சடவுர்‌ இணை. 
ஜு ௦ ௦ 
சத்து [மி [ச 
மகராத்‌ தமம்ச்‌ சங்கத்தினின்று மாதந்தோறும்‌ பெனில ॥ 


உரு தமிழ்ப்பத்திரிகை. 


எட்டாநதொகுதி. 


மதுர ; 
தமிழச்சங்க முத்திராசாலைப்‌ 


பதிப்பு, 


1909 (910 


கொத்திய ம உங்‌ 


ப்‌ 


அறிவிப்பு. 
மீத விடி 


இசசர்நமிழ்‌?? எட்டாமதொகுதி இப்பருதியோடு இனி முது, 


(ஒன்று. இனித்தொடங்குவனு லன்பதார்‌ தொகுதியாகும்‌, நம 
பததஇரிகை, சாட்வெருஷகாலமாக, செசதமிறறிருர்சளால வெளியி 
ர டப்பெ௮ம்‌ அரியபெரிய மபிபபிராயல்சள்‌ பலவற்றை ஒரு முசபாக 
வெளியிடடுக, சமிரரலகை மகிழ்வித துவருதல்‌ பலரும சன்கறிரத 
விஷயம்‌. தமிழம்‌ பிர்ததயொன்றையே கருதி வெளிவரும “செக 
கமிழ்‌' போதியளவு அபிமானிநகபபடாத குறையை, வழக்கம்‌ 
போல, தமிழ்சாட்டார்மேற்‌ கூறவேண்டியிருக்கின்‌ ற தாயினும்‌, 
ஈம்‌ பததிரிகை தொடககைபபெறற்‌ காலமுதலாக அதள தரி 
தது வரும்‌ அபிபான 6 வர்பளுகளுச்‌ சடிகத்தார்‌ உள்ளன்போடேன றி 
கூறுகன்மாகள்‌. இவவாழே, எனறும்‌ அவாகள்‌ “செந்தமிழை” அபி 
மாணிப்பார்களென்றம ஈமபபபகேன்றது. இனி அடுத்‌ துவரும 
ஓன்பதாஈதொகுஇக்குரிய “சந்தா த்தோகை ரூபா - நான்கையும்‌ முன்‌ 
பணமாக அனுபபியுதவுமாறு ஈம்பத்திரிகாபிமானிகள்‌ கேட்டுக்கொ 
ளளபபடுதன்றார்கள. ுன்பணமனுபபச்‌ கூடாதவர்கள்‌, வி, பி, 
தபால்வாயிலாக விடுக்கப்பெ.றும ஒன்பதாந்தொகுதியின்‌ முதற 
பகுதியை, வழககமபோல வ, தயைசெய்து பணஞ்செலுத்திப்‌ பெற்‌ 


௫ * . * » ௬ . 
றுககொள்ளக தவறமாட்டார்களென்னும்‌ உறதியுடையோம்‌, 


மானேஜா, 


தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, மதுவை. 


உ 


கூ 


மாட்சிமைதங்கிய 
' ௦ 2 ப ௦ ௦ 
LL WTO அசசாவாகள 
இச்சங்கத்திற்குதவிய 
நன்கொடை, 
த அலே 
"மாட்சிதல்யெ எட்டயபுரம்‌ ராஜா அவர்கள்‌, 18--19--00-ல்‌, 
பத்துப்‌ வீதயஞ்செய்திருதபோ து, [ஈம்‌ அக்கிராசனாதிபதியவர்‌ 
ர்‌ விரு ப்பத்தின்படி, | இம்மதுரைத்‌ தமிழ்ச சங்கத்தைப்‌ பெரிதும 
ன்னு அதற்கு நன்கொடையாக ௬, 3500-ம்‌, மாதந்தோறும்‌ 
_10-ம்‌, தங்கள்‌ ஸமஸ்தானத்தினின்‌ அ அளிக்கும்படி அன்புகூர்‌ 
உ கையொப்பமிட்டார்கள்‌. இவ்வரிய உதி, அவராஜா அவர்க 
து தமிழபிமானத்திறத்கை ஈன்குவிளக்கத்தக்கதாம்‌. இங்கனமே; 
னய தமிழ்த்தலையர்களும்‌, பிரபுக்களும்‌ இச்சங்கர்தை அபிமானி 
 மூன்வருவார்களாயின்‌, ஈம்பரை பெரிதும்வளர்ர்து செழிக்கத்‌ 
உயேயபிரா, இவ்வாறு, ஈம்சங்கத்தை ஆதரிக்க முன்வந்த எட்‌ 
புர அரசரவர்களைத்‌ தமிழகம்‌ உள்ளன்புடன்‌ நன்றிகூறிவாழச்து 


ு௦ன்பது திண்ணம்‌. 


பத்திராசிரியர்‌. 
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மடிஃ தார வளி” 
அமை PE DIES EEE 

இது சுக்தமான வெண்மையுள்ள கம்பளி ரோமத்தரல்‌ இந்தி 

ரால்‌ கெசவுசெய்தது. வைதீகர்கள அசாரமாக **மடியாக'? தரி 

கொபளககூடியனது, 


கலம்‌, நீளம்‌. விலை 
இச்சு, றம, 1-௧. 
24 வ்‌ ட ப்‌ அப்பு 140, 
D. 4௮ ந ந. 0 பது ட்ரம்‌ இய 
1. க ன்ற டப்‌. ஜலி ட 
4, கர, 2 த டட 1100. 
்‌. 21) ர தம்‌ த்‌. அத்ரி ல அவ 
0. 27 ர ர ர ட மெல்‌ 0 
Le 1() கல்‌ பட wl அல ட 0, 
8. 40 க ஆ ர 4 4-0), 


நயம்‌ கஸ.தாரி தோலா 1-5 ரூ 35-00. ஈயம்‌ பால்காயம்‌ 
கோலா டப்பி 1-௧ ரூ. 1-0-0. பட்டு பீதாம்பரங்களடய்‌ 
கேட்லரக்‌ விலைபின றி அனுபபுவோப, 
“வெண்பட்டு? 
இகன்‌ உடல்‌ ரத்தமான வெண்‌ நிறப்பட்‌ி. விளிம்பு முர்திக 
) சிகபபு கிறப்பட்டிலை அலல ஜரிகையினால்‌ கம்பீக்கரை, ௬ல்‌ 
ரகூதந்கரை போட்ட ௮. 


அகலம்‌, நீளம்‌ விலை, 

இ pF. மூ ம்‌. 1 -க்கு 
12. இச்‌ ட்‌ அ தத 400, 
J. மி ப நிலம்‌ அ லில்‌ 100, 
3. 4% வத அங்மக உ 80-0, 
4, 48 ன்‌ த த்‌ 94௮0-0, 
ல... 48 ல கட சதிர்‌ “இஷ்ட 110, 
0. 48-50... த அஜ 1800, 
7. 44 i a இனக 200-0. 


இப்பட்டுவஸ்திரங்கள்‌ சாதாரண நித்திய தினங்களிலும்‌ சுப 

ரய்களிலும நாகரிகமாயும, அழகாயும, ஆசாரமாகவும, ஸ்திரீக 

உ புருஷர்களும்‌, குழந்தைகளும்‌ அணிதுகொள்ளக்‌ தகுதியுள்‌ 

வ. மிருதுவும்‌ நாணயமுமுளளவை, சலவைசெய்கா லும்‌ திரைம்‌ 

பாகாதவை. மேல்நாட்டு நூல்‌ மல்வஸ்திரங்களை த்‌ தோற்கச்செய்‌ 
படியான அழகும்‌, சகாயமுமுள்ள வை, 

2௧. எஸ்‌. முத்தையா அண்டு கம்பெனி, 
பட்டு பிதரம்பர வரித்தகம்‌, ஸ்ரீகாசி. 
Benares City. 


உமாமகேசுவரபடம்‌:--திருத்‌ துறைப்பூண்டி.த்‌ தாலூகா அரு 
தவம்புலம்‌ 3. சந்திரசேகரம்‌ பிள்ளையால்‌ சிற்பசாஸ்த்ரோக்தமா 
எழுதி அச்சுட்டனுப்பப்பட்ட உமாமஹேசுவரபடமொன்று கிடை 
தீததி, அது மிக்க அழகும்‌ பிரசன்ன வதனமுமுடையதாயிருப்ப 
துடன்‌ அவரது சிற்பவல்ல மையையும்‌ நன்கு புலப்படுத்‌ துன்‌ றது. 
இதை ஒவ்வொரு கனவான்களும்‌ தத்தம்‌ பூநாக்கிரகம்‌, பஜனைக்‌ 
கூடம்‌ முதலிய இடங்களுக்கு உபயோகமாகும்படி வாங்கி அவரை 
ஊக்குவார்களாயின்‌ இவவிதச சிற்பத்தொழில்‌ ஈம்‌ நாட்டில்‌ அபி 
லிர்த்தியடையுமென்றெண்ணுகிறேன்‌, இதன்‌ விலை. ந, 1-4-0, 


பத்திராசரியர்‌. 


உணமையும்‌ மலிவுமான கம்பெனி, 


எங்கள்‌ உண்மையைச்‌ சோதித்துப்‌ பாருங்கள்‌, 


90-மணி கோம்‌ ஓடக்கூடிய அம்‌, 10 வருஷ உத்தரவாதப்‌ பதி 
தரமுள்ளதும்‌, அதிகமலிவும்‌, பலமுள்‌ ள தமான ஒரு அழகிய லீவர்‌ 
கைக்கெடியா ரம, ஒரு௮ழகயசங்கலி, பலவர்ணமுள்ள 100 போஸ்ட்‌ 


கார்டுகள்‌. இவைகளின்‌ விலை தபால்‌ சார்தாடன ரூபா--3, 


நே. சாமான்கள்‌ திருப்தியில்லாவிடில்‌ பணம்‌ வாபஸ்‌ செய்யப்‌ 


படும்‌. 
எம்‌. யே. கடாலா கம்பேனி, 


சித்தூர்‌, வட ஆர்க்காடு, 


உ 


இவமயம்‌, 


பெரியபுராண அரும்பத விளக்கம்‌. 


[பழைய ஏட்டின்ன்று எடுக்கப்பட்ட ௧. | 
(ழற்றேடர்க்‌ சி.) 


(௩௪,) பிரமனுடைய கபாலத்லைத தரித்த இடததிருக்கை 
யாலணைதத விளங்குகின்ற ஒளியையுடைய மூலிலைச்‌ சூலமான து 
அழகிய திருத்தோளின மிசையே பொலிய, 


(௩. ௬.) மனைககுள்ளாரோ - வீட்டினுள்ளாரோ, 

(௩ ௮.) விட்டால நீககுவார்போலிநக்காரென ॥றுஷிளிலா 
௩து இல்லமககடனை புடைய. 

(௩௯.) வமபென - புதிகாக, 

(௪௦.) உத்தராபதி - வடதேசப, 

(௪௫.) விபூதியையணிரநத சாசனத்தவர்முன வணங்கபபோ 
தேனாயினும, 

(௪௮.) அனபுகூரு௩ தொண்ட ரே ஆறுமாசங்கழிநதால்‌ பசு 
வை வீழ்த்திட்ணெப அ, அதற்குரிய நாளும இன்று. 

(௪௯.) முன்னரே பருசிரையையு மடையேன்‌. 

(௫௦.) உண்பதஞ்சுபிராயத்துள்‌ உறுப்பின்‌ மறுவிலதாயின்‌; 


இன்னும்‌ புண்பட்டரோவில்‌ வேலெறிர்காற்‌ போலும்‌ புகல்வதொ 
ன்றுள தென்பார்‌. 


(௪.) தாய்பிள்ளையைப்‌ படிக கமதுிழ்ஈது பிதா அரிது சம்‌ 
ககப்பெறில்‌, என்றார்‌ (தொடரும்‌) 


ஜி. சதாசிவம்‌ பிள்ளை. 
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புத்தகக்‌ குறிப்பு. 

ஸ்ரீ மகாபாரத மோழிபெயர்ப்பு:--ஸ்ரீ வேதவியாஸபகவான்‌ ௮௬ 
னிய வடமொழி மகாபாரதம்‌, கும்பகோணம, நேடிவ ஹைஸ்கூல்‌ 
தமிழ்ப்பண்டி தா்‌ ஸ்ரீமார்‌- இராமானுஜாசாரியரவாகள்‌ அரிய முயற்சி 
யால்‌ மொழிபெயர்க்கபபெற்று சஞசிகைரூபமாக வெளிவருதலை முன 
னரும்‌ குறிபபிட்டிருக்கிறோம. இம்மொழிபெயாபபில, ஆதிபரு 
மம்‌ சபாபருலம முற்றுபபெற, இப்போது சாந்திபருவக்‌ தொடங்‌ 
கப்பட்டிருககிறது. சபாபருவத்துககுபபின்‌ சாநதிபர்வம்‌ தொட 
ங்குமபடி நேர்நத காரணத்தைப்‌ பதிப்பாதிரியரே குறித்திருக்கின்‌ 
றனர்‌, இத்தகைய பெ நமுயற்சி இனிது சிறைவேறுமாறு, தமிழ்‌ 
நாட்டார்‌ ஊக்கயு தவல்‌) ௮வர்கடமையாமென்று நாம்‌ மறுபடியும 
வற்புறுத்தல்‌ மிகையாகாது, இப்பொது வெளிவரும்‌ பகுதிகளெல்‌ 
லாம்‌, நூற்பெருமைககேற்றவண்ணம்‌;சிறப்பாக அச்சலங்காரமும்‌ 
பெற்று விளங்குகின்றன. 


திருக்குறள்‌ வசனம்‌:--தெய்வப்புலமைத்‌ திருவள்ளுவர்‌ அருளி 
ச்செய்த திருக்குறளில்‌, அறத்துப்பால்‌ பொருட்பால்கட்கு, மூல )த்த 
ற்கு நேரான பொழிப்புரையாககி, எளிய௩டையில்‌ இவவசனம அ 
மைக்கபபட்ட து. இவ்வசனம்‌, பண்டிதர்க்கு வேண்டா ததாயினும்‌, 
ஏனையோர்க்குத்‌ திருக்குறட்கருத்‌ துககளை ஒருபடியாக விளக்கததக்‌ 
கதேயாம்‌, இஃதெழுதியவர்‌, திருமுலலைவாயில்‌ ஸப்‌-போஸ்ட்மாஸ்‌ 
டர்‌ மகா-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ பு. து. இரத்தினம்பிள்ளையவர்கள்‌ 

இதன்‌, விலை ந. 1-0-0, 


பத்திராசிரீயர்‌. 


“செந்தமிழ்‌” எட்டாந்தொகுதியின்‌ 
உள்ளுலை ». 


௮ருசசுனனும பாணடியமரபும:--பததிராகிரியர்‌, ௪௪௯. 


டம்‌ தர்பாரில்‌ ஒரு ல்‌ 
அண னன்‌ (பத்‌ வீ. ௬ பபிரமணியஜயா்‌,ட௬௭ 

ஆங்கில மொழிக்கலப்பு:-— 2 மத்‌-௮, பொன்னையா பிள்ளை. ௧௨௧, 

இந்திய அரசர்‌ போர்‌ விரம;--ஸ்ரீமக-சி, கணேசையர்‌. ௫௯௯, 


இந்தியா இறை | ஸ்ரமதஃ-எம., கே, எம்‌. ௮ப்துலகாதிறு ராவுததர்‌, 


இராமாவதாரசசெய்யுட்‌ பாடா தரம: ஸ்ரீமத- ௭, கணேசையர்‌, ௯௧, 


இருகண்ணொருமணி:-—ஸ்ரீ-மத-சி, கணேசையர்‌, ௩௨௭, 
உள்ள த்.துணர்வு:--ப8மத-இராமசாமிவனனியர்‌. ௧௬௯, ௧௯௧, 
உளள ததெளிவு:— ஸ்ரீமத-  ராமசாமிவனனியர்‌. ௨௫௮. 


ஜர்தணைமாககள்‌ பூர்வவரலாறு:--ஸ்ரீமத்‌-ட்‌, 5. டேலர்‌ போதகர்‌, 
| ௪௫௪, 
ஒஓட்டக்கூத்தா ஈட்டியெழுபது ] ஸ்ரீமக்‌-சி-கு., நாராயணசாமி 
பாடிய வரலா று: | முதலியார்‌. ௧௯, 
ஓர்‌ ஆசங்கை:--ஸ்ரீமத்‌-இராமகாதசசெட்டியார்‌. (நஇ௨௨.௨ 
ககாசரிதசாகாம:--ஸ்ரீமக-விராசா ஐயககார்‌. கடு, ௬௯, ௧௫௪, 
[௨௩ டி,௨௪க, ௩௪௪, ௪௪௧, ௫௪௧, ௬௧௦, 
கம்பர்‌ மதம:--ஸ்ரீமத்‌-மு. வேங்கடசாமி நாட்டார்‌. ௪0, 
கம்பளிப்‌ பூச்சியைப்பற்றிய 
குதிப்பு: 


‘ செனனைவிவசாயசங்கததார்‌ ௪௩௨, 


ஸ்ரீம.க-B. V. இராமகிருஷ்ணையா, ௩௦௮ 
கம்போடியாபருத தி: சென்னை விவசாயசங்கததார்‌. ௪௨௭, 


டள்ளுறை, 
கரவைவேலன்கோவை:-—ஸ்ரீமத்‌-அ. குமாரசுவாமிப்பிள்ளை. ௨௧ 
[ ௨.௯௬, ௩௩௬, ௪௩, 

கல்வி] ஸ்ரீமத்‌-முத்துரத்தினமுதலியார்‌. ௩௮ம்‌ 
கலிங்கத்துப்பரணியாராய்ச்‌கி:-— பத்திராசிரியர்‌. ட 


சங்கேேசாஸ்திரம:---இசை த தமிழன்‌. ௫௧௫ 
சானசுருதியரசன்‌ கதை: ஸ்ரீமத்‌-அ. குமாரசுவாமிப்பிள்ளை. ௬, 


சிதமபரசுவாமிகள்‌ சரிதம:- ஸ்ரீமத-சி. கு. காராயணசாமி 
[முதலியார்‌, ௪௧, ௮௪. 
|லகேள்விகட்கு t ஸ்ரீமத்‌-எ ம, கே, எம, அபதுல்காதிறு ராவுத்தர்‌, 


டை: | ௨௦௭, 
சடலதனிப்பாக்கள்‌:--ஸ்ரீமத்‌-௮. சிதமபரமுசலியார்‌. (௫௨௩. 


| சிவராத்திரிபுராண அரும்பத  ஸ்ரீமத்‌-சே ரா. ஈப்பிரமணியக 
விளக்கமும பாடபேதமும:- [ கவிரா யா. ௬௨௩, 


சிறுவர்க்ரூரிய உபர்யாஸங்‌ ஸ்ரீமத்‌-வி. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌, ௧௮௪, 


கள: [௨௩௦, உக, ௩௫௫, ௩௯௭. 
சுக்ரநீதி--ஸ்ரீமத்‌-வி. ஸ்ரீநிவாஸாசாரியர்‌, ௪௦௯, ௪௪௪, ௪௯௯, 
செல்வமகிலையாமை:— 2. (9, உநி௪, 


சேதபுராண அரும்பத t ஸ்ரீமத-ஆ. மூ. சோமாஸ்கநதபிளனை, 


விளக்கம்‌: (௧௬௪, ௧௯௬, ௨௪௯, ௪௫௨. 


சோதிடகணிதம:--பரீமக-சோமசுகசர தேசிகர்‌. ௬டு, ௧௪௭, ௨௧௫, 
(௨௬௧, ௩௦௩, ௩௬௩. 


தணிகைப்பு. ராண அருஞ்செய்யுள ஓ ஸ்ரீமத்‌-ஆ. ரூ. சோமாஸ்கஈத 
வினிக்கு: | பிள்ளை. ௫௪௨, 


தமிழ்ச்சங்கமும்‌ ஈழகாடும:-ஸர... -இ. முத்துத்தம்பிப்பிள்ளை.௫௦௧, 
மிம்ச்சொற்‌ பிரயோக 

5 Cs ‘ ஸ்ரீமத- ஆ. முததுத்தமபிப பிள்ளை. ௬௩. 

தமிழ்நாட்டில்‌ வழங்கும்‌ . 
கண்ணபிரான்சரிகககள்‌:- பததிராசிரியர்‌, ௧௭௧, 


தமிழர்‌ சீனரா :-— ஸ்ரீமத-ஆ. முதத ததம்பிப்பிள்ளை. ௬௩௮. 
தீஸயுககளும திராவிடர்‌ களும்‌ ‘ ஸ்ரீமத-மஹேசகுமார சாமா 


ரன்‌... [மொழி பயாப்பு. ௬௩௧, 


உள்ளுறை. ௩ 
திணைமயக்கம்‌:_ ஸ்ரீமத்‌-௪, கணேசையர்‌. கசடு 


திருக்குறட்பரிமேலழகருரை { ஸ்ரீமத்‌-9, கணேசையர்‌, 


வன்‌ ௪௮௯. 
விளக்கம்‌: ல்‌ 


திருக்குறளாராய்‌௪ ச: ஸ்ரீமத்‌-௮, கோபாலையர்‌, ௪௭, ௧௩௨, ௨௨௫, 


உ ச 
திருவலஞ்சுழி: ஸ்ரீமத-தி, ப. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌. த்‌ 
தொல்காப்பியத்‌ அககண்ட பழைய t பத்திராசிரியர்‌, ௩௭டு, ௪௨௩, 

வழககுகள்‌:-- [டு௯௫. 
நமதுபுராதன ஈரகரீசம்‌:--]17, ]4: P. மாஸ்கரன்ஹாஸ்‌, ௩௨௯, 
நமது பூர்வகாலக்‌ கபபறிறெழில்‌:-—ஒற்றன ௫௪௯, ௬௪௨, 
நல்லைவெண்பா:— ஸ்ரீமத்‌-௪, கரதையபிளளை, ௪௯௪, 


நல்லொழுக்கம்‌: ஸ்ரீடத்‌- இலககுமணப்போற்றிகள்‌, ௩௬, ௧௫௦, 


[௨௦0; ௨௫௦, ௨௮௫௪, கடுக, ௪௦௪, ௪௬௬. 


பக்தி:--ஸ்ரீமத்‌- (1. V. கோபாலசாமி நாயடு, ௬௦௩. 
பத்திராசிரியர்‌ குறிபபு:-- ௨௯௨, 
பாடசாலை: ஸ்ரீமத்‌-தி, சதாசிவ ஐயர்‌. 7௪௭, 
்‌ பிரமதேவரும திருவளளுவரும:— பததிராசிரியா. ௫௩௯, 


புத்தகக்‌ குறிபபு:-—பததிராகிரியர்‌.:-— ௫௮, ௧௧௦, ௨௬௯, ௪௧௬, 
[௪௪௭௭, ௫௩௭, ௬௫௨, 


புறத்திரட்டிற்கண்ட. பாடல்கள்‌: பத்திராசிரியர்‌. ௨0௯. 
பெசியபுராண அருமபத ॥ ஸ்ரீமத-ஜி, சகாசிவம்பிள்ளை. ௫௫, ௬௬, 

விளககம்‌:-- [௩௨௦, ௩௭௧, ௪௧௩, 
பேோகத தியம்‌-வடபதப்படலம:-— பததிராசிரியர்‌. ௪௮, 
பொருள்கோடல்‌:--ஸ்ரீமத-சி, கணேசையர்‌, ௨௬௭. 
தக்க, ஸ்ரீமத்‌-சே. ப, நரசிம்மலுசாயடு, ௫௮௪,௮௧௭, 


மதுவிலக்கு:—நRe. M. P. மாஸ்சுரன்ஹாஸ்‌, ௫௨௪, ௫௭௯ 


மாதவிவாதம்‌:— ஸ்ரீமத்‌-அ. குமாரசுவாமிப்பிள்ளை. ௧.௮௧. 
மிளகு:--சென்னை விவசாய சங்கத்தார்‌, ௪௨௯, 
முத்தகிடலின்வரலாறு:--ஸ்ரீமத்‌-வீ. சுப்பிரமணியஜயர்‌, ௫௦௭. 


மூவகையான்மாக்க | ஸ்ரீமத்‌-சே. ரா. சுப்பிரமணியக்கவிராயர்‌ ௧௦௨, 
ளிலககணம்‌:-- 6 ஸ்ரீமத்‌-சோமசுந்தரதேசிகர்‌. ௪௯௨, 


மேகஸாதேச பரிசீலனம்‌:--ஸ்ரீமத்‌-எம, துரைசாமிஜயங்கார்‌, ௧௩௭, 


வடமொழி ந்‌ சங்க (Late) கு. ஸ்ரீகிவாசசாஸ்‌ 


சில சரிததிரக குறிப்புகள:-- | திரிகள்‌, ௨௪௫, 
வியா ழமண்ட.லம்‌:— 2. (0, ௬௪௮, 
விவசாயககுறிபபுகள்‌:--சென்னை விலச்ர்ல்சங்க சக்‌ ௫௧௫௪ 
விவசாயிகளால ௮ளபபடும த்‌ 

ச | “சதேசமித்திரன்‌! த்‌ 
வேள்புலம:---பத்‌ திராசிரியர்‌, ௫௯. 

பானில்‌ பாய்பிஃ 
ரன்‌ சல்‌, ஸ்ரீமத-வீ, சுப்பிரமணிய ஜயர்‌, ௧0. 
ஸ்ரீ.இருக்கவள முடையார்‌: பத்திராசிரியர்‌. ௧௧௧, 
ர ந்த சோய்‌ பயை, 
ஸ்ரீமாக- காநதியும்‌ தமிழர்களும்‌:—“சுதெசமித்திரன்‌” ௨௧௪, 
ஸ்ரீவால்மிகருந்‌ தமிழ்வழக்குகளும்‌:--பத்திராடசியர்‌. க. 


“செந்தமிழ்‌” எட்டாந்தொகுதியில்‌ வெளிவந்த நூல்கள்‌, 
[முடிந்தது ] 
ஞானாமிர்‌ தக்கட்டளை:— ஸ்ரீமத்‌-சே. ரா. சுப்பிரமணியககவிராயர்‌, 


[பகுதி எ, ௮ ௯ ௧0. 
[ முடியாதவை. | 
அகப்பொருள்‌ விளக்க ஸ்ரீமாஈ-பொ, பாண்‌ டித்துரைத்தேவர்‌. 
மூலமுமுரையும்‌:-- | பகுதி ௨, ௪, ௫, ௮, ௧௪, 
சங்கரசோழலுலா:--பத்இராசிரியர்‌, பகுதி ௧, ௩, ௫, ௭. 


குதி-௧. 


ர 

யான்‌ முன பொழிய “பரீவானமீகரும்பென்னாடும்‌த என்ற 

வியா௪,க்ில்‌, பரிழ்ராட்டிமல்புகிம்‌, இடை சங்க துக்‌ சபாடபுசம்‌ 

மதிரி என்ற பழைய படடினங்க-நம்‌ வானமீக்மில்‌ குறிக்கப்பட்‌ 

உரு ரலை விபரிஈமேன்‌. ணி, அவவாண்மீ முனிவர்‌ வாக்கால்‌ 

கமிழ்வழக்குகள்‌ சலவை ம்தினுண்மை தெரியவரு2லை இவ்வியா௪த்‌ 
அதுக காட்டுவேன்‌ 


க. வடக்கிருத்தல்‌:--இவவழக்களைப்‌ புறகா,னூற்தில்‌, மறக்க 
கை மன்னன்‌ வாள்வடக்கிருந்தனன்‌”(௬௫) “புறப்புண்ணணி வடக்‌ 
கிருந்தோனே” (௬௬) என வருதலால்‌ அறிக, வடக்கிருத்தலாவது- 
உலகவினபத்தை முற்றும்‌ வெறித்துப்‌ பட்டினி௰டந்து உயிர்துறத்‌ 
தலாம்‌. இகனை :பிராயோபமிவசவிரமம்‌” என்பர்‌ வடதாலார்‌. 
சங்கநாளில்‌, இவ்விரதம்‌, அரசராலும்‌ புலவர்களாலும்‌ கொடியறுக்க 
காலங்களில்‌ நிகழ்த்த்பெற்றது. சேரன்‌ பெருஞ்சேரலாதன்‌ என்‌ 
பான்‌, சோழன்‌ கரிகாற்பெருவள த கானோடு போர்செய்து முதற 
புண்ணுற்௮ு அதற்கு நாணி, வடக்‌ கான. கோப்பெருஞ்சோ 
முன, சன்மேற்‌ பகைகொஸ்ட ரன்‌ மக்களிருவரோடும்‌ போர்க்கெ 
மூரசகாலக்தில்‌, புல்லால்‌.நார்‌ எயிற்றியனார்‌ என்னும்புலவரால்‌ சமா 
தானஞசெய்யப்பட்டுக தன்னாசை அவர்கட்களித்துத்‌ தான வடக்‌ 
கருப்பானாயினன்‌. அக்கோப்பெ (ருஞ்சோழன்‌ வடக்கருக்க செய்தி 
கேட்டு அவனாருயிர்‌ ஈண்பர்களாகிய, பிசரொந்தையார்‌, பொத்தியார்‌ 
எனற புலவர்களும்‌ அவ்‌ விரதம்பூண்டனர்‌, அம்மட்டோ ! தம்‌ முயி 


கரவைவேலன்கோவை:--ஸ்ரீமக்‌-௮. குமாரசுவாமிப்பிள்ளை. ௨௧ 
| ௨௯௬, ௩௩௬, ௪ 


கலவி: ஸ்ரீமத்‌-முத்துரத்தினமுதலியார்‌, ஈத்‌ 
கலிங்கத்துப்பரணியாராய்ச்‌ச:— பத்திராசிரியர்‌. 
சங்தேசாஸ்திரம்‌:--இசை த்தமிழன்‌. ௫ 
சானசுருதியரசன்‌ கதை:--ஸ்ரீமக்‌-௮. குமாரசுவாமிப்பிளளை. ௬. 


சிதமபரசுவாமிகள்‌ சரிதம:- ரீமத-சி, கு. நாராயணசாமி 


[முதலியார்‌, ௪௧, ௮௪. 

லகேள்விகட்கு ஸ்ர்மத்‌-எ ம, கே, எம. அபதுலகாதிறு ராவுத்தர்‌, 
விடை :-- [௨௦௪, 
சிலதனிப்பாக்கள்‌:--ஸ்ரீமத்‌-௮. தெமபரமுதலியார்‌. ௫௨௩. 


சிவராத்திரிபுராண அரும்பத த்தது ரா. சுப்பிரமணியக்‌ 


ளக்கமும பாடபேதமும;- [கவிராயர்‌, ௬௨௩, 


சிறுவர்க்ரூரிய உபர்யாஸங்‌ ஸ்ரீமதீஃவி, சுபபிரமணிய ஐயர்‌, ௧௮௪, 


கள:-- (௨௩௦, ௩.௧௫, ௩௫௫, ௩௯௭, 
சுக்ரநீதி:--ஸ்ரீமத்‌-லி, ஸ்ரீநிவாஸாசாரியர்‌, ௪௦௯, ௪௭௪, ௪௯௯, 
செல்வமிலயாமை:—P. (9, ௨.௫௪. 


சேதுபுசாண அருமபத ஸ்ரீமத்‌-ஆ. மூ, சோமாஸ்கறதபிளளை, 


விளக்கம்‌: [௧௬௪, ௧௯௬, ௨௭௯, ௪௫௨, 


சோதிடகணிதம:-—ஸ்ரீமத்‌-சோ மசுநதர தேசிகர்‌. ௬ட, ௧௪௭, ௨௧௫, 
[௨௬௧, ௩௦௩, ௩௬௩. 

தணிகைப்புராண்‌ அருஞ்செய்யுள்‌ ஓ ஸ்ரீமத்‌-௮. மூ. சோமாஸகநத 
“வீிள்குகப [ பிள்ளை, ௫௭௪௨, 


தீமிழ்ச்சங்கமும்‌ ஈழகாடும ஸ்ர... -இ. முத்தத்கம்பிப்பிள்ளை.௫0௧, 


மிழ்ச்சொற்‌ பிரே 
்‌ ட. டல்‌ ஸ்ரீமத-ஆ. முததுத்தமபிப பிளளை, ௬௩ 
தமிழ்நாட்டில்‌ வழங்கும்‌ 

கண்ணபிரான்‌ சரிதஙகள:- t பததிராசிரியர்‌, கக, 
தமிழர்‌ னரா 1: ஸ்ரீமத்‌-ஆ, முததஇத்தம்பிப்பிள்ளை. ௬௩௮ 


தீஸ்யுக்களும திராவிடர்களும்‌ ] ஸ்ரீமத-மஹேசகுமா ர சர்மா 
சுதேசமித்திரன்‌ :-- [ மொழிபெயர்ப்பு. ௬௩௧, 


உள்ளுறை. ௩ 
இணைமயக்கம்‌:---ஸ்ரீமத்‌-ச, கணேசையர்‌. ககடு 


௪௮௯. 


திருக்குறட்பரிமேலழகருரை t ஸ்ரீமத்‌-9, கணேசையர்‌. 


விளக்கம்‌: 


திருக்குறளாராய்ச்‌ சி: ஸ்ர்மத-௮, கோபாலையர்‌, ௪௭, ௧௩௨, ௨௨௫, 


ட ம்‌ 

திருவலஞ்சுழி: ஸ்ரீமத-தி, ப. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌. oo 
தொல்காப்பியத்துக்கண்ட பழைய ‘ பத்திராசிரியர்‌, ௩௭௫, ௪௨௩, 
வழக்குகள்‌ :--- [ட௯௫, 
நமதுபுராதன ஈரகரீசம்‌:--]17, M: P. மாஸ்கரன்ஹாஸ்‌, ௩௨௯. 
ஈமது பூர்வகாலக்‌ கப்பற்றொழீல்‌:-—ஒற்றன ௫௪௯, ௬௪௨. 
நல்லேவெண்பா:— ஸ்ரீமத்‌-௪, ககதையபிளனை. ௪௯௪, 


நல்லொழுக்கம்‌: ஸ்ரீமத்‌ இலக்குமணப்போற்றிகள்‌, ௩௬, ௧௫௦, 
[ ௨௦௦, ௨௫௦, உ௮௪, ௩௫௪, ௪0௪, ௪௬௭௬, 


பக்தி: ஸ்ரீமத்‌- (4. V. கோபாலசாமி நாயடு, ௬௦௩... 
பத்திராசிரியர்‌ குறிப்பு: ௨௯௨. 
பாடசாலை: ஸ்ரீமத்‌-தி, சதாசிவ ஐயர்‌. ௪௪௭, 
பிரமதேவரும திருவள்ளுவரும:-—பததிராசிரியர்‌. ௫௩௯, 


புத்தகக்‌ குறிபபு:-—பததிராகிரியர்‌.:-— ௫௮, ௧௧௦, ௨௬௯, ௪௧௯, 
[௪௭௭, ௫௩௭, ௬௫௨, 


புறத்திரட்டி கண்ட பாடல்கள்‌:--ப த்திராசிரியர்‌. ௨0௯. 
பெசியபுராண அருமபத ] ஸ்ரீமக-ஜி, சதாசிவம்பிள்ளை. ௫௫, ௯௬, 

விளககம்‌--- [௩௨0, ௩௭௧, ௪௧௩, 
பேசகததியம்‌-வடபதப்படலம:-- பததிராசிரியா்‌. ௪௮௧, 
பொருள்கோடல்‌:--ஸ்ரீமத்‌-௪, கணேசையர்‌, ௨௬௪. 
த ந்த்‌ ஸ்ரீமத்‌-சே. ப, நரசிம்மலுமாயடு, ௫௮௪,௬௧௭, 


மதுவிலக்கு: Re. M. 1, மாஸ்சரன்ஹாஸ்‌, ௫௨௪, ௫௪௯. 


௪ உள்ளுறை, 

மாதவிவாதம்‌:--ஸ்ரீமத்‌-௮. குமாரசுவாமிப்பிள்ளை. ௧.௮. 
மிளகு:--சென்னை விவசாய சங்கத்தார்‌, ௪௨௯, 
முத்தமிடலினவரலா று: ஸ்ரீமத்‌-வி. சுப்பிரமணியலயர்‌. ௫௦௭. 


மூவகையான்மாக்க ] ஸ்ரீமத்‌-சே. ரா. சுப்பிரமணியக்கவிராயர்‌ ௧0௨, 
ளிலக்கணம்‌:-- ட ஸ்ரீமத்‌-சோமசுந்தரதேசிகர்‌, ௪௯௨. 


மேகஸாதேச பரிசிலனம்‌:--ஸ்ரீமத்‌-எம, துரைசாமிஜயங்கார்‌, ௧௩௭. 


வடமொழி ர ச” (பate) கு. ஸ்ரீகிவாசசாஸ்‌ 


சில சரிததிரக குறிப்புகள்‌: | திரிகள்‌, ௨௪௫. 
வியாழமண்ட.லம்‌:—£. (0. ௬௪௮. 
விவசாயக்கு றிப்புகள்‌:--சென்னை விவரக்‌ ச்ம்‌ (டு௧௪, 
விவசாயிகளால்‌ அளப்பமே பு 

டென்மார்க்குதேசம t “சுதேசமித்திரன்‌? ௩௯௩. 
வேள்புலம:—பததிராசிரியர்‌, ௫௯, 
பானில்‌ பாய்பின : 
ட ஸ்ரீமத்‌-வி. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌. ௧௦. 
ஸ்ரீ.இருந்தவளமுடையார்‌:--ப.த திராசிரியர்‌. ௧௧௪, 


ஸ்ரீசங்கராசாரியசுவாமிகள து 


கிர ௫ ணெொறாலை i ஸ்ரீமத்‌-சோமசுநதரதேசிகர்‌, ௩.௦1௯, 


ஸ்ரீமாந்‌ காநதியும தமிழர்களும்‌: “சுதேசமித்திரன்‌' ௨௧௪, 
ஸ்ரீவால்மிகருந்‌ தமிழ்வழக்குகளும்‌:-—பத்திராசிரியர்‌. க. 


“செந்தமிழ்‌” எட்டாந்தொகுதியில்‌ வெளிவந்த நூல்கள்‌, 


[ முடிந்தது. ] 
ஞானாமிர்‌ தக்கட்டளை:— ஸ்ரீமத்‌-சே. ரா. சுப்பிரமணியககவிராயர்‌. 
[பகுதி ௪, ௮, ௯, ௧௦. 
[முடியாதவை.] 
அகப்பொருள்‌ விளக்க தது பாண்‌ டித்துரைத்தேவர்‌, 
கலமுமுரையும்‌:-- [பகுதி ௨, ௪, ௫, ௮, ௧௪, 
சங்கரசோழனுலா:_—பத்திராசிரியர்‌. பகுதிக, ௩, டு, ௭. 


மூ 


02 01] கடவுள்‌ துணை, 


ப்‌, த்தில்‌; 


வாகு] 9 செளமீய-ஷி கார்த்திகை ப மி பட்டத்து 


ஸ்ரீவால்மீகருத்‌ சமிற்வழல்க குகளும்‌, 
இர 
யான்‌ முன்‌ பொழிய எச என்ற 


வியாசத்நில்‌, ச ரிற்காட்டியல்புக ம்‌, இடைசங்க துக்‌ ௪ பாடபுரம்‌ 


சிரி என்ற பழைப பட்டினங்க-ரம்‌ வானமீகம தில்‌ குறிக்கப்பட்‌ 
டிரு.ந்ரலை விரி ரேன்‌. இணி, அவ்வான்‌ மீ முனிவர்‌ வாக்கால்‌ 
கமிழ்வழக்குகள்‌ ரில ற்தினுண்மை தெரியவமுக்லை இவ்வியா௪த்‌ 
அதுக சாட்டுவே 


க. வடக்கிருத்தல்‌:--இவவழக்கனைப்‌ புறகானூற்றில்‌, “மறந்த 
கை மன்னன்‌ வாள்வடக்கிருந்தனன்‌”(௬௫) “(புறப்புண்ணை வடக்‌ 
கிரந்தோனே” (௬௬) என வருசலால்‌ அறிக, வடச்கிருர்சலாவது- 
உலகவினபததை முற்றும்‌ வெறித்துப்‌ பட்டினி௰டக்‌து உயிர்துறத்‌ 
தலாம்‌. இதனை பிராயோபவேசவிரமம்‌” என்பர்‌ வடதாலார்‌. 
சங்கநாளில்‌, இவவிரதம்‌, அரசரா லும்‌ புலவர்களாலும்‌ கொடியதுக்க 
காலங்களில்‌ நிகழ்த்தட்பெற்றது. சேரன்‌ பெருஞ்சேரலாதன்‌ என்‌ 
பான்‌, சோழன்‌ கரிகாற்பெருவள தகானோடு போர்செய்து முது 
புண்ணுற்று அதற்கு காணி, வடக்கருஈ கான. கோப்பெருஞ்சோ 
மன, ஈன்மே௰்‌ பகைகொண்ட ௨ன மக்களிருவரோடும்‌ போர்க்கெ 
மூக்சகாலத்தில்‌, புல்லாற்‌,நார்‌ எயிம்றியனார்‌ என்னும்புலவரால்‌ சமா 
தானஞ்செய்யப்பட்டுக்‌ தன்னாசை அவர்கட்களிததுத்‌ கான வடக்‌ 
கருப்பானாயினன்‌. அக்கொப்பெருஞ்சோழன்‌ வடக்கிருந்த செய்தி 
கேட்டு அவனாருயிர்‌ ஈண்பர்களாய, பிசிராந்தையார்‌, பொத்தியார்‌ 
எனற புலவர்களும்‌ அவ்விரதம்பூண்டனர்‌, அம்மட்டோ ! தம்‌ முயி 


௨ செந்தமிழ்‌. 


ரினுஞ்சிறந்கத வேள்‌ - பாரியின்‌ பெரும்‌ பிரிவுக்காற்றாது புலவர்‌ 
பெருமானாகிய கபிலரும்‌, 


“மலைகெழு நாட மாவண்‌ பாரி 
+ 3 x 


இம்மை போலக்‌ காட்டி யும்மை 
யிடையில்‌ காட்சி நின்னே 
டெனுறை வாக்குக வுயாஈச பாலே,? 


என்னு இரங்கக்கூறி, வடக்‌ஃருர்து உயிர்நிதசனர்‌. வடச்கிரு 7 
லெனபஅ இங்கனம்‌ பட்டினிஃடர்து உயிர்நீத்தலேயென்பதை அவ 


விரதம்பூண்ட கோபபெருஞ்சோழனைப பூ,சகாதனார்‌ என்ற புலவர்‌, 


“உள்ளாற்றுக்‌ சவலைப்‌ புள்ளி நீழன்‌ 

முழூ வள்ளுர முணக்கு மளள 

புலவதி மாசோ நீயே 

பலரா லச்தைநின்‌ குறியிருஉ தோடே,” % 
என்று பாடுதலாணு முணர்க, 

இ௫க்ககைய அ௮ரியவிரகம்‌ சற்கொலையாகாது சமாதன கர்மங்க 

ளில்‌ ஒன்றாக அக்காலத்திற்‌ கருதபபட்டஅ. இராமாயணத்தில்‌, 
அங்கதன்‌, பிராட்டியை எங்குந்தேடியுங்‌ காணமையால்‌ மற்றவான 
ரர்களோடு உயிர்‌துறக்கத அணிக்‌ ௫, பின்‌, கண்ணீர்குடிதக்துவிட்டுப்‌ 
பூமியில்‌ தெற்கு முகமாகப்பரப்பிப கருப்பையின்மேல்‌ கழக்குநோக்‌ 
கியிருக்துகொண்டு பிராயோபவேச விரகம்‌ பூண்டான-- என்னு 
கிஷ்கஈ்சாகாண்டம்‌ ௫௮-ம சருக்கக்திற கூறப்படுகின்றது. ஆனால்‌, 
்‌*வடக்கிருக்கல்‌” என்னும்‌ தமிழ்வழக்குக்‌ கேற்றசொல்‌ வடமொபு' 
மிற்‌ காண்டலரிதாயினும்‌, அவ்விரகம்பூண்டோர்‌ தம்மூாக்கு வடதி 
சையிற்‌ சென்று அ,தனைச்செய்தல்‌ மரபென்று கருதத்நக்கது; என்‌ 
னை? புண்ணியழிசையாசிய வடக்கே எல்லா ச சற்கருமங்கட்கும்‌ எற்‌ 
றவிடமாதலாலென்க. ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ பிரிவுக்காற்றாக அயோத்தி , 
யாககரத்து ஜனங்கள்‌ கூற்றாக, வான்மீகமுனிவா, இராமனுடன்‌ 


* இசன்பொருள்‌:--ஆற்றிடைக்‌ குறையுள்‌, புள்ளிகொண்ட மரகிழற்‌ 
கணிருக்து உடம்பாகிய முழு ச்தசையை வாட்டும்‌ வீரனே! நின கருத்திற்‌ 
கேற்ப கின்னோடு வடக்கருந்சார்‌ பலராதலால்‌, யான்‌ இசற்குசவாது பிற்‌ 
பட வந்ததற்கு என்னை கீ வெறக்கின் றாய்‌ என்பது, 
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ஸ்ரீவால்மீகருந்‌ தமிழ்வழக்குகளும்‌. கூ 


செல்லற்கயலாக நாம்‌ இவ்விடத்தே உபவாசத்தால்‌ உயிரைவிடு 
வோம்‌, அன்றி, திழேவிழ்ந்து இறக்கும்வரை வட திசைகோக்கிர்‌ 
சேன்றுகொண்டிருத்தலாகிய மகாபிரஸ்கான விரதத்தை மேற்கொ 
ள்வோம்‌” என்னு ஆயோத்தியாகாண்டம்‌ ௪௮-ம்‌ சருக்கத்திற்‌ கூறி 
யிருக்கின்றார்‌. இதனால்‌, பட்டினி டக்‌ அயிர்‌ அறப்போர்‌ வடதிசை 
சேறல்‌ மரபென்பது தெரியவருதலின்‌, வடக்கிருத்தல்‌ என்னுக்தமிழ்‌ 
வழக்குச்‌ தெளிவாதல்‌ காண்க. பட்டினிகடர்து உயிர்நீக்கும்‌ விர 
தத்தில்‌, வடக்குமுகமாகச்‌ சென்றுகொண்டே இறத்தலொன்றென்‌ 
அம்‌, இதற்கு மகாபிரஸ்கானமென்பது பெயரெனனும்‌; மற்றொன்று 
வடதிசையில்‌ ஓரிடத்தில்‌ தங்க இறத்தலென்னும்‌, இதற்கு வடக்கி 
ருத்தல்‌ அல்லது பிராயோபவேசம்‌ என்பது பெயரென்றும்‌ உணர்க, 

௨. மலையாத்திக்கோடி:-—சோழவரசர்க்கு ஆத்திமாலை உரித்தாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள௮௪. இவர்கள்‌ சூரிய வமிசத்தாராகவும்‌, ஸ்ரீராம 
பிரானுடைய முன்னோர்களையே இவர்க்கு முன்னோராகவும்‌ கூறப்‌ 
படு கலைக்‌ கலிங்கக்துபபரணி முசலிய மால்களால்‌ அறிக. இச்சோ 
ழர்க்கு ஆததி சன்னமாகக்க றப்பட்டி ௬,த்தல்‌ போலவே இராமவமி 
சத்‌. துக்கும்‌ ஆக.இச்சென்னங்‌ கூறபபடுகன்‌ றது. இதனை வால்மீகம்‌, 
அயோத்தியாகாண்டம்‌ ௮௪-ம்‌ சருக்கத்தில்‌, பரதனுடைய சைர்நியத்‌ 
தைப்பார்த அக்‌ குகன இக்ஷவாகு வமிசத்துச்சக்கரவா தீதிகளூடைய 
மலையாத்திக்‌ கோடியுடன்‌ கூடிய மகாரதம்‌ (கோவிதாரத்துவசம்‌) 
ஈதோ தெரிகனற து.” எனக்‌ கூறுவதால்‌ உணர்க. இதனால்‌, அவ 
விக்ஷுவாகு வமிசகதவராகச்‌ சொல்லப்படும்‌ சோழர்கள்‌ தம்‌ முன்‌ 
னோர்‌ கொடி.யாகக்கொண்ட. ஆததியையே தாம்‌ மாலையாகத்‌ தரித்த 
வராதல்‌ தெளியப்படும்‌. இனிச சேராக்குப பனம்பூமாலை ௯ றப்ப 
டுசற்கும்‌ வானமீகதமால்‌ ஓர்‌ பொருள்கொள்ளக்‌ கடக்உன்றது, 
உழக்கு மேற்குத திசைகளின எல்லையாக, முத்தலையும்‌ பத்து த தலைய 
முடைய பனை மரங்கள்‌ அணடு தேவர்களால்‌ நாட்டபபட்டுள்ளன 
என்று, கஷ்கந்தாகாண்டததில்‌ வானரர்களை மாடவிடட சருக்கங்க 
ளிற்‌ கூறப்படுலனற.து. சேரர்‌, மீமம்றிசையரசராதலின்‌, கழமே 
லோடிய தேசமுழுமைக்குந்‌ தாங்களே உரியவரெனபதைச்‌ சூசிப்ப 
தற்கு அததிசைகளில எல்லையாகவைதத பனையைத தங்கள சன்ன 
மாகக்கொண்டனர்‌ எனல்‌ ,சம்கதுபோலும்‌. 


சேந்தமிழ்‌. 


தமிழ்மக்கள்‌ பூச்சூடூதல்‌:--பரிழாசர்‌ போர்க்குச்‌ செல்லும்‌ 
போது அற்கென்னு ஒருவகைப்‌ பூவும்‌, தங்குலதிறகென்று ஓர்‌ 
அடை யாளப। பூவும்‌-- அக அருவகைப்பூவுடை பரெனபது பழைய 
ஈமிழ்‌ நூல்களால்‌ அறியப்பட சென்றது, அனறியும்‌ கிரைகவர்தல்‌ 
நிரைமீட்டு முதலாக நிகழும்‌ போர்தகொழில்களில்‌ ஒவ்வொண்ற 
ற்கு ஒரு பூசசூர சசெல்லுகலும மரபாம்‌. இப்பூப்பற்றியே வெட்சி, 
கரந்தை, உம்ஞை, வஞ்சி என அப்போர்ததுறைகள்‌ பெயாபெறுத 
இங்‌ காண்க, இவவாழே, அகப்பொருட்டுறைகளா௫அய புணர்தல்‌, 
பிரிதல்‌ முதலியவைகரறுரம்‌, குறிஞ்சி பாலை என அவவம்‌ நிலத அக்‌ 
கேற்ற பூப்பெயரானே வழங்கப்படும்‌. இவற்றால்‌ சென்னாட்டார்‌ 
பூவணிவதிற்‌ கொண்டிருக்க பெருவிருப்பம்‌ புலனாம்‌. இவ்வழக்‌ 
கத்தையே, வான்மீகிமுனிவர்‌, அயோ,தியாகாண்டம்‌, ௯௬-ம்‌ சருக்‌ 
கர்தில்‌ பரகன்‌ கூற்றில்‌வவசது (நமது யுதத்விரர்கள்‌ மேகங்களைப்‌ 
போனற கறுதச கேடயங்களூட ன, தேன்னாட்டாரைப்போலத்‌ தலை 
க்கணியாகப்‌ பூக்களைச்‌ சூடிகின்றனர்‌.” எனக்‌ கூறுதல்‌ கவனிக்க, 
தக்கது. 'சேனைவிபா்‌ பூசகுசெலற்குத்‌ தென்னா! மெல்கள்‌ சூடு ௩லை 
உவமையாக்குமலால்‌, அம்மக்களை வீர ராகக்கொள்ய லே பொரு, 
தம்‌. அன்றிப்‌ பொதுவில்‌ ஜனங்களெ னினுமாம்‌. இங்கனம்‌ பூச்சூடு 
தல்‌ தெனனாட்டராக்கு மிகசசிறக்2 வழக்கமென்பதை வால்மீஃயார்‌ 


ஈன்கறிந்து கூறுதல்‌ கண்டுகொள்க, 


திர்வெண்காட:--வால்மீசயார்‌ செனனாட்டைப்பற்றிக்‌ கூறிய 
செய்கெளல்‌ (ம்கமுக்‌ யமான இவவிஷயம்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ கணை 


. ஏ சஆ . . . . . 
யால்‌, கரன்‌ பூமியில மாண்டுவியுக்கரைக்‌ கூறும்போது, 
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இதன்போருள:--சவேசாரணயமதில்‌ ரூததிரனால்‌ தலிக்கப்‌ 
பட்டு அந்தகன மாய்க்தது?பால, கன, இராமருடைய சராக்கினி 
யால்‌ தஃக்கப்பட்பெ பூமியில்‌ விழுந்கான என்பது. வாண்மிகத்து 
க்கு உரையிட டவர்களில்‌ தாதர்‌, குவேதாரண்யமென்பது காவேரி 


கடலுடன்‌ கலக்குமிடஈது உள்ளதென்பர்‌, அஃதாவது இப்போ 


ஸ்ரீவால்மீகருந்‌ தமிழ்வழக்குகளும்‌. டு 


அள்ள திருவெண்காடென்னும்‌ வெஸ்தலமேயாம்‌, காவேரிக்கரையி 
லுள்ள சுவேகாரண்யர்தில்‌ அந்தகாசுரன்‌ என்பவனைச வெபிரான்‌ 
எரி அக்கொன்றஅ புராணப்பிரசித்தி என பர்‌ திலகர்‌. இப்பொரு 
ளில்‌ அக்ககன்‌ என்பதிலுள்ள தகரம்‌ வடமொழியில்‌ நான்காவதாம்‌, 
அ. திலகரே அந்தகன்‌ எனப பாடங்கொண்டு, (இதனில்‌, தகரம 
முதலாவ) ஈவேசாரணியததில்‌, சிவபிரான்‌ மார்க்கண்டேயரு 
யிர்காததற்பொருட்‌ட யமனைக்கொன்ற சரிதம்‌ அத்தலமான்மியத்‌ 
அள்ள,ாகலால்‌ வால்மீகி அதனைக்குறித்தாரென னு கொண்டா. 
இசசரிகதிரம்‌ திருவெண்காட்டுக்கடுக்க திருக்கடவூரில்‌ நிகழ்ந்ததெ 
ன்பது பிரசித்தமாயினும்‌, அவ்விருகலமும்‌ சுவேதாரணியமென்ற 
பிரதேசத்தைசசார்க்து ஒரசரி திர அக்குரிமை பூண்டனவென னு 
கொள்ளுதல்‌ இழுக்காத. இிருக்கடவூர்போலவே, திருவெண்காட்‌ 
டிலும்‌ யமனையுதைக்தசரிதம நிகழ்ந்ததென்பதற்கு, சம்பந்தமூர்த்‌ 
திகள்‌ பெவாரத்தில்‌, 


வேலைமலி சண்கானல்‌ வெண்காட்டான திருவடிக்கீழ்‌ 
மாலைமலி வண்சாந்சால்‌ வழிபநொன்‌ மறையவன்‌ றன்‌ 
மேலடர்வேங்‌ காவறுயிர்‌ விண்டபினை ஈமன்நூத 
ராலமிடம்‌ ருனடியா ரெனறடர வஞ்சுவமே.? 


*கோளவித்‌ தனைய கூற்றந்‌ தன்னைக்‌ குறிப்பினான்‌ 
மாள்வித்‌ தவனை மகிழ்த௩ சேத்து மாணிக்கா 
யாள்வீத்‌ தமா நலக மளிப்பா னூர்போலும்‌ 


வேளவிப புகையால்‌ வான (ரிருள கா வெண்காடே,?! 


என்ற பாடிரங்களில்‌ அ) சரி கம்‌ அசலை சக்குரியதாகக கூறபபடுத 
லெ ்ககசானறாம.  இ௮ற்முல்‌, வானம்‌ பயார்‌ வாககால சென்னாட்‌ 


ட. மலமான மிய கூ பபபடுதல்‌ காணக, 


இன்னும்‌ முற்கால சில ர ன்னாட லிருந்த கொடியவர்களா 
ய அரக்கர்செய்கைகளில்‌, அ வர்களிறக்கால்‌ எரிக்கப்படாது புகைக்‌ 
கப்பதெல்‌ ஒனறு, விராஈன்‌ என்ற அரக்கன்‌ சாகுந்தருணத்தில்‌ 
இராம லக்தமணர்களை கோக்க, “(என்னைக்கு ியில்‌ அட க்கஞ்செய்து 
விட்டு க்ஷேமமாய்ப்‌ போங்கள்‌; இறந்துவிட்ட அரக்கர்களை அடக்‌ 
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கஞ்‌ செப்வசே பழமையான கர்மம்‌.” என்று கேட்டுக்கொண்ட 


௬ சேக்தமிழ்‌. 


தாக ஆரணியகாண்டம்‌ நாலாம்‌ சருக்கத்திற்கூறப்பட்டுள்ளது. இது, 
பழந்தமிழர்கொண்ட முறையுமாம்‌, இனி வாதாபி இல்வலன்‌ கதை 
யை இராமபிரான்‌ தம்மிளவற்கு எடுத்‌துரைக்குமிடத்தே, இலவ 
லன்‌ பிராமணவேடர்தரித்து, தம்மவர்க்குரியதல்லாத ஸம்ஸ்கிருதபா 
ஹையைப்‌ பேசிக்கொண்டுவந்கதாகக்‌ கூற௮ுவதால்‌, அரக்காகட்கு 
வடமொழி அந்நியயாஹஷையாயிருந்ததென்பது தெரியவருற.து. 
இவ்வாறே, வான்மீகத்தால்‌ அறியப்படும்‌ தமிழ்வழக்குகள்‌ சில 
குறிக்கப்பட்டன. சமயம்வாய்த்துட மற்றுமுள்ளனவற்றை விளக்‌ 
குவேன்‌. 
பத்திராசிரியர்‌. 


௨ 


இவமயம்‌,. 


சானசுருதியாசன்‌ கதை. 


சாமவேதசம்பந்தமாய்‌ விளங்குஞ்‌ சாக்தோக்கயோபநிட தத்தி 
லே நான்காம்‌ பிரபாடகத்திலே முதலாங்கண்டத்திலும்‌, இரண்டா 
வ்கண்டத்திலும்‌, சேதுபுராணத்தலே முத்திர்த்தச்‌ சருக்சுத்திலும்‌ 
வித்தாரமபெற இந்தச சானசுருதியரசன்க௧கை சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இன்றது. இரண்டும ஒன்றற்கொன்‌ ௮ ரிறிதுவேறுபாளெவாயிலும்‌ 
பொ ருண் முடி பில்‌ வேறுபாடில்லை, இறங்கே சாந்தொக்கியத்தை 
அன்சரி தனு இடையிடை சேலுபுராணததையும்‌ தழுவிககூறு தும, 


முற்காலத்திலே பெருஞ்செல்வனும, பெருங்கொடையாள னுர்‌, 
தருமகுணசீலலுமாய்‌ அரசனொருவன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ தனது 
நாட்டி ஓள்ள ஈகரிகளிலும, வீதிகளிலும்‌, நாற்சந்திகளிலும்‌, பெரு 
வழிகளிலும்‌, மற்தையிடங்களிலும்‌ அந்கசாலைகள்‌ சாபித்து, அங்‌ 
கே போசகுவரவுசெய்யுஞ்‌ சனங்களை மறித்து நிறுத்தி ௮வர்களுக 
கெல்லாம்‌ அன்போடும்‌ அந்ற்கொடுத்துப்‌ பெருமபுகழ்படைக்து 
விளவ்‌னென்‌. அ௮வன்பெயர்‌ சான* நதி என்பர்‌. சானசுருதி என்‌ 


சானசுருதியரசன்‌ கதை, எ 


பது சனசுருதி என்பவன்மரபிற்‌ பிறந்தவன்‌ எனப்பொருள்‌ படுத்‌ 
தத்தன கமய, பத்தன்‌ எனதவ அலல பன வட 
அதனாற்‌ பவுத்தின்‌ என்னும பெயரையும்‌ அடைந்தான்‌ என்றும்‌ 
சேதுபுராணம்‌ கூறும்‌, 


சேதுபுராணம்‌. 


சானசுருதி யபிசானர்‌ தரணிசிருபன்‌ புத்திரன்சேய்‌ 
ஆனமுறையாற்‌ பவுத்‌திரனென்‌ றறையும்பெயரு மடைச்துள்ளான்‌ 
தீனாவிழைவு தாச்கையிஞற்‌ சர ச்சாதேய னெனப்பட்டான்‌ 
மேணிதழைப்ப வட்டுசவி வெகுபாக௫யனுஈ தானானான்‌. 


சேய்‌ - மகன்‌, தினர்‌ - வறியவர்‌. விழை 


அபிதான - தரமம, 
வு-விருப்பம. சிரககா தேயன - சிரக கையிலநிலைப்பவன, ெத்தை- 
தருமகாரியத்திலன பு. அடடுதவி- (உணவுகளை ப) பாகஞ்செய்துகொ 


டதத, பாககயன-பயன டைநதோன்‌, 


பருப்பின்பொருப்புகெயககதியுமபழத்தோடலம்பும்பாந்கடலும்‌ 
விருப்பின றியகறிவகையும்வேண்மெபிறவுமுள வாகக்‌ 
கருப்புக்குறையுமுயிர்வளாககுககா கலனை போழ்சரைச்சன்பால்‌ 
திருப்பிகிறுவிவருவாக்குஞ்செல்வாெெவர்க்குஞ்டிறா சளிப்பான்‌, 


க ம்‌ - புக்கு - உழறையும, அனை - அனனை, கரைஈலு- அழைத்து. 
கருப்பி - மறித்து, 


இர்தசசனருருதியரசன்‌ நஈகபபிரகாரம அர்கதானஞ்செய்த 
பெருங்கர்‌ கதிபெற்று விளங்கும காள்களிலே இவனை ஆட்கொளளு 
மாறு கருதிய (முனிவருந்கேவரும்‌ ௮ன்னப்பறவைகளின்‌ வடிவக்‌ 
பொண்டார்கள, பின்னா அகத ௮னனபபறவைகள்‌ இதச்‌ சான 
ச ருதியரசன்‌ வ௫க்கும மேலவீடடுககுமேலே பறக்துபோயின, போ 
கும்போது முன்னர்ச்செல்லும ௮ன்னதகைப பின்னர்ச்செல்லும்‌ 
அனனமநோக்கிப பலாகக ! இநத மேல்விட்டில்‌ இருககும்‌ சானசுரு 
தியரசனை நீ துதியாமற்‌ செலவது நீதியன்‌ மு; இவனே தருமகுணஎீ 
லன்‌. இவனுடைய காதி யாண்டும்பராது செறிந்திருக்கின்ற து, 
அதயா அபோகுக்கால்‌, அது எக்கள தோ கைகளை யெல்லாம்‌ எரித்து 
வீடும்‌ என்று சொல்லிற்று, பலாக்கன்‌ என்‌ பதற்கு உரைகாரர்‌ குறு 


A சேர்‌ தமிழ்‌. 


ம்பார்வையுடையவன்‌ என்று பொருள்கூறுவர்‌, பலாக்கன்‌ என்‌ 
பது சேதுபுராணத்திலும்‌ வருகின்றது. 
சேதுபுராணம்‌. 


நிற்றிரிற்றிரீபலாச்கநீடசரமர ரளகா 
வெற்றியோடுவிரசுசானசுரு இயிக்சமேனிலச்‌ 
அற்றுளானிவ்வாறு சானுணாஈதிலாய்கொலுள்ளமேற்‌ 
சற்றுமெண்ணிலா மலா தாதமமினேகுனெறியால்‌, 


மராளசன்‌ - இராசவன்னம்‌. மேனிலம - மேல்வீடு, அந்தர்‌ - 
குருடர்‌. முன்னர்ப்பலாக்கன்‌ என்றதும்‌ அரசனை நோக்காமை ௧௬ 
திப்போலும்‌. முன்னர்ச்செல்லும்‌ அன்னப்பறவை இவவார்த்தை 
களைக்‌ கேட்டு அதனை கோககி நீ இரத அரசனை வியந்துபேசுவது நீதி 
தானா? இந்தச்சானசுருதி ய.ரானோ சிறியன்‌ ! உண்மை தெளிக 
லாதவன்‌ ! ௮றிலிலாக மருளன்‌ ! மூகன ! அவலன ! வஞ்சன்‌ என 
க்கு இவனை வியந்து கூறற்க, பண்டியிற்செலஓம இரைக்குவமுனி 
வனையே பரக்கவியர்‌ துரைககுக, அம்முனிவன்போனற தருமகுண 
சலனும தத்துவஞானியும இவ்வுலகில்‌ வேறில்லை என்று சொல்‌ 


சேதுபுராணம்‌. 


இழையினீடு மிவனிழைத்த சருமமயாவு மீறுறும்‌ 
பிறையினோட கட்டும்வேணி சாணிலன்பு பெற்ற£ீர்‌ 
மறையினோன்‌ மனத்திலுண்மை ஞானமென்று மாயவுரு 
தறையகாடின்‌ முனிரயுக்கு வன்றன்மேன்மை யறைஇநீ. 


இவனிழைதத தருமம யாவும என்றது சாகைருதியரசன்‌ செ 
ய்த தருமங்களை. பிறையினோடு கட்டிம வேணி - சிவபிரான்‌. மறை 
யினேன்‌ என்றது இரைககுவமுனிவனை, நீ எனறது பினனர்ச்செல்‌ 
அம்‌ ௮ன்னததினை, 


அந்த இரைக்குவ முனிவன்‌ யாவன 1? என்று பின்னர்சசெல்‌ 
அம்‌ அன்னப்பறவை வினாவிற்று, சூது கிளையாட்டிலே பகடை 
என்னு£ தாயமடைர்தவனுக்குப்‌ பின்னுள்ளதாயமெல்லாந்‌ தானே 
வந்து சாருதல்போல உலகத்திலே சனங்கள்‌ செய்யு தருமங்களின்‌ 


சானசுருதியரசன்‌ கதை, ௯ 


பலஙகளெல்லா ௩ கானே தர. தனனையடையுக தவவலியுடைய தீத்‌ 
அவஞானி எவனோ அவனே என்று முனனர்ச்செல்லும அன்னம்‌ 
சொல்லிற்று, 


இந்த அன்னங்கள்‌ ஒன்றற்கொன்று தன்னைசசுட்டிக்‌ கூறிய 
சம்பாஷணையை மேல்வீட்டிலி நந்த சானசுருதி ய.ரசனும்‌ கேட்டுத்‌ 
கன செயகைளிலே வெருப்புற்றுக்‌ சன்‌ குறைவையுஞ்‌ சிந்தித்து 
இரைககுவ முனிவனை எய்தி உய்திபெறவேண்டும்‌ என்னும்‌ இச்சை 
யோடும்‌ நிசதிரைசெயதான்‌, பின்னர்‌ வைகறையிலே நித்திரைவிட்‌ 
டெழும்புமபொருட்டு வைதாலிசுர்கள வரது துயிலெடைகிலை பாடி 
னார்கள்‌. அரசன்‌ .௮வாகளைகோகம புரைககுவ முனிவன்‌ எனறு என்‌ 
னை நீவிர்‌ எண்ணியிருககனறீர போலும 1 இமமங்கல சுளிசளுக்கு 
யான்‌ தக்கவனல்லேன. இரை குவன எனப்படும்‌ முனிவரே இத 
ற்குத்‌ தககவர்‌, அலர்‌ பிரமஞானிகள்‌ வ௫ககும பெருங்காடு, ஈதி 
தீரம்‌, மலைச்சாரல்‌ மு?லிய சனியிடககளிலே வபபரா. அவனரப்‌ 
போய்த்‌ தேடிபபார்‌ ரதும கண்டுகொண்டு இருக்குமிடததை எனக்‌ 
கறிவிக்கக கடவீர்‌ என ஒன்‌. வைதாலிகர்‌ - பலவித தாளஙகளோ 


மிந ஓயிலெடை நிலைபாடுவார்‌, 


மூடவனான முனியையெயதி முகதைஞான மடையவே 
கடவனென்று நெடியவேலை கையினீஈது வார்களபோற்‌ 
படரிருட்ச ழிசதெழுசசி பாவொர்கள்‌ பாடல்கேட்‌ 

டெல்வருநதி னோரினமெல்ல வுற்றெழு£து பின்னரே, 


முடவனான முனியை எனந துரைககுவ முணிவனை, முக்‌ 
சதை ஞானம - தததுவஞானம, வேலை - கடல, எழுச்சிபாடுவார்‌ 


கள்‌ - வைதாலிகர்‌, 


பினனர்‌ வைதாலிதர்கள்‌ நாடுரளிலும மலைகளிலு!ஈ வேறுவே 
றிடங்களி லர்‌ சேடி த்‌ திரி ஜு ஒருபடி இரைககுவ முணிவனைக்கண்டு 
கொண்டு அ௮வனிருககும ததை அரசனுக்குச்‌ சொன்னார்கள. 
அரசனும்‌ நன்றென்று மகிழ்ச்சியும்று பசுக்கள்‌ அறுநூறு, கீண்ட 
சரம்‌ ஒன்று, வண்டி ஒன்று என்னும்‌ இவைகளோடு தனது குமாரி 


% 


5௦ செந்தமிழ்‌. 


யையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு முனிவனிருக்கும்‌இடமகோ ககிச்‌ சென 
மூன்‌, சென்று முனிவனைககண்டு முனிசிரேஷ்டரே ! இவைகளைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு பிரமஞான த்த எனககருளல்வேண்டும்‌ என்று 
பிரார்த்தித்தான்‌, (சேதுபுராணம்‌ சிறுமியைக கொண்டுபோன 
செய்தியை வீலககும.) 

இரைக்குவ்முனிவன்‌ “சேலுலாவு கடலுடுத்த செகதலப்பொ 
ரூள்களாத்‌, சாலுமோன முனிவர்சுகறதை தானிறைக்க லாகுமோ?? 
என்‌ றுசொல்லி அட்பொருளகளை வேண்டாமென்று முறற நீககிவிட்‌ 
டுச்‌ சான சருதியரசனுககுப பிராஞான த்தை உபதேசித்தான்‌. 


தான தருமங்களை யடைதலினுக தத னுவஞான த்தை யடைநஈது 
கொள்ளுதல்‌ விசி.ட்டப எனபதும, கருமகா தாவினு£ தத தஅவஞானி 
விசட்டன்‌ என பதும்‌ இதனாற்பெறப்பமே 


அ. குமாரசுவாமிபபிள்ளை. 
சுன்னுகம்‌ 


திருசசிற்றமபலம. 


ஜப்பானில்‌ பாயபின்‌ அதற்றொறழில்‌. 


கைததொழில்வன்மையால முனனுககுவந்த தேசம ஐபபான, 
ஐசோப்பாவிற்குப பிரிததாளியா எ பபடியோ, அப்படியே ஐபபான்‌ 
ஆசியாகண்டததிறகும. ஐபபானகேசததுச சிறுவாகள விளையாட 
டாகச செய்யும நீர்சசக்கிரங்கள, பெரிய இயநதிரங்கள ஒட்டசசாத 
கமாயிருககின்றனவென்முல, ௮ததேசததுக கைததொழிலவனமை 
பெரிதும்‌ ஆச்சரியிக்கக்கூடியதாகுமன்றே ? ர்க்‌ 
கைகள்‌ பல அனுஷ்டிக்சுபபட்டால, ஈமநாடு கைததொழிலகளில்‌ ஒரு 
கால்‌ மேமபடா தா கை ததொழிலபிவிருத்தி இரதியாவில உண்டா 
கவேண்டுமானால்‌, லெ விஷயங்களில்‌ ஜபபானின்‌ மாதிரிகளை த்‌ கள்‌ 
ளாது சைக்கொள்ளல்‌ வேண்டியதவசயமேயாம்‌. ஐப்பானில்‌ செய்‌ 


ஜப்பானில்‌ பாய்பின்னுதற்கொழில்‌. ௧9 


யப்படும்‌ கைத்தொழில்‌ வேலைகள்‌ பலவற்றில்‌ பாய்பின லுந்தொழி 
லைப்பற்றிச்‌ சிறிது ஆராய்வாம்‌, இவ்வேலை ஒவ்வொரு ஜப்பானிய 
வீட்டிலும்‌ புருஷ, பெண்டு, பிள்ளைகளும ஒயாது தம்‌ ஒழிவு நேரங்‌ 
களிலும்‌, பிறசமயங்களி லும செய்யும வேலையாய்‌ இப்போதும்‌ இரு 
ந்துவருற ௮. இவ்வேலையைப்பற்றி முதன்முதலில்‌ ௮வ்விராஜாங்‌ 
க சதில்‌ 1888-ஆம வருஷத்திற்ரன சுணக்செடுக்கப்பட்டது. அப்‌ 
போ. இவ்வேலை அங்கு அவ்வளவு மும்முரத்திலிருர்ததிலலை. ஆ 
னால்‌ ஈாளாவர்த்தியில்‌ ௮க்கைத்தொழில்வேலை ஈன்குவிருத்திக்கு வர்‌ 
தன. பின்னார்‌ இபபாய்களும, இவற்றின்‌ மகிமைகளும்‌ வெளியாக, 
வெளியில்கானாதேசங்களுக்கும, ஏற்‌ ௮அமதிசெய்யப்படும்படியாயிற்று, 
1907- ஆம்வருஷ;ததில்‌ ஜஐப்பானிலிரும்‌ த வேற்‌ று நாடுகளுக்கு 22,000 
பவுனிலிருகது, 584,000-பவுன்‌ வரையிலும்‌ விலைமதிப்பான கோரை 
ப்பாய்கள ஏற்றுமதியாயின வென்றால்‌ இககைத்தொழில்‌ விருத்தி 
அபபோ து எவ்வளவு விருத்திமுகத்திலிருர்திருககிறதென்பது சொ 
லலாமலே அறியலாம்‌. பிரிட்டிஷ்‌ வியாபாரிகளே இவவிதக்கைத்தொ 
மிலபிவிருத்திககு முதலில்‌ காரணபூதராயிருந்தார்களென்றாலும்‌, 
மற்றைய ஐக்கிய மாகாணஙகள்‌ (Une 8ர்கங்68.) பலவும்‌, இக்கோ 
ரைபபாய்களுககுக கிராககியுண்டுபண்ணின தால்‌, பின்னும்‌ அப்பாய்‌ 
வியாபாரம்‌ பலத்தது. ஜப்ப!। ணில ஐங்கஸ்‌ கமமூனிஸ்‌ (Juncus and 
(றற) என்னும லத்தின்‌ (18110) பெயர்கொண்ட கோரைப்‌ 
புற்களினால்‌, இப்பாய்கள பினனப்படுகின்றன. இக்கோரைப்புழ்‌ 
கள்‌, ஒப்பானின்‌ நெலவயல்களின ஓரங்களில்‌ விசேஷமாய்ப்‌ பயிரா 
கின்றன. இககோரைப்புற்களை .றுவர்கள தகு௩த எருப்போட்டுப்‌ 
பராமரிககிறார்கள்‌, இவைகளை வளர்நதபிறகு வெட்டி, வெயிலில்‌ 
காயவைககிறுர்கள. இவைகளின்‌ $ளஙகளையுப, குட்டைத்தன்மை 
யையும அ.நுசரிதது, தரவாரியாய்‌ எடுதது அலசியமானால்‌ சாயத்தி 
வேயும, கோய்ததெடுத்து, பச்தோபஸ்‌ தானவிடங்களில்‌ சேகரித்து 
வைககிறுர்கள்‌, இவைகளை கதறிகளினு தவிகொண்டு பலவிதப்பாய்‌ 
கள்‌ அலங்காரமான மா.திரிகளாயும பின்‌பைபடுகின்றன. கைத்தறி 
ரெய்வதில அதற்கு நீரோட்டசசகதியும (Water power) உபயோக 
பபடுத்தப்படுகினறது. ஐபபானின சிறிதுபாகங்களில்‌ பாய்பின்‌ 
னும ஜனங்கள்‌ சொர்தத்தறியையோ, இரவற்றறியையோ, உபயோ 


௧௨ சேந்தமிழ்‌. 


கப்படுந்துவதுடன்‌ நில்லாது, வர்த்தகசாலைகளிலும்‌ புகுந்து, பாய்‌ 
பின்னும ரொாழிலைமேற்சொண்டு உஜ்ஜீவிசனெ றனர்‌. ஜபபான்கா 
ட்டு ஓவவொருவீட்டி லுழுள்ள ஸ்தரீ புருஷ சிருககள்‌ கூட இப்பாய்‌ 
பின னு௩தொழிலை இடைவிட்டு இடைவிட்‌6, மாறிமாறிச செய்வதா 
யிருக்கிறபடியால்‌, பாய்பினலும்‌ வர்ச்தகசாலைகளில்‌, அவ்வளவு ஏ 
ராளமான வேலை£டப்பதிலலை, இப்படியாக வீடடிலேயேபாய்பின்‌ 
னுவதனால்‌ அத கூலங்களுமுள, பிரதிகூலங்களுமுள. வீட்டில்பாய்‌ 
பினனுகதொழில்‌ செய்தலினால்‌, பாய்கள்‌, அவ்வளவு ஒழுங்காயும, 
சரிசமானமாயுமில்லாமலிருபபதுடன, பாய்க்கோரைகள்‌ நேர்த்தியா 
கவுமிருப்பதில்லை. ஐபபானியர்‌, தாங்கள்‌ பினனுமபாய்களை, தங்க 
ளுக்கு வெளியிலிருர்து வாங்குபவரிடமிருஈது வர்திருககும இராககி 
களுககுத (010018) தகுஈதவிதமாய்ப்‌ பினனுகருர்கள்‌. மூந்தியவரு 
ஷங்களில்‌ எவ்வீ தமான பாய்கருககு வெளிநாட்டிலிருகது ரொக்கிகள்‌ 
வது விற்றன வெ, அம்மாதிரியான பாய்களையும, பின்னித்தயாராய்‌, 
ஸ்டோரில்‌ (5ீ௦0ர6) சேமிதுவைக்கருர்கள்‌. பருததிகலகதகோடு 
போட்ட (இriped Matty made in cotton wraps) 40-கெதம்‌ 
கோரைப்பாயின்‌ ஒரு சுருள்‌ 0-ரூபாவரை விலைகுறைநஇருக்கிறது. 
இபபாய்களுக்கு வெளிசாட்டிலிருகது கிராகக தாஸ்திவருவ தனால்‌. 
விலைவிகிதங்களும்‌, இப்போது சற.று உயர்ஈது நிதான மேயிலலா திருக 
கின்றது. கொஞ்சகாலமாக கோரைப்புல்‌ அகபபடுவதும்‌ சிறிது 
அருமையாயிருப்பதலை, பாய்பின்னும இச்சனங்கள்‌ கிழ்ததரமா 
யுள்ள பாய்களை, பார்ககட்கேளில விறஃப்பிரய க சனபபட்டதில்‌ இப்‌ 
பேர்பபட்ட பாய்ககிராசகியம்‌ குமைஈதுவிடப பார்ததமையால்‌, ஜப 
பான ஈவர்ன்மெண்டார்‌, உபயோகமற்றகான இவ்வித சரகசுகுகளை 
பெருமபாலாய்‌ வெளியேறறி ஜபபான்‌ சை ததொழிறபெருமையைக்‌ 
கெடுத்தவிடாமல பார்குதுக்மொள்வதில கவனம்வைகக, அதற்கெ 
ன்‌ ௮ ஒரு இனிஸ்பெகட ராபீஈ 1905-ூமல ஏற்படுகதினார்கள்‌. இவ 
விதபரிசோதனை அபீ சு ஏறபட்டதுமுதல இதுவரையில்‌, அபபாய்ச்‌ 
சரக்னெமா திரியில்‌ யாதொரு அத பவிக்தியா சம்‌ இல்லையென்றுபொ 
துவாகர்‌ சொல்லபபட்டா லும, உயர்வசரககுகள்‌ உற்பததியாகவும, 
தாழநத சரக்குகள்‌ சேராபலிருககவும ஏதுககளிருககின்‌ றனவென 
வேசொல்லபபடுகிறது. வெட்‌. டசரக்கு ஏற்றுமதிகள்‌ முழுவதையுமே 


ஜப்பானில்‌ பாய்பின்‌ னு தற்றோழில்‌. ௧௩ 


இவ்வாபிசார்‌ இக்காட்டிலிருந்து நி அத தவல்லவரல்லரா பினும்‌, பாய்‌ 
கள்‌ முன்னைவிட ஈல்லதாய்‌, ஏற்றுமதி செய்யவேண்டுமென் று, கண்‌ 
டிக்க அதிகராரம பெற்றுள்ளார்கள, ஆகவே, இம்மாதிரியான பரி 
சோதனை ஆபிசினால்‌ பலன்‌ உண்டென்றே நினைக்கவேண்டியதாயி 
ருக்கிறது. இவ்விஷயத்தில்‌, ஐப்பான்‌, இநதியாவுககு ஒரு நன்மதி 
புகட்டக்‌ கூடிய காயி. நககினறது. 

மேற கூறிய மாதிரியான இனிஸ்பெக்ஷன்‌ அபீசொனமறு கோபி 
(௩௦௦) என னும்‌ பட்டணத்திலும ஸதாபிககபபட்டு, ஏற்றுமதியா 
கும பாய்களனை த இப: அவ்வாபீசில பரிசோ திககப்பட்டுததான்‌ வேம்‌ 
அநாட்டுககுச்‌ செலகின்‌ றன. இவவாபிசிலேயே, அப்பாய்கள்‌ பின்‌ 
னும முறை, சாயமபோடுமுறை,பாய்பின்னசசரககுகள்‌ தெரிநதெடு 
ககுமுறை, ஓரம பின்னும முறை, நீளம அகலம கனம இவைகளைப்‌ 
பற்றிப்‌ பரிசோ தனைகள செய்து, அததொழில விருததிய்ல ஐபபா 
ணியர்களை ஊககமுயாத்தவும, ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருக்கறது, 
இம்மாதிரியான பாய்பினனுஈதொழில ஈமமிகதியாலிலும, இலலாத 
போஃவிலலை, செனனை டுராஜதானியில செனணாற்காடு ஜிலலாகில்‌ 
முககியமாய்ப்‌ பறங்கிபபேட் ட, டலூர்‌ முதலியவிடங்களிலும்‌, 
தஞ்சையில சிதாழி மாலூககாலிஓள்ள கொள்ளிடக்கரைக்பெபுரத்‌ 
திலுளள அ(னை)ணிக்காரன சத திரம்‌, ஈம நாட்டில்‌ அருக்கர்‌ வாசஸ்‌ 
தானமாகிய தைககால முகலியவிடககளிலும, மேலைககரையில்‌ பா 
லகி, சள்ளிகமோட்டை, திருநெல்வேலிககடுதத பத்தமடை 
போனற சில கிராமங்களிலும, டுப்‌ பாய்பெலை வெகுரேர்த்தியாக 
வும, விதம விகமாநவும பினைபபட்டுப பாடு. என்று ரூபா 50, 60, 
100, 150 வரையில்‌ விலையில்‌ மதிப்புப பெற்றிருக்கினறன, இப்‌ 
பாய்களில்‌ பட்கெள சோதது வெகு கோர்ததியாய்பபின்னும்‌ மாதிரி 
மிகுதியும்‌ சிலாகிரக ச தகுந்க நூ. தினுஈசகுசருகுகதாற்போல விலை 
மதிபபேறபபெறற, ஒருமணிசன்‌ படுககசகூடிய ௮.கலமும நீளமு 
முள்ள, ஒருபாயினை உளளங்கையில சுருட்டிமடக கி வைத்துக்கொள்‌ 
ளும்படியான அநதஸ்‌ நில்‌ செய்யபபடுவகெனறால்‌, ஈம ஈாட்டககைத்‌ 
தொழிலைப்பற்றிக கேட்பானேன ! இவவருமையான பாய்ககத்‌ 
தவிர்த்து கிராமங்கள்தோறு மளள கிலஙகளின ஓரங்களில்‌ யாதோ 
செருவுமின்றி தானாகவே, தலத்திலும வளர்ந்து திடககும கோரைப்‌ 


௧௪ செந்தமிழ்‌, 


புற்களைச்கொண்டு ஈம்‌ காட்டு ஸ்திரீ புருஷர்களும்‌ நேர்த்தியான 
கேரரைப்பாய்களைப்‌ பின்னி விட்புபயோக த்திற்ருப்பெரி.தம்‌ பயன்‌ 
படுத்திக்கொள்ளுகிருர்கள்‌. மோட்டா (71002) வாகப்‌ பின்னும்‌ 
இப்பாயகள்‌ ஈம்‌ நாட்டில்‌ மழைக்காலங்களில்‌ ஏழைச்சனங்கள்‌ குளி 
ரின்‌ தடுப்புக்காசக கம்பளங்களாய்‌ உபயோ௫க்கிறார்கள்‌, கிராமத்‌ 
அப்‌ பிராமணஸ்திரீகளாற்‌ பெரிதும்‌ இப்பாய்கள்‌ பின்னப்பட்டு, 
ஆசாரமான பொருள்கள்‌ உலர்த்தற்பொருட்டு உபயோகப்படுத்தப்‌ 
படுவதுடன்‌, மழைகாலத்தில்‌ ஈரமான தரைகளில்‌ பாய்கள்‌ கெட்டுப்‌ 
போகுமே யென்ற பயமில்லால்‌ உபயோகப்படுத்தப்படுசிறது. இவ்‌ 
வித முரட்டுப்பாய்கள்‌ 7-அடி நீளமும 4-அடி ௮கலமுமகொண்டது 
பாய்‌ ஒன்று ஒரு ரூபா முதல்‌ ஒன்றரை ரூபா வரையில்‌ விலைக்‌ 
ககப்படும்‌' ஐப்பான்‌ போன்ற சழ்பபிரதேதச நாகெளிலொன்றாயெ 
நம்‌ இந்தியாவிலும்‌ அங்கு அகப்படும மாதிரியான கோரைபபுற்கள 
அகப்பட்டு, அவர்கள்போலவே, நமவிட்டு ஸ்திரிகளும்‌, செய்யுமியல்‌ 
பினராயினும்‌ காலதேச வர்ததமானங்களை யனுசரித்து, இப்பேர்ப்‌ 
பட்ட அருமையான கைத்தொழிலை ஈம்‌ நாட்டில்‌ ஆதரிப்பாரின்றி 
விணாகவிடபபட்டிருப்பது ஈமமவர்களுககுப பெரிதும கெளரவக 
குறைச்சலேயாம. சிககனசசெலவும, கைத்தொழில்‌ வேலையுமன்‌ 
றே, ஒருகாட்டைப்‌ பெரிதும்‌, முன்னுக்குககொண்டுவருவதாயிருப்‌ 
பது என்பதற்கு ஈம்தேசமபோன ற ஜப்பான்‌ நாடே உதாரணமாய்‌ 
எதிரில மிற்பது தெரிகதும, ஈமமவர்‌ சுகஜீவனஞ்செய்யு நெறியையறி 
யாத, கைத்தொழில்‌ வேலைகளென்றால: ஏனோதானேவென்‌ திருபப 
இம்‌, ஈம காட்டு தகலைவர்கள்‌ இ ருநதஇடம்தெரியா மல்‌ மறைநதேயபோ 
ன வகததொழிலகளைக கிளப்ப பலத த முயற்சிகள்‌ செய்யா திருப்ப 
தும்‌, ஈமதேசம முன்னுககுவரும வழியை காவெதன் று, கோரப்பா 
யைத்‌ தவிர்த்து, மெத்தென றிருககுமபடியான ௩ புுவமான சாழமபா 
ய்கள்‌ ஈம்காட்டுககடற்கரையோரங்களி லுள்ள துருககர்களாற பின்னி 
விற்கபபடுகன்றன, இககைத்தொழிலாளிகள்‌ தமக்கு வேண்டிய இறு 
முதலகளில்லாமலும்‌, இதனை ஆதரிப்பார்‌ யாருமில்லாமலுமன்றோ 
திடிரென தாம்‌ தம்‌ ஜீவனோபாயத்திற்‌ குற்றகாகிய ஓுக்கைத்தொழி 
லைவிட்டு அடிமைத்தொழில்‌ செய்ய நேரிடுகின்றது. ஈம நாட்டு 
கனங்களுக்குச்‌ சுகமாய்ககாலம்‌ தளளக்கூடிய விதம கேரிதாய ஒன்‌ 


கதாசரித்‌ சகம்‌. கடு 


று வேண்டுமானால்‌, ஈம தலைவர்கள்‌ ஒன்றுகோந்து, ஈதித்துப்போய்க்‌ 
கொண்டிருஃகனெற அதியற்புசமான கைத்தொழில்‌ வேலைகளையும்‌, 
இப்போ அ, இக்கும்‌ அல்கும்‌ பிரபலமாய்‌ இல்லாமல்‌, சோர்ந்தாற்‌ 
போழ்‌ கடக்கும்‌ இப்‌ பாய்முடைசல்‌ வேலையையும தக்கபடி சரத்‌ 
தை யெடுத்து முன்னுக்கு இலகுவாய்க்கொ ண்டுவந்னு, ஈம்‌ நாட்டு 
ஜனங்களை மோரி ச, சிங்கபபூர்‌ போய்க்‌ கேவலமான அடிமை நிலை 
யில்‌ ஜீவிக்க வழிவீடா த; நம நாடடிலேயே கெளரவமாகத்‌ தங்கள்‌ 
கைத்தொழிலினலேயே அவர்கள ஜீவிக்க உகவிசெய்யவேண்டும்‌, 
ஐப்பான்‌ மாதிரியைபபின்பறறி ஈம்‌ நாடடுச சரககுகள வேற்றுகாடு 
போகுமபோது பருடடாயும, பிறரால நன்கு மதிககும்படியான 
வேலைப்பாட்டுடனேயும போகும்படியான சட்டதிட்டககளை த்‌ கங்க 
களுக்குளளே செய்துகொண்டும, ௩ம சுவரனமுமன்டாரின்‌ உதலி 
கொண்டும்‌, நம நாடு ஐபபான நாடிபோன பு எிருததியடையுப படி 
யாய்ப பார்ககவேண்மெ. இபபடிநாம்‌ கைகோதது வேலைசெய்து 
கைததொழில்களை யபிவிருததி செய்தாலல்லது ஈமக்குச்‌ சுகமாய்க்‌ 
காலகதள்ள நெரிய வழிகடைககா மல்‌, என்றென்றைககும இன்றி 


௬௩த ஸதிதிபிலேயே இருககநேரிடும்‌, 
வீ. சுப்பிரமணிய ஜயர்‌. 


ஸ்ரீ 
கதாசரித்‌ சாகரம்‌. 
உண்டவன்‌ வடை 
நி-வது ச தூத்தாரிகாலம்பகம்‌ ௧-வது தரங்கம்‌. 
[ஸ்ரீமத்‌-வீராசாமி ஐயங்காரவர்கள மோழிபெயர்‌ ததது. ] 
(மு.ற்மொடர்சசி.) 


அவர்‌ செரல்லியதைக்‌ கேட்ட பிராமணர்கள்‌ ஒருவர்ககொரு 
வா ஆராய்ந்‌ று பார்‌ஃகுங்கால தங்கள்‌ கங்கள்‌ குழகசைகளனைவ 
ரும்‌ உபிரோடிருபபமைககசண்டு பட்டணச்திலுள்ள மற்றனைவன ர 
யும்‌ விசாரிச்ததில்‌ எலலோரும தங்கள சூயதக்ைகளும செளக்‌ 
செயத்‌. இட னிருப்பதாகஷிவ கூறினர்‌. அதையறிந்த பிசாமணர்கள்‌ 


௧௬ சேந்தமிழ்‌. 


ஒகோ ! எல்லோர்‌ குழந்தைகளு முயிரோடிருககுமபோனு இவர்‌ 
யாருடைய குழகதைகளைப்‌ ப௯ூதிததனர்‌. மூடர்களான நாம்‌ வீணாய்‌ 
இர்தச்சாதுப்‌ பிராமணமரைத அாஷிததோமே யென்று சொல்லும்‌ 
பொழுதே அந்த ஹரஸ்வாமி யெனபவர்‌ நாமிரத அுபவாதததினி 
ன்றும்‌ நீங்கத்‌ தாய்மை படைநதோம. இனி யிவவூரிலிருத்தல்‌ த 
சாதென்று கருதி யந௩ககரத்தினின்றுு வெளியேற எததனிதத 
னர்‌. அனால்‌ நல்ல மனத்தினையுடைய வொருவர்‌ இர்‌ஜனர்களாலு 
ண்டாக்கபபடும்‌ திமையினால்‌ மனம்‌ வேறுபட்டால்‌ விவேகமற்றவத 
தேசத்திலிருக்க எவ்வண்ணம்‌ பற்றுதலுண்டாகும, பின்‌ பவ்வூரி லு 
ள்ள பிராமணர்‌ வைசியர்‌ முதலியோர்கள்‌ சென்று ஹரஸ்வாமியி 
னது கால்களில்‌ வீழ்ச்து வணங்கி நீர்‌ வேறிடம்‌ செல்வது நியாய 
மன்றென்று மிகவும பிரார்த்திக்க, அவர்‌ அவ்விட த தில்‌ வசித்தனர்‌, 
இவவாறு துர்ஜனர்கள்‌ சாது ஜனங்களுடைய ஈலலொழுககதுதைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ ஒரு காரணமுமின்றித துவேஷமுற்று வாயில வநத 
படி பொய்யான தூஷணங்களை யவர்மேலேறறி யுசைககினறனர்‌, 
இபபடி யிருக்க ௮த் துஷ்டர்கள்‌ ஏதேனும்‌ குறை கூறுதற்குரிய ச 
திதிடம்‌ பெற்றால்‌ எரிகினற தியில்‌ மிகுந்த நெய்யைப்‌ பெய்ததாய்‌ 
முடியும்‌. ஆதலால்‌, ஹே வச்சே ! நீ யென்னை அன்புறச்செய்யா தி 
ருக்கக்‌ கரு துவாயாகில்‌ ஒளிர்ந்தெழுகின்ற புதிதாகிய இந்த யெள 
வனதெசையில்‌ துர்ஜனர்களெளிதிலபவா தஞ்சொல்லுதற்குரிய சன்‌ 
னித தன்மையோடு நீடித்துனதிஷ்டத்தின்படி யிருப்பது சரி 
யன்று என்று அரசன்‌ தன்‌ புதல்வி கனகரேகையிடம்‌ சொல்ல 
அவள்‌ நிலைபெற்ற டிச்சயத்துடன கூடியவளாய்‌ மழபடியு மரசனை 
கோக ஹே பிதா, அந்தக கனகபுரியை யெகதப்பிசாமணனலலது 
க்ஷத்திரியன்‌ பார்த்திருககினரானோ அவனை விரைவிலழைத து வற 
து அவனுக்கென்னை மணம புரிநது கொடும, யானிதைப்‌ பற்றி 
முன்னரே சொல்லியிருக்கன்றேனே யென்றனள்‌. அதனைககேட்‌ 
ட அரசன்‌ திடமான சித்தத்ைதையுடைய தன்‌ புததிரியை பூர்வ ஜன்‌ 
ம ஞானமுடையவளென்றெண்ணி யிவளை மனதிற்கிசைந்த கணவ 
னுடன்‌ சேர்ப்பதற்கு வேறுபாய மொன்‌ அங்காண்னாய்‌ ௮துமு 
தலத்தேசத்தி லனுதினமும்‌ புதிதாய்‌ வருகன்றவர்சளை விசாரிபப 
தற்காக மறுபடியும்‌ ௮வவரசனெப்பொழுதும்‌ பறை யறையும்படி 


கதாசரித்சாகரம்‌. ௧௪ 


புத்திரவளிக்கனன்‌, அந்த அத்தரவின்படி வேலைக்காரரும்‌,. பிராம 
ண க்ஷத்திரிய ஜாதியர்களில யாரேனு மொருவர்‌ கனகபுரியென்னும 
ஈகரத்தைப்‌ பார்சுதிராதாம்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அவருககு மகாரா 
ஜா தன்னுடைய கனனிகையைக்கொடுப்பதோடு யெளவராஜ்யத்தை 
புங்‌ கொடுப்பகாய உததரவு செய்திருககன்று ரென்றடிககடி சொ 
லலிக கொண்டு எங்கும்‌ பறை யை சனர்‌, அபபோது ஒருவ 
சாவது னசபுரியைப பார்‌ சதிருகனெ.றவரகபபடவிலலை, 


கதாசரிம்‌ சாஉரதில 0-வது சதுர்‌ ததாரிகாலம்பகத தல 


க -வது தரங்கம்‌ முற்றிற்று. 


2-வது கரங்கம்‌. 


இஃதிபடடியி நமக்‌ காளேப்பமுவத்தோடிருகம னற ரகதிதேவ 
னென்றபிராமணன சான கருதிய ராஜானனிமையா லவமானமடை 
ஈது மன வருதீதமுறறவனாய்‌ காம கனகபுரியைப்‌ பார்த்ததாய்ப 
பொய்மொழி கூறி. தாலவமானத்தை யடைதோயேயனறி ராஜ 
குமாரியை யடைபவிலலை; அவளை யெப்படியாவ தடையவேண்டும்‌. 
ஆதலால்‌, நமது பிராணன்போனாலும்‌ சரி சனகபுரியைக காணுமள 
வும்‌ பூமி முழுவதும்‌ ஈற்றவேண்டும; அதனைப்பார்த்து வநதிறத ராஜ 
சன்னிகையைக்‌ கைககெளளரவிடில்‌ நமது பிராணனிருஈதென்னப 
பயனென்றாலோடத்து ப்ரதிக்ஞை செய்துகொண்டு ௮௩௪ வர்த்த 
மானபுரத்தினின்‌ ௮ மப்பார்பபான்‌ சென்‌ திசையைப்பற்றிப்பயாண 
மாயினன்‌, இவவண்ணம முறையே அத்திசையை ரோக£மிச செல்‌ 
இன்ற அவன்‌ தனதாசையைப .பாலவே யெளிதிலடைய முடியாத 
அம்நெடியதுமாயிருககின்ற விக) பமகாரண்யத்திலபர வேசிததன ன. 
அப்போது அவ்வனமான து காற்றிலைசைகின்ற மரங்களின்‌ மெல்‌ 
லிய களிர்களால சூரியரெணங்களால தாபமுற்றிருககின்ற தன்னை 
விசுகின்‌்றதுபோலககாணபபட்டது. (அன்றியும்‌) மிகுஈக திருடர்க 
ளா இண்டாருமவமதிபபின்‌ துககததைச்‌ சகயொஅ, கொடிய சிங்கம 
முதலியவற்றால்‌ கொல்லப்படும்‌ மிருகங்களின்‌ பேரொலிகளால்‌ எப்‌ 
போஅதமலறிக்கொண்டிருபப த;:போலனும்‌, ஒருபுறத்தில்‌ பெரிதாயெ 


௧௮ சேந்தமிழ்‌, 


பாலை மிலத்தினின்‌ றும்‌ தன்படியே வெளியேறிவருகின்ற அச்யுக்ரெ 
மான ரெணங்களால்‌ இதவனுடைய கொடிய ெணங்களையும்‌ வெல்‌ 
லக்‌ கருதுனெறது போலவுமிருந்தது. ஜல சம்பந்தம்‌ சற்றுமிலலா 
மையாலெளிதில்‌ விபத்தை விளைக்கன்ற தும ஓயாமல்‌ கடந்து சென்‌ 
றாலும்‌ தூரமாகவிருக்கெற இடத்தினையுடையதுமான அந்தமகாரண்‌ 
யத்தில்‌ அவன்‌ பலகாட்களில நெடுந்தூரமான வழியைக்‌ கடந்து 
போய்‌ ஏகாந்தமான வோர்புறத்தில குளிர்ந்து தெளிந்த ஜலத்தினை 
யுடைய மிகப்பெரியதோர்‌ கடாசுத்தினைக கண்ணுற்றனன, அது 
வெண்டாமரை மலராகிய குடையுடனும பரகா சிககின்றஹமசங்க 
ளாகிய சாமரங்களூட னுஙகூடி யுலகிலுளள தடாகங்களளை ததிறகும்‌ 
மேலாயரசாடகிபுரிவது போலிருநத தி. அதில்‌ அவன சகதோஷத்‌ 
அடன ஸ்நானம்முதலியவற்றைமுடி க துக்கொண்டுவெளியேறிவ ரல 
கால்‌ அத்தடாகத்தின்‌ வடபகத த தில மிகுறக கனிகள்கிரமபி அழகிய 
விருக்ஷங்களுடன்‌ கூடியதோராச்ரமத ல தகஃண்டுசெலலும ஆங்கோ 
சரசமரத்தினசீழ்‌ அனேகதாபசர்கள்‌ புடைசூழ விருத தராய்‌ வீறறி 
ருக்கும்சூர்யதபசென்‌ ற பெயருளளவொரு முனிவரைபபார்‌ த்தனன்‌, 
அவர்‌ தன வயதின்‌ வருஷங்களா கெ நூற்றாண்டுகளை யெண்ணீககணக 
இட்டுமுடி ஈதிருககின்ற முடிச்சுகள போனற தும்‌ முதுமையால்‌ வெளு 
த்திருக்கன்ற காது நுனிபிற்றொங்குகன்றதுமான ஜபமாலையுடன்‌ 
பி.ரகாசிகதனர்‌. ௮ப்பார்பபா னமமுனிவசை நமஸ்கரிதத வண்ணமே 
யவரிடஞ்சென்றான்‌, அவரும்‌ அததிகட்குச்செய்யுமுபசா ரததைச்‌ 
செய்தவனை மகிழ்விததுக கனி முதலியவற்றுல பசி திரவுண்பித்து 
அருமையோடு குழகதாய்‌! நீ யெங்கிருஈது வருகின்முய்‌ எவ்விட,த்திற 
குப்‌ போகின்ருய்‌ சொல்லென்று கேட்டனர்‌. ௮ தறகவன ஜச்வர்‌ 
யம முதலிய அறுகுணஙகளும்‌ நிறைந்த ஐயனே? யான வர்த்த 
மானபுரத்தினின்றும்‌ வருகனறேன. கனகபுரியென னும்‌ ஈகரததை 
ப்பார்த்து வரவேண்டிமென்ற பரதிஞ்ஞையோடு வெளீயேறினேன, 
அந்நகர மெவ்விடத்திலி நககின்றதோ யறினே,மிலேன்‌. ஸ்வாமீ! 
தாங்கள றிஈதிருப்பீர்களாயின எனககதனைசசொலல வேண்டுமென 
றம்முனிவரிடத்தி லந்த சகதி தேவனென்பவன்‌ வணக்கத்துடன்‌ செ 
ரிவித்தனன்‌. 
| (தொடரும்‌.) 


\ 
\ 


சிவமயம்‌, 
ஒட்டக்கூத்தர்‌ ஈட்டியெழுபது பாடிய வரலாழு, 


(முற்றேடர்ச்சி.) 


பின்‌, புலவர்‌ தம்மைக்‌ கொலலவந்த பழிகாரரை கோக்க, ஓ 
செங்குந்தத்‌ தலைவர்காள்‌ ! அடியேன்‌ புகல்வதைப்‌ பொறுமையோ 
டுங்‌ கேண்மின்கள்‌, பெரும்‌புலவர்களாயுள்ளோர்‌ தேவர்களையும்‌ 
அமசர்களையும, தமக்காகரவாயுள்ள பிசபுக்களையும்‌, அபிமானத்தா 
லேலும்‌, பொருள்வேட்கையாலேலும்‌, தனியே புராணம்களேயாக, 
பிரபந்தங்களேயாக, அவர்களது சரித முன்னிலையில்‌ வர்ணித்துப்‌ 
பாடுதல்‌ மரபு. ஓர்‌ குலத்தினை அக்குளததினர்‌ வேண்டுகோளாலே 
னும்‌, தன்னிச்சையாலேனும வறிதே வருணித்தல்‌ யாது பயன்‌ 1 


“வளமபட வேண்டாதார்‌ யராயாரு மில்லை 
யளநதன போக மவரவ ராற்றான்‌ 
விளங்காய்‌ திரட்டினா ரில்லை களககனியைச்‌ 
காரெனச்‌ செய்தாரு மில்‌,” (நாலடியார்‌) 


என்னு மானறோர்‌ வாக்கியம நீங்கள றிஈதுள்ளதே, ஆதலால்‌ நான 
நமது குலகதை வருணிககமாட்டேன்‌. தம்மைத்‌ தாமே பாடிக்‌ 
கொண்டார்களென்னும அபவா தததையும்‌ ஈமது குலத்திறகுத்‌ த 

மாட்டேன்‌. “வேளாளர்‌ ஏர்பூட்டாவிட்டால்‌ வேதியராதியர்‌ வே 


” “வன்னியர்‌ லையேந்தாவிட்டால்‌ வையக 


ரறறுபபோவாரெனறும, 
முதறும்‌ வரம்பற்றுச்‌ சிதைய” மெனமறுங்‌ கற்பனைசெய் து பாடுவது 
எனது வழககபனறு, உள்ளதையே கூறி யாவரையும்‌ உறுதிகொ 
ளச்‌ செய்வேன்‌, தங்குலததி லபிமானமும்‌, பிறகுலத்தில்‌ வைடம்‌ 
மியமும வகிப்பவன்‌ யானனறு. எனதியல்‌ பிவ்வண்ணமாயிலும்‌, 
உலைவாயை மூடலாம ஊர்வாயை மூடுதலரிது, மேலும, சோழ 
ராஜாக்களாற்‌ கடைத்தள்ள செலவம சண்ணிலவாதலின்‌, எனக்‌ 
குப்‌ பொருளாசையுமில்லை யென்பதை இவவுலகே உணர்த்தும, ஓவ்‌ 
வோர்‌ சமயததரும, ததீதஞ்சமயத்தையே மேலெனக கூதி வாதித்‌ 


௨௦ செந்தமிழ்‌. 


தல்‌ போல, ஒவ்வொரு சாதியாருக ததகஞ்‌ சாதியையே மேலாகக 
கூறி வா தடுதல்‌ வழக்கு, ௮வவழக்கு முடிவி லிமுககாமென ற தற்குச 
சான்று. அவ்வககுலததினரது தொழில்‌ விகற்பமேயாம, இத்‌ 
தகைய சமயத்தையஞ்‌ சாதியையும்பற்றி, ஓர்‌ பிரபஈகங கூறுமிட 
த்து, ௮ப்பிரபநதத்தால்‌, யாதேனுமோர்‌ அற்புதம்‌ விளையின்‌ அது 
வே, யிவறறை யெலலாவற்றினு மேலெனக கொள்ளுதல்‌ சாமியமாகு 
மன்றோ ! அடியேன நவவீரர்‌ பரம்பரையாகிய செங்குநதர்‌ மரபிற்‌ 
றேன றியுள்ளேனாயினும, என வாககில்‌ சததியலட்சுமியும்‌, சாரதா 
தேலியும, சாஸ்வதமாகக்‌ குடிகொண்டிருப்பது மெய்யேயாகில்‌. 
அவர்கட்கு சகஸ்ரநாமார்சசனையின்‌ பொருட்டு நஙகுலத தலைப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ ஆயிர ததெண்மர்‌ சிரங்களைப்‌ பரிசாகத தருவியேல்‌, ஈம 
தாயுதமாகிய ஈட்டியைச சுட்டி ஈட்டியெழுபது எனவோர்‌ பிரப 


தம பாடிமுடிதது இவ்வுலகை வியககசசெய்கிறேன எனறனர்‌, 


இவ்வாறு கூத்தர்‌ தலைப்பிளளைகளின்‌ தலைபபரிசு வேண்டிய 
தைச்‌ செவியுற்ற செஙகுகதர்கள்‌, வியப்புக திகைப்புங்கொண்டு ஒன்‌ 
அந்‌ தோன்றாது வாளாநிற்சு, புலவர்‌ சமது மரபிற்றோன்றிய முன்‌ 
னோருடைய வீரரூரச செயல்கள்‌ பலவற்றை நன்கெடுத்து விளகட, 
அவர்களை ஒருமுகமாக இணங்குமபடி பிரசங்கித்தனர்‌. அஸ்‌ 
அணாந்த * கைக்கோளர்கள அதிக உற்சாகங்‌ கொண்டவர்களாக 
யாவரும்‌ ஒருமன தாகச்‌ சம்மதித்து அவவாறேயாகுக வென்றுகூ திக 
கூத்தரால்‌ ஓர்‌ நனனாளைக குறிததுசுகொண்டு விடைபெற்றுச்‌ சென்‌ 


பின்பு, கததர்‌ தமதருமை நண்பரான சோமனிடம கடிதில்‌ 
விடைபெற்று உறையூரடைநது, இராசராச சோழனைககண்டு புவ 
னையில்‌, அவூரச செககுநகர்கட்கும தமககும நடக்ச சமபாஷணை 
களையும்‌, கமககாகச சோமன்‌ காட்டிய நனறியின வீசேடத்தையும, 


இனிததாம ஈடத்தபபுகுங்காரியகன தயும, அது ஈகடைபெறுங்காலத்‌ 
ட டத கைக்கோளரொன்பது ஒழுக்கத்தின்‌ சொளகையோ என்ப. கைக்‌ 
கொள்வ ன்னு தொழிற்பெயரின தணிவினையாகிய கொள்ளென்னும்‌ 
பகுதி சோளென நீண்டு பலர்பால்‌ அர்‌ விகுதிபுணாஈது கோளா என்றா 
யிற்று. (இலககணக்கொத து. வினையியல்‌, ௨ வது சூத்திரம,) 


ஒட்டக்கூத்தர்‌ ஈட்டியெழுபது பாடிய வசலாறு. உக 


தையும்‌ விளமபினர்‌, அதுகேட்ட வேந்தன்‌ வியந்த சிந்தையனாய்‌ 
கவிப்பெருமானின்‌ புலமையாற்றலுக்குப்‌ பெரிதுங்‌ களித்து அத்‌ 
தெய்விகம்‌ நிகழம சுபதினத்தை எதிர்பார்த்திருந்தனனாக, 


கூத்தர்பால்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்ற செங்குந்தர்கள்‌ இனி ஆக 
வேண்டியிருக்கும பெருவிஷயத்திற்காக ஒர்‌ சபைகூட்டி, அதிற்‌ பிர 
பக்கம்‌ பாடும்பொருட்டு உத்தேசித்துள்ள காரியாதிகட்குச்‌ செய்ய 
வேண்டுவன இஃதென்று ஓர்‌ திர்மானஞ்செய்த அதனை ஓர்‌ திருமுக 
மாக்கித்‌ தஙகளை யொத்த நாட்டினர்‌ பலர்ககும விடுத்தனர்‌, 


திருமுகம பெறற நாட்டாருள * ஒருகாடடாரொழிய ஏனைய 
ரெல்லாம்‌ தீருமுகத்திற குறிததபடி மிக உற்சாகத துடன்‌ தலைப்பிள்‌ 
ளைகள அயிரதகெண்மர்‌ சிரங்களைக கண்டிதது, அவைகளை வண்டி 
கணிலுய்தது உறையூரிலுளள சோழனது அமண்மனைக்கண்கொண்டு 
வது கூததருக்கு அறிவிததனர்‌. 


அ அணா ரத கூததர்‌ செங்குநதவீரர்களின திரம்‌ பெரியசெய்‌ 
கைக்கும்‌, வாய்மையாதிய மேமபாட்டிறகுப்‌ பெரிதும்‌ வியந்து, 
அவர்கள கொணர்நதுளள சிரங்களைச சோழ வேதன, சபாமண்‌ 
டப வாயிலில்‌ சிங்காதனமபோல ௮அடுகெகி இரத்தப்பாவாடைவிரித து 
அலங்கரிதது வைமினகள்‌, அவ்விடத்து யாம்‌ வருவோம்‌ என்று 
கூறினர்‌. அுவலாதே யவர்கள்‌ அரசனனு சபாமண்டப வாயிலை 
யடைக்து அங்குள்ளோர்‌ யாரும்‌ பயகது நடுங்கப்‌ பி.ரமிதது வீயக 
கும்படியா , அயிரததெண்மாமள து சரங்களை வரிசைப்படசசில்‌ கீத 


னம போலடிமலக்‌ கூததர்‌ வரவுகமெதிர்‌ பார்ததிருககன ரெபை. 
பூவ, சட்டியெழுப தனனும நாலில, 


“வாசிங்‌ காசன வளவா தம்பிரான்‌ 
றரசசிங்‌ சாசனச்‌ சனனி லேறியே 
துரைசச௩ காதன௩ தொழுங கவிககிடுஞ்‌ 
சிரச௫ங்‌ காதனச௪ சாசெங்‌ கு5தமே.” 


* இரநாட்டினர்‌ தலைகொடசதற்‌ கஞ்சினராதலால்‌ நாளதுசாறும்‌ 
*தலைகொடா மரபில்‌? எனவழ௩கதுநின று, மற்றைய நாட்டினரோடு மண 
வினையா இகளிற்‌ சம்பந்‌ ததகளைப்‌ பெறாது இருமலைகாயக்கன்‌ பட்டினத்திற்‌ 
கருகே தங்குலவொழுக்கங்களிற்‌ குனறாது சனியே யிருப்பவரென றறிக, 


ப செந்தமிழ்‌. 


“மேவேட்மொ னாடரி தாய வேணியர்‌ 
சூட்மி சான்‌ வாரிசத்‌ இணைக ளேத்தியே 
யாட்கெ சென்னியை யலர்த்தி யேயெனச்‌ 
காட்தெற்‌ கேயரி கவின்கைக்‌ குர்தமே.? 


“வட்டமா ரவையுழை வநத மேலவ 
ரிட்டபா வாடை கண்டிசை பெறாதுமண்‌ 
மூட்டவர்‌ துயிர்பெதீஇ மொய்த்து ளேமெனக்‌ 
கட்ளெ குந்தர்‌சர கழறி யேச்‌ தினார்‌.” 


எனவரும்‌ செய்யுட்களால்‌ செங்குந்தர்கள்‌ கூத்தர்‌ பாடலுககுத்‌ 
தலையரிர்து ஆசனமிட்டு இரத்தப்பாவாடை விரித்தமை யுணரப்‌ 


படும்‌, 


இராசராசச்‌ சோழன்‌ தமது சமஸ்தான வித்துவானாகிய ஓட்‌ 
டக்கூத்தரால்‌, நடைபெறவிருக்கும தெய்விகங்களைக்‌ காணவேண்டி 
மந்திரி, பிரதானியர்‌ பநதுவர்க்கத தினர்‌, வித்வஜனர்‌, கடைகாப்பா 
ளர்‌, கருமாதிகாரர்‌ ஆதிய தமக்குரிய ௮ஙகங்களோடும, மற்றும்‌ 
அங்குவர்து குழுமிய ஈகரமாககளுடனேயும, சபாமண்டபத்தை 
யடைநது அவரவர்ககுரிய இருக்கைசளிலிருர் தனர்‌. 


அது சமயம்‌ கூததர்‌, தமது கிதயகர்மாளுஷ்டானங்களை விதிப்‌ 
படி முடி த்திககொண்டி, உபாசனாமூர்ததியைப்‌ பூசித்து அப்பூதா 
கோலததுடன்‌ தமக்குரிய பல விருதுவரிசைகளோடு மங்கலவாத்‌ 
இய முழங்கச்‌ சபாமண்டபததிற்‌ கெழுஈதருளி அங்கு தமககமைத 
துளள சிரச சிங்காதன ததின்மீதிவர்‌ஈது பதுமாஈனமிட்டு விறறிரு 
ஈது, இனிக கூறப்புகும மூலிடையூறின றி இனிது நிறைவேறுமா.று 
இருகரங்களையு தமது சிரத்தின மிது கூபபிக்‌ கலைமசளாரைத்‌ அதி 
தீது, வணங்க! முதலில விநாயகர்‌ காப்பும்‌, பாயிரமுங்கூறிப்‌ பின, 


“பூதலம்‌ வாழ்க கு௩தர்‌ பொலிவுடன்‌ விளங்க நான்கு 
வேதமெர்‌ நாளு மோங்க வேதியர்‌ பசுக்கள்‌ பல்க 
மாதவர்‌ வளவன்‌ செங்கோல்‌ வளமைகுன்‌ ருது நிற்க 


வேதமே யறையும்‌ பொன்னி யுறந்கையுஞ்‌ சிறக்க மாதோ,” (௪) 


எனத்தொடங்க, 


ஒட்டக்கூத்தர்‌ ஈட்டியெழுபது பாடிய வரலாறு, ௨௩ 


“டுசந்தமிழ்க்‌ சாகப்‌ போந்து சவர்‌ சபா வாடை யாச 
நநதமக்‌ டங்கா லெந்த ௩கரமு முளம்‌ வியக்த 
வர்தரதீ தமார்‌ வாழ்த்தி யணிமலர்‌ மாரி பெய்தா 
ரிநதச்செல்‌ சகுச்தர்‌ பெற்ற விசையெவர்‌ பெற்றா ரம்மா? (௪௦) 


எனவரும்‌ எழுபது பாசகளால்‌ தமது குகதககுல த்தைப புகழ்ந்து 
ஈட்டியேழுபது” என்னும மூலியறறிச்‌ தாமிருகத சிரச்சிக்காதன த்‌ 
தினின்றும இஹிஈதன ரென்ப, இதுவே, 


£ பூவா புவனையிற்‌ சோமன நரும்பழி போன பின்பு 
நாவாணர்‌ போற்றிய நாடகங கேட்ப நலமுடவே 
யாவாணா செ்காத ராயிரத தெண்டலை கொய்திரத்தப்‌ 
பாவாடை யிட்ட துலகமெல்லாம புகழ்‌ பாலித்ததே. 


(பாயிரம்‌) 


எனவரும்‌ ஈட்டியெழுபதாற்‌ குறி*ததாகும்‌. இச்செய்தி நிகழ்ந்தது, 
குமாரகுலோ ததுங்கன மகன இராசராசன்‌ காலத்தி லென்பதை, 


“முத்தமி ழிராசரா சேநத்ான்‌ முன்னமே 
சுதீதவி ரத திற இலங்கு தறகொரு 
பொய்த்தலை கொடுத்தலிற புகழ்பெ ருதென 
மெய்த்தலை கொடுத்தன வீரச்‌ குதமே. (௫0) 


எனவருமாற்றா லுணாக, இவனது அரசாட்சிக்காலம்‌ கி. பி 1162 
முதல, 1200 மேற்‌ சிலவாண்டுகள வரையும எனவறிக, 


இவ்வீட்டியெழுபதெனனும பிரபநத த்தைக கல்லீ ததிறமுடைய 
சோழனும்‌ மகிழ்நது கேடடனனென பதை, 
“கொட்கவலி கொண்டு மாக்கள்‌ கொடிர்‌ தமிழ்க்‌ கூற நீத்து 
சாட்சவிப்‌ புதியலாட்டர்‌ தலைக்கடை துரந்து சாட 
வாட்கவிச்‌ கொண்ட மன்னன்‌ வளவனு மகிழ நாமே 


நாட்கவி பாடு நாட்போ லிருப்பது பெரிய காடே. (௨) 


எனவரு தலா இண சபபடும. 
இப்பீரபகதம உறைழரினகண்ணே பாடபபட்டதென பது, 
இந்நூல்‌ முதற்செய்யுளா கிய “பூதலம்‌ வாழ்க” எனவரும்‌ செய்யுட்‌ 


௨௪ சேந்தமிழ்‌. 


டொடக்கததே, வேதமே யறையும்‌ பொன்னி யுறந்கையுஞ்‌ சிறக்க 
மாதோ? எனவரும்‌ ஈற்றடியானுணரப்பமே, 


பாண்டிய பல்லவ சக்கரவர்த்திகள்‌ தலகள்‌. நெடிய ஆட்சிக்கு 
முக்கிய இராஜகானியாக மதுரையையும்‌, காஞ்சியையும வகுத்துக்‌ 
கொண்டதுபோல்‌, சோழசககரவர்ததிகள்‌ தங்கள்‌ ஆளுசைககு 
உறையூர்‌, தஞ்சை முதலான நகரங்களை இராஜதானியாகக கொண் 
டாரென அறிதல வேண்டும. இவ்வுறையூரை டாலமி *சொர்னகாஸ்‌ 
இராதாங்கப்பட்டணமான ஓர்‌ தெளரா? என்கிறார்‌. உறந்தை என்‌ 
பதும இதுவே, இரககரம காவிரியாற்றின்‌ தென்கரையிலுளளது 
இக்காலததிலும்‌ உழையூரென்ற நாமத்தையே வகித்து திரிசசிராப்‌ 
பள்ளிக்குப்‌ பக்கததே உள்ளது. சுமார்‌ 1300 வருஷங்களுக்கு முர 
திய அக்காலததில்‌ இபபட்டணம ஓர்‌ கோட்டையாலும, அதன்‌ 
வெளியே ஒர்‌ அகழியாலும்‌, அதன்‌ புறம்பே ஜாகாவன மரக்காவா 
லும்‌ சுற்றபபட்டிருநதது. இலபபதிகார ததில நாடுகாண்‌ காதையில்‌, 


உறையூர்‌ கொச? யொருபுடை யொதுக இ? 


என்று கூறப்பட்டிருக்றெது. மேலும்‌, இகககரத்திற்குக்‌ கோழியூர்‌ 
எனன பெயராம்‌. “முற்காலத்து ஒர்‌ கோழி யானையைப போர்‌ 
தொலைத்தலான்‌ அந்நிலத்திற செய்த நகர்க்குக்‌ கோழியூர்‌ என்பது 
பெயராயிற்று” என்று அடியார்க்குரல்லார்‌ சொல்லியிருக்கிருர்‌. 
சிலப்பதிகாரத்தில்‌ மேற்படி காதையில்‌, 


“முறஞ்செவி வாரண முன்சம முருக்கி 
புறஞ்சிறை வாரணம புக்கனர்‌? 


என்றுள்ளது. இங்கனஞ்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்‌ பெற்றிலங்கிய இந்ஈகரில்‌ 
இத்தகைய தெய்விகங்கள்‌ விளங்கிப்‌ புகழ்தற்குரிய சறெத கிலைககள 
மாக விருந்ததென்றால்‌ ௮ளவிடற்‌ பாலதோ ? 


பின்‌, கவிச்சக்கரவர்‌ ததியாகய கூத்தர்‌, மீண்டும்‌ அச்சிரச்‌ இங்‌ 
காதனத்தைப்‌ பார்த்து சரஸ்வதி தேவியினுடைய திருவுருவை மன 
திற்‌ .நியானித்து, [ 


ஒட்டக்கூத்தர்‌ ஈட்டியேழுபது பாடிய வரலாறு. ௨டு 


“கலைவாணி நீயுலக லிருப்ப துவு௩்‌ கல்வியுணர்‌ கவிவல்‌ லோரை 
நிலையாகப்‌ புரப்பதுவு மவரகாவில்‌ வாழ்வதுவு நிசமே யன்றோ 
சிலைவாண னாவிருகசா யிரம்புயககள்‌ துணிந்துமுயர்‌ வே னுற்றான்‌ 
தலையாவி கொடுத்‌ திடஞ்செங்‌ குஈசருயிர்‌ பெற்றிடரீ 'சயைசெய்‌ வாயே. 


என்னும்‌ பாடலைப்பாடிப்‌ பிரார்‌ ததிக்க, முன்னம அவவுடம்பைவிீட்டு 
அனுப்பப்பட்ட தலைகள்‌ சென்றுமீண்டும்‌ ௮ வ்வுடம்போடுசேரக்து 
ஒன்‌ றியிட மாண்டபிளனள கள மீண்டுஎழுந்தனர்‌, இவவிபவத்தை 
அரசனாதிய அவையினர்யாருங்‌ கண்டுவியந்து இழு கவிச்சக்கரவ்ர்த்‌ 
திவல்லபரதானோ! செங்காதவிீரர்களின்‌ மாறுபடாத விரந்தகானே? 
கலைமகளாரினசிறகக திருவருளேயோ? ௪ ததகையர்க்குமற்புத த்தை 


விளககுமிசதினககாட புதுமைபுதுமை எனக கொண்டாடினர்‌, 


இவ்வாறு அணியப்பட்ட தலைகளையும்‌, உடல்களையும்‌ ஒட்டப்‌ 
பண்ணிய காரணத்தால அதுமுதல்‌ இவர்க்கு “ஒஓட்டக்கூததா்‌? என்‌ 
௮ பெயராயிற்றெனவறிக, (ஒட்டன்‌ ஒட்டுதற்றொழிலையுடைய 
வன்‌; ஒட்டனாயெ கூததனென்க,) 


இத்தகைய ஓபபுயர்வற்ற சிறபபுததமககும்‌, தமது சாதிககும்‌, 


அககைககோளர்களால்‌ உண்டானமையை, 


“திலேதந் சார்‌ புவியினுக்கும்‌ யாவருக்கு * மானமதை நிலைக்கத்தந்தார்‌ 
கலைத்தார்‌ வணிகருககுச சீவனஞ்செய்திட வென்றே கையிற்றநதார்‌ 
விலைத௩தரா தமிழினுககுச்‌ செலகுநத ரென்சவிக்கு விலையாகத தான்‌ 
தலைத்‌ சாரெனக கொட்டக்கூத்தனெனும்‌ பெயரினையுக தாந்தததாரே? 


என்று இவர்தாமே புகழ்நது கூறியுள்ளார்‌. இவவரலாற்றில்‌ செங்‌ 
குந்தர்கள்‌, தமிழின்‌ மாட்டுவைத்திருநத பேரபிமானமும்‌, இணைய 
ற்ற சூரத்தன்மையும்‌, மன ததுணிவும, ஆதீமத்தியாகமும, விளங்குவ 
தோடு, ஒட்டக்கூத்தருடைய தெயவப்புலமையும, உண்மைநிலையும்‌, 
உறுதிப்பாடும, அவரிடமிருந்த சரஸ்வதிகடாக்ஷமூம, மற்றும்‌ அவ 
ரது உத்தமகுணவிசேடங்களும்‌ நன்கு விளங்கும்‌: 


இப்புலவர்‌ பெருமான இயற்றிய பிரசித்தமான தூல்கள்‌:— உத்‌ 


* “அபிமானம்‌ நிலைக்கச்தந்தார்‌' எனவும்‌ பாடம்‌, 


௨௬ சேக்தமிழ்‌. 


தர. ராமாயணம்‌, ஈட்டியெழுபது, வீரபத்திரப்பரணி எனவழங்கும 
தக்ஷயாகப்பரணி, அண்டத்துப்பரணி, அரும்பகைத்தொளளாயிரம, 
நாலாயிரக்கோவை, குமாரகுலோ ததுங்கசோழனகோவை, மூவரு 
லா, மற்றுமாம்‌. 

கூத்தர்‌, கோவை,உலா, அந்தா திபாடுவதில்‌ ஒப்புயர்கில்லாமல்‌ 
மிகச்சிறந்தவராவர்‌, இதனை, 
“வெண்பாவிற்‌ புகழேநதிபரணிக்கோர்சயங்கொண்டான்‌ விருத்தமென்னும்‌ 
ஒண்பாவி லுயர்கமபன்‌ கோவையுலா வநதாதிக கொட்டச்கூத்தா 


கண்பாய கலமபகத திற்‌ இரட்டையர்கள்‌ வசைபாடக காளமேகம 
பண்பாகப்‌ பகாச௩தம்‌ படிக்காச லாதொருவா பகரொணாதே 


எனப்பிறகாலத்தார்‌ பாடிவைத அளளதான றிக, 

இவ்வளவே ஒட்டககூ ததர்‌ ஈடடியெழுபது பாடிய வரலாறு 
கும்‌. இபபெரியாரது காலம இற்றைக்கு (1020) ஆயிரத்திரூபது 
வருஷங்களுக்கு முகதியதாமெனக கொள்க. இக்காரணத்தால ஓட்‌ 
டககூததர்‌ ஈட்டியெழுபது பாடிய காலமும்‌ இதுவேயாம, விரோத 
“ரஸமஞ்சரி” மெட்ரிகுலேன (டெகஸ்ட்டின) தமிழ்‌ நோட்சு 
முதலியவற்றிலும்‌, ஈட்டியெடிபது பாடிய வரலாறுகள்‌ முன்னுக 
குப்பின முரணாகவும, கற்பனை முதலிய கட்டுரைகளாலும; செறி 
வுற்று, அதன்‌ உண்மை நிலைகண்டறிக்து மடழ்தற்கே துவின்‌ றி மலி 
னமடைந்து நிற்கின்றதை, ““தமிழ்நாவலர்‌ சரிதை, விக்கரமசோழ 
னுலா, அருமபகைத்‌ தொள்ளாயிரம்‌, தமிழ்ச்செய்யுட்‌ கிதா மணி? 
ஆதிய நூல்களின்‌ ஆதரவுகளை மேற்கொண்டு, முற்கூறிய மாறுபா 
டாதிய குற்றங்களை முற்றும நீககி, ௮வற்றின உண்மைச்‌ சரிதம்‌ 
இதுவாகுமெனததெளளியஈ௩டையில்‌ இஙக நன குவிளகக முயன றதா 
மெனக, 

இதனைச்சீரிய செங்குநதசிகா மணிகள்‌ ௮ன்புடனேற்று மூழ்க 
தின்பு௮வாராக,. சுபம ! 

ஓட்டககூததா தருவடிவாழ்க, 
ஈட்டியேழபது பாடிய வரலாறு ழற்றிற்று. 
சி கு. நாராயணசரமி முதலியார்‌, 


கோவை, 


இத்தியா இறைமாட்ச. 


இவவியாசத்தின்கண்ணே இவ்கிந்தியாதேச த்தின்‌ மாட்சியும்‌, 
அரசர்கண்மாட்சியுங கூறப்படு தலான்‌, இது இந்தியா இறைமாட்சி 
என்னும்‌ பெயர்த்தாமிற்று, அல்லதூஉம்‌ மாட்டிமைதங்கய ஈம்‌ இந்தி 
யா சக்காவர்த்தியவர்களின்‌ மாட்சியைக்‌ கூறப்பெறுதலானே இப்‌ 


பெயர்த்தாயிற்றெனினும்‌ ஏற்புடைத்தெனக, 


இந்தியா என்பது இப்பரதகண்ட த்தின்‌ ஒரு பெரும்பாகமாம்‌. 
பல ஈகரஙகளாயுடைததாகிப பராது செழிக்க ஒரு பாகத்தையே தே 
சம்‌ எனககூறுப, தேசம நாடு என்பன ஒருபொருட்சொற்கள்‌. முதற 


கண்‌ பொதுவகையானே நாட்டினிலக்கணங்களைக்‌ கூறுதும்‌. 


நாடு என்பது: குனறுதலிளையுளும்‌ அறவோரும்‌ கேடில்லாச்‌ 
செல்வரும்‌ உடைமையும, அளவிறந்த பொருளுண்மையாற பிரதே 
யததாரானும விருமபப்படுதலும, வேற்றுத்தேயமன்பதைகளும 
ஆன்மேதிமுதலியவும்‌ தமதேயத்தே பகைவாது ஈலிவுறுத்‌ தற்கஞ்சி 
யாதல, அரசன கொடுங்கோ ற்கஞ்சுற்றுதல்‌ வறுமையான்‌ மெலிவுற்‌ 
ஈதல்‌ தன்பாற்‌ போநதிறை கொண்டக்காலை அவவத்தேயத்துத்‌ 
தொல்வாழ்வினும்‌ ஈல்வாழ்வுபெற்றினிதிருபபக்சோடலும்‌, அரசர்க்‌ 
இ.றுககும இழைப்பொருளைத சண்டத்தலைவர்கொளளப்போதரு 
முன்னரே கொண்டுசென்று கொடுத்த லும, மிககபசியு5 தொககபிணி 
யும புறபபகையும்‌ உட்பகையும * எட்டுவகையிடரும்‌ சேராமையும்‌ 
மண்மீதூற்றுநீரு!! கொண்மூவூறறுநீரும்‌ வான்வறகதுழியும்‌ வள 
தருமலையும, அதனகட்போ தருமயாறும அழியா தஈகரிகளும்‌ யெ 
உறுபபுககளையுடையையும்‌ புண்ணிப பாவகனமை தீமைகளை விதித்‌ 
த்ன செய்‌ துவிலககியன தவிர்ஈது விளங்கும்‌ மன்பதைப்பெருக்கமு 
டைமையும்‌ இன்னும்‌ இத்தகைய பலவும ஒருதேயத்திற்குசசிறகத 
இலககணங்களென ஆன்றோர்‌ கூறுப, மழை பனி வெயில்‌ காற்று 


* எட்வெசையிடராவன- விட்டில்‌ இளி காய்வாய்‌ வேற்றரசு சன்ன 
ரசு-ஈட்டம்‌ பெரும்‌ பெயல்சாற்றெட்‌?' என்பது புறப்பொருள்‌ வெண்‌ 
பாமாலையுரை. 


உய செந்தமிழ்‌. 


முதலியவற்றாலிடுத்கட்பாடு௬௮; எல்லா, விளேஇபாருள்கட்கும்‌ ஏற்ற 

பெற்றித்தாகித்‌ தன்சண்வாழ்வார்‌ தமககுவேண்டும்‌ பொருள்களையா 

ண்டுப்பெறுவாமெனத்‌ தேடிவருந்தாவண்ணம்‌ பல்வகைப்பொருள்க 

ளும்‌ மல்கப்பெற்றதே காடென்பது. இன்னதொருபொருளையெவ்‌ 

வுழிக்கொள்வாமென உசாலி அரிதின்‌ முயன்று பிறநாட்டகத்துக்‌ 

கொண்டுவப்ப அப்பொருளைத்தான்‌ நல்கலாற்றாதநாடு நாடன்றாம்‌. 
“நாடெனப நாடா வள த்தன நாடல்ல 


நாட வளந்தரு நாடு? 


“இருபுனலும வாய்ந்த மலையும்‌ வருபுனலும்‌ 
வல்லாணும்‌ காட்டிற்‌ குறுப்பு.”? 


சனத்‌ தேவர்பணித்தமை காண்க. 


2. நமதுதேசம்‌:-மாட்டினிலககணங்களா க மேற்கூறிய அனை த்தா 
னும்‌ பொலிவுபெற்று வீளங்குவத ஈம்‌ இகதியாதேசமேயாம்‌, இமய 
மஜையையொத்த மலையும, கங்கைநதியையொத்தயாறும, எல்லாப்‌ 
பொருள்களும விளை ன்ற குறிஞ்சி முல்லை மருதம நெய்தல்‌ என்ற 
நரனிலவள ரகமும, தததவ்சாததிரவுணர்ச்சியும்‌ மற்றும்பற்பல ஈல 
ங்களும்‌ ஈமநாட்டக்குவாய்த்தவாறு வேறெககாட்டுககும வாய்க்க 
வில்லை யென்பது யாவரும ஒயபத்தக்ககொன்ழேயாம்‌. 


3. அரசர்மாட்டுக்குடிகளன்பு:-- *அங்கமைவெய்தியக்கண்ணும்‌ 
பயமின்றே, வேதமைவிலலா தநாடு,”” எனததேவர்‌ கூறியாங்கு ஒரு 
தேயமானது எல்லா நலத்தானும சிறப்பு ற்றிருபபி லும்‌ ௮ ரசனோடு 
ஓற்றுமையுடையதாய ௮. ரசன்மாடடுக்குடிகளன்பும்‌ குடிகண்மாட்டு 
௮ சசனருளும்‌ பொருகதபபெறுக்கால்‌ முற்கூறிய ஈலங்களால்‌ யா 
தோர்‌ பயனுமின்‌ றி, மதியிலா வானமும மக்களில்லாமனையும கண்ணி 
லா முகமும பதியிலா மானுட, பொருளிலார்‌ இளமையும்‌ போலவறி 
தாமன்றோ? ஈம்‌ தேசத்தார்‌ அரசர்பககத்து எவ்வகையான அன்பு 
செலுத்திவ தனர்‌? என்பதை ஆராய்வாம. இவவிந்தியாதேசமா 
னக. கடவுளிடத்‌2த நிறைந்த ௮னபுசெலு ததிவருங்‌ கோட்பாடு 
கொண்டுள்ளது. தன்‌.௮னபைச்‌ செலுத்தத்தக்க தானம்‌ கடவுளே 
யென்னும்‌ முழுநோக்குடையஅ., ஆகவே இந்‌ தியா களின்‌ அனபிற்‌ 


இந்தியா.இறைகாட்சி. பொக 


குைவிடம்‌ கடவுளேயாம்‌. இத்தகைய கடவுளாகவேஅசரைப்‌ 
பாவித்துள்சது தேசமானால்‌ இத்தேசத்தாருக்கு. மமசர்பக்கறக 
ளதாய அன்பை வரம்பிட்டுக்கூறல்‌ முடியுமாறன்றே., இர்தியர்க 
ளின்‌ ராதபகதிப்பெருவெள்ள த்தைக்‌ கண்டுவியந்தன்‌ ரே பொய்யா 
மொழி முதலிய விதிறூல்களினும்‌, மற்றும்பல பெரு றூல்களினும்‌ 
அரசனைத்‌ தெய்வமென்றே கூறச்காண்கின்றாம்‌. 


“முறைசெய்து காப்பாற்று மன்னவன்‌ மக்கட்‌ 


இரையென்று வைச்சப்படும்‌.'? (திநக்தறள்‌.) 
கப்கள்‌ அனைவோர்க்குர்தெய்வம. 
இலைமுகப்பைம்பூணிறை, (நீதிநெறிவிளக்கம்‌) 


இன்னும்‌ எத்தனை மேற்கோளவேண்டுமேலுக்‌ காட்டலரம்‌. 
“திருவுடைமனனரைக்காணிழ்‌ றிருமாலைககண்டேனே யென்னும்‌.” 


(திந்வாய்மோ ழி.) 
என்று பெரியாரும்‌ பணித்தனர்‌, 


₹இளையரினமுூறையென்றிகழார்ரின்ற 
ஒளியோடொழுகசப்படும்‌,39 


என்னும்‌ திருககுறளுரையில்‌ “*ஒளி--உறங்காநிற்கவும்‌ தாம்‌ உலகங்‌ 
காக்கின்ற அவர்‌ கடவுட்டன்மை, அ௮ுதனோடுபொருர்த ஓழுகலா 
வது அவர்கடவுளரும தாம்‌ மக்களுமாயொழுகுதல்‌” என்று ஆசிரி 
யர்‌ பரிமேலழகரும்‌ ௮. ரசரைக்‌ சடவுளாகக்கொளளுமாற்றை நன்கு 
விளககுவாராயினர்‌. இககருததுபபற்றியே, 
உறங்கு மாயினு மன்னவன்‌ றன்னொளி 
கறங்கு தெண்டிரை வையகக காக்குமால்‌,”' 


என்றார்‌ இருததக்கதேவரும. கடவு ளில்லையெனக கூறும நாத்திக 
ரம சிலருண்மையால்‌ அரசரைககடவுளராகக கருதுவதானே குடித 
ளெல்லாரும்‌ அவர்பால்‌ ௮ன்புடையரா யொழுகனாரெனபது யாங்‌ 
கனம்‌ பெறுதும்‌ ? எனனின நனறு கடாயினாய்‌; புண்ணிய பாவ 
நன்மை தியையுணர்வுடைஎ ம காட்டினிலககணமாக மேலே கூறின 


மையால்‌. ஆது கடாவன்றாதலறிக. அல்லதூஉம்‌ இத்தகைய போலிக்‌ 


௯௦ செந்தமிழ்‌, 


கடாக்கட்கும்‌ இடந்தரா வண்ணம்‌ மற்றோருதாரணமுகத்தாளும்‌ குடி 
களனபுடைமையை முதியோர்‌ விளககியிருத்தல்‌ காட்டுதும்‌. 


ஆத்திகர்‌ சாத்திக்‌ ஆண்‌ பெண்‌ முதலிய எத்திறத்தாரும்‌ சத்தம்‌ 
உயிர்மீது அன்பு பூண்டொழுகுதல்‌ கண்கூடாம்‌. ஆதலின்‌ தம 
“மன பதைகட்கு மன்னவனே உயிர்‌”என்று கூ றியிருக்கன்‌ றனர்‌. பல்‌ 
வகைப்பொருள்கள்‌ உற்றார்‌, பெற்றார்‌ மனைவிமக்கள்‌ உடம்புமுதலிய 
யாவற்றினும்‌ மேம்பட உயிரைமதித்து அன்புசெலுத்‌ அவ இம, ஏனை 
யவற்றையெல்லாம்‌ அறர்தாகுதல்‌ உயிரைக்காக்கமூற்படுந்தன்மை 
யும்‌ எவ்வெவர்‌ மாட்டும்‌ அனுபவத்தாலறிந்துளளாமன்றே. அரச 
னுக்கோரிடுக்கணுற்றுழித்‌ தமக்குரிய பிறவெல்லாவற்றையும நீத்தா 
தல்‌ ௮வனைக்காகக முற்படுக்குடிகளது பேரன்பை விளக்குதற்கன்‌ 
மே அரசனையுயிரா கவும்‌ குடிகளையுடமபாகவும முதியோர்‌ கூறிவைத்‌ 
தனரென்க. ்‌ 


“கெல்லுமுயிரன்றே நீருமுயிரன்றே 
மனனனுயிரத்தே மலர்தலையுலகம்‌ ”' 


என்லும்புறப்பாட்டானும்‌ **மலர்‌ தலையுலகிற்குபிரெனச்சிறாத அரச 
னதியல்பு?” சான்னும ஆசிரியர்‌ பரிமேலழகர்‌ மொழியானும்‌ ஈன்கு 
தெளிக. 


4. அரசர்பாற்பழகுமுறை:--௮ ரசர்பாற்பழகுங்கா லும, சேவகஞ்‌ 
செய்யுங்கா லும, அவரிளையரென்று தல, எளியரெனறாதல்‌, இனமு 
ஹையரென்றாதல்‌, நமமை ஈனகுமதிகதுள்ளாசென்றுகல்‌ வரமபின்றி 
நெருங்கி மனம்போனவாறெலலாம பேசலாகாதென்றும; எச்காலத 
து என்சொல்லுவசோ யாதுசெய்வரோ எனற அசசததுடனே 
௮வனரச்சார்கதொழுக வேண்டுமெனறும, அ௮வ்வாறொழுகாக்கால 
பல்வகைப்பட்ட இடுககண்களும முடிவில்‌ உயிர்ககிறுதியம வருதல்‌ 
கூடுமென்றும்‌ மேலையோர்‌ வலியுறுத்துரைததிருக்கின்‌ றனர்‌. 


“(இசை யரின முறைய சென்றிகழார்‌ கின்ற 
வொளியோ டொழுகப்‌ படும்‌, 
கொளப்பட்டே மென்றெண்ணிக்‌ கொள்ளாத செய்யார்‌ 


துளக்கற்ற காட்டு யவர்‌” (தீநச்தறன்‌.) 


இந்தியா இறைமாட்சி, கக 


“அரசு நெருப்பு மளையுறை பாம்பும்‌ 
முழையுறை €ீயமு மென்றிவை நான்கும்‌ 
இளைய வெளிய பயின்‌ றனவென்‌ துள்ளி 
இகழி ஸிழுக்கஈ தரும்‌. (ஆசாரக்கோவை.) 
&இகழினிகழ்ந்தாங இறைமக னொன்று 
புகழினு மொக்கப்‌ புகழ்க_.இகன்மன்னன்‌ 
ீர்வழிப்பட்டசே மன்பதை நீதிநேறிவிளக்கம்‌.) 
“முன்னவனருளைப்பெற்றுமும்யையுர்துற:தோபரேனும்‌ 
மன்னவன்சொன்னவாறேசொலவதுவழக்கராறு,” (தீருவிளையாடற்புசாணம்‌) 


இவற்றால்‌ அரசரிடம பழகுங்கால்‌ எத்துணைக்கருத்துடன்‌ 
குறிபபறிநகொழுகவேண்டுமென்‌ பது பெறபபடுவதாம்‌, 


5. அரசனைப்பகைத்தலடாதேன்றல்‌:— எக்காரணத்தானாவது 
அரசனைப்பகைததவர்‌ அவனாட்டுறினும்‌ பிறகாட்டுப்புசினும உய்தி 
கூடார்‌, பெருமை அறிவு முயறசி என்னும மூவகை அற்றலும்‌ 
நிரம்பபபெறறவேநதர்ககு ஊறுசெய்யக்‌ கருதுவது யமனைக்கையா 
லழைத்துத்தம்‌ உயிரைககொடுததலை யொப்பதன்றிப்‌ பிறிதில்லை, 
ஆதலின்‌ ௮ரசன கருத்துககிசையுமாறே ஈநடதகலவேண்டுமன நிப்‌ 
பகைத்தால உயிர்ககிறுதிவரையுளள கேடனைத்து மெய்துமென அச்‌ 
சுறுத்திககூறி முழைபபடுததியது நம இர்துதேசவேதமன்றோ? 

யாண்செசென்றியாண்டுமுள ராகார்வெர்துப்பின்‌ 
வேதுசெறப்பட்டவா.”? 
கூற்றததைககையால்விளிததற்றாலாறறுவாாக 
காற்றா தா ரின்னா செயல்‌,” (திநுக்தறன்‌.) 


₹ ,,.மன்னர்‌ புதல்வரைக்‌ கண்டாலனன மச்சமுக்கொண்டு? 


(திநவிளையாடற்புராணம்‌) 

மேற்கூறிய சிடயங்களான ௩ம்‌ இநதியா தேசவா௫களான குடி 

கள தம வேஈதரிடதது வைத்துள்ள பெருமதிப்பும பேரன்பும அச்‌ 
சமும்‌ ஆய உயர்குணங்கள இத்துணைச சறக்தனவாயிருர்தன 
வென்று ஈன்குதேறலாமனறே ? இவ்வகசையாக .ராஜபக்தியிற்‌ சிற 


ந்து “மனனவனெப்படி மண்னுவி ரக்படி என்ற! பழமொழியுடைய 
தாய்‌ வாழ்ந்த ஈம்‌ தேசமான து, தற்போது நிலா மாக ராஜ விசு 
வாசமற்றதென்று மாத்திரமேயல்லாமல்‌, ராஜ த்துவேவமுடைய 
தென்‌ றுக்‌ கூறளாம்படியிருச்சின்றது. 'இந்தநிலை மாறி முன்னிலும்‌ 
ராஜபக்தி அதிகமா கககொண்டவர்கள்‌ இரந்தியர்களுஎன்‌ றுகூறத் தக்க 
காலம்வந்தாலன றி ஈாம்‌ முன்‌ ணுக்குவர முடியாது, இது சாமான்ய 
வசனமன்று, மத்ஸ்மிருதி ௭-வது அத்தியாயம்‌ ௧௨-வது சுலோகத்‌ 
தில்‌, “ அவவரசனேடு எவன்‌ புத்தியில்லாமையால்‌ துவேஷிததுக்‌ 
கொள்றொனோ .௮வன்‌ தானாகவே அழி௩நதபோகிறான்‌. அரசனும்‌ 
அவன்‌ அழிவைக்குறிதது, இலோசிக்றொன, எனவும, ௧௩-வது 
சுலோகத்தில்‌, “அதலால்‌ அவ்வரசன்‌ எதை அறுஷ்டிக்கும்படியா யும்‌, 
எதை நீக்கும்படியாயும்‌ ஏற்பாடு செய்கிறானோ அதை ஒருவரும 
தடுக்கக்கூடாது”' எனவும, ௮-வது சுலோகத்தில்‌ * அவ்வரசன்‌ இறு 
வனாகவிருக்தபோதிலும்‌ அவனை மனிதனென்று ௮வமானம செய்‌ 
யக்கூடாது, ஏனெனின்‌ மேலான தேதவர்களின்‌ கூட்டமே அந்த 
அரசனுருவமாக இருக்கிறதல்லவா '* எனவும கூறப்பட்டிருத்தல்‌ 
பிரத்தியட்சமன்றோ? இவற்றைக கவனிததால்‌ நாம ஒவ்வொரு 
வரும அரசர்‌ கட்டளை யெ.துவானுலும அகதைச்செய்யும்‌ கடமை 
யுடையவர்களெனறு விளஈ்கவிலலையா ? இவவாறான நீதிநால்களை 
யெல்லாம்‌ சிறிஅம்‌ சிந்தியாது விரிவது முறையனறென்பது மட்டு 
மா! அவற்றை யெழுதிவைத்த ஈம்‌ முன்னோரையும்‌ அவமதித்ததாகு 
மல்லவா? தற்போது நமது காருண்ய கவரன்மெண்டார்‌ நமமீது 
வைத்த பேரருளால்‌ ஈமக்குச்‌ சில சுதந்தரங்களைக்‌ கொடுத்‌ திருககின்‌ 
றனர்‌. ௮வறமையிர்தமைககு ஈன்றிபாராட்டா.து ௮ திகவுரிமைகளை ப்‌ 
பெற்றும்‌, அரசரைப்போலாகவும்‌, சுருதுவகான பேராசைசொண்டு 
அ௮வசூரஃபூ.த்தியால சிலர்‌ புரியும்‌ முறையற்ற ராஜத்துவேஷ காரியங்‌ 
களால்‌ இத்தேசமுழுதஅமே ராஜத அவேஷமுடையதென்‌ ற பேர்பெற 
'நேரிடுசின்றதே. ஆனதால்‌ பிரஜைகளாமிய நாம்‌ அரசன்‌ கட்டளைக்‌ 
கடகி கடிய்பதுடன்‌ அககட்டளையை மீறுபவர்களை ஈம்‌ விரோதிக 
வாகவே பாவித்து ராஜநிக்தனை புரிவார்க்குச்சிறிதும்‌ இடந்தராம 
ம அவர்கள்பேச்சுள்குச்‌ செவிசாயாமனலும்‌ புறக்கணித்து ஒதுக்க 
கவண்டும்‌. இல்வாறொழுகுதலே கமது நிகழ்கால எதிர்கால கேம 


இந்தியா இறைமாட்சி, உட 


த்துக்கு ஏற்ற பெற்றியாவதுடன புகழ்‌ புண்ணியங்கட்கும பொரு 
ந்துவதாகும, இஈதியர்கள எசகாலததும இவவுண்மைகளை மறகக 
லாகாது. 

பிரஜைகளின்‌ ராஜபக்ச முறைவகைகளை யிதுகாறும எடுத்‌ 
துக கூறினாம்‌. இனி, ௮ ரசரிலககணங்களையும்‌ ஈமது பண்டையரசர்‌ 
களின்‌ தனமைகளையும்‌, தறகாலம இராஜாங்கததாரால நாமடைஈ 
துள்ள நலங்களையும மற்றும்‌ பொ .துவகைகள்£யும, விதிநால முக த 
தானும்‌ பூர்வசரித்திரஙகளானும்‌, கீறகால அனுபவ வகையானும 
இனிதெடுதது வீளககுவா ம. 


0. அரசரிலக்கணம்‌:-- அமைச ச நாடு அரண்‌ பொருள்‌ படை 
நட்பு எனனும அறங்கங்களை யுடைமையும, அஞ்சாமை ய ரிவூக்கம 
தூகாமை கலவி இவைகளைக கோடலும்‌, ஓதல்‌ வேட்டல ஈதலெ 
ன்னும பொதுத தொழிலினும, படைககலமபயிறல பலலுயிரோம, 
பல பகைததிறக தெறுதல எனனும சிறபபுக தொழிலினும வழு 
வாது நிற்றலும, பகைவரையழிததல, தறைகோடல்‌, தனனாடுதலை 
யளித்தல முதலியவற்றுல மண்‌ பொன்‌ கெல்‌ முதலிய பொருள்வரு 
வாயைப்‌ பெருககித கொகுததலும்‌, பகைவர்‌ கள்வர்‌ சுற்றததார்‌ 
வினை செய்வாராதியராற்‌ கவரலிடாது காததலும, கடவுளர்‌ அற 
வோர்‌ வறியரெனறிவர்ககு அறபபொருட்டாகவும்‌ கரி பரி படை 
நாடு அரண்‌ முதலியவறறிறகுப பொருட்பொருட்டாகவும்‌, மண்ட. 
பம வாவி செய்குன்‌ று இளமரக்கா என றிவற்றிற்கு இன்பபபொருட்‌ 
டாகவும, முகமலாஈ தினியகூறி அபபொருளைக கொடுததலும, காட்‌ 
சிககெளியதைலும, கடுஞ்சொற்கூருமையும்‌, இடிததுரை பொறுத்‌ 
தலும, கலவியறிவாற்‌ பெரியா ரத துணைககோடலும, இறைமாட்சி 
சிற்றினரத விர்கலும, உறவினா, பகைவர்‌, கொதுமலர்‌ என்றியார்‌ 
மாட்டும்‌ ஓ ட படிததாய்‌ கிறகும செங்கோ லுடைமையும, இன்னை 
ன்ன பிறவும்‌ ௮ரசரதிலக்கணஙளாக ஆன்‌ ஜோர்‌ க றப. 

அரசாட்சியென்னும்‌ யநதிரவுருவத அக்கு மந்திரிகளே கண்க 
ளாகவும, குடிகளே கால்களாகவும, நட்பாளரே வலிய புயங்களாக 
வும்‌, ஒற்றுவரே செவிகளாகவும, விதிநால்களே உணர்ச்சியாகவும்‌, 


தூதுவர வாயாசவும்‌ கூறப்பட்டெளனவென்‌ பதை, 


பச ர செந்தமிழ்‌, 


“மந்திரச்‌ இழவர்‌ கண்ணா மக்கடன்‌ ராள்களாசச்‌ 
சுந்தர வயிரத்‌ இண்டோள்‌ சோழராச செவிகளொற்றா 
அந்தர வுணர்வுதூலா அரசெனு முருவுகொண்ட 
எந்திர மிதற்கு வாயாத்‌ தூதுவ ரியற்றப்பட்டார்‌?* 


என்னும்‌ சூளாமணிச்செய்யுள்‌ கிளக்குவதாம, இவ்வாருகியவுரு 
வகத்துள்ளே யடங்கிய பொருட்டிறப்பு மிகவியக்கற்பாலதாம, 


“கற்றமாந்தரைக்கண்ணெனக்கோடலும்‌?? 


என்ற திருததகககதேவர்‌ மொழிபபடி கல்வியறிவிற்றெந்த மநதிரிக 
ளே அரசணுககுக கண்ணென்றார்‌, கண்ணுனஅ எல்லாப்பொரு 
ளையும்‌ உள்ளவா றுகாணும இயல்பிற்றாதல்போல்‌ அரசன்‌ மதிரி 
கள்‌ சொல்வழிறின்றே எலலாவிஷயங்களையும உள்ளவாறறிக்து கோ 
டலைக்‌ குறிப்பிததவா றுமாம்‌, எல்லாவுறுப்புககளையும்‌ தாங்கி நிற்ப 
வை தாள்களேயா தலின்‌ குடிகள்‌ தததம தொழிலவலத்தாற்‌ பொரு 
ளீட்டித்‌ தென்புலத்தாராதிய ௮னைவரையுங்‌ காத்தற்‌ குரியராத 
லின்‌ அன்னவரையே கால்களாகக்‌ கூறினர்‌, அரசர்‌ ஒற்றராலறி 
ர்தவழியும உண்மையை நேரேகாணவேண்டி ஓதுகடை ததேவேற்று 
ருக்கொண்டு தம்‌ தோள்களே தமககுத்‌அணையாகல்‌ தமித்துக்‌ தங்கி 
புணரும்‌ பெற்றிரோககித்‌ தோள்களையே துணைவராகக கூறினர்‌ 
எனப, 
“ஓற்றிற்‌ நெரியா சிறைப்புறத்‌ தோர்‌ துமெனப்‌ 
போற்றேடுணை யாத்தெரிதச்துங குற்றம்‌ 
அறிவறி தென்றஞ்சுவதே செங்கோன்மை? 


என்னும்‌ ரீதிரெறிவிளககமும இககருத்துப்பற்றியதேயாம்‌, அர 
சார்‌ தமது கண்கள செல்லாத பரபபில கிஃழ்வன வெல்லாவ ற்றை 
யும ஆண்டாண்டுச்சென று கண்டுவர்து கூறுபவரே ஒற்றராவர்‌, 
அரசர்கேள்வியானே அவற்றை நேரிற்கண்டரங்கு அறிதல்வேண்டு 
மாதலின்‌ ஒற்றரையே செவிகளாகப புகன்றனர்‌. ““அரசர்க்குச்‌ 
செவிகண்‌” என்ற உலசகவழககுமொழியும, ''கண்ணிற்சொலிச்செவி 
யினேக்குமினறமாட்சு? எனனம நீதிரெறிகிளக்கத்‌ இருவாக்றாம்‌ 
இவண்‌ சவனித்தற்பாலவாம்‌. 


இந்தியா இறைமாட்சி. கடு 


மு முதலிய விதிறூல்கள கூறுமாறே அரசர்‌ எல்லாவற்றை 

யும்‌ முடிவுசெய்ய வேண்டுமா தலின்‌ அச்‌ நூல்களையே விதி வகுக்கும்‌ 
உணர்வாகக்‌ கூறினர்‌. “ற்று முறைசான்ற நூலு மிவையிரண்டும்‌, 
தெற்றென்க மன்னவன்‌ கண்‌” என்ற செந்நாப்போதார்‌ திருவாக்கும்‌ 
காணலாம்‌. அன்றியும்‌, 

மண்ணியல்‌ வளாகறந காக்குமன்னவா வணக்கலாகாப்‌ 

புண்ணிய நீரரேனும்‌ புலவராற்‌ புகலப்பட்ட 

தண்ணிய நூலினன்‌ றி நுழைபொருளுணர்தல்‌ தேற்றார்‌ 

எண்ணிய அணி௩.த செயயுஞ்‌ சூழ்ச்சியுமில்லையன்‌ றே?” 
என்னும்‌ சூளா மணிச்செய்யுளும இக்கருத்தையே வலியுறுத்துவதா 
மெனக, சநதிவிககிரகங்கட்கு வேற்று வேந்தரிடைச்சென று தான 
வகுத்துக்‌ கூறுவாரும்‌ கூறியது கூறுவாருமாகித தூதரை வாயாக 
மொழிந்தது மிகப்பொருக்த முடையதாமென்க, இத்தூதுவர்‌ 
கூற்றெல்லாம ௮.ரசன்கூ ற்ராகவே வேற்று வேந்தரும்‌ பிறரும்‌ கோ 
டல்‌ கூடுமாதலின்‌ இவ்வாறு சொல்லினர்‌. இவ்வாறே அரசர்‌ தன்‌ 
மை பலவுள, அவையிற்றை முற்றவுணர்‌ த்தலியலாமையின்‌, அவ 
ற்றுள்‌ ஒரு சிலவற்றை மட்டும்‌ சுருகக வகுத்துக்கூறி மேற்சொல்‌ 
வாம்‌, 

7. அரசர்‌ தர்மம்‌:-- அரச. ராலார்‌ தமமாலும்‌, தமது பரிசனங்க 
ளாலும்‌, பசைவர்களாலும, நள்வரா லும, விலங்கினங்களாலும்‌, குடி 
கட்கு ௮சசமுறாவாறு புரத்தல்‌ முதலியன அரசர்‌ தருமங்களாம்‌. 
குடிகள்‌ வறுமையா ற்றளர்வுற்றபோதங்‌ கருணையின்‌ றி இறைப்பொ 
ருளை நெருக்கி வாங்குவித்தல்‌ முதலியன அரசராலவரும அச்சமாம்‌. 
தண்டத்‌ தலைவரா யர்‌ பரிதானங்‌ கோடலாதிய பரிசன ததால்வரும்‌ 
அச்சமாம்‌, தமதாக ஒருவர்‌ கொண்டுள்ள பொருளை ப பிறர்‌ கவா தல்‌ 
ரூறையாடுதலா திய களவரால்வரும்‌ ௮சசமாம்‌, பைங்கூழையழித்‌ 
தில பசுக்களைக கோறலாதிய விலங்கினங்களானவரும்‌ அச்சமாம்‌. 
இவவைவகைப்‌ பயமுநதீர்‌ ததல்‌ ௮ ரசர்கடமையாமென்பதை, 

£மாரில௩கா வலனாவான்‌ மன்னுயிரகாக்‌ குஙகாலை 
தானதனுக்‌ கிடையூறு தன்னாற்றன்‌ பரிசன ததால்‌ 
--ரமிகு பகைத்திறத்தாற்‌ கள்வரால்‌ உயிர்‌ தம்மால்‌ 
ஆனபய மைந்துநதீர்த தறங்காப்பா னல்லனோ?? 
(பேரியபுராணம்‌) 


௨௬ சேந்தமிழ்‌. 


“பரிசனம்‌ பகைவர்சள்வர்‌ படர்‌ தரு முயிர்கடாமென்‌ 
அரை செயைஈ திடத்தினானு மூலகடை யிடையூழெய்தா 
வரிசையிற்‌ காத்து நீதிவழுக்கனொர்தம்மை மொத்திக்‌ 
கரிசறப்‌ பொருளுங கோடல்‌ காவலர்‌ தருமமென்றான?? 


(விநாயகபுராணம்‌) 
என வருபவற்றுல்‌ நன்கு கெளியலாம, 
(இன்னும வரும்‌, ) 


எம்‌. கே. எம்‌. அப்துல்காதிறு ராவுத்தர்‌, 


நலலொழுக்கம்‌. 


ஆரும்‌ அதிகாரம்‌ 
[ஸ்ரீமத்‌- இலக்குமணப்போற்றிகள்‌ மோழிபேயர்த்தது. | 
(ழற்றெடர்ச்சி.) 


அவர்‌ விடுதலைபெற்றுததன்‌ கல்வித்தோச்சியின்‌ ஸ்கானத்தைத்‌ 
இருமப அடைகதபொழுது அவர்‌ கெடுநாட்சிறையிலிருததைப 
பற்றிய சமாசாரததை எதிர்பார்த்துககொண்டு அவருடைய பிரதம 
பிரசங்கததினுக்குப்‌ பெரிய கூட்டமானது கூடிற்று, அனால்‌ டி, 
லியன்‌ (De-Leen) என்பவர்‌ குற்றஞ்சாட்டினவர்மீது தோஷங்கூறு 
தவண்ணம்‌ மிகவும புதீதியும சாககமுமுள்ள வராயிருநதனர்‌, “ஹெ 
ரி- உடஸ்‌-பேமஸ்‌ (1181- (106 13௧0௯) என்னும வழக்கமான வாய்‌ 
பாட்டால்‌ ஐ௩துவ ரஷம்களுககுமுன்னர்த அகககரமாய்த்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டிருந்த பிரசங்கத்தைத தரும்பததொடங்குதலை மாத்திரம செ 
ய்து தீன்‌ உப௩நியாசலிஷயததினுள்‌ நேரே பிரவேசிப்பாராயினர்‌, 


ஆணை கோபக்குறிப்பைக காட்டுவது நியாயமட்டுமல்ல, அவ 
தியமுமெனுமபடியான சாயமும்‌ சநதர்ப்பமும்‌ இருக்கின்றன, பொ 


நல்லோழுக்கம்‌: ஈகா 


ய்மை, தன்னயம்பா ராட்டல்‌, இரக்கமின்‌ மையா கியவற்றைக்காணின்‌ 
கோபிக்கக்கூடா தவர்களாயிருக்கிறோம்‌, கான்வெளியிடக்‌ கடமை 
யில்லாத சங்க திகளினுங்கூட உண்மையான உணர்ச்சியுள்ளமனி தனு 
க்கு எவவிதமான அற்பத்தனம்‌ அல்லது இழிவைக்கண்டமா த்திர 
மே எரிச்சலுண்டாவது இயற்கை, **நிந்தையான கோபம்பற்றிச்‌ 
சலனப்படாத மனிதர்களுடன்‌ எனக்குசுசாரியமின்‌ நு'”என் று பெர்த்‌ 
கஸ்‌ (1711௦8) எனபவர்‌ சொனனார்‌. உலகத்திற்கெட்டவர்களை 
விட ஈலலவர்கள்‌ மிகுஈதிருச்கின்றனர்‌. கெட்டவர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
அதிக கதரியமுள்ளவர்களாயிருப்பதினாலே மாத்திரம்‌ வெற்றிபெறு 
கின்றனர்‌, தீர்மானபுத்தியடன்‌ தன்வல்லமையைச்‌ செலுத்துகிற 
மனிதனிடத்திற பிரியபபடாமலிருக்கக்கூடவில்லை. அவன்‌ அவ்வித 
மாய்ச்‌ செலுத்துகிற காரணத்திற்காகவே, வேறொன்‌ றினுக்குமல்ல, 
சாம அவனுடைய பதத்தை தரித்தல்‌. ௮கேகமுறை கான்பேசிய 
தற்காகப்‌ பசசாத்சாபப்பட்டிருக்கின்றேன்‌, ஆனாற்‌ பெரும்பாலும்‌ 
மெளனமாயிருஈததற்காகவும்‌ துக்கப்பட்டிருக்கிறேன்‌.” 


நியாயமானதை விரும்புகிறவன்‌ அநீதி அல்லது அநீதியான 
செய்கையைக கண்டு கவனியா தருததல கூடாது. அவனுககஞுச்‌ சிர 
த்தை இருநதா ற்ருன பூரண இருதயத துடன்‌ சிரத்தையாகவே பேசு 
வான்‌, ஓர்‌ கெளரவமான ஸ்திரி யெழுதியது வருமா று: 


“ஓரா மேன மையான சிததமானது அமேயோககயதையை 
கக கறபிக்கின்றது. விலககபபட்ட லாபங்களை எதிர்பார்த்தலையும்‌, 
பொய்புமற்லையும, தியவைசெய்தலையும, மனசிற்‌ பிறர்‌ கெடுதலைத்‌ 
கங்கவைததலையும்‌, சுவாதீன.மான சிததததை அடிமைபோற்‌ பாதப்‌ 
படும்‌ தலையும சிநதிககபபழககுகனற து.” 


ரம்‌ நாம படபடபபுடன நிசதியா வண்ணம காததஇக 
கொள்ளல வேண்டும, மிகவும்‌ ஈலலவர்கள்‌ ஆததிர ஙகொண்டு செய்‌ 
யவேண்டிய பாகததை உடைததாயிருகக நேரிடுகின்றது. அவர்‌ 
கள்‌ உண்மையாயிருககசசெய்யும குணம தானே, பெரும்பாலும்‌ 
அவர்களைப்‌ பொறுலமயற்றவர்களாசச்‌ செய்கினறது. “மனோசம்‌ 


பநதமாய்க்‌ கடவுளளித்த பாக்யெங்களிற்‌ பு ததிசம்பஈகமான பொறு 


கனு செந்தமிழ்‌, 


மைதான்‌ மிகவும்‌ அருமையானது. நாம்‌ கற்றுககொள்ளவேண்டிய 
கடைசிப்‌. பாடமா வ, ஈமக்குத்தானே அதிருசியமான்ற கஷ்டய்‌ 
களில்‌ ஈட்பிக்கை வைப்பது என்று மிஸ்‌ ஜுலியா வெட்ஜ்‌ உட்‌ 
(Miss Julia-wedge-wocd) செப்புசின்றனள்‌. 


பொறுமையற்த படபடப்புக்குணத்தைச்‌ சீர்திருத்‌ துவதற்குச்‌ 
சிறந்த கருவியாவஅ, விவேகமும ஈமவாழ்ககையின்‌ விரிவான அனு 
பவமும்‌ அதிகப்பவெதேயாம, நல்லுணர்ச்சியை வளர்த்துக்கொண் 
டாற்‌ சனமார்க்கம்பற்றி ௮கபபட்டுக்கொள்ளத்தக்க கெகுமுக்குக 
ளினின்றும்‌ தப்பித்துககொள்வது இயல்பாகன்றது. அந்த ஈல்லு 
ணர்ச்சியாவது முககியமாய்த்‌ தன்னை உடையவரை உலகானுபவ 
மான காரியங்களில்‌ நீதியும்‌, தீர்மானமும்‌, விவேகமும, தர்மமும்‌ 
கலந்து நடககும்படி இறமைட்படுத்‌ துற மனோசுபாவமாஇன்‌ றது, 
ஆதலால ௮றியாமையும, கொஞ்ச த்தனமுமூள்ள மனிதர்கள்‌ இரக்‌ 
கமும்‌, பொறுமையு மற்றவர்களா யிருத்தல்போல, அறிவும்‌ அனு 
பவமுமுள்‌ ளவர்கள்‌ மிகவும்‌ சகபபும பொறுமையுமுள்ளவர்களாக 
என்றுங்‌ காணப்படுகின்றனர்‌. பெருந்தன்மையும்‌ உதாரத்துவமு 
முள்ள மனிதர்கள தங்களுடைய அனுபவஞான த்திற்குத்‌ தக்கவண்‌ 
ணம்‌, மற்றவர்கள்‌ ஈல்லொழுக்கத்தை வஹிப்பதில்‌ அசச்தர்ப்பங்கள்‌ 
வந்து மேலிடுவதற்கும்‌, மனக்கவர்ச்சி முதலிய தோஷங்களுக்கு இட 
ங்கொடுக்கத தகக பலஹீனமும தவறத்தக்க துமான, சுபாவங்களுமா 
இய குறைகளையும்‌ பி.ரதிகூலங்களையும்‌ அவர்கள்‌ உடைத்தாயிருப்ப 
தற்கும்‌ போககுகிடச்‌ சமமதப்படுகின றனர்‌, “நான செய்திருக 
கககூடாத குற்றத்தைப்பிறர்‌ செய்திருப்பதா கக்‌ காணவில்லை” ஏன்று 
இதி (geethe) என்பவர்‌ கூறினர்‌. அப்படியே விவேகமும்‌ நன்மையு 
முள்ள மனிதன்‌ ஓர குற்றவாளியைப்‌ பக காயததில வைத்து டை 
பாறு (Tyburn) க்கு இழுதலுச்செல்லக்கண்டபொமுது, . . ௨. 
ஒழுக்கமானது பெரும்பாலும காமதாமே செய்துகொள்ளும 
சன்மையாகவே எப்பொழுதும்‌ இருக்கும்‌. உற்சாகமுள்ளவன்‌ உல 
கத்கை உற்சாகமுள்ளதாகவும, ஓுக்கமுளளவன்‌ அக்கமுள்ளதாக 
வும்‌ செய்துகொள்ளுகிறான்‌. ஈம்மைச்சுற்றி யிருப்பவர்களுடைய 
குணங்களில்‌ ஈம்முடைய சொர்க சுபாவமே பிரதிபலித்திருக்கக்கா 


நல்லோசுக்கம்‌. , ட 


ண்பது அழக்கம்‌, ஈம்தானே திருப்தியற்றவர்‌.களாயிருப்பின்‌ அச்‌ 
களையும்‌ அப்படியே பார்க்கன்றனம்‌, காம்‌ ஆவக்கஸ்விஷயத்தில்‌ 
இரக்கமூம தர்‌ மமுமின்‌ நியிருப்பின்‌ அவர்களும்‌ ஈம்‌ விஷயத்தில்‌ அப்‌ 
படியே யிருப்பார்கள. கொஞ்சக்காலத்திறகுமுன்னர்‌ சகயங்காலம்‌ 
உலாகித்திருமபிவா த ஒருமனிதன்‌ தனக்குப்பின்னே ஒரு குரூபமா 
ன பையன்‌ வந்ததாகசசநதிப்புக்கும்‌ போய்வரும்‌ ஒர்‌ போலீஸ்‌ சே 
வகனிடம முறையிட்டான்‌. அது அவனுடைய சொர்தச்சாயையாக 
வேயிருந்தது. மணுஷ்யவாழ்ககையான அ நம ஒவவொருவருக்கும்‌ 
அப்படியேயிருப்பது வழக்கமாயிருக்லெது. அனேகமாய்‌ ௮ 
நமது சொகதபிரதிபலனாகவே யிருககற து. 


நாம்‌ பிறருடன்‌ சமாதானமாயிருஈது அவர்களுடைய மரியா 
தையைக்‌ காக்க விருமபினால்‌ அவர்களுடைய தன்மை விஷயத்தில்‌ 
மதிபபை உடைகதாயிருததல வேண்டும, ஒவ்வொருமனிதனுககும்‌ 
உருவத்திலும இலட்சணததிலும விசேஷம்‌ இருபப அபோலவே 
ஈடையிலும்‌ ஒழுக்கததி.லும விசேஷம்‌ உண்டு, அவர்கள்‌ ஈம்மூடன 
நடந்‌ தகொள்வதிற்‌ சசபபை உடைததாயிருக்குமபடி அவர்களிடம்‌ 
எ திர்பார்கறதைபபோல அவர்களுடன்‌ நாமும நடந்து கொள்வதிற்‌ 
சூப்பை உடைத்தாயிரு ததல்வேண்டும, ஈம்முடைய சொந்தவிசே 
ஷ குணங்கள்‌ நஈமககுத தெரியாமலே ஈம்மிடமிருககனறன, தென 
அமேரிக்காவில்‌ ஓர்‌ கிராமமுண்டு, அதிற்‌ சகலமானவர்களுக்கும்‌ 
கண்டத்திற்‌ சாதா ரணமாய்ப்‌ புடைப்பு இருந்தபடியால்‌, அத இல்‌ 
லாதவர்‌ குரூபியாய்‌ மதிககபபடுகினறனர்‌, ஒர்காள்‌ இககிலீஷ்கா ர 
ரின்‌ கூட்டமானது அநத ஸ்தலத்தின்‌ வழியே போயிற்று, அப்‌ 
பொழுது ஒரு கூட்ட ஜனங்கள்‌ முழுமையும்‌, இந்த ஜனக்களைபபா 
ரங்கள்‌! பாருங்கள்‌ |! அவர்களுக்குத்‌ தொண்டைப்புடைப்புகள்‌ 
இல்லையென்‌ று கூலிககொண்டு பரிகாசம்‌ செய்யக கூடினார்கள்‌. 

அநேகர்‌ தங்களையும்‌ தங்களிடத்திலுள்ள விசேஷங்களையும்‌ 
பற்றி மற்ற ஜனங்கள்‌ என்ன நினைகனெ றனர்‌ எனறு அறிய மிகவும்‌ 
ஆத்திரமுளளவர்களா யிருக்கன்றனர்‌. சிலர்‌ கெட்ட குண த்தின்‌ 
பாகத்தை எடுத்துக்கொண்டு தாஙகளேகிதானிதத மிகவும கேவல 
மானதை யூகிக்கன்றனர்‌. ஆனாற்‌ பிறர்பால்‌ தர்மகுணமின்மையா 


௪௦ . சேந்தமிழ்‌. 


னது அதுஉள்ளபடியே இருக்குமிடத்து ஈம்மிடத்திற்ரானே தர்ம 
மும்‌ ஈற்குணமின்மையின்‌ பிரதிபலனாகத்‌ சானிருப்பதாகப்‌ பலதிரு 
ஷ்டார்தங்களால்‌ வெளியாகினற து, சாம ஈமமைத்தானே தொந்த 
வுக்குட்படுத்திக்‌ கோடற்குக்‌ காரணம்‌ ஈமது சொந்தஎண்ணமாகவே 
பெரும்பா அம சம்பவிக்செறது. நம றச்‌ சூழ்ந்திருபபவர்கள்‌ ஈம்‌ 
மைத்‌ தர்ம ஹீனராய்‌ கினைபபினலும்‌, அவர்கள்பேரில நாம்‌ மிகுதியும்‌ 
கோபித்துக்கொள்வதாற்‌ காரியங்களைச்‌ சர்திருத்திககொள்ள மாட்‌ 
டோம்‌, அங்கனம்புரிவதால்‌ நாம அவர்களுடைய கெட்டசுபாவம 
அல்லது வீண்‌ எண்ணத்திற்கு நம்மை ௮னாவ௫பமாய்‌ இலக்காக்கக்‌ 
கொள்ளத்தான்‌ செய்கிரோம. நம்முடைய வாயினினறும்‌ புறப்படு 
திற தீமையானது பெரும்பா லும நம மார்பினுள்ளே விழுகின்றது, 


தீனவாழ்நாளின செழிபபான அனுபவத்தில உதிதத ஞானநி 
றைநததும ஆசசரியகரமானதுமாய்‌ அடியிறகாணபபடடபோ தனை 
யை பெரியவரும்‌ ஈல்லவருமான தத்வஞானியா கய பேரடே (ரவாஃ- 
வகர) என்பவர்‌ தன இஷ்டராகிய தேர்சசபெறம டினடால்‌ (1 
வே1) என்பவருககு வரைநத ஜர்‌ ஈடிதத்தில தெரிவித்திருககிறார்‌, 
அதுவருமாறு “நான ஒரு விருததன, இதுவரை அதிகமான அனுப 
வத்தைப்‌ பெற்றிருக்கவேண்டியவன்‌, நான சொல்வ தககேளும. 
நான்‌ இளமையாயிருககுங்காலத்தில்‌ ஜனங்களுடைய அபிப்பிராயத்‌ 
தைப்‌ பெருமபாலும்‌ மாறுபடகசரஹிததேன்‌. அவர்கள்‌ அககாலத்‌ 
தில்‌ ௮பிப்பிராயபபட்டதாக நான நினைத்தவண்ணம்‌ அவர்கள அபிப 
பிராயப்படவில்லையென்‌ றுணர்நதேன, மேலும கோபககுறியானவார்‌ 
தீதைகளாகத்‌ தோற்றினவிட த்து, ஈம சரஹணசகதி இஞ்சித தமக்கு 
மானதாகவும, பக்ஷமானவைகளாகவுக மீதாற்றுமிடதது, புத திகிஞ்‌ 
தீதுக்கர்மையானதாகவும இருப்பது ஈனமையென்பதைப்‌ பொது 
விதியாகவைத்துக்கொள்ளல்வேண்டும்‌, யதார்ததமான உண்மையா 


னது, அந்தியத்தில துலங்காமற்போகாது 


(இனனும வரும்‌,) 


திருச்சிற்றமபலம்‌, 
சித ம்பரசுவாமிகள்‌ சரிதம்‌. 


(ழற்றேடர்ச்சி.) 


இனிச்‌ சிதம்பரசுவாமிகள்‌ மதுரையினின்றும போந்து 
விருத்தாசலமடைஈ குமாரதேவர்‌ நிஷ்டையிலிருக்கக கண்டு, 
அவரைவலஞ்செய்து வணங்கி வடதிசைநோக்கச செல்லுகையில்‌, 
“பொம்மைபாளையம்‌'” என்னும ஊரிலே, சதுரகசள்ளிப்பாலையே 
உணவாகக்கொண்டிருககும சிவா இபூதிச செல்வராகிய “பாலைய 
சுவாமிகள்‌” சுதம்பரசுவாமிகள து அறதுபவசிததியைக்‌ கேளவியுற்று 
அவரைபபாரகக விருபபமுறறிருககையில, தாமும அவரைககா 
ணுமாறு அபபாளையம கோகி வ நகையின்‌ இருவரும ஒருவரை 
யொருவர்‌ எதிர்வரக்கண்டு அளவளாவித திருமடததி௱கணிருத, 
சபாநுபவததைக குறித்து நடுநேரம்‌ சமபாஷிததுககொண்டிரு 
ஈது பின ஸநானஞ்செய்து சிவரா சசனைமுடி த்து, அவ.ரடன புசிசது 
விடைபெற்ற கிழியணூர்‌ வழிகொண்டு சென்றனர்‌. முஙஙனஞ்‌ 
செல்லுமிடையில அவவூர்ச்‌ சோலையில்‌ பாவோடிக்கொணடி ௬ுந்த 


தீர்‌ குலத்திறகுரியது. ஒருகாலதது ஸ்ரீ சுப்பிரமணியககடவுள இம்மரமி 
னா பொருட்டு, சேவா, முனிவாகளை கெயதற்‌ கருவிகளாகவும்‌, சாம்‌ மெய 
வோராகவுமிருஈது நெயதற்றெழிலைச செயதுகாடடி, அககுலிச தினாககு 
ஜீவனூச்தமாக வைச்துயயுமாறு, கொதெததாக ஓர்‌ செயயுள காணப்ப 
ன்றது. அது வருமாறு:- 
“செஙகண்மாலு௩ தியக்தாமரையினூல்‌ வாங்கி த்திறகள்‌ வட்டத திழைத்துத்‌ 
சேவரலகாகவே சிலமுணியர்பாவோட சோநதவிழை விழுதுதோய£து 
பலங்கயன்றன் முகம்‌ படமரமதாகவே பசசைமால்‌ முனறண்ட சாயப 
பரிவா லக த தியன விழு துகோலணீய தாய்ப்‌ பணிசேடன்‌ வலிகயிறதாய 
வெக்கட்சடாமுனி விசைககோலதாய வேசவிண்‌ முனி மிதிபபலசையாய்‌ 
மேலானமகதிமுனி காடாவிலோட முனவிரித்த பாவதனைநெயது 
சஙகரன மதலையிபபவ மிலா சதொழிலைச சமைததுய்மினெனவிண்ணுளோர்‌ 
சயசயெனவாழ்த தீசகையேற்றாடு கைககோளாசருவகாலமுமவாழியே.” 
அன்‌ றியும்‌, 
“பானலச செக்நாப்‌ புலவன்செங்‌ குநதரைப்‌ பாத்த பின்னர்க்‌ 
கானலம்‌ வாசி ஈலங்காண நெஞ்சங்‌ ௧௪ துருகி 
நூனலம்‌ பால மோடே கலைலை நோக்கியசன்‌ 
மேனல மென்ற பொருணல௩ தோது விளங்கினனே,? 
(சேங்தந்தர்‌ மாபு விளக்கம்‌.) 
எனவும்‌, 
“ஓயாம லுயதொழிலி லேதென்ன வுயர்குறள்‌ சொல்வள்‌ ுவர்க்குச்‌ 
செயதொழில்‌ கற்பிததமைத்த சேட்டக்கை, 
உ (சேங்தந்தர்‌ திநக்கவழக்கம்‌.) 
எனவும்‌ வருமாற்றானறிக. 


௪௨ சேந்தமிழ்‌. 


* செங்குந்தருள்‌ இருவினையொப்பு, மலபரிபாகமு நேரிட்டி ருந்த ஒரு 
விதந்துவாகியரைமூதாட்டி தமமைக்கண்டு பணிஈதுபசரித்திட்ட 
புற்கையமுதத்தைப்‌ புசித்து, அம மூதாட்டியின்‌ வேண்டுகோட்கி 
யைந்து, சிலகாளங்குவசித்துப்‌ பின்னர்‌, *யாமிதுபோது ஜீர்ணோத்‌ 
தாரணஞ்செய்யவேண்டிச்செல்னெற திருப்போளூர்க்குவருக?”என்‌ று 
கட்டளையிட்தெ திருபபோரூராகிய பனங்காட்டையணுக, அங்குவள்‌ 
ளைப்பூடால நிறைந்த ஓடையில நீராடி, நியமங்கள்‌ முற்றிப்‌ பனங்‌ 
காட்டின்‌ நடுவில்‌ ஒரு பெண்பனை மூலத்திற சுயமபுவாய்‌ மூளைத்‌ 
தருந்தருளிய முருககஃடவுளைத்‌ தரிசததுத திருப்போரூர்‌ பிரணவ 
மலைச்சாரலில வேமபடிவிகாயகர்‌ கோயிலில வசிததிருநதனரென்ப. 


இங்ஙனம வசிககும காட்களிலொன்றில, ஸ்ரீ சுபபிரமணியக்‌ 
கடவுள்‌ குமாரதேவரைப்போல எழுகதருளிவரககண்டு அசசமுற்று 
விரைஈதோடித திருவடி தொழுஅமின ற, அமக ற்கணமமை யருளி 
யதை விண்ணபபஞசெய்தனர்‌. ௮துகேடடு அககுருமூர்‌ ததி£ஆயின, 
யாமிருவரும்‌ சுவாமியைத தரிசிபபோம்‌ வருக.” எனறருளி, இரு 
வரும, பெண்பனையை அணுகா நிற்கையில “சவாமிகள, ஆசிரியரை 
கோககி, சுவாமி! ஆதயில இவ்வாலயம எவவாறிருஈதது,”” என, 
குமாரமூர்த்தி அவர்நெற்றியில திருகீறுசாததிக திருவருள்நோக்கஞ்‌ 


செய்து, ““ஆலயம முதலியவற்றைப பார்பபாயாக?” என்றனர்‌, 


என்‌றவபபோழ்தே ஆலயம்‌, கருப்பககிரகம, மண்டபம, மதில்‌ 
கோபுரவாயில்‌, சேவிமார்‌ சாகிதி, துவஜஸ்தமபம்‌, மாடவீதி, மடால 
யம்‌, தீர்ததமுதலிய யாவும, தமது கணணுககு இலக்காகக்கண்டு, 
அவையனைததும சிற்பதூல முறைப்படி சிறபபாக விளங்குதலைக்‌ 
குறித்து வியபபுறறனர்‌, ஆசிரியராய்‌ எழுகதருளிய ஊூர்ததி அவ்‌ 
வாலயத்துட்‌ சீடருடன்‌ புகுகது மூலஸதானத்திற்‌ சுயமபுவாய்‌ வீற்‌ 
திருக தம்மைத்தாமே அஞ்சலி முகழ்த்தாராயினர்‌. 

அபம்பாது முருகககடவுளாகிய அசுிரியரது திருவடிகளை எதி 
ராகக்கொண்டு வடதிசையாய்ச்‌ சாஷ்டாங்கமாய்ச சரணமபுரிஈது 


எழுவதற்குமுன்‌, ஆசிரியராய்‌ எழுர்தருளிய ஹாத்தி திருவுருக்கரக 


* செங்குந்தர்‌ - பகைவாது ௨ திரத்தாற்‌ வெச்த ஈட்டியையுடையவர்‌, 


சிதம்பரசுவாமிகள்‌ சரிதம்‌. ௪௩ 


தனர்‌. சிதம்பரதேவர்‌, கட்புலனாயெ அலயம்‌ முதலிய யாவும்‌ 
மறைநது பனைமரத்தடியிற்‌ சுவாமியைப்‌ பழையபடியே இருக்கக்‌ 
கண்டு, அத அற்புதத்தைக்குறித்துப்‌ பரவசமடைந்து வியஈத இந்‌ 
தையராயினர்‌, 


இங்கனம்‌ தமது குருமூர்ததியாய்‌ எழுந்தருளித்‌ தரிசனந்தந்த 
குமாரதெய்வத்தின்‌ திருவருட்‌ திறத்தை நினைக்குந்தோறும்‌, பேரா 
னந்தப பெருவாருதியிலாம்‌ஈதி, போக்ஷசா தனந்துய்த்தற்கு முரு 
கன்‌ அ௮ருள்கூட்டுமளவும்‌, இததலத்தே வசித்திருத்தல்‌ வேண்டுமெ 
னககொண்ட.. மனத்தராய்ப்‌ பிரபஞ்௪சததில்‌ மாயாரூபமாக விளங்கும்‌ 
பந்தபாசங்களில்‌ மனத்தைப்‌ புகவிடா அ, ௮மலனரூள்‌ கூட்டப்பெற்‌ 


றோர்‌ உலகில்‌ பித்தர்‌ பேயர்போல ஈடிச்து, 


“வேத்சாற்‌ குளித்துப்‌ பசிததாற்‌ புசித்து விழிதுயின்‌ ந 
பார்த்தா லுலகச்‌ தவாபோ லிருப்பாபற்‌ மற்றவரோ 


எனறு பகன துவைத த பட்டின ததடி களின, உணமைவாககைத தழு 
வியவராய்‌ அவ்விடத்தே வசிப்பாராயினர்‌, இவவாழு ஆச்ரியராய்‌ 
வரது ஆட்கொண்ட காரணத்தால்‌ அநகாள தொடங்கிச்‌ * சரணசம்‌ 


பந்தம நடந்து வருகின்றது. 


ம்‌ 66 


இதன்பின்‌, சிகம்பரசுவாமிகள்‌ * ““நெஞ்சுவிடுதுது”என னும்‌ பிர 
பந்தமியற்றி ““அருணையிற்‌” குடிகொண்ட தமதுஆசிரியரான குமார 
தேவர்க்கு அனுபபிவிட்டு, முனபோல விராயகர்‌ கோயிலில வித 
திருந்தன ரென்ப. 


இவரிங்கனம்‌ வேம்படி விகாயகர்‌ கோயிலில்‌ வசித்திருந்த சம 
யத்து முன்‌, “*திருப்பேருரில்‌'? வதிர்திரந்த ஞான குரவராகிய “சாந்‌ 
தலிங்கசுவாமி”'களிடத்‌ துத்‌ தமது ஆசிரியர்‌ மூலமாகப்‌ பெற்றுவந்த 


& சரணசம்பநுதமெனப்பவெது குரு சடன துஏரசின்மேல்‌ தமதுபா தங 
களை வைத்து ௮ருளசெயதல்‌ எனவறிக, 

* கெஞ்சுவிடுதூது எனப்படுவது சிதம்பரசுவாமிகள்‌ தமத மனச்சைச்‌ 
குமாரதேவனென்னுஞ்‌ சற்குருவின ப்ச்கல்‌ தூதுவிவெதாகப்பாடிய பிரப 
தம்‌. அதன ஈற்றில்‌,  சற்குமரதேவன றருங்குவளை மாலை நெஞ்சே, யிற்‌ 
பெறவே வாஙகிவா வின்று”' என்றது சாண்க, 


௪௪ செந்தமிழ்‌. 


* வைராக்கியசதகம்‌ ” வைராக்கியதீபம்‌ ?” * அவிரோதவந்தியார்‌ ” 
“கொலைமநத்தல்‌ '? முதலான வேதாந்தசாத்திரங்களுக்குச்‌ சம்பிர 
காய விதிவழுவாத இறந்‌,5 உரையியற்றி முடித்துப்பின்‌, கண்ணு 
டைய வள்ளலாரியற் றிய, “ஓழிவிலொடுக்கம்‌” என்னும்‌ அரியபெரிய 
நான நூலுக்குப்‌ புலவோர்‌ போற்றித்துதிக்கும பெற்றியுடைத 
தான திப்பிய உரையொன று இயற்ற முயலுகையில்‌, அந்நூலின்‌ 
முசற்செய்யுளாகய, 


“வேதாகமப்பவுரி வீசுங*சளரசரிலை 

ஆ சா£வெற்பிலபிடேகம்‌--போதச்‌ 
கிருளிலெழுபானுவென தெொழிவிலின்பக 
கருணேபொழிவானெடுத்தகை 2 


எனககாணப்படுஞ்‌ செய்யுளில “களாசம்‌'” எனவரும்‌ பதத்துக்குப்‌ 
பொருள்சதோன்றாலு மயக்க முருககடைவுளைப்‌ பிரார்த்திக்க, ௮௧ 
கடவுள்‌ ஈரைமுதிர்நர ஓர்‌ விருச்ககோல,,அடன்‌ எதிர்தோன்றி 
பிரம்பை நீட்டி **:இதனைக்கோள்வாய்‌'” என்று கூறி மறைந்தனர்‌, 
புலவர்‌ பெரிதுமம௫ழ்‌ஈ௮ அததொடங்கி ௮ஈ.நாலுககு உரையியற்றி 
இனிது முடி ததிருந்தனரென்ப, 


இன்னணம்‌ ரிதமபரதேவர்‌ அத்தலத்து வசித்துவருங்காலத்து, 
இவரது பெருமித குணமும்‌, றம்‌? பத்திகெறியும்‌, நிறைந்த கவிப்‌ 
புலனும்‌ நாடெங்கும்‌ பரவ, ௮ஃதுணாஈத அனபா பலரும வநது 
தரிசித்துச்‌ தேவர்‌ மகிமைகளை யுள்ளவானறுணர்ஈது, பணிநது புகழ்‌ 
ந்து போற்றியதால பின்னும சுவாமிகள்‌ பெரும்புகழ்‌ வானதியின்‌ 
பெருக்கென கிலவததொடங்கியது. இதனிடையில ஓர்காள சிதம்‌ 
பரதேவர்‌ மாலைககடன்‌ முடிக்கற்பொருட்டுப்‌ பிரணவமலைச்‌ சாரற்‌ 
கணித்தாயுளள தீர்ததததிற்கு வரு யில சில கள்ளர்கள்‌, சுவாமிக 
ளணிஈதிருகக உருத்திராககசுண்டிகை, பொன்பட்டாடை முதலிய 
ஆபமணங்சளை அபரரிக்துபபோவானெண்ணீிச்‌ சுவாமிகளை யணுக 
லும்‌, திடீரெனக்‌ கண்கள்‌ தெரியாமல்‌ மயங்கவும்‌, அன்னோர்கள்‌ 


திடுக்குற்ற மன த்தராய்‌ நடுங்கச்‌ சுவாமிகளைநோக்கித்‌ தாங்கள்‌ இன்‌ 


3 களசம்‌ - பிரம்பு- 


சிதம்பரசுணமிகள்‌ சரிதம்‌. ௪டு 


னாபென்‌ றும்‌ செய்யவந்த காரியம்‌ இன்னதென்றுஞ்‌ சொல்லி ஈமஸ்‌ 
கரிதது காக்களபசாரப்பட்டதை மனனித்தருள வேண்டுமென்று 
சரணமடைய, அனபே ஒருருவெனததோன்றிய சைவசமயப்பெரிய 
ராகிய சுவாமிகள்‌ திருவுளமிசங்கெவராய்க்‌ கள்வரை கோக்க! “நீங்க 
ளிதுவரையிற்‌ சமபாதிததபொருளிற்‌ செலவுசெய்தது போக மீக்‌ 
அள்ள பொருளையெஃலாம குன்றமெறிஈத நங்‌ குமாரக்கடவுளுக்கு 
அர்ப்பண பாக்குவீர்களாயின்‌ உஙகட்குக கண்கள்‌ தெரியுமாறு 
சுவாமி கடாக்ஷிப்பார்‌'” என்று கூற, “*அவ்காறே அர்ப்பணஞ்‌ செய்‌ 
தோ?” மென று சொன்னவுடனே மறைநத கண்கள்‌ நன்றாய்த்‌ தெரி 
யவே, சுவாமிகளடி பணிஈதெழுஈது தோ ததிரஞ்செய்து பொருளைக்‌ 
கொணாக்து தந்து போயினர்‌, 


பின்னொருச மயம, இச்சுவாமிகள்‌ அவ்வூரில்‌ பிக்ஷைவாங்கியுண்டு 
வரிக்கு நாட்களிலொன்றில்‌, இரவுஒருவிட்டுப்‌ புறர்திண்ணையிற்‌ 
படுத்துத்‌ அயில்கொளுஞ்‌ சமயத்து அன்பர்‌ உளக்குறையை ௮௧கற்‌ 
றத்தோன்‌ றிய அஅமுகவன்‌ றொெண்டனின்‌ அன்பினறிறத்தை உல 
னர்க்‌ குணா ததுவானெண்ணி, ஆலயத்தில்‌ தமது திருமேனியினமீது 
அன்பர்கள்‌ சாத்திவைத்திருநத பட்டாடையைச்‌ சதமபரதேவர்க்‌ 
குக்‌ குளிர்ஈலியாதபடி அவருடமபின்மேற்‌ போர்த்துவிட்டுச்‌ சென்‌ 
றனராக, பின்பு அந்த அதிசய த்தைக்கண்ட அனைவரும்‌ அவரைச்‌ 
சுவாமியின்‌ விசேஷா நுக்கிரகம பெற்றவரென்று அறிந்து கொண்‌ 


டாடி மகிழ்ஈது உபசரிபபாராயினா. 


மற்றொருசமயம்‌, கருபபோரூர்ககு வடபாலுள்ள ““கண்ணுவப்‌ 
பேடு” என்னுங்‌ கிராமத்தில கெநொளாய்க கண்கதெரியா திருந்த ஓர்‌ 
குயவன்‌ தனது பிள்ளைகளாற்‌ சுவாமிகளின்‌ மகிமையைக்கேட்டு அவ 
ரிடம வந்து அட்டாங்க நிலந்தோய வீழ்க்து, பணிவுதோனறத்‌ தழு 
கழுத்து வாழ்த்தி குறையிரக்க, கருணைக்கோருறைவிடமென த்‌ 
இகழும்‌ சுவாமிகள்‌ அனபுகூர்ந்தவராய்‌ “நீர்‌ விரும்பியபடி ஸ்ரீசுப்பிர 
மணியக்‌ கடவுள்‌ கடாட்சிசகருளுக?' எனச்‌ இர்திததவுடன்‌, அவ 
னுக்குக்‌ கண்கள்‌ தெரிந்தன. அக்குலாலனது வேண்டுகோளால்‌ 
அவனது சிறுகுடிலின்கண்‌ ஓர்‌ புளியமரநீழலில்‌, நெகிடிவல/த்துக்‌ 
கொண்டு விற்றிருக்து, அதன்‌ வடழெக்கிலுள்ள *தாலவாக்கம்‌” 


௪௬ சேந்தமிழ்‌. 


என்னும்‌ ஊரிலிருந்து வந்து சரணமடைந்த ஓர்‌ மூடவனை த்‌ இருடீற்‌ 
ரூல்‌ பவித்திரனா௧௪, மீண்டும்‌ அரேகர்ககுச்‌ ௬.ரம, சூலை,வயிற்றுவலி, 
மகோதரம்‌, குட.லவா தம, குஷ்டம முதலிய வன்னோய்களையும கெட 
டிதீ திருநீற்றால்‌ கிவர்‌ததிசெய்‌ தனரென்ப, 


இயஙனம்‌ பல அற்புதங்களை விளை த்தும்‌, ௮ன்பர்‌ பலர்‌ போற்‌ 
திப்‌ புகழ்ந்து கொண்டாடிச்‌ சறப்பிக்கத்திகழ்க்தும வருங்காலத்து, 
ஆதியில்‌ தாம்‌ உத்தேடத்திருந்க ஆலயத்திருப்பணியை நிறைவே 
ற்ற கினைந்து தாம்‌ ௮ளித்ததிருநீற்றானும்‌ திருவருள்‌ கோககத்தா 
னும கொடுந்துன்பம்கீங்கச்‌ சுகமபெற்ற பலருஞ்‌ செலுத்திய காணி 
க்கைகளையும்‌ முன்னர்க்‌ கள்வர்‌ தநதுபோன திரவியமுதலியவற்றை 
யுங்‌ கொண்டு தாமும்‌ அடிமையாய்‌ ஏவற்‌ பணிசெய்தும்‌ அதனால்‌ 
வந்த வருவாயைக்கொண்டும்‌ அலயத்‌ திருப்பணியை அரம்பித்து 
முதன்‌ முதல அலயகர்ப்பக்கருகம்‌ கட்டத்தொடங்கினர்‌, அஅசம 
யம்‌ முற்கூறிய கிளிபனூர்‌ மூதாட்டி தனது சரீரப்‌ பிரையாசையால்‌ 
சேகரித்சு ஒரு பொன்னைக்‌ காணிக்கையாக வைத்துத்தண்டமிட 
சுவாமிகள்‌ அம்மதாட்டியினது பேரன்பையுள்ளுவஈது அப்பொன்‌ 
னைத்‌ திருக்காங்களாலேற்று நெற்றியிலும்‌ சிரத்திலும்‌ கண்களிலும 
வைத்து வைத்து ஆன௩தமுற்று அதனைக்கர்ப்பகருகத்தின்‌ * சிகர 
வேலைக்கு உபயோகித்தனர்‌. அப்போது தரிசனார்‌த்தம்‌ அங்குவந்த 
“*தஞ்சாவூரரசன்‌” அவ்வற்புதத்தைக்கண்டு இரண்டுபை வராகன்‌ 
கொண்டிவநது காணிககையாகச்செலுத்த, எட்டொளைககுப்பின்னர்‌ 
திருவுள௩திரும்பி அதனைத்‌ திருப்பணிககு உபயோ௫தலுககொள் 


ளுமபடி கட்டளையிட்டனரென்ப, 
ரம்‌ வரும.) 
சி. கு. நாராயணசாமி முதலியார்‌. 


கோவை. 


* இதனைச்‌ குமாரக்கடவுள்‌ திருமேனிச்தொண்டுக்குபயோகப்படுத்‌ 
இினமெனக்‌ கூறுவாருமுளர்‌, 


உ 
திருச்சிற்றம்பலம, 
இருக்குறளாராயச்சி, 


(ழற்றேடர்ச் சி.) 


௫௪௩. அ௮௩தணர்‌ நூற்கு மறத்திற்கு மாதியாய்‌ 
நின்றது மனனவுன்‌ கோல்‌, 
இதன்‌ விசேடவுரையில “பாதவர்‌ நோன்பு மடவார்சற்புக்‌ காவ 
லன்‌ காவலன்‌ றித தங்காவாகலின்‌ ॥பணடறமென்றது அவை யொழிக்‌ 
தவற்றை என்றசஈபபிரகயி லுள்ளவாககியம, லெ ஏடுகளில்‌ “மாத 
வர்‌ நோன்பு மடவார்கறபுங காவலனகாவலன நித தங்காவலாஞக 


லின்‌ ஈண்டறமெனறது அவையொழிநதவற்றைஎன்றுகாணப 


ஆசிரியர்‌, மேல்‌ ௫௪௨-ம குறளாற குடிகளின்‌ வாழ்க்கைக்குச்‌ 
செககோலே காரணம எனறு செங்கோலின்‌ சிறப்புககூறி, அசசெய்‌ 
கோல்‌ (குடிகளின வாழ்கசைககுககாரணமாவதன்‌ நித) தோ ற்றமு 
மிறுதியுமற்று அகா தியாய்சசிறறதுளள வேதம அறம்‌ எனபவற்றிற்‌ 
குங்கூட அவை கடைபெறுதற்குககாரணபாகய ௮ ததுணையேனும 
தீன்னடைபேறறினுககுககாரணமாகப பிறிதொன்‌ றையும்‌ வேண்டா 
அ நிலைபெற்ற என அ,தன ஓபபுயர்வறறசிறபபு இக்குறளாற்கூறு 
கினணுரெனபனி, இக்குறளின உரையா லும விசேடவுரையா லும 
ஈன்குபுலபபடுகின றது. 


இதனுள்‌, ௮றககளெலலாம்‌ நடைபெறுதற்குச செங்கோலே 
காரணம எனப்பொ துபபடக கூறியிருப்பினும, “உரனென்னு௩தோ 
ட்டியானோரைதுங்காபபான ? (கு-௨௪) எனவும்‌, “தற்காத்து” (கு- 
௫௬.) “மகளீர்‌, கிறைகாககுககாப்பேதலை'' (கு-டு௪.) “ஒருமைமக 
ரிரேபோல” (கு-௯௪௪.) எனவும்‌ கூறியவாற்முல்‌ தம்மனத்தனாலே 
தமமைததாமே காததுககொளளுங்‌ காவலானாகும மாதவர்‌ நோன்பு 
மடவார்கற்பு என்னுமிரண்டுஞ்‌ செங்கோலில்வழியும பிரகலாதாழ்‌ 


௪௮ சேக்தமிழ்‌. 


வார்‌, £தாபிராட்டியார்‌, கண்ணகி முதலாயினோர்மாட்டு நிகழக்காண்‌ 
டலின்‌, ஏற்புழிக்கோடலான்‌ ௮வவிரண்டையுபொழித்துப்‌ பிறவறல்‌ 
களையே சொள்ளவேண்டுமென்பார்‌*மா தவர்‌ நோன புமடவார்கற்பும'” 
என்னும்‌ வாக்கியங்கூ றுனெறாராகலின்‌ அச்சுப்பிரதிப்பாடம்‌ அவ்‌ 
வாறு பொருள்கொளளற்கேலாமையான ஏட்டுப்பாடமே பொருத்த 
முடைத்தாம்‌, 

இனி எட்டேப்பாடக்கருத்து “மா தவர்கோன்புமடவார்கற்புங்‌, 
காவலன்காவலின்்‌ றெனினின்றால்‌'” என்னும்‌ மணிமேகலைவாக்கியக்‌ 
கருத்தோடு மாறுபடுிகிறதனாற்‌ கொள்ளதத்ககதனறெனின செய்‌ 
யுள்கடையை வசனத்தில்‌ பொருஈதிய இடங்களில்‌ அழகாக அமைத்‌ 
துக்கூறு தல்‌ ஆசிரியர்‌ பரிமேலழகர்வழககமா கலின்‌ அவ்வழகக பபடி 
யிண்டுச்கூ றுவார்‌, இவ்வி யத நில்‌ தீங்கருதனு வேறுபாடுடைமை 
தொன்ற மணிமேகலைவாககியத்து ஈற்றி லுள்ள “கா வலின்றெனினின்‌ 
றால்‌” என்பதைமாற்றிக “காவலன்‌ றித்தங்காவலாஷைலின்‌'? எனப 
கூறினா; ஆகலான்‌ இதுவேகொளளத்தககதாமெனசு, ஈண்டுககரு 
தீதுவே றுயாடின்றேல்‌, பொ நளளவு “தான்சிறிகாயினுந்கக்கார்கை 
ப்பட்டக்கால்‌, வான்சிறிதாப்போர்த்துவிடுமாகலின்‌''எனவும, “ஈட்‌ 
டியவொண்பொருளைக, கா ததலுமாங்கே கடுநதுன்ப'மாமலின்‌?? என 
வும்‌ ௮௪, ௮௮-௩ம குறளுரைகளிற்‌ கூறியவண்ணபே ஈண்டும்‌ “காவ 
லன்‌ காவலின்றெனினின ரகலின'? என்‌ ௮ு கூறியிருப்பார்‌; அவவா று 
கூறின்பின்னுளள “ஈண்டறமெனறது ௮வையொழிஈதவற்றை''என்‌ 
பகனோமிம, இதன பின னுள்ள “வெதமுமறனுமனா தியாயினும்‌”என்‌ 
னம வாககியததோடும மாறுபட்டுப பயனில கூற்றாய்முடியும்‌, 


ஆகவே எட்ப்பாடமாகிய ““மாதவர்ரொன்புமடவார்கற்புங்கா 
வலனகாவலன றித்‌ தஙகாவலானாகலின்‌ ஈண்டறமென்றது அவை 
யொழிகதவற்றை' என பதே ஆசிரியரா பரீிமேலழகரெழுதியவா கயை 
மெனக்‌ கொளளற்பாற்றெனபதாம்‌, 

௫௮டு. கடா வுருவொடு கண்ண ஒசா இயாண்டு 

முகா அமை வல்லதே யொற்று. 

இதன்‌ ஙிசேடவுரையில்‌ ““கடாவென்ப து சடுக்கும்பெயரெச்சத்‌ 

தெதிர்மறை?' என்றொருவாக்கியம்‌ அச்‌சிடப்பட்டிருக்கறெனு, இதில்‌ 


திருக்‌ குறளாராய்ச்சி, ௪௯ 


“தடுக்கும்பெயரெச்சம” என்பதற்குப்‌ பொருள்விளங்கா மையா னும்‌ 
“கடுக்கும்‌ என்னும பெயசெச்ச த்தெதிர்மறை'' யென ஏடுகளிறகாண 
வென்பது கடுக்கும்‌ என்னும்‌ பெயரெசசததெ 


திர்மறை'? யென்றேபடி க்கவேண்டுமென பதாம்‌. 


ப்படுதலானும “கடா 


சுடுடு, எற்றென்றிரஙகுவ செய்யற்க செய்வானேன்‌ 


மற்றன்ன செய்யாமை ஈன்று, 


இதன்கிசேடவுரையிற்றில “பிற்றோடர்தற்குச்‌ செய்வானாயின்‌ 
அவைபோல்வனவுஞ்‌ செய்யாமை நன்றெனபபிறரெல்லாமியை பற 
பறவுரைத்தார்‌? எனவும்‌ “பிற்றோடரதற்கு”......௨௩ ரைத்தார்‌,” என 
வம அசசுப்பிரதிகளில்‌ உளளவாககியம இல ஏடுகளில “பிற்றோடர்க்‌ 
குச்‌... ......... உரைத்தார்‌?” எனககாணபபடுகறது, இபபாடபேதங்‌ 
கள்‌ இவ்வா கயை த இன முகறசொலலளவிலேயாம்‌. லெ ஏடுகளில, 
“பிறறோடா தறகு... , உரைத்தார்‌” எனச்காணபபமிவதெமுனனைய 
இரண்டு பாடசதிறகுககாரணம, அது பிறறொடாதற்கு? எனவும 
'பிற்ரொடாகறகு' எனவும்‌ படிகக இடக்கொடுிககுமென ப, ஏட்டுப 
பழக்கமுள்ளவர்களுககெலலாமினிது புலறம இவற்றுள “பிற்றொ 
டர்தற்கு' எனனுமபாடம்‌ பொருடகியைபின்மையின்‌ கொளள ததக்‌ 
கதன்று பினனிரண்டுபாடழும்‌ பொருளால வேற பாடிலவேனும 
£பிற்றொடரதறகு' எனபதன்கண்‌ “து என்பதுபொருளின றிநின்‌ 
அவலற்றுதலோடு, படிபபவர்கள்‌ மயககைவுஞ்செய்தலின்‌ பிறொடர்‌ 


க்குச்‌, .....உ௱ரததார்‌” என்னு” பாடமே இயைபுடைதகாம்‌, 


இனி “பிற்‌ ரடர்ககுச்‌ *செய்வானாபினவை படத்‌ 
செய்யா மை நன்றென ப பிறரெல்லாமியை. /றவுறறதசார்‌ ? என்ப 
தன்பொருள்‌ ;- பிற்றொடர்க்கு என றது - இககுறளை * எறறென்‌ 
கிரஙகுவசெய்யற்க ? எனவும்‌, “ செய்வானேனமறறனன செய்யா 
மைகன்‌ று ? எனவு! இருதொடராகப பிரித்துபபொ ருளகூறியவற 
அட. பிற்றொடராகிய “செய்வானேன மறறன்னசெய்யாமை ஈன று? 
எனபதற்கு எனறவாறு, ££ செய்வானாயின்‌ அவைபோல்வனவுஞ்‌ 
செய்யாமை ஈன்று என ? எனறது--ஒருகால்‌ எற்றென்றிரங்கும்‌ 
வினைகளைச்‌ செய்வானாயின்‌ பின்‌ அவைபோல்வனவற்றையுஞ்‌ செய 


௫௦ செந்தமிழ்‌. 


யாமை ஈன்று என்று என்றவாளு; இது அறுவாதம்‌, பிறரெல்‌ 
லாம - தருமர்‌, மணக்குடவர்‌ முதலிய வுரையாசிரியர்களெல்லாரும்‌, 


இயைபற - அதிகாரத்தோடு பொருந்தாமல, உரைத்தார்‌-என்க, 


எனவே மேலேகாட்டிய ஏட்டுப்பாடமே கொள்ள த்சகககென 


பது போதரும்‌. 


௭௫௪, அறனீனுமின்‌ பமுமினுநதிறன றிது 
£ தின்றி வர்த பொருள்‌. 
இதன்‌ விசேடவுரையில்‌ “£இலனாகவென பது இன்‌ றியென திரி 
ந்து நின்றது” என்றச்ருப்பிரதிகளி ஓள்ள வாக்கியம்‌ சில ஏடுகளில்‌ 
“விரவுவினையாயவீன்‌ றி யென்பதிலனாக வெனத்‌ திரிந்து கின்றது” 
என்‌ று காணப்படுநிற து. 


இன்றி யென்பது இருதிணைப்பொ வினையா கலன்‌, ஆசிரியா 
உரையில்‌ *தீதின்றி' என்பதற்கு (அரசன்‌) கொடுங்கோன மையிலனாக 
எனஎழுதி, “அ தனை விரவுவினை (இருதிணைப்பொதுவினை) யாய்‌ இன்‌ 
நி யென்பது இலஞாக எனத்திரிந்து நினற து என்னும வாக்கயத்தால்‌ 
விளக்குனெரறார்‌. ஈண்டுத்திரிரது நிற்றல்‌ - பொதமையிற்பிரிக்து 
உயர்திணை யுணர்‌ ததிறிற்றல்‌. இதனை ““முன்னிலைவியங்கோள்‌ வினை 
யெஞ்சுளெவி,........... அம்முறை நின்ற வாயெண்‌ கிளவியும, 
* தரிபுவேறுபடூஉஞ்‌ செய்தியவாக, யிருதிணைச்சொறகு மோரனன 
வுரிமைய”” என்னும (தொல்‌-சொல்‌ - வினை-௨௫) சூததிரதகதானும 
அதன்‌ சேனாவரையருரையானும ௮றியலாம. இவவாறுசெம்பொ 
ருள்‌ கொள்ளகடெககுமிடத்து அதனைவிட்டு “இலனாக வெனபது 
இன்றியெனததிரிஈது நின்றது எனக கொள்ளுதல்‌ கூடாமையின்‌ 
“விரவுவினையாய இன்றி யென்பது இலனாகவெனத்திரிந்து கின்றது”? 


என்னும்‌ ஏடடுபபாடமே கொள்ள ததககதாம்‌. 


௭௫௮, குன்றேறி யானைப்போர்‌ கண்டற்ருற்ன்கைச்தொன்‌ 
லுண்டாகச செய்வான்‌ வினை, 


* ஈத தமிழ்‌9 தொகுதி-௫, பகுதி-௩, ௧௫௫௪-ம்‌ பக்கத்திறுபார்க்க, 


தஇரு்சூறுளாமாயச௪. மு 


இதன்‌ விசேடவுரைத்‌ தொடக்கத்தில்‌ “கைத்துண்டாகவொ 
ன்று செய்வானெனக்‌ கூட்டுக.” என்றொரு வாக்யெம்‌ ஏடுகளிற்‌ 
காணப்படுகின்றது. ஆசிரியர்‌ அவ்வாறு கொணடுகூட்டி உரைகூறி 
யிருத்தலானும்‌, “ஒன்றென பது வினையாதல்‌ செய்வானென்‌ றதானாற்‌ 
பெற்றாம்‌” எனப்‌ பின்னர்க்காணப்படும வாக்கயத்தானும்‌ “கைத்து 
ண்டாக வோன்று செய்வானெனக்கூட்டுக” என்னும்‌ வாக்கியம்‌ வீசே 
டவுரைத்‌ தொடக்கத்தில்‌ இருக்கத்தககதேயாம்‌ என்பதுபோதரும, 

௭௭௧, என்னைமூன்‌ னில்லன்மின்‌ நெவ்விர்‌ பலரென்னை 

முன்னின்று கண்ணின்‌ றவர்‌. 

இதன்‌ உரையில்‌ “ செவலிர்‌ என்னை முன்னின று கன்னின்ற 
வர்‌ பலர்‌--என்பதற்கு **ப.சைவீர்‌ இன்றிங்‌ கென்றலைவனெ தர்‌ 
போரேற்றுகின்று ௮வன்வேல்வாய்விழ்ஈது னெகலலின்‌ கண்ணே 
நின்றவிரா பலா”? என்றச்சிடபபட்டிருககறது  இவவாக்கெத 
துள்ள * இன்‌ திங்கு ? என்பது சில ஏடுகளில்‌ * இன்றினூங்கு ்‌ எனக்‌ 
காணப்படுகிறது. 


* இப்பாட்டு நெடுமொழிவஞ்சி ” என்று ஆசிரியர்‌ விசேடவுரை 
யிற்‌ கூறியிருககறாா. நெடுமொழிவஞ்சியென்பது ஒரு வீரன்‌ போர்க்‌ 
களத்தே தன்ன ரசனுக்கு மாழேற்று வரதுநின்றுள்ள படைவிரரைப்‌ 
பார்த்துக்‌ தன்னுண்மையை யறியாதாரை ய.றிவித்தலாம்‌, அன்றி 
பும, போர்முடிஈகபின்னரே அற்றைபபோரிலிறந்த வீரருக்குக்கல்‌ஈடு 
[தல்கூடும்‌. இங்கே *கன்னின்றவர்‌ பல'ரென்ற தனால்‌ ௮ற்றைகாளின்‌ 
முன்னே நடந்தபோர்களில்‌ எதிர்த்து இறந்து கல்லின்கண்ணே கின்‌ 
றவரைக்‌ கூறினானாம்‌. ஆகவே “ இன்றினூங்கு ' என்பதே பொருத்‌ 
கீமுடைத்தாம்‌, இன்றினூங்கு--இன்றெதிர்த்து நின்றுள்ள வுங்க 
ளினுமதிகமாக. இதனால்‌, அன்றெதிர்‌ தது நின்றவர்‌ தொகையினும்‌ 

ன்னாட்களிலெதிர்ச்‌.து கின்‌ றவர்‌ கொகையதிகம்‌ என்பதைக்‌ கூறி 
னனென்பதும்‌ புலப்படுகின்றது ; “ இன்றிங்கு என்னின்‌ இவவிட 


யம்‌ புலப்படாதாம்‌. 


மேலேகண்ட காரணங்களால்‌ “£ பசைவீர்‌ இன்றிணுங்கென றலை 
|வனெதிர்போசேத்‌ அநின நு அவனவேல்வாய்விழர்து பின்சல்லின 


௫௨ சேந்தமிழ்‌. 


கண்ணேகின்ற விரர்பலர்‌ ” என்பதே பொருட்‌ சிறப்புடையதாக 


லான்‌ ௮வவாமே படிக்கவேண்டுமென்பதாம்‌, 


௭௯௨ ஆய்கதாயச்து கொள்ளாதான்‌ கேண்மை கடைமுறை 


சான்சாகர்துயாஈதரும்‌. 


இகன்‌ உரையில்‌ * இய்நதாய்க்து கேண்மைகொள்ளாதான ” 
என்பதறகு * குணமுஞ்‌ செய்கையு ஈல்லனென்பதும்‌ ௮ல்லனென்ப 
அம பலகைாலாராய்நதும பலவாற்முனாராயர்‌ தும ஒருவனோடு நட்பு 
கொள்ளாதவன்‌ என்றசசிடபபட்டிருககதெது. இதற்குச்‌ சிலஏகெ 
ளில்‌ (குணமுஞ்செய்கையு ஈலலனென பது பலகானும பலவாற்றானு 
மா ராய்நது ஒருவஜேறடி நட்புககொளளா தவன்‌? என்று காணபுபடுகி 
றது. எண்பெபொ ருளகோக்கம்‌ ஈட்புககொள்ளுதற்கண்ணேயாகலி 
ன்‌, ஆராயவேண்டியதும்‌ குணமுஞசெய்கையும ஈலலன என்பதே 
யாம. ‘அய்றதாய்கது எனனும்‌ அடுககுககுப பலகாலும்‌ பலவாற்றா 
னும ஆராய்கது” எனம, ஏலவே (குணமுஞ்செய்கையும கலலல 
என்பது பலகாலும பலவாற்றாலுமாராய்நறு ஒருவனோடு நட்புககொ 
ள்ளாதவன்‌' என்னும்‌ ஏட்டுப்பாடமே பொருட்சிறபபுடையதென்ப 
துபோதரும்‌. இதனை, ௨ ற்றுகோககுவார்ககு “(அராயா து) குணமுஞ 
செயலுந்தியானெ டுகொள்ளின்‌ அவற்குவரும பகைமையெலலா௩ 
தன்‌ மேலவாய்பபின்‌ அவற்றானிறநதுவிடுமென்பதாம'? என்னும 
விசேடவுரைவா கயெமும வலியுற ததும்‌, 


௮௭௪௧. பகையெனனும்‌ பண்பிலதனை யொருவ 


னகையேயும வேணடற்பாற்‌ றனறு. 


இதன உரையில்‌ *ஒருவன்‌ நகையேயும வேண்டற்பாற்றன்‌ ம" 
என்பதற்கு “ஓருவன்னிளயாட்டி னகண்ணேயாயினும விருமபுதலிய 
ற்கைத தன்றேன்று-ூறம்‌ நீதிநால' எனபது ௮சசுபபிரதிபபாடம. 
ஏடுகளில்‌ இதற்கு “ஓருவன விளையாட்டின்சண்ணேயாயிலும்‌ விரும 
புதலியற்கைத தன று நீதிநூல்‌! எனறு காணப்படுகிறது, அதனை 
விளையாடடினகண்‌ வேண்டினுஞ்செற்றமே விளைந்து மெய்யாமாக 
லின ஈகையேயுமென் றும, வேண்டாமை தொல்லையோர்‌ துணிவென்‌ 
பார்‌ நதிநூல்மேல்வைத்துங்‌ கூறினா? என ஆசிரியர்‌ விசேடவுரை 


திதக்குறளாராய்ச்சி. ௫௩. 


கூறுதலான்‌ இதற்கேற்ப “ஒருவன்‌ விளையாட்டின்கண்ணேயாயிலும்‌ 
விரும்புதலியற்கைத்தன்று நீதிநூல்‌? என்றே உரைகூறியிருககவே 
ண்டும. அதனால்‌ ஏட்டுப்பாடமே கொள்ளத்தக்கதாம்‌. 


௮௮௨. வாள்போல்‌ பகைவரை யஞ்சற்க வஞ்சுக 


கேள்போல்‌ பகைவர்‌ தொடர்பு. 


இதன்‌ உரையில்‌ “வாளபோல்‌ பகைவரை அஞ்சற்க? என்பத 
ற்கு (வாள்போல எறிதமென்று வெளிபபட்டுகிற்கும பகைவரை 
யஞ்சாதொழிக' என்றசூடப்பட்டிருக்றெ௮. இதற்குப்பல ஏடுக 
ஸில்‌ (வாள்‌ போல எறிதுமென_.று வெளிபபடடுநிற்கும பகைவர்பகை 
யினையஞ்சாதொழிக' எனறு காணப்படுகிறது, “மறைந்‌ துநிற்கும 
பகைவர்ஈட்பினை அஞ்சுக? எனறு பின்னர்‌ வருதலின்‌ அகுற்கேற்ப 
முனனர்‌ “வெளிபபடடுநிற்கும பகைவர்பகையினை அஞ்சாதொழிக? 
என அகுபெயர்பபொருள்‌ கொள்ளுதலே பொருத்தமுடைத்தாம்‌. 
இதனை வலியுறு த்தவிசேடவுரைததொடககத்திலே *பகைவர்‌ ஆகு 
பேயர்‌? என்றொருவா ககியமும்‌ ஏடுகளிற்காணப்படுநறது. இவவாக்‌ 
கியத்தையடுதது “முனனேயறிஈதுகாக்கபபடுதலான்‌” என றுதொ 
டங்கியுள்ள வாககயததுக “காககபபடுதலான்‌' என்பதும பகைவர்‌ 
பகையினையே சுட்டுதல்‌ 


௬௧௨. படனழாகடுப்‌ பண்புரைக்கும பண்பினமகளி 


நயன நூக௪ நள்ளாவீடல. 


இககுதளிலுள்ள *களளாவிடல” என்‌ பது சிலஏடுகளில “ஈளளாா 
விடல்‌” எனறு காணப்படுகிறது, **ஒல்லுங்கருமமுடற்றுபவர்கே 
ண்மை, சோல்லாடார்‌ சே சரர்வீடல்‌'” (௮௧௮.) எனபுழிபபோல ஈண்‌ 


மெ “கள்ளார்விடல்‌? எனமுற்றெசசமாக கூறலே சிறபபுடைததாம, 


இனியிதன்‌ விசேடவுைவாககியத்திற்றில்‌ ௮ச்சிடப்பட்டுள்‌ 
ள “அவ்வறிவு அவரைவிடுதற்கு உபாயம்‌என்பது தோனறபபின்ன 
ள்ளாவிடல்‌ என றுங்கறினார்‌'? என்பது முச்சுப்பிரதிகளிலுள்ளவண்‌ 
ணம்‌ தமிழ்ச்சங்கத்துள்ள ஏடுகள்‌ ஒன்றிலேனுக்‌ காணப்பட்டில.து. 


“அவ்வறிவரை கிடுதற்கருமை தோன்‌ றபபின்னள்ளார்விடல்‌ என்று 


டு௪ ்‌ சேக்தமிழ்‌. 


ங்கூறினாூர்‌?? என்று லஏூிகளிற்‌ காணப்படுகிறது; (ல ஏடுகளில்‌ 
இரண்டோமேெழுத்துக்‌ கூட்டியுங்குறைத்துமெழுதப்‌ பட்டுப்‌ பொரு 
ளறியவிடமின்‌ றிக்கிடக்கின்றது.) இதனுள்‌ “அவவறிவரை விடுதற்‌ 
கருமை? யாவது அவர்க்கு ௮ சாதிதருமமாதலை நூலானேயன்‌ றி 
அவர்‌ செயலாலும்‌ அறியும ௮றிவுண்டாகும்வரை அவர்ஈட்புவிடுதற 
கருமை, “பின ஈள்ளார்விடல்‌ என மங்க றினார்‌” என றிரு த்‌ தலினாலே 
“விடுதற்கு? என்பது அவர்டட்பையே குறிககும்‌, இதனால்‌, “அவவ 
திவு அவரைவிடூதற்கு உபாயமென்பது தோன்றப்பின்னளளாலிடல்‌ 
என்றுக்‌ கூறினார்‌” என்னும்பாடங்கொள்ளுதல்‌ உ௫தமின்‌ மைபெறப்‌ 
படும, அன்றியும்‌, ௮வரைவிடுதற்குபாயம இககுறளிற்‌ கூறப்பட்ட 
தென்பது ஆசிரியர்‌ கருத்தாகுமேல்‌, ௩௫௦0-ம்‌ குறளில்‌ “அப்பற்று 
விடுதற்குபாயம இதனாத்கூறபபட்டது'”? என்றதுபோல இதன்ஈற்றி 
அம “இதனான்‌ அவரைவிகெற்குபாயல்‌ கூறப்பட்டது? என்பர்‌, 
அவ்வாறு ஒன்றுக கூருதுவிட்டு அதெதகுறளி ற்றில “இவைமூன்‌ அ 
பாட்டானும்‌ ௮வர்சொலலும செயலும பொய்யென்பது கூறப்பட்‌ 
டது,” என்று கூறுகின்றார்‌. இதனானும ௮ப்பாடம உசிதமில்லாத 
தென்பதுபோ தரும்‌, 


ஆகவே எட்டுப்பாடமாகிய (“அவ்வறிவரை விடுதற்கருமை 
தோன்றப்‌ பினனள்ளார்வீடல்‌ என்றுங்கூறினா்‌'' என்பதே றப்‌ 
புடைத்தாம. இதனிலுள்ள :ஈள்ளார்வீடல்‌ என்‌ றுங்கூறினார்‌? என்‌ 
னும அனுவா தமும மூலதது *கள்ளார்வீடல' என்னும பாடததை 
கிலையுலு தலும்‌, 
(இன்னும வரும.) 


» 


அ. கோபாலையன்‌. 


திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
பெரியபுராண அரும்பத விளக்கம்‌, 


[பழைய ஒட்டினீன்று எடுக்கப்பட்டத. ] 
(ழற்றேடர்ச்‌ சி.) 


(௩௨௩௭) பெரியகடலினும்‌ மிகமுழங்கவிளங்கும மதத்தை 
யுடைய யானையை யுரிக்துப பொருந்தயதோலை ௮ணிஈ கவருடைய 
பக்கத்திலே சூழ்வோர்நெருங்குதலால்‌ வீதிவிடங்கப்பெருமான்‌ மடி 
ழுஞ்‌ செல்வதரையுடைய திருவாரூரினொருவி தியிலே சிவலோகம்‌ 
முழுதுங்காண உள்ளது, 


(௩௩ 2) நமபியினுடைய தூதரானவர்‌ ப. ரவையாருடைய அம 
இய இரத தினமழுத்‌ ய வாபிலைககுறுகுவா ராய்‌ முன்னரே ஒருசேரத்‌ 
தம்பககத்தே அணேர்தோர்‌ புறததே நிற்ப, 


(௩௩௯) செறியவடைத்த கதவமகன்முன்பு - ரெருங்கப்பூட்‌ 
டிய கதவத்தின முன்னரே. சிறிதுந்துயிலா து நித்திசைவிழித்தயர்‌ 
வாரூடைய திருமூன்னே. 


(௩௪௦) இளமபிறைவாழ்கின்‌ 2 சடைமுடியையுடையாரைப்‌ 
பொருநதிய பூசையின தொண்டை.ச்செய்யும ஆதிசைவர்‌ அததயா 
மத்தில்‌ இங்கே வகததென்னையோவென்று பயத்தைபபொருந்தி உமா 
தேவியைபபாதி வடிவிலுடைய சிவவைதறியாதே எண்னாட்பிறை 
போனற நெற்றியையுடைய பரவையாரும பதைத்துவகது கதவைத்‌ 
திறக்கார்‌, 

(௩௪௧) பொருஈதிய உரிமையையுடைய சுந்தரமூர்‌ த்தி ராயனா 
ரது தூதராய்‌ வாயிலின்முன்னே நின்றவரைக்கண்டு வணங்கி முழு 
அம்‌ உறங்குகின்ற அததயாமததில்‌ அடி யேனையாளுஞ்‌ சிவபெருமா 
னிங்‌ கெழுந்தருளினாற்போல அழகிய நூலையணிந்த மார்பையுடைய 
வரே, எய்தவேண்டிய தென்னையென்றார்‌. வாயிற்றாதர்‌ என்பதல்‌ 
வாயில்‌ என்னும்மொழி தூதரைவிசேடித்து நின்றது. 


டு செந்தமிழ்‌. 


(௩௪௨ அயிரம்‌ முகங்கொண்டு உலகத்தை யழிககவந்த கங்‌ 
காஈதியை மறைத்த சடையை மறைத்த வெமெருமானாபய அந்த 
ணர்‌ அருளிச்செய்வார்‌. 

(௩௪௫௪) பங்குனிஉற்சவ த்திற்கு முன்னரேபோலப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டு வருவாராய்‌, சங்கிலிக்தொடககைப்‌ பொ ருந்தினோருக்கு, 


(௩௪௫) வருத்தத்தை ஒழிதற்கல்லவா. 
(௩௪௭) ஒற்றியூர்‌ உறுதி பெற்றார்‌ - ஒற்றியூரை ௮றுதி பெற்‌ 
ர, 


(௩௪௪) நகையும உடகொணடு, இருவிளையாட்டின்‌ மேலி-திரு 
விளையாடடில விருமபி, 


(௩௪ “)  சிவபெருமானாயெ தூதரைப்‌ போகுமபடிவிட்‌ட 
நலல நெற்றியை யுடையாளது புலவியை நீக்கி. விரப்பததோடு 


இசைவைக கொண்மிவருவதையே. 


(௩.௫௦) வழியிலெதிர்‌ கொளளச்‌ செல்வர்‌. மனமதன்‌ பொ 
மினெற பூமழை வீழ. 
(௩௫௧) மகிழ்சசியாலிரவு பகலாய்ததோனற, 


(௩௫௪) வண்ணதறையும அடியாளான பரவையா? மறுப 
பாள்‌, கால்கள்‌ அடிமைககு எண்ண இர்‌ எனபதை இன்றறிவிதத 
ளென்று. 

(௩௫௫) மார்ககண்டேயனாகய பார்பபானப்பு கல்வலுககாக 
யமனைக்‌ கொனறு அபபுதீல்வனை நிலை நி.றததினீர்‌. நான உமககு 
மிகை இன்றைககாகில எனனதான செய்வீர்‌ இதுவும போதாதென 
றார்‌, 

(௩௬௦) விடையை எமபெருமான்‌ முன்‌ எனசெய்ய மறுத்‌ 
தேனென்பார்‌, 

(௩௬௮) ஈம்பிதாதர்‌ - இவன்‌, 

(௨௬௯) அடியையும்‌ முடியையும்‌ விட்டுணுவும்‌ பிரமாவும்‌ ஈர 
தெற்கு அருளா தார்‌. 


பெரியபுராண அரும்பத விளக்கம்‌, ௫௪ 


(௩௭௪) பரரமும வீடும்‌ நீர்‌ அருள்செய்யுமாறே இப்பொழு 


(௩-2௨) ஒருவருள்‌ ஒருவரை லி.நம்பும்‌. 


(௩௮௭) சிவபெருமான்‌ அடிமையா முறழையராகி வந்தா 
ரா? அங்ஙனம்‌ வந்தா ராயின்‌ இரதிரனும்‌ விட்ணோவும பிரமாவும்‌ நே 
சே அறியவொண்ணாத எம பெருமா னிசளைதால்தூதாக ஏவபபெ 
முவதா?இகனுக்கு மனம நரிங்நாதவனை யான்‌ எதிரேகாணும்‌ நாள்‌ 


எகராளென்று, 
(௩௮.௮) நெருங்கிய வைரம்‌ பற்றிவிப்மு மனத்தராய்‌, 


(௩3௯) அழிவில்லாத புகழோபியரும்‌ ஏயர்கோன்‌ கலிக்காம 
நாயனருடய எண்ணமாகய பேறிதைப்‌ பெற்றவராய்க்‌ கேட்டு 
இப்பிழைக்குடன்‌ பவொராகி இதற்குப்‌ பிராயச்‌சித்தத்தை வேண்டு 
பவமாய்‌, 

(௩௯௦) நாதரும்‌ அதனைக்கேட்டு -) சவபெருமானும தனைச்‌ 
கேட்டு, 

(௩௯௩.) எம்பிரானே, என்பிதா, அவர்பிதா, ஈம்முடையகிளை 
ஞரெல்லாவ்‌ கடவுள்‌ மீரே யென்று வழி வழி சார்ந்துவாழும்‌ இவவு 
லகததில்‌ மிகக வாழ்க்கையை யுடைய என்னை நின்று வருத்துஞ்‌ 
சூலையைப்‌ புதிதாக தண்டுசொண்டல னொருவன்வர்து தீர்ப்பான்‌. 


(௩.௯௬) மதித்த மன திற பொருந்திய விருப்பத்தால்‌, 


(௩௯௭) வெனருளாற்‌ பொருநதுஞ்‌ சூலையும்‌ அவர்‌ மாட்டுக்‌ 
கேட்டகலகக வார்‌ ச்தையும்‌ மனத்தை வருத்த அவர்‌ மாட்டுக்கே 


ட்டகேத மென்றது “சுரதரனாலன்‌ றி இக்கோய்‌ நீங்காது” என்றத்‌. 
(தொடரும்‌) 
ஜி. சதாசிவம்‌ பிள்ளை. 


அட்‌ ஷு 


ட ௫ [ச | 
புத்தகக்கு றி ப்பு. 
IPI ey 


உனரிர்மாணம்‌:-_— இப்பெயா கொண்ட அரிய நறாலொன்று சென்‌ 
னைச்சுசேசமித்திரன்‌ அபிசிலிருறது எமக்கு அனுபபபபட்டீள த, 
இர்‌ நால்‌, அளிபெஸண்‌) ௮மமையாரால்‌ 100708, வருஷ ங்களில 
சென்னையிற்செய்யபபட்ட அரிய பிரசக்கங்களின்‌ தமிழ்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு. ஜனகிர்மாணம, பொறுபபான்மை, கேசததுககுறற 
கல்விமுறை, மதசம்‌்ஈபகமான கல்விபின்‌ அவசியகம, யுகதர்மம, 
சர்வமத சகோதரத்‌ தவம கிழககும, மேறகும, மானவாக்ஷகர்‌ 
என்ற தலைபபெயர்கொண்ட எட்டுபபிரசககஙகள்‌ இபபுததகக 
தில்‌ அடங்கியிருககின றன, நம்‌ நாட்டைபபற்றியும்‌, ஈம உயர்ரகி 
க்குற்றவைகளைபபற்றியும, நம ஒழகக வழககஙகளிலும மனேபா 
வங்களி ௦ முள்ள கொள்கைகளைபபற்றியும தம நீண்ட அனுபவ, 5 
இற்கண்ட அழ்ந்த கருத்துககளபல உலக சரித்திரததுடன்‌ பொ 
ருத்தி இவ்வம்மபையாரால உபககியசிக்கப்பட்டிள்ளன. எடுததுக்‌ 
கொண்ட சிசகாஈகதசை எண்ணிறக்க தகக காரணங்களுடன்‌ படி 
ப்போர்‌ நெஞ்சிற்‌ பருமரக்தாணிபோற்‌ பதியும்வண்ணம எடுதது௪ 
சொல்லும மாட்சி மிகவியககதகக்கது. இவ்வொரு நாலைபபடி த்‌: 
தலால, நாம்‌ எண்ணிறகக உண்மைகளை எளிதில அறிரதுகொள 
ளககூடுமென்பனு திண்ணம்‌, இவவரிய உபநநியாசங்கள்‌ ஆங்கிலச்‌ 
தில்‌ நிகழ்ததபபெற்றவையாதலால்‌, தமிழ்மககள்‌ அவற்றினசொற 
சுவையை உள்ளபடியே அறிஈ.துகொள்ள இயலாமற்போயிலும்‌, 
ஏறக்குறைய அவறறின சொற்பொருட்சு வைகளை நமமவா ௮றிகது 
மகிழுமவண்ணம இமமொழிபெயர்பபுழால்‌ வீளங்குகினறத. இர்‌ 
நூலை ஈமக்குபகரித்தவர்‌ சென்னைச சுதேசமிகதிரன்‌ பத்திராசிரி 
யராய்‌, தமிழ்ராட்டார்‌ பொருட்டே கமமுடல்பொருளாவிகளை , அரா 
ப்பிததுழைத ௮வரும ஸ்ரீமா௩-ஜி ஜி. சுப்பிரமணிய ஐயரவர்களே. இவா 
கள்‌, இகறாற்கு எழுதிய ததவ அபில்‌, இப்பிரசஙக களின்‌ மாட்சி 
யை உள்ளபடியே வியாது பாராட்டியி சா இவற்றைக்காம 
மொழிபெயர்‌ த்தமைககுற்ற காரணறகளையும விளககியிருககின்றார்‌ 
கள்‌. இவர்கள்‌ முன்பும்‌ இதத கய அரிய உபட்கியாசங்கள்‌ பல 
மொழிபெயர்‌ ததுதவியது பலரும அறிந்தது. இவ்வரிய றால்‌ ஞானவி 
ருததியைளிரும்புவேோ மெலலாரும பெற்றுபபடிததற்குரியதாதலால, 
இது ஈம்மவர்ககு ஈலவிருக தாயிருககுமென்றே ஈமபுகிரோம. 


இதன்‌ விலை 1. 
பத்‌ திராசரியர்‌, 


எஏனையபுசீசகங்களைப்பர்றி கடுச்சராறை குறிப்பெழுசப்பெறும்‌, படர்‌. 


தொகுதி-௮.] செளமீய-்‌ தை மீ, [பகுதிக 


சிலப்பதிகாரம்‌, துன்பமாலையில வரும்‌, 


“அயர்‌ முதுமக ளாடிய சாயலாள்‌ 
பூவும்‌ புகையும்‌ புனைசாந்து௩ கண்ணியும்‌ 
நீடுநீர்‌ வையை நேடூமா லடியேத்சச்‌ 
தூவித்‌ துறைபடியப்‌ போயினாள்‌.” 


என்ற அடிகளில்‌, மாதரியென்னும்‌ ஆயர்‌ முதுமகள்‌ அய்ச்தியர்‌ 
குரவை முடிந்ததும்‌, வையையாற்றின்‌ கரையிடத்‌ துள்ள டு 
மாலைப்‌ பூசிப்பதற்குச்சென்றாள்‌ என்னு கூறப்பட்டுள.து, “வையை 
நெடுமால்‌” என்பதற்குச்‌ சிலப்பதிகார ௮ரும்பகவுரைகா.ரர்‌ ஸ்ரீ 
இருகதவளமுடையார்‌ என்று விளக்கம்‌ எழுதினர்‌, அடியார்க்கு 
கல்லார்‌ அத்திருமாலை “அந்தரவானத்‌ தெம்பெருமான்‌” என்றார்‌, 
இளங்கோவடிகள்‌ (£ நீடுநீர்‌ வையை நெடுமா லடிகொழ” எனப்‌ 
பொதுப்படக்‌ கூறுதலால்‌ மதுரையிற்‌ பிரபலமான திருமாலைப்பற்‌ 
மியே அவர்‌ குறிப்பிடுகன்றார்‌ என்பது புலப்படும்‌ இங்கனம்‌, 
உரையாளர்‌ கூறியபடி. இருந்கவளமுடையார்‌, அந்தரவானத்‌ தெம்‌ 
பெருமான்‌ என்ற இருகாமங்களூடன்‌ வையைக்கரையில்‌ திருமால்‌ 
கோயில்கொண்ட விஷயம்‌, இப்போது கூட.ன்மாஈகரிற்‌ காண்டல்‌ 
அரிதேயாம்‌, ஆயினும்‌, திருமாலது மாத்றெட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ 
ஒனருய்‌ மதுரையைச்சார்க்து விளங்கும்‌ கூடலழகரைப்பத்தியே 
மேற்கதியவிஷயங்கள்‌ யாவும்‌ அ௮மைந்துகிடச்கின்றன. இதனையிண்‌ 
டாராய்வோம்‌, ஸரும்பதவுரையாசிரியர்‌ 'வையைநடெடுமால்‌” என்‌ 


௧௧௨ ப ஆ செந்‌ தமிழ்‌. 


ப அத்த. 
ட்ட ய பிறி 'இருந்தவளமுடையார்‌?? என்ற திருகாமம்‌,கூட 
லழகர்க்கு இப்போது வழங்கவிலையேனும்‌ ௮ப்பெருமானஅ இருந்த 
திருக்கோலம்‌, ஆங்குவந்து தரிசிப்போர்க்குப்‌ பேரானந்தம்‌ தரத்தக்க 
வண்ணம்‌ இன்றுமுண்மையால்‌, அக்காரணம்பற்றியே வழங்கிய 
காகல்வேண்டும்‌.  இருக்தவளமுடையார்‌-இருந்க இருக்கோலத்‌ 
தின்வளப்பமுடையார்‌. ! இருமாலைக்‌ துதிக்கும்‌ பெரியோர்கள்‌ அப்‌ 
பெருமான அ நினற, இருந்த, கடந்க திருக்கோலங்களைச்‌ இறப்பிக்‌ 
சல்‌ இயல்பாதலுங்‌ காண்க, இனி, இருக்க திருக்கோலத்தோடு 
திருமால்‌ எழுக்கருளிய பதியை இருந்தவளமெனவும்‌, அப்பெரு 
மானை இரும்தவளமுடை.யார்‌ எனவும, கொள்ளலுமாம்‌, திருவால 
வாயுடையார்‌, திருவாப்புடையார்‌ எனச்‌ சிவபிரானைக்கூனும்‌ வழக்‌ 


கும்‌ நோக்குக, 


இனி, தொல்காப்பியம்‌, செய்புளியலில்‌, “கொச்சகமராகம்‌?? 
என்ற கு,ச்திரத்தே, பேராசிரியர்காட்டியதும்‌ திருமாலைப்பற்றியது 
மான பரிபாடற்பகுதியாகய 
வானா செழிலி மழைவள ஈச்சத 
தேனார்‌ சிமய மலையி னிழிதாது 
நான மாடக்‌ கூட லெதிர்கொள்ள வானா 
மருர்தாகுக தீநீர்‌ மவிதுறை மேய* 
இநந்தையூர்‌ அமர்ந்த சேலவகின்‌ 
இிருஈதடி தலையுறப்‌ பரவுதுக்‌ தொழுதே. 
எனற அடிகளில, இருகதையூா எனபது, மதுரையைச்‌ சாரஈது 
வையைக்கரைக்க ஹணுூள்ளசெனவும்‌, அவவூரில்‌ திருமால்‌ திருக்கோ 
யில்‌ கொண்டவானும்‌ கூற! பட்டுள்ளன. அரும்பதவுரைகாரர கூறிய 
இருந்தவளமென னும்‌ மதுரைப்பகுதியே இருக்கை யூரென்‌ னும்பெய 
ரால்‌ பரிபாடலில்‌ வழங்கலாயிற்றென்பதை இஃது எளிதில்‌ விளக்கக்‌ 
கூடியது, இருந்தை யூர்‌-இருந்தவூர்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. திருமால்‌ 
திருப்பதிகளில்‌ ஒன்றாசய “£ நின்றவூர்‌ ” போல இதனைக்கொள்க, 


# “மலிதுறையெம்‌ விருஈசையூர்‌!' என்று அச்சுப்பிர தியிலுள்ள தாயி 
னும்‌, இச்சங்கத்துத்‌ தொல்காப்பியவுரைப்‌ பிரஇசளில்‌ “மலிதுறையமேய 
விருர்தையூர்‌? என்றே காணப்பகென்ற து. 


ஸ்ரீ இருக்தவளமுடையார்‌, - ௧௪௩ 


“இருக்தையூர்‌ அமர்ந்த செல்வ” என, திருமாலது இருந்த இருச்‌ 
கோலம்‌ குதிட்பிடப்படுதலும்‌ கவனிக்கத்கக்சகு இவவாஅ இருக்‌ 
தையூர்‌ இருந்தவளம்‌ என்ற பெயருடன்‌ மதுரைப்பச்சச்து வேன 
ஊரொன்‌ அங்‌ சாணப்படாமையால்‌, அூத்றெட்டுத்‌ இருப்பஇகளுள்‌ 
ஒனறாகிய கூடலழகர்‌ சந்கிதியுள்ள திவயகசேசத்திற்கே, அப்பெயர்‌ 
முற்காலத்தில்‌ வழங்கியிருக்கவேண்டு மென்பது! வெளியாகிறது, 


இவ்விருக்தையூர்‌ போலவே மதுரையைச்சூழ்க்து பலஸ்தலங்‌ 
கள்‌ மு.ற்காலத்திருந்கன வென்பது, 


வட திரு வால வாய்திரு நடுவூர்‌ 
வெள... யம்பலம்‌ கள்ளா நிச்திரை 
பஞ்சவ னீசசரம அஞ்செழுத்‌ சமைத்த 
சென்னி மாபுரம்‌ கோன திரறாத்சளி 
சன்னிசெல்‌ கோட்டம கரியோன திறாவுறை 


கல்வ வண்‌? . ஒருபாங்‌ குன்றம்‌ 
சூழ்கொள விருத கூடலெம்‌ பெருமான்‌,” 


என்னும்‌ கல்லாட (௬௧) அடிகளானும்‌ ; “‘கான்குமாடங்‌ கூடுதலின்‌ 
கான்மாடக்‌ கூடல்‌ என்றாயிற்று; அவை, திருவாலவாய்‌, திருகள்‌ 
ளான, திருமுடங்கை, இருஈடுவூர்‌? எனக்கலித்தொகை, ௯௨-ம்‌ பாட்‌ 
டில்‌ எழுதிய ஈச்சிஞாக்கனியர்‌ உரையாலும்‌ விளங்குகின்‌ றது, இவற்‌ 
திற்கண்ட பல பெயர்கள்‌ இக்காலத்து வழங்கக்காணமைபோல, 
இருக்கையூர்‌ என்ற வழக்கும அரிதாயிறறெனவுணர்க. கல்லாடத்‌ 
தில்‌, ““கரியோன்‌ றிருவுறை” எனவும்‌, சிலப்பதிகாரத்தில்‌, “(உவ 
ணச்சேவ ஓயர்த்தோனியமமும்‌” எனவும்‌ (ஊர்காண்காதை) கூறப்‌ 
பட்டவை, “வையை நெடுமால்‌” பதியாகிய இவவிருந்தையூரையே 
குலித்ததாகக்‌ கருதத்தக்கது. இருக்தையூர்க்‌ கருங்கோழியார்‌ என்ற 
புலவரதூரும்‌ இதுவேபோலும. 


இனி அடியார்க்குகலலார்‌, வையைக்கரையினெடுமால்‌'” என்‌ 
பதற்கு *“அந்தரவானம்தெம்பெருமான"' எனக்கூதியதும்‌, கூட 
லழகர்‌ விஷயமாகவே கொள்ளல்‌ தகும்‌, எனனை? கே. திருச்‌ 


ககசு சேந்தமிழ்‌. 


சூடுகற்கு புன்னைமலர்கள்‌ சோர்வின்றி எடுக்கப்படுகின்றன; இன்‌ 
னும்‌ அவர்களால்‌ (மருதகிலததுள்ள) கருமபுகளை நிறைய எதிரே 
பெற்றுக்கொண்டு சக்தனமசங்கள்‌ மிகக்கொடுககப்படுசென றன; இன்‌ 
னும்‌ அவர்கள்‌ கண்டில்‌ வெண்ணெய்கள்‌ முலலைநிலத தள்ளார்க்குக்‌ 
கொடுக்கப்படுகன்‌ றன, (அவர்களிடத்தில்‌) பசுவின்‌ வெண்ணெய்‌ வா 


கிகப்படு%னறஅ, என்றவாறு, 


நாகம, கண்டில வெண்ணெய்‌ எனபன குறிஞ்சிநிலத்‌ துககுரிய 
மரவிசேடங்கள்‌ அது நடுக்கு றசகதஞ்சிக துரத்தொடுநரா தநாகல்‌- 
க பக்கையார்வேஙகைகோ ங்குபச்‌ கலைகண்டி லவெண்ணெய்‌” என்னும்‌ 
இராமாவதாரச்செய்புளான றியப்பரம, “ நரகதநாககள்ளிருணாறி ” 
என்னும்குறிஞ்சிப்‌ பாட்டில (௯௪ஃம வரி) நாகம எனபதற்கு நகப்பூ 
என ஈச்சினார்ககனியர்‌ ௬ றியதனானும காகம மரலிசேடமா தலலுணி 
யப்படும்‌. 


இதனால்‌ குறிஞ்சிநிலம கனககுரிய பண்டமாற்றினால்‌ ஏனை மூ 
ன்று கிலங்களோடும மயங்கியதாகக கூறபபட்டது. எங்ஙனமெ 
னின்‌; குறிஞ்சிகிலததிலுளள மகளிர்‌ தம நீலததுக்குரிய நாகம்‌ முத 
லிய மூனறையும கொடுதது முறையே நெய்தல, மருதம, முல்லை 
என்னும மூன்‌ நற்குமுரிய புன்னாகமுதலிய மூனறையும பெற்றுக 


கொள்வார்கள்‌ எனபதனாலேயாம. 


நாகம்‌ குறிஞ்சிக புன்னாகமகெய்தற்குரியது இக்‌ 
ஆரம குரியன, கு மருதததிற்குரியது வின 
கண்டிலவெண்ணெய ) இவைமரரம்‌. | வெண்ணெய்முலலைக்‌ குரியது. 


இனி இதன்கண்‌ முதலடியொ திந்த ஏனைமூன்றடிகளிலும நாகம; 
ஆரம்‌, வெண்ணெய்‌ என பவைகளால மடககுஎனனுஞ்‌ சொல்லலங்‌ 
காரமும ௮மைத்துக கூறபபட்டிருததல்‌ காண்க, இமமடககு இர 
ண்டா மூன்றாமடிகளில்‌ இரண்டாமைந்தாஞ்சிர்களிலும, நான்கா மடி 
யில்‌ மூன்றாமாறுஞ்சீர்சளிலும வதன. 
ல்லை த்த்‌ணைமயக்கம்‌. 

நீக்குமா னழைக்கு மாயர்‌ நீடிசை நிறைய வது 

மூக்கமேன்‌ றள்வே யாலை யோதைய தளவே யுந்த 

வாக்குதிக கொன்றை மீன்பா டரவத்திங்‌ கொன்றை மாற்ற 

தேக்குவே யேனற்‌ காப்பின்‌ றிறத்தவே யகற்று மன்றே. 


சிவமயம்‌, 
'இவணமயக்கம்‌, 


அஃதாவது குறிஞ்சி, செய்தல்‌, பாலை முல்லை, மருதம்‌ என்னும்‌ 
ஐவகை நிலங்களும்‌ தம்மிடத்தள்ள 1 கருப்பொருள்களானே ஒன்‌ 
ரோடொன்று மயங்குதல்‌, இதனைத்‌ தங்காப்பியக்களிலமைத் துக்‌ 
கவீசெய்தோருள்‌ இரகுவம்மிசகாரர்‌ செய்தது மிகவுஞ்சிறப்புடை 
யது. அது 1 பாலையொழிந்த ஏனை கான்குதிணைகளுள்‌ ஒருதிணை 
பே தனித்தனி ஏனைமூன்றுதிணைகளோடும்‌ மயங்ளெதாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டளது,. அது மட்டோ! அதனோடு $ மடக்கு என்னுஞ்‌ சொல்ல 
லங்கா. ரம்‌ அமைத்துச்‌ செய்யப்பட்ளெ இ, அதனையாம்‌ சக்‌ தமிழ்‌?? 
கற்போர்க்கு உபயோகமாகுமபொருட்டு இங்கே எடுத்‌ துக்காட்டுதம்‌. 


தறிஞ்சித்தீணைமயயக்கம்‌. 


கப்பொதி ஈயனவாளிக்‌ குறத்தியர்‌ காமர்‌ சண்ணி 

கொடுப்பமென்‌ னாக மாறிச்‌ சூடல்புன்‌ னசஞ்‌ சோரா 

தெடுப்பவிக்‌ கார நேர்கொண் டீவவே யார மேற்க்‌ 

சொடுப்ப௩ற்‌ கண்டில்‌ வெண்ணெய்‌ கொள்வதோ வாவின்‌ வெண்ணெய்‌, 


இதன்பொருள்‌, ஈஞ்சுபொ திந்த கண்ணாகிய பாணத்தையுடை 
யகுறத்தியர்களால்‌ (கெய்தனிலமகளிர்க்கு) அழகுபொருந்திய மாலை 
யைத்‌ தொடுத்தற்கு மென்மையான காகப்பூக்களைக்கொடுத்துத்தாம்‌ 


* இணை ஈண்‌ சிலத்தை உணர்ச்‌ இற்று, 

1 கருப்பொருள்களாவன தெய்வம்‌, உணா, மா, மாம்‌, புள்‌, பதை, 
செய்தி, யாழின்பகுதி முதலியன, ப்ப 

1 “அவற்றுள்‌ ௫வெணைந்‌ நணை௩வெணதொழியப்‌-படுதிரை வையம்பா 
தீதியயண்பே” எனத்சொல்காப்பியனார்‌ கூறியது "கருதி இவர்‌ பாலைய 
ஒழித்தனர்போலும்‌. 

ந மடச்சாவது எழுத்துக்களின்‌ கூட்டம்‌ இடைவிட்டும்‌ விடாதும்‌ 
பின்னும்வ்து வேறுபொருடருவது. அதனை '' எழுத்தின்உூட்டமிடை பிறி 
இன்றியும்‌ - பெயர்த்தும்‌ வேறுபொருடரின்‌ மடச்செலும்‌ பெயர்த்தே,” 
என்ப தனான நிச, த, வ்‌ ஆ 


௫ 
டன்‌ பர்‌ சேந்தமிழ்‌. 


சூதெற்கு புன்னைமலர்கள்‌ சோர்வின்றி எடுக்கப்படுகன்றன;: இன்‌ 
னும்‌ அவர்களால்‌ (மருதநிலத்துள்ள) கருமபுகளை நிறைய எதிரே 
பெற்றுக்கொண்டு சந்தன மரங்கள்‌ மிகக்கொகெகப்படுகன றன; இன்‌ 
னும்‌ அவர்கள்‌ கண்டில்‌ வெண்ணெய்கள்‌ மூல்லைகிலத்துள்ளார்க்குக்‌ 
கொடுக்கப்படுகின்‌ றன, (அவர்களிட ததில்‌) பசுவின்‌ வெண்ணெய்‌ வா 


கிகப்படுகனறஅ, என்றவாறு, 


நாகம, கண்டில வெண்ணெய்‌ எனபன குறிஞ்சிநிலத்துககுரிய 
மரவிசேடங்கள அது “நடுக்கு நச தஞ்செ.தா.ரத்தொடுஈரஈ தநாகங்‌- 
க சக்கையார்வேங்கைகோ ஐகுபச்‌ சலைகண்டில்வெண்ணெய்‌” என்னும 
இசாமாவகாரச்செய்புளானறியப்ப?ம. “ நரகதகாககள்ளிருணாறி ” 
என்னும்குறிஞ்சிப்‌ பாட்டில (௯௪-ம வரி) நாகம்‌ என பதற்கு ஈகப்பூ 
என நஈச்சினார்ககினியர்‌ க றியதனானும நாகம மரலிசேடமா தல்துணி 
யப்படும்‌. 

இதனால்‌ குறிஞ்சிகிலம கனககுரிய பண்டமாற்றினால்‌ ஏனை மூ 
ன்னு நிலங்களோடுப மயங்கயதாகக கூறப்பட்டது. எங்கனமெ 
னின்‌; குறிஞ்சிகிலததிலுளள மகளிர்‌ தம கிலததுக்குரிய நாகம்‌ முத 
லிய மூன்றையும கொடுதது முறையே நெய்தல்‌, மருதம, முல்லை 
என்னும மூன்‌ றற்குமுரிய புன்னாகமுதலிய மூனறையும பெற்றுக 


கொள்வார்கள்‌ என பதனாலேயாம. 


நாகம்‌ குறிஞ்சி | புன்‌ கைமகெய்தற்குரியது இக்‌ 
ஆரம ச குரியன. கு மருதததிற்குரியது ஆவி 
கண்டில்வெண்ணெய  இவைமரம்‌, டவ னப்‌ எல்ல ரய! 


இனி இதன்கண்‌ முதலடியொ திந்த ஏனைமூன்றடிகளி லும நாகம, 
ஆரம்‌, வெண்ணெய்‌ என பவைகளால மடககு௪னனுஞ்‌ சொலலலங்‌ 
காரமும ௮மைததுக கூறபபட்டிருததல்‌ காண்க, இமமடககு இர 
ண்டா மூன்றாமடிகளில்‌ இரண்டாமைந்தாஞ்சிர்களிலும, நான்கா மடி 
யில்‌ மூன்றாமாறாஞ்சீர்ச ளிலும வதன. 


நீக்குமா னழைக்கு மாயர்‌ நீடிசை நிறைய வூது 

மூக்கமேன்‌ றளவே யாலை யோதைய தளவே யுநத 
வாச்கு 2௩. கொன்றை மீன்பா டரவத்திங்‌ கொன்றை மாற்ற 
தேக்குவே யேனற்‌ காப்பின்‌ றிறச்‌ சவே யகற்று மன்றே. 


துணமையககமய, 


இ-ள்‌. கட்டினின்றும்‌ நீக்கிய பசுக்களை அழைக்கும்‌ ஆயர்கள்‌ 
நெடிய இசை நிறையும்படி ஊதுகின்ற ஊக்கத்தையுடைய மெல்லிய 
முல்லைக்குழலோசை கருப்பாலே்பினோசையினளவைத்தளள; இன்‌ 
னும்‌ அவர்களால்‌ இசையைப்பெய்து ஊதப்படுகன்ற இனிய கொன்‌ 
றைக்குழலோசை மீன்படுதற்கணுண்டான (பறை) ஒலியின்‌ தீமை 
யை மாற்றிவிட; இன்னும்‌ அவர்களால்‌ இசையை நிறைத்து ஊதப்‌ 
படுகின்‌ ற வேய்க்குழலினோசை தனைக்காவலின்பகுதியான ஒசைகளை 
நீக்கும்‌ ௭ - று, 


மேன்‌ நீட்டல்விகாரம்‌, சிலப்பதிகாரர்‌ கூறிய “*ஆம்பலந்தீங்கு 
ழல்‌,” “கொனறையகதீங்குழல்‌,” “*முல்லையந்தீங்குழல்‌” என்னும்‌ மூ 
ன்றையும்‌ இகநூலாசிரியர்‌ இச்செய்யுளிலமைத்துக்‌ கூறுமிடத்து 
“அம்பலநதிங்குழலை'' நீக்க, “வேய்ங்குழல”? ஒன்றுகூட்டிக்கூறினர்‌ 
போலும. அன்றி; “(இம்பல்‌கிசகம வேல்வேரலரியமைதிகிரிவேழ - 
மேம்படுவரை மூவெட்டுமங்கிலாம்‌ வெதிருமப்போ” எனச்சூடா 
மணிகிகண்டுட்‌ கூறியவாறு “இமபல்‌'--மூங்கிலெனககொண்டு வே 
எனககூறினாரெனினுமமையும, வே எனக்கருவிகூறலின்‌-முன்னைய 
வற்றைபபண்‌என்றல்‌ இறப்பின்று, மீன்பாடரவம்‌ என்றது மீன்‌ 
கோட்பறையினொலியை, ௮து *கலவர்மீன்படுத்தெழுப்புசாப்பமை 
யொலிகறங்‌ கறீதெனத்தனனு-ளலவர்சாலிகொய்‌ தண்ணுமைத்தும்‌ 
பொலியடக்கமேலெழ ” என்பதனானறியப்படும்‌. காப்பின்றிறத்த 
ஒசை என்றது தட்டை, குணில்‌, தழலையா தியவற்றினோசையை; ௮து 
சட்டைகுணிமழலைசாங்கித்‌ தனைபுன தீதைக்‌ - ட்டலுமுவண்ணங்‌ 
கிளிமுதற்புள்ளோசசினளே” என்பதனானறியப்படும. இவ்வாறே 
கம்பரும்‌ ““புன்றலைப்புனம்காப்புடைபோதரரச்‌ - சென்‌ திசைக்கும்‌? 


என்றார்‌. தளவு, கொன்றை, வே என்பன ஆருபெயர்கள்‌. 


இதனால்‌ முல்லைகிலம தனக்குரிய இசைக்குழல்களால்‌ ஏனைமூ 
ன்று கிலங்களோடு மயங்கெதாகக கூறப்பட்ட இ. எங்கனமெனின்‌; 
முல்லைநிலத்‌ துள்ள ஆயர்ன தும்‌ இசைக்குழல்களினோசையால்முறை 
யே மருதம்‌, ரெய்தல்‌, குறிஞ்சி என்னு சிலங்கள்‌ மூன்றற்குமுரிய 
ஆலையோதை முதலிய மூனறையுமகற்றுமென்‌ பதனாலேயாம்‌. 


க்க செக்தமிழ்‌. 
ஆலை ட்ப டது 


மீன்‌ நெய்தற்‌ 


தினவு 
கொன்றை மகர 
ஏனல்‌ குறிஞ்‌ ரியல்‌ 


வே இவை பண்‌, 

இனி இதன்கண்‌ முதலடியொழிந்த ஏனைமூன்‌ றடிகளி தும்‌ 
தளவு, கொன்றை, வே என்பவைகளால்‌ மடக்குஎன்னும்‌ சொல்லலல்‌ 
காரமு மமைத்துக்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க. இம்மடக்கு இரண்‌ 
டாமூன்றாமடிகளில்‌ இரண்டாமைக்தாஞ்‌ சீர்களிதும்‌, சாலாமடியில்‌ 
முதலாம்‌ நான்காஞ்‌ சீர்களிலும்‌ வந்தன, 

்‌ மநதத்திணைமயக்கம்‌. 

"நீங்க ஞ்‌ செவ்வித்‌ தாய கிறைவள ' மருத மாக்கள்‌ 
pci சானற்‌ றேனிந்‌ தழைப்பன சான்ற ருழை 


யாஙகுழு மமலை யாற்கூ யழைப்பன வமலை வேழம்‌ 
பாங்கொடி சாற்றா லோங்கும்‌ பசுங்சொடி முல்லை யன்றே, 


இ-ள்‌, அடைந்தோர்‌ விட்டுரீக்குதற்கரிய செவ்வியையுடை 
'த்தாய நிறைக்தவள ததைக்கொண்ட மருதறிலமாக்கள்‌ கொள்ளு 
ன்ற மணம்பொருக்திய ஈல்லதேனால்‌ கழிக்கரைகளிலுளள தாழை 
கள்‌ தழைப்பன; அங்கே அவர்கள்‌ உழுகின்‌ றஒலியினால்‌ அக்குறிஞ்சி 
கிலத்துள்ள மலைகள்‌ எதிரே கூப்பிடுவன; அவர்கள்‌ கரும்புகளைப்‌ 
பக்கக்களிலே ஒடிக்கின்ற சாற்றினால்‌ பசியமுல்லைக்கொடிகள்‌ வள 
ரும்‌, எ-று. 


இதனால்‌ மருதகிலந்‌ தனக்குரிய தேன்முதலியவற்றை உபகார 
ஞ்செய்தலால்‌ ஏனை கூன்‌ றுகிலங்களோடும்‌ மயங்யெ தாகக்‌ கூறப்பட்‌ 
டது, எங்கனமெனில்‌; மருதநிலமாக்கள்‌ செய்யுர்‌ தேன்கோடல்‌ 
முதலிய தொழில்களால்‌ முறையே நெய்தல்‌, குறிஞ்சி, முல்லையென்‌ 
இம்‌ கிலங்கள்‌ மன்றற்குமுரிய தாழைதழைத்தன்‌ முதலியகூன்‌ றும்‌ 
நிகழ்சலினாலேயாம்‌. 


தேன்கோடல்‌ தாழை ரெய்தற்குரியது 
உழுதல்‌ மருதத்திற்குரியன, 4 மலை குதிஞ்சிக்குரிய து 
வேழமொடித்தல்‌ ந] இவை தொழில்‌, ( முல்லை முல்லைக்குரியது. 


"இனி இதன்கண்‌ முதலடியொழிந்த ஏஎனைகமூன்றடிகளிலும்‌ கா 
னல்‌, அமலை, கொடி என்பவைகளால்‌ மடக்குஎன்‌னஞ்‌ சொல்லலக்‌ 


தீணைமயக்கம்‌, ககக 


காரமுமமைத்துக்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க. 'இம்மடச்கும்‌ முத்‌ 
செய்யுளிற்‌ கூதியவாறு வச்த.து. 
நேம்தநிழி மயக்கம்‌, 


சயற்குல வசோமுசாஈத்‌ சழிக்களைக கைதை மென்னீ 
தயத்கணியடலை யாய்த்சா ராத்கணி கொளளத்‌ தேனை 
ஈயச்சரு விளைகொண் டொண்பூ ஈலக்கரு வினைப்‌. வேட்டை 
வயற்கயல்‌ குருசெ னாமா மலர்க்கயன்‌ மருளு மாதோ, 


இ.ள்‌, 'சயற்கூட்டள்களைாக்கொண்ட - அதோமுகத்தையுபைய 
ஈல்ல கழிக்கரைகளினுள்ள தாழைகசரின்‌ மெல்லியநீற்னறைச்‌ ெனுக்‌ 
கணியப்படும்‌ விபூதிபோல பூக்களையுடைய அழகிய ஈலலவேல்கைகள்‌ 
கொள்ள; அத்தாழைகளின்றேனை ஈல்லகருவிளை ஏற்று ஒள்ளியபூவா 
யெ புதியகருவை உண்டாக்க; அத்தாழைகளின் பூவை வயலிலுள்ள 
கயல்கள்‌ குருகென்றுசருதி தாமரைமலர்களுக்கருகே ஒளிக்கும்‌, 
பவ வுதோழகம்‌_ஐற்றுநீர்க்கழழகம்‌. 

இதனால்‌ கெய்தனிலம்‌ தனக்குரிய தாழையினீறுமுதலியவ்‌ 
றைக்கொள்ளப்படுதலால்‌ ஏனைமான்று நிலங்களோடும்‌ மயக்யெதாகக்‌ 
கூறப்பட்டது. எங்ஙனமெனில்‌; கெய்தத்னுரிய கைசையினி று முத 
லியவற்றை முறையே குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம்‌ என்னும்‌ மூன்றத்கு 
முரிய கணிமுதலிய மூன்றும்‌ கொள்ளுதலினாலேயாம்‌, 


கைதைநீறு கணிகுறிஞ்சிக்குசிய ௫ 
அதன்தென்‌ செய்தற்குரியன, ன்‌ முல்லைக்குரியது 
அதனபூ வயற்கயல்‌ மரு தத்திற்குரிய து. 

இனி, இதன்கண்‌ முதலடியொழிந்த மூன்றடிகளிதும்‌ கணி, 
கருவிளை, சயல்‌ என்பவைகளால்‌ மடக்குஎன்னும்‌ அலக்காரமும்‌ ௮ 
மைத்துக்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க. இம்மடக்கும்‌ மேற்கூறிய 
வாறு வரத்து. 

இவைகளேயன்றி, இன்னும்‌ கான்கு கிலக்களும்‌ மாலைபோல 
ஒன்றோடொன்று தொடர்ந்து மயங்கியதாகவும்‌ ஜர்‌ செய்யுள்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. அதளையும்‌ ஈணடுத்தருனெரும்‌. 


௪௨௦ . செந்தமிழ்‌. 


கொடிச்சியர்‌ குறிஞ்சிப்‌ பாடற்‌ காய்ச்சிய குரவை தூங்கு 
மடிச்சிலம்‌ பொலிக்கு வேட்குக கடைசிய ரகத்த வன்ன 
நடைக்கெ திர்‌ கலாபம்‌ விம்ம வளச்தியர்‌ தமமி ணாக 

தொடிக்கர மெறிந்து ஈக்கு ஈடப்பன தோற்றத்‌ தெஙகும்‌. 


இ-ள்‌. நெய்தனிலமெங்கும்‌ கொடிச்சியர்கள து குறிஞ்சிப்‌ 
பாடலுக்கு ஒப்ப இடைச்சியர்கள குரவையாடுகின்‌ ற அடிகளிலணி 
ந்த சிலம்பினோசைக்கு விருமபுகின்‌ ற கடைசியரிடத்தவாகிய அன்ன, 
த்தினடைக்கு எதிரே கலாபம்‌ ஒலிக்கும்படி அள த்தியர்கள்‌ தம்முள்‌ 
நாடோறும்‌ வளையலையணிந்த கைகளை ஒன்றோடொன்று அடித்துச்‌ 
சிரித்து ஈடக்கினற தோற்றததையுடையன. எ.று. 


எங்கும்‌ தோறறத்த எனமுடிவசெய்க, அகரமலிகாரத்தாற்‌ 
ஜொககது. குறிஞ்சி-ஜாபண்‌. .தரவை-கைகோத்தாடல்‌. கலாபம்‌ பதி 
னாறு கோவைமணி, இதில கொடிசசியர்‌, ஆய்சசியர்‌, கடைசியர்‌, 
அளத்தியர்‌ என நானிலப்பெண்களையும கூறியதோடுமுறையே அவர்‌ 
களுககுரிய குறிஞ்சிபபாடல்‌, குரவை நாம்குமடிச்சிலம்பொலி, அன 
ன ஈடை, நடத்தல என்பவைகளைத்‌ தொடர்ச்சியாகக கூறி, நா 


£மயக்கம கூறியவாறுசாண்க, 


கொடிச்சியா குறிஞ்சிநிலமகளிர்‌ 
ஆயசசியர்‌ முல்லைநிலமகளிர்‌ 
கடைசியா மருதந்லமகளிர 
அளத்தியா ரெயதனிலமகளிர்‌, 


இங்ஙனமே ஏனையகவிகள கூறிய தணைமயககங்களிலும இவ்வி 
ரகுவமமிசகாரர்‌ கூறிய தணைமயககம மிஃவுஞுறெப்புடைத்தாதல்‌ 
காண்க, 


சி, கணேசையர்‌, 


அங்கில மோ ழிக்கலப்பு. 


இதனைககுறித்இச்செனற அவணிமா தத்துச்‌ “செந்தமிழி? லே 
தில கூறியிருந்தேம, யாழ்ப்பரணததிலும்‌ இகதியாவிலுமுள்ள சில 
பத்திராதிபர்களும்‌ இவவிவ.யதடைச்‌ சரதனைசெய்‌ திருக்களுர்களெ 
ன்பது அவ்வவா பக்‌ மிரிலககளா லறியககிடககின் றது, யாம்‌ கிரு 
ம்பியவாறே பது திராதிபர்கள்‌ இதனைசசிக்தத்துக தத்தம்‌ அபிப்பி 
ராயங்களை வெளி ிட்டதற்சாகப்‌ பெருமகிழ்வடைகின்றேம, 


பத்திரி பின அருமை பெநமைகள்‌ இத துணையவென 
எடுத்துககூறற்‌ பாலனவலல. ௮ து ஒர்‌ வீஷயகதைப்‌ பரவச செய்‌ 
தலில்‌ வாயுதேவனிலும மிகுநத வேகமுடையது$; அதனைச்சனங்‌ 
கள மனதிற்‌ பதியச்‌ செய்தலிற பேரா சிரியனை ஒத்தது; அதனைச்‌ 
செய்வித்து முடிததலில்‌ அரசனை ரிகர்ததது; எஙகும கின்று எல்‌ 
லாவற்றையும செய்து முடிககும பேராற்றல படைததது பத்திரி 
கையே யனறிப்‌ பீறிதொன றிலலை, ஆதலால்‌ அவற்றை நடத்தும்‌ 
பத்திராதிபரே உலகத்கவர்களின உயர்வு தாழ்வுக்கு முக்கிய கார 
ணர்‌, ஆதலால பாஷை நஈலம குனறு௮ பாதுகாக்கும்‌ பாஷாபி 
மானியும்‌ அவரே, 

உலகத்திலே எத்தேசக்துச்‌ சுவபாவை தனனலம குன்‌ 
ரூது வளருகின்றதோ, எச்சாதியார்‌ அதனைததனனலம குன்றாது 
வளர்க்கினறார்களோ, அத்தேசமும்‌ அச்சாதியாரும்‌ மேனிலை யெய்‌ 
துவர்‌ எனபது நிச்சயம; இதற்குச சானறாக ஐபபான ஜர்‌ மனி 
முதலிய தேசங்களைக காணலாம்‌. இத தேசத்தார்‌ தததம பாஷை 
களிற்‌ கொண்டிருககும அபிமானமும்‌ அவற்றை விருத்தி செய 
யும வகையும இததன்மைய என்பதைப பத்திரிகைகள்‌ வழியா 
கவே அறிக்தருககன்றேம, ஆதலின்‌ எங்கள்‌ சீர்திருததத்திற்கும்‌ 
மேனிலைக்கும காரணம நம சுவபாஷையே யாம. 

தெளிகத பாலை இிலலாவீடதமு படுதலுககொண்ட விஷ 
யத்தைப்‌ படிப்போருள்ளத்தில ஈன்கு பதியச செய்தல்‌ கூடாது, 


௯௨௨ செந்தமிழ்‌. 


ஒருவன்‌ சுவ பாஷைச்‌ சொற்களின்‌ பொருள்களை இலகுவாக 
விளச்கெகொள்ளுதல்போல அர்கிய பாஷைச்‌ சொற்களினால்‌ விளங்‌ 
க்‌ கொள்ளமாட்டான்‌. ஆதலினால்‌ ஆங்லெமொ ழிகளுக்‌ செயைச்த 
தமிழ்‌ மொழிகளைச்‌ செய்து: கெகள்ளல்‌ படிப்போருக்குப்‌ புத்தி 
மச்சத்தை உண்டாக்குமென்றல்‌ ஒரு சிறிதும்‌ பொருந்தாது, 
தமிழறிவு மாத்திர முடையார்க்கு ஆங்கிலமொழிகள்‌ வாளா 
தொனியை மாத்திர முண்டாக்கு தலன்றி உண்மையளவிற்‌ கருத்‌ 
தைப்‌ புலப்படுத்த மாட்டா, ஆதலின்‌, தமிழ்ப்பத்திரிகைகளில்‌ 
கூடியவரை தமிழ்மொழிகளைத்‌ தேடியமைத்தலே சிறப்பாகும்‌. 


தமிழ்‌ மொழிகளைச்‌ செய்து கொள்ளுதற்கு வேண்டிய சில 
உபாயங்களை முன்னேயே கூதியிருக்கின்றேம்‌. அப்புதிச சொற்‌ 
கள்‌ முதன்முதல்‌ ஜனங்களுக்குத்‌ தெளிவை. உன்டாக்கமாட்டாவா 
யினும்‌, சிலகாலத்‌ துள்‌ வழக்லெகப்பட்டுப்‌ பழைய, கொற்கள்‌ போல 
தல்‌ இண்ணம்‌. அச்லெகாலம்‌ பன்‌.னூற்றுண்டுகளன்‌ மறு, ஜலெவுரு 
டங்களேயாம்‌. வேண்டுமாயின்‌, புஅத்தமிழ்‌ மொழிகளை உபயோ 
சிக்குங்கால்‌ அவைகட்டியைந்த ஆக்லெ மொழிகளை எழுத இயை 
பிலிசைச்குறியாலடைத்து விடலாம்‌. லெகாலம செல்ல இவவழச்‌ 
கத்தை நிக்கிவிடுதல்‌. வேண்டும்‌, * பிரதிகாவலர்‌ ' என்பது பொரு 
ளைச்‌ தெஸிஙிக்க மாட்டாதாயின்‌, £ பிரதிகாவலர்‌ ?? (Viceroy) 
என்ற எழுதி வடக. இ. பத்திராதிபர்களுக்கும்‌ நிருபர்களுத்கும 
பெருக்கஷ்டமன்‌ ௮, பயனை சோக்குங்கால்‌ அதனைக்‌ கஷ்ட மென்று 
ஒருவரும்‌ தகொளளமாட்டார்கள்‌. 


( மயிர்‌ விலக மலை விலகும்‌ 2 என்பதோர்‌ பழமொழியுண்டு, 
பூத்திராதிபர்கள்‌ இச்‌ றுகவ்டத்தை நீக்கிட, ஆல்லெ மொழிக்‌ 
கலப்பு நீங்லொடம்‌ என்பதற்குக்‌ சர்தெகமின்று, இதனைத்‌ தஞ்கள 
பத்திரிகைகளில்‌ அறுசரித்தல்‌ மாத்திரமன்றிக்‌ காலத்துக்குக்‌ 
காவடி பத்திராதிபர்கள்‌, ஆத்திலடுமொழிக்‌ கலப்புத்‌ இங்குபயப்ப 
தென்று பத்திரிகை வழியாகப்‌ போதித்தும்‌ வருவராயின்‌, ௮௮, 
மதிப்பென்௮ கருதி ஆங்கலமொழிகளைப்‌ பிரயோடுச்கும்போசெ 
ல்லாம்‌ அம்மொழிகளில்‌ வெறுப்பை உண்டாக்கும்‌. வெறுப்பு 


ஆங்கில மோழிக்கலப்பு. ௧௨௩ 


உண்டாக, தமிழ்மொழிகளில்‌ காட்டங்கொள்வர்‌, கொண்டக்கால்‌ 


அமமொழிகள்‌ வந்து கூடுதல்‌ தமிழ்மக்கட்‌ கருமையன று. 


ஆங்லெ மொழிககலபபு நீக்குதல ஈலம்‌ என்பதோர்‌ எண்ணத்‌ 
தை மனத்துதஇக்கச்‌ செய்தலே பத்திராதிபர்கள்‌ செய்யவேண்டிய 
உதவியாம்‌. இது சித்திக்க ஈம நோககமுஞ்‌ சதிக்கு மென்க, 
நெடுக்காலமாக வழக்கில்‌ வக ஆங்கே மொழிகளை யொழித்துத்‌ 
தமிழ்‌ மொழிகளை வைத்து விளககுதல்‌ ௮சாத்தியம என்ற எண்ண 
த்தை முற்றும ஒழித்தல்‌ வேண்டும்‌, பண்டைககாலக கொட்டு வழ 
ங்கவந்த எத்தனையோ காரியமகன்‌ இப்பொழுது முழுதும்‌ மாறியி 
ருத்தல்‌ யாவரும.றி௩த விஷயமே. 


வடமொழிகளும்‌ தமிழ்‌ மொழிகளும்‌ கலகது வழங்கி வருதல்‌ 
பண்டைக்காலக தொட்டுள்ள வழககாய்‌ விட்டது. சங்ககாலத்துப்‌ 
புலவர்கள்‌ வடமொழிகளை இயன்றவளவு விலககியே வந்தார்கள்‌, 
பிற்சாலத்தப்‌ புலவர்கள்‌ அவற்றை நால்களிற்‌ கணக்கனறி நுழை 
தது விட்டார்கள்‌. அதனால்‌ அக்கலப்பை நீக்குதல்‌ அசியதாயிற்று, 
வடமொ ழிகள்‌ கலந்திருத்தல்போல ஆங்கிலமொ.ிகளையும கலத்து 
விட்டால்‌, ஈம தமிழ்பபாலை மற்றப்பாஷைகளினு தவியனறித்‌ 
தனித்தியங்கு மாற்றலுடையது எனபபடும புகழ்சசுபோய்‌, தமிழ்‌ 
என்பதோர்‌ சனிப்பாஷை இல்லை எனபபடும இகழ்சசியுண்டாம 
ன்றோ? அரபியபாரசீகசசொ ற்கள கணககின றிக்கலவாச தற்குக்‌ கார 
ணங்கள்‌ பல உளவெனினும்‌, அககாலங்களிற்‌ பத்திரிகைகளில்லா 
திருநத மையும்‌ ஈம்மவர்‌ அ௮ப்பாலஷைகளைக கல்லா திருந்தமையும்‌ 
முக்கிய காரணங்கள்‌ என்பதை ஒருவரும்‌ மறுக்கமாட்டார்‌, 


பூ தற்காலம்‌ அரசபாஷையாதலாலும, சீவியத்துக்கு முக்கிய 
வழியாயிருத்தலா லும மற்றைச்‌ சாதியாரையும்‌ அவர்களுடைய பழ 
க்க வழக்கங்களையும்‌ அறிந்து இருந்து தற்கு வதியாயிருப்பதின தும்‌ 
ஆல்கிலபாஷை அ வசியங்‌ கற்கவேண்டியதொன்றேயாம்‌. அவ்விஷ 
யத்தில்‌ ஒருபொழுதும்‌ குறைகூறப்‌ புகுக்தேமல்லம,. ஆங்கில 
மொழிகளைத்‌ தமிழ்ப்பாஷையோட கலகது வழக்கா திருத்தல்‌ 
வேண்டு மென்பதே எம.து வேண்டுகோள்‌. மொழிகளைக்‌ கலத்தலே 

* 


கக௪ சேர்தமிழ்‌, 


யன்றி வசனங்களை ஆங்கில ஈடையில்‌ எழுதுவதையுக்‌ கழித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. மற்றய பத ரொதிபர்களும்‌ பெரியோர்களும்‌ இவ்விஷய 
ததைச்‌ சிந்தித்துத்‌ தத்தம்‌ கருத்துணர்த்தல்‌ நலம என்று அவர்‌ 
கனை வேண்டுகின்றோம. 

அ. பொன்னையா பிள்ளை. 


இத்தியா இறைமாட்சி, 
(முற்றேடர்‌ சச.) 


15. ஒறுத்தல்‌ :-- அரசர்‌ தாநாடு தலையளித்தற்கண்ணே ஒழுக்க 
நெறியினும்‌ வழக்கு நெறியினும வழீஇனணாரை ஈம:ரெனக்கோல்‌ 
கோடாது, பிறரெனக்குண்க்குன றது ஒப்பநாடி அதற்குத்தக ஒறுக 
கவேண்டும. காலிற்றளை பூட்டியும பிரமபாதியவற்றாற்புடைத தம்‌ 
அனபுறுத்தலும, பொருளைக்‌ கொடலும, கொலை செய்வித்தலு 
பென அவ்னொறுததல்‌ கூவகைபபடுமெனக, இவ்வொறுததல்‌ நன்‌ 
னெறிச்‌ செல்வார்க்குத்‌ துன்பந்துடை. ததற்‌ பொருட்டேயா தலின்‌ 
பைக்கூழ்‌ வளர்ச்சிககு இடுக்கண்‌ விளைக்குங்களைகளைக களைவதோ 
டொக்குமென்சு. இதனை, “£ கொலையிற்‌ கொடியாரை வேக்தொ.றுத்‌ 
தல்‌ பைங்கூழ-களைகட்‌ டதனொடு ரேர்‌.” எனனும பொய்யாமொழி 
யாற காண்க, 


அறத்திற்கு ஊரக அல்லவை புரிந்தார்‌ யாவராயினும்‌ அவர்‌ 
'குறைதெரிர்துழிக்‌ சண்ணோடாது தறுகண்மையுடையசாயிருகது 
தண்டஞ்செய்தலே வேர்‌ அமுறையாம, மனுச்சோழன்‌ சன்‌ ௮௬ 
மந்த ஒரு மைந்தன்‌ பசுவின்‌ கன்றின்மீது தெரூர்க்கு கொன்றமைப்‌ 
பொருட்டுப்‌ பிராயச்சித்த பரிகாரஞ்செய்யலாமென மந்திரிகூ றிய 
போது அதைக்கொளளானாய்‌, 


 என்மகன்செய்பாதகத்துச்சருச்‌ தவங்கள்‌ செயவிசைந்தேன்‌ 
அன்னியனோருயிர்கொன்றாலவனை க்கொல்வேனானாம்‌ 


இந்தயா இறைமாட ௪. ௧௨௫௬ 


ரென மனுதுற்ரறொடைமனுவாற்றுடைப்புண்டதெனும்வார்‌ த்தை 

மன்னுலதிற்பெறமொழிச்‌ தர்மம்‌ திரிகள்‌ வழக்கு.” பேரியபுராணம்‌- 
எனககூறி மைந்தனைத்தன்‌ தேர்க்காற்படுத்திக்‌ கொன்றானென்ற 
௮ற்புதக்கை தயை யாவரேயறியார்‌ ? 


“ ஒருமைச்‌ தன்‌ றன்குலத்துக்‌ குள்ளானென்‌ பதுமுணரான்‌ 
சீருமநதன்‌ வழிச்செல்கை கடனென்று தார்வேதன்‌ 
மருமநதன்‌ றேராழி யுறவூர்£தான்‌ மனுவேர்தன்‌ 
அருமச்த வரசாட் யரிதோமற்‌ றெளிதோ தான்‌ 2 

என்னும்‌ பெரியபுராணத்தா னும்‌, 


6 அவின்கடை மணிபெஞ்சுசுட தீ தான்‌ றன்‌ 
அரும்பெறற்பு தல்வனையாழியில்‌ மடித்தோன்‌ ” 


என்னும்‌ லெப்பதிகார த்தா னும்‌ இச்சரிதம்‌ இனிதுபுலப்படுமா றறிக, 


* எயதியகுத்தத்சோர்கள்யாவராயினுககண்ணேடா 
ைசெனமாடிநீதியறஈதலைபிழையா ததண்டஞ 
செய்வதேசெககோலாகுஞ்செய்யகோலின்‌ றேலென்னாம்‌ 
உய்திசெய்மழையான்‌ மககளுறுபயனுற்றபோதும்‌ ? 


என்ற விகாபக புசாணமும இக்கருத்தையே வலியுஅததுவதாமென்க, 
பாண்டியன்‌ கோவலனை ஆராயாது கொல்வித்த கன்‌ பிழையை 
யுணர்ந்து தானேதன்னுயிர்‌ நீதீதமையும்‌, பொழ்கைப்பாண்டியன்‌ 
தீன்‌ கையைக்‌ குறைத்த செய்தியும்‌ இவைபோல்வன பிறவும்‌ இந்‌ 
தியாதேசத்துப்‌ பண்டை அரசர்களின்‌ ஒறுப்பு முறையை இனிது 
விளக்குவனவன் றோ ? 


16. செங்கோல்‌ :-- மேலேகூறியவாறு நிறைகோலொப்பச்ச 
மனசெய்து சீர்தூக்கி ௮ரசர்முறை செய்தலே செங்கோலாம்‌, ஈடு 
நிலை குன்றாது தக்காங்குகாடி முறை செய்யுங்கால்‌ இருவர்‌ கூற்றை 
யும்‌ பன்முறை கேட்டும, கரியுரைப்பாரியல்பை அ௮ரிதினாராய்ந்தும்‌, 
நீதிநூல்‌ விதியை ஈன்கு தெளிந்தும கிசாரணை முற்றியபின்‌ முறை 
செய்‌, கலேயியல்பாம, “£ கண்ணாரக்‌ கண்டதும்பொய்‌ காதாரக்கேட்‌ 
டதுபபொய்‌, தீரவிசாரிததத மெய்‌ ” எனபது ஈம காட்டுப பெண்‌ 


௧௨௬ - சேட்‌ தமிழ்‌. 


பாலாரும்‌ கூறும்‌ பழமொழியன்றோ.? தாம்‌ உண்மையறிந்த வழி 
யும்‌ பிறரொப்புமாறெல்லாஞ்‌ செய்வன செய்து ஏற்ப முடிவு கூறு 
திலே அரசர்‌ சடமையாம்‌. கரிகாற்பெருவளத்தானென்ற சோழன்‌ 
தமமுண்‌ மறு தலையாயினாரிருவர்வந்து குறைகூறி முமைவேண்டிய 
போ, அவ்வேநதன்‌ ஆண்டினிளைஞனதைலின்‌ யாஙஙனம்‌ முடிவுண்‌ 
மைகண்டு கூ றுமென ஓயத்ருராக, அதுகண்ட அப்பொன்னிய௰க 
இறைவன தான்‌ நரைமுடித்து வநதிருந்து முறைசெய்தா னென்று 
கூறுவர்‌, இதனை, 


££ இளமை காணி முதுமை யெயதி 
யுரைமுடிவு காட்டிய வரவோன ?' 
என்னு மணிமேகலையானும, 


“ உரைமுடிகாணானிளமையோனெனற 


நரைமு துமக்களுவப்ப-$ரைமுடித்துச்‌ 
சொல்லான்‌ முறைசெயதான்சோழன்‌ குலவிச்சை 
கல்லா மற்பாகம்பம்‌, 2 


என்னும்‌ பழமொழியா னும அதனுரையானும்‌ கண்டுதெளிக. 


17. சேங்கோலே வேற்றி :--- இங்கனம்‌ ஏற்ற பெற்றியின்‌ ஈடா 
த்தும்‌ செங்கோலே அரசர்க்கு வெற்றியாகுமன றி படைகளால்‌ வரு 
வது வெற்றியன்றென்பர்‌. எத்துணைப்படைப்‌ பெருக்கமுடையனா 
யினும்‌ அரசன செங்கோலனாகாசகால்‌ அவன்‌ வெற்றிபெறுமா றில்‌ 


லையாம்‌. ௮ப்படைகளே யாசனைக்கொன்று களைவனவாயினுமாகும்‌, 


இதனைன்றே, 


££ வேலன்‌ றுவென்றிதருவது மன்னவன்‌ 
கோலதூஉ௩கோடாதெனின்‌ ” எனத்தசேவரும்‌, 


 தகடுஞ்செனத்தகொல்களிறும்‌, கதழ்பரியகலிமாவும்‌, 
நெடுங்கொடியரிமிர்தேரு ம, நெஞ்சுடையபுகன்மதவருமென 
நானகுடன மாண்ட தாயினுமாண்ட 
அறநேறிழதற்றேதுரசின்கொற்றம்‌ 
என மதுரை மருதணிள நாகனாரும்‌ கூறுவாராயினர்‌, படை கொடி 
குடை முரசு புரவி களிறு தேர்‌ தார்‌ முடி இவையாவும்‌ செங்கோல்‌ 
வேந்தர்க்கேயுரிய வெல பதை யுணர்த்துங்‌ கருத்தானன்றே, 


இந்தியா இறைமாட்சி, ௪௨௪ 


“படை.யுங்‌ கொடியும்‌ குடையு முரசு 
நடை வில்‌ புரவியுங்‌ களிறு தேருச்‌ 


சாரு முடியு நேர்வன பிறவும்‌ 
தேரிவுகோள்‌ செங்ம்காலரசர்க்‌ தரிய.” 


என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌. இக்கேதெரிவுகொள் 
செங்கோல்‌என்ற விசேடணம மிகவும பாராட்டந்குரியதாம்‌. இச்‌ 
செங்கோலே அரச ஈரக்காப்பதென்‌ பதை, 


“இணறகாக்கும வையக மெல்லா மவனை 
முழைகாக்கு முட்டா செயின்‌,” 


என்றவள்ளுவதேவர்‌ கூற்றாலறிக, அரசன்‌ குடிகளைக்காக்கச்‌ 
செங்கோல்‌ ௮வனைககாககுமெனனும இக்கருத்துத்தான்‌, வேலன்று 
வென்‌ றிதருவதென்பதன்‌ சண்ணும அறகெறிமுதற்றே அரசின்கொ 
ற்றம என்றதன்‌ கண்ணும்‌ விளக்கியவாறாகும. இதுவொன்றோ ! செ 
ங்கோல்வேதன்‌ தேயத்து இயல்பிற்றுன்புறுத்துவனவாகிய ௮. ரவு 
முதலையாதியவுஞ்‌ சார்க்தவர்ககிடுக்கண்‌ செய்யாவென்பர்‌ இளக்கோ 
வடிகள, 
“அரவுஞ்‌ சூரு மிரைதேர்‌ முதலையும்‌ 
உருமுஞ்‌ சார்நதவர்க்‌ குறுகண செய்யா 
செங்கோற்‌ ழென்னவர்‌ சாக்கு நாடென 
எங்கணும்‌ போய விசையோ பெரிதே.”(என்பது சிலப்பதிகாரம்‌.) 


19. கோடூங்கோல்‌:---௮ரசன்கோால்பகைவரெனச்‌ சினங்கூரக்து 
ம்‌, நமரெனககண்ணேடியும ஏதிலரெனவாளாவிருக்தும்‌ ஒருபாத்‌ 
கோடுமாயின ௮வன்தனாது பண்டைசசெலவ த்தை யிழஈதுமேல்வரு 
வாய்க்‌ கேதுவாகிய குடிகளையுமிழக்து கானுங்கெட்டொழிவானெ 
னக. 

இராவணன்‌ சூரபனமன்‌ முதலிய கொடுங்கோலரசர்‌ எத்துணை 
யோ செல்வமும்‌ படையும்பெருமிதமும படை த்திருக்தும அவர்கதி 
எவ்வாராயிற்று ? இனனுங்கொடுங்கோன்மையாற்‌ பரிபவப்பட்டொ 
மிந்த வேந்தர்‌ கடற்கரை மண்ணினும பலராமன்றே ! கொடுக்கோ 
ல.ரசன்‌ ழேற்ற குடிகள்‌ ௮வனகேர சூழ்ஈது அற்றம்பார்த்துறை 


வர்‌. அன்றெனில்‌ வேற்ழகாட்டுப்புகுவர்‌. இவ்விருவகையாளும்‌ 
அவன்‌ கேடுறு தலொருதலை. 


கூழுங குடியுமொருக்‌ இழக்கும்‌ சோல்கோடிச்‌ 

சூழாது செய்யு மரசு,? என்னும்‌ பொய்யாமொழியானும்‌, 
“டபகொஙெலகோல்‌ வேந்தன்‌ குடிகள்போல்‌ 

படுங்க தி ரமயம்பார்ச்‌ திருநசோர்‌, 9 


என்னும்‌ சிலப்பதிகாரத்தானும்‌, “கொடுங்கோலரசனவாழு நாட்டிற்‌, 
கடும்புலிவாழுங்காடுகன்றே.'' எனனும்‌ ந றுநதொகையானும நன்கு 
தெளிக. அன்றியும்‌ அரசன்‌ கோல்கோடுமாயின்‌ கோள்கணிலைகுலை 
யும்‌, மழையின்றி வரட்காலமமய்தும்‌, மாநிலததயிர்கள்‌ வாழா, 
ஆதலின்‌ உலகங்கெடுதற்கு அரசன்‌ கோல்கோடுதலே காரணமாகு 
மென்று கூறுவர்‌ முதியோர்‌. இதனை, 


“கோனிலை திரி௩திடிற்‌ கோணிலை திரியும்‌ 
கோணிலை இரிஈதிடின மாரி வறங கூரும 
மாரிவறங்‌ கூரின்‌ மன்னுயிரில்லை.” 


எனக்‌ கூலவாணிகன்‌ சாத்தனார்‌ கூற௮ுதலானும, 
“கோனிலைதிரி்‌ துமாழிகுறைபடப்பகல்கண்மிஞ்சி 
நீணிலமாரியின றிவிளைவஃகிப்பசியுநீடிப்‌ 


பூண்முலைமகளி£பொற்பிற்கற்பழிக சறஙக ண்மாறி 
ஆணையிவ்வுலகுகேடா மரசுகோல்கோடின.” 


சன்று திருததக்கதேவா கூறுதலானுஙவ காண்க, 


“£மழைவள சு சுரச்குமாறும்‌ வயனிலமவீளையுமாறும்‌ 
விழையறம்‌ விளையுமாறும வேத நூல்‌ விளகுமாறுந 
தழைபொரு ளீட்டுமாறுஞ்‌ சமரிடை வெல்லுமாறும 
பிழைதபவாழுமா றும்‌ பிழழ்தராக்‌ கோலினாகும்‌.” 


என்னும விஈாயகபுராணவாக்கால்‌ மழைசுரத்தற்கும்‌, நிலம்கிளை 
தீற்கும, அறம்விளை தற்கும, விதிநாலசெழித்கற்கும்‌, பொருள்பெறு 
கற்கும்‌, வெத்றியு௮ுதற்கும்‌, குறறம்‌ஓழிதற்கும்‌, ௮ரசரது செல்‌ 
கோலே காரணமென்பது பெற்றாம்‌, அதுபற்றியனதே “அரதணர்‌ 


இந்தியா இறைமாட்சி. ௧௨௯ 


ணற்குமறத்திற்குமாதியா, மின்றதுமன்னவன்கோல்‌.” என்றுபொய்‌ 
யில்புலனருங்‌ கட்டளை கருவாராயினர்‌, 


19. அரசர்போர்த்திறன்‌:-— அரசர்‌ தந்நாடுகா த்தற்கண்ணே தண்‌ 
ணளியுடையரா தல்‌ வேண்டுமென மேலே கூறினமைனறே; அவர்‌ அல்‌ 
ஙனங்காத்தற்கும மாற்றைவெல்லற்கும உரியரா தலின்‌ படைக்கலம்‌ 
பயிறல்வல்லராகிப்‌ போர்த்திறம்‌ பெற்றிருதத லும்‌ வேண்டும்‌. அல்‌ 
தில்வழி ௮வர்காவல நீடுசெலலா து. இதனானே போர்செய்திறந்த 
வீரர்‌ சுவர்ககமபுகுவரென றும, அமராலிறவாது பிணியாலிறநதவ 
ரை தருப்பைப்புலலில்‌ கடததி வாளாற்போழ்ஈது சபர்செய்திறம்‌ 
தார்‌ புகுஞ்சு அர்க்க த்திற்‌ சேர்கவென பகதிரககரியைசெயயவேண்டு 
மெனவும்‌ பண்‌ ஈடத்தமிழ்ப்புலவர்‌ பெருமககள்‌ கூறிவைத்தனரெ 
ன்க, இதனை, 

* ஒடன்மரீ இப்பீடின்‌ மன்னா 

நோயப்பால்‌ விளிச்த யாககை தழீஇக்‌ 

காதன்‌ மறந்தவர்‌ தீதுமருங கறுமார்‌ 

அறம்புரி கொள்கை நான மறை முதல்வர்‌ 

ிறம்புரி பசும்புற்‌ பரபபினா இடப்பி 

மறஙகநதாக நல்லமர்‌ கட௩தோர்செல்வுழிச்‌ செல்கென 


நீளகழன்‌ மறவர்‌ வாள்போழ்௩ தடககலும.2 
என்னும்‌ புறப்பாட்டாலும்‌, 


“6 கொற்றக்சொண்டு குடிபுறல்‌ காத்துச்‌ 
செற்றததேவர்‌ தேப௩தமதாக்கியும 
தருப்டையிற்‌ இடத்தி வாளிற்போக்து 
செருப்புகன்‌ மன்னர்‌ செல்வுழி செல்கென 
மூத்துவிளிதலிக்‌ குடிப்பிறந்சோர்க்கு 
காப்புடை பெயராது காணுத்சக வுடைததே.* 


என்னும மணிமேகலையா னும்‌ அறியக்கடகசனே்றது. 
20, அரசர்குடியோம்பல்‌:-—௮ ரசாகுடிகளைக்காககுமிடதது பொ 
அவகையான்‌ மாவரையும ஓபபகாடுதலுடன்‌ தமதுமசகளைபபோலக்‌ 
கரக்கவேண்மிமென்பார்‌, * காவலகுழவிகாள்பவரி - ஹோம்புமதி '” 


எனக்கூறியதன்றி அரசர்குடிகளையே தமனயிராக கினைக்கவேண்டு 


௧௩௦0 செந்தமிழ்‌. 


மெனவும்‌ கூறியுள்ளார்‌. யாவர்க்கும்‌ உயிரிற்றறந்தபொருள்‌ இல்லை 
யாதல்போல அரசர்க்குக்‌ குடிகளிற்சிறக்க பொருள்பிறிதில்லாமை 
யால்‌ இவ்வாறு கூறினர்‌, இதனை, 

“மன்னுயிரெல்லா மண்ணாள்‌ வேதன்‌ றன்னுயிர?? 
என்ற மணிமேசலையானும, 

“வய மன்னுயி ராகவம்‌ மன்னுயி 

ருய்யத்‌ சா௩கு முடலன்ன மன்னன்‌”! 

என்ற இராமாவதாரத்தானும அறியத்தகுமெனக காண்க. 


பிறிதின்‌ மெமைபபொருள்களில்‌ மக்களிற்கிறதகொன்்‌ றில்லை, 
தற்கழமைபபொருளகளில உயிரிறசிற:கதொ ள்‌ றிலலை ஆதலின்‌ அர 
சராவார்‌ தம்மககளைபபோலவும உயிரைப்போலவும குடிகளைப்பாது 


காக்கவேண்டுமென ஈமமுன்னோர்‌ கூறுவாராயினர்‌, 


21. போதுவகை:— அரசர்‌ விஷயமாகவும்‌ கூடிக ள்விஷ்யமாகவும 
தனித்தனியாகப்‌ பலவிஷயங்களையெ ! ததுக கூறிழை. நுனி இருவரு 
க்கும்‌ பொதுவான தருமத்தைக்கூ றுவாம்‌. மேலேகூறியவகைளால்‌ 
அரசனே குடிகளுககு உயிரெனவும்‌ குடி களே அரசனுககுயிரெனவும்‌ 
விளக்கின மன்றே. ஆகவே ஒருவருகபொருவர்‌ உடலுமஉயிருமபோ 
லவும்‌, உயிர்ககுயிராகவும பரஸ்பர ஒற்றுமையுடன வா ழவேண்டு 
மென்பதே நாலோர்கொள்கையா பென்க. உடலில்‌ வழி உயிரிலலை. 
உயிரில்வழி யுடலில்லை. அரசனிலவழிக குடிகளிலலை, குடிகளில 
வழி யரசனில்லை. இமமுறையைக கவனித து நாமெலலாரும அரசர்‌ 
மாட்டு ௮ன்புபூண்டொழுகவேண்டும்‌. அரசரும்‌ ஈமமீதுகருணைபா 
லித்தொழுகவேண்டும்‌ இங்கனம்‌ ஒருவர்பாலொ ரவர்‌ அன்புற்று 
வாழ்வதே பொதுததருமமெனக, 


22. பிரிட்டிஷார்‌ சேய்த நன்மைகள்‌ :-- மாட்சிமை தங்யெ 
பிரிட்டிஷ்‌ அரசரால்‌ நாம பெற்ற ஈன்மைகள்‌ அளபபில உண்டு 


அவற்றை ஊன றிக கவணித்து. ஈன றிபாராட்டுவகன்றோ நமது கட 
மையாவது ! பண்டைககாலத்தார்‌ கண்டுக்கேட்டுமில்லாத புகை 
வண்டி, புகைக்கப்பல்‌, சந்தி தபால்‌ முதலியவற்றால்‌ நாமடைக்துள்‌ 


ள நனமையை யாவர்தான அறியார்‌ ! தரைமார்க்கங்களில்‌ விருட்‌ 


இந்தியா இறைமாட்சி. ௧௩௧ 


சங்களை வளர்த்து வெயிற்கொடுமையையும்‌ நிக்கனர்‌, வையை ஈதி 
பெருகிய காலத்து பரிதவித்த சோழனைக்‌ சட வுள் வந்து கரையேற்றி 
யதாகவன்றோ திருவிளையாடல்‌ கூறுகின்றது. எத்தனை பெரிய ஈதி 
களில்‌ எப்பெரு வெளளத்தினும தடையின்றிச்‌ செல்லும்‌ பாலங்க 
ளைக்‌ கட்டிவைத்துள்ளார்கள்‌, முற்காலத்திலிவைகளுண்டா ? பத்‌ 
திரிகை நடாத அஞ்‌ சுதகதர விஷயம்‌ எவவளவு விசாலமான அறி 
வைககொடுத்திருககின்றது. மதவிஷயத்தில அவரவர்‌ இஷ்டப்படி 
நடப்பதான பெரும்பாககியம்‌ அளத்தற்கரிதன்றோ ! முன்னை வேக 
தர்‌ காலத்திற்‌ கழுவிலேற்றப்பட்டமே, கத்தியால்‌ வெட்டபபட்டும 
வந்தது மதக்கோட்பாட்டானன் றோ? பலவகையான ரசாயன சாத்‌ 
திர அறிவும வேறு பலசாததிர ஆராப்சசியும்‌ நமக்கு யாராற்‌ இடை 
த்தன? தரும வைத்தியசாலைகளெ த்‌ தனை ? 


யூனியன்‌, தாலூக்கா போடு, டிஸடி ரிகட்டுப்போர்டு, முனி௫ 
பாலிட்டி முதலான நகரபரிபாலன கர்தருக்குவம்‌ நமககுக்கொடுத்‌ 
தவர்‌ யாவர்‌? சதியெனனும உடன்கட்டையேறுதல நரபலிகொ 


டுத்தல்‌ என்னு மிசக கட௩தொழிலகளை விலககியவர்‌ யாவர்‌ ? 


இக்கவகையாக எண்ணிறநத நனமைகளை கமக்குச்செய்தவர்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ ராஜாங்கத்தாரல்லவோ ? இவர்கள்‌ செய்க ஈன்றியை யெ 


லலாம வகைவிபரமாக எடுத்துககூறினால்‌ ஒரு பெருபபுததகமாமே. 


* இன்னுமிவராளுகையினிஈதியர்களடைக்தகன்‌ மைக்கெல்லையுண்டேோ 
மன்னியசீர்ஐச்கோர்ட்ஜெட்ஜியவரிலுமு சன்மைவகுப்புலாவில்‌ 
என்னசநதேகமுகதவிர்க்குமஅட்வக்கேட்ஜனரல்முறை யினைடாத்த 


நன்னயஞ்சேர்பார்விமெண்ஸெதான மஇவைஇ5தியர்கள்‌ கண்ண த்‌ தநதார்‌ ?' 
என்று ஒரு புலவர்‌ கூறியது பொய்யன்றே. 


இ௩நிலத்தவர்க்கு அன்னையிற சிற்த நமது விகடோரியா சககர 
வர்த்தினிப்பெருமாட்டியவர்கள்‌ கட்டளையிட்டருளிய பச்இச்சுதர்‌ 
திரங்களும பிரஜைகளாகிய காம்‌ அனுபவித்‌ துவரப்பெற்ற பாககியம்‌ 
போல்‌ வேறெநநாட்டார்‌ பெற்றுள்ளார்‌? வேறெப்பேரரசர்‌ தம்‌ 
குடிகளுச்கு இவ்வாறு ச௬ுதந்தரமனித்துள்ளார்‌ ? ஈம்மனோரின்‌ 
க்ஷமமே தம அரணாசக்கொண்டு மாது மனோபீஷ்டததுக்சேற்ற 


௧௩௨ செந்தமிழ்‌ 


வாறு நன்மைகளைப்‌ புரிந்து லோக்கல்‌ செல்வ்‌ கவர்ன்மெண்டு ஆதி 
சார சுதந்கரத்தையும்‌ ஈமக்குக கொடுத்து ஈம்மோடு பல்லாற்றானும்‌ 
ஒற்றுமையுற்‌ று இளும ஈம பிரிட்டிஷ்ராஜாங்கத்தாரை வெல்லும 
வல்லபம்‌ எததேய அரசர்க்கும ஒரு சிறிதுமிலையேயாம, இதத்குப்‌ 
போதிய சானறு, 


 மறுமனத்தானல்லாதமாகலச்சவேச்சன்‌ 
உறுமன ச்தசானாரயொழுகன்‌--செறுமனத்தார்‌ 
பாயிரங்கறிப்படைதொககாரென்செய்ப 
ஆயிரஙகாக்கைக்கோ கல்‌ 9 என்னும்‌ 


பண்டையோர்‌ செயயுளே கூறு நின்றது. அதலால்‌ இததகைய 

பன்னலங்களும ஒருங்கே நிறைகலு விளங்கும நமது காருண்ய பிரி 

ட்டிஷ்‌ அரசர்‌ நீணெடுங்காலமிருக்து மாஈயமபெற்று நாமுய்யுமாறு 

செங்கோல்‌ செலுததிவருபபடி கருணை பாலிப்பான எல்லாம வல்ல 

இறைவனதருளை வாழ்ததிபபோற்‌ றவோபாக, 
இுதியாதேசமென்றெனழும்வாழிய 
கநதரமழைபெய்ககளிபபுநீகெ 


இந்தியாசக்கரவர்‌ த தியீன்‌ றபல்‌ 
மைச்தருககிளைகளும்வாழ்வும்வாழ்கவே, 


எம்‌. கே. எ. அப்துல்காதி௮ ரகவுத்தர்‌: 


தீநச்சிற்றம்பலம்‌. 
இருக்குறளாசாயசசி, 


முற்றேடர்ச்சி.) 


கடுக, இற்பிறநதார்கண்ணல்ல இல்லையியல்பாகச்‌ 
செப்பமு காணு மொருங்கு. 
இதன்‌ விசேடவுரைச்‌ தொடக்கத்திலுள்ள “இல்னுக்குடியென்‌ 
பன-ஈண்டுயாஈதவற்றினபேல” என்னும அசசுப்பிரதிவாககியம, சில 
ஏடுகளில்‌ “ இல்‌ லுககுடிகுலமென்பனவொருபொருள ; ஈண்டோ்ந்ச 
வற்றின்மேல'' என்றுகாணப்படுகற ௫, 


திருக்குறளாராய்ச்சி. ௧௩௨. 


ஆசிரியர்‌ பரிமேலழகர்‌ இக்குறளில்‌ * இற்பிறந்தார்‌ ?' என முத 
லிலே வந்துள்ள 4 இல”? என்பதற்கு விசேடவுரை கூற த்தொடக்கு, 
அதிகாரப்பட்டமையினாலும்‌, சுருங்கச்சொல்லல்‌, விளங்கவைத்‌ தல்‌ 
என்னும்‌ அழகுபற்றியும்‌, இவவதிநாரத்து 2-வது 8-வது குறள்‌ 
முதலியவற்றுள்‌ (உயர்குடி, உயர்குலம்‌ என்று பிரித்துச்‌ சொல்லப்‌ 
படாது ** இல்‌” எனபதுபோலவே) வந்துள்ள * கடி? *: குலம்‌” 
என்பவற்றையுமெடுத்துக்கொண்டு இபமூனறும ஒரு பொருளவெ 
ன்றும்‌, இவை (உயர்வு தாழ்வு என்பவற்றைக குறியா ௫) பொதுப்‌ 
பட “இல்‌” “குடி” *குலம” எனறு கூறப்பட்டிருப்பினும இவ்வதிகா 
ரத்து வந்துளள எவயெல்லாம உயர்ந்தவற்றையே குறிக்குமென்‌ 
அம்‌ கூறி விளக்கு ரராகலின “இல லுககுடிகுலமென்‌ பன வொரு 
பொருள ; ஈண்டுயர்ந்தவறறின்மேல ? எனனும ஏஎட்டுப்பாடமே 
கொள்ள த்தக்கதாம, *: ஈண்டுயர்நதவற்றினமேல ” என்பதிலுள்ள 
“ ஈண்டு”! என்பதனால்‌ அதிகாரத்தைச்சுட்டாது இவ்வதிகாரத்து 
முதற்குறளையே சுட்டினரெனக்‌ கொள்வோமெனின -— இக்குறனில்‌ 
“குடி” என்னுஞ்சொல்‌ இன்மையின்‌, இல்‌ என்பது ஈண்டுயர்ந்த 
தின்‌ மேற்று எனறு கூறவேண்டுமேயன்‌ றி £ இல்லுககுடியென்பன 
ஈண்டுயாஈதவற்றின்மேல ? என்று உறலாகாமையான்‌ அது பொரு 
ந்தாதென்க, 

௯௧௦. சான்றவர்‌ சானறாணமை குன்றினிருகிலு தான 

ரீககாது மன்னோ பொறை. 

இதன்‌ விசேடவுரையில்‌ ££ அவர்க்கதுகுன்றாமையும்‌ அதற்கு 
தாங்கலும இயல்பாகலான்‌ அவை யெஞ்ஞானறும்‌ உளவாகாகின்றன 
வென்பது தோன்ற நினறமையின்‌ மன்‌ ஒழியிசைக்கண்‌ வந்தது,” 
என்றுள்ள அச்சுப்பிரதி வாக்கியத்துள்‌ அனவ '? யென்றது இன்‌ 
னவற்றைச்‌ ஈட்டிநின்‌ றடிதன விளங்கவில்லை. அத இவ்வாக்கயத்‌ 
திலேயுள்ள * குன்றாமை? 4 தாங்கல்‌? என்பவற்றைச சுட்டிநின்ற 
தெனின்‌ *தலையைச்சுற்றி மூக்கைப்பிடி சகல்‌ போல்‌ இவவளவு சுற்‌ 
ரது 4: அவர்க்கது குன்றாமையும்‌ அதற்கது காங்கலும இயலபென்‌ 
பது தோன ற:நின்றமையின்‌ மன்‌ ஒழியிசைக்கண்‌ வக்தது” என்று 
கூறு தலேயமையும ; பிறசொற்கள நின்று வற்றுதலாம்‌; ஆகவே 
௮௮ பொருக்தாதெனக. 


௧௩௪ செந்‌ தமிழ்‌. 


இனி, இவவாக்கியம்‌ ஏடுகளிற்பெருபபா லும்‌ “*அவர்க்கது குன்‌ 
றாமையும்‌ அதற்கது தாங்க லும்‌ இயல்பாகலான்‌ அவை யெஞ்ஞான 
அம்‌ உளவாகா வென்பது தோன்ற நின்றமையின்‌ மனஒழியிசைக்‌ 
கண்வநதது ” என்‌ று காணப்படுகின்றது, இவ்வாறு கூறின்‌ “அவை? 
என்பது மூலத்துளள “சான றவர்‌ சான்றாண்மைகுன்‌ முதல்‌?” “நிலம்‌ 
பொறைதாக்காமை” என பவற்றைச்சுட்ட, இவ்வாக்கியம,--*அ வச்‌ 
ககது (சான்றவர்க்குசசான்றாண்மை) குன்றாமையும்‌ அதற்கது (நில 
தீதிற்குபபொறை) தாங்கலும இயல்பாகலான, சான்றவர்சான்‌ 
முண்மை குன்‌.றதலும கிலம்பொறைதாங்காமையும எஞ்ஞான்‌.று 
முளவாகாவென்பது சோன்ற நின்றமையின்‌ மன்‌ ஒழியிசைக்கண்‌ 
வநதது' என று பொருள்பட்டுகின ௮ ஒழியிசைப்‌ பொருண்மையை 
நன்குவிளக்குசலான பின்னர்க்காட்டிய ஏட்டுபபாடமே சிறப்புடைத்‌ 


தாம, 


௧௦௧௧. கராமத்தா னாணுத னாணுத்‌ இருதுத 
னல்லவா நாணுப்‌ பிற. 


இதனுரையில்‌ “ பிறதரு நுதல்‌ ஈல்லவர்‌ நாணு ? என்பதற்கு 
“ அலஃதன்றி மனமொழி மெய்களதொடுக்கத்தான்‌ வருவனவோ 
வெனின்‌ அவையவரளவல்ல அழகிய நுதலினையுடைய குலமகளிர்‌ 
நாண்கள்‌ ”? என்றச்சிடப்பட்டிருக்கிறது இதனுள்‌ ( அவையவரள 
வல்ல” எனபது சில ஏகேளில்‌ “£ அவையாவனவல்ல ” என்று 
காணபபடுகிற து. முதலில்‌ “£ நன்மக்கள்‌ நாணாவது இழிந்த கருமங்‌ 
காரணமாக காணுதல்‌ ? என்றிருத்தலின்‌ அதற்கேற்ப மனமொழி 
மெய்களதொடுககததான்‌ வருவனவோவெனின்‌ அவை (கன்மக்க 
ணாண்‌) ஆவனவல்ல '? என்றுரைததலே ஈண்டுப்பொருத்தமுடைத 
தாகலானும ““அவையவரளவல்ல' வென்பது “பிறநாண்‌ கன மக்களை 
விலககா த) அவருக்கும்‌ உரியது” குலமகளிர்க்கும்‌ உரியது என்று 
பொருள்பட்டு, பினனுளள ““பிறகுலமகளிர்‌ காணென்ற தனான்‌ ஏனை 
யது ஈன்மக்கணுணென்பதம...... பெற்ரும்‌''என்னும்‌ விசேடவுரை 
வாக்யெக்கருததோடு மாறுபடுதலானும ஏட்டெ்பாடமாயெ “அல்‌ 
தன்றி மனமொழி மெய்கள தொடுக்க த்தான்‌ வருவனவோவெனின்‌, 


திதக்குறளாராய்ச்சி. கடு 


* அவையாவனவல்ல; ௮ழயெஅதலினையுடையகுலமகளிர்காண்‌ கள்‌”? 


என்பதே கொள்ளத்தககதாம்‌. 


மேலும்‌ இக்குறளின்‌ விசேடவுரையிலே * அவர்க்கு நாண்‌ 
கேடுபயககுமென விலககப்பட்டமையானும அவர்‌ பேயராற்‌ கூறப்‌ 
படாமையாலும்‌ ௮ஃதுரையனமையறிக.”” எனனும்‌ வாக்கியத்து 
“ அவர்‌ பெயராம்‌ கூறபபடாமையானும்‌” என்பது பல ஏடுகளி 
லும “அவர்‌ போதுபபெயராற்‌ கூறப்படாமையானும்‌ ” என்று 
காணப்படுகிறது. இதனுட்‌ * பொதுப்பெய ்‌ ரென்பது மூலத்தி 
லுள்ள (பெண்பாலார்க்கெல்லாம பொதுவாகிய) * திருநுதல்‌ நல்ல 
வர்‌ ?” என்பதனைச்‌ சுற்றிநின று வாககியத்திற்‌ கழகுபயத்தலின்‌ இப்‌ 
பாடமே சிறபபுடைத்தாம, 


௧௦௩௦, 'இடுக்கண்கால்‌ கொன்றிடவீழு மடுச்தூன்று 
நல்லாளிலாதகுடி. 


இதன்‌ விசேடவுரையில்‌ * வளர்ப்பாரைப பெற்றுழி வளர்ந்து 
பயன்படுத லும ௮லலாவழிககெடுதலுமுடைமையின்‌ மரமாக்கனார்‌,” 
என்பதன்பின மேற்கோளாகககாட்டியுள்ள “தூல்குசிறைவாவ லு 
ஹை” எனனுஞ்செய்யுளினை கடியும்‌ அச்சுப்பிரதிகளிற்‌ காணப்படு 
இன்றன. மதுரைத தமிழச்சங்கத்தளள எடுகளிலெல்லாம்‌ ££ தூங்‌ 
குறை வாவலுறை தொன்மரங்களெனன, வோங்குகுல நையவத 
னுட்‌ பிறநத வீரர்‌, தாங்கல்‌ கடன்‌ ?? என்பதுகாறுமே எழுதப்பட்டு 
இதன்பின்‌ “என்றார்‌ பிறரும்‌” என்று வாக்கிய முடிவுபெற்‌ கிருக்கி 
றதா. மேற்கோடசெய்யுளில அவவவ்விட ததிற்கு வேண்டிய பாகங்‌ 
களை மட்டும எடுத்துககாட்டிப பிறவற்றை விட்டுவிடுதல்‌ ஆசிரியர்‌ 
பரிமேலழகர்‌ வழக்கமாசலின்‌ அவ்வாறே யிவவிடத்தும “ வளர்ப்‌ 
பாரைப்பெற்றவழி,.. மரமாக்கிணார்‌ ” * தூங்குசிறை 
வாவலுறை தொன்மரங்களன்ன, வோங்குகுல கையவ தனுட்‌ பிறந்த 
வீரர்தாங்கல்‌ கட.ன்‌ ' எனறார்‌ பிறரும்‌ 2 என்பதே பொருத்தமு 


டைச்தாம்‌. 


* 4 அவையாவன வழக '? என்பதும்‌ பிரதிபேதம்‌ ; இதுவும்‌ பொரு 
ச்தும்‌. 


எ செந்தமிழ்‌. 

இவவாமே முன்‌ ௩௨௭௦-ம்‌ குறளின்‌ மவ யன்று ப்பட்‌ 
டுள்ள திருவாய்மொ ழிப்‌ பாசுரத்தின்‌ ஸ்‌ தனறாய்‌.. டட எல 
லாமீர்த்து ? என்னும முதலடியும்‌, டத த்தல்‌ 
நர அதுவே வீெவீடாமே'” என்பதும்‌, ௨௯௩ -ம குறளின்‌ விசேட 
வுரையிலச்டெப்பட்டுள்ள கலித்தொகைச்‌ செய்யுளின்‌ * நெஞ்சத்‌ 
இற்‌ குருகிய கரியில்லையா கலின்‌ '? என்னும்‌ 4-ம்‌ அடியின்‌ ஈற்றிலுள்‌ 
ள ** இகலின்‌? என்பதும்‌ ஏடுகளிற்‌ சாணப்படாமையிற்‌ றராளத்‌ 
தககனவாம, 

௧௦௩௪. பலகுடைநீழலுஈ சஙகுடைககீழ்ச்காண்ப 

சலகுடைநீழலவர்‌, 


இதன்‌ உரையில்‌ *பலகுடைநீழலுக தங்குடைக்கழ்க்காண்பர்‌”” 
என்பதறகு ££ பலவேநதர்‌ சூடைகிழலதாய மண்முழுதினையுர்தம்‌ 
வேந்தர்‌ குடைக்கழே காண்பர்‌ ” என்றச்‌டெப்பட்டிருக்றெ௮. இத 
னுள்‌ “£ தம்‌ வேந்தர்‌ குடைகமேே ? யென்பது சில ஏடுகளில்‌ * தம்‌ 
மரசன்‌ குடைக்கீழே ” என று காணப்படுகிறது, முன்னது பன்மை, 
பின்னதொருமை, என பதன றி இவை தம்முட்பொருள்‌ வேறு பாடு 
டையன வலலவாயினும்‌, விசேடவுரையில்‌  ஊன்றுசான்‌ மருங்கி 
னீன்றதன்‌ பயனே என்றதனால்‌ தம்மரசனுக்குக்‌ கொ ற்றம்பெருக்கி 
மண்முழுதும அவனகதாகக கண்டிருப்பரென்பதாம்‌ ? எனறு ஆசிரி 
யே விளக்கியிருத்கலான்‌, அதற்கேற்ப வுரையிலும்‌ “£ தம்மரசன்‌ 
குடைக்கமழே காண்பர்‌” என்பதே பொருத்தமுடைத்தாம, 


௧௦௪௫, ஈல்குரவெனனுமிடுமபையுட்பல்குரை த்‌ 
துன்ப௩கள்சென்றுபடும்‌, 


இதனுரையிலே “'பல்துன்பங்கள்‌ சென்றுபடும'” என்பதற்கு 
* பலஅனபங்களும்‌ வந்து விளையும்‌” என்றச்சிடப்பட்டிருக்கறெ.து. 
ஏடுகளிலோ ““பல துன்பங்களும்‌ விரைஈது விளையும” எனறு காணப்‌ 
படுகிறது, செலவு வீரைவின்கண்வந்தது ?? என்னும்‌ விசேட 
வுசை வாக்கயததற்சேற்ப நிற்றலின “£ பல அன்பங்களும்‌ விரைந்து 
விளையும்‌ '' என்னும ஏட்டுபபாடமே பொருத்தமுடைத்தாம்‌, 


௧0௯௪. இடமெல்லாம்‌ கொள்ளாத சசைச்சே யிடமில்லாக 
காலு மிர்வொல்லாச்‌ சால்பு, 


மேகஸக்தேச பரிசீலனம்‌. ௧௨௭ 


இதண விசேட.வுரையீற்திலே “இதனான்‌ அந்ரெறி யல்தைனைச்‌ 
சால்புடையார்‌ செய்சாசென்பது சரத்து ' என்றச்டெப்பட்டுள்ள 
வாக்கியம்‌ சில ஏடுகளில்‌ “£ இதனான்‌ அர்கெறியல்ல தனைச்‌ சால்புடை 
யார்‌ செய்யாரென்பது கூறப்பட்டது '' என்று காணப்படுகிறது, 
முன்பின்‌ முறையைத்‌ கழுவி நிற்றலின்‌ ஏட்மிப்பாடமே போற்றத்‌ 
த்க்கதாம்‌, 
(இன்னும வரும.) 


ஆ. கேரபாலையன்‌. 


மேகஸ ந்தேச பரிசீலனம்‌. 


[பண்டித எம்‌. துசைசாமீஐயங்கார்‌; ஆயுர்‌வேத பூஷணர்‌,தீநச்சிராப்பள்‌ ளி | 


கவிகுலதிலகனான ஸ்ரீகாளிசாஸனால்‌ இயற்றபபெற்ற காலியல்‌ 
களுள்‌ பதக்களிற்‌ குறைநததும்‌, பொருள்களில்‌ விரிக்ததும்‌, ரஸ 
விலாசங்களில்‌ ரமணீயமானதுப இமமேசஸுேசமென்னும காவிய 
ரத்னமே. இதைப்படி.தகறிகத பண்டிதர்‌ பலரிருப்பினும்‌ பெரும்‌ 
பான்மையோர்‌ முனைப்புல்மேய்பவராக விருக்கனெறனரேயன்‌ தி 
அரும பொருள்‌ அனைத்துப்‌ உணர்ந்து இரஸபபெருககின்‌ ஆழத்தில்‌ 
அமிழ்து அடித்தடம்‌ போய்‌ கலியின்‌ அந்தரங்கததை அறிஈகவர்‌ 
அரிது. இமமேகஸக்தேசத்தின்‌ அரிய விஷயங்களைக சலியுடன்‌ 
கூடப்‌ பழகியவர்போல்‌ ஈன்குணர்ந்தவருள்‌ ஸ்ரீமான்‌ பண்டித கிருஷ்‌ 
ணமாச்சாரியார்‌ (திருச்சி) போன்ற வித்வான்‌௧ள வெகு பேர்‌ இல 
சென யாம்‌ தைரியத்துடன்‌ சொல்லத்துணிவோம, அவர்‌ எழுதி 
யிருக்கும்‌ மேகஸர்தேச முகவுரையைக கண்ணோக்காும்‌ கற்புடை 
யோர்‌ அனைவரும்‌ அந்தரங்கத்தில்‌ அடங்கா மகழ்ச்‌யெடைவரென்‌ 
பது தண்ணம்‌, அக்கு கூறப்பட்டுள்ள விஷயங்களை தமிழ்ப்பண்டி, 
தீரும்‌ கண்டு கனிககட்டுமென்‌ று யாம, இங்கு எழுசப்புகார்சனம்‌. 


கான்‌ செந்தமிழ்‌. 


இம்மேகஸச்தேசமென்னலும்‌ காவியத்தை தர்பணகாரர்‌ முதலி 
யோர்‌ கண்டகாலிய மென்னறனர்‌ ; தண்டியின்‌ அபிப்பிராயத்தை 
அனுசரித்தவரோ மஹாகாவிய மென்றே கருதுகின்றனர்‌, 


தனது அதிகாரத்தில ௮ஹங்காரங்கொண்டமையால்‌ தன்‌ யஐ 
மானன்‌ சபிக்க, அதனால்‌ மஙகய மகிமையை யுடைவனான குபேர 
னிடம்‌ பணிவிடை செய்யுமயகஷூனொருவன்‌ (யக்ஷன்‌ என்று தேவர்‌ 
களில்‌ ஒருஜாதி) ஸ்ரீராமன வஷிதக சிசதிரகூட பர்வதததிலிருக 
கும்‌ ஆச்‌ரமகங்களில ஆங்காங்கு வாஸம்‌ பண்ணிககொண்டிருககை 
யில்‌, ஒருக்கால்‌ ஆடிமாதத்து முதல்‌ தினததனறு மேகததைக 
கண்டு, கண்களிரண்டிலும நீர்ததுமப வெகுநேரம்‌ இலோசித்து 
விட்டு, வெகுபிரயாசததுடன தனதுசோகதக்ை அடக்கிககொண்டு, 
தன்‌ மனலுககிசைஈத மனைவி உயிர்பிழைததிருப்பவத கிருபபியவ 
னாய்‌, இசாமகரிமுதத்‌ கொண்டு அளகாபுரிவரையில்‌ அதியில்‌ வழி 
யையும்‌ அதன்பின்பு ஸர்கேச (செய்தி) விஷயங்களையும மொழிகது, 
தன்பிரியமுள்ள பத்தினியினிட த்திற்கு மேகக தயனுபபுகமுன என்‌ 
றெ இக்கதையின்‌ வரலாறு மிகவுமினிது. 


ஹீதையினிடம இராமன்‌ ஹனமானைத்தான அனுப்பிய விஷய 
த்தை மனத்தில்‌ வைததுககொண்டு கலி மேகஸந்தேச தகை யியற 
மியதாகச்சொலலுகின்றனர்‌; என மல்லிகாதனென்னும பிரஹிதச 
வயாக்யா தாவால சொலலப்படுகிறது. இத யுகதமேயாம, மஹா 
கவிகளத வாககில்‌ மறைவிடமாகவாவனு பஹா புருடர்களுடைய 
சரிதரவர்ணனைகளின வாளனையுமின்றி, மற்ற ஸாகா.ரணகவிகளுககு 
ப்போற்‌ குறிப்பான வுக்கேசமேதுமின றி, ஏதோ கோனறியவா.று 
சொல்லுவதில்‌ விருபபம எப்பொழுதும உண்டாகமாட்டாது. அவ்‌ 
வாறே பட்டபவபூதியானவன்‌ தான்‌ கற்பலைசெய்க சரித்திரமாகிய 
மாலதீமாதவத்தில்‌ நாயகனை மாதவன்‌ என்கிற பெயருடன்‌ அழை 
த்து, * குவலயதளசயாம:? (கருநெய்தற்‌ புஷ்பம்‌ போற்‌ கரியதிரு 
மேனி வாய்ந்தவன்‌) என்று அவனை வர்ணித்து, தனது மனத்தில்‌ 
மறைநதுள்ள கருததை யுணர்த்துகிரான. இக கவீராயனே (காளி 
தாஸன்‌) வான்மீமொமுனிவரது மேன்மையான மொழிகளென்னும்‌ 
அமுதத்தை அனவரதமும்‌ அருந்தியவனாய்த்‌, தனதுசாவயங்களொல்‌ 


மேகஸந்தேச பரிசீலனம்‌. ௧௩௯ 


லாவற்றிலும்‌ சொற்பொருள்‌ அனைத்தா லும ஸ்ரீபூத ராமாயணத்தை 
யே ௮னுசரிக்கன்றான்‌ என்பது மேதாஙிகளுககுத்‌ தெரியாததல்ல. 
கண்ணாடியில்‌ ஈம பரதி பிம்பதகைக கா ண்போமானால்‌ து எவ 
வகையிலும்‌ ஈம்மை உருவத்தில ௮னுகரிப்பதாசவே யிருப்பனுடன 
நாம்‌ பார்க்கும்‌ திசையை அது பாராமல்‌ ஈமககு எதிர்முகமாக கிரு 
ந்துகொண்டு நாம பார்ககும திசைககு எதிரிடையான திககையே 
அது பார்க்கனறதானாலும்‌, ௮பபிரதிபிமபம ஈமமை அனுகரணம 
செய்வதில்‌ ௮ணுவளவேனும குறைஈததாக நாொருபொழுதும 
நினைப்பதில்லையன்‌ே ரரி அவ்வாறே தென்திசை யை கோக்கச்‌ சென்ற 
ஹனுமானை அனுகரணம செய்வதற்காக மேகத்திற்கு வடதிசையை 
கோந்கிய பிரயாணமானது இசசகசர்பபதூர்‌ சற்றேனும்‌ தூஷண 
மாகமாட்டாது?; இலை அது முறபா களையே உயிராகவுடைய 
மஹாகலியினது மொ ழிகளுககுப பொருந கிய பூதணபேயாம, அவ்‌ 
விதமே மஹாகவியான காளிதாஸன்‌ இககாவபததில பதம பொருள்‌ 
இரண்டாலும்‌ இராமாயணதகைத தானபின பற்றுவகாக நனகு 


குறிப்பிடுகனெறான்‌. ௮ஸ்தெக்கனமெனில:-- 


முதன்‌ முதலில்‌ தானே கவி பரியகமையை விட்மிபபிரிஈ தவ 
னன யக்ஷனை “கச்சித ' (ஒரானொெருவன) ஒன்று சொல்லிக்சா ட்டி 
நநாவினால ஈவீலவொணாத மகிமைவாய்கக ஒர்‌ மஹாபுருடனையே 


நாயகனாக வேற்படுத்துகிரன்‌ என்பதானது கன நம்பக்கூடிய 


தேயாம. 4 ஜகக தாயாஸ்மான புண்யோசகேஷா,”  ராமகாயாச்‌ 
மஷ்‌ ௩," ்‌ ர்குபதிப)ைதர வ்கிதப,” 48 தசமுக பஜோஸ்ஸ்வாஹிதப 
ரஸகதஸகதே 8? * இதயாகயாதே பவநதநயம மைதிலிவோன்மு£ 


ஸா” எனகிற பதங்களைப பிரயோகெகினற இம மஹாகவியானவன 

ராமாயணக்‌ க அதயையே நிசசயமாய்‌ இல்கே கொண்டு கோவிக்கி 
னறான என்பது எநதப பகுத்தறிவுள்ள படிப்பாளியின்‌ புததியிற்‌ 
மூன புலப்படாமலிருககககூடும்‌? மேலும்‌ இராமாயணத்திற்‌ கூறிய 
வாறே ஹனுமானுக்குச்‌ சொன்ன கஜம்‌, கிரிகெரம்‌ முதலிய தருக 
டாந்தங்களையும, இஷ்டம்‌ வாயந்தவிதம்‌ உருவமெடுததக்கொள்ளும்‌ 
வீயபபையும இக்கு மேகத்தினிடமும்‌ தொடுக்கன்றமையாலும்‌, 
வானரங்கள்‌ செல்லுவதற்கு சுகரிவன்‌ சொல்லிய வழிகளைப்போல்‌ 


௧௪௦ செந்தமிழ்‌, 


இக்கு மேகத்துக்கும்‌ அறிவிக்கின்ற டியா லும்‌, கைலையங்கிரிமேல்‌ 
அமைந்திருக்கும அளகா புரி யச்‌ அவேலபர்வதததின்‌ உச்சியிலிருக்‌ 
கும்‌, “இலங்காபுரியைப்போல்‌ ஆலோடிககபெண்டியிருப்பதா லும, 
இலங்கையில்‌ ஹனுமான்போல்‌ மேகமானது அளகையில்‌ அந்திப்‌ 
பொழுதிற்‌ பிரவேசிகக வேண்டுவதைப்பிரகடனம பண்ணுவதா லும்‌, 
ஹனுமான்‌ ேோல்‌ மேகமும இரவில்‌ அங்கங்‌ உள ஓடி ந்இக்கொண்டு அங்‌ 
கு போய்ச்செய்திகளாச்சொலலவேண்டிய விதங்களை விவரிப்பதா லு 
ம்‌, அசோகவனிகையின்‌ மத்யகதல அசரிபபாரின்றி வீற்றிருக்கும்‌ 
ஜானகியின்‌ மிகவுரதினமான அவஸ்தையை வர்னிககும்‌ வான்மீகியை 
அனுஸரிததசசற றம்‌ ஏறறக குறைவின்‌ றி அம்முனிவர்‌ மொழிந்த 
விசேஷணஙகளையே இக காவயத்‌) ன காயிகைககும உதகரிககின்ற 
மையா லும்‌, செய்தகளைச சொலலியனுபபுமிடததுக குறிப்பிட்ட 
அபிஞ்ஞான தானதகை பிங்குககொணடு கொடுபபதாலும இம 
மஹாகளியானவஃ தன துளளத தலி, ருக்‌, தும்‌ எண்ணங்களை த்தையும்‌ 
போதுமாறு புலபபடுககிரனென்பலு ரஹிகர்களின மன துக்கு 


மறைவிடமான தல்ல. 


இதையெல்லரங்க நதியே கலிகளுக்கெல்லாங்‌ கலியும்‌, வேதா 
திகளுக்கு வேதார்தியு!, ஞானிகளூககு ஞானியும்‌, பக்தருக்குப்‌ பக 
தரும, வாதிகளுககு வாதியும்‌, சாஈதருக்கு சாக்கரும, ஆனதுபறறி 
யே கவிதரர்ககிக ஹிம்ஹமென்‌ றப, ஸர்வதந்கர ஸ்வதக்தரடுரன்‌ 
றும்‌, பலபிருதுகளைப்‌ பெற்றவருமான ஸ்ரீவேதாஈததேிகர்‌ வெளிப 
படையாகவே, ஹீதாராயர்‌ ஸமபர்தமான (ஹீசா.ராமவ்யஇகரஸகம்‌! 
ஹம்ஸ ஸஈதேசமென்னும மெகஸந்தேசத்தை யொத்த காவ்ய 
தைத்தான செய்தருளினா., தானபின்பற்றுவதால்‌, களி ஸார்வபெள 
மனான காளிதாஸனிடத்தில தனது கெளரவாதிசயத்தைப்‌ பிரகட 
னம்‌ பண்ணுவதானது இந்த ஸ்ரீஙிகமாகசு குருவின து இயற்கைத்தன 
மையேயாம்‌. ஆனதுபற்றித்‌ த ன்‌ ரகுவம்‌சக அக்கு ஸமகக்ஷியாக ய 
தவாப்யுதயத்கைச்‌ செய்யவிரும்பியவரான வேரசாநததேசிகர்‌,ர தவம 
சத்தைப்போல்‌ தமது காவ்யகிசிலு:ச, முசற்பாகத்சை அ ணுஷ்டு! 
சர்தஸ்ஸென்னும கிருத தங்களில்‌ தொடங்கி “ வாகர்த்தாளிவ ? என 
இற பத்யத்தில்‌ கவிசகரவர்‌ த்தியிற்‌ பிரயோகிக்‌கப்பெற்ற “வந்தே 


மேகஸந்தேச பரிசீலனம்‌. ௧௪௧ 


என்கிற பசத்தையே (வந்தே பிருந்தாவனசரம்‌” என்று முதல்‌ பத 
யத்தில்‌ பிரயோகித்து காவ்யத்தையெழுதத்தொடங்கனார்‌, *வாகர்த்‌ 
தாவிவ” என்கிற ச்லோகத்துக்கு வயாக்யார்த்தங்களையும்‌, ரஸவிசே 
வங்களையும்‌ எடுத்துக்காட்டி அந்த ச்லோகத்தின்‌ அரும்பொருள்கள்‌ 
ஸ்ரீமாந்‌-அப்பய்ய ிக்ஷ்தாவர்‌-ளால்‌ தமது சதரமீமாம்சையென்னும்‌ 
கிரந்தத்திற்‌ கூறப்பட்டவாறே “வநதே ப்ரு5காவனசரம்‌” என்கிற 
பத்யத்திறகும்‌, சம்பாற்‌ செய்தருளடபெற்ற யா தவாப்யுதயவயாக்‌ 
யான தநில ௮வ்விசேஷங்கள்‌ எடுத்‌ துரைசகப்பட்‌ டிருககின்‌ றதென்‌ 
பது ரஹிகர்ஃளாலறியப்படுவது அஸா த்தியமான தல்ல. அங்கன 
மம “ஜாசம்‌ வமசே புவநவிததே? என்கிற ச்லோகஃததில்‌ மேகத்‌ 
லுக்கு கிசேஷணமாக (ரரயோகித்த ஜாதகம்‌ வபசே? என்பதை “வம்‌ 
சே தாதஸ்ஸலிலுரஈகே' என்று : தல்‌ பத்யத்தில்‌ கதாநாயகனுக்கே 
விசேஷணமாகச்‌ சேர்ககன்‌ றமையாற்‌ சொற்பொருள்‌ முதலியவற்‌ 
முல எவ்வகையிலும காளிதாளனது காவயங்களில்‌ கவிதார்க்கெ 
ஹிஹ்பனானலர்‌ சமகத அபரிமிசமான அசரா திசயத்தை அறிவிக்‌ 
கின்றார்‌. தமககு பகவத்பகதி பரிபூர்ணமாயிருப்பதால்‌ ௮மிருத 
பீஜமான அறுஸ்வாரக்துடன்‌ கூடிய வகாரத்தை ஆதியிலுடைய 
தான (வ௩தே' என்கிற பதத்தைத்தான்‌ யாலவாபயுதயத்தில முதல்‌ 
சுலோகததின ஆரம்பத்தில நிர்தேசம செய்தார்‌. ஹமஸைந்தேச த்‌ 
கிலும்‌ (ஜாதோ வம்சே' எனறு பொழிநதாற பதங்களுககு இடை 
யில தளர்ச்சியுண்டாகின்‌மமையால அதைப்பரிகரிககும நிமித்தம்‌, 
தூதனாகவேற்படுததய மேசத்திறகு விசேஷணமாகச்‌ சொல்வதைப்‌ 
பார்ககினும்‌, நாயமணுக்கே அவகிசேஷணம்‌ மிகவும்‌ வீசேஷமா 
கப பெொருந்துவதை உததேசிதது கசசிச்‌' ஒரானொ நவன?” என்று 
ஊர்‌ பெயர்‌ முதலிய குறிபபு ஏதுமிலலாத அபரஹிததனைப்போல்‌ 
உரைபபதை ஸகியா தவழும்‌ பரமபாகவதருமான ஸ்ரீவேங்கடகாதா 
சாரியர்‌ அமிருதபீஜமான அ௮நுஸ்வாரத்துடன்‌ கூடிய வகாரத்தை 
முதன்முதலில்‌ மொழிகதனரெனபறு, மிகவும ஊக்கத்துடன்‌ ஆலோ 
எிககும்‌ மேதாவிகளது மன தில்‌ மகிழ்சசியை உண்டாககுமென்பது 
திண்ணம்‌. ஆனால்‌ அன்னியர்‌ மிதிகதவழியிற்‌ செல்லா மலிருப்ப ௮, 
அல்லது பிறர்‌ மிதிநத்துபபழதிய பா தயையே சான பின்னும்‌ வீசே 
ஷபாகப்‌ பரிஷ்‌மாரமசெய்து அச ஜல்லஞச்ர்கனறார்‌ எனலும்‌, இச்‌ 


௪௪௨ ' செந்தமிழ்‌. 


சம்ப்ரசாயமான அ ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகரது இயற்கைத்தன்மையே 
யாம்‌. ஐனதுபற்றித்தான்‌ பெரும்பான்மையான விடங்களில மேக 
ஸந்தேசத்திற்கும மேலாக ஹம்ஸஸந்கேச த்தில்‌ ரஸம முதலியவை 
களில்‌ விசேஷமான சமத்காராஇிசயங்கள்‌ அதிகமாய்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
படகின்றன, ஸரீவேங்கடகாதார்பன்‌ மேசஸக்சேச த்தில்‌ எவ்வளவு 
பத்யங்களோ அவ்வளவே பத்யங்களை தமதுஹர்ஸஸாசேசத்திலும்‌ 
செய்தருளியிருக்கின்‌ நர்‌ என்பது மிகவும வியக்க ததக்கதேயாம, 
(மே. மு. அ. 03 , இர. இ. 47 மொத்தம 110: ஹம்‌. மு. ஆ. 60; 
இர. அ. 50 மொதசும 110.) “தசேரந்த்ரியாநம்‌ கோரம்‌” என்றெ 
பரமாணததை அனுசரிதது “சர்போதக்ரதசேந்த்ரியாககமகோ நக்‌ 
தஞ்சரா திஷ்டிதே' என்ற தான்‌ இயற்றியவராக, ஹநுமதஸ௩தே 
சத்தின தரமான அர்ததமாகிய ஆதயாதமிக விஷயத்தை ௮௩௧ 
ரங்கததிற்‌ கொண்டவரான வேதாநததேசிகர்‌ ஹமஸஸ௩தேச த்தில்‌ 
ஆத்யாத்மிகமான அர்‌ ததங்களை அறிவிககக்கூடியவைகளான “மிசா 
காமீ' முதலிய ஸா௩கேதி5 பதங்களை பரடோகிததிருக்கன்‌ றவாறே, 
இங்கு மேகஸந்தேசததிலும்‌ “ப்ரகருதிபுருஷ” முதலிய அவ்விதபதங்‌ 
கள்‌ அதிகமாய்‌ வழங்கபபட்டிருககன றன வென பதை வீதவான்கள்‌ 


தாமே விசாரிகமப புலபபமெ. 


காளிதாஸனா லும்‌ இசதிறிய மேகஸந்தேசமென்னும்‌ காவ்யத 
தில்‌ பதம்‌ பொருள்‌ இரண்டி லும இனிமையும்‌, வர்ணனைகளின விசே 
ஷூமும, வயாகயார்‌ ததங்களின்‌ வியப்பும்‌, ரஸபரிபோஷணையும, மற்‌ 
அம சமத்காராதிசயங்சளும மிகவும்‌ இன பாாகவே இணைக்க பபட்‌ 
டிருக்கன்றன. ஆனதுபற்றி இதில ஒப்பற்ற சாதுர்யங்களின்‌ சிறப 
பை அனுபவித்துத்தன து ௮ஸாதாரணமான ஆதரத்தை அறிலிககு 
மா று பார்சவாபயுதயததை இயற்றிய கவி, மேகஸந்கேசபத்யங்களி 
விருத ஒவ்வோர்‌ அடியை யெடுத்துககொண்டு, பதயமொ வொன்‌ 
நறிலும சேர்தது, சுலோகங்களை யெழுதி கிரமமாக மேகஸந்தேசம 
அனைதக.தீயும தனது காவயத்தனுள்ளட கலித்‌ தன்னைப்‌ பின்பு கர 
தார்ததனாக வெண்ணினை. இங்கனமே நேமிதூத காவ்யகர்த 
தாவும்‌, மேகஸ௩கேசத்தினின்‌ று ஓவ்வொரு பத்யத்திுனுடைம 


வும்‌ நான்காவது பாகத்தை மெடுததுத்‌ தான 67 முதிய காவயத்தின்‌ 


மேகளந்தேச பரிசீலனம்‌. ௧௪௩ 


ஓவ்வொரு சுலோசுத்தினுடையவும்‌, நான்காவது பாதமாகச்‌ சேர்‌ 
தீதுத்‌ தன்னுடைய ச்ரஈதத்தை முடித்துத்‌ தன்‌ காவ்யத்திற்கு மே 
லான மங்களததையும; ஒப்பற்ற பரிஷ்காரத்தையும்‌ செய்துகொண் 
டான, அவ்விதமே பவபூதியும “கச்சித ஸெளம்ய,” “தைவாத்‌ பச்யே:? 
என்கிற சுலோகங்கள்‌ இரண்டினால்‌ மேகஸந்தேச காவ்யத்தின்‌ 
பொருள்கள்‌ அனைததையும எடுத்துரைதது மாலதீமாதவத்துக்கு 
மேலான மேன்மையை மனத்தில்‌ எண்ணுகிறான்‌. 


இககாளிதாஸனே ஸந்கேச காவாஙகளுக்கு மார்க்கத்தை யுப 
தேத்த மஹாககவியாலான்‌. ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்திலும்‌ ஸ்ரீபாகவதத்‌ 
திலும காணப்படும ஸர்தேச (தூதனுப்புவது) பத்ததியான அ முத 
லில இமமஹா கலியினால்‌ தானே ஸரஸமான கவிதைக்கு ஸஞ்சாரத்‌ 
திற்குரியதாக பரிஷ்கரி-கபபட்டது. இகதையனுஸரித்து உலகத்‌ 
தில ப்ரவர்க்திதத ஸ௩தேச காவயகசளுள்‌, ஸ்ரீமத்‌-வேதாந்த தேசி 
கர்‌ இயற்றிய ஹமஸஸர்தேசமும, உததண்ட சாஸ்திரிகள்‌ செய்த 
கோகில ஸகர்தேசமூம்‌, லக்மீசகாஸன்‌ இயற்றிய சுகஸந்தேசமும்‌ 
ஸுப்‌.ரஹித்தங்கள்‌. உத்தவதூதம முதலிய சிலவற்றின்‌ பெயர்கள்‌ 
மாத்திரம கேட்கப்படுகின்‌ மனவேயன்றி நாம அவைகளைக்‌ கண்க 
ளாற்‌ கண்டதிலலை. மனோதாத வாததூகம முதலியவைகள்‌ பல 
வகையி லும வேறுபாடான மா திரிகளாயும்‌, ரஸம்‌ முதலியவைகளிற்‌ 
குன்றியவைகளாயு மிருககினறனவா தலால்‌ அவைகளை இங்குயாம்‌ 


எண்ணிக்கையிற சேர்கக விருமபுகிறோமிலலை. 


பெரும்பாலும்‌ பெயாபெறற ஸாதேச காவயங்கள மந்தாக்‌ 
ராதை யெனனும்‌ விருகசததைகமொண்டே இயற்றப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன, இதே விருத்தகைத இவவிஷயததல ஆதரித்ததற்குக்‌ 
காரண மினனதெனக காண்பதற்கு யாம இங்கு முயலுவோம, 
ஆலங்காரிகராவலு, சஈதச சாத்திரங்களை சசெய்தவரா வன இலககண 
தூல்‌ ளில்‌ ஒரிடதலதும ஒருபொழுதும இவவிஷயததை வீசாரித்தவ 
மலலர்‌. இது அவரவர்‌ இஷ்டததைப பொருநதிய தென்பார்‌ சிலா, 
நாமோ, மந்தாகராகத விருததத்தில்‌ ஒவ்வோர்‌ அடியிலும்‌ முதலில்‌ 
நானகாவது எழுத்திலும, பினபு ஆறிலும்‌, அதன்பின ஏழிலும்‌ யதி 
யென்னும ஓயுமிடம ஏற்பட்டிருபபதால்‌, விரஹவேதனையால்‌ சேர்ந்‌ 


2௪௪ சேரீதமிழ்‌. 


திருக்கும்‌ இக்ககாகாயகனுக்கு ஸந்தேச (செய்திசொல்லும்‌) ஸமயத்‌ 
தில்‌ கிரமமாகச்‌ சற்று நின்று நின்று கமச்சுவிட்டுச்‌ சொல்வது சுலப 
மாயிருக்குமென்றெண்ணி, மிகவும்‌ அனுபவசாலியான மஹாககியி 
ஞல்‌ இவ்லிருத்தம்‌ விரும்பப்பட்டதென்றே கூறுவோம்‌. ஆனது 
பற்றியே இவ்ஙிருத்தம்‌ செமமாக ஏறுவதற்கு மெதுவாய்‌ ஆக்சமிக்‌ 
கக்‌ கூடிய ரீதியாய்‌ இருப்பதால்‌ “மந்தாக்ரநதா? என்னும்‌ பெயரால்‌ 
அழைக்கப்படுவகாக ய.ம்‌ சருதுகின்றனம்‌. சொற்ப அக்ஷரங்களை 
யுடைய விருத்தங்களிற்‌ சொல்லவேண்டிய கிஷயம முற்றிலும்‌ 
கூறமுடியாததுபற்றியும்‌, மிகவும்‌ அதிகமான அக்ஷரங்களையுடைய 
நீண்டலிருத்தங்‌ஃள்‌ மன தனக்கு வெறுப்பையுண்டாககுபவைகளான 
தாலும்‌, அவ்கிரண்டாலும காரிய மாகா தென்றெண்ணி, நடுத்தரமான 
பதினேழு எழுத்துக்களடங்கிய விருததத்தை விவேக்யொன கவிவிரு 
ம்பியதற்குக்‌ சாரணமாகுமென்பது எமது அபிப்பிராயம, பவபூதி 
(முதலியவர்கள்‌ சிகரிணி விருத தத்தில்‌ விசேஷித்கதுபோல்‌, காளி 
தாஸணும இப மடகதாகரந்தா விருத்தத்தில்‌ மேன்மைவாய்ஈதவனா 
இறானென பான்‌ கேேமே தரன, 

இதிற்‌ சாபதநினல்‌ நேர்ந்த பிரிவாற்றாமையின்‌ காரணமாக 
௮ண்டான விப்ரலம்பச்ருக்காமேரஸம்‌ * விப்ரலம்பச்ருங்கார 
தத வர்ணிப்பதில்‌ காளிதாஸன த திறமையோ நிகரில்லது. கிப்‌ 
ரலம2பமினறி சம்யோகக்தினல்‌ ஏற்படும ச்ருக்காரத்திற்கு இனிப்‌ 
பெனபது எபபொழுதும உண்டாவது அரிது, ““ஈலிகா விப்‌.ரலம 
பேக ஸமஃபாக: “புஷ்டிம்ருசசதி? (விப்‌.ரலம்பமின்றி ஸம்போகச்‌ 
ருங்காரம்‌ புஷ்டியடையா) என்று ௮தேபொருளைப்‌ பண்டிதர்‌ பலர்‌ 
பகர்ச்திருகசின்றனர்‌. மேலும்‌ சாபகதினால்‌ விரல்‌ விஷயத்தில 
கிப்ரலம்பச்ருங்காரததைப்‌ பிரயோகிபபதில்‌ இம்மஹா கவிக்குப்‌ 
பேராவலுண்டு, அுங்கனமே சாகுர்தளத்திலும, விக்மோர்வசய 
ததிலும இவ்‌ விப்ரலமபததை மிகவும இனிதாக இணை ததிருக்கின்‌ 
றனன்‌. ரஸத்திற்கேற்றவாறே நாயகனுக்கும நாயிகைக்கும அந்த 
நத தசைகளை வெகு திற. மயுடன இக்கவிராயன்‌ செபபியிருப்பது 
புல்லறிவாளர்களின்‌ புததிக்கும புலபபடாமலிரா ௫. 


*ஸம்போகச்ருவகாரம்‌, விப்ரலம்பசருங்காரம்‌ என்று சருஙகாரம்‌ இருவகை 
ப்படும்‌. ஸம்போகமென்பது சேர்ந்திருப்பது, விப்ரலம்பம்‌ பிறிந்திருப்பது, 


மேகஸஃதேச பரிசீலனம்‌. சழ 


இப்பா,தகண்ட தீதுப்பண்டிதருககாவது கவிளுக்காவது பெரு 
ம்பாலும்‌ சாம வஸிக்குமிட த்திற்கு :நிகவும்‌ அருகிலுளள தேசார்த 
ரங்களைக்‌ குறித்துங்கூட வரலாறு சற்றேனும தெரியவராதென்று 
அனைவரும்‌ அறிந்த விஷயமேயா கும. நினல இம்மஹாகவிகசோ 
தேசாந்திர விஷயமான பரிசயமும பூகோள சாஸ்‌இரததிலுண்டான 
நுண்ணறிவும்‌ அஸாதாரணமும ஆச்சரிய கரமுமான தென்பதை 
பேகததிற்குச்செ ய்திசொல்லி அனுபபுமிடத னு மார்ககக்களைமொழி 
நதிருககும்‌ மாதிரியை ஆராயாது பார்ககும அறிஞர்‌ எவர்தரன அவ்‌ 
சேரிககாமலிருகசுமாட்டுவர்‌. 


சஸமயமான ஹழிச்‌ அஸ௩தேச காவ்யததிற்‌ கு சற்றேறக்குறைய 
இருபது வயாகயானங்க எ இருககின றன. அவற்‌ றுள்குணங்கள்‌ அனை 
த்திலும எவவிடதலும மிகச்‌ சிறகத து மல்லிநாதன னு வயாக்யானக 
தானென விவாசமேதுமின்றி விதவான்‌௩௧ளெல்லோரும ஒருங்கே 
கொண்டாடிக்‌ கூத்தாடுகின்றனர்‌ நம கேயத்து வித்வான்‌௧ளுக்கு 
மல்லிநாத மஹோபா தயாயரிடத் து வேதபுருஷனிடம போல்‌ கரை 
புரண்டல்லவோ கெளரவபுததி குடிகொண்டிருக்கிள்றது? அவனு 
ரைத்த பொருளளைத்தும தனககுச்தானே ப்ரமாண பதவியைப்‌ 
பெறுகன்றதென்னும ஒர்‌ ௮சையாக அபிமான சதினால்‌ அவனத 
மொழிகளில ஈலலது பொல்லாதது, ரஃமானது விரஸமானது 
என்பவை முதலிய விசாரபேனும செய்வதும்‌ பெரும்‌ பாதக த்தொ 
ழிலெனப்‌ பாவிததவர்களாயும, அவ்வாறு விசனிக்க முயன்றவர்‌ 
களை விஷயத்தை யுணராமலே கண்களை மூடிக்கொண்டு வெகு தூர 
மெடுத்செதிஈது ௮வமானபபடுததுகிறவர்களாயுமிருக்கும கேவலம 
இளிப்பிளளை களை ப்போல கேட்டகல்வியை மடடும காதுபிளக்கக்‌ கத 
௮ ற போலிப்பண்டிதர்‌ ; இப்பெரும்‌ நாகரிகம்‌ வாய்கக காலத்தும 
இப்புகி தனில்‌ இன்னும்‌ இருககன்றனரே யென்று எமது மனம்‌ 
வியப்பு றுகின்‌ றது. மல்லிகாதனைவிட வயாக்யான மெழு.துவதில்‌ 
வேறொரு வித்துவான்‌ உளனென று யாம்‌ ஒருக்கால்‌ சொல்லப்புகில்‌, 
அந்தோ ௮கதகூணமே அரைகுனறயாயு மறியா க பண்டிகரெனனு 
ம்‌ பேதையரின பரிஹாஸத்திறகுப பாததிரராவோ மெனபலு பரத்‌ 
யகஆ௲மானதேயாம்‌. இவ்வித்வான்‌ வெகு காவயங்களுக்கு வயாக்யான 


௬௭௭ சேந்தமிழ்‌, 

மெழுதியவனென்றும்‌ வெகுவிஷயங்களைக்‌ கேட்டுக்‌ கற்றறிந்த பெரு 
ம்‌ கற்புடையோனென்றும்‌ இம்மல்லிகாத மஹோபாதயாயரிடத்து 
எமக்கும்‌ உண்மையாகவே கெளரவபுத்தி மிகவும அதிகமாயுண்டு, 
ஆனால்‌ காவயங்களுக்கு வயாக்யானமெழுதுவதில்‌ வித்வான்‌ ௧ளெல்‌ 
லாரும்‌ ஒருங்கே கொண்டாடும்‌ அவ்வளவு அளவற்ற பகழுக்கு 
இவன்‌ அருகனாவென்பதில்தான்‌ எமக்குப்பலமான ஸந்கதேக மேற்படு 
கின்றது. ஏனெனில்‌ இவனது வ்யாகயானஙகளிற்‌ பலவிடங்களில்‌ 
தவறுதல்கள அடிக்கடியுண்டாயிருப்பதையும, அவனுரைத்திருப்ப 
தைவிட அவவியாககயோனமெழுதபெண்டிய கராதத்திற்கு விசேஷ 
மாகரஸத்தை விவரிப்பதும்‌, அர்த்த புஷ்டியைப்‌ பிகடனப பண்ணு 
வதும்‌, பலவிதத்திலும பரிபூர்ணமாயிருப்ப தமான வேணு வயாகயா 
ன த்தையும யாமறிவோம, மேலும மலலிநாதனுககுமுன ஐாதா.று 
வயாச்யாதாககளாலாவது வயாகயானமெழுதப்படாத அவ்விதமான 
கா வயபொன்‌ மறுக்கும மல்லிகா தனால்‌ புதிதாக வ்யாக்யானம்‌ வ யப 
பட்ட தென்பதில்லை, முன ஒருவராலும்‌ இயற்றப்படாத வயாகயா 
னமெனனும்‌ விஷயத்தை ஒருவன தான முதன்முதலாஃவே வரைய 
த்தொடக்கியிருகதால்‌ வயாகயாதாவுககு ஒப்பற்றபுகழைப்‌ புகட்‌ 
டக்கூடும்‌. பிறர்‌ சென்று பழகியபதவியில அனை அனுசரிததெகு 
வது மிகவும அனைவருககும எளிது, வெகு வ்யாகபான கரஃகமிக 
ளில்‌ இங்குமங்குமாய்‌ இறைந்திருககும பொருள்களின்‌ திரள்களை 
ஒரிடத்துச்‌ சேர்த்தககாட்டுவது, அலலது காவயவயாகயானம இய 
ற்றுவதற்கு ஆரம்பித்த அரதணருககுள இம்‌ மல்லிமாத மஹோபா 
தீதியாயரேமுதல்வராக வேற்பட்டது என்னும இவைகளுள்‌ ஏதேனு 
மொன்று இங்கனம பிறராற்‌ பெறககூடாத புகழுக்கு கலபூதமான 
முகாந்தரமாகவேண்டும்‌. 


(கொடரும) 


 சடடகணிதம்‌, 


(ழற்றேடர்ச்சி.) 
பீடிகாவிதிகள்‌. 


இப்பூகோள ததை 360-பாகம்‌ வகுக்கப்பட்டிருக்றது. இது 
ஹிந்து, இங்லெ சகலபண்டி தர்களுககும்‌ சம்மதம்‌. 


பா கையென்பது இரத 0-ல்‌ ஒருபாகம. ஆங்கிலத்தில்‌ டிகிரி 
(Degree) என்றும்‌ -- இககுறியிட்டும எழுதுவது. 


கலையென்பஅ விகலை 00-சகொண்டதும, பாகையில்‌ 00-ல்‌ ஒரு 
பாகம, ஆயங்லெ த தில்‌ மினிட்‌ என்றுசொல்லுவது. (பணி, மினி 
ட்டு, செகண்டுகளை இதனுடன்‌ கலககககூடா இ). 


விகலையை ஆங்கிலததில செகண்டு என்றும்‌ || எனறகுறியீடிட்‌ 
டும்‌ எழுதுவது. 


இராசியென்பது பூமண்டலத்கை மேற்கூறிய 360-பாகையில்‌ 
12-கூறாகசசெய்து அதிலொன ம. இவைகளுக்குததான்‌ மேஷாதி 
இராசியென றுபெயர்‌, இராசியொனறிற்கு 30-பாகை, 


தனம என்முல கூட்டுதல்‌, குணமளனமுல்‌ கழித்தல்‌, புஜாகோ 
டியென்பது ஒன றுமுதல்‌ 3 ராசியரையில்‌ புஜாவென்றும்‌, 3-ராசி 
முதல்‌ 6-இசாெசையில்‌ சோடியெனறும, 6-க்குமேல 0-வரையில்‌ 
புஜாவென்றும 9-க்குமேல்‌ 12-வரைபில்‌ கோடியென்றும்‌ பெயர்‌. 


ரா சஒன்‌ றுககு வாககியம எட்டாகனும்‌, வாக்கமெம ஒன்றுக்கு 
பாகை 3$-ஆகச செய்து பின்னால்‌ கொடுககபபடும்‌ சா சமஸ்காரம்‌ 
செய்வது, 
11. அத்காரம்‌, 


நமக்குவேண்டிய வருஷம்‌, மாதம, தேதி, வாரம, நாழிகை 
வகையராககளைத்‌ தெரிந்துகொண்டு அக்தத்தேதியுள்ள வருஷத்தி 
* 


௧௪௮ செந்‌ தமிழ்‌. 


ற்குபிரபவாதி சென்ற வருஷக்கொகையில்‌ 17809-கூட்ட சாலிவா 
கனசகாப்தம, 

| இததததுருவம்‌ கலி 5000-வருஷச்திய பிரபவா திககு இரத 
௮றுபனுவருடம சென்றபிறகு 1799-டன 00-கூடடிக்காணவேண்‌ 
டியது. | 

மேறகண்ட சாலிவாகன சமாபதகதுடன 3179-கூட்ட கலிவ 
ர௬ுடம. 3லிவருடததை 309-ல பெருக்கியதொ கையுடன ; (இரத பபடி 
பெருககிய எண்களாகும்‌,) 


மமிபடியுடன கலியுகவ கை 4 னல்‌ வ.சகுத்துவகத ரலவை 
மேலே வைசதிருககும நாளுடன்‌ ௬ டடிககொள்ளவும 


மறுபடியும கலியுகவருடதகை வைக த 5-னால பெருககவ௩த 
தொகைபில 1237-கழிததுவாத மிச்சத்தை ௦16-லை வஞுக்கவந்த 


சஈவுநாள பாககியை 00-ல பெருக்கி முன 510-லவகுககவஈத எவு நா 


மிகை, 


மறுபடியும்‌ பாககியை 00-ல பெருககி 570-ல வகுத்துவநத 
ஈவு விநாடி. 


மறுபடியும்‌ பாககிமயை' 60-ல பெ நககி 570-ககு கொடுத்துவந்க 
ஈவு பரை—இதிலவ ரப. மிசசப 15,30, 45- ஆகவேதான்‌ மீதமவரும்‌, 
(இல்லாவிட்டால்‌ ணக்ெ தபபிதமிருககிறதென ற கெரிஈதுகொ 


ள்ளலாம்‌,) 


இரத நாழிமுதலியவறறை மேலேவைத்திருககும நாளொடு 


கூட்ட இஷ்டமான (கமக்கு வேண்டிய) வருஷபபிரவேச தின மாகும்‌. 


மேலே வருஷபபிரவேச ததிறகுவத கலிதின ததை 7-னால வகு 
தது வகதமிசசத்தை வெள்ளிக்கிழபைமுதலாக எண்ண வநத தபோக 
மறுதினம்‌ வருஷப்பிரவேசதினம. பகலில பிரவேசமாலை அன்னை 
யதினம முதலகேற, இரலிலபிரவேசமானால மறநாளமுதலதேத, 
சண்டவாக்கியதகதோடு எஈதமாத சஙகரமணம (௩தேல) வேண்டு 
மோ அதறகுமுன்மாதத்திய மாழவாககிய ததைக்கூட்ட இஷ்டமான 
மாசப்பிரவேசமாகும, 


சோதிடகணி தம்‌. ௧௪௯ 


பிறகு எட்தத்தேதிககு வேண்டுமோ அதற்கு முன்தேதியைக்‌ 
கூட்டி கலிதின துடன்‌ கூடடி நாழிவிகாடி முதலியவறறைத தள்னி 
விடடுப்‌ பாகடித்தினங்களிலிரு௩து 1683112-கழித்த மிச்சம ஈவக 
கோளுக்குககண்டமாகும்‌, இகதப பாககிலக2 கண்டத்தை 7-னால்‌ 
வகுததுவக்த மிச்சத்தை செவவாய்ககழமை முதலாகவெண்ண 
மறுதினம ஜக கிழமைவரு ப 


111. அதிகாரம்‌. 
சூரியமத்தியகணிதப. 


மேலேகண்ட கண்டத்தை 31-ல பெருககி 11323-னால வகுத்து 
வநத ஈவைததள்ளிவிடம்‌, சேஷசதை 12-ல பெருககி 11323-ல வகு 
ககவஈத ஈவு ராசி, மிசசதை 30-ல பெருகி 11328-ல வகுககவநத 
ஈவு பாகை; மிச்சசதை 00-ல பெருககி மேலேகாட்டிய வகுககுமெ 
ண்ணால்‌ வகுத.துவகத ஈவு விகலை. இதற்குமேல்‌ மிசசமவருவது 
பாதிககுமேதபடடால ஓரு விகலையாகவும இலலாவிடடால தளளி 
யும்விடவேண்டிய து. 


மறுபடியும நவநகோள்‌ கண்டத்தை 10020-ல பெருககவந்த 
ஈவு, கலை. மிசசத்கை விகலைககுக்கொண்டுவநது மீததிதைத்தள்ளி 
விட்டு இநத ஈவை மேலேவாத டுராசி பாகைகளில சேஷபா மைகலை 
களைக்‌ கழித்துவிட்டு மிச்சமிருபபது கண்டசேஷராசி, பாகை கலைக 
ளென று சொல்லபபடும. இது ஐ சததிககுமுன்‌ வரையிலாயி 
ற்று, நாழிகை விகாடிகளுர்கு, சூரியனுடைய 59-கலை 8. விகாடியிற்‌ 
பங்கிட்டு பேலிருபபன வறறேட கூட்ட சூரியமததியமாகுப. 


(இன்னும வரும.) 


இலக்கணவிளக்க பரம்பரை, 


சோமசுந்தரதேடூிகன்‌, 


உ 


சிவமயம்‌. 
நல்லொழுக்கம்‌, 
“டவரின்‌ 
ஆரும்‌ அதிகாரம்‌. 
[ஸ்ரீமத- இலக்குமணப்போற்றிகள்‌ மொழிபயர்த்‌ த்து. ] 
(ழற்றேடர்‌ ச்சி.) 


எதிர்த்தகட்கெகா.ரர்‌ குற்றத்திலிருர்கால்‌ அதட்டி உத்தரம்‌ 
சொல்லபபடுவதினும பொறுமையுடன சொல்லப்படின அதசிக்கரம்‌ 
தெளிவடைனைறனர்‌. நாம சொலலககரு தவதெல்லாங்கடி கட்சி 
ப்றிய கருத்துககளைக்கவனிப்பதில்‌ மழுங்க லும்‌ ஈல்லெண்ணத்தைக 
கவனிப்பதில்‌ தஇிகிரப்படுவதும மேலான தாக விருக்கின்ற தென்ப 
தெயாம்‌. சமாதான த்திறகிசைநத காரியங்களை ப்பின் பற்ற முயற்சிப 
பதால்‌ ஒருவனுககுத்தன்னிடத்தில்‌ தானே மிக்கஇன்பதைத உடை 
யவனாகின்றனன்‌, நான்‌ எதிர்கசப பட்டபொழுது, ௪ த்தனையோ 
மூறை எனக்குள்‌ கோபம ஜனித்து அறநீ தியாகவும முகச்சுழிப்புட 
னும்‌ சினைத்திருக்கறேன என்பதை நீர்‌ எண்ணமுடியாது, ஆயினும்‌ 
அத்தகைய மறுமொழிகளை அடக்குவதில்‌ முயன்று வெற்றிபெற்றி 
ருகக2றனென்‌ று நம்புகிறேன, அதனால்‌ யாதொரு ஈஷ்டமும்‌ என 
ககு இல்லையென பது எனக்குத்தெரியும்‌” 


இத்திரவேலைககாரராகிய பர்ரி (Bயாரர) என்பவர்‌ ரோம 
(Rome) பட்டணத்திலிருககையிற்‌ படம்‌ சிததரிப்பதையும்‌ படவியா 
பாரததையும்‌ பற்றி சுத்திரத தொழிலாளிகள்‌, சித்திரபபிரியர்களு 
டன்‌ வழக்கப்படி மூர்க்கமான சண்டையிட்டுக்கொண்டி ருந்தனர்‌, 
அதன்பேரில்‌ தர்ககவாத யோகயதையும, என்றும்‌ உதாரகுணமு 
முடைய அவருடைய இஷ்ட னுப சுதேசியுமாயெ எட்மண்டு பர்க்‌ 
(Edmund-Burke) என்பவர்‌ அவருக்குபக்ஷமாயும புத்திசாலித்தன 
மாயும எழுதியது வருமாறு; அன்புள்ள சினேகிதனே ! நான்‌ 
சொல்வதைசம்பும்‌, உலகத்திலுள்ள கெட்ட குணங்களுடன்‌ மற்‌ 


உங்கே ததக கம்‌. 5௧௫௪ 


போர்செய்யத்தக்க ஆயுதங்களும்‌ உலகம்‌ நமக்கு இணக்கியும்‌, நாம்‌ 
உலகத்திற்‌ ணெய்கியும இருப்பதற்குக்‌ கருவியான குணங்களும்‌ 
எவையெனில்‌ மிதமாயிருத்தல்‌, சாந்தம்‌, மற்றவர்களிடம்‌ தாக்ஷண்‌ 
யம்‌, ஈம்மைத்சானே நாம மிகுதியும அவநம்பிக்கை செய்கையு 
மாம்‌, இவைகள்‌ சிலர்‌ எண்ணக கூடியபடி அற்பசுபாவத்தின 
குணங்கள்‌ அல்ல, ஆனாம்‌ பெருந்தனமையும மேன்மையுமான 
தன்மையுளள சறகுணங்களாகும. அவைகள்‌ நமககு. ஆறுதலையும்‌, 
பாக்கயத்தையும்‌ உதவுறெ அளவிற்கு ஈமமுடைய சுபானத்தை 
மேன்மைப்‌ படுத்துகனறன, ஏனென்றால, மேமைச்சூழ்௫ தவர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரிடத.தும்‌ சண்டை சல்லியம்செய்து, வழக்காடிக்காலங்‌ 
கழிப்பதைபபோல ஈனகமையபபெற்ற ஆன்மாககளுககு அயோக்‌ 
இயமானவை வேமொன தின்று, ஈம இனததார்களுககாக வின்றெ 
னினும பெருமபாலும நம்சொநத நனமைககாகவாவது அவர்க 


ளுடன்‌ சமாதானமாயிருத்தல வேண்டும: 


மன அடக்கத்தின்‌ பெருமையை அறிநததிலும, அதனைமற்ற 
வர்களுககுவாககுவா த ததுடன்போதிததமையிலும்‌,பர்ன்ஸ்‌(13078) 
கவிஞருக்கு மேற்பட்டவர்‌ இலலை, ஆனால்‌ அதனை அனுஷ்டான த 
திற்குக்‌ கொண்டுவக்கதில அவர்‌ மிகவும துர்பலமுள்ளவராய்‌ இருந்‌ 
தார்‌, மற்றவர்களுககு வருத தமுண்டாகுமா று கடுமையும்‌ சாதுர்ய 
முமான அவத றுகளைசசொல்லி இனபப்படாமலிருக்கக்‌ ௩ டவிலலை, 
அவர்‌ உபயோகித்தஒவவொருபதது பரிகாசமொ ழிகளுக்கும நாறு 
சத்துருக்களை த்தனக்கு உற்பத்திசெய்துகொண்டனர்‌ என்று சொல்‌ 
வதுபுனைந்‌ துரையன்றென, அவருடைய ஜீவசரித்திரககாரர்‌ ஒருவர்‌ 
செப்புகன்‌ றனர்‌. அனால்‌ இவ்வளவோடல்ல. இரங்கப்படத்தக்க 
பான்ஸ்‌ (Burns) என்பவர்‌ தன இச்சைகளை அடக்கி ஆளக்கூட 
வில்லை. ஆலை அவைகளுக்குப்‌ போ அமானபடி இடங்கொடுததனர்‌, 


“அலோசனையற்ற அவருடையகுற்றங்கள்‌ அவரைதீதாழ்மை 
ப்படுத்தி அவருடையபெயருக்குத்தோஷமுண்டாக்கற்று, சாராயக்‌ 
கடையிற்சக்தோஷம கொண்ட ஈசெ.றகுப்பூர்வம்‌ உத்தேசிக்கப்பட்டு 
ஆனல்‌ இளைஞருடைய மனசுகளில அந்தரக்கமாய்‌ அசுத்தத்தை 
விதைத்‌ அனராசின்றதுமானபாடல்களை பஹிரங்கத்‌ அககுக்‌ கொண்டு 


௧௫௨ செந்தமிழ்‌. 


வராமல்‌ நிறுத்தும்படியான அடககமஅவருககுஇலலா மற்போயிற் று. 
உள்ளவாறே இகதககவிஞர்‌ அனேகநேர்ததியான கவிகளை உண்டாக்கி 
யிருர்தபோதிலும, அவருடைய தூய்மையான கவிகளால்‌ உண்டா 
கிய நன்மையைப்பார்க்கிலும்‌, அவருடைய துனமார்கக கிரர்தககளா 
லெழுகத திங்குஉவ்வளவோ அதிரமென்றும்‌ அவருடைய அயோகய 
மானபாடல்களை யோக்யபான பாடலசளுடன்சேர்த்து காசபபடுதற 
கிற விஷயததில, அவருடைய சகல இரககங்களையும காசப்படுததி 
விடிவது மிகவும ஈலலகாரியமாயிருககும என்றும உறுதியாய்ச்சொ 
ல்வதுபுனைந்துரையன்று, 


பிரானசுகேசததின்‌ பானஸ்‌ என்‌ று சொலலபபடட பிமாஞ்சா 
(Brangஜer) கிஷயததிலும்‌ இதே அ௮பிபபிராயம உபயோகபப௫கின 
ற. பிராஞ்சா (Bera) உம அகேவிதமான திக்ணமுளள 
தூஷணமோகமெமான யூகத்தைஉடையவராயி ருந்தார்‌ அவ ருடைய 
காமஇச்சையும, வெகுஜனப்பிரியததின ளீரூப்பும்‌, அபபடியேயி 
ருந்தது பிரானசுககாரரின்‌ பிலுக்குதகன ததின அதன்‌ உச்சஸ்திதி 
வரை முகஸ்துகிசெய்யுக்கால அவனுடைய தேசத்தார்‌ விரும்பிய 
அன்மார்ககங்களை வெகுதிறமையாய்‌ எழுதிவகுத்தனர்‌. பிராஞ்சர்‌ 
(Branger) உடைய பாடல்களும்‌ தையர்ஸ்‌ (7) உடையசரித்‌ 
திரமுமபிரான்‌ சுசேசததில நெப்போலியன (28௨001௦010) ஸ்தான 
திற்குரிய, வமசகசைஸ்தாபிப்ப தற்‌ துப பெரும்பா லும அதிகவேலை 
செய்தன ஆனால்‌ அ ற்பிராஞ்சர்‌ (1311211200) உடைய அனேகபாட 
ல்கள்‌ உண்டாககுவகாக எண்ணப்படுகற சனபார்ககததிங்கோடு ஓப 
பிடப்படுகையில மிரவும்‌ அறபமான ரிங்காயிருற்தனு. ஏனெனில 
பிராஞ்சுக்கார நடைய குடுமபங்களில அவைகள்‌ செய்வதுபோலத 
தாராளமாய்‌ எஙகுமபாளி ர ஜாதியை ௮௬ஈதரமாகதிக கொடுப 
பதற்குபபோ அமா. ஆபாசமும துனமார்கமமுமான சொருபங்களை 
விளக்குகின்றன. 


பர்ன்ஸ்‌ (Bயற5) என்பவர்‌ இருபத்கெட்டாவது வயசில்‌ எழு 
திய ரேர்ததியான கவிகளிலொனறு ** எ-பார்ட்ஸ்‌ எபபிடேப 
(&-1காம6- மறம்‌) என்னும பெயரையுடையது, முன்‌ னுணாசசி 
யிலேயே தனனுடைய சொகத ஓழுககததை விவரிககின்‌ றது. 
இதோ ஒரு உண்மையும பரிசுததமுமான உமுதிமொழியாயிருக்கள 


கல்லோழுக்கம்‌. ௧௫௩ 


றது. தன்னுடைய சொக்க சித்தத்திலிருந்தும்‌, வெளிப்படுத்திய 
ஒரு பஹிரங்கமான விஞ்ஜாபனம, உண்மையும, கவிலெட்சணம 
பொருந்தியதும்‌, மனுஷததன்‌- மயுமான கோஷ அங்கொரம தீர்க்க 
தரிசனரூபமாகிய சரிததிரம”எனறு அதைபற்றி வோட்ஸ்வொர்த 
(Words-worth) சொலலியிருககிரு.. அது ீம்ககண்ட அடிக 
ளில முடிகின௰து. 

“வாசுபபவனே, கவனி--உனனுடைய அறிவானது துருவல்‌ 
அக்குமேல மனோராஜ்யமசெய்து உயாஈதபோதிலும அல்லது இந 
தப பூமிபினதுவாரததைக மழ்கோககி, இருண்டு தோண்டினபோதி 
இம முனபோசனையும எசசரிகஃ கயுமுளள மன அடககமான அ ஞா 
னததினதூஎ மாய்‌ இருக்கிறதென பகை முறிலாயாக,”? 


பர்னஸ்‌ (Bமா॥5) என பவருக்கு சேர்நத துன்மார்ககறுகளிலொ 
ன்ற அது உண்ணலா பி குநத நு. அனு இனனும்‌ அனேக விதமான 
துன்மார்ககங்களை விளாவிகயததக்கதாயி நப்பதால அது துனமார்கக 
சிரேஷ்டமாகசசொலலபபடலா ம. அவர்குடி ரர] ரயிருஈ சதுவீசேவ. 
மில்லை, ஆலை குடிகாரர்ககுரிய இழிலானகூடடததுடன சேர்க 
குடியின்‌ அனமார்க்கககவளர்சசிககு இடங்கொடுத து, அதிலை கன்‌ 
முடிசசுபாவததையும கீழ்பபததிக கொண்டனர்‌. ஆலை இரங்சப 
பட கதக்க பர்ன்ஸ(யாய5) மாத்திரம்‌ அவவ? றிமுநகாரல்‌ ப, ஏனெ 
னல அகோ, றகாலத்தில நிகழ்கின்றது போன்றே அவருடைய 
காலததும, சகலலுன் பார்ககககளையும்விடகுடிஎ யபபற் றிய அடங்கா 
அவாவான து மிகவும பரவியும்‌, ஜன பபிரியமாயும இழிவுறுததுவதா 
யம, அழிவுண்டாககுவதாயுமிருகத அ, 


தன பிரஜைகளை அவர்களுடைய சம்பா ததியகதினின றும்‌ மூன 
றி ஒருபாகம அலல அதிகம சொரிககும்படி கடடாயம்பண்ணு 
வதுமினறி, அவர்களை மிரகசலுல்யமாகாக சழ்மைபபடுததி, அவர்‌ 
ளூ டய குமெபங்களின்‌ ஈமாதானதசையும்‌ செளககியததையும 
கெறிதது வியாதியையும்‌ அகால மரணத தயும வீ2ைககததகக 
ளிதைகளை விரைககு படியான வியாபார சரக்கைக பொளளுமபடி. 
க்கும்‌ விரும்புகிற ஒர்‌ கொடுங்சோலமனனன்‌ இருபபதாக எண்ணிக்‌ 
கொள்வோ ம, (தொடரும.) 


ஸ்ரீ: 
கதாசரித்‌ சாகரம்‌. 


இ வத ௪அர்த்தரரிகாலம்பகம்‌ ௨-வது தரங்கம்‌. 
[ஸ்ரீமத்‌-வீராசாமி ஐயங்காரவர்கள்‌ மோழிபெயர்த்தது. ] 


(முறத்றொடா்ச்சி.) 


அதற்கவளுமப்படியே செய்கிறதென்‌ அசப மதிகக அவ்வந்தணர்‌ 
த௫களுடைய ஆகாரத்திற்கென்று வைத்திருநத கெல்முதலியதானி 
யங்களைப்பகதுஜனஙகட்‌ தப பங்கிட்டு கொடுத்துவிட்டுக தன்‌ மனைவி 
புதல்வர்‌ வேலைககா ரர்‌ களோடுமத்தெர த தினின ௮ம்‌ வெளியேறினர்‌. 
உலகத்தினிலுச்சமர்கள்‌ தனனைச்சேர்ககவர்களுடைய ஆபத்தைக்க 
ண்டு சகிக்கமாடடார்களனறோ. அ௮வரிவவிதமபுறப்படடுப பாதசா 
ரியாய்ச்‌ செல்லுங்கால வழியில்தடையுடன கூடியவராயும, பஸ்மத 
தினால்‌ வெளுத்த சரீ ரத்தையுடையவராயும்‌, அர்த்தசச்திரனையணிட்‌ த 
இிவபிரானைப்போன றவருமான வொருமகாள்‌ நதரான யோகியைக 
சுண்ணுறறனர்‌. சமீபத்தில்‌ வநதவுடன அவர ஞானியென்றறிக்து 
நமஸ்கரிதது சனேகததுடனவரிடததில தனன புசதரர்களின ஈன 
மை திமைகளைப்பற்றிவினவ அ௩தயோகச்வரர்‌ கோவிஈதஸ்வாமியை 
ப்பார்த்து ஓ பிராமணரே] உமது புதல்வர்களினிரல்லநில்மை 
யையடைவார்கள்‌. ஆலைிவவிருவரி விளையகுமாரன்விஜயத த்தனைப 
பிரியும்படி உமககுச்‌ சமபவிககும; பின்பு அசோகதத்தனுடைப 
ப்ரமாவத்தனால்‌ மறுபடியும்‌ உங்கட்கு விஜயதத்தனுடன்‌க௬டுதலு 
முண்டாகும, என்றுசொல்லிய ஞானியின்வாய்மொழிகளைக்கசேட்‌ 
டம கோவிந்தஸவாமியானவர்‌ ஓசேகாலத்தில்‌ சுகத்கையும க்கத்‌ 
தையும அச்சரியத்தையுமுடையவராய்‌ ௮ஈதயே,; கியை வதன வழி 
பாடுகள்செய்து அவாதனுமதியைபபெற்றுக்கொண்டு கா சகா ததை 
யடைந்து அதன்‌ வெளிப்பகக ததிலிருககின்ற சண்டிகையின்‌ ஆலயத 
திற்சென்று தேவியைப்பூஜைமுதலியவற்று அபசரித்‌ இப்பகற்பொழு 
தைக்கழித்தனர்‌. அன்றுசாயககாலம்‌ அவ்வாலயத்திற்கு வெளி 
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பிலிருச்‌ பின்‌ ஐவி நகத்தினருகில்‌ காஷாயமபூண்ட திர்த்தயாத்திரைக்‌ 
கென்று புறப்பட்டுக்‌ தேசா௩தரங்களினின்‌ றும்‌ வகதுதங்கியிருகத 
ஜனங்களுடன தானும்குடும்பசகிதரா யாங்குவசித்சனர்‌. அம்மரத்‌ 
இன்ழேதர்நது பர்ர்துகடக்‌ துமிலைமுசலியலா பப வழிப்போககர்கட்‌ 
குரிய படுக்கையிற்படுத் து வழி௩ட க துவந்த சிரமத்தனு லனறிராத்‌ 
திரியில்பதிகர்களயாவருமயர்நலுற்ங்குக்கால கோகவிர்தஸ்வாமியினு 
டைய இளையகுமாரன்‌ வீஜபதததன யாதொருகா ணழுமின றி திம 
ரென்றெழுக்கவுடன்‌ அவன்சரிரததில மிககமொடிய குளிர்காய்ச்ச 
லுண்டாயிற்று, சிககரததில விதயசுததன தனபக தஜனங்களைளீட்டு 
நீசகுதறகுக்‌ காரணமானதஜ்வரததினல்‌ சோமசரள சலித்து நம்க்கு 


(ூற்றவன பயதஇைநவிங்குகன ற வன்போற காணப ட டடனன்‌. 


குளிரினற்‌ (பீடிக்கப்பட்ட அவன சனபிகாரவயெழபபி ஐபா, 
இப்போதுமொடிய குளி. காய்ரசஓூமென்ப பிடிக்க றது, 
௮.கலாலிஈ கக்ஷண்மே விற துகளை ககொணார்து துளிரைபபோககதக 
௧5௨ தீயைவளர்கவேண்டும, இஉலாவிடிலெனது குளி நமடஙகா று ; 
இகதஇராபபொழதையும்‌ கடககமுடியாது எனறனன அதனைக 
கேட்டகோவிஈதஸ்லாமி துன்பதநினாற கலவனைவராய்‌ வரஸா? 
இரத ஈடுராததிரிவளையில ளிறகெறகேயகபபடுபென்றனா, அத 
றுகவன்‌ ஜயனே, அபபடியானாலி தரா சமீபததில ஜலலிததுககொண் 
டு சீயெரிகின்றகாய்க காணபபநிரி றே அதசிபிலென தவயவங்க 
ஊக காயசரெய்று குளிரையேன மபிக்கிககொளளலாகாது[ அத 
லால நடுக;ததுடனிருககினற யெனனைசஏககிரம கைததாஙகலிலளி 
டப சகொண்டுபே.ய்ரசோத2ல வேண்டுமெனறனன தன்புததிரன 
சொல்லியைசகேடடி சோலிஈகஸ்வாமி மறுபடியும்‌ விஜ.பதத்தனை 
கோகி வக்ஸா ? இது மயானததிலுள்ளசிதையிற பற்றியெரிகின்‌ ற 
சிபின்வெளிச்சமேயன்‌ றி வேறில்லை; ஆசலாற்‌ பிராசுமுதலியவ ற்ரு 
லதிபயங்கரமான அவ்விடததிற்‌ குன்னையழைத அசசெலவதெபபடி. 


நீயோ தி றுவையிருககின்றாயென்‌ றனர்‌, 

சிகேகத்துடன்‌ கூடிய பிசாவின து சொறகளைககேட்டதும வீர 
னை அவ்விஜயதத்தன்‌ சிரித்துத்தன்‌ பிதாவைமறுத்து ஹேபிதா, 
அற்பமான பிசாசுமுதலியவற்றாலென்னை யென னசெய்யமுடியும ; 


௧௫௯ சேர்‌ தமிழ்‌. 


கானோவல்லபமுடையவனுமல்லேன்‌ அதைசியஸ்தகனுமல்லேன்‌. ஆச 
லாலையமில்லாதென்னையவவிட ததிற்கழைத துச்செல்ல வேண்டுமென்‌ 
றாுக்கிரக த்துடன்சொல்ல கோவிநதஸ்வாமியானவர்கரமினித்கடுத்தா 
லும்‌ பயணிலலை கேட்கமாட்டானென்‌ று நினைத்து அவனை மயானத்‌ 
இற்கழைத்துச்சென்றனர்‌. அச்சிறுவனுமதனசரீரத்ததையனலிற்காய்‌ 
ச்சிக்குளின ரநீககுக்கொள்வதற்காக அககினிஜவாலையின்‌ புகையாக 
விரிந்ததலைமயிரினையுடைய து ம்நரமாம்சங்களைக்‌ இர ஹித்துப்பக்ஷிக்‌ 
இன்றதுமான விராக்கதர்கட்குரிய அதிதேவதையானது தானேபிர 
த்தியக்ஷமாய்‌ விளங்குகின்ற துபோலுமிருககின்ற சிதையையணுகிச்‌ 
சென்றனன., அங்கு கதணநேரமிருநது வருத தகதீர்கதவுடன்‌ அவன்‌ 
தன்‌ பிதாளினிடததில ஐயனே ? இகமயோ எரிகினறசிதையினடு 
வில வட்டமாய்க்காணபபடுகினநததே இஃதெனனவெனறுகேட்கப 
பக்கததிலிருககின்ற பிதாவாசியகோவிககஸ்வாமியானவர்‌ புததிரா? 
இஃது இறஈதுபோனமனிகனு டடஈபால 1; சதையின்‌ மததியிற்பற்‌ 
றியெரிகனெற்தெனறனர்‌, உடனேயச்சிறுவன்‌ தனசாகத்தைப்போ 
லுமதுனியிற்பற்றியெரிகன ற வொ ருகொளளிககட்டையையெடுத து 
அக்கபாலசதிலடி ததுப பிளநதனன., அபபடியடி தததலைக்கபாலத்‌ 
தினின்றுப மிகுதியாய்வெளியேறிய கசையான த அம்மயான ததிலு 
ள்ள அகனிபுரஷறை கொடுககபபட்ட விராககத த்தன மைக்குரிய 
இிததியைபபோல அவ்விஐய தத தன வா பினில்வநது வீழ்கதது. உட 
னேயசசிறுவன்‌ தனவாயில்‌ விழ்நதமாமச ததைப்பருக லும்மேல்கோ 
க்கிய கேசங்களுடனுப பெரிதாய்வளைகதிருககின்‌ த ஈற்று ப்பற்களுட 
னும கூடி ௮௩௧௮ ககிளிஜ்வாலையிற்றேன றியகோர்‌ கததியையும கை 
ப்பற்றியவனாக வோரிராக்கதவடிவததை யடைகது அ௮சுசபாலத்‌ தளை 
யெடுத்து அதிலுளள பாம்சதகைமறுபடியுப பருகி உடலெலுமபுக 
ளிற்பற்றிக்கொண்டெரிகன்ற தியின்ஜ்வாலைபோழற்‌ பிறழ்சனற தன 
அ நாவினலககபாலததைத்‌ துழாவினன்‌. 

பின்பு அத்கலையோட்டினைக்‌ தூரத்நிலெறிந் தவிட்டு அவன்‌ தன்‌ 
பிதாவான கோவிஈகஸ்வாமியையே கொல்வதற்காகக கத்தியுடன 
கொபாவேசங்கொண்டெழுதலுப அப்போ தம்மயான தீதனின்‌ றும்‌ 
ஹே கபாலஸ்போட ராஜனே, இவர்‌ உமதுபிதா கொல்லத்‌ தக்கவரல்‌ 
லர்‌. நீரிங்கேவாருமென் று ஒருசொல்‌ லுண்டாயிற்று. அச்சிறுவன 
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அ.தனைக்கேட்டுக்‌ கபாலஸ்போடனென்‌ ற பெயரையுமடைந்து தன்‌ 
பிதாவைவிட்டுரீக்கியிராககதனாகவேமறைந்தனன்‌, அங்ஙனம்மறைத 
அம அவன்பிகா கோளிஈதஸ்வாமியானவர்‌ ஹாபுத்ரா! ஹா நற்குண 
ங்கள்‌ நிறைக்க விஜயதத்தா, எங்கே மறைந்தாய்‌ ஹா! ஹா! என்ன 
கஷ்டம்‌ நேர்ந்தது; இனி யுன்னை யெங்கே காண்பேன்‌ என்‌ றலறியமு 
அகொண்டு அவ்விடத்தினின்‌ று சண்டிகையின தாலயத்திற்கு வநது 
காலையிற்‌ றன்மனைகியிடத்திலும்‌ ஜயேஷ்டகு:மாரனன அசோகதத்‌ 
தனிடத்திலும ஈடஈத விருததாநதததை முழவதும்‌ சொல்லி அவர்‌ 
களுடன்‌ மேகமின்றி பிடி விழ்ர்ததபோலு&்‌ கொடி தாயிருக்கின்ற 
லுக்காக்கினியில்‌ அழுர்திபபரிதலவீத்தனர்‌. 


அதனைககண்டு தேவியினலு தர்சன ததிற்காக வத காச 
நகரத்திலுளள மற்றைய ஜனவகளு மிவர்களேோ டொத்த துககததி 
னையுடையவர்களாய்‌ வருத்தமுறறனர்‌. அப்பொழுது சண்டிகாதே 
வியின து பூதாநிமிததமாய்‌ வரத சமுத்தரதத்தனெனனும பெயரை 
யுடைய மேன்மை தங்கிய ஒரு வணிகன அவவா_ுதக்கததனால்‌ 
வருஈதிப்பரிதபித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்ற கோவிர்தஸ்வாமியைக்க 
ண்டு சமீபத்தில்‌ வநது அவ்வநதணரைப்‌ பலவிதமாய்ச்‌ சமாதானஞ்‌ 
செய்து உடனே அவர்களனைவரையும தனது கிரகத்திற்கழைத்துச்‌ 
சென்று ஸ்நான போஜனாதிகள்செய்வித தவர்களையுபசரித்தனன்‌. 
அபத்தையடைகதவர்‌ விஷயத்தில்‌ தயைபுரிவது பெரியோர்கட்கியல்‌ 
பான காரியமன்றோ. அப்போது கோவிநதஸ்வாமியும முன்பு ஞானி 
சொல்லிய மொழிகளை நினைத்துத்‌ தன்பு த்திரனை மறுபடிய மொருவா 
றடையலாமென்ற எண்ணத்துடன்‌ தன்‌ மனைவியுடன தைரியத்தை 
யடைஈதனர்‌, அதுமுத லவசை யவவணிகன்‌ தன கிரகத்திலேயே 
வடிககவேண்டுமென்‌ மு பிரார்ததிகக அவர்‌ கன்மனைவி மைஈதனிருவ 
ருடன அந்ககரத்தில்‌ வணிகனவீட்டினில்‌ வசித்தனர்‌, 


அப்படி வ௫க்கெறகாலத்திலவருடைய மற்றொருபுத்திரனான 
வசோகதத்தனவ்வூரிலேயே கற்க வேண்டுங்கல்வி யனை ததுங்கற்றுக்‌ 
காளப்பருவத்தினனாய்க்‌ கைச்சண்டை செய்வதில்‌ மல்லர்களொ 
ருவருமிவனுக்கணையில்லை யென்னுமபடி. யொருவரா லும்‌ ஜயிக்கப்ப 
டாதவனாகப்‌ புவியினிற பிரசித்தி பெழ்மனன. ஒரு காலத்தில்‌ அந்‌ 


கோ செந்தமிழ்‌. 


நகரில்‌ நடக்குர்‌ திருவிழாவிற்‌ பற்பல தேசங்களினின்‌ ௮ மனேக மல 
லர்கள்‌ வந்து கூடினர்‌. அவர்களில்‌ தெக்ஷிண சேசத்தினின்று வரத 
கியா திபெற்ற வொருமகாமல்லன்‌ அந்தககா கரததிற்கதிபதியான 
பரதாபமுகுடனென்றவரசன்‌ மேன்பு வந்திருந்த மல்லர்களனைவ 
ரையும்‌ ஜயித்து வெற்றியடைய அவ்வரசன்‌ ஆலோசிததுத்தான்‌ 
வணிகன்மூலமாய்ககேட்டிருநத வசோகதத்தனை யழைத்துவரும 
படி செய்து அம்மல்லனுடன்‌ போர்புரியுமபடி ௨ ததரவனித்தனன, 
அமமலலனும்‌ புஜங்களை ததட்டி யட்டகாசஞ்செய்துகொண்டு அசோ 
கதததனோடு யுததத்திற்‌ காரம்பித்தனன . உடனே அசோகததத 
னும்‌ மிகவும கோபாவேசத்தோடு பாய்கத ஒரேபிடியாய்ப பிடித்து 
அவன்‌ கையைமுறிதது அவனைக கீழேவிழ்த்தி வெற்றிபெறறனன, 


அவவிடத்திலம்மகாமலலன்‌ வீழ்ந்ததனாலுண்டான வோசையா 
னது யுத்தபூமியும்‌, அசோகதததனசெய்தபோ ௬ஃகு மகிழ்து ஈன 
ரூபிருககின்றதெனசசொலலிய லொலி2பாற்காணப்பட்டது. வெற்‌ 
றியடைந்த அசோகதததனபராககிரமத்தைககண்டவவரசன்‌ சக 
தோவஷித்து அவனுககு மிகுநத விரத்தினமமுதலியபொருள்களைச 
சமமான மாயளிதது அவனையெபபோ அம்‌ தன பககததிலேயே வைத 
துககொண்டான, அதமுதலசோகதததனும்‌ அரசன தன்பிற்குரிய 
வனகச்‌ சிலநாட்களில மிகுந்த செல்வதை தயடைககனன்‌, 


நன்ுய்பபகுததறிகனற அரசன சகூரதகொழிலை படையவனு 
கரு சிதியா கவே யிரக்கினறானுலகில்‌. இபபடியிருககன்றசமயததி 
லொருநாள கிருஷ்ணடக்த சதுர்கத/ தினததன்றவவரசன்‌ அமநகா 
த்திற்கு வெளிபில தூரததிலுளள சிவாலயததிற குச்சென று சிவபி 
ரானைபபூஜிதது வணக்கித்திருமபி யிரவீனில்‌ மயானததின்பககத்தை 
யத்‌ திருகின்ற வழியினில வரும்போது அமமயானததினினறும 
ஹேபரபுவே! யாணதணடி ததற்குரிய அதிகாரியால்‌ பொய்யாய்ககொ 
லை குற்றஞ்சாட்டபபடடுகதுவேஷச்‌ தினாலிவவிட தீ தில்‌ கழுவிய 
போடப்பட்டேன; இன்றோ? மனம. தினங்களாகின றன. பாபியாயெ 
எனதுயிரின்னும்போகவில்லை; யான்‌ மிகவும தாகத்துட னிருக்கீன 
றேன்‌. இப்போதெனக்குத தண்ணீர்கொடுக்குமபடி செய்யவேண்டு 
மென்‌ றுமிகவுமிரக்கத்தை யுண்பெண்ணு$ன்‌ றதும ஆச்சிரியக ரமுமா 


கதாசரித்சாகரம்‌. ௧௫௧ 


ன வாக்கொன்‌ றுண்டாயிற்று, அச்சொலலைக்கேட்ட து மிரககத்து 
டன்‌ ௮வவரசன்‌ தன்பக்கத்திலிருககன்ற அசோகதத்தனைப்பார்ச்‌.த 
இந்சிலைமையில்‌ வருக்துகின்றவனுககு நீதான்சென்று தண்ணீர்கொ 
டுக்க வேண்டுமென்றனன்‌. அதற்கவன்‌ அரசே, இந்த இராத்திரிவேளை 
யில்‌ வேறுயார்தானங்கு செல்லத்தக்சவர்களிருக்கின்றனர்‌. யானொ 
ருவனே போய்வருகன்றேனென று சொல்லி யசோகதத்தன்‌ தண்ணீ 
ரையெடுத தககொண்டு அங்கிருநதுசெல்லலும அரசன்தன்னகரம்‌ 
போய்ச்சேர்நதனன. 

உடனே விரர்களிற்‌ சிறக்தவனாகிய ௮வவசோகதததனென்‌ 
பவன, செல்லுதற்கரிய விடததினையுடையதுப, மிகுகதலிருளினா 
லெங்கும நிறைநதருககினறதும, நரிகள்‌ கவவீயிழத்தெறிகது 
இடக்கின்‌ ற மாமசங்கள்‌ சந்தியாகாலமாகிய பூதததிற்குப, பலியாகக 
கொடுகசப்பட்டிருக்கன்றன போலக காணப்படுகினறதம்‌, சிற்சில 
விடங்களில ஈமவிறகினிற்‌ பற்றியெரிகின்ற தியின வெளிசசமா 
திய ஐவலிககின்‌ ற திபங்களாற்பிரகாசிககின்றதிம, பெரிய வேதாளக்‌ 
கள்‌ கொட்டுகின்ற கைத்தாளமாகிய வாத்தியத்தினையுடையதும்‌, 
கிருஷ்ண பக்ஷ்விரா ததிரியாகிய இசாக்ஷச ஸ்திரிக்கு வசிபபதற்குரிய 
விடிபோனறதுமான அமமயானத்தினிற்‌ பிரவேசிகது அரசரிடம்‌ 
தண்ணீர்வேண்டுமென்‌ று கேட்டது யாரென்று பெரியச ததமிட்டுச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு அவன்போகுமபோது யான்சான்‌ தண்ணீர்‌ 
யாசித்தனென்னஞு சொலலோர்‌ பக்கததிற்கேட்கபபட்டது. அது 
கேடடதும அசசெரல வருகின்ற விடகதைக குறிததுச்செல்லவங்‌ 
கேரர்பக த்தில்‌ ஈப்சிறகணிலெரிமட்‌டபபட்டிரு கின்றது, அதன 
ருகலகழுமரத திலேற்றப்பட்டிருககின றவொருவனைக்கண்டான்‌. அக 
கழமரத்தனகீழ்‌ கண்ணுககண்ணி ரமா யழுதுகொண்டுநிற்கன்‌ ற 
வளும்‌, உயர்ந்தவாபரணுகளணிந்திருககின்‌ றவளும்‌ சர்வாங்க செள 
கரியததுடன்‌ கூடியவளும, தன்னாலிகற்குமுன கண்டறியா தவளு 
மான ஒரு ஸ்திரீ இரலிற்‌ கதிபதியாகிய சநதிரன்‌ கஇருஷ்ணபக்ஷத்தி 
னால்‌ கூதீணகதியையடைந்து மறைநதுபோய்விட, அவனது கிரண்‌ 
களாலழகிய விரவென்னும்‌ மங்கைதன்‌ கணவன்‌ பிரிவினையா றர 
துடன்சட்டை யேறுதற்கு வந்தருக்கன்றவள் போற்‌ காணப்பட 
அவளைப்பார்த்தவுடனவ்‌ வசோகதத்தன தாயே ! நீயார்‌. எதற்காக 


௧௬௮- செந்தமிழ்‌. 


விக்கழு இகொண்டிவ்விதமிருக்கன்றாயென்று கேட்க, அவள்‌ அவ 
சட்பார்த்து நண்பனே, லக்தணத்தையிழந்த அபாக்கயவதியா இய 
யான இதோ கழுவினிற்‌ போடப்பட்டிருக்கின்றவருடைய மனைவி. 
இவருடைய சிதாரோகணஞ்செய்துமிரை மாய்த்துக்கொள்ள நிச்ச 
யித்திருக்னெறேனிங்கு. அலைிவரது பிராணன்‌ வெளியேறுதற்‌ 
ருசியகாலமொன்றனைமா த்திரமெதிர்பார்க்கன்றேன்‌, ஐயோ ! இன்‌ 
ஜோ மூன்று நாளாகியு மின்னு மிவர்‌ பிராணன்போகவில்லையே : 
அன றியுமிவர்‌ தண்ணீர்வேண்டுமென்றடிக்கடி யாசிககின்றனர்‌, யான்‌ 
தண்ணீரும்‌ கொணர்ந்திருக்கறேன்‌. ஆனுலுன்ன தமாயிருக்கின்‌ ற 
கழுமரத்திலிவர்‌ வாயினில்‌ சண்ணீரிடுவதற்கு முடியா தவளாகக்ழே 
நின்றுகொண்டு இருக்கின்றே னிகென்ன பாவமோவறியேனென்று 
சொல்ல, அவள்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டதும்‌ வீரனை அவவசோகதத 
தன்‌ அம்மா நீயொனறும சிந்திக்கவேண்டாம்‌. இகோ என கையிலு 
மரசர்‌ கொடுத்தனுப்பிய தண்ணீரிருக்கின்றது. நான குனிகதுகொள் 
ளுகமேன்‌, எனது முதுகினிற்‌ கால்களை வைத்தேறி நின வகொண் 
டி வருக்கு ஐலத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும. ஆனலாபதகாலத்தினில்‌ 
ஸதிரிகள்‌ அன்னிய புருஷனைத்‌ தீண்டுதல்‌ தூஷணமாகாது என்ற 
னன. அதனைக்கேட்ட துமவள்‌ நலலதப்படியே செய்னெறேனென பற 
தண்ணீரைக்‌ ரடத்துககொண்டு க ழமர ததன்‌ இழ்க்குனிக்‌ துநிற்கின்‌ 
றவசோகதத்தன்மு துகில்‌ மிதித்தேறினள்‌. பின்பு கூணகேரத்தினில்‌ 
அங்கிருந்து பூமியில மசோகதத்கன்‌ மூதுகலும நினைப்பினறி யிர 
ததத்துளிகள்‌ வீழ்ககன. விழ்தலும்‌ ௮வ்விரனான வசோகதத்தன்‌ 
குனிந்து நின்றவண்ணமே மெல்லவுயரப்பார்த்தலும அத ஸ்திரீ 
கழுவிற்‌ போடப்பட்டி நக்கன்ற மனிதன்‌ மாமசத்தைக்கத்தயினாற்‌ 
சேதித்தடிக்கடி யுண்ணுகின்றதைக்கண்டு, ஓகோ! யிதென்ன விபரீத 
மாயிருக்கன்றதெனவெண்ணிக கோபத்தோடு அவளைப்‌ பூமியிற்றள்‌ 
ரிச்‌ சதை துவிடவேண்டு மென்று ஒலிக்கின்‌ ற சிலமபு களையுடைய 
அவள்‌ கால்களைப்பற்ற லும்‌ அவள்‌ விரைவில்‌ கால்களைய த .றிக்கொண் 
டு தன்‌ மாயையால்‌ ஆகாயத்திம்‌ கிளம்பிக்‌ கண்ணிற்குத்‌ தோன்றாது 
ஓரிடத்தில்‌ மறைந்தன. 

மறைதலு மசோகதத்தனவளது காலைப்பற்றி யிழுக்குங்கால்‌ 
அவள்‌ காலினின்று கழுகி விழ்ந்த வீலை மதிப்பற்ற கிரத்தினமய 


கதாசரித்சாகரம்‌. ௧௯௧ 


மான காற்சிலம்பொன்றைத்‌ தன்கையில்‌ வைத்‌ க்கொண்டு, முத 
லிலழகியதாயுமிடையிறறன்னைக சழ்ப்படுத்துன்றதும்‌, முடிவில்‌ 
முற்றிதும மாறுபட்டுப்‌ பயத்தை விளைவிக்கன்றதுமான துூரஜனர்‌ 
சுள்‌ கூட்டுறவைபபோன்ற ௮வளைக கணணிம்காணாது சிந்தையுடன்‌ 
அழயெ பாதசரம்மா த்திரம்‌ தன கையிலிருப்பதைக்‌ கண்டு ஆச்சரியத்‌ 
தையும வருத்தத்தையும்‌ சந்தோஷத்கையுமடைநதனன்‌, மினபம்‌ 
மயானத்தினின்‌௮ மசோகதத்தன்‌ நூபுரத்துடன்‌ தன்‌ திரசுத்தி 
ற்கு வந்து சோர்தனன்‌ 


மறுகாட்‌ காலையிலெழுகது அவன்‌ ஸ்கானம செய்துவீட்டர 
மனைககுச்‌ பெ ௰லலுமசசன அசோகதததனை நொக்கி கழுவிற்போட 
ப்பட்டிருக்த மனிதனுககுத்‌ தண்ணீர்‌ கொடிததனையாவென்றுகேட்க 
அவனபபடியே செய்சேனென்று சொஷலியாதக்‌ காறசிலமபை யர 
சனிடம கொடுத்தனன்‌ அதனைககண்டதுமர்சன்‌ இசசரியத தட 
னிஃதெங்கருஈது இடைதததென்‌்றசோகதததனைக கேட்க, அவன 
முதனாளிரலினில்‌ அற்புதமாயுமதிபயங்காரபாயு ட டத தன வீருத 
தாக்கத்தை முழுது மரசனிடம மொழிநதனன்‌. அரசனுமிவனுக 
கணையொருவருமில்லையென மதித்து அவனது ப.ராககிரமத்திற்கு 
மிகவும்‌ மகிழ்ச்து அதறூபுரததைக கையிலெடித்துககொண்டு ௮௩ 
தபபுரத்திறகுச்‌ சென று அதனைத்‌ தன்‌ தேவியிடமகொடுததுப்‌ பா 
கசரம கிடைத்த விருத்தாநதததை விஸ்தரிததுச்‌ சொல்ல அவள்‌ 
அதனை விலைமதிததற்கரிய இசத்தினங்களாலமைகத திவயாபரண 
மெனக கண்டறிஈது தனிமையில அசோகதததனைப்‌ புகழ்வதில்‌ மிக 
ஆவதுற்றவளாய்ச சநதோவஷித்திருகனள்‌. இவ்வாறு சிலகாட்‌ 
கழிந்தபின்‌ அரசன்‌ சன மனைவியினிடத்தல ஹே தேவி! கம்மிடத்‌ 
திலிருக்கின்ற அசோகதத்தன்‌ ஜா தியினற்போலவே கல்வியினாலும்‌ 
ச த்தியத சனா ற்போலவே ரூபத்தினாலு! மேலானஷோர்களிலும்‌ மேலா 
னவனுகவே இருக்கென்‌. ஆதலாலிவன்‌ ஈமது புத்திரியா இய ஈத 
குணமுள்ள மசனலேகைக்குக்‌ கணவகை அவானாயின அது மிகவும்‌ 
மங்களகாமாயிருக்குமென்பதெனதெண்ணம்‌, ஆனால்‌ வரனிட.த்தி 
லித்தகைய குணங்களமைஈதிருக் தலையே பார்ததலவேண்மெ, செல்‌ 
'வமோ அதணத்தில்‌ பவ்கமடையத்தக்கதாயிருக்கின்றது. ஆதலால்‌ 


௪௬௨ சேந்‌ தமிழ்‌. 


விரனன இவனுக்கே ஈமது கன்னிகையை மணம்புரிவிக்க நினைக்கின்‌ 
மேனென்றனன்‌. 

இப்படிச்‌ சொல்லிய ௮ரசன்‌ மொழிகளைக்கேட்ட ராஜபத்தினி 
யானவள்‌ ஆதரவோடு அரசே! இவ்வசோகதத்தன்‌ நமது புதலவிக்‌ 
இசைந்த கணவனென்பலி தக்கதேயாம. அன றியும மதனலேகையும்‌ 
ஈமமுடைய அசோக வுத்தியானத்தினில ஒருகாளசோகதத்தசினக 
கண்டு அவன்‌ வடிவழகிற்‌ இடுபட்டுத்தன்‌ மனகதினைப பறிகொடுத்‌ 
தவளாய்‌ ஒன்‌ றிலும விருபபமில்லாது சலதினஙகளா 5 பாதொன்றை 
யுஞ்‌ செவி பொத்துக்‌ கேளாபலும்‌ எவற்றையுங்‌ கவனிததுப பாரா 
மலுமிருககன்்‌ ரு ளெனபதை யவள தோழிகள்‌ மமலமாயமிஈது யானி 
ரவிற்‌ கவலையுடன்‌ சததிரையின நியிருகக விடியற்கால வெளையிற 
சற்றயர்க்துறங்‌ கும்போது ஸவபன்‌ ததில ரூம்‌ வஸ்‌ த.” வநதெனனை 
நோககெ குழந்தாய்‌! நீ கவலைபபடவேண்டாம்‌; உன புகல்வி மதன 
லேகையானவள்‌ ஜனடாகதிரத்திலேயே ௮சோககககன பனைவியாக 
வேற்பட்டவள. ஆசலால அவளை பறமொருலருகரு மணம்புரிவித 
தலாகாது என்றனள்‌, யானகைகசேடடதுப விழி துக்கொண்டு 
தெய்வமகளிர்‌ கூறியதிலுள்ள நபபிக கபினலை உடனேமதனலேலகை 
யிடம சென்று அமமா வுன்மன தின்‌ படி யேசெய்ளிககிறேனென ) 
குழந்தை மகனலேகையை வ நதா நககுடபடி சாமா தனஞ்‌ செய்‌ 
திருக்கன்றேன்‌, நானே கருதிய ளிஷயத எ க இபபொரதுதாஙகளு 
மென்னிடம்‌ சொன்னீர்கள. ஆதலாலருதுகாலததையடைகக பூர்‌ 
கொடியானது விருக்ஷததினைச்சார்ஈது மேனமையடைவது போல 
மதனலேகையும்‌ அசோகதத்தனையடையது மேனமையடைவாளாக. 
என்று தனமனைவி சொலலலுமரசன சநதோஷத துட னசோகதத்த 
னையழைதது அ௮வனுககுக்‌ தன்‌ புதலலியைச சிறபபுடன்‌ மணம்புரி 
வித்தனன்‌. அபபொழுது ௮ரசிளய்‌ குமரிபா கிய ப தன லேகைக்கும, 
அ௩தணன புதல்வனை அசோகதத்தனுககு முண்டான சேர்கசை 
யான அ திருவிற்கும பணிவுடமைஎனணு! பண்பிற்கு முண்டான 
சோர்க்கைபோல்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ அழதுசெய்தற்டெமாயிருந்த து. 
இப்படியிருககுங்கா லொருநாளரசன்தேவியானவள தன்கணவனிட 
தீதில்‌ அரசே, ஈமது அசோகதத்தனகொணர்ர்த பமணிறூபுமமா 
னது மிகச்சிறக்ததாயிருப்பினம ௮ ஒற்றையாககிருக்கின்‌ றமையா 
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லணிச்‌துகொள்வதற்கு யோக்கிய்மில்லாதிருக்கன்ற.து. ஆதலாலதற்‌ 
இணையாய்‌ மற்றொன்று முயர்கதவிரத்தினங்களினாற்‌ செய்லிக்கவே 
ண்டு மென்றளை., அ.சளைக்கேட்டவுடன..சன்‌ சுவர்ணவேலைக்காரர்‌ 
முதலானோர்களை யழைத்இ அவர்களிடம்‌ அர்த வாபரணத்தைக்கொ 
டுத்து இதற்கொப்பா கவினனுமொன்‌ ௮ செய்யவேண்டுமென்றனன்‌. 

௮ வர்களகதக்‌ சாற்சிலமபைப்‌ பார்த்ததும்‌ மிகவுமாச்சரியத்து 
டன்‌ மகாராஜ? இது தேவர்களுடைய சிற்பமேயன றி மனுஷியர்களா 
லியற்றபபட்டதன் று, .ஆதலாலெககளாற்செய்யமுடியா து, அன்‌ 
றியும விலைமதிததற்கரிய விததகைய விரததினககளுமிவஅுலகிணிற்‌ 
கிடையாது. ஆனலிகதப பாதசர்மெங் கருக து கடைதததோ அவ்‌ 
வீடத்திலேயே மற்றொன்றையும்‌ விசாரிகதுப ப:ர்ககவேண்டு 
மெனறனா, ௮ைககேட்டசசன்‌ தனகெவியடன இதற்கணை 
பாவதொரு அபுரமியறறமுடியாதென பதை நினைத்து வாட்டமுற்றி 
ருககுங்காலபடேோ தக்குவகதிருர்த அசேோக்தத்தணன்‌ அதரனைககண்டவு 
டனே அரசனைபபார்க்து மகாராஜ? காஙகளிகற்காகக கவலைப்பட 
வேண்டாம, நானே யிதற்கணையான பா தசரபமினனு மொ ன்‌ றமககுஃ 
கொணர்ந்து கொடுககனெறேனென்‌ ற பிரதிககைசெய்ய அரசன்‌ இவ 
னது சாகசகிருத்தயத்தனாலெனன திக்குகிகாகதுவிரிமோவெனறு 
சந்தேகித்து அசோகததகனிடத துள்ள அனபினால அவனைததடுத்‌ 
அம கேளாத அவன தானமெய்தகிச்சயித்தினின்௮ு மாறாது ௮௩த 
நாபுரத்தைத்தன்‌ கையில வா ஈகக்கொண்டி மறுபடியும மயானத்திற்‌ 
குசசென்றுகிருஷ்ணபக்ஷசலுர்‌ தத?யிரகினில ௭ஈதஇட ததில்முன்பு 
காற்சிலம்பைப்பெற்றானே அவ்விடத்தை யலடந்து, மிகுந்த சிதை 
யினபுகையிலை பலினமாயிருககின றனவும்‌ கயிற்றினாற கழுத்திற்‌ 
௬ுருககிடப்பட்டுக்‌ சொப்புகளிலகொ ஙகுகின்‌ ற மனிதர்களை யுடையன 
வுமான அங்குள்ள விருக்தங்களபோல இராககதர்களாலெக்கும்‌ சூழப்‌ 
பட்டிருக்கின்ற அம்மயானத்தல்‌ தான முன்புகண்ட ஸ்திரியைக்கா 
ணத ஆலோசித்து மற்றெரு நூபுரத்கைப்‌ பெறுவதற்கு அவன 
இப்பொ முது ஈரமாம்சலிக்கொயம செய்வது தானுபாயமென று கருதி 
யங்குள்ள மர தீதிற்றொங்குகின்‌ ற ஓருபிரேத ததைக்‌ கபிற்றையகிழ்த்‌ 
தெடுத்துக்கொண்டு மகாமாம்சம வேண்டுதின்‌ றவர்கள்‌ வாக்கிக்கொ 


எளலாமென்று கூறிக்கொண்டசோசதத்தனங்கு திரிந்தனன்‌. 
(இன்னும்‌ வரும்‌,) * 


[ 


சிவமயம்‌. 
சேதுபுசாண அரும்பத விளக்கம்‌. 
TTS 
காப்பு. 


(௧) தடாமணி - பெருமைபொருநதிய மணி, இராமசேது, 
ஸ்ரீ இராமபிசாராூல்‌ ஸ்தாபிககப்பட்ட சேது, தடவென்பது தடா 
வெனத்திரிந்து நின்றது. ££ தடவுங்கயவுக்களியுமபெருமை ” என்‌ 
பது தொல்காபபியம, 


(௨.) தம்மைவழிபடும்‌ அன்பர்களைத்‌ தொடர்கின்ற துன்பமா 
கய மலைதுகளாகத்துளைககும மேல்வருஈ தம்மை வழிபடாத அன 
பாகளை வருத்துகின்ற அததுன்பததுக்குத்‌ தலைவருமாகிய ஜாத 
திருக்கரங்களையும மூன்று திருககண்களையுமுடைய வெற்றிமிகுகின்‌ 
ற சாட்குண்ணியர்‌ பூமியெம்கணும எக்காலமும எங்களை பபிறலிக்கு 
வித்தாக ஆணவத்தாலாய எல்லாத்துன்‌பததினின முங்காக்க. 


கடவுள்‌ வாழ்த்‌ தூ: 


(க.) பூமாது-இலக்குமி, புலமைசான்ற - அறிவீனமிகக, இரு 
ளசால்சீக்கும - இ.ருளைக்கெடுககும. ஈகை நிலவு தவழ்‌ - ஓளிபொரு 
ந்திய சந்திரன்‌ தவழ்கின்ற. வளர்‌ தில்லையம்பலத்துள்‌ - கருபைவளர்‌ 
இன்ற பொன்னமபலத்துள்‌. வாமநீங்கா - இடப்பாகத்தை நீங்காத. 


தேமாது - சிவகாமி, 


(௨) செஈதாமசையாசனியாகிய இலககுமிக்கு காயகராகிய 
விஷ்ணு தாமரைப்பூவாகிய வாசனத்திருநத பிரமா முதலியோர்‌ 
காண இலங்கைக்கரசனாகய இராவணனுடைய உயிரைக்கொன்றமை 
யாலாகய பழியைக்கெடுககுமுகத்தால்‌ சிவனே ஆன்மாக்களையடி 
மையாக வுடையராம்‌ என்னும வேதத்தின்‌ உண்மையான அநதரக்‌ 


கத்தை எல்லாருக்கும வெளிப்படுததும்படி அனைவரோடுமணைஈ.து 


சேதபுராண அரும்பதவிளக்கம்‌, ௪௬௫ 


கந்தமாதனத் தில்‌ அருச்‌சிச்துத்‌ ததிக்கும்‌ கங்கையை த்தரித்த சடை 
முடியையுடைய இரா மநா தசுவாமியுடைய உபயபாதங்களாகிய செட்‌ 
தாமரை மலர்களை வணங்கி வாழ்வாம்‌, யாவர்க்கும்‌ வெளிசெய்வா 
னெனக்கூட்கெ. 


(௩) குளிர்தனும்‌ வெதும்புகலும்‌ பொருந்துதலானும்‌ சாயாத 
தகைமை படைத்தலானும்‌ ஈஞ்சை நீக்கித்‌ தலைவனுக்கு எந்நாளும்‌ 
உண்ணும அமுதைக்கொடுத்தலானும்‌ இமயம்‌, மேரு, மந்தரம்‌ 
என்னுமிவற்றை யொருவி நெற்றிகாட்டத்தையுடைய சிவபெருமா 
னைச்‌ சேர்ஈலும்‌, வெளுத்தலால்‌ கைலாயகஇிரியையும்‌ இகழ்ந்து, கவுணி 
யர்குலத்தவதரித்த திருஞானசம்பநததூர்‌ ததி நாயனார்க்குக்‌ தமிழ்‌ 
சரக்கும்‌ கோற்றத்தாலே அழகியமுலை பொதியமலையைநிகர்க்கும்‌ 
என்னும்‌ இளமையையுட ப பர்வதவர்த்தனி அம்மையுடைய தா 


மரைமலாபோ லும்‌ பாதங்களை மனத்துள்வைப்பாம்‌. 


இமய௰யர்கண்ணெனறிருத்தலேயன்‌ றி வெச்சென றிராமையானு 
ம்‌, மேருச்சாயுததகைமை படைத்ததேயன்றிச்‌ சாயாத்தகைமைப 
டையாமையானும, மந்தரம்விடத்தையீக்தமையானும அவற்றிற்கு 
உவமேயமா தலைநீங்கயும்‌, நாயகரைச்சேர்ந்தோர்‌ பசப்பூர்ந்தமேனிய 
ராயிருப்பர்‌, ௮க்கனமாகக்கைலைமலை நாயகரைச்சேர்ஈதும்‌ சேராதார்‌ 


போல வெண்ணிறம்‌ பொருந்தலால்‌ அதனையிகழ்ந்தும்‌ என்க. 


(௪.) பிதாவாகிய பரமசிவனுடைய திருச்சடையிற்‌ பொருக்‌ 
திய சகங்கைநீரை உட்டுளைபொருநதியனகயால்‌ வாங்கிவீடு த்து, வெள்‌ 
சியபிரமகபாலகதை உருட்டிவிளங்குன்ற வெண்கோட்டால்‌ வளை 
ஈத பாலசஈஇரனை உழுது, மேருவின்‌ சிகரங்களைப்போற்றழைத்த வெ 
ட்டுப்‌ புயங்களுவ்குழையும்படி தாக்கி, நெடியகால்களையுடைய விஷ்‌ 
ணுவாகிய இடபத்தைமுனிந்து கைலையங்கிரியில்‌ இருக்கன்ற திரி 
நேத்திரங்களையுடைய பிதாவோடுக்$ழ்ப்படியாது, விளையாடித்தன்‌ 
னன்பருடைய மாட்சிமைபொருந்திய மனமாகிய தறியினின்‌ றுலாவு 
கின்ற தெய்வத்தன்மைபொருக்திய யானையை கினைந்தினறைஞ்சி வழுத்‌ 
அவாம, 

(டு.) விளங்குகின்ற பார்வதிதேவியாருடைய கலசம்போலும 
முலைப்பாலின்‌ வாசத்தையுடைய வாயாகிய குழுதமலசானது அவரு 


ப செமி. 
டைய நாயகரின்‌ வேகங்களைக்கொழிக்கும்‌ அழகுவிள ம்‌'குனைற முக 
மாகிய தாமரைமலரில்‌ விளங்கச்செய்து விராயகருடைய உட்டுளை 
பொருந்திய சையைப்பிடித்தேறி, தெற்றிப்பட்டத்திலுலாவி இவர்‌ 
கள ம£வரும்மகிழ விஷ்ணுவோடு தேவர்குழாக்களிப்புமிக உலகத்‌ 
கை கூடுக்கபாலத்தையுடைய நீலமணிபோலும்‌ மயிலையூர்கின்ற வீர 
க்கழல்பொருந்திய பாதங்களையுடைய வெற்றியையுடைய சந்தசுவா 
மியை வழிபட்டு மனத்துள்வைப்பாம்‌. முகமலர்கமழச்செய்தல்‌ - 
முத்தமிடலால என்க, 

௬.) கவளவுணவையுண்கனெற மதத்தையுடைய யானை த்தோ 
லாயெ போர்வையைமூடும சிவபெருமா னுடைய புகழைவிரிக்னெ ற 
கலைகளையெல்லாம்‌ பவளம்போ லும்‌ அதரத்திலிருக தம்‌, பசியகுதலை 
மொழியாற காட்டுகின்ற பசியவளையலையுடையானை ப பிரமாசேருகி 
ன்ற பருமமென்னுமாபரணத்கையணிந்த அல்குலையும்‌ அசைகின்ற 
அழகிய இடையையும்‌ இளகிலாவைவிசுகின்‌ உ வெள்ளிய பற்களையு 
முடைய பேரழகையுடையாளை வெண்டாமரையிதழில்‌ வெண்மை 
யாகிய சந்திரனுககு ஈடுவேயிருக்கின்ற வெள்ளிய அன்னம்போலும 
பேரழகையுடைய சரஸ்வதியை மயக்கத்தை நீக்கிப்பாதங்களில்‌ வண 
ங்குவாப, 

(௭.) பிரமனிருக்கின்‌ ற மலர்கூமபா தும்‌, இந்திரனுடைய சுவ 
ர்க்கத்தினிலைமை குலையா தும மருதைப்பிளந்த பாதங்களையுடைய 
விஷ்ணு அறிதுயில்‌ கொள்ளும்‌ பாற்கடல்சுரும்காதும, மான்‌, பிர 
ம்பு; மழப்படை, ௮ழூயெ*%டைவாள்‌ என்லனுமிவற்றைத்தாங்க 
சருப்பக்குண்டல த்தையணிர்‌ த திருககாசையுடையவரும, துளியைச்‌ 
சிதறுகின்ற நீரையுடைய கங்கையைச்சூடும ரெற்றிராட்டத்தையு 
டைய எந்தலைவரும, புத்‌ திமுத்திகளைத கருகன்‌ ற தலைவருமாகிய சிவ 
பெருமானெழுநதருளியிருக்கின்ற திருக்கைலையைக காவல்பூண்ட 
திருகந்தி தேவரை ஈம்மன த்தில்‌ விரூம்பிவாழ்வாம்‌. 

முகிழாது குலையாது, சுருங்காது என்னுமெச்சங்கள்‌ காவல்‌ பூ 
ண்ட என்னுஞ்சொல்லோடு முடிகின்றன. 

(௮.) அழகிய சங்கச்குண்டலம விளக்கத்தழைந்த காதும்‌, 
ஒப்பற்ற இடபமும்‌ முதலான பலநீக்கமற்ற தோற்றங்கள்‌ மிகுனெற 


சேதுபுராண அரும்பதவிளக்கம்‌. ௧௬௭ 


அடையாளங்களைப்‌ புகன்றுதுதித்து. உவமைநீக்யெ சோ திசொரூ 
'ரை மனத்துக்கதிதரரயெ இருபைக்கண்ணரை கூன்பாண்டியனு. 
நய உடலினுள்ள சுரரோய்நீங்க அழகுமிகுனெ்‌ ற வெள்ளிய அண்‌ 
॥ விபூதியை அள்ளிச்சா த துகின்ற சிவந்தவிரலால்‌ தன்பிதாவா 
|வெபாதவிருதயருக்கு, 
i ££ தொடுடையசெவியன்‌ விடை யேறியோர்‌ தாவெண்மதஇசூடிச்‌ 
: காடுடையசுடலைப்பொடிபூசியெனுள்ள ங்கவர்கள்வ 

னேடையமலராண்முனைநாட்பணி௩தே ச்‌ தவருள்செய்‌ த 

பீடுடையபிரமாபுரமேவியபெம்மானிவனன்‌ றே.” 
என்று சுட்டிக்காட்டிய திருஞானசமபந்தமூர்த்தி நரயனாராாடைய 
சிறிய திருவடிகளின்‌ பெருந்தனகமையைச்‌ கிநதிப்பாம்‌, அடையா 
ளங்கள்‌ புகன்றுபோற்றிச்‌ செங்கைவிரல்கொடு குறித்துத்‌ தெரிக்கு 
மெனக்கொளக, 

(௯) தேவர்களையும்‌ முனிவர்களையும்‌ துழாய்மாலைபொருந்திய 
மார்பில்‌ இலக்குமியையுடைய விஷ்ணுவையும்‌ பிரமதேவரையும்‌ செல 
வம மிக்கோரெவரையும ௮டிமைகொள்கின்ற கெற்றிகாட்டத்தையு 
டைய சிவபெருமானை முனனீங்கியிருநத எண்ணந்தோன்‌ றலால்‌ இட 
பந்திட்டி.ப நெடிய கொடியின்‌ றகைமை எல்லா த திக்கெல்லைகடோ அஞ்‌ 
செல்லத்‌ தமிழ்வேதமாகிய தேவாரத்தைப்பாமிகின்ற திருநாவுக்கர 
சு நாயனாருடைய புகழ்மொழிகளை யெழுதிப்படித்து ஈயக்து அவர்‌ 
செய்த திருத்தொண்டை வியந்துவாழ்வாம்‌, தோன்றப்பாடுமெனக்‌ 
கொளக, 

(௧0) மகரர்தம பொருந்திய மலரை வைதது முடிதத கூக்கலை 
புடைய பாவையாருடைய இரண்டு தனங்களின மேல்‌ மயலாயெ 
சலதோஷத்தாலாகய தளர்வுநீ எக வேதைககொண்டு விரும்பும்‌ நெறி 
யை விரும்பி விஷ்ணுவும பிரமாவும்‌ பின்றொடராத சிதாகாசத்தை 
எவரும எதைககொண்டும அறிதல்‌ அரிதான எங்குமான பரம்பொ 
ளை நெருங்யெ இருளையுடைய இராக்காலத்திலே திரும்பத்து தாகக்‌ 
கொண்ட சுந்த ரமூர்த்தகாயனாரை யெம்மை யடிமைகொள்வீரென்‌ 
று வேண்டியவருடைய பாதங்களை ததழுவித்‌ தொழுதலைச்‌ செய்வாம்‌. 

தன த துணைமேல்கிரும்பி யெனவும்‌, மயற்குளிர்வின்‌ றளர்வு நீஸ்‌ 
கவேதுகொண்டு விழையும்‌ நெறிவிரும்பி யெனவுக்கொளக, 


௧௬௮ செந்தமிழ்‌. 


மயற்குளிர்வினறளர்வு நீக்க - மயலாலா கிய சலதோஷத்தாலா 
க்களர்வு நீங்கும்படி, வேதுகொண்டு - தனமாகிய வேதைக்சொண்டு 
விழையும்‌ கெறிகிரும்பி - விரும்புகின்ற நெறியைகிரும்பி தூதை வே 
தாக்கொண்டெனல்‌ பொருந்தாது. 

(கக) செழியர்‌ குலபதி: அரிமர்த்தன பாண்டியர்‌, மாடு - 
பொன்‌. சம்புப்பழிகிரவு - சம்புவாகய பழிவிரவ, வந்தி - மலடி. 

(௧௨) பரபதம்‌ - முத்தி, 

(௧௩) அலகைத்தேர்‌ - பேய்த்தேர்‌. பொல்லாத இபமுக த்‌ 
அப்புத்தேள்‌ - பொளளாப்பிள்ளையார்‌ - அகலச்‌ சர்சொனன என 
முடிக்க, 

(௧௪) முதலாயுள்ள தொண்டர்‌, தருந்தொண்டர்‌ எனக்கொள்‌ 
ச, தனபடை எதுகைகோக்கி தன்ன டையெனறாய அ. 

அவையடக்கம்‌. 

(௩) முதியவப்பழங்காதை - முதிர்ந்த ௮ந்தப்புராணம்‌, 

(௪) ஒர்ககம - சுருக்கம்‌. உறவி - எறும்பு. 

(டு) தாழையங்கானளக்கர்வண்‌ சேதுவின்‌ காதையை - தா 
ழைக்காட்டையுடைய கடலிலுள்ள ௮ழகூய சேதுவின்‌ சரித்திரத்‌ 
தை யானளக்க வென்றெண்ணியபின்னர்‌, பறவைகள்‌ வானளக்க 
இங்கூர்வன மாநிலந்தானளக்க, 

(௭) கண்டதால்‌ - கண்டதனால்‌, ஈலியம்‌ - மழு. 

(௮) ஆதிவெற்பு - மேரு, கோதிலானின்குளப்படிநீர்‌ - குற்‌ 
றமற்ற பசுவின்‌ குளம்படி நீர்‌, 

(௯) சொலவகுத்துப்‌ பொருணிலைதோ ற்றி - சொல்லால்‌ வகு 
த்‌ துப்பொருணிலையைத்தோற்றுவித்து, அச்சொல்‌ வகுப்புக்கடந்த 
வன்‌ தொல்புகழ்‌ - அந்தச்சொல்‌ வகுப்பைக்கடந்தவனுடைய பழை 
யபுகழை. சொல்வகுத்தல்‌ - சொல்லால்‌ வகுத்தல்‌, சுருதியுமில்லை - 
வேதத்தாலுங்கூடாதாம்‌, சொல்வகுத்தலருபை, சொல்லால்வகுத்‌ 
தலோவருமை, சூழ்ந்திடா - அவ்வருமை என்னைச்சூழ்ந்திடமாட்‌ 
டாவாம்‌, (தொடரும்‌,) 

ஆ. மூ. சோமாஸ்கந்தபிள்ளை, 


உ 
குமரன்றுணை, 


* உள்ளத்துணர்வு. 


உள்ளம்‌ என்பது உணர்வெளும அறிவு சூக்குமமாய்‌ சின்று 
விளங்கும்‌ இடமாம்‌, நினைத்தல்‌ மறத்தலாதியவைகள்‌ உள்ளத்துச்‌ 
கே சுபாவமான தருமமன்மு. அறிவெனும முதற்கருவியின இயக்‌ 
கத்தால்‌ உள்ளம்‌ தொழிற்றுனமாய்‌ இருகனெறது. உள்ளத்தையும்‌ 
உணர்வையும்‌ ஒன்‌. றுபட சசெய்வ து ஞானமாகும்‌, அது கனமபரி 
பாகத்துக்குதச க ஊழையே கோகசெசெல்லும ஒர்நெறி, உள்ளம்‌, 
உணர்வு, ஞாலம்‌, ஊழ்‌ இசுகானகும ஒருமிதது எல்லாம்வல்ல 
முழுமுதலின இலககணத அத ஒருவாறு சாத்திரவாயிலாக ஐயந்திரி 
பறத்தெரிஈதுகொள்ளல்‌ பேரறிவாகும்‌ அச்சாததிரத்‌ தணைகொண் 
டேயுத்திவகையானும்‌ அனுபோகவகையானும உண்மை இன்மை 
தெரிந்து யதார்த்தநிலேைமைகண்ட தெளிதல்‌ சித்தாந்தமாகும. ஞான 
நூல்‌ ஆராய்வதினும்‌ மெய்மமை அறிது பொருள்‌ விரிததுககொண் 
டுபோதல்தான்‌ இலிரமாகும்‌. தத்துவரியதிகளைகது உள்ளத்திலக்‌ 
கணம உணர்விலககணம ஞானத்தினிலக்கணம ஊழினிலக்கணம்‌ 
இவையெல்லாங்கடர்‌ இ முழுமுதற்றன்மையெய்திநிற்கும்‌ கடவுளினி 
லககணம இவ்வைச்தனிலககணத்தையும தெள்ள ததெனிய ஞானாசிரி 
யன்‌ வாயிலாக வுபதேசமுகதததா யுள்ளத்துணர்ந்து கடைப்பிடி த 
தல்‌ பேரறிவுக்குள்ள ஒர்‌ அரிய தொழில்‌, அப்பேரறிவை எழப்ப 
உரிமைபூண்டு நிற்பது ஞானசாத்திர வுணர்ச்சியாகும, இடையிடை 
யே கலங்கும்‌ நிலைமைகொண்ட வுளளத்துக்கு உண்மையை அறிவு 
அத்தி மெய்ம்மையைக்‌ காட்டுவது புண்ணியமிகுதியால்‌ வளர்க்தோ 
ங்கப்‌ பேரறிகின்பாற்படுத்தும்‌ ஞானம்‌, இஞ்ஞானம்‌ கன்மபரிபா 
கத்தாற்‌ சிக்குண்டு மலினமெய்தி நிலையாமை நிலைமை என்பவைக 
ளைத்‌ தெரியாது மேகத்தால்‌ மறைத்துள்ள சூரியனைப்போல சூரிய 


* இது, இற்றைக்கு 20-வருஷத திக்கு முன்‌, சாலஞ்சென்‌ ற சுநீதரஸி 
வாமிகள்‌ எழுதிவைத்திருந்தவைசளில்‌ ஒன்றாகும்‌ 


௧௪0 செந்தமிழ்‌, 


னது ரெணக்கற்றைகள்‌ ஈமக்குத்தெரியா து சூரியன்மட்டும்‌ மண்டல 
க்காட்வெசொப்பப்‌ பேர நிகில்‌ சொருபம்‌ முழுவ,தூஉம்‌ ஈமது உள்‌ 
ளத்துக்குத்‌ கோன்றாமல்‌ அதன்‌ விகண்யம்‌ மட்டும்‌ காட்டுவதாக்‌ 
ம நினைவுக்கு எட்வெதுதான்‌ ௮ஞ்ஞானமாகும்‌. கன்மபரிபாகத்‌ 
தொடர்‌ ஆன்மாக்களுக்கு எப்பவும்‌ கொர்தமாகவுள்ளத. அஃது 
சனனஞ்சன்னமாகவே மலைய நவியென விடையறாது தொச்தப்பட்டு 
வருகின்றது. அககன்மபரிபாகத்தொடரைய றுகக அதிக திகிரஞான 
முதிர்ச்சி வேண்டும, 

அருட்பெருஞ்செல்வராகெ ஈமதுபட்டின ததடிகளும்‌ ஒவ்வோர்‌ 
ஆன்மாவும்‌ கன்மத்துக் குச்‌ தக்கவா அ ஒவ்வோர்‌ சனனதது எழுதட 
வை பிறத்தல்‌ வேண்டுமென்றனர்‌; அஃை (வருமேழ்பிறவியுமானி 
டத்துதித்‌ த) என்பதாலறிக. எ னனைரெனாஸ்டு ஆராயின்‌, கருமத்‌ 
இனத தொந்தமே நெடுக இழுத்துச்செல்லுவதாகயிருக்கின்‌ றத. 
அணுகவுணர்வார்ககு இலேசாக இவ்வுண்மை விளகூக்கிடக்கும்‌. 
சொல்லிலக்கணங்கூறத்‌ தொடங்கிய பவணநதியாகிரியனாரும (உடல்‌ 
சொளளுயிர்க்குணம்‌) என்பதால்‌ உடம்பொடு புணர்‌ த்தலெனனும்‌ 
ஓர்‌ யுத்திவகையான்‌ அரியகுறிப்பாற்‌ காட்டுவ ஈமபுலமையாளர்‌ 
கள்‌ ௮றிர்ததேயாப, உள்ளம்‌ எனபதுக்குச சித்தம்‌ என ஓர்‌ பெயர்‌ 
உளது, அறிந்திெபொருட்குச்‌ செத்த மன்று சொல்லப்படுவது 
அகலுள்ளு.-றப்பொருளா:கம்‌, சிற்றுணர்வு, பேருணர்வு என்னும்‌ 
இவைகள்‌ நின்‌ றுகிலலி விளங்குதலால்‌ உள்ளத்‌ தக்குசசித்தம்‌ எனப்‌ 
பேர்நிறுத்துவாராயினார்‌ ஆனோர்‌. மணிவாசகர்‌ சித்தத்துட்டித்‌ 
திக்குநதேனே, எனத்தாம்‌ இருவாய்மலர்ந்கருளியதல்‌, பற்பலவிசே 
ட நுண்பொருள்‌ அமைந்துடிடக்கின்றது. அதாவது, சிதுதம்‌ என்‌ 
பதனுள்‌, அகம்‌, புறம்‌, ௫ன இருவகைபபாகுபாடு உள்ளன. அகம்‌ ர்‌ 
உள்ளிடம - புறம்‌4உள்ளிடத்து ககுப்‌ புறவிடம்‌-புறஙிடத்து அஞ்‌ 
ஞானமிகுதியால்‌, உலகைத்தோற்றங்கண்டு இவைகளே நிலைமையுடை 
யன வென்‌ றுமகழ்ந்து, உண்மைதோன்றாமல்‌ கொலைகளவாதிய இய 
வொழுக்கிற்றலைபபட்டுப்‌ பே றிவின்‌ உருவுகாணாு, சிற்றுணர்வின 
மயமாசுவே காணப்பட்டு நிற்பதற்கு இடம்‌ புறகும்‌, 

(இன்னும வரும்‌.) 
ராமசாமிவன்னியன்‌, : 


தமிழ்தாட்டில்‌ வழங்கும்‌ 


கண்ணபிரான்‌ சரிதங்கள்‌. 


ஸ்ரீமகாபாரகம்‌ பாகவதமுதலிய இடிகாசபுராணங்களிலே, 
கண்ணபிரான்‌ அவதரித்கருளி உலகை உய்யக்கொண்ட சரித்திரங்‌ 
கள்‌ முழுதும்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. இச்சரிசங்கள்‌ பலவற்றைக்‌ 
கமிழ்ஈாட்டாரும்‌ முற்காலமுதலே அறிந்து போற்றிவம்தவரென்‌ 
பது பழையூல்களால்‌ அறியக்கடக்கன்றது. ஆயினும்‌, வட 
மூல்களினின்று சிறிது வேறுபாடுடையனவும்‌, அம்தூல்களால்‌ 
அதியப்படாதனவுமான சிலகதைகள்‌ தமிழ்காட்டில்‌ வழங்கிவருகி 
னறன, இவ்வாறு வழங்குதற்குத்‌ சக்க அதாரங்காண்டல்‌ இப்போ 
தீரிகாயினும்‌, முன்னிகழ்ச்சியே கன்னபரம்பபையாக ம்‌ தமிழ்காட்‌ 
டில்வந்து வழங்கலாயிற்றென்று கொள்ளத்தக்கது, இங்கனம்‌ 
வழங்கும்‌ சரிதங்களில்‌ முக்கியமானவை: £ப்பின்னைப்பிராட்டி 
யார்‌, குருக்தொசித்தது, குடக்கூத்து, ச மாலிகன்கதை, கதிபாண்ட 
னும்‌ தயிர்த்தாழியும்‌ மோக்ஷ்ம்பெற்றது என்பவைகளாம்‌, இவற்‌ 
றை ஒவ்வொன்றாகக்‌ கூறுவேன்‌ -— 


க, நப்பின்னைப்பிராட்டியார்‌. 


கண்ணபிரான்‌ மணந்க பிராட்டிமார்களிலே, தமிழ்‌.நால்களில்‌ 
மிகுதியும்‌ இறப்பிகஅக்கூ.௰உப்படுவோர்‌. ஈப்பின்னைப்பிராட்டி என்‌ 
அர்திருராமமுடையார்‌, இதனை, “நிலமகட்குக்‌ கேள்வனு ரீணிரை 
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ர்‌ 


ஈப்பிஷ்6ர்‌ பிலவல்ர்வா யின்னமிர்த மெய்தனா னன்றே.” (சிந்தா 
மணி) “£வைய மளக்தான்‌ றன்‌ மார்பிற்‌ திருகோக்காப்‌ - பெய்வளைக்‌ 
ஸ்க்ர்ன்ம்‌ பின்னணைதானாம்‌ 2 (சிலப்பதிகாரம்‌) “ மாமணி வண்ண 
னும்‌ தம்முனும்‌ பிஞ்ஞையு, மாடிய குரவை? (மணிமேகலை) '*ஏர்ப்பி 
ன்னை தோண்முன்‌ மணந்தவன்‌ (திருக்கோவையார்‌) * பின்னை 
தோண்மணக்க பேராயா “ (திருவாய்மொழி) ££ உப்பக்க கோக்க 
யபகேசி தோண்மணர்தான்‌-உத்தர மாமதரைக்‌ கச்சென்ப ” (இரு 
வள்ளூவமாலை) எனபன முதலாகவரும்‌ பிரமாணங்களால்‌ உணர்க, 
இப்பிராட்டியைப்‌ பின்னை, பீஞ்ஞை, நீளை எனவும்‌ வழங்குவர்‌, 
கேமிகாத விருத்திகாரர்‌ பாலேதணையே” என்னும்‌ வெண்பாவுரை 
யில்‌, உப்பக்ககோக்க என்னும்‌ இருவள்ளுவமாலைப்பாட்டை எடுத்‌ 
தோது : இ.சனுள்‌ உபகேடியார்‌-௩ப்பின்னைப்‌ பிராட்டியார்‌ என்று 
உரை கூறுதலால்‌ (உபறேதி என்னும பெயரும்‌ இவாக்குண்டென 
பது தெரிகின்றது, நப்பின்னை என்படுலுள்ள “ர - இறப்புப்பொரு 
ஞணர்ந்துவதோர்‌ இடைசசொல்‌; ஈசசெள்ளை, ஈப்பாலற்தன்‌, கக்க 
ரன்‌ என்றாற்போல; நம்னெனை, விகராமுமாம்‌” என்பர்‌ ஈச்கினார்க்‌ 


இனியர்‌. (0 - காமக, ௭௪.) 


இப்பிராட்டியை; ஆயர்குலமகளெனவும்‌, கண்ணபிரான்‌ ஆம! 
மணமுறைப்படி. கன்யாசுல்கமாக வைக்கப்பட்ட ஏழுவிடை.களை / 
தழுவியடர்‌, த! இவளை மணம்‌ புரிந்தனரெனவும்‌ தமிழ்‌ நால்கள்‌ 
கூறும்‌. கூர்நுநிக்‌ கோட்டினையுடைய இமீலேனறுகளைப்‌ பதைய 
றைந்து வெளியில்‌ விடுது, அவற்றைத்‌ தழுவிப்‌ பிடிப்பானுக்கே 
மகட்கொடுப்பதென்னும்‌ மணவிதி, ஆயர்களது தொன்றுதொட்ட 
மரபென்பது, கலித்தொகை முல்லைப்பகுதியை கோக்குவார்க்கு 
நன்கு விளங்கும்‌. இவ்விதிப்படு பெருமான்‌ விடையேழடாதி 
மணந்த சரித்தாத்தை ஆழ்வாரும்‌, “ ஈட்டிய வெண்ணெய்‌ தொடு 
வுண்ணப்‌ பொந்திமி லேற்றுவன்‌ கூன்‌--கோட்டிடை. அடினை கூறி 
தயர்‌ ஆயர்தங்‌ கொம்பினுக்கே ” என்னும்‌, “ நிறைவினாற குறை 
வில்லா நெடம்பணைத்தோண்‌ மடப்பின்னை, பொறையினால்‌ முலை 
யணை வான்‌ பொருவிடையேழடர்ச்துகக்த?” என்றும்‌ பணித்தார்‌. இங 
குனம்‌, கண்ணன்‌ பின்னையை மணந்தபின்‌ அவளுடன்‌ கூடி. நிகழ்த்‌ 


தமிழ்நாட்டில்‌ வழங்கும்‌ கண்ணபிரான்‌ சரிதங்கள்‌ . ௧௭௩ 
திய சரிதைகள்‌ பலவென்றும்‌, அவற்றைப்‌ பழைய தமிழ்மக்கள்‌ 
₹ பாலசரிதை நாடகம்‌ ” என்னும்‌ பெயராலனழக்தும்‌, நாடகமாக - 
நடித்தும்‌ வக்தனரென்றும்‌, சிலப்பதிகாரத்தாற்‌ றெரியவருகின்றது” 
இவ்வாறு, ௮௩ நாலில்வரும்‌ ஆய்ச்சியர்‌ குரவையில்‌ ஈடித்துக்காட்‌ 
டப்பட்ட பாலசரிதை, ஆயர்பாடியில்‌, தாதெருமன்றம்‌ என்ற விட 
ந்தே, மசோதைப்ரொட்டியாரும்‌ பிறருங்‌ காணுமாறு, கண்ணபிரா 
னும்‌ ஈம்பிமூத்தபிரானும்‌ (பலராமர்‌) பின்னைப்‌ பிராட்டியை மத்தி 
யமாகக்கொண்டு அடிய அற்புதக்‌ குரவையேயாம்‌. இதனை “அயர்‌ 
பாடியில்‌ எருமன்ற த்து மரயவனுட ன்‌ தன்முன்னாடி.ய பாலசரிதை 
நாடகங்களில்‌ வேனெடுங்கட்‌ பீஞ்ஞைமொடாடிய குரவை?” என 
வும்‌, 

“ மாயவன்‌ றன்‌ முன்னினொமெ வரிவளைக்கைப்‌ பின்னையொடும்‌ 
கோவலர்தஞ்‌ சிறுமியர்சள்‌ குழற்கோதை புநஞ்சோர 
வாய்வளைச்சீர்க்‌ கடிபெயர்ச்திட்‌ டசோசையார்‌ சொழுதேத்த த 
சாசெருமன்‌ றச்சாடுங்‌ குரவையோ சசவுடை த்தே?? 


எனவும்‌ லெப்பதிகாரத்து வருதலாலும்‌, * மாமணி வண்ணனும்‌ தம்‌ 
முனும்‌ பீஞ்ஞையும்‌-— ஆடிய குரவையிஃ தாமென வேத்தியும்‌ ? 
என்னும்‌ மணிமேகலையடிகளாலும்‌ அறியலாகும்‌. இங்கனமாடிய 


குரவைச்சிறப்பை இளங்கோவடிகள்‌, 


“ சதிரதுகிரி யான்மறைத்ச கடல்வண்ண னிடத்துளாள்‌ 
மதிபுரையு நறுமேனித்‌ தம்முன்னோன்‌ வலத்‌ தளாள்‌ 
பொதியவிழ்‌ மலர்க்கூரசற்‌ பிஞ்ஞைசீர்‌ புறங்காப்பார்‌ 
முலுமலைறதேர்‌ மாரசரார்‌ முந்சைமாறறை நரம்புளர்மார்‌?' 


எனப்புகழ்தலுய்‌ காண்க, குரவையாவது பலர்கூடிக்‌ கைகா 
தாடுதள்‌ என்பார்‌, இப்பிராட்டி , அயாகுலமகளென்பதே முன்னை 
யோர்‌ கருததெனபது ££ நீணிரை ஈப்பின்னை ” (சிந்தா) “அயனாலி 
ஆயமங்கை வேயகோள்‌ விருமபினாய்‌” (அம்வசா) என்பவற்முலும்‌ 


சிலப்பதிநாரத்து ஆய்ச்சியர்‌ குரவையாலும்‌' பிரசித்தமாம்‌. 

இனி, வடநால்களை ஆராயுமிடத்து கண்ணன்‌ மணக்க மக 
சிர்‌ பல்லாயிரவரென்றும்‌, அவருள்‌ தலுசிறந்கார ஸ்ரீ ருக்மணிப்‌ 
பிராட்டி, சத்தியயாமை, ஜாம்பவதி, காளிந்தி, மித்திரவிக்தை, சத்‌ 


௬. 


4௧7௪ சேக்தமிழ்‌.' 


தியை, பத்திரை, லகூமணைஎன்னும்‌ அஷ்டமகிஷிகளென்னும்‌, 
அவருள்ளும்‌ முதலிருவருமே கண்ணனால்‌ மிகவுமுகந்கருளப்பெற்ற 
வசெனவும்‌ தெரியவருகன்றன. பாகவதத்அக்கண்ட இவவெண்ம 
ரில, பத்திரை, மித்திரவிந்சை, சக்தியை என்னு மூவர்பெயர்க்குப்‌ 
பிரதியாக மாத்ரி, லகூமணை, நாக்னஜிதி என வேவுபெயர்கள்‌ 
விஷ்ணு புராணத்துச்‌ கூறப்பகென்றன. இவர்களுள்‌ சத்தியை 
எனவும்‌ காக்னஜிதி எனவும்‌ பெயர்‌ பெற்ற ஈங்கை அயோத்தி 
நாட்டரசனான ஈக்னஜித்‌ என்பான்‌ மகளென்னும்‌, பேரெழில்‌ 
வாய்ந்த அம்மகளைக்‌ காதலிக்து அரசர்பலரும்‌ தன்னைக்அன்புறுக 
திவந்தமையால்‌ கக்னஜிக்கரசன்‌, தன்‌ கிரைகாவலனும்‌ யசோதைப்‌ 
பிராட்டிக்குத்‌ தம்பியுமாகிய கும்பாண்டன்‌ என்பவனிடமுள்ள 
கொடிய விருஷபங்களேழையும்‌ ழுவிப்பிழிப்பவற்கே தன்மகளை 
மணம்புரிவிப்பதாக நிச்சயிக்க, ௮வ்வெருஅகட்சஞ்சி அரசர்கள்‌ 
மகட்பேசலைத்‌ தவிர்க்தொழிந்தாரென்னும்‌, அக்காலத்துக்‌ கண்ணபி 
ரான்‌ அவவரசன்பாற்‌ சென்று அவனாற்‌ கன்யாசுல்கமாக வைக்க 
பட்ட விடையே மினையுக்‌ தழுவியடர்‌ து, சத்தியை என்ற அக்கன்‌ 
னியை மணம்புரிர்காரெனவும்‌, ஸ்ரீமத்‌-பாகவதங்‌ கூறுகின்ற. இர 
சரிதத்தால்‌ க்ஷத்திரிய அரசனாகய ஈக்னஜிக்தின்‌ மகளே கண்ணனால்‌ 
விடை தழுவி மணக்க பெற்றவர்‌ என்பது போரும்‌. இவ்வமலா ல 
நப்செனைப்‌ ரொட்டி விஷயமாகத்‌ ௩மிம்‌ நூல்கள்‌ கூறுவசோடு 
பெரிதும்‌ ஒற்றுமைபெறினும்‌, ஆயர்குலத்தினளாகக்‌ கூறப்பட்ட 
அவள்‌ க்ஷக்திரியகுலச்‌ சாளாகக்‌ காணப்படுவதுமட்டும்‌ வெறு 
கன்றது, அயினும்‌, தன்‌ நினாகாவலனா;ய கும்பாண்டன்‌ மசளை 
யே ுகனஜிகச்‌ தன மகளாக அபிமானித்து வளர்த்திருத்தல்‌ கூமோ 
யின்‌, இச்சரித்திரம்‌ நமிழவழக்கோடு பொருந்திவீடும்‌, அவ்வாறு 
வட.றாலிம்‌ சொல்லப்பட்டிலதேனும்‌, “நிளாதுங்கஸ்தன கிரி? என 
னும்‌ திருப்பாவை 2 ரனியனுக்கு வியாக்‌க$யானமருளிசசெய்யுமீ டி 
தே, ஸ்ரீ பிள்ளை லோகம்‌ ஜீயர்‌ “(இவளும்‌ யசோதைப்‌ பிராட்டி சகோ 
தரரான கும்பர்‌ குமாரதீதியாக அவதரித்‌நபடி.2எனக்கூறியும்‌, “(ரதி 
லைதேசந்தே, ஈக்சகோபன்‌ மைத்துனனும்‌ மிகுந்த அநிரையுடை 
யோனும்‌ யசோதையார்க்குத்‌ தம்பியமான கும்பகனுக்கும்‌ அவள 
பாரியை தாமதை என்பாட்கும்‌ ஸ்ரீகாமா என்ற புத்திரனும்‌ நிர்‌ 


தமிழ்காட்டில்‌ வழங்கும்‌ கண்ணபிரான்‌ சரிதங்கள்‌. ௧௭௫ 


என்ற கன்னிகையும்‌ பிறந்தார்கள்‌ ” என்னுங்‌ கருத்துடைய புராண 
சுலோகங்களை உதகரித்தும்‌ போக்தமையால்‌, கும்பகனென்ற ஆயர்‌ 
தலைவனுடைய மகளே நீளை என்ற நப்பினனைப்பிராட்டியார்‌ என்பது 
வலியுறுகின்றது, தமிழ்‌ வழக்கும்‌ வடவழக்கும்‌ ஒற்றுமை பெறு 
வதற்கு இங்ஙனம்‌ இயைத்‌அக்கொள்ளுதலே பொருத்தமாம்‌. 


இனி, கண்ணன்‌ பலராமர்களோடு சேர்ந்து ஈப்பின்னைப்பிராட்‌ 
ட, ஆயர்பாடியில்‌ தாதெருமன்றத்தே குரவைக்கூத்தாடியதாகத்‌ 
தமிழ்‌ நூல்கள்கூ௮மாறு பாகவதம்‌ விஷ்ணுபுராணமுதலிய வட நூல்‌ 
களிற்‌ காண்டலரிது, அனால்‌, ஹே புராணங்களில்‌ கோவர்த்தனத்‌ 
தைக்‌ குடையாகப்‌ பிடி, பின்னர்‌, கண்ணன்‌ கோபியர்களெல்லா 
ருடனும்‌ சேந்து “ராஸக்கிர்டை” செய்தருளினரென்ற கூறப்பட்‌ 
டுள்ளது, 


இனி, கண்ணனுடைய அஷ்டமக விகளிலொருவராய்‌ அப்‌ 
பிரானால்‌ விடை தழுவிக்கொள்ளப்பட்ட சத்யவதி என்ற பிராட்டி 
யைப்பற்றி-௮வர்‌ கல்யாணவரலானு கவீர - வேலு புகழ்ரசியேலும்‌ 
பிரஸ்தாபமேனும்‌ பாகவ ஈமு, சலிய புராணங்களில்‌ காணப்பட்டில அ, 
பழைய தமிம்‌ நூல்களோ, கண்ணனுடை.ய ஏனை மனைவியரைப்பற்‌ 
திக்கூனுவதினும்‌, ஈப்பின்னை யோடு அப்பி [ரன்‌ புரிந்த லிலைகளையே 
மிகுதியாகக்‌ ௬ அசன்றது. இவற்றையெல்லாம்‌ கோக்கும்போது, 
நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியைப்பறறி வடநாட்டார்ச்குத நெரிக்ததினும்‌ 
அதிகமான வரலஸானுகள்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ பமங்காலமு ரல வழங்க 


வாயின வெல பனு ஈன்ருணை பன்றது, 
௨. குருக்தோசித்தது 


கண்ணபிரானது பாலசரிகை*களில்‌ கு. ருதமர 25 ஓசி த 
அம்‌ ஒன்றாம்‌. இதனை “பரப்பு, கொல்லைப்‌ புன துக்‌ குரு 
தொசிதாற்‌ பாடும்‌” “கொல்லையஞ்‌ சாரம்‌ கு. ருந்தொசித்த மாய 
வன்‌ ” (சிலப்பதிகாரம்‌) எனவும்‌, “காமருசிர்க்‌ தண்ணனும்‌ பூங்‌ 
குருக்கஞ்‌ சாய்ந்ததூஉம்‌... ........ பூவைப்பூ வண்ண னடி. ” (திரி 
கடகம்‌) எனவும்‌ வருவனவநருலும்‌,-- * குருந்த மொன்றொசித்‌ 
தானொடுஞ்‌ சென்று கூடியாடி விழாச்செய்து ? “ கொங்கலர்ந்த 


௧௭௯ செந்தமிழ்‌. 


மலர்க்குருந்த மொடுத்த கோவலன்‌ 2 என்னும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ இரு 
வாக்காலும்‌ அறியத்தக்கது. இவ்வாறு குருக்தொடித்த சரித்திர 
மொன்ன தமிழ்‌ நூல்களிற்‌ பிரபலமாக வழங்குதல்போல, வடநூல்‌ 
களிற்‌ காண்டல்‌ அரிதாம்‌. “கொல்லைப்‌ புனத்துக்‌ குருக்தொ சித 
» 


தான்‌” என்பதற்கு அடியார்க்கு ஈல்லார்‌, “கொல்லையில்‌ வஞ்சத 


தால்‌ வந்துநின்ற குருக்தை ஒத்தவன்‌ ” என்று உரைகூஅதலால்‌, 
குருந்தரூபமாகத்‌ தம்மைக்கொல்லவந்த அசுரனொருவனைக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ முதி.ர்துக்‌ கொன்றருளினர்‌—என்பது சரித்திரமாக, தோற்‌ 
அகன்ற. இவ்வாறே, அசுராவிஷ்டமான குருக்கென்லு ஆழ்வார்‌ 
பாசுரங்கட்கும்‌ வியாக்கியானம்‌ எழுதப்பட்டுள்ளதென்பர்‌, இனி 
சீவக சிந்தாமணி நாமகளிலம்பக;்தில்‌ (௧௮0.) 
“ நீணிற வண்ண னன்று நெடுர்துகில்‌ கவர்ந்து தம்முன்‌ 

பானிற வண்ண னோக்கிற்‌ பழியுடைத்‌ தென்று கண்டாய்‌ 

வேனிறத்‌ தானை வேந்தே வீரிபன ற்‌ றொழுனை யாற்றட்‌ 

கோனிற வளையி ஞர்க்குக்‌ குருந்தவ னொரித்த தென்றான்‌ 9 
என்னும்பாட்டும்‌, “£ மாயோன்‌ பலதுகிலைக்‌ கவர்ந்து தம்முனாகய 
பபானிறவண்ணன்‌ (பலராமர்‌) சோக்கன்‌ | நியுடை த்தென்னகாண்‌, 
தொழுனை (யமுனை) யாற்றிலே கொவியர்கருரக்குக்‌ குருந்தொ௫த்‌ 
தத,” என்ற ஈச்சினார்க்கினியருரையும்‌, முற்கூறிய குருந்தொசித்த 
வரலாற்றை வேறுவிதமாகக்‌ கூற௮ுவமாகும்‌. கண்ணபிரான்‌, யமு 
னையில்‌ நிரவிளையா யாத கொவியருடைய துகில்களை அவரி 
யாமற்‌ கவ7து பக்கதுள்ள குருக்கமாத்தலொளித்துூப்‌ பின்‌ அம்‌ 
மகளிர்‌ வந்து வேண்‌ 4 அ3ல்களையளிக்து, அக்கு நந்தையுமாறிர்‌ 
அச்‌ சென்றாரென்னும்‌ வரஉ£று இப்பாட்டிற்‌ கூறப்படுகறது, இவ 
வாறே “குருந்திடைக்கூறைபணியாய்‌? என்று பெரியாழ்வாரும்‌, 
“நிரினிற்‌ குடைந்து பாரில்‌ நிகரிலாக்‌ கலன்கள்‌ பூண்ட, நாரியர்‌ துகி 
லை வாரி ஈலனுறுங்‌ குருந்திலேறி” என்று பிறருங்‌ கூறினர்‌, இணி 
பாகவத முதலிய _நால்களில்‌ கண்ணன்‌ அுகல்களை ஒளித்த மரம்‌ 
கடம்பு என்றெ கூறப்படுகின்றது. அன்றியும்‌ ௮க்கடம்பு அசுரா 
விஷ்டமானசென்று அர்நூல்களிற்‌ கூறப்படவில்லை, அனால்‌, 
கண்ணன்‌ திருவடி தீண்ட ப்பெற்.றகனால்‌ நற்கதி பெற்றதாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டுள௮, 


தமிழ்நாட்டில்‌ வழங்கும்‌ கண்ணபிரான்‌ சரிதங்கள்‌. ௧௪௪ 


இவ்வாறு, குருந்தமர$தைப்பற்றிய இரண்டு வரலாறுகளும்‌ 
வடழரால்களிற்‌ காண்டலரிதாசவும்‌, தமிழ்‌தூல்களில்‌ அது வழக்கு 
்‌ மிகப்பெற்று மிருத்தல்‌ காண்க, 
௩, குடக்கூத்து. 


கண்ணபிரான்‌ பெரனும்‌ பிரத்தியும்ன்‌ மகனுமாகிய அநிருத்‌ 
தன்‌, சோணிதபுர*சே பாணாக. ன்‌ மகளான உஷா தேவியைக்கா தலி 
தது அவளோடி ர, தலை அவ்வசுரன்கண்டு ௮வனைச்சிமைப்படுக்க, 
அச்செய்தி தெரிந்து கண்ணபிரான்‌ அவ்வசுரனுடன்‌ பெரும்போர்‌ 
புரிந்து தம்பேரனைச்‌ சிழைமீட்ட வரலாறு புராணங்களிற்‌ கூறப்‌ 
பட்ளெது, பழைய தமிழ்‌ கால்களில்‌, இச்சரிக்திர சம்பந்தமாக 
இரண்டு கூஃ்துக்கள்‌ கூறப்படுகின்றன. அவை, குடக்கூத்து, பேடு 
என்பன. குக்கூ. தென்பது, கண்ணன்‌ பேரனான அகிருத்தனை, 
தன்மகள்‌ உழைகா/ணமாக வாணன்‌ சிறை வைத்தபோது, அப்‌ 
பிரான்‌ அவ்வசானது சா (சாணிதபும்‌) என்ற ஈகரிற்‌ சென்று 
குடங்கொண்டாடியதைக்‌ குறிப்பகென்பர்‌, இதனை வாணன்‌ 
பேரூர்‌ மறுகடை நடந்து, நீணில மளர்தோ னாடி.ய குடமும்‌ ” 
என்ற சிலப்பதிகார அடிகளானுணர்க, “குடங்களெடுக்‌ தேறவிட்‌ 
டுக்‌ கூத்தாட வல்லவெங்‌ கோவே ” என்ற பெரியார்‌ திருமொழியும்‌ 


இதனையே கருதியது போலும்‌, 


பேடு' என்னுங்‌ கூ தாவ து, கண்ணபிரான்‌ மகனாகிய 
பிரத்தியும்கன்‌ (இவனைக்‌ காமனென்று தமிழ்‌ நூல்கள்‌ கூறும்‌.) 
உமைகாரணமாக வாணனாம்‌ சிறைவைக்கப்‌! பட்ட தன்மகன்‌ அநி 
ருத்தனைச்‌ சறைமீட்டு வாணனஅ சோககர துப்‌ பேடியுருவங்கொ 
ண்டு ஆடியதென்பர்‌, மணிமேகலையில்‌ : வாணன்‌ பேர்‌ மறுகி 
டை.க்‌ கோன்றி--ரீணில மளக்தோன்‌ மகன்முன்‌ னாடிய பேடிக்‌ 
கோலக்துப்‌ பேடு ” என வருதலால்‌ அதிக, 


இவ்விரண்டு சரித்திரங்கட்கும்‌ ஆதாரம்‌, வடமால்களிலிருக்து 
இப்போது விளங்கக்‌ கூடவில்லை. 


இனி, ஸ்ரீ வைஷ்ணவ சம்பிரதாய நூல்களில்‌ வழங்கும்‌ கண்‌ 
ணன்‌ வைபவங்கள்‌ சிலவற்றுக்கும்‌ வடமொழிப்‌ பிரமாணமிலலையெ 
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௧௭௪௮ சேர்‌ தமிழ்‌. 


னக்‌ கூறுவர்‌. அவை சமோலிகன்‌ தலையறுப்புண்டது, ததிபாண்ட 
னும்‌ அவன்‌ தாழியும்‌ மோக்ஷம்‌ பெற்றது-- என்பவை, 


௪, சீமாலிகன்‌ தலையறுப்புண்டகு. 

சீமாலிகனென்பான்‌ ஓர்‌ இடையன்‌, இவன்‌ கண்ணனுக்கு 
உசாத்துணைவனாய்‌ உடனிருப்பவன்‌, இவனுடன்‌, கண்ணன்‌ சம்பா 
ஷிசத்துக்கொண்டு செல்லும்போது அப்பெருமானது கரத்திருந்த 
சக்கராயுதத்தைத்‌ தான்‌ தாக்்‌கஈசெல்லும்படி தன்னிடம்‌ கொடுக்கு 
மானு இவன்‌ கண்ணனைப்‌ பலமுறைகேட்க, பெருமான்‌ “(அது தலை 
யை அ௮றுர்துவிடு” மென்றுகூறியும்‌ கேளானாய்‌ ௮வ்விடையன்‌ வற்‌ 
புத்த, முடிவில்‌ சக்கர க்‌ கண்ணன்‌ அவன்கையிநகொடுக்கும்‌ 
படி. நேரவும்‌, உடனே அஃது அவன்‌ தலைமை அறுகிதுச்‌-ள்ள அவன்‌ 
மோொக்ஷிக்சனன்‌ என்பர்‌. டது 


* சீமாவிகனவனோடு தோழணமக்‌ கொள்ளவும்‌ வல்லாய்‌ 


சாமா றவனைநீ பெண்ணீச எஃகரத்தாற்‌ றலைகொண்டரய 


என்ற பெரியாழ்வா! உ ருமொழியானும்‌ அரன்‌ வியாக்ய தானும்‌ 


௫. ததிபாண்டஸுக்குக்‌ தாழிக்கும்‌ வீடளித்தது. 

கண்ணபி ரானது அற்புத லிலைகளிலே, அப்பி ரான்‌ யாண்ட 
னுக்கும்‌ அவன்தாடிக்கும்‌ மாமி 2௧ வரலாறும்‌ ஓன்று, அஃ 
தாவது:--கண்ணன்‌, இளம்பருவத்தோ/கசாள்‌ வெண்ணெய்‌ களவு 
கண்டபோது, தாயான யசோதைப்பிராட்டியா! அறிம்நு வெகுண்டு 
பிள்ளையைத்‌ தண்டி.க்கவெண்ணி அப்பிரானைப்‌ படித்‌ அகட 
கண்ணனும்‌ அதறிகஞ்சியது பொல்‌ ஈடித்துக்‌ தாய்‌ சைக்கு அகப்‌ 
படாமற்றப்பிக்‌ ததிபாண்ட னென்னும்‌ டுடை யனதகம்புக்கு ஒளித்‌ 
அக்கொளள, அவ்விடக்ைசோக்கி யசோதையார்‌ விரைந்து வருத 
லறிக்து அங்கிருந்த அவ்விடையனை கோக்க, (என்‌ தாய்‌ என்மேல்‌ 
வெகுண்டு வருதலால்‌, யான்‌ அவள்‌ கண்களிற்‌ புலப்படாவானு 
உன்‌ பக்கத்துள்ள தயிர்த்தாழியை என்மேல்‌ கவிழ்த்துச்‌ சிறிது 
» 


நேரம்‌ என்னை ஒளித்‌ துவை ” என்று இர/து வேண்டிக்கொண்ட. 


னர்‌, அவ்வார்ச்தைக்கும்‌ ததிபாண்டனும்‌ இணங்கி தன்‌ தாழிக்‌ 


தமிழ்நாட்டில்‌ வழங்கும்‌ கண்ணபிரான்‌ சரிதங்கள்‌, ௧௭௯ 


குள்‌ பெருமானை வைத்து மூடிவிட்டுப்‌ பக்கத்இலிருக்சனன்‌. பிள்‌ 
ளையைத்தேடிவந்த யசோதையார்‌ அங்கிருக்க இடையனிடம்‌ கண்‌ 
ணன்வந்க செய்தியை உசாவ, அவன்‌, (இங்கே கண்ணன்‌ இல்லை” 
என்னவும்‌, அவளும்‌ “வீடு வந்ததும்‌ பிள்ளையைக்‌ தண்டிப்பேன்‌? 
என்றுகூறி முறுமுறுக்துக்கொண்டு இரும்பினள்‌. அவள்‌ சென்‌ 
றதும்‌ சதிபாண்டன்‌, கண்ணனை வெளியில்‌ விடாமல்‌, தான்‌ மூடி 
வைத்த காழியின்மேற்‌ சடக்கென்று ஏறி உட்காரந்துகொண்டனன்‌, 
அவ்விடையன்‌ இங்ஙனம்‌ செய்ய, உள்ளிருக்த பெருமான்‌, தாய்‌ 
சென்றுவிட்டமையால்‌ தன்னை வெளியேலிமொறு அவ்விடை யனை 
வேண்டினர்‌. இடை.யனே, ஜனமாந்தரஙகளிம்‌ செய்க பெருந்தவப்‌ 
பேற்றால்‌ ஞானாவானாயிருக்கமையால்‌, ஸர்வேசு வரன்‌ இவவுலகலவ 
சரித்து மிக எளியனாக யாவர்க்கும அருள்புரிந்து வருங்காலத்தேயே 
தானும்‌ பெரும்பேறடையக்கருதி, தம்மை வெளியில்‌ விடுமாறு வே 
ண்டிய பெருமானை கோக்க, “(எனக்கு ரேவா! மோகஃஷ்மளித்தா 
லன்றி வெளியில்விட ஒருப்படேன்‌” எனறு கூ.றித தாஜியை முன்னி 
லும்‌ பலமாக அழுத்திக்கொண்டான்‌. உள்ளிருந்த கண்ணன்‌, புன்‌ 
முுவல்கொண்டு, அவவிடையனிலையை உணர்க்கவராதலின்‌, அவ 
னுக்குப்‌ பரமகிருபைசெய்யத்‌ திருவுளங்கொண்டு, அவனை கோக்க, 
(உனக்கு மோஷமளிததுவிட்டேன்‌; இனி என்னை வெளியில்‌ வீட 
லாமே? என்றார்‌. அதுகேட்ட இடையன்‌ பெருமான்‌ தனக்ககுளிய 
பெறாப்பேற்அுக்கு மகிழ்க்கனனாயிலும்‌, வேறு இர்தையுடையனாய்‌, 
மறுபடியும்‌ ௮த்தகாழியைவிட்டொழியாது அதிகமாக அதனை அமிழ்த்‌ 
திக்கொண்டு உட்காருவானாயினன்‌, உள்ளிருக்க பெருமான்‌ இடை 
யனை நோக்கி (நி கேட்டபடி முத்தியளித்த பின்பும்‌ என்னை வெளி 
யில்விடாஅ தாழ்ப்பதென்‌”” என்று அவனை உசாவ, “ஸ்வாமி! தேவ 
ரீர்‌ ௮டியேன்பாற்‌ பரமகருபை செய்வதற்கு உற்றதுணையாயுதவிய 
இக்காழியை4 தனியேவிட்டு நீங்கேன்‌; அதலால்‌ இதற்கும்‌ யான்‌ 
பெற்ற பேற்றை அளிர்தாலலலது இந்த சமயத்தில்‌ உம்மைவிடு 
வத தவறாகும்‌” என்று அவ்விடையன்‌ பெருமான திசயிக்கக்‌ கூறி 
னன்‌, அதுகேட்ட பகவான்‌ ((இவவிடையன்‌ நம்மைக்‌ காரியங்‌ 
கொள்ளூமாறென்னே” என வியக்து, தம்‌ நிரேதுக பரமகிருபை 
யால்‌, அவன்‌ விருப்பின்படி. “தாழிக்கும்‌ விதெக்கேன்‌? என்றரு 


௪௮0. சேந்தமிழ்‌, 


ளிச்செய்ய, ததிபாண்டலும்‌ மூடிய அத்தாழியை நீக்கிக்‌ கண்ணனை 
வெளியேறவிட்டு, தான்‌ தன்றயிர்க்காழீயடன்‌ * மோக்ஷம்‌ பெற்ற 
னன்‌--எனக்‌ கண்டுகொள்க, இச்செய்தி, திருச்கோளாப்‌ பெண்‌ 
பிள்ளை ஸ்ரீஇராமாநஜரைகோக்‌, “(இங்குண்டு என்றேனே பிரக 
லாதாழ்வானைப்‌ போலே ; இங்கல்லை யென்றேனோ கதிபாண்டனைப்‌ 
போலே” எனக்‌ கூறிய வார்ச்ரையாலும்‌, ஆசாரிய இருதயத்தும்‌ 
அதன்‌ வியாக்கியான த அங்குதிக்கப்படுகலாலும்‌ தெரியவருகின்றது. 
வில்லிபுக்தூரரும்‌ “அருசசுன அு--.கா[ரி சனக்குமுன்‌ விடுகொடுக்‌ 
தருள்‌ ,காளிணை மைப்பிடி.யா?' என்று கூறினர்‌, இவ்யகவி பிள்ளைப்‌ 
பெருமாளையங்காரும தருவரம்கத்துமாலையில்‌ (௫௩. 


: இந்‌ இக்க ரெஞ்சில்லை வாயில்லை காமங்கள்‌ செப்பரின்னை 
வாதிக்க மெயயில்லை வகதிரு போதுமொயம்‌ மாமலர்ப்பூம 
ப௩தித்‌ தடம்பொழில்‌ குடரங்‌ காசதி பாண்டனுன்னைச்‌ 
சர்தித்த நாண்முத்தி பெற்றதன்‌ னோதயிர்த்‌ தாழியுமே " 


என்ற பாட்டில்‌ இவ்வினிய சரிதத்றைக்‌ குறிப்பிட்டனர்‌. “(அரங்கா 1 
பண்டங்களைக்‌ கொள்ளூதத்கன்றி உன்னைச்ரிந்திக்தற்கு உதவாத 
நெஞ்சையும்‌ (கழுத்த), அவற்றை வெளியில்‌ விடுகற்கன்‌ சி உன்னா 
மங்களைச்‌ செப்பற்குஈவாக வாயையும்‌, நின்னைத்‌ தாழ்க்து வ௩இக்க2 
தகாத மேனியைமுடைய, காய்‌ அசித்காயிருந்ககொரு பாண்டமும்‌ 
வீடு பெறச்செய்தது உனத பரம ரபை எனின்‌, உண்மையில்‌ உன்‌ 
னைச்‌ இந்தித்கற்குரிய கெஞ்சும்‌, உன்‌ காமங்கள்‌ செப்பற்குரிய வா 
யும்‌, வந்திக்தற்‌ குரிய மேனியுமுடையராய்ச இத்தாயிருக்கும்‌ எம்‌ 
போலியர்க்கு அது வாய்க்காததென்னோ ” என்பது இப்பாட்டின்‌ 
கருத்தாதல்‌ காண்க, இச்சரித்திரத்தை, வேறுவிதமாக எம்பிரான்‌ 
௪தக முதலியவை கூனும்‌. அதாவது: 


4 (இந்த ஜீவனைச்‌ சரீரமாகவுடைய நான்‌ அரித்துக்களிற்‌ பிரவேரெத்து 
அவற்றின்‌ நாம ரூபங்களைப்‌ பிரகாசிப்பிக்கிறேன? (சாந்தோக்கியம்‌) என்‌ 
பது பகவத்வாக்கியமாதலின்‌, தாழிக்கும்‌ ஒருவகை யாச்மாவுண்டென்றும்‌, 
அது மோக்ஷம்‌ பெற்றதென்றும்‌ கூறுவர்‌, 

* 


மாதவிவாதம்‌, ௧௮௧ 


தஇண்ணமுடன்‌ கோபாலா மனையில்‌ வெண்ணெய்‌ 
இிருடினதைச்‌ சண்டவர்கள்‌ துரத்தும்‌ போது 
சண்ணில்லாத்‌ ததிபாண்டன்‌ மனையிற்‌ புக்குக்‌ 
கண்கொடதெதுச சாடியிற்போக சொளித்துச்‌ கொள்ளப்‌ 
புண்ணிகராக சண்‌ வேண்டேன்‌ கதிதா வல்லாற்‌ 
போகவிடே னெனசசாடி மூடிக கொள்ள 
எண்ணரிய பரமபத மவனுக்‌ சேதாய 
இறைவநா ராயணனே எம்பிரானே, 


என்பது. 


இவ்வினிய வரலாறுகள்‌ புராணங்களில்‌ காணப்படாதனவா 
சத தமிழ்நாட்டில்‌ வழங்க வருதல்‌ கவனிக்க தக்கது, இவ்வாறு 
வடநால்களில்‌ காண்டற்கரியனவாய்‌, தமிழ்காட்டிம்‌ பெரு வழக்‌ 
குப்‌ பெற்௮ுள்ள கண்ணன்ச.ரிதங்கள்‌ வேது இலவுமிருக்கக்கூடும்‌, 
இவற்றுக்கு, வடநாலாத। வுகள்‌ உள்ளனவாயின்‌, அவற்றை அறிக்‌ 
தோர்‌ அறிவிக்க வெண்கெறேன்‌. இராமபிரரன்‌ சரிதங்களிற்‌ லெ 
வும்‌ வட.நூலாதரவினறிய இவவாறு தமிழ்வழக்கல்‌ உள்ளன. 


அவற்றைச்‌ சமய3கொந்தும' எழுதுவேன்‌. 


பத்திராசிரியர்‌, 


பெ 


இவமயம்‌. 
மாதவிவாதம்‌. 
வம ௩ EE 


மரம்‌, செடி, கொடி, புல்லு சன்று வைததிய நூலார்‌ சிலர்‌ வகு 
கீத தாவரவர்க்கம்‌ நான்௧னுள்ளே மாதவி என்பது எவவருக்கச்தின்‌ 
பாற்படும்‌ ? மரவருக்கத்தன்‌ பாற்படுமா 1? கொடிவருக்கத்தின்பாற்‌ 
படுமா ? ஈண்டைப்புலவர்களுள்ளே ஒரு சாரார்‌ மாதவி என்பது 
மரவருக்கத்தின்‌ பாற்படும்‌ என்று வாதஞ்செய்வர்‌, மற்ரொருசா 
ரார்‌ மாதவி என்பது கொடிவருக்கத்தின்‌ பாற்படும்‌ என்ன வாதஞ்‌ 
செய்வர்‌, இவருள்ளே மரவருக்க த்தின்‌ பாற்படும்‌ என்று வாதம்புரி 


குட சேர்தமிழ்‌. 


வோர்‌ கந்தபுராணததிலே வள்ளியம்மை திருமணப்படலத்துள்ளபா 
ட்டுக்களுள்ளும்‌ ஒன்றெடுத்துக்காட்டுவர்‌, அதற்கு உரையுந்தீட்டுவர்‌, 
கந்தபுராணம்‌. 
ஆதிசன்மொழி தணைவிகேட்‌ டஞ்சியே யையர்க்கு 
நீதி யன்றுதண்‌ பனைமட லேறுச னீரிம்‌ 


மாத வித்தருச்‌ குழலின்‌ மறைந்திரு மற்றென்‌ 
காதன்‌ மங்கையைச்‌ தருவனென்‌ றேடஇனன கடிதின்‌, 


மாதவி என்பது குருக்கத்தி, ““அதிமுத்தம்வா சந்திகுரு குகா கரி 
யிவை குருக்கக்தியாகும”? என்று பிங்கலகிகண்டுகாரரும்‌, “குருகுகா 
கரி வாசந்திமாதவி குருக்கத்திப்போர்‌” என்று சூடா மணிநிகண்டுகா 
ரும்‌ கூறுவார்‌, ஆரியகிகண்டு காரருள்ளே ௮ மரசிங்கர்‌ என்பவர்‌ 
மாதவியின்‌ பரியாய நாமங்கள்‌ பலகூறி *மாதவிலதா” என்றே முடி 
ப்பர்‌, லதா என்பது தமிம்மொழியிலே இலதை என்று தற்பவ 
மாச வழங்கப்படும்‌, இலதை - கொடி, 


அமரகோசம்‌. 


௯ தி௩க2௨-௦35)-௬௨ )ரஜரஹூ.கீ தாயவீலதா ॥ 
க] <I வப வ்‌ 


இங்கே கூறப்பட்ட பெயர்கள்‌ நான்கு; அவை அதமுத்கம்‌, 
புண்டிரகம்‌, வாசந்தி, மாதவி என்பன, அரிமுத்தம்‌ என்பது பிங்‌ 
கலகிகண்டிலே அதிகம எனவும, முத்தம எனவும்‌ இருபெயராக்கி 
அச்சிடப்பட்டன. அதமுத்தம - முத்தர்களை வென்றது. புண்டி 
ரகம்‌ - புண்டிரதேசத்திலே முளை ததலுடையது. வாசநதி - வசநத 
காலத்திலே மலா்விரிகலுடையது. மாதவி - மது என்னும்‌ பருவமா 
சங்களிலே மலர்வீரிதலுடையது. மறு - சித்தரை னவவகா௫ி, 


காளிதாசமஹாகலி செய்த புட்பபாணளிலாச காலீயத்துக்மு 
உரைகூ றிய உரையாசரியரும்‌ மாதவியைகதொடி என்றே கூறுவர்‌. 
இறையனாரகப்பொருளுரையும்‌, சிலப்பதிகாரமும்‌ மாதவியை எங 
னம்‌ கூறும்‌? அவைகளும்‌ கொடிஎன்று கொண்டுதான்‌ கூறும்‌. 
“கழுக்குருக்கத்திக்‌ சொடிப்பிடி 2.த'' என்பது இறையனாரகப்பொரு 
சூரை, “கோதை மாதவி கொழுங்கொடியெடுப்ப£ என்பது சிலப 


மாதவிவாதம்‌. ௧௮௩ 


பதிகாரம்‌; ஊர்காண்காதை, இருவானைக்காப்புராணம்‌, தேவாரம்‌ 
முதலியன எங்ஙனம்‌ கூறும்‌ ? அவைகளும்‌ கொடியென்று சொண்டு 
தான்‌ கூறும்‌. 
திநவானைக்காப்புராணம்‌, 

கூர்தீதறுதிப்பனிமுல்லே கோதையர்‌ தமியலொளியிற்‌ 

சீர்‌ த்ததகைமுகையொப்புச்‌ வணொாதமானத்தால்‌ 

ஆர்‌.த்‌. தவி,சம்கெகுழ் துடைவவவர்செயற்கையொளிஈசைக்கு 

கேர்‌. ச்‌ தலமென்றுடை5சொழிவ நெடுங்கொடிமா தவிமுகையும்‌. 


திநமாணிதமீத்‌ தேவாரம்‌. 


நேடுமயனொடு திருமாலுமுண்‌ ராவகை நிமிர்ந்துமுடிமேல்‌ 
ஏடுலவுதிககண்மதுமத்தமிதழிச்சடையெம்மீசனிடமாம்‌ 
மாடுலவுமல்லிகைகுருஈதுகொடிமா தவிசெருந்திகுரவின்‌ 
ஊலெவுபுன்னைவிரை தாது மலிசேருதவிமாணிகுழியே. 


இங்ஙனமே வடமொழியிலும்‌ தென்மொழியிலும்‌ பல.நால்கள்‌ 
மாதவி என்பது கொடிவர்க்கத்தின்‌ பாற்படும்‌ என்று கொள்ளுமாறு 
வெளியாகக்‌ கூறுகன்றன. ஆதலால்‌ யாமும்‌ அதனைக்‌ கொடிவருக்‌ 
கத்தின்‌ பாற்படும்‌ என்றே கொள்ளுதம்‌. அக்நனமாயின்‌; மேலே 
வந்த “மா தவித்தருச்சூழலின்‌ 2 என்னும்‌ கந்தபுராணத்தோடு முர 
ணாதோ £ எனின்‌; முரணுது. என்னை! அதன்பொருள்‌ வேறுவகை 
யாகக கூறப்படும்‌, என்னையெனிற கூறதும, மாதவித்தருச்சூழ 
லில்‌ - மாதலிக்கொடி படர்கது மூடியிருக்கும்‌ பரச்சூழலில எனவே 
பொருள்கொள்ச. இபபொருள கொள்ளுங்கால மாதவீயை மரம்‌ 
என்பார்‌ வாதம நிரர்த்தகம்‌ என்னும நிந;ரகத்தானமாயத்‌ அரம்‌ 
பேய்விடும. 

அ. குமாரசுவாமிப்பிள்ளை. 


உ 


சிறுவாக்குரிய உப ந நியாசங்கள்‌. 


நனனடக்கை. 
சூவாரசஷ்ணெொய33208.) ஸுவாற சண? 
சூமரோ_நா௦ஹிவவெ-ஷாரா வாற? ர ஷஉவ 9.௮ 
சலாவ ஜவொயகொய8ாலாயிவெய _த॥ 
சூவாராதலுசஹ ரய வாறாஐக கி ய௦॥ 


| 
வாரா தீ.கிகாஷொ.கி வஷவெ | தகவெஹவ॥ 


சிறுவர்களே ? இரதப்பக்கச்தின்‌ றலைபபிலிருககற வார்த்தை 
களை நீங்கள்‌ வாசிககமுடியாது. எனெணில, அவைகள்‌ ஸமஸ்கிருக 
வார்த்தைகள்‌, உங்களுககு ஸமஸ்கிருதம்‌ தெரியாது. ஒருக்கால, 
கொஞ்சம்பெரியவராகும்பொழுது அதை நீங்கள்‌ அறிவீர்கள்‌, ஓவ 
வொரு இரதுககுழர்தைக்கும்‌ இறிதுஸம்ஸ்கிருதந்தெரியவேண்டும; 
ஏனென்றால்‌, உங்களுடைய திவ்வியமான வேதபுராண இதிஹாஸகிர 
ந்தங்கள்‌ அப்பாஷையிலேயேதான்‌ எழுதபபட்டி ௬ககன்‌ றன. பூர்வீக 
இருஷிச்சேஷ்டர்கள்‌ அப்பாஷையைத்‌ தான்பேசிவகதார்கள்‌, மே 
லே எழுதப்பட்டிருப்பன உல்களால்‌ வாசிக்கமுடியாதாகையால 


அவைகளின்‌ பொருளை நான்‌ உங்களுக்கு விளங்கசசொல்லுகிறேன்‌. 


பகவத்‌ பககக நாரிருக்நவேண்போலை நம ஈடக்கையில 
மித்த பரிசு ததமாயிருகவேண்டுமென று இவவார்‌ சைன்‌ கறபிக 
கின்றன. ஈன்னடககையே எல்லாவறறிலுஞசிறகதது, நனனடக்‌ 
கையே தருமம்‌. தருமம்‌ மகம்‌-மதம அல்லது க்ர்மமே மம வானா 
ளை அழகுபக்திச்சிறப்பிப்பது, நன்னடக் கையிலேயே நாம சந்‌ 
தோஷமாக வாழ்கிற. இமமையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ ஈற்பயன 
களுதவுவதும்‌ ஈன்னட.ககையேயாம்‌. இத்தகைய நன்னடக்கையயைப 
பற்றியேதான்‌ உலங்களுக்குசசொல்ல விரும்புகின்றேன்‌. உங்களைச்‌ 
சகதோஷவிக்கச்செய்வதும்‌, துன்புறச்செய்வதும்‌ சிலபொருள்களே 
யாம்‌ என்பது நீவிர்‌ அறிந்த விஷயம்‌, லெவேளைகளில்‌ நீங்கள்‌ கோ 


சிறுவர்க்குரிய உபந்கியாசங்கள்‌. சலடு 


பிஷ்டராயும்‌, சில “சமயங்களில்‌ சொல்லியபடி நடக்காத முரடராயு 
மிருக்கிறீர்களாயினும்‌ உங்களில்‌ அநேகர்‌ நல்லவராகவேயிருக்க 
முயலுகிறீர்கள்‌, ஒருக்கால்‌, நீவிர்‌ கோபங்கொண்டபொழுது அப்‌ 
படிச்‌ னெந்தவிட்டமைபற்றிப்‌ பின்னால்‌ பெரிதும்‌ வருத்தமுறு 
இறீர்கள்‌, மிகவும்‌ அமைதியாயிருர்‌ இருக்கவேண்டுமென மும்‌ விரும்‌ 
புதிறிர்கள்‌. உங்களுடைய சீழ்பபடியுந்தன்‌ மையில்லாமையைப்பற்றி 
நீஙகள்‌ அடிக்கடி வருத்தப்படுகிமீர்கள்‌. ஈன்னடத்தையைப்பற்றிக 
கற்பிக்கும்படியான கதைகள்‌ பலவற்றைக்‌ கூறுகி2றன்‌. இக்கதை 
கள உங்களை ஈலலவராக்கும்‌. உங்களது நல்வழிக்கான மார்க்கங்க 
ளையும அவைகள்‌ உங்களுககுணர்த்தும்‌, இதுகதகைய கதைகள்‌ உக்க 
ளது சிறகத வேதப்பததகத்திலுள்ளன. நீஙகள மிகச்‌ சிறிய குழச்‌ 
தைகள்‌; இககதைகளும படிககரசா தீதயமான துமன் று; இக்கதை 
களில்‌ நீண்ட கடினமான வார்தகைகளிருககினறன, இவைகளை 
எளிய ஈடையில குறுககத தெளிவாய்‌ எழுதிலை நீங்களே அவற்‌ 
றை அ௮டிககடி படித்தறிரதுகொளள வியலும, 


பண்டைக்காலங்களில்‌ நற்குணம வாய்ந்த மனிதரும்‌ ஸ்திரீக 
ளும்‌ எவ்விதம்‌ தம வாழ்காளக௧ளைக கழித்தனர்‌ என்பது இக்கதைக 
சினால்‌ நன்கு தெரியலா கும, இக்கதைகளில்‌ கிறு குழக்சைகளின்‌ 
நற்குணங்களும்‌ அவர்கள்‌ எல்லாரிட த்தும எவவளவு சாந்தசலராயி 
ருந்தார்களென் றும்‌, அவர்கள்‌ பரமேசவானையும, ஸ்ரீ கிருஷ்ணபர 
மாதமாவையும, பெருகதேவர்களையும எப்படி ரேசிகதார்களென்ப 
அம, கடவுளர்கள்‌ இச்‌சித்தவண்ணமாய்‌ அவர்கள எப்படிசசெய்தா 
ர்கள்‌ என்பதும்‌ சொலலபபட்டிருககின்‌ றன, அவர்களது நன்னடக்‌ 
கையைப்பற்றி முன்னர்‌ அறிகது நாமும்‌ அவர்களை பபோலவே ஆக 
முயலுவோமாக. 

இவவழயெ உலகத்தினையும்‌, பிரகாசமான சூரியகார்தியையும்‌, 
குளிர்ந்த விருக்ஷங்களையும்‌, முதிர்றக கனிகளையும்‌, ஈம்முணவிற்குரிய 
தான்யவகையினையும்‌, ஈமக்குபயோகமாயுள்ள பிராணிகளையும்‌, ஈமச்‌ 
கச சுத்தமான இனிய பாலைக தருறெ சாந்தமான பசுவினையும்‌ நீங்‌ 
கள்‌ அறிவீர்கள்‌ ! இவைகளெல்லாம நமக்குக்‌ கடவுளால்‌ கிருபை 


கூர்ந்து அளிக்கப்பட்ட பெருங்கொடைப்‌ பொருள்களாம்‌. அவை 


௧௮௬ செக்தமிழ்‌. 


களால்‌ நாமடையும்‌ பயன்களுக்குத்‌ தகுந்தாற்போன்‌ ற ஈன்மையினை 
சாமும்‌ அவற்றிற்கு அளித்தலும்‌ வேண்டாவோ ? நாமவைகளுக்கு 
யாது கொடுக்கமுடியும்‌? அவைகளிடத்தில்‌ வேண்டிய பொருள்க 
ளெல்லாமிருர்தா லும்‌, ஈா:டவைகளுக்கும்‌ ஈம்மாலானது சிறிதுகொடு 
ப்போம்‌. ஈமது ஈற்செய்திகளுள்‌, நல்லெண்ணங்கள்‌, சல்வார்‌ த்தை 
களே நாம்‌ ௮வைகளுக்குக்‌ கொடுக்கக்கூடிய பொருள்களாம்‌. இவற்‌ 
றைத்தான்‌ ஆசாரமென்று சொல்வது, இப்பதம்‌ பொருளாவது 
சிறிது சிரமநதான்‌, அனல்‌, அதன்‌ அர்த்தம்‌ நல்லவை என்பது 
தான. பிறருக்கும்‌ ஈமக்கும்‌ ஒரு சேரப்‌ பேரின்பக்தைக்கொடுக்‌ 
கும்படியான நன்னடககையே என்று பொருள்‌ கூறலாம்‌, நற்செய்‌ 
கைகள்‌ பலவகைப்பட்டன. உங்களைக்காட்டி லும சிறியோரிடத்தி 
லும்‌, உங்களில்‌ வலிகுறைநதவரீடத்திலும்‌, உங்களை யொத்தவயதி 
ன.ரல்லாக உங்களுடைய சிறிய ஈண்பரிடத்திலும, உங்களது நற்‌ 
செய்கையைக்காட்டவேண்டும்‌, மிக்க ஏழைகளுக்கு அல்லது, நீங 
கள்‌ செய்வனவழ்றை அறியாதவர்களுககும்‌ நீங்கள்‌ ஈல்லவற்றைச 
செய்யமுடியாது. உங்களுடைய தாய்தந்தையர்‌ அசாரியர்‌ வயது 
முதிர்ந்தோர்‌, ௮ரசன்‌ முதலியோர்களுக்கும நீங்கள்‌ ஈல்லன செய்‌ 
தல முடியும்‌, 

அத ஸத்ய ஸந்தர்களாயும மிகக்‌ £ீழ்ப்படி ச லுள்ள வர்களாயும்‌, 
மிகச்சாக்தலைராயும்‌, ௮ திஸ்வயகலங்கருதா தவராயு மிருக்கத்தகுர்த 
நற்காரியங்கள்‌ பலவற்றை நாமே செய்துகொள்ள வியலும்‌. எக 
காலத்தும்‌ பொய்யைத்தள்ளி மெய்யைத்‌ கழுவவும்‌ பிறிதொன் ிற்‌ 
கும்‌ தீங்குபுரியா திருக்கவு மிருக்க நாம்‌ முயற்செகலாம்‌. 

பொய்யாமை யன்ன புகழில்லை யெய்யாமை 


யெல்லா வறமுர்‌ தரும்‌,” 


நமக்கு நாமே செய்துகொள்ள வேண்டிய நற்காரியங்கள்‌ இவை 
களேயாம்‌. பிறகுஈச்வர ஸம்மதத்திற்குவந்த தாய்‌ ஈடக்கவேண்டி௰ 
நல்‌ கடத்தை யொன்றுமுண்டு, நாம்‌ செய்யும்‌ எக்காரியங்களினும, 
உத்தியோகத்திலும்‌, விளையாட்டிலும்‌ ஈச்வரனைத்‌ த்ரிகரண சுத்தி 
யுடன்‌ ஸ்மரிக்சவேண்டும்‌, அவருக்குத்‌ தொண்டுபுரிய முயற்சிப 
பதிலும்‌, ஈச்வானுக்கே செய்யும்‌ பணிவிடைகளில்‌ மனப்பூர்ததி 


சிறுவர்களுக்குரிய உபக்ரியாசங்கள்‌, ௪௮௪ 


யாய்க்‌ கலக்து செய்வதிலும்‌ எப்போ தும்‌ பிரீ தியாயிருக்கவேண்டும்‌. 
நீங்கள்‌ தக்க பருவமடைந்து பெரியவராகும்போது பகவத்கீதை 
என்னுமோர்‌ அழகிய ஸத்க்ரந்தத்தைப்‌ படிக்கலாகும்‌. நாம்‌ செய்‌ 
யும்‌ எக்காரியங்களையும்‌, நாம்‌ உண்ணும்‌ எவற்றையும நாம்‌ கடவு 
ளர்க்கு அர்ப்பணம்‌ செய்யும்‌ எவற்றினையும, அர்நியர்க்கு காம 
கொடுக்கும்‌ கொடைகளையும்‌, காம தியாகம்‌ செய்யும்‌ எவற்றையும, 
பகவானுககே அர்பபணம்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌,இதுகான்‌ பகவ 
தாராதனை யென்றும, இதுதான பகதியென்றும்‌, ஸ்ரீ கிருஷ்ண பர 
மாத்மா தமது பகவத்‌ தையில்‌ கூறுகின்‌ மர்‌, நற்செயல்களைப 
பற்றிய இத்தகைய அருங்கதைகள்‌ பலவற்றைஇனி நாம படிப்போம்‌. 
பலவினர்‌, கதியற்றவர்‌ முதலியோர்களுக்குர செய்யக்கூடிய ஈற்காரி 
யங்கள்‌, எல்லாமனித ஜீவவர்க்கங்களுக்கும செய்யக்கூடிய ஈறகாரி 
யங்களைப்பற்றியும சொல்லவேண்டிய விஷயக்களிலிரு௩து நாம 
தொடங்குவோம்‌. உலகத்தின்‌ மனிதர்கள்‌, ஸ்திரீகள்‌, சிறியகுழுக 
தைகள்‌, பிராணிகள்‌ புழுககள்‌ முதலான ஸகல ஜீவவஸ்‌ அக்களுககும்‌ 
நாம்‌ உதலிபுரிய முற்படவேண்டம்‌. எலலாப பொருள்களையும்‌ 
சேசிப்ப தும, ஜீவப்பிராணி யாதாமொன்று வருகதும்போது காமும 
வருத்தமடைவது மேலானது. பிறவுயிர்ககு ஒருக்காலும்‌ தூன்‌ 
பஞ்‌ செய்யாமையே மேலானது, 


“எனை தீதானு மெஞ்ஞான்றும்‌ யாாக்கு மன த்சானா 
மாணா செய்யாமை தலை.” 
இம்மாதிரியான பிறவுயிரின்‌ மேலள்ள மேசம்‌ தான்‌ கருணாக 
டாட்சம்‌ என்னும்‌ சிறாத சாரமாகும்‌. 


கருணாகடாட்சம அல்லது அருளுடைமை என்னும்‌ நீண்ட 
வார்த்தைக்கு நேசமும்‌ பரிதாபமும்‌ என்று அர்க்தமாகும்‌, வருத்த 
முறுகிற எந்தபபிராணியினிடததிலாவது ஒரு சிறுவன்‌ இரககப 
பட்டு அதற்கு ஏதேனும்‌ சிறிது உ தவிசெய்ப முயற்சித்தால்‌, அவன்‌ 
கான்‌ அருளுடைமை என்ற ஆசாரததையுடையவன்‌ என்ன சொல்‌ 
லப்படுவான்‌, வருத்தமுறுபவர்பால்‌ பரிதபித்து அவர்களுக்கு 
வேண்டிய உதவியைச்‌ செய்யுஞ்‌ று குழந்தையோ, வயதுவநதமனி 
தனே, மனுஷியோ, அவன்‌ அல்லது அவள்‌ அருளுடையார்கள்‌ 

* 


௧௮௮ செந்தமிழ்‌, 


என்று சொல்லப்படுவார்கள்‌. விச்வாஸமாய்‌ றோயாளிகளுக்குரிய 
வற்றைச்‌ செய்தும்‌, வலியற்றவர்களுக்கும்‌ உதவி செய்தும்‌, பசியா 
ளர்களுக்கு முகமலாநது அன்னமிட்டும்‌ வருவோமா னால்‌ நாமேதயா 
ளசீலர்‌ ஆவோம. பட்சமூளள அற்பகாரியங்களும்‌, மதுரமானசொற்‌ 
களும்‌, மேலுள்ள ஸ்வர்க்கக்சதபபோலப பூமியையும்‌ சகல இன 


பங்களையும ஒருங்கே அனுபவிககும்‌ மோக்ஷ்விடாககுகன்ற அ. 


COMPASSION. 
அருளுடைமை. 


ரகதீதேவன்‌ என்னும்‌ ஈல்லரசன்‌ சரிதை. 


கன்னுயிர்போல்‌ மன்னுயிரிடக்த இரக்கங்சாட்டி யருளிய ௨௫ 
மகாராஜனின்‌ அழகிய சரிகதிரம பழைய கிரசதமொன்தில சொல 


லப்பட்டிருப்பதை உங்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 


ஒருகாலத்தில்‌ ரந்ததேவனென்னு:ம மன்னனொருவனிருக்‌ கான; 
அவன்‌ ஸங்க்ருதி என்பவனுடைய குமாரன்‌, எப்பொழுதும வேண்‌ 
டிய திரவியமும அகாரமும்‌ ஏழைகளுக்குக கொடுத்துவக்த தினால்‌ 
அவன்‌ நல்ல அரசன்‌ எனப்‌ போபெற்றனன்‌. பசியுளளவர்களுககு 
அஹாரம்‌ போட்டுக்‌ காப்பாற்றவேண்டுமென்னும்‌ எண்ணங்கொண்டு 
சன்னிடத்திலுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ பிற நக்குஅளிப்பதுடன்‌ சில 
வேளைகளில்‌ அப்படிச்செய்வதில்‌ தானு தன்னில்லாளுங்கூட உப 


வாஸமாயிருப்ப தண்டு, 


ஒரு காலத்தில்‌ அம்மன்னன்‌ தானும்‌ சகன்னுடனிருப்பவா3 
ளும்‌ அநேக நாட்கள்‌ ஆஹாரமின் றி மிகவும்‌ பசியு ததிருந்தார்சள்‌. 
யாரோவொருவர்‌ கொஞ்சம்‌ ஆஹாபழும்‌ கொஞ்சம்‌ இனிய பாலும்‌ 
நெய்யும்‌ கோ துமையும தண்ணீரும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொணர்ந்தார்‌ 
கள்‌. அவ்வாஹாரத்தையுட்கொளள அவர்கள்‌ உட்காரப்போசை 
யில்‌ படியுற்திருக்கும்‌ பிராமணனணொருவன்‌ அவர்களிடையில்‌ தடீ 
ரெனத்தோன்றித்‌ தனக்கு இஹாரங்‌ கொடுக்கும்படி. வேண்டினால்‌: 
ரந்திதேவன்‌ அந்த பிராமணனுக்கு ஆஹாரமளிக்கப்‌ பிரியமுத்ரி 


சிறுவர்களுக்குரிய உபக்ரியாசங்கள்‌. ௧௮௯ 


வை அவனுக்கே முதலில்‌ உணவளித்தனன்‌. உணவுண்ட பிராம 
ணன சென்றபிறகு பாக்கியிருக்த உணவைத்‌ தங்களுள்‌ எரிபாகமா 
கப்பகிர்ந்தரன. அவன்‌ தன்னுடைய பாசத்தை அருந்த உட்கார்‌ 
ந்தததான்‌ தாமஸம்‌, பசியுள்ள அத்திரனொருவன்‌ தனக்காஹாரம்‌ 
கேட்டான்‌. .ரக்திதேவனோ அப்பொழுது தான்‌ இஹாரங்கொள்ளா 
விட்டாலும்‌, அவனுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ அஹா ரங்கொடுத்கான்‌. ஆத்‌ 
ரனும்‌ சிறிதுணவருந்தித்‌ தன்வழிச்சென்றான்‌. 


மிஞ்சியிருக்க சொற்ப ஆஹரரத்தை ரந்திதேவன்‌ உண்ணவா 
ரம்பியாததற்கு முன்னமமயே நாய்க்கூட்டமொன்றுடன்‌ ஒருமனித 
ன்‌ வந்து தனக்கும்‌ ஏதாவது இஹாரம்‌ வேண்டுமென்று வேண்டி 
னான்‌, வேண்டலும்‌ இந்நல்லரசன்‌ எஞ்சியிருந்த ஆஹாரமுழுவதை 
யும்‌ அம்மனிதனுக்கும அவன்‌ நாய்களுககும்‌ பங்கட்டுககொடுத்த 
பின்னர்‌ ஒரு கண்ணம்‌ தண்ணீர்தான்‌ கடைசியில்‌ பாககியிருந்தது. 
பசியாறின நாயும்‌ மனிதனும்‌ தமவழிச்சென்றபிறகு, தாஹததால 
மிகுதியும்‌ தளர்வுற்றிருக்கிற அரசன்‌ கடைசியில்‌ பாக்கயிருக்கிற 
தண்ணீரை யருதலாமென்றெண்ணினான்‌. அதே நிமிஷத்தில்‌ ஒரு 
எளிய பிச்சைககாரன்‌ எனககு நாவறண்டு போகிறது, மிக்க தாக 
மாயிருக்கற த, தண்ணீர்வேண்டுமென்று மன்றாடினான்‌. அப்பிச்‌ 
சைக்சாரன்‌ ஜாதிப்ரஷ்டனாகிய நீசனாயும்‌ களைத்துப்போன தெளர்ப்‌ 
பாக்கியனாயுமிருந்தான்‌. 


உதாரகுணமுள்ள இவவரசன்‌ தான்சாப்பிட எண்‌ 
நீரை அவவெளிய பிச்சைககாரனுக்கேேதான்‌. ௮வவெளியவன்‌' மிக 
வும்‌ சுலபமாய்‌ நீரை அருகதுவதற்குதவியாய்‌ அபபாததிரத்தைத 
தீன கைபினால பிடி ததக்கொண்டிருகத அரசன “பசி தாஹமொன்‌ 
அம எனக்குக்‌ கிடையவே கிடையாது, மற்றவர்களுடைய அனபத 
தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ நான்‌ பொறுமையாய்ப்‌ பொறுக்க கிருபாநிதி 
யாகிய ஹரி கடாக்ஷிககீவேண்டுமென்றும மற்றவர்களுடைய கஷ்ட 
ங்களில்‌ ஒத்தாசை செய்து ஸக்தோஷிப்பாக எனக்கு மனவலி, கட 
வுள கொடுக்கவேண்டுமென றும்‌ மனங்கதிர்து கூறினார்‌, 

பிராமண க்ஷத்திரிய வைசிய சூத்ரர்களிடத்தும்‌ ஹீஈ ஜாதிக 
ளிடத்‌தும்‌ ராம்‌ எவ்வளவு தயையோடிருக்கவேண்டுபென றம; எல்‌ 


௧௯௬௦ சேக்தமிழ்‌, 


லாவற்றிற்கும்‌ எங்ஙனம்‌ நாம்‌ உதவிபுரியவேண்டுமென்றும்‌, சந்தி 
தேவனால்‌ நாம்‌ ஈன்கறிகிறோம்‌. இநத நல்ல ரந்திதேவன்‌ செய்த 
வி கமாய்‌ ஈம்முடைய எல்லா ஆகாரத்ையும்‌ அந்யருக்குக்‌ கொடுக்க 
முடியாவிட்டாலும்‌ பசியுற்றவர்க்குச்‌ சிறிதேனும்‌ அடிக்கடி உதவ 
லாம்‌. கஷ்டப்படுவாரிடத்தும்‌ நோயுற்றவரிடத்தும்‌ சிறு குழந்தை 
களகூடத்‌ தங்களுடைய அன்புளள செய்கைகளை அடிக்கடி. செய்யக்‌ 
கூடியவர்கள்‌, நம்‌ சொந்த மனிதராயினும அர்யராயினும்‌ பணக 
காரராயினும்‌ ஏமையாயினும்‌ பிராமணராயினும்‌ ஜாதிப்ரஷ்டராயெ 
புலையராயினும பாலரிடத்தும்‌ நாம்‌ அன்பும்‌ விசுவாஸமும்‌ உடைய 
ராயிருததல்வேண்டும. எம்மனிதன்‌ ஈம்‌ உதவியை வேண்டினானாயி 
ஹம்‌ ௮த்தகையோனை நம்‌ ஸஹோ கரனாகப்பாவித்து அவனுக்குதவி 
புரியவேண்டும, 
2 உபகாரம்‌. 


கரியசிற்றெருமபொன்று தன்னால்‌ தூக்கவாவது அசைத்துரு 
ட்டவாவது முடியாத பெரியதொரு கோதுமைத்‌ தானயததைக 
கண்டது. ஆதலின்‌ தன்னெதர்ப்பட்ட மற்றொன்றினை அத்தான 
யத்தைத்‌ தன்வளைவரைபிற்‌ கொண்டு சேர்க்க உதவிபுரியுமா று மன்‌ 
ரூடிக்கேட்டுக்கொண்டது. 


எனக்கு என்வேலை தலைக்குமேலிருக்கின்றது உனக்கு அத்தான்‌ 
யம தேவையானால்‌ நீயேதான்‌ அதை உருட்டி உன்வளைக்குக்கொண 
டுய்க்கவேண்டுமென்றது. இபபடிக கோபததோடு ஸ்வயகலங்கருதி 
யே பதில சொல்லிககொண்டுபோப்‌ ஒரிடத்தில்லாவகாரமாய்ப்‌ பத 


துறங்கலாயிழ்று, 


அப்பொழுதுதான்‌ அவ்வழியே பேபய்க்கொ ண்டிருக்த மற 
மெரு சிற்றெறும்பு தன்னுடைய ஸஹோ தரன்‌ உ தவிவேண்டுவடை 
யறிஈலு இரக்கப்பட்டு து வைத்துக்கொண்டிருஈத சுமையை வளை 
கொண்டு சேர்ப்பதில்‌ வேண்டிய ஓத்தாசையைப்‌ புரிர்தது. இதை 
கேட்க கேரிமிம இளஞ்சிறுவர்கள்யாவரும்‌ இக்கதையினால்‌ நற்பயன்‌ 
களை யடைய முயற்கசெய்யக்கடவர்கள, நற்புத்தியையடைய மன 


முள்ள சிறுலர்கள்‌ ஈல்ல சுபாவமுள்ள மற்றைய சசோதர எறும 


உள்ள த்துணர்வு, ௧௯௬௧ 


புக்கு உதவிய நல்லெறும்பினால்‌ நற்புத்தியடையக்கடவர்‌, மேலும்‌ 
சிறு பீராணிகளே ஒன்றுககொன்று பக்ஷமூள்ளவைகளாய்‌ நடந்து 
கொள்ளுமானால்‌ குழந்தைகள்‌ உண்மையாய்‌ அவ்வாறே நடந்து 
கொள்ள வேண்டுமென்பது சொல்லாமலே அமையுமன்றோே? 


(இன்னும்‌ வரும்‌.) 
சுப்பிரமணிய ஐயர்‌. 


குமரன்றுணை, 
உள்ளத்துணாவு. 


(ழற்றேடர்ச்‌ சி.) 


அகம்‌ என்பது ஞானமுதர்வுதலையெடுப்பபேருணர்வு நின்று 
திருவருட்சத்தியால்‌ தன்மயமாய்‌ நிற்கும்‌ இடம அகமாகும்‌. தித்தி 
தீதல்‌-இனித்தல்‌, எவ்வகைச்*ுவையினும்‌ தேன்‌-தையிலவடி வாகவும்‌ 
இடையறாச்‌ சுவைத நவதாயுமிருத்தலின்‌, தேனே என்றனர்‌. அப்‌ 
பொடுபெய்தவுப்புப்போல சிவனும்‌ சீவனுநதானாம்தன்மையெய்‌் தி 
அபின்னமின்‌ றியுண்மை காணுதலினால்‌, தேனேயென உவமையாகு 
ப யராககந்கொண்டனர்‌., நாலழிநுதருகதேன்‌ கண்டமாத்திரையே 
யாகலின்‌, அதுசிருமபேரும இனறெனபதுபோதர தெததனட்டித்‌ 
திககுறதேன்‌எனறதென்ம்‌, அன்மோர்‌ முடிபுகூறுமிடங்களிற்றான்‌ 
உண்மைதோன்றும; என்னுள்ளத்துள்ளிருக்குமின்‌ பவெள்ளப்பெ 
ரூககே, “இச்சமிசைகுடிகொண்டவ திவானதெப்வமே” என்ற பெரி 
யார்‌ வாக்கியங்களெல்லாம இரகசிய விடமாகும்‌. அபக்குவவானமாக்‌ 
கட்கு தெளிவு பொருகதல இயலாத காரியமாகும்‌. ஒர்‌ இளமபருவத்‌ 
தீன தான்ிற்‌ நின்பம நுகருங்காலத்து ஓர்‌ இளம்பருவமடந்தையி 
ன அ, உருவாதிகளையேரோக்க கோக்க விரகம்‌ அதிகரித்து அம்மடம்‌ 
த யைத்தழுவத்தனதுள்ளம்‌ விரும்ப௮றிவும்௮அதன்‌ வசப்பட்டு பே 


௬௯3. செந்தமிழ்‌. 


ரதிவைமறைத்‌ த விஷயாதிகளிற்செலுத்தியுள்ளம்‌ உவத்தலைச்செய்‌ 
தல்போலப்‌ பேரறிவும்‌, பரிபக்குவகாலத்து உள்ளத்தைத்தன்பால்‌ 
இழுத்தால்‌ லுண்மைதெரிவித்து சிற்றுணர்வைத்தன மயமாக்கி நிர்ம 
லப்பட்டதாய்‌, சிவச்‌சிவத்தன்மைதோொன்றாமல்‌, தானே அதுவாய்‌ 
கருவிகரணமடங்‌கி, ஐஜக்யெத்தன்மையெய்துதல்‌ பேரறிவின்‌ வினை 
யாகும்‌, (வினை4 தொழில்‌.) 


““தனக்கோரிலக்கண ச்சைத்தான்‌கஉறராரென்னே 
எனக்கைந்திலக்கணமுமேனுரைப்பீ ன்னே.” 


என விட்டுநால்முழங்குவதும்‌ நாம்‌ அறியத்தக்கது, கூத்தாடுபவன்‌ 
தன்னை அரிச்சந்திரகைவும்‌, சந்திரமதியாகவும்‌ அலங்காரஞ்செய்து 
கொண்டு ராசரிகத்துக்குத்தக்கபடி உரையாடி நடிக்கனும்‌ உள்ள படி 
யே அவன்‌ அரிச்சந்திரனுஞ்சந்திரமதியும ஆகான்‌. பாவனைமட்டும்‌ 
அவர்களைப்போலக்‌ காட்டுனெறான்‌. அதுபோலவே, என்னது நின 
னது என்னுடைமை நின்னுடைமை எனவுரிமை பாராட்டிக்கொ 
ண்டாடினும தமக்கோர்‌ சுதக்தரமும்‌ எஜமானத்தானமும பெரு 
னென்க, எவலகைப்படிப்பினும்‌ மனமிறக்கக்கற்றல்‌ ஒருவகைப்படி 
ப்பாகும்‌. அஃது, ஏனையவைகளைப்போறலன்று, விசேடவிழுமை 
யெய்தியதாகும, அறிவு நாலாய்கது படித்தலுக்குப்‌ பாலுண்குரு 
கை உவமம்‌ ஆக்கல்‌ பண்டைப்புலனெ றிவழக்கென்க, 


“பற்றுஉகதேபற்றிபணிய றநின்றொன்‌ றுணர்ர்து 
கிற்பாரேநீணெறிச்சென்றா.? 


எனற குமர துருபரரின்‌ அநமைத்திருவாக்குப ஈண்டு ஊகிக்கச்‌ ௧௧௦ 
தொன்‌ மும்‌. அன்றி கமபநாட்டாழ்வாரும்‌, ஞானிகளுணர்வினொன 
ய்‌ - என்கின்றனர்‌, உளளத்துணர்வு அமைதிபெற்று தந்கிலையு அ) 
மேல்‌ அஃதே முடிரதபொருள்‌என்பதுதான்‌ தெளசரியார்‌ திறனை 
கூற்றாம்‌. 

“ எல்லாமும்‌ வலதிந்த மலமாயை ஏழையாம்‌ என்னாலடக்க 
வசமோ ” என ஈம்‌ தெய்வத்தருவருளாளராயெ ஸ்ரீமத்‌ - தாயுமான 
சுவாமிகளும்‌ கூறினராவர்‌, எவ்வடக்கதச்துள்ளும்‌ மனவடக்கமே 
கைத்துணேயாற்‌ கடனீர்துவதன்னவோரரும்பெருஞ்செயலாகும்‌ 


௨ள்ளத்துணர்வு, ௪௬௩ 


தவமிழைத்தல்‌ முதலியனவெல்லாம்‌ மனவொற்றுமைபெறற்பொரு 
ட்டேயாகும்‌. அகம்‌, புறம்‌ என பகை இருவகைய, அகப்ப 
கைக்குப்‌ பேராற்றல்‌ அதிகமாகும்‌, புறப்பகை யொரோவழி 
நீங்குகிலைமையதாகும்‌, “* புறப்பகை கோடியின்‌ மிக்குறினுமஞ்சார்‌ 
அகப்பகை யொன றஞ்சிககாப்ப”' என்ற பெரியார்‌ அருமை வாக்கும்‌ 
ஈண்டு யூகிக்குக்தசைமையதாகும. அகப்பகை, சிதைதல்‌ உறுவ 
துக்கு அரியதொரு திவிரஞான த்துணேபெறல்‌ வேண்டுவதவசய 
மாகும்‌. ஆகவே இதுகாறுங்கூறிய விஷயங்களான்‌ மனத்தூய்மை 
பெற்றிருக்க முயலவேண்டுவஅ முக்கியமான தொரு காரியமென்க, 
செடுக்கவல்லதும்‌ கெட்டவர்‌ தங்களை 


எடுக்கவல்லதும்‌ இம்மனம்‌ ; 


என்று கூறிப்போரக நமது ஸ்ரீசிவப்பிரகாச த்தின்‌ றெள்ளிய 
கருத்தும்‌ அணு? உணரற்பாலகாகும்‌. உள்ள ததினிலக்கணத்து 
க்கு உணர்வே சமபர்தமுடையதென முற்கூறியவைகளை நெடுகக்‌ 
கவனிக்கவேண்டிய தொன்றாகும்‌. உள்ளம்‌ தானம எனவும உணர்வு 
தானி யெனவும்‌ அமைத்துககொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, சைவசித்தாந்த | 
பரமாசாரிய பரஞ்சோதி வீருடியாரும்‌ “£உள்ளமெனுங்‌ கூடத்தி 
லூக்கமெனுந்தறிநிற வி? என்கின்றனர்‌. உணர்வின இயக்கமில்லா 
வீடின உள்ளம்‌ அசையா நீர்மைய. தண்ணீர்போல தனக்கோராற்‌ 
மலிலலாதிருக்குமென்‌ ௧. உள்ளமெனுங்கூடம்‌ என்றதனால்‌ தானம்‌ 
எனமுன்னர்யாமும்‌ தாபித்ததாகும்‌. உள்ளத்துள்‌ உணர்வு ஊன்‌ 
அதலடைர்து யதார்த்த நிலைமையை நிச்சயித்து? சொருபவுருக்‌ 
காணுமபோலுதான்‌ பேரின்பம்‌ வாய்க்குமென்ப. 

மூற்ற,ச்அ றர்க்தார்ச்கு மெய்யுணா விறறோன்‌ றுவதேயின்பம்‌ 

இறந்தவெலாகந்‌ துன்பமலா தில்‌. 

என்ற ஆன்றோர்‌ கூற்றும்‌ இராயத்தகுவதொன்றாகும்‌, இன்‌ 
பம்மெய்யுணர்வின்கண்ணதே என்பது அனுபவவாளரின்கெளிவு. 
மெய்யுணர்வின்‌ மயமாக சனிக்கு மின்பமேயின்பமாகும்‌. அவ 
வின்ப வாயிலாகக்‌ காட்சி பெறப்படுமென்க. பேரறிவாளாணைவ 
ரும்‌, சுருதி, புக்தி, அனுபவம்‌ எனமுத்திறத்ததாய்ப்பாகுபாடு 
செய்ததனுள்‌, அணுபவம்‌ எனபது கடைப்பாகத்தமைந்தது. அனு 


௧௬௪ செந்தமிழ்‌, 


பவமில்லா தாயின்‌ முன்னையவிரண்டானும்‌ ஒருசிறிதும்‌ பயனில 
வாய்‌ முடிச்.துவிடும்‌. எக்கருமங்களினும்‌ ௮னுபவிகளே கிலைதெரிக்‌ 
தொழுகு பலஃகளரவர்‌, அவற்றினும்‌ சிவாஜுபவம்‌ £ரும்‌ பேரும்‌ 
தக்‌ இஃது அவசியமுள்ளதெனப்‌ பெறப்படுகன்றதெ 
ன்க, “வருத்தம்‌ பிள்ளைபெறாப்‌ பேதையறிவாளோ”' என்பது நியா 
யமான உரையாகும்‌. சுருதியோடு நிற்பவர்கிலர்‌. யுக்தியோடு மிற்‌ 
பவர்‌ சிலர்‌. அனுபவத்தோடு கிற்பவர்‌ சிலர்‌. இமகூன்று மொருங்‌ 
கே கொண்டு நிற்பவர்‌ சிலர்‌, அகவே, மூவகைச்‌ செயலும்‌ ஒன்‌ 
ரோடொன்று தொடர்புடைய தென்பது இதனால்‌ வீளக்கப்பட்‌ 
டதாகும்‌. உள்ளமும உணர்வும்‌ அனுபவத்தோடு ஒன்முந்தன்‌ பை 
பெறுங்காலத்துத்கான்‌, அற்புகக்காட்டு கண்டேன்‌ கண்டேன்‌ என, 
பெரியார்‌ திருவாய்மலந்கருளு மது. சொளுபகிலைகாணாது அடி னும 
பாடினும அஃது ஒரு புண்ணிடமாததிரையன்றி முடிபான ஒருவகை 
யைக்காட்ட வீயலாகெனக. 

பாடிட்படிததுலஇற்‌ பாராட்டி நிற்பதற்கோ 

தேடியெனை யடிமை சேர்ததாய்‌ 


என்றருளிய தெய்வப்பெரும்புலமையாளர்‌, தெள்ளத்தெளிந்த 
பெரிய அனுபவமுளராதலின்‌, ஆண்டாண்டு குறிப்பால்‌ விளக்கு 
இன்றனர்‌. ““கித்தமிசைகுடிகொண்ட வறிவான தெய்வமே”? எனவும, 
“ஏன துள்ளங்கவர்கள்வன்‌ எனவும்‌, ‘உள்ள ததினுளளே யொளித்தி 
ருக்கும்‌ போமுதே” எனவும்‌, குறிப்பான்‌ மெய்ம்மை கிலைகாட்டி. 
யனவெல்லாம்‌ அழகினைக்கத்தக்ககாகும்‌. மெய்யுணர்வோராயினும 
ராஜஸ, தாமஸ, குணங்கள்‌ நடுவில்‌ தொன்‌ றிமயச்கிவிடுவ தியல்பு. 
மயக்கவே மெய்யுணர்வு மறையப்பட்டு தன்னிலை தோன்றாதாய்‌ வீட 
மென்க, கம்பர்‌ பம்பை வருணனை 'கூ௮மிடத்தும்‌, 


காசடை விளக்கிய காட்டித்‌, சாயினு 
மாசடை பேதமை யிடைமயச்கலா 
லாசடை நல்லுணர்‌ வனையசாமெனப்‌ 
பாசடை வயின்றொறும பரர்தபண்ப து, 


என்னெ றனர்‌. அதாவது அப்பொய்கை மாசு அடை பேதமை-- 
குற்றம்பொருந்திய அவிசசையான த, இடை--ஈடுவில்நின்‌ று, மயக்‌ 


உள்ளத்துணர்வு ககடு 


கலால்‌--மயங்கச்செய்தலாலே, ஆசுஅடை---அ௮ற்பத்தன்மையை 
(இடையிலே) அடைந்த, ஈல்‌ துணர்வு -ஈல்லமெய்யறிலை, அனையது 
ஆம்‌என--போன்றது என்னும்படி, காசுஅடை-முதீதுக்கள்‌ தன்‌ 
லுள்‌) பொருர்தியிருத்தலை, விளக (வெளியேரின்‌ றுகாண்போர்‌ 
கு) விளங்கச்செய்த, காட்சித்து ஆயினும்‌-—(மிகத்தெளிந்த) தோ 
ற்றத்தையுடையதாயிருக்தாலும்‌, பசுஅடை-பரியஇலைகள்‌, வயின்‌ 
தொறும்‌--இடையிடங்கள்‌ தோறும்‌, பரர்த--பரவபபெற்ற, பண்‌ 
பது--தன்மையுடையது. (௪-௮.) உணர்வுக்கு மயக்குதன்ற சுபா 
வம்‌ அமைந்ததாகும்‌, மயங்காது ஒரே படித்தாய்‌ உள்ளத்தோடொ 
ன்றி ஈன்னிலையுறற்கே தீர்த்தம்‌ மூர்த்தம்‌ முதலிய சாதனங்களை 
முன்னர்ச்‌ செய்துகொள்‌ எலாகும்‌, உண்மைதெறி கடைபிடி த்தொழு 
யெ ௩மத, ஸ்ரீகுமரகுருபரசுவாமிகளும்‌, நீதிநெறிலிளக்கக்கடை 
வெண்பாவில்‌, முடியுரை கூறுபவர்‌ போல இலேசாகக்‌ கூறியருளிய 
தென்னையெனின்‌, 

ஐயச்‌ திரிபின்‌ றகன்று த இயித்றெளிக த 

மெய்யுணர்சசிசண்‌ விழிப்பத தூங்குவா-- சம்முளே 

காண்பதே சாட்டி கனவு ஈனவாசப்‌ 


பூண்பசே நீர்ச்‌ ச பொருள்‌. 


என்பதாம்‌, இதனுள்‌ சுருங்கச்சொல்லி விளக்க வைத்திருப்பது அறி 
வாளர்‌ அறியத்தகுவதொன்றாம்‌, இதனை விரிக்கின்‌ இன்னும்‌ பலதி 
ப்பட்டு சிற்குமாதலான்‌, இதனோடு முடிபு காட்டி முடிக்கலாயி 
ற்று, சுபம்‌ சுபம்‌, 

ஒரு வேண்டுகோள்‌:--உள்ள த்கெளிவு, என்னும்‌ பெயர்பூண்ட 
வியாசம்‌ ஒன்று, சைவசித்தாந்த சாத்திரச்சாரமாக, யான்‌எ முதிவரு 
சன்றதை, அடுத்த பிரசுரத்தில்‌ வெளியிடுவேன்‌, அடுத்தடுத்து 
என்னைத்‌ தூண்டிவரும்‌ எனது அருமை நண்பர்கள்‌, ௮துகாறும்‌ 
பொறுக்க வேண்டிக்கொள்கின்றேன்‌. 


இராமசாமிவன்னியன்‌, 


௨. 


சிவமயம்‌. 
சேதுபுசாண அரும்பத விளக்கம்‌, 
MARAE 
(முற்றேடர்ச்சி.) 


திருநாட்டிச்சிறப்பு. 

(க) வடக்கெல்லையாய் நின்ற வடவேங்கடத்தினெடியதென்றி 
சையினலைவு நீங்கும்படி பூமியை மேரோக நிறுவுதற்கு வருசன்ற 
வகத்திய முனிவரமர்நத தென்றலையுடைய பொதியமலைதரும பொ 
ருடை நதியின்வளம்‌ மலிகின்ற சால்பையுடைய வொப்பற்ற பாண்டி 
காடு முதன்மை வளர்கின்ற தமிழ்வழங்கு 3 ரண்டெல்லைபுளொன்றா 
இய கென்குமரிதன்கண்‌ நிலையா பபொருந்தும தென்பால்மலயமலை 


எனக்கூட்டுக, 


(௨) கிருபையின்‌ மிகுதியாலருளுங்‌ கலைக்ஞானங்களினென்ளை 
ப்பொருந்திய (௮றுபத்துகான்கு) திருவிளையாடல்களையுடைய நினை 
தீ.தற்கரிய பரமபதியை மீனாக்ஷியம்மையாரோடு கெருங்கிச்சூழ்ஈது, 
ஆலங்கரிக்கப்பட்ட பூக்களைச்சொரிற்து, வணங்கித்தேவர்கள்‌ செல 
ற்கிடமின்றிப்‌ புறத்தே நிற்க, அலங்கரிக்கப்பட்ட முத்துவடம்பொ 
ருந்திய அழுகிய ஸ்தனங்களையுடைய பெண்களுடன்‌ ஆடவர்கள்‌ 
உள்ளே சென்‌,று வணங்குகின்ற மதுரையாயெ பழைய ஊரை ௮ 


தத்‌ திருராடுடையது, 


(௩) உயர்ந்தசுடராகய ஞானத்தை யொப்பற்ற மூன்று ஸ்த 
னக்களையுடைய பெண்ணாகப்பெம்றுச்காத்து, அக்தமில்லாத வான 
ச்தமானஅ அருளினாலே திருவுருக்கொண்டு, முடியைத்‌ தரித்து, ௮7 
சுரிமையை ஈடாத்தி, அழகுமுடி்த தமிழையுடைய சங்கப்புலவர்க்‌ 
செதரே கின்று கிடைகு றச்செய்த விந்தமதில்‌ சூழ்ந்த மதுசையினு 
யர்ச்சியை யென்னாலும்‌ பிறராலுஞ்‌ சொல்லலாகுமா ? 

(௪) வலிமை பொருந்திய பாண்டியனுடைய சந்ததியை வளர்‌ 
க்கும்‌ பாண்டி வளநாடான து வணங்கா த (8ழ்ப்படியாத) எளிய சம 


சேதுபுராண அரும்பதவிளக்கம்‌, ௧௯௭ 


ணர்களாயெ நீசர்களுடைய பணியினாற்‌ கூன்‌ பாண்டி யன்பமீதூ சென்‌ 
ற கொடியசுரகோயை நீக்கவந்த திருஞானசம்பந்த மூர்த்திகாயனார்‌ 
இருந்த திருமடம்‌ விளங்குகின்ற காட்சியையுடைய, நீக்கமின்றிப்‌ 
பொன்னையுடைத்‌ தெறியும்‌ திரைபொருக்திய வைகைகதியின்‌ வட 
பாகத்திற்‌ பொருந்திய திருவாப்பனூரையுடையது. 


(௫.) பாடகமென்னும்‌ மாபரணம்‌ பொருந்தும்‌ திருவடி களையு 
டைய உமாதேவியாரது முலைப்பால்‌ நீங்காக வதரமாகய பவளத்தை 
யுடைய பாலகராகிய திருஞானசம்பந்த மூர்த்திநாயனாரோடு கோட்‌ 
டமாயெ மனக்திற்‌ பொய்யையுடைய சமணர்கள்‌ வாதுகுறித்தபொ 
முது எதிரேறிய பாடலையுடைய, வளையலையணிந்த கையையுடைய 
மாயைபொருந்திய பெண்கள்‌ தன்காயகரோடுங்‌ குடைந்து ஸ்கானஞ்‌ 
செய்கன்றதுறை செறிந்த நீர்பொருந்திய வைகைக்கரையிலுள்ள 
திருவேட்களம்‌ என்னுஞ்‌ சிவஸ்‌ தலமும்‌, சொல்லுகின்ற தமிழையு 
டைய அழகிய பாண்டிநாட்டினிடத்ததரம்‌, ஏடகம்‌ - ஏடுசேர்ந்த 
விடம்‌, 


(௬.) அ௮லர்னெற தாமரைகளையுடைய தடாகங்களின்‌ பக்கக்‌ 
களிலும்‌, இதழ்படின்‌ ற சோலைகளின்‌ பக்கங்களிலும்‌, பளிக்கறை 
ரூழுமிடங்களிலும்‌, பெண்களும அப்பெண்களில்‌ மனம்படிந்த காய 
கர்களும்போலத்‌ துதிக்கைபாற்‌ நழுவும்‌ மகமாகிய கான்யாறு வட்‌ 
டப்‌ பெண்யானைகளும்‌, ஆண்யானைகளும்‌ கலந்து விளையாடுகின்ற, 
கொடுங்குன்றமென னும்‌ மலையும்‌, வளமபொருக்திய வயல்களையுடை 


ய பாண்டிநாட்டி லுண்டு, 


(எ.) முத்தையுடைய ஊருகன்‌ ற சுரிமுகத்கையும்‌ வெண்மை 
நிறத்தையுமுடைய சங்கங்கள்‌ தவழ்ந்துகூடி விட்டின்‌ முன்றில்க 
ளெங்கும்‌ பூங்கொத்துப்பொருந்திய கூந்தலையுடைய பெண்கள கால்‌ 
பெயர்க்க விடமின்‌ றி விளங்குகின்ற, மர்தரமலையாகியமத்தூருகினற 
பெரிய திருப்பாற்கடலைப்போலப்‌ பரந்த மலர்களையுடைய குளிர்ந்த 
ீர்பொருந்திய வாவிகள் சூழ்ந்த திருப்பு த்தாரும்‌, மேகம்‌ மழையைப்‌ 
பொழியும்‌ பொதியமலை பொருந்திய, தமிழையுடைய பாண்டிகாட்‌ 
டி. ற பொலிந்து சீளக்கும்‌. 


௧௯௮ செந்தமிழ்‌. 


. (௯. மனமாகிய வாயிலைக்கடந்து கண்டிக்கப்படாத பேரொ 
ளியாய்ப்‌ பேரின்பமாய்‌ எவருஞ்சிக்திக்க அச்சிந்தனையையகன்‌ று, 
பின்‌ர ந்தனையொழிய அவர்மனத்தே நீக்காமற்புகும்‌ ஏகரை அடியார்‌ 
களுடைய கூட்டமாகிய வாயிலைப்பெறுகின்‌ றவர்கள்‌ கொள்ளும்படி 
கொடுக்கும்‌ பெருந்தனகமையால்‌ எவர்களுந்‌ அதிக்னெற திருப்புன 
வாயிலைத்‌ தமிழையுடைய பொதியபலைதரும்‌ பொருகா ஈதிசூழ்ந்த 
பாண்டிவள நாடு தானுடைய தவத்தை முற்காலத்திற்‌ செய்ததுஉ௭. 
ஆயில்‌ அகன்‌ று 4 கமினைவு1 ஒழிய அகலா அ அகம்‌- புகுதும்‌ 4- 
ஒன்றெனக்‌ கூட்டுக, 


(௧௦) சோபானம்‌ - கற்படி, வேலைத்தானப்பேர்‌ நிலம்‌ - கடல்‌ 
சூழ்க்த கருமபூமி, ஞானப்பேர்‌ போ - பெருமை, 


(௧௧) உரைசால்புரை - சொல்லுதல்‌ மிக்க உவமை, 


(௧௨) பருத்த இலக்கணச்சுழியால்‌ மேன்மை பொருந்தும்‌ 
மத்தகத்தையுடையயானை பாதலத்திற்‌ புகப்பாய்ந்தது - படர்கின்ற 
ஆழமாயெ ஆற்றின்‌ அழகிய சுழிக்கு முன்னிரைகொள் ன்ற வண்‌ 
டுகளொளிபொருந்திய வளையலையுடைய பெண்களினுரோ மத்தைக 
காட்டூஞ்‌ சழிபொருந்திய வெண்டிரையையுடைய சுத்தமாகய ஆகாய 
கங்கையைக்‌ தரித்த சிவபிரான்‌ வாழுனெற திருச்சுழியலான து, 
சோழர்வலியசேரர்‌ என்னு மிவர்களுடைய அழகிய சாட்டிலுளதோ 
இல்லை, பின்‌ பாண்டிநாட்டிலுள தாம்‌. 


பருத்த சுழியில்‌ மிதக்கும்‌ எனினுமமையும்‌, 


(௧௩) குன்றம்‌ கரமபடைத்தனைய என மாற்றுக, வள்ளி 
முன்னர்‌ - வள்ளிநாயகியாசை விவாகஞ்செய்தற்குமுன்னர்‌. சரங்குன 
றமெனத்தகைய வலிவிழிப்பூண்முலைக்கயமான்‌ - பாணத்தையும பலை 
யையும்போன்ற தகைமை பொருநதி.ப வரியையுடைய கண்ணையும்‌ 


ஆபரணம்‌ பொருந்திய முலையையுமுடைய தெய்வயானை, 


(௧௪) பொற்முலம்‌ - பொன்னுலகம்‌. எழுபுவனமுற்று முற்‌ 
முலம்‌ - எழுபுவனங்கள்‌ முழுதையும்‌ அழிக்கும்‌ கஞ்ச துயில்கூர்‌ 
தும்பி - கித்திரைசெய்கின்‌ ற யானை. 


சேதபுராண அரும்பதலிளக்கம்‌, ௪௬௯ 


(கடு) வேதத்தை வாயாற்சொன்ன பிரமாவும்‌ தகர 
தர்மளவிறந்த நிலையையுடைய மாண்பினதாய்‌ முங்லென்ற, வொப்‌ 
பற்ற முத்து அழகிய நிலவை விட்டெறிப்ப விளங்குகின்ற ' நெல்லை 
யானது, தீயின்றாற்போலக்‌ தளிர்த்த இனிய மாவின்‌ குளிர்ட்த பழ 
முடைர்த செந்தேன்‌ மணக்குங்காயையின்ற வாழைகள்‌ பொருந்திய 
பாண்டிநாட்டினழகைத்‌ தெரிக்கும்‌. 

(௧௬) சொல்‌ காடு நெரி - சொல்லையா.ராயுக்கெறி. தென்னாடு. 
அழயெ நாடெனவும்‌, தென்றிசையி லுள்ள நாடெனவும்‌ பொருள்‌ 
படும்‌, 

(௧௭) முன்னா - முதலாக, 

(௧௮) கொடையாளர்கள்‌ தாம்‌ பி.ரதியுபகாரங்கொள்ளுமாசை 


யிலராயினும்‌, கொடைக்குணம்‌ விடாமையால்‌ வள்ளியோரிடத்து 
ஏற்று வழங்குதல்‌ போல, அள்ளல்‌ - சேறு, 


(௧௯) மின்னுவாள்‌ விளக்கம்‌ - மினனலாகிய வொளியையு 
டைய விளக்கு, பன்னிறப்படைவில்‌ - இந்திர தனு, 

(௨௦) பார்முகம்‌ வெயர்வுற்றென - பூமியில்‌ முகம்‌ வெயற்வுற்‌ 
ரூற்போல. புயலின்றாரை - மழைத்துளி, 

(௨௧) நிலையிலா நீர்மை - நிலையாத குணம்‌, மலயமாசயிலம்‌, 
பொதிய மலையானது விலையிலா மணி வெண்முதது பென்னென்னு 
மிவற்றோடு மருளியை லழங்கயதென முடிக்க, 


(௨௨) கோடு- கரை, நாரமிதிஃ கடல்‌ இருமுடிபாக்குக, 


(௨௫) தளிர்கள்பொருந்திய கொடிகள்‌ சுற்றிய வலிமைபொ 
ருநதிய நெடிய கொம்புகள்‌ பின்னலால்‌ நெருக்கிய மரங்களை யகழ்‌ 
ந்து செல்கின்ற பொருரையினினிய நீர்‌ நெருங்கிய மலர்களையுடைய 
மரங்களைச்சாய்க்கா தொழுகலாலுறையுகி கூட்டிலுள்ள பறவைக 


ளென்றும்போலப்‌ பறவாமலிருப்பன, 


(௨௬) - உரிஞ்சி - உரிஞ்சு, குதடு - கட்டை. 


௪௯௮ செந்தமிழ்‌. 


, (௪) ஒலிக்கும்‌ இசையையுடைய கடலித்ருன்‌ சமூகப்‌.பட்டு 
ளியாய ஏற முத்தை நிரையான மூங்களின்ற முத்தென்று சொல்‌ 
பின்‌? க்‌. எங்களை மனத்திற்கொண்டாற்பேோல, ஒலிக்கின்ற நீரைக்‌ 
களுடை பொருனையானது பொதியமலை தருனெற முத்துக்களை 
கொடம்‌ கரையி ம்பொருந்த வெச துக்கும்‌. 

“7 (௨௮) குறிஞ்சி தான்பெற்ற குடைனெற நீரையுடைய பொ 
ருபையா யெ பெண்ணை வருணற்குக்‌ கொடுக்கும்‌, ஈடக்கின்ற விவா 
கக்காட்சியைப்‌ பார்க்கும்‌ விருப்புற்றுற்போலக்‌ கழியையடையும்‌ 
போதில்‌ ௮ தனோடு முல்லை முதலிய இடைகிலத்துப்பொருள்களெல்‌ 
லாம்‌, இனத்தாலியைந்தன. 

(௩௦) பற்துக்கோடான மேலைத்திரை யென்னுமொரு குடிப்‌ 
பிறப்பைக்கருதி உவமையில்லாத வருணனுடைய தஇண்டோனைப்‌ 
புணராத வைகை பக்கத்திலுள்ள வாய்க்கால்களை நிரைத்து வயல்‌ 
களிலெங்கும்‌ பொங்டிப்பரந்து எழுகடலைப்போல முழங்கி உழவர்‌ 
கள்‌ வந்தார்கள்‌. தற்குறிப்பேற்றம்‌ என்னும்‌ அலகங்காரம்பற்றிப்‌ 
பேசினார்‌ என்க, (தொடரும்‌.) 

ஆ. மு. சோமாஸ்கந்த பிள்ளை. 


உ 
சிவமயம்‌, 


நலலொழுக்கம்‌. 
ஆரும்‌ அதிகாரம்‌. 
ல்‌ தவி 
(ஸ்ரீமத்‌: இலக்குமணப்போற்றிகள்‌ மோழிபெயர்த்தத. | 
(ழற்றேடர்‌ ச்சி.) 


அப்படிக்கானால்‌ சக்யாதகோபத்தினால்‌ எத்தனை கூட்டங்‌ 
கள்‌, எத்தனை அணிவகுப்புகள, உண்டாயகிடும்‌, சுவா தினத்திற்‌ 
காக எத்தனை வாக்குவளமுள்ள பிரசக்சல்கள்‌, உபர்நியாசங்கள்‌ 


எழுட்துவிடும்‌, கொடுமையும்‌ இயற்கைவிரோதமுமான கொடுங்‌ 


கல்லொழுக்கம்‌. ௨௦௧ 


கோன்மையை ஆக்பித்தலிஞ்ஞாபன க்கள்‌ பிறந்துவீடம்‌. ஆனால்‌ 
அத்தகைய கொடியோன்‌ ஒருவன்‌ ஈமக்குள்‌ உள்ளவாறே இருக்‌ 
என்றனன்‌. அக்கொடியோன்‌ அடங்கா அவாவேயாம்‌, மனிதர்கள்‌ 
அதனுக்கு அடிமையாயிருச்சச்‌ சம்மதிக்கையில்‌ ஆயுத வன்மையா 
வது, வாக்குபலமாவது கூட்டக்‌ கையெழுத்தாவது அதனை எதிர்க்‌ 
கமுடியா ௮. 


இந்தக்‌ சொடியோனுடைய பலத்தை சன்மார்க்க சாதனங்க 
ளாகிய தனனை சிக்ஷித்தல்‌ கன்‌ மரியாதை, தன்னை வயப்படுத்தலா 
இயெவற்றால்கான்‌ வெல்லக்கூடும்‌, எத ரூபமான அவாவின்‌ கொ 
டுங்கோன்‌ மையையம்‌ எதிர்ப்பதற்கு வேறெர்த மார்க்சமுமில்லை. 


விஷய இச்சைகளில்‌ தங்களைக்‌ தாங்களே விட்டுக்கொள்ள 
கிற ஜனங்களுடைய ஒழுக்கத்தை மதச்சீச்திருத்கச சபைகளரவது 
ஜனசம்மதததைக்‌ கரஹிம்குமபடிக்கு வியாபகமான சொற்‌ சக்தியா 
வது, இராஜரிகத்தின்‌ சீர்‌ திருந்திய ரூபமாவது, கல்விச்சாலைசளிற்‌ 
கற்றுணர்ந்த கல்வி மிகுதியாவ.து, உயர்வுபடுத்தமாட்டா. இழிவான 
இனபத்தைத்‌ தொடர்தலான ௮, யதார்த்த இன்பத்தை இழிவாக்கு 
கின்றது. அது ஜனங்களுடைய நீதிநெறிகளை வேருடன்‌ களைகது, 
ஊக்கங்களை நாசப்படுத்தி, அண்மையையும்‌ திடத்தையும்‌ இழ்ப்படு 
த் துன்‌ றதபோலவே ஒவ்வொரு மனிதன்‌ விஷயத்திலும்‌ செய்‌ 
கின்றது. 

மன அடக்கத்தின்‌ தைரியமான, அனேக வழிகளிம்‌ பிரகா 
சிக்னெறது, ஆனால்‌ யோக்கியமாய்‌ வாழ்வதினும்‌ வேறொன்‌ திலும்‌ 
அவ்வளவு பரிஷ்காரமாவது அன்று, தன்னப மறுப்பில்லா தவர்கள்‌ 
தீங்கள்‌ சொந்த ஈன்மைபற்றிய இச்சைகளுக்குட்படுகிற துமட்டு 
மல்ல, ஆணால்‌ தங்களை ஒத்த சித்தமுடையவர்களுடன்‌ கட்டுப்பட்‌ 
டிருப்பது வழக்கம்‌, மற்றவர்கள்‌ செய்றெதை இவர்களும்‌ செய்கின்‌ 
மனர்‌, இவர்களும்‌ முடிவை எதிர்பாராமல்‌ த௬்கள பக்கத்தவர்‌ 
களைப்போலவே செலவு செய்து தங்கள்‌ வகுப்பினர்‌ ஏற்படுத்திய, 
தீரத்திற்குப்பொருந்த வாழ்தல்‌ வேண்டும்‌. ஆகவே, அனைவரும்‌ 
தங்கள்‌ வருமானத்திற்கு மிகவும்‌ அதிகமாநமே வாழத்தக்க மாதிரி 
யை விரும்புனெறனர்‌, ஒவ்வொருவரும்‌ மற்றவரைத்‌ தம்முடன்‌ 


௨௦௨ செந்தமிழ்‌. 


இழுத்‌ இக்கொள்கை றனர்‌, அவர்களுக்கு அதனை மிறுத்துதற்குத்‌ 
தக்க சன்மார்க்க தைரியம்‌ கிடையாது, தாங்கள்‌ மிதமிஞ்சி வாழ்த 
லாத்‌ பிறருக்குக்‌ கெதெலிருந்தபோதிலும்‌, அவர்களுக்கு அந்த இச்‌ 
சையைத்‌ தடுக்க முடியவில்லை, கடனானது அவர்களைப்‌ பந்தப்படுத்‌ 
துவரை, வரவரக்கடனைக்‌ கவனிக்காமற்‌ கொள்வாராகின்றனர்‌. 
இதிலெல்லாம்‌ மிகுந்த சன்மார்க்க கோழைத்கனமும்‌, இழி தகை 
மையும்‌, ஆண்மையுள்ள சுவாதின ஒழுக்கமின்மையும்‌ விற்றிருக்கின்‌ 
றன, 

நியாயமான எண்ணமுள்ள ஒரு 2னிதன்‌, தான்‌ இல்லாத விதத்‌ 
தசை இருப்பதாகத்‌ தோற்றுவிக்கவாவது, தனக்கு உள்ள செல்வத்‌ 
தைவிட அதிகச்‌ செல்வமுடையவனாகப்‌ பாசாங்கு செய்யவாவது 
தன்னுடைய தகுதி இடங்கொடா த நிலைமையில்‌ வாழ இச்சிக்கவா 
வது, பின்வாங்குவான்‌. மற்றவர்களுடைய சொததைககொண்டு 
அயோக்யமாய்‌ வாழ்தலினும்‌, தல்‌ சொந்த வகையைக்கொண்டு, யோ 
க்யமாய்‌ வாழும்படியான பதைரியத் த உடையவனயிருப்பான்‌. தன்‌ 
வரவிற்கு மிஞ்சிய வாழ்க்கையின்‌ தரத்தை கிலைப்படுத்த முயற்சிப 
பதிற்‌ கடன்படுறெவன பரிஷ்காரமாய்ப்‌ பிறனுடைய சொத்தைப்‌ 
பறிக்கற மனிதனைப்போன்‌ ற அயோக்யமான சுபாவத்தையுடையவ 
னாகன்றனன்‌. 


அனேகருக்கு இந்க அபிப்பிராயம்‌ ௮சம்பவமாகக தோற்ற 
லாம்‌, ஆனால்‌ எவவிதமாய்ப்‌ பரீக்ஷித்துப்‌ பார்த்தாலும்‌ நிலைத்து நிற்‌ 
கும்‌. பிறரைக்‌ கெடுத்து வாழ்வது அயோக்யமட்மென்று; வார்த்‌ 
தையிற்‌ பொய்யானது எப்படியோ, அப்படியே செய்கையிற்‌ பொய்‌ 
யாகவுமிருக்கன்ற.து. கடன்காரர்கள்‌ பொய்யர்கள்‌ என்னும்‌ ஜார்ஜ்‌ 
ஹெர்பர்ட்‌ (George Herbert) சன்பவருடைய பழமொழியான த, 
அனுபவத்தில்‌ நியாபமாயிருக்கின்றது. நாம்‌ உடைத்தாயிராத வள்‌ 
துவை உடைச்தாயிருப்பதற்கும்‌, நாம்‌ உண்மையில்‌ இல்லாத வித 
மாய்‌ இருக்கவும வேகப்பவெதான அ சமஸ்தமான அனமார்க்கத்‌ 
இனுக்கும்‌ கூலமாயிருக்கின்றதென்று லஷேப்ட்ஸ்பாக்‌ (shafetshburg) 
என்பவர்‌ ஏதோஒரு இடத்திற்‌ கூறுகின்றனர்‌. மிராபியூ (Mirabean) 
வின்‌ மிகவும்‌ அபாயமான வாக்கியத்தில்‌ ஈம்பிக்கைவைத்தல்‌ கூடா இ 


நல்லோழக்கம்‌, ௨0௦௩ 


ஆனால்‌ சன்மார்க்கத்திற்குரிய வெகு சொற்பமான அம்சத்தையும்‌ 
ரெருந்குப்‌ பின்பற்றுதலான து, ஆண்மையும்‌ மேன்மையுமான ஓழக்‌ 
தம்‌ அனைத்திலுக்கும்‌, அஸ்திவாரமாயிருக்கின்ற த. 


கண்யமுள்ள மனிதன்‌ தன்‌ வருமானத்கைச்செட்டாகச்‌ செல 
வீட்டுத்தன்‌ வாழ்க்கையை யோக்யெமாய்க்‌ கழிக்கின்றனன்‌, அவன்‌ 
தன்‌ இயற்கையான ஸ்திதியைவிட அதிக ஐசுவரியவானாகக்காட்ட 
இச்சக்கறதில்லை, அல்லத கடனபட்டு ஈஷ்டககணக்கு உண்டாக்கு 
இறது மில்லை. சொத்து சுருக்கமாயும்‌ இசசை அதற்குள்‌ அடக்கிபு 
மிருக்கப்பெற்றவன்‌ எளியவனல்லன, அதுபோலவே தன்தேலவக்‌ 
குபபோதுமானதைவிட அதிக வகையுள்ளவன ஐ*வரியவானாஃவே 
யிருக்கன்றனன்‌, ஏதன்ஸ்‌ (411,005) பட்டண ததின்‌ வழியே அட 
ம்ப ரச தடன கொண்டுபோன மிகுஈத ஐசவரியததையும, இடரணங்‌ 
களையும விலையுயர்நத தடடுமுட்‌ ௪ சாமான்களையம (ரோககேட்ஸ்‌ 
(8008௦) என்பவர்‌ பார்ததபொழுஅ, “எனககு விருப்பமிலலாத 
எத்தனைராமான்களை நான பார்கிறேன்‌” எனறு சொன்னார்‌. “தன்‌ 
னயம்‌ பாராட்டுதலைத தவிர மற்றெதையும்‌ நான்‌ மன்னிககக்கூடும்‌” 
மிகவும்‌ எளிமையான நிலைமையிலுங்கூட எனது உனது என்பதைப்‌ 
பற்றிய பெருமை நிகழ்கின்றது. தங்களுடைய குடுபபசம்‌ரக்ஷணை 
யைத தங்கள்‌ வரவினுககுள்‌ ஒழுங்குபடுத்துமுன்னுணாவுமட்டுமிருச 
குமானால்‌ மிகவும்‌ ஏழைகளைத்தவிர மற்றவர்களுககுத தங்கள்‌ தின 
சரித வாழ்க்கையிற்‌ பணம பணமெனனும்‌ எண்ணமேவருவதற்கு 
அவசியமில்லை? என்று பெர்த்தஸ்‌ (Perthes) மொழிந்தனர்‌. சாஸ்‌ 
இரத்திற்காகப்‌ பண அபிமானத்தைவிட பேரடே (1/81௨08]4) என்ப 
வரைப்போல மேலான பயனைக்‌ கருதி பணவிஷயததில்‌ ஒருமனிதன்‌ 
அஜாக்கிரதையாயிருக்கலாம்‌. ஆனாற்‌ பணத்தாலெய்தும போகங்‌ 
களை உடைகத்தாயிருக்க ள்ருமபினல்‌ அவன அதை யோக்யமாய்ச்‌ 
சம்பாதித்தல்வேண்டம, கொடுக்க வகையில்லாமல்‌ வழக்கமாயக்‌ 
கடன்வாங்குறெவர்களைப்போல மற்றவர்களுடைய சமபா த்திய த்தை 
க்கொண்டு, காலக்ஷேபம்‌ செய்யக்கூடாது, எப்பொழுதும்‌ கடனில்‌ 
முழுகியிருந்த மேஜின்‌ (கஜப) என்பவர்‌ (Wine) சாராயத்திற்‌ 


காக என்ன கொடுத்தார்‌ என்று கேட்கப்பட்டபொழுது அவர்‌ தன 


௨௦௪ | செந்தமிழ்‌. 


க்குத்தெரியாதென்றும்‌, ஒரு புஸ்தகத்தில்‌ ஏதோ பதிவுசெய்துகொ 
ண்டனர்‌ என்றும்‌ விடையளித்தனர்‌. 


இவ்வீதமாய்ப்‌ புலதகத்திற்‌ பதிவு செய்தலான து, இழந்த மன 
முடைய அனேகருக்குச்‌ சேடாகப்‌ பவித்திருக்கின்றது. அவர்கள்‌ 
தாங்கள்‌ கற்சமயம்‌ செலுத்தத்‌ தகுதயின்றிச்‌, சாமான்களைக்‌ கட 
னுக்கு வாங்கும்‌ இச்சையைக்‌ தடுக்கக்கூடவில்லை, சலசமயக்களில்‌ 
வாங்கப்பட்ட கடன்களைத்‌ திருமப வா ங்குவ தற்குக்‌ கடனகாராக 
ரூககு ௮திகாரம கொடுககிற சட்டமானது முற்றும்‌ எடுபடும்‌ விஷ 
யத்தில்‌ ஜனங்களுககு மெத்த நனமையாயிருககலாம. ஆனால்‌ வியா 
பாச முயறசியிற்‌ கடனகார்‌ தீராபபக்ஷம (முழ லீல சட்டப்படி வசு 
ல்செய்யுமபடிககும்‌, கடனுளி கடன்வாங்குமபடிககும்‌ வேண்டி௰ 
ஊச்கம்‌ கொடுக கப்பட்டி கிறது, சட்னி (Sidney) என் பவர்‌ ஒர்‌ 
புதிய இட கதிற்குபபோனபொ ழுது அவர்‌ உயர்கத பத றவரவுளள 
வெனறு ஸ்தலசமாசாரப்‌ பததிரியசைகளிற பிரசித்தமாயிற்று, அல 
ருககு வியாபாரம கொடுபபதற்கு நாலுபககசதிலும்‌ தேட ஆரம 
பித்தனர்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ தனனுடைய புதிய அகந்துகர்களிடம்‌ உட 
னே, ஏமாற்றாமற்‌ சொன்னகாவது * நாங்கள்‌ பெரிய மனிதர்களே 
யல்லம, எங்கள்‌ கடனையிறு க விடுகிற சாதாரணமான யேரக்கிய 


தையுடைய மனிதர்கள்தான்‌.” 


செட்டுத்தனமில்லாவிடினும முற்றிலும்‌ மோக்கியமாயிருரத 
ஹேஸ்ிலிட்‌ (Hazlitt) ௪ னபவர்‌ ஒருவருககொருவர்‌ வேற்றுமை 
யில்லாத இரண்டு வகுப்பு ஜனங்களைப்பற்றிப்‌ பேசுகின்றனர்‌. அவ 
ர்கள்‌ தங்கள்‌ சொந்தப்பணத்தைத தங்கள்‌ கைவசம்‌ வைக்கக்கூடாத 
வர்களும்‌, மற்றவர்களுடைய பணத்தினின்‌ மும்‌ கங்கள்‌ கைகளைத்‌ 
தடுக்கமுடியா தவர்களுமாப, முற்கூறப்பட்டவர்‌ என்றும்‌ பணப்பி 
ரியத்தில்‌ இருக்கின்றனர்‌. ஏனென்றால்‌ அதை நிவிர்ததிக்க விரும்‌ 
பிறைபோல முதலிற்‌ புலப்படுகிற எநதபபொருளின மீதாவது, தகி 
கள்‌ பணகதைப்போட்டுவிட கன றனர்‌. பிற்கூறப்பட்டவர்‌ தங்கள்‌ 
சொந்த த்திலிருந்ததைச்‌ செலவுசெய்தவிட்டுத்‌ தங்களுக்குக்‌ கடன்‌ 
கொடுக்க - மனமுள்ளவர்களிடத்திலெல்லா ம்‌, இடையறாத கடன்‌ 
வால்கிவருகின்றனர்‌, கடைகியிற்‌ கடன்‌ கொள்வதில்‌ உண்டா 


6ல்லோழுக்கம்‌. ௨௦௫ 


திய அவர்களுடைய யூகமானது, அவர்களுக்குக்‌ கேடாக முடிவது 
வழக்கம்‌, 

அத்தகைய பிரதானமான துர்ப்பாக்கியமுள்ளவரில்‌ ஷெரிடன்‌ 
(Sheridan) என்பவர்‌ ஒருவர்‌, அவர்‌ கடன்‌ வாங்கியும்‌, தன்னை ௩ம்‌ 
பினவர்‌ ஒவ்வொருவரிடத்திலும்‌ கடனுக்குட்பட்டும்‌ சன்‌ செலவு 
விஷயதீதில்‌ உற்சாகமும்‌ ௮ஜாக்கிரதையுமுள்ள வராயிருக்கனர்‌. வெ 
ஸ்டு மினிஸ்டர்‌ (West Minister) நாட்டுக்காக அவரைக்கோரிய 
பொழுது முக்கியமாய்ச்‌ சாதாரணமான கடன்கோளினின்‌ றும்‌ ஜன 
ங்களுடைய திருப்திக்குறை எழுந்தது. அனேக ஏழை ஜனங்கள்‌ 
தங்களுக்குச்‌ செல்லவேண்டிய கடன சட்டினுக்குப்‌ பணம்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டு அவருடைய பிரசங்க ஸதல, திற்‌ சூழ்ந்து கூடினர்‌, என்று 
லார்ட்‌ பால்மோஸ்டன்‌ (Lord Palmerston) என்பவர்‌ கம்‌ கடிதம்‌ 
ஒன்றிற்‌ கூறுகின்றனர்‌. அவருடைய சகல கஷ்டங்களின்‌ நடுவே 
ஷெரிடன்‌ (1௦110) என்பவர்‌ எப்பொழு தும்போல மிகவும்‌௮ற்ப 
சித்தமுடையவராய்த்‌ தன்‌ கடன்காரருக்கு வருத்தமுண்டாகும்படி 
பலவிதமான பரிகாச மொழிகளைக குழறினர்‌. அவரால்‌ நடத்திய 
போஜனப பந்தியில்‌, லார்ட்‌ பால்மர்ஸ்டன்‌ (Lord Palmerston) 
உம்‌ உள்ளபடியே கூடவிருகதனர்‌. அதில தற்காலமிருகத ஷெரிப்‌ 
(யம்‌) உடைய உதயோ கஸ்தர்கள்‌ பஈதி விசாரணை வேலைக்கார 
மாக உடைதரித்து வேலை பார்த்தனர்‌. 


ஷெரிடன்‌ (10110௧) உடைய சொக்கக கடன்காரர்‌ விஷயத்‌ 

தில அவருடைய சன்மார்ககமானது சவவளவு தளர்ந்திருப்பினும்‌ 
பொலுப்பண விஷயத்தில்‌ எவ்வளவோதாரம யொககியமுள்ளவரா 
ருந்தனர்‌. ஒருககால்‌ லார்ட்‌ பைன (1,/000-134100) எனபவரும 
கூடஇருக்க நேரிட்ட ஒரு போஜனபபநதியில்‌,தயோகத்தை எதிர்‌ 
கீதுததங்கள்‌ கொள்கைகளையே பிடிவாதம்‌ செய்து விக்ன (Whigs) 
என்னும்‌ கக்ஷிச்காரருடைய முரட்டுததன ததைபபற்றி ஜர்வியாககி 
யானம்‌ செய்ய நேரிட்டது. அதில ஷெரிடன (herria) என்ப 
பவர்‌ கூர்மையாகத்‌ திரும்பிச்‌ சொன்னதாவது, ம்‌ ஐய பொதுப்‌ 
பணத்தினினறு தற்காலத்திலாவது, பிதிரார்ஜிதமாகவாவ து மாணி 
பம்‌, அல்லது சம்பாத்தயமாகக்கரஹித்து, வருஷம்‌ ஒன்றுககு 


௨0௬ சேக்தமிழ்‌, 


ஆயிரம்‌ ஆயிரமகத்‌ இரட்டுற இந்த லார்ட்‌ (Lord) என்னும்‌ பிரபு 
அல்லது அந்த எர்ள்‌ (]4கா]) என்னும்‌ பிரபு அல்லது மற்றொரு 
மார்க்குவிஸ என்னலும்‌ பிரபுவாயெ இவர்களுக்குத்‌ தங்கள்‌ தேசாபி 
மானதீதைப்பற்றிப்‌ பெருமை பாராட்டுவதும்‌, மனக்கவர்ச்சியைத்‌ 
தடுப்பதும்‌, எளிதாயிருக்கின்றது. ஆனால்‌ அவர்களுக்கு ஒத்தபெ 
ருமையும்‌ குறைக்கபக்ஷமும்‌ ஒத்த சாமர்த்தியமும்‌, சமான ரர ஹிதம 
முமில்லாத இச்சைகளையுமுடையவர்கள்‌, எத்தகைய துர்மனக்கவற்ி 
யினின்‌ றும்‌, நிங்கிபிருக்றார்களென்பதை அவர்கள்‌ அறியார்கள்‌, 
அதுவுமின்‌ றி ஒரு ஷில்லிங்குஎன்னும்‌ எட்டணா காணயத்தைத்த 
கள்‌ சொந்தமாகச்சம்பாஇப்பதுஎவ்‌௨ றன்பதைததங்கள்‌ ஆயுளில 


உணர்ந்தவர்களாகவுமிலர்‌. 


அந்நாளையிற்‌ பொதுப்பண விஷயமான நியாயத்தன்மையா 
னது, மிகவும்‌ குறைவு பட்டிருஈதது, அரசாங்க சமபக்தமான திர 
ட்டு, 'கெளரவக்குறைவாய்‌ எண்ணப்பட்டதில்லை, அந்தக்ககூழிகளின்‌ 
தலைவர்கள்‌ பொதுப்பணத்தைத்‌ தாராளமாய்‌ உபயோகித்துத தக்‌ 
கள்‌ கக்ஷிக்கு தளசேர்ப்பதில்‌ ஜயப்படுவதில்லை, “£ தன்‌ ரொர்த 
உதாரத்வகுரைத்தால்‌ ஊசாருடை.ய பணத்தினின்றும்‌ பாலம கட்‌ 
டிய பெரிய மனிதனைப்போலப்‌ பிறருக்கு ஈஷ்டமுண்டாக்கித தாங்‌ 
கள்‌ தாராள மாயவிருந்தனர்‌, லார்ட்‌ கான்வால்லிஸ்‌ (1,010 (7014: 
walli$) என்பவர்‌ ஐயர்லாந்து (11618004) தேசத்துக்கு லார்ட்‌ ப 
டனெண்டு (Lord-Licntenent) ஆகசியமிக்கப்பட்டபொழுது சேப 
பியர்களின தநதையாகிய கர்னல்‌ நேப்பியர்‌ (Colonel-Napier! 
ஐ சேனைபின கணக்குகளை உததுப்பார்ககும உ த்யோகத்தை வஹீ 
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கும்படி சட்டாயம செய்தனர்‌. எனக்கு ஒரு யோக்கியமான 
மனி கனவேண்டும்‌, எனை-ச்சூழ்ர் துள்ள கழுகுகளினின்‌ றும்‌ பலாச 
காரமாய்க்கொள்ளக்கூடிய ஒரே பொருள இவர்‌ தான?! எனப்‌ 


பிரபுசொனனார்‌. 


(இன்னும வரும.) 


திலகேள்‌ விகட்கு விடை. 


னை! 


என்‌ ஈண்பரொருவர்‌ எனக்கெழுதிக்கேட்ட கேள்விகளும்‌ அவற்‌ 
லுக்கு யானிறுத்த விடையும்‌ “டசந்தமிழ”க்கேற்றவைகென்று வெ 
ளியிடலாயினேன்‌. அக்கேள்விகளாவன 


(1.) காளமேகப்புலவர்‌, அடை சொல்லில்லாமல்‌, ஒன்‌ அழுதல்‌ 
பதினெட்வெரையில்‌ வரப்பாடிய வெண்பாவைத தளைசர்கெடாமல்‌ 


அலகிடுமாறெங்கனம்‌ ? 


(2-) வெண்பாகிலுள்‌, ஜாடியில்‌ ஐஞ்‌€ர்களும்‌ நாலசைச்சிர்களும்‌ 
ல்‌ கூடுமா? இவற்றுக்கு யானிறுத்தவை வருமாறு: 


1. ஒன றிரண்டு மானறுகான்‌ கைஈதாறு வேழேட்டூ 
வொன்பதுபத்‌ அப்பதி னென்றுபன்னி--ரண்டுபதின்‌ 
மூன்றுபதி னுன்குபதி னைந்துபதி னாறு 
பதினே முபதினெட்‌ டு, 


இதன முதலடியிற்‌ குற்றியலுகரங்களின்‌ முன்னர்‌ உடம்படு 
மெய்பெறுதல்‌ 4 தன்முகமாகத்‌ தானழைப்பதுவே” என நன்னூற்‌ 
சூததிரம்‌ ௩௦௩-ல்‌ உடம்பொடு புணர்த்திருத்தலால்‌ சிறுபான்மை 
கொள்ள்பபடும, இவ்விதி கொள்ளாக்கால்‌, இவவெண்பா ஒழுங்கு 


படுமாறு காண்டலரிறு, 


3. வெண்பாலினுள ஓ டியில ஐ ஞ்சீர்களும நாலசைச்சர்களும்‌ 
வ்‌ நதல்கூடம. அவை பெருவழககன மு, சிறுவழக்கிலனுமிக்கருகிய அ. 
சுடைச்சங்கமருவிய பதினெண்‌ 3ிர்ககணக்கு நூல்களுள்‌ ஒன்றாகிய 
ஜுதிணையைமபது என்னு நாலில்‌ பாரலைகதிணைக்கண்‌ பருவலகண்‌ 
டழிர்த தலைமகள்‌ தோ ழிக்குச சொல்லிய, 


உ இர துவறிய வேங்கை யுகிர்போ 
லெதிரி முருக்கரும்ப வீர்ச்சண்கார்‌ கீ௩ க வெதிருநாக 
இன்பம்‌ பயந்த விளவேனில்‌ காண்டொறுக்‌ 
துன்பங சலநதழியு நெஞ்சு 


உன சேநதமழ. ' 


என்னும்‌ வெண்பாவிலுள்‌, இரண்டாமடி ஐஞ்பொன்‌ வந்திருக்கின்‌ 
2௨௮. இதிற்கிலச்கண்ம்‌ “வெண்டளை கிரலியு மாசிரியம்‌ விரலி 
யும்‌, ஐஞ்ச ரடியு முளவென மொழிப.” என்னுந்தொல்காப்பியச்‌ 
செய்புளியத்‌ சூத்திரத்‌ அப்‌ பேராசிரியர்‌, “'வெண்டளைவீரலியும்‌, ஆசி 
சியம்‌ விரவியுமென்றது என்னைமெனின்‌_— அவ்வைஞ்‌£ டி வெண்பா 
வோடு விராயும்‌, ஆசிரியப்பாவோடு கிராயும்‌ வரும்‌ என்றவாறு '? 


“£ கண்டகம்‌ பற்றிக்‌ கடச மணிதுளங்க 
வொண்செங்‌ குருதியி னே சடப்பதே--கெண்டிக்‌ 
கெழுதகை யில்லேன இிடந்தூடப்‌ பன்னா 
ளழுசீகண் ணீர்துடைச்ச சை. 


என்னும்‌ வெண்பாவினுள்‌, இரண்டாமடி ஐஞ்சீரான்‌ வஈதது '' என 
வும்‌ கூ றியவாற்றானும்‌, நச்சினார்க்கினியர்‌ * வெண்பாவோடுங்களிப்‌ 
பாவோடும்‌ விராயும்‌, ஆசிரியப்பாவோட கிசாயும்‌ ஐஞ்சிரடிகளுமுள 


என்று கூறுவர்‌ புலவர்‌ என்றவாறு ?' எனவும்‌, “ கண்டகம்பற்றி... 


 இடக்கிற்‌ இடங்கர்‌ டெச்த கயலைத 
தடங்கட்‌ டடஙகட்‌ டளிரியலார்‌ சொல்லார்‌ தடங்கல்‌ 
வளையாற்‌ பெ,லிடதகை வையெயிற்றுச செவ்வா 
யிளையாடன்‌ சண்ணோக்கு மென்று, 


இவற்றுள்‌ இரண்டா மடி ஜஞ்சீரடிவற்தவா று காண்க? எனவுக்‌ 
கூறியவாற்ூனும்‌ நன்ருணரக மெககின்ற மையால்‌, வெண்பா வி 


னுள்‌ ஐஞ்சீரடிகள வருதல்‌ கூடுமெனபது பெறப்படுகின்றது. 


வெண்பாவினுள யால்‌ மேறறிக்காட்டியாங்கு நாலசைச்சர்‌ 
அருதல்‌ பெருவழக்சன்றாயிலுஞ்‌ சிறு வழக்‌ கனுள்‌ அருகி வழக்கிவரு 
கின்றது. இத ற்லெச்கணம்‌ பினனர்க்கூறு மிலக்கியச்செய்புளிற்‌ 
காணப்படுகிறது. அஃது '* குலாவணங்கு வீல்லெயினர்‌ கோன்கண்‌ 
டன்‌ கோழி, நிலாவணங்கு வெண்மணன் மே னின்‌ ௮,--புலானுணங்‌ 
கல்‌ - கொள்ளும்புட்‌ சாக்ன்ற கோவின்மையோ ரீபிதர்‌, உள்ளம்புக்‌ 
காப்ப அரை? என்பதாம்‌. இவ்வெண்பாலை--கோ.டவின்‌ நமை 


யோ---௪னப்பிரித்து வஞ்சியுரிச்‌சர்வந்த செய்யுளென்று காரிகை 


புறத்திரட்டிற்கண்ட பாடல்கள்‌. ௨௦௯ 


காரர்‌ முதலாயினோர்‌ குற்றக்கூதிக்களைகின்றார்‌. ௮க்கனம்‌ வஞ்சி 
யுரிச்சிர்லர்‌ த செய்யுளொன்று ஆன்றோர்‌ வாக்சனதாக வழங்காத, 
வழுகீயமைந்தமைக்கு உதரரணச்செய்யுட்கள்‌ செய்யப்பட்டு வழக்‌ 
குதல்‌ இலக்கண வழக்குமன்‌.ற, ஆகலான்‌, மேற்கண்ட "ரை 
கோ- ஜின்‌ மை-ஃயோ வனப்பிரித்து நான்கசைச்‌ ரோகவேகொள்‌ 
ளல்வேண்டும்‌. இங்கனம வலியுறுத்தல்‌ யாதுகாரணம்பற்றியோ 
வெனின்‌, எல்லாப்பாக்களுக்கும்‌ பொதுவாகலின்‌ நான்கசைச்சீரைப்‌ 
பொழதுச்சிரென்பகாகலான்‌, காயிற்றுரிச்சர்போல நேரீற்றுப்பொ 
துசசீரும்‌ வெண்பாவிலருகி வருதல்‌ பெறப்படுகன்றது, ஆஅயினும, 
காம வேண்டுமென்றே இங்கனம்‌ அமைத்‌ துச்செய்யள்‌ செய்தலமை 
யாது யாதாயினும்‌ முட்பெபாடூறற தோரிடததிலமையும்‌. அசை 
யுஞ்சருமிசையொடுசோத்தி, வகுக்தனருணர்கதலும்‌ வல்லோசா 
றே ப்‌ 
முடிப்பதே கற்றோரியார்ககு முடமபாடாம. 


என்ற தொலகாப்பியச்‌ செய்யுளியற்‌ த்தர த்திற்கொப்ப 


எப. கே. எப. அதுல்காதி௮ ராவுத்தா- 


பு௰த் தாட்டி. ற கண்ட பாடல்கள்‌. 
சாந்தீபுராணம்‌. 
1. தானத்துக்‌ குரித்து மன்று கானி தீயிற்‌ சால 
வீனத்தி லுய்க்க நிற்கு மெச்சத்தை யிழக்கப்‌ பண்ணு 
மானத்தை யழிக்குக்‌ இய்க்கின ஈற்றவர்க்‌ கடிமை யாக்கு 
கனத்து நரகத்‌ ஓய்க்கும்‌ பிறர்பொரு ளூவககில்‌ வேச்தே. 
(வெஃகாமை.) 
2... தனை யூத்தின்‌ மீன்‌ சுவையி னசுணமிசையி னளிகாற்றத்‌ 
தேனைப்‌ பதங்க முருவங்கண்‌ டிடுக்கணெய்து மிவையெல்லா॥ 
சான மயிலின்‌ சாயலார்‌ காட்டிக்‌ கெளலவ விளை £தலான்‌ 


மான மாக்க செவகொலோ வரையா சவரை வைப்பதே, 
(புணர்சசிவிழையாமை,) 


௨௪௦ செந்தமிழ்‌. 


3. பிளவுகழு வெழு£ரக மெரிகொளுவ லீர்த 
அளையவுறு வடி வொடுறு தயரம்விளை விக்‌ குங்‌ 
கிளையறவு தருமரிய புகழினை யழிக்குங்‌ 
களவுஈனி வீடுதலற மென்‌ அகரு தென்றான்‌. 
(கள்ளாமை,) 
கீ. விண்ணி லின்பமும்‌ வீதல்‌ கேட்டுமான்‌ 
மண்ணி லின்பமு மாய்தல்‌ காண்டுமா 
லெண்ணி லின்பமா மீறி லாததே 
நண்ணி நாமினி ஈயககற்‌ பாலே, 
(மெய்யுணர்‌ சல்‌.) 
0. கணிநதநெய்க கவளங்‌ கைபில வைத்துடன்‌ கழறுவாரை 
முணிகதடு களிறு போல்வார்‌ முததியை எிளைககு நீரார்‌ 
மனங்கொள த அறந்தி டாதே வாலகுழைக்‌ தெசூற்‌ கோடுஞ்‌ 
சுணம்களைப்‌ போலும்‌ நீரார்‌ பமஙிடை.ச்‌ சுழலு நீரார்‌, 


(அவாவறுத்தல்‌ ) 
6. ஆயிரங்‌ கடுருடை யருக்கன்‌ பாமபினா 
லாயிரங்‌ கதிரொடும்‌ விழுக்கக்‌ கண்டுகொ 
லாயிரங்‌ கண்ணுடை யமரர்‌ கோனுமோ 
ராயிர மமைச்சர்சொல்‌ வழியி னயதே. 
( அமைச்சு.) 
7. கோளுபமென்‌ முலையு மல்குற்‌ பாரமு 
நாளு நாளு ஈவின்று பருலெரக 
கேள்வன்‌ மார்ககும்‌ பகைஞர்ககு மொத்தலால்‌ 
வாளும்‌ போல்வரவ வாணெடுங்‌ கண்ணினார்‌, 
(பொதுமகளிர்‌.) 


8. ஆசை யல்குற்‌ பெரியாரை யருளு மிடையுஞ்‌ சிறியாரைக்‌ 
கூசு மொழியும்‌ புருவமுங்‌ குடிலமாகி யிருப்பாரை 
வாசக்‌ குழலு மலர்க்கண்ணு பனமும்‌ கரிய மடவாரைப்‌ 
பூசல்‌ பெருகக வலலாரைப்‌ பொருகர்கல்‌ வாழி மடரெஞ்சே, 
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புறத்திரட்டிற்கண்ட பாடல்கள்‌. ௨௧௧. 
நாரத சரிதை. 
0: 


வெவ்கிட மமுதென விளங்கு கண்ணினார்க்‌ 
கெவ்விட முடம்பினி லிழிக்கத்‌ தக்கன 
வவவிட மாடவர்க்‌ சமிர்த மாதலா 


ஓய்விடம்‌ யாதினி யுரைக்கற்‌ பாலையே. 
(புணர்ச்சி விழையாமை.) 


பெற்றவை பெற்றுழி யருந்திப்‌ பின்னரு 
மற்றுமோ ரிடவயின்‌ வயிறு தானிறைத்‌ 
திற்றைநான்‌ கழித்தன மென்று கண்படு 
மொற்றைமா மதிக்குடை யரசு முண்டரோ. 


) 


புழுமலக்‌ குருடருண்‌ மூழ்கிப்‌ புலால்கமழ்‌ வாயிற்‌ நேய்க்னு 
விழுமவை குழவியென்றும்‌ விளக்கிய காளையென்றும்‌ 
பழுகிய பிறவுமாகப்‌ பலபெயர்‌ தரித்த பொல்லாக்‌ 
குழுவினை யின்பமாகக்‌ கொள்வோ குரூடுகிர்ந்தார்‌. 
(தூட்தன்மை.) 
அருந்திய குறையிற்‌ றுன்ப மால்கவை நிறையிற்‌ றுன்பம்‌ 
பொருஈதுகோய்பொறுக்க றுன்பம்பொருந்தியே போகத்தக்க 
மருந்தினுக்‌ குஞற்ற அன்ப மற்றவை யறுத்த றுன்ப 
மிருந்தவா நிருத்த அன்பம்‌ யார்கொலோ துன்பமில்லார்‌, 
ஷி 
வல்லென்ற சொல்லும்‌ புகழ்வாய்மை வழீஇய சொல்லு 
மில்லென்ற சொல்லு மிலனாகலின யாவர்‌ மாட்டுஞ்‌ 
சொல்லுக்‌ குறையின்மையிற்‌ சோரரு மின்மையாலே 
கொல்லென்ற சொல்லு முரைகற்றிலன்‌ கொற்றவேலான்‌. 
(இறைமாட்‌௪.) 


௨௧௨ சேந்தமிழ்‌. 


0. மன்னன்மேவு கோயின்மேரு மானமற்றி மண்ணெலா 
மென்ன லாய வூரிடத்தி லவ்குமாளி கைக்குலம்‌ 
பொன்னின்‌ மேரு வீன்புறப்‌ பொருப்பு நேர மாண்புறத்‌ 
அன்னு நேமி வெற்பை யென்ப சூழ்மதிற்‌ பரப்பையே, 

( அரண்‌.) 


இரும்பல்காஞ்சி, 
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1, நீல நெடுங்கொண்எழ நெற்றி நிழனுறிக 
காலை யிருள்சிய்ககுங்‌ காய்கதிர்போற்‌-- கோல 
மணித்தோகை மேற்றோன்றி பாககடற்ரூர்‌ வென்டி 
னணிசசே வடியெம மரண்‌, * 
(கட வள்‌ வாழ்த்து.) 
கலி ஞா காவ சிற 
3... அர்கலி ஞாலத தறககாவ லாற்சிறம்க 
பேரருளி றைகுப பெறலருமை-பாதரோ 
வா? தரைய மாமகர வெளளச்து காபபணும 


போர்மலைந்து வெலலும புகழ்‌, 
(வலியறிசல்‌,) 
பரிபாடலுறப்ட. 


1. உலக மொருகிறையாத்‌ தானோர்‌ கிறையாப்‌ 
புலவர்‌ புலககோலாற்‌ .றாக்க--வுலகனை தத 
தானவாட வாடாத தன்மைததே தென்னவ 
னைன்மாடக்‌ கூட னகர, 

(ஈகர்‌.) 

2. மாயோன்‌ கொப்பூழ்‌ மலர்ந்த தாமரைப்‌ 
பூவொடு புரையுஞ்‌ சீறா பூவி 
னிதழகத்‌ தனைய ரெருவ மிதழகத்‌ 
தரும்பொகுட்‌ டனை ததே யண்ணல்‌ கோயில்‌ 
தாதி னனையர்‌ தண்டமிழ்க்‌ குடிகள்‌ 
தாதுண்‌, பறவை யனையர்‌ பரிசில்‌ வாழ்கர்‌ 


இப்பாட்டை, இக்சாலத்சார்‌ ஈளவெண்பாக்‌ காப்புப்பாட்டுக்களே! 


ஒன்றாக அச்‌ ரிட்டிருச்கின்‌ றனர்‌. 


[றை | 


புறததரடடிறகணட பாடலகள, உகர 


பூவினுட்‌ பிறந்த னாவினுட்‌ பிறந்த 
நான்மறைச்‌ கேள்வி நலில்குர லெடுப்ப 
வேம வின்றுயி லெழுத லல்லசை 

வாழிய வஞ்சியு கோழியும்‌ போலக்‌ 
கோழியி னெழாசெம்‌ பேரு ரிருர்‌ துயிலே, 


தன்றமிழ வேலித்‌ தமிழ்நாட்‌ டகமெல்லா 
நின்று நிலைஇப்‌ புகழ்பூத்த லல்லது 
குன்றுத துண்டோ மதுரைக கொடித்தேரான்‌ 
குனறமுண்‌ டாகு மளவு, 

ஷூ 
ஈவாரைக்‌ கொண்டாடி யேற்பாரைப பார்த்துவக்குஞ்‌ 
சேயமாடக்‌ உடலுஞ்‌ செவ்வேள்‌ பரம்குன்றும்‌ 
வாழ்வாரே வாழ்வா ரெனபபடுவார்‌ மற்றையார்‌ 


போவாரார்‌ புத்தே ஞூலகு, 


௦3. 
செய்யாட்‌ இழைத்த திலகமபோற சாககொப்ப 
வையம விளங்கிப்‌ புகழ்பூத்த லல்லது 
பொய்யா த இண்டோ மதுரைப்‌ புனைதெரான்‌ 
வையையுண்‌ டாகு மளவு, 

63. 


கார்கதிரைக்‌ காதிற கன மகர குண்டலமபோற 
சிர்த்து விளங்கித்‌ திரப்பூத்த லலலது 
கோர்ததை புண்டாமோ மதுரை மொடிர்தோரன்‌ 


வாத்தை புண்டாகு மளவு, 


ல 


ஸ்ரீமாந்‌-காந்தியும்‌ தமிழர்களும்‌, 


~~ 


கல்கத்தாவில்‌ மிஸ்டர்‌ ராமானந்த சாடர்ஜியால்‌ பிரசுரிக்கப்‌ 
படுற மாதாக்கப்‌ பத்திரிகையாகிய மாடர்ன்‌ ரிவியூ” வில்‌ தென்னா 
பிரிகாவில்‌ இர்தியத்‌ தலைவராக விளங்கும்‌' ஸ்ரீமாந்‌-காந்தி தமிழ்ப்பா 
ஷையைப்பற்றி எழுதுவதாவது:-- 


“இந்த சச்சரவில்‌ (டிரான்ஸ்வால்‌ சச்சரவு) தமிழர்கள்செய்த 
காரியத்தைப்போல்‌ வேறு எந்த இந்திய ஜாதியும்‌ செய்யவில்லை, 
ஆதலால்‌ வேறு யாதொரு காரணமும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ அவர்க 
ளுக்கு என்‌ திருப்தியை நன்கு உணர்த்துவதற்காக மாத்திரமாவது 
அவர்களுடையு ,புஸ்ககங்களை ஊன்றிப்‌ படிக்கவேண்டும, சென்ற 
மாதம்‌ அவர்களுடைய பாஷையைக்‌ கவனமாகப்‌ படித்துவந்தேன்‌, 
அதைப்‌ படிக்கப்‌ படிக்க அந்த பாலையிலுளள அழகு ௮திகமாகத 
தெரிகிறது. அஅ தேர்த்தியானதும்‌ அமிர்‌ தம்போன்றதுமான பா 
கைத. நான்‌ படிப்பதிலிருக்‌து எனச்குத்தெரிவது என்ன வெனில்‌-- 
தமிழர்களின்‌ மத்தியில்‌ பூர்வகாலத்திலும்‌ இபபோதும்‌ கேகே புத 
திமான்களும்‌ ஞானவான்களும்‌ இருந்திருக்கிறார்கள்‌. முடிவில்‌ இர்‌ 
தியாமுழுமையும்‌ ஓரே தனாங்கமாக ஏற்படவேண்டுமானால்‌ சென்னை 
ராஜதானிக்கு வெளியில்‌ உள்ளவர்களும்‌ சமிழ்ப்பாஷையைத்‌ தெரிக்‌ 


தஇகொள்ளவேண்டிெ.?' 

“தமிழ்ப்‌ பாஷையைப்பற்றி ஸ்ரீமா௩-கார்த சிலாகி கதுப்‌ பேசுவ 
யன்றி, தமிழர்களும அவரின்‌ ஈன்குமதிபபைப பெற்றிருப்பது 
ஈமககு மிகுந்த சம்தோஷத்தைக்‌ கொடுக்கிறது” 


சுதேசமித்திரன்‌. 


சிவமயம்‌, 
சோதிடகணிதம்‌. 
ணு 99023௫ 32 OE DE 


(ழற்றேடர்ச்சி.) 


மாதவாக்கியம்‌ வருமாறு. 


மா தம்‌. க நாழி, வு சங்கே தவாக்கியம்‌, 
| | 
சித்திரை 20 86 £2 சூரமுன்கூறி 
ம்‌;வைகா௫ி 02) 1) 44 நாறுகோடி 
அணி 99 56 83 போதாயாழார்‌ 
ஆவணி 1௦0 26 44 உண்டான்குலாவன்‌ 


புரட்டாசி 186 54 0 | வெனமுன்தூதுவன்‌ 


ஐப்பசி 210 49 13 நீ௮ுபூசேரல்‌ 


கார்த்திகை | 240 19 37 பேர்ழாற்கற்றார்‌ 


பரர்சழி 219) 809) 3) தையல்கூட்டீர்மால்‌ 
தை 205 6 40 கோ மர்குண்டென்றார்‌ 
மாகி 394) 55 10) பெற்றாுவண்டோமின்‌ 


பங்குனி 305 


டி 125 9 34 தாறுபிரை 
15) 31 குருநீதினில்‌ 


௨௧௬. ' செந்தமிழ்‌. 
2-வது அதிகமாம்‌, 
தவக்கோள்‌ மத்தியஸ்புடம்‌ செய்ய 
சூரியமத்திய கணிதம்‌. 
—:(0):— 


மூன்‌ ஈவக்கோளுக்கு சண்டமெனவந்த எண்ணை 31. (முப்பத்‌ 
தொன்‌ நில்‌) பெருக்க 11323-ல வகுத்து வந்த மிச்சத்தை 1-ல்‌ 
பெருக்கி 11323-க்கு ஈந்து வந்தபலம்‌ ராசியாகவும்‌, மறுபடியும்‌ 
மிச்சத்தை 30-ஆல்‌ பெருக்கி வகுக்கு மெண்ணிற்‌ கொடுத்தும்‌ 
பெற்ற பலம்‌ பாகையாகவும்‌, மிச்சத்தை 60-ல பெருக்கி அதே 
11323-ல்‌ வகுத்துவட்த பலம்‌ கலையாகவும்‌, மிச்சத்தை 60-ல பெரு 
க்கி 11323-க்கு ஈந்து வந்தபலம்‌ விகலையாகவும்கொண்டு, சேஷம்‌ 
பாதிக்கு மேற்பட்டால்‌ ஒன்றாகவும்‌, பாதிக்கு குறையுமாயின்‌ நீக்கி 
விடவும்‌. இதற்குக்‌ கண்டராசி பாகை, கலை, விகலை யென்‌ பர்‌, 
குறிப்பு: மேலே முதன்முதல்‌ 31-ல்‌ பெருக்கி 11823-க்கு யெடுத்து 
வந்த பலம்‌ நீஷ்பலமே. 

சேஷமறியும்படி:-— மேலே ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ஈவக்கோள்‌ கண்‌ 
டத்லத வைத்து 10026-ல வகுக்க வந்த ஈவு கலை, மிகுந்த சேஷத்‌ 
கை 60-ல பெருக்க 10026-க்குக்‌ கொடுத்து வந்த பலம்‌ விகலை, 
இதற்கு சேஷராசி, பானக, கலை என்று பெயர்‌, கலை ஜாஸ்‌ தியாக 
விருக்‌ கும்னால்‌ இராசி, பரகைகளாகச்செய்துகொள்ளவும்‌. 

மேலேவசத கண்டராசி” பாகை, சலை, விகலைகளில்‌ சேஷராச, 
பாகை, கலைகளேக கழித்துவரத ராசி, பாகை, கலை, விகலைகளுககு 


சணடசேஷ ராசு, பாகை, கலை, விகலை யெனப்பெயர்‌. 


இனி, மிகதியகதி காண, சூரியனுககு நித்தியகதி 50 நாழிகை 
8 வினாடியாக, ஜனன நாழிகை விநாடிக்கு எவ்வளவாயிற்றெனச 
கண்டு பிடித்து மேலே வைத்திருக்கும்‌ கண்டசேஷ இராச), பாலை 
களுடன்‌ கூட்டவும்‌, இந்த கொகையே சூரியமத்தியமாகும்‌, 

இதேமாதிரியாக ஓவ்வொரு ரெசத்திற்கும்‌ ழே காட்டப்பட 
டிருக்கும்‌ அட்டவணையிற்கண்டபடி. செய்து, அதிற்சொல்லிய தர்‌ 
வத்தையும்‌ கூட்டி வந்ததுதான்‌ மத்தியஸ்புடம்‌, 


உகள 


சோதிடகணிதம்‌. 


மருங்கு ச சல மது உர்ம ஊதா “மீக மத ஓருவர்‌ 


Tw 


Pen wpe wenn Dh wg ம2சஞீ2௮ Sms மகம்‌ சிமா ௫-0 
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௪௮௮1௪௫௨02௪ எசா ௪௪ 


சேந்தமிழ்‌. 
9-வது அதிகம்‌. 
சூரிய்ஸ்புடம்‌. 
—:(0):— 


மேலதிசாரத்தில்‌ பெற்ற சூரிய மத்தியத்தில்‌ மந்தொச்சம்‌ 
கழித்து, மீதிநின்ற இராசி பாகை கலைகட்கு இரணதனமறிக்து 
(அஜாதிதுலாதி யறிந்து) புதாகோடிசெய்து வாக்கியம்‌ கண்டுவந்த 
பலன்‌ முழுவதையும்‌ வாக்கியத்தின்‌ கலைகளோடு கூட்டிவந்த பாகை 
கலைகளை சூரிய மத்தியத்தில்‌ கூட்டல்‌ சழித்தல்‌ செய்ய சூரிய சுத்த 


ஸ்புடமாகும்‌. 

கலை விகலை வாக்கியம்‌ வாக்கிய பலன்கள்‌ 
1. 8 8 9 72 8 17 116 4 
d., 25 8 11 85 7 19 122 8 
4, 38 8 12 91 6 0 194 9 
5. 41 8 1397 6 2] 126 9 
6. 49 8 14 102 5 22 128 2 
7. 57 8 15 107 5 23 129 0 
6. 64 1 16 112 5 04 129 1 

சந்திரஸ்புடம்‌. 


சர்‌ திரமத்தியத்தில்‌ தங்கமத்தியத்தைக்‌ கழித்து, மீதி நின்ற 
இராசி பாகை கலைகளுக்கு இரணதனமறிந்து புஜாகோடி செய்துவாக்‌ 
கிய்ன்கண்டு வர்தபலனை மே. வாக்இயத்திற்‌ கூட்டி வந்த கலைகளை 
சச்இிரமத்தியத்தில்‌ கூட்டல்‌ கழித்தல்‌ செய்ய சர்திரசுத்தஸ்புட 
மர்கும்‌. 
ர (இன்னும்‌ வரும்‌.) 
சோமசுத்தரதேசிகன்‌, 

இலக்கணவினக்க பரம்பரை, 


hte கே காவை, 


ய்‌ சொ 
உபதியாசம்‌, 


இதக்கோவை, யாழ்ப்பாணத்து ஈல்லூரிலே றக்குறைய நூறி 
தைம்பது வருடத்துக்கு முன்னிருந்த சின்னக்கம்பிப்புலவர்‌ என்ப 
வர்‌ செய்தது, மழைசைத்திரிபந்தாஇ, கல்வளையமகவக்காதி, பரா 
ளாய்ப்பள்ளூ முகலிய பிரபந்தங்கள்‌ செய்தவரும்‌ இந்தச்‌ சின்னத்‌ 
தீம்பிப்புலவரேயாவர்‌. கரவை வேலன்கோவை எனபது யாழ்ப்பா 
ணத்திற்‌ கரவெட்டி என்னும்‌ இடத்திலே பெருஞ்செல்வரும்‌ 
பெருங்கொடையாளருமாய்‌அப்பொழுஅவாழ்ந்தவேலாயுதப்பிள்ளை 
என்னும்‌ பிரபுவைப்‌ பாட்டுடைத்தலைவராகக்‌ கொண்டு அகப்பொரு 
ளின்‌ துறைவகையமைச்துக்‌ கட்டளைக்கலித்துமையிம்‌ செய்த கார 
ணம்‌! ற்றி வந்தபெயர்‌, அவர்‌ தக்கோர்‌ பலர்முன்னிலையில்‌ இக்கோ 
வையைக்‌ கேட்டுக்‌ கவிக்கொரு பொன்‌ கொடுத்தார்‌ என்பது கர்ண 


பரம்பரை. 


மறைசைத்திரிபந்தாஇயும்‌, கல்வளையமகவந்தாதியும்‌ யாவரா 
னும்‌ ஈயந்தும்‌ கியக்தும்‌ பேணிப்படிக்கப்பட்டு யாண்டும்‌ பரந்து 
வருகின்றன. அச்சிலும்‌ ஏறின. இக்கோவையோ சேரிப்படிப்‌ 
பாரும்‌, காடிக்கேட்பாரும்‌, பாதுகாக்‌ செழுதிவைப்பாரு மின்‌ 
மையாம்‌ பழுதடைந்து தமிழ்காட்டிற்பரர்து நிலைபெறுதல்‌ செல்லா 
தாயிற்று, . இக்கோவைப்‌ பெயரைத்தானும்‌ ஈண்டு வழங்கக்கேட்‌ 
டல்‌ அரிது. , பின்‌ கவிகள்‌ வழங்கக்‌ காண்பது எங்கே! ஆயினும்‌, 
அவர்‌ வழித்தோன்றலாகிய ஸ்ரீ திதம்பரராதப்பிள்ளே என்பவா 


௨௨௦ செந்தமிழ்‌. 


க பிரதி இஜ்டக்கப்பெத்‌ அத்‌ தாமெழுதிக்கொண்ட கவி 

கஜ்‌. என்று ஒலபுல்‌ கவிகள்‌ அனுப்பிவைக்கனர்‌. பழுதினறி முழு 
துமமைக்த பிர்‌இகள்‌ அகப்படுமாயின்‌; அச்‌ £டுவிதீது வெளிப்படுத்தி 
எவ்‌ அவர்‌ கருத்து, பிரதிகள்‌ வைத்திருப்பவர்கள்‌ அவர்‌ 
கருத அக்குத்‌ துணைபுரிகல்‌ ஆவசியகம்‌ என்பது எமது கருத்து, 
சில கவிகள்‌ வெளிப்படுமாயின்‌ ; பிரதிகளினிருக்கையையும்‌, தார 
தம்மியங்களையும்‌ வெளிப்படுத்திவிடுகலுங்‌ கூடும்‌, ஆதலின்‌ இடை 
மிடை லெகவிகளை வெளிப்படுத்‌ ததும்‌, 


தற்கால மதுரைக்‌ கமிழ்சசங்கக்கின்‌ அக்கிராசனாதிபதியும்‌, 
அருங்கலை விரோதருஃ, பழந்தமிப்தூறல்‌ பரிபாலயரும்‌, செழும்‌ 
தமிழ்க்கவி யருமை அறியுஞ்‌ சீமானும்‌ நமது ஈண்பிற்சறந்க பிரபு 
குல சிகாமணியுமாகிய ஸ்ரீமாக்‌ - பாண்டித்துரைத்தேவரவர்களு,ம்‌ 
மற்றைச்‌ சங்கப்புலவர்களும்‌ இ$தச செந்தமிழ்ப்‌ பக்திரிகையி 2௮ 
அடிக்கடி. வெளிப்படுத்திவரும்‌ பழக்கமிழ்ப்‌ பிரபந்தங்களே £டும்‌, 
பழந்கனிக்‌ கவிகளோடும்‌ இக்கவிகளையும்‌ ஒன்றாக்வைத்‌து நனகு 
நோக்க இனிமையுடையனவாயின்‌ ; அவற்றிற்போல இவற்றிலும்‌ 
விரோதமுஅக, இனிக்‌ கவிகளிற்‌ செல்லுஅம்‌, 


ஐயம்‌. 
ஓயமாவது ஈண்டுக்‌ காணப்பட்ட இம்மாது மாநுட மகளோ! 
மலையரமகளோ ! என்பன முகலியனவாகக்‌ தலைவன்‌ மனத்துககட்‌ 


டோன்றும்‌ பலகலையாய உணர்வு. 


சேய்யுள்‌. 


க, கங்கா தரன்சிலை யோரச மோசவி னும்பணியோ 
வெக்காள போசன சாலைய சோவியன்‌ முச்தமிழும்‌ 
மங்காமல்‌ வந்த சரவையில்‌ வேலன்‌ வசையிலிசை 
சங்கார வல்லியர்‌ வாழ்பதி யாதெனத்‌ தேர்லெமே, 


கங்காதரன்சிலை - மேருமலை. (கங்காதரன்‌) இரகம்‌ - பூமி, 
(கங்காதரன்‌) வெங்காள போசனசாலை - பாற்கடல்‌, கங்காதரன்‌ - 
சிவன்‌, ஒலை - வில்லு, பணி - அணி, காளம்‌ - கஞ்சு, இசை - இ 
சைந்த, சிங்காரம்‌ - புணர்ச்சி, ஆபரணம்‌, 


கரவைவேலன்‌ கோவை, ௨௨௧ 


கங்காதரன்‌ லையோ என்பதனால்‌ மலையரமகளோ ? என்றும்‌, 
இரதமோ என்பதனால்‌, மா.நுடமகளோ என்னும்‌, பணியோ என்பத 
னால்‌ காகருலகுறைமகளோ? என்றும்‌ காளபோசனசாலையதோ என்‌ 
பதனால்‌ ரீரரமகளோ ? என்னும்‌, ஒன்றின்‌ இலக்குமியோ ? என்‌ 
௮ம்‌ கருதி ஐயப்பாடுற்றான்‌ என்பது தெளியப்படும்‌. 


அணிவாவது கண்ணிமைத்து இருநிலம்‌ காலுக்கோய்தல்‌ முத 
லிய காரணத்தாம்‌ பெண்ணிவள்‌ மாநுடப்பிறப்பினாள்‌ என்று தன்‌ 
னுள்ளே நிர்ணயஞ்‌ செய்வது, 


சேய்யுள்‌. 

௨.. பூவென்ற மாலிலக்‌ சேசனை நாளைக்குப்‌ போர்புரிய 
வாவென்ற வீரன்‌ காலையில்‌ வேல மபெதிமேற்‌ 
பாவென்ற வாணிப்‌ பவளசசெவ்‌ வாய்மடப்‌ பாவையிவள்‌ 
ஏவென்ற காசசள வோடிய பார்வை யிமைகனெறதே. 


பூ - பூமி. இலக்கேசன்‌ - இராவணன்‌, மகிபதி - அரசன்‌, பாஃ 
செய்யுளின்பம்‌, ஆகுபெயர்‌. வாணி - வார்த்தை. ஏ - அம்பு. இலங்‌ 
கேசனை நாளைக்குப்‌ போர்புரிய வாவென்ற வீரன்‌” என்பது, முத 
லாம்‌ போரிலே இராவணன்‌ நிராயுகனாய நின்றபோது ஸ்ரீ இராம 
பிரான்‌ அவன்‌! மேலிரங்கி, “இன்றுபோய்ப்‌ போர்க்கு - நாளைவா 
வென ஈல்கனான்‌” (முதற்போர்‌) எனன இராமாயணத்திற்‌ கூதிய 
கதையைக்காட்டி நின்றது. வீரம்‌ முதலியகாரணம்‌ பறதிப்பாட்‌ 
டுடைத்தலைவனைப்‌ புருடோத்தமன்‌ என்று பாடுதல்‌ கவிமரபு, 


ட்‌ முன்னிலையாக்கல்‌. 


முன்னிலையாக்கலாவது தலைவன்‌ தலைவியை முன்னிலையாக்கிக்‌ 
கூறுதல்‌, 
சேய்யுள்‌. 
௩. பாடாம லோசை யடியாமற்‌ செம்மணிப்‌ பந்துகழக்‌ 
சாடாம லூசலு மாடாமற்‌ பாக்கிய ராயத்தொடுங 
கூடாம னின்றதென்‌ வெங்கலிமூடிக்‌ குவலயங்கள்‌ 
வாடாமல்‌ வநத சாலையில்‌ வேலன்‌ வரையணங்கே, 


௨௨௨. செக்தமிழ்‌, 

அணங்கே! நின்ற தென்‌? எனமுடிக்க, ஓசை பாடாமல்‌ என 
வும்‌,செம்மணிப்பந்து அடியாமல்‌ எனவும்‌ இயையும்‌, ஓசை - இசை. 
(வெங்கலி மூடிக்‌ குவலயங்கள்‌ வாடாமல்‌ வந்த? என்பதனால்‌ வறு 


மை தீரக்‌ கொடுக்கும்‌ வள்ளறமன்மை கூறப்பட்டது, 
பொய்பாராட்டல்‌. 


பொய்‌ பாராட்டலாவது மெய்தொட்டுத்‌ சலைவியின்‌ குறிப 
பினை அறியாநின்ற தலைவன்‌ பொய்யாயின புனைந்துகூறிப்‌ பாரா 
ட்டி நிறிறல்‌, 
சேய்யுள்‌. 


௪. சேது கீலையிட்ட மாப்பாண னிீன்தருள்‌ செல்வன்கலை 
ஓதும்‌ வரிசைக க. ரவையில்‌ வேல னுயர்லெம்பில்‌ 
மாது நினது முகதீதுக்குச்‌ சோற்று வனசமலர்‌ 
போது வனத்துட்‌ சிறையாடப்‌ பங்கம்‌ பொருஈதியதே. 


செல்வன்‌ - குமாரன்‌, வரிசை - முறைமை, '*வனத்துட்டிரை 
யாகப்‌ பங்கம்‌ ௦ ாருந்தியதே? எனபது சிலேடை... வனம்‌ - காடு, 


நீர்‌, இறை - காவல்‌, தடை. பங்கம - சேறு, பின்னம்‌, 
அணிந்துழி நாணியதணர்ந்த தெளிவித்தல்‌. 


அஃதாவது புணர்ச்சிக்கண்‌ வேறுபாடடை ந்த அணிகலங்க 
ளைத்‌ திருத்தச்‌ தலைவன்‌ அணிக்தபொது! தலைவி காணம மீதார்கதி 
நின்று நிலையை அவனுணர்க்து பெளிவிக்‌ கல்‌, 


சேய்யுள்‌, ்‌ 


கு, நகைவாய்த்த சு௩தர ச௩த்ரோ தயவட்ட நாணுமுசம்‌ 
முகைவாய்த்த பூண்முலை மாணிக்க மேறும்‌ முதுகுலத்சோர 
பகைவாய்த்‌ திடாம லணியணிக சேனிரு பத்திரண்டார்‌ 
தசொகைவாய்த்த வள்ளல்‌ கரவையிஃ்‌ வேலன்‌ சுரும்பசத்சே. 


௩கை - ஒளி. முகைவாய்த்த - மொட்டினையொத்த, பகைவாய்‌ 
தது டாமல்‌ - ஆபரணங்கள்‌ வேறுபாடுற்ற காரணம்‌ - எனனை என்று 
வினாவி ஐயப்பாடுற௮ப்பகைகொள்ளாமல்‌, ((இருபதீதிரண்டாம்கொ 


கரவைவேலன்‌ கோவை, ௨௨௩௩. 


னக வாய்த்த வள்ளல்‌” என்று முதல்‌, இடை, கடை. என்னு மதிக்கப்‌ 
படும்‌ மூவகை வள்ளல்கள்‌ இருபதிற்றொருவரோடும்‌ உடங்குசேர்‌ 
தீது ஒப்புமைக்‌ கூட்டமாக்க உரைத்தது அவன்‌ கொடையின்‌ மிகு 
திப்பாடு புலப்படுத்தல்‌ கருதி என்க. சுரும்பு - மலை, 


பெருநயப்புரைத்தல்‌. 


பெருயப்புரைதீதலாவ அ கலைவிமாட்டுச்‌ தான்கொண்ட விரு 
ப்பின்‌ மிகுஇப்பாட்டினைக்‌ தலைவன்‌ புனைந்துரை வகையாற்‌ கூறு 
தல்‌, 
சேய்யுள்‌. 
௬. துளியாடு நீலப்‌ பயோதாங்‌ காணிழல்‌ மேற்சுழியுங்‌ 
களியானை வீரன்‌ கரவையில்‌ வேலன்‌ சனூரிமான்‌ 
அளியார்‌ மூகமதி போலிரு சாரங்க மாங்கமரும்‌ 
ஒளியார்‌ மதியொன்று கண்டதுண்‌ டாயினுரை மின்களே. 


அளியாடல்‌ - அளித்தல்‌, பயோதரம்‌ - மேகம்‌, இருசாரங்கம்‌- 
இரண்டுமான்‌ ; என்ற 
பாங்கன்‌ கழறல்‌. 
பாங்கன்‌ கழறலாவ து தலைவன்‌ கனக்குற்றதைக்‌ கூற்க்கேட்ட 
பாங்கன்‌ கின்செயலிருக்தவாறு என்னையோ என இடித்துரைத்தல. 
சய்யுன்‌. 
எ. சங்கர தவழும்‌ வயல்சூழ்‌ கரவை தழைக்கவந்த 
துங்கன்‌ குணாகான்‌ வேல ம&பன்‌ சுரும்பின்மின்னாட்‌ 
கங்கம்‌ பொலிவழி* சேன்மெலிஈ தாய்ரிறு மானுக்கஞ்சிச 
சங்கம்‌ புலம்புவ தொப்பாகு மூரிச சிலையண்ணலே. 
குணாகரன -- குணங்கக்கடனாயுள்ளோன்‌. சுரும்பு -- மலை. 
அண்ணலே ! ஏன்‌ மெலிந்காய்‌ எனவும்‌, நின்செயல்‌ *திற௮ுமானுக்‌ 
கஞ்சிச்‌ சிங்கம்‌ புலம்புவது” ஒப்பாகும்‌ எனவும்‌ முடிக்க, 
எவ்விடத்தெவ்வியற்றென்றல்‌. 
எவ்விடததெவ்வியற்றென்றலாவது பாங்கன்‌ தலைவனைகோக்கி 
நீ கண்ட. உருவம்‌ எவ்விடம்‌ உடையது, எந்த இயலுடைய த என்‌ 


உச இதத்தகிழ்‌. 


௮ வினாவிசித்தல்‌. இடத்து - இடமுடையது; குதிப்பு கினைமுற் ௮. 
இயத்‌௮ என்பதமஅ. 
சய்யுன்‌. 
௮. விடை தாங்கி னன்‌ சலை யோவண்ண லேசிரை மேய்த்துமலைக்‌ 
குடை தாக்‌ னாலுச்தி யோவணை யோசொற்ற மேவலளைச்‌ 


சடைதாகச வைத்த சரவையில்‌ வேலன்‌ நடஞ்சலம்பிழ்‌ 
படை தாங்கும்‌ வேல்விழி யாரிய லேது பசபெனக்கே, 


விடைதராங்கினான்‌ கலையோ என்பதனால்‌ நின்னை வருத்திய 
மாதினிடம்‌ மலையோ என்றும்‌, மலைக்குடை தாங்னொ னுந்கியோ 
என்பதனால்‌ தாமரைமலரோ என்றும்‌, அணையோ என்பதனால்‌ காக 
நேலகோ எனலும்‌ வினவினான என்பது பெறப்படும்‌, இடம்‌ என்‌ 
பது வருவிக்கப்பட்‌। 


விடைதாங்கினான்‌ -- இடபத்தினாலே சுமக்கப்பட்ட இவன்‌. 
இலை - வில்லு, கிரை - பசு. மலைக்குடைதாக்கனாணுந்தி - தாமரை 
ப்பூ: (அவன்‌) அனை - சர்ப்பம்‌. 


பாங்கன்‌ தலைவனை வியத்தல்‌. 
சேய்யுள்‌. 


௯, இந்தா மணியன்ன வேலன்‌ சரவைச்‌ சலம்பின்மின்னாள்‌ 
ததா வளத்துணை பாயவும பார்வைச சார்தைகச்சவும்‌ 
பைந்தா ரணிமுடிக்‌ கண்ணியிற்‌ பட்டும்‌ படாசவர்போல்‌ 
வந்தா ரவர்ப்புக மின்கேணுள்‌ சேடலும வாணலுமே, 


தந்தாவளம்‌ -- யானை, தம்தாவளத்துணை என்றது யானைக்‌ 
கொம்புபோன்ற இரண்டு தனங்களையும்‌, பார்வைச்சரம்‌ - கண்க 
ளாகிய அம்புகள்‌. சுண்ணி - வலை. இத்தலைவா செயலைப்புகழும்‌ 
படி தொடங்கின்‌ ஆயிரம்‌ கா வேண்டுமென்பார்‌ சேடன்‌ வேண்டும்‌ 
சன்னம்‌, அவ்வகை நாக்களாற்‌ சொல்லும்‌ புகழுரைகளை வரைவு 
செய்தற்கு ஆயிரம்‌ சாரங்கள்‌ வேண்டும்‌ என்௮ம்‌ கூதினார்‌. இவ்வா 
மே சேதுபுராணகாரசும்‌ ““ஆயிரங்கவை காவ. ர வஞ்சொலஆயி 
ரங்‌ சசவாணன்‌ பொழிக்கிளும்‌” என்றார்‌. 


நிருக்குற்ளாசாய்ச்சி. ௨௨௫ 
புகழ்‌ அன்‌. 
புகழ்தலாவது கலவியின்‌ மகிழ்வு பெற்ற தலைவன்‌ தலைவி 
யைப்‌ புகழ்ச்‌ துனசயாடுதல்‌, 
சேய்யுள்‌, 


௧௦. மொழிசண்ட முச்சங்க முத்தமிழ்‌ நூல்சண்‌ முதுமதியால்‌ 
வழிகண்ட நீதிச்‌ ரவையில்‌ வேலன்‌ மணிவரைமேத்‌ 
சுழிசண்ட வுர்திப்‌ பசு்சோகை யஞ்சனர்‌ சோயுமிரு 
விழிகண்ட பின்னல்ல வோபய மான்‌ த கேலையுமே, 

மொழிகண்ட - ஈன்மொழிகளாம்‌ செய்யப்பட்ட, வழிகண்ட - 

முறையே உணர்ந்த, உந்தி - கொப்பூழ்‌, பயமானது என்பது லே 
டை. அது நீர்மயமாயிம்௮ எனவும்‌, அச்சமடைந்தது எனவும்‌ 
பொருள்படும்‌. 


(இவை இடையிடை தெரிர்தெடுச்ச கவிகள்‌.) 


அ. குமாரசுவாமிப்பிள்ளை. 


ததச்சிற்றம்பலம்‌. 


திருக்குறனாராயசத. 


(ழற்றேடர்ச்‌ ச) 


சு. மன்னர்க்கு மன்னுதல்‌ செக்சோன்மை யஃதின்றேன்‌ 
மன்னாவா மன்னர்க்‌ கொளி, 
இதன்‌ உரையிலே ':மன்னர்க்குமன்னு தல்செங்சோன்மை”என்‌ 
பதற்கு ““அரசர்ச்குப்‌ பகழ்கடாம்கீலைபேறுதல்‌ செக்கோன்மையா 
ஞ்ம்‌” என்றச்‌ிடப்பட்டிருக்றெது. சில ஏடுகளில்‌ இதற்கு “அரசர்‌ 
க்குப்‌ புகழ்களானிலைபேறுதல்‌ செங்கோன்மையானாம்‌” என்பது ௨ 
ரையாகச்‌ சாணப்படுறெ.து, 


௨௨௫ - செந்தமிழ்‌. ' 


இவவிரண்டி னுள்‌ ஆசிரியர்‌ பரிமேலழகர்சொண்ட பாடம்‌ யா 
தென்பது ஆராயத்தக்ககாம்‌, அவவாறாராயுமிடத்து-விசேடவுரை 
யில்‌ ““மன்ணுதற்கேது புகழர்தல்‌ “இந்கிலத்துமன்னுதல்‌ வேண்டினி 
சைநடுக” என்பதனானுமறிக,? என்றொருவாக்கியம்‌ எல்லா அச்சுப்‌ 
பிரதிகளி லும்‌ ஏட்டுப்பிரதிகளி லுங்‌ காணப்படுறெ ௮. அதனால்‌ அவ்‌ 
வாக்யெம்‌ ஆசிரியர்‌ பரிமேலழநர்‌ கூறியதென்றே கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. அவவாக்கியத்‌ அள்‌ “மன்னுதறகேஅபுகழா தல்‌? என்றதனால்‌ 
(அரசன்‌) நிலைபெறு தற்குப்‌ புகழ்‌ காரணமென்றுராம்‌, அச்சுபபாட 
மாகிய “அரசாக்குப்புகழ்கடாம கிலைபெற௮ுதல்‌ செங்கோன்மையா 
னாம்‌” என்பதனாலே, அரசன்‌ கிலைபெறுதற்குப்‌ புகழ்காரணமென்‌ 
பது புலப்படாமையால்‌, அஸ்து அசிரியர்‌ பாடமன்றாம்‌. அஃதவர்‌ 
பாடமெனின்‌ 4 மன்லுகற்கேதுபுபமாகல்‌ '' என்னும்‌ விசேடவு 
ரைவாககியங்‌ கூறார்‌. தகவே அரியர்‌ கொண்டது ௮ச்ஈப்பாடபன்‌ 


றென்பது போதரும்‌ 


இனி, ஏட்டிப்பாடம ஆசிரியர்‌ கொண்டகெனின்‌ “ரசாக்‌ 
குப்‌ புகழ்களால்‌ கிலைபெறுகல்‌ செங்கோன்மையானாம்‌; அச்செம்‌ 
கோன்மை யில்லையாயின்‌ அவர்க்கு அப்புகழ்கள்காம்‌ உளவாகா” 
என்பது இக்குறளின்‌ பொருளாய்‌ “செங்கோன்‌ மையாலே புகழ்கிலை 
பெறும்‌; புகழால்‌ அரசன்‌ கிலைபெறுவான்‌”என்பதும்‌, “கொடுங்கோ 
ன்மை யுடையா னுக்குப புகழிலலை; புகழிலலையேல்‌ அவனும்‌ கிலைபெ 
றான்‌?” என்பதும கருத்தாகிச்‌ செவவனேயமைவுபெறும்‌. பெறவே 
“அரசன்‌ கிலைபெறுதற்குப்‌ புகழ்காரணம்‌, புகழ்கிலைபெறுதற்குச 
செங்கோல்‌ காரணம்‌ ஆதலால்‌ அரசன்‌ நிலைபெறுதற்குச்செங்கோல்‌ 
பரம்பராகாரணம்‌.” என்பது சித்திக்கும்‌, அன்றியும்‌ “மனனுகற் 
கேதபுகழா தல்‌ “இந்கிலத்துமன்னுசல்‌ வெண்டனிசைபடுக? என்பத 
னானுமறிக” என்னும விசேடவுரைவாக்கெத்துள்‌ “£மன்னுதற்கேலு 
புகழாதல்‌'” என மூன்றாவதன்‌ ஏ துப்பொருண்மையை ஆசிரியர்‌ பரி 
மேலழகரே விளச்கியிருத்தலான்‌, அதற்கேற்பவுரையிலும ““புகழ்க 
ளால்‌ நிலைபெறுதல?” என மூன்ருவ து விரிக்துகக றுவதே அவர்கருத 
தாம்‌, மனிதர்‌ நிலைபெறுதற்குப்‌ பு கழே ஸாக்ஷ£ த்காரணம்‌ என்பதனை 
॥ கலைமகள்வாழ்க்கைமுகத்செனினும்‌, மலரவன்‌ வண்டமிழோர்ச்‌ 
கொவவான--மலரவன்செய்‌, வெற்௮டம்பு மாய்வனபோன்‌ மாயா 


திருக்‌ குறளாராய்ச்சி, ௨௨௭ 


புகழ்கோண்டு, மற்றிவர்‌ செய்யும்‌ உடம்பு.” என்னுஞ்செய்யுளால்‌ 
£ நிசெறிவிளக்கறூலார।ாம்‌ விளக்கியிருக்கின்றார்‌. 


ஆகவே, மேலேகாட்டிய காரணங்களெல்லா வற்றா லும்‌ “அரசர்‌ 
க்குப்‌ புகழ்களானிலைபெறுதல்‌ செங்கோன்மையானாம'” என்னும்‌ 
எட்டுப்பாடமே ஆசிரியர்‌ பாடமென்பதும, அதனால்‌ அவ்வேட்டுப்‌ 
பாட்மே கொள்ளக்தக்கதென்பதும தெற்றென விளங்கும்‌. 


௪0௮௬, கொடும்புருவவ கோடா மறைப்பி னடுவ்கஞர்‌ 
செய்யல மனனிகள்‌ சண்‌, 


இதன்‌ விசேடவுரையில்‌ “நட்டாரைக்‌ கழறுவார்க்குத்‌ தாஞ்‌ 
செம்மையுடையரா தல்‌ வேண்டலிற்‌ கோடாவென்‌ அம, செய்கின்ற 
அவற்றிற்கும்‌ உறுகன்றதனககும்‌ இடைகின்று விலக்குங்கா லூஞ்‌ 
சிறிதிடைபெறின்‌ அதுவழியாக வ௩ற அளுர்‌ செய்யுமாகலின்‌ மறை 
/பினென்றுல்‌ கூறினார்‌? என்றச்சுப்பிரதிகளிலுள்ள வாககயத்‌ 
ன ஈற்றிலுள்ள “கூறினார்‌!” என்பத “கூறினான்‌?” என்று லஏ? 
ளிம்‌ சாணப்படுகிறது. இவ்வாக்கியகத்துள்‌ “*செய்கன்ற அவற்றிற்‌ 
தம்‌ உறுகன்ற தனக்கும்‌””என ததலைவனைச்‌ சுட்டியிருத்தலின்‌ (அவன்‌) 
'கூறினான்‌.” என்று முடிப்பதே பொருத்தமுடைத்தாம. மேல்‌, 
0௮௪௭-ம்‌ குறளின்‌ விசேடவுரையிலும பிருண்டும்‌ இவ்வாறே தலை 
பன்‌ கூற்றாகக்‌ கூறியிருக்தல காண்க, 


0௯௬. உறாஅ தவர்போற்‌ சொலினுஞ்‌ செறாஅர்‌ சொ 
லொல்லை யுணாப்படும்‌, 


இதன்‌ விசேடவுசையில்‌ **தன்குறைமுடிக்கக்‌ கருதியே சேட்படு 
சின்றமை குறிப்பான றிந்து உலகயன்மேலிட்டுக கூறியவாறு.'? என 
ச்சிடப்பட்டுள்ள வாக்யெத்திலுள்ள சேட்படுகன்றமை""என்பது 
| சில எடுகளில்‌ “சேட்படுக்கன்றமை' எனறு காணப்படுகிறது, இக்‌ 
'குறளூரையின்‌ அவதரரிசையில்‌ “தோழி சேட்படுத்தவழி அவள்‌ 
குறிப்பறிந்த தலைமகன்‌ தன்னுள்ளே சொல்லியது” என்‌ றிருத்தலின்‌ 
அதற்கேற்ப விசேடவுரையிலும்‌ “தன்குமைமூடிக்கக்கரு தியேசேட்‌ 
படுக்கன்‌ றமை குறிப்பான றிந்து உலகியன்மேலிட்டுக்‌ கூறியவாறு,” 
என்பதே சறெப்புடைத்தாம்‌, 
+ 


உஉ௰௮ செந்தமிழ்‌, 


௪௧௫௨, இனகஹுடை தீசவர்‌ பார்வல்பிரிவஞ்சும்‌ 
புன்சகணுடைத்தாத்‌ புணர்வு. 


இதன்‌ விசேடவுரையில்‌ “புன்கண்‌ என்லுங்காரியப்பெயர்‌ கா, 
ணத்தின்‌ மேலதாயிற்று,” என்றொருவாக்கயம அச்சுப்பிரதிகள 
லெல்லாங்‌ காணப்படுகின்றது. இவ்வாக்கியம்‌ சில ஏடுகளில பப 
கணென்னுல்‌ காரணபபெயர்‌ காரியத்தின்‌ மேலாயிற்று” என்று க 
ணப்படுகிற து. 


இவக ரண்டு பாடததுள்ளுங்‌ கொள்ளச்சுக்கது யாதெனற 
சாய்வோம:--“புன்கணெனனுங்‌ காரியபபெயர்‌ காரணத்தின்‌ மே 
தாயிற்று எனின, துன்பத்திபகு ௮ச்சங்‌ காரணமாகவேண்ரே 
ஈண்டுக்கலைமகன பிரியா திருககவும, அவன பிரிய எண்ணியிருத ௧&. 
அவன குறிபபிலைஙிக்‌ க தலைமகள, பிரினீனைண்டாகு௩ தூனப2 
தை நினைமது அசரமுற்றளாலின அசசத்திற்குத்‌ துன்‌ பங்கா ரஸ 
மாயிற்றேயன றிக துன்பத்திற்கு ௮சசங்காரணமாககில்லை. ௮ 
னால்‌ அது (அசசுப்பாடம்‌) பொருந்தா தாம்‌, 


“பன்‌ கணென்னுங்‌ காரண பபெயர்‌ காரியததின்‌ மேலாயிறழு" 
எனின்‌, அசசததற்குத துன்பங்காரணமாகும்‌. மேலேசொல்லிய 
வண்ணம்‌ தலைமகள்‌, தலைமகன்‌ குறிபபினாலே அவன்பிரிய எண்ணி 
யிருத்தலை யறிந்தாள்‌; அறிநதவுடன பிரிஜினைுலுண்டாகுந்‌ துன்பா 
தோன்றிற்று; அது தோன்றினவுடன்‌ அச்சமுண்டாயிற்று, என 
வே துன்பத்தோற்றம்‌ அசசத்திற்குக்‌ காரணமாயிற்று, ஆதலாஃ 
இப்பாடம்‌ பொருத்தமுடைததா ம, 

இவற்றால்‌,'“புன்கணென்னுங்‌ காரணப்பெயர்‌ காரியத்தின்‌ மே 
லாயிற்று” என்னும்‌ ஏட்டுப்‌ பாடமே கொள்ளத்தக்கதென்பது போ 
தீரும்‌, 

௪௧௭௦, உள்ளம்போன்‌ றள்‌ வழிச்‌ செல்கிற்பின்‌ வெள்ளநீர்‌ 
நீந்தல்‌ மன்னோவென்‌ கண்‌. 


இச்குறளிலுள்ள “ட சல்கிறபின்‌ எனபது அச்சுப்பிரதிகளிே 
(செல்கற்பின்‌” என்றே சாணப்படுகிறது. இதுவும ரான்முன்‌, செர்‌ 


திதக்குறளாராய்ச்சி, 


தமிழ்‌ ௭-5 தொகுதி ௧௪-ம்‌ பகுதி ௫௫௬-ம பக்கத்திற்காட்டிய குறள்‌ 
௭௮0. “ புரஈதார்கண்ணீர்மல்கச சாதிற்பிற்சாககா, டிரந்துகோட்‌ 
டக்கதுடைத்தி. குறள்‌-௧௯௦. “ஏதிலார்குற்றம்போற்‌ றங்குற்‌ றங்‌ 
காண்கிற்பிற்‌, திதுண்டோ மன னமுயிர்க்கு.”” என்பவற்றையும்‌ “அறி 
நதாற்றிச செய்கிற்பாற்கல்லால்‌ வினைதான்‌, சறந்தானென்றேவற்‌ 
பாற்றன்று,” எனனும்‌ ௫௧௫-ம்‌ குறளினையும்‌ ஒத்த தாகலின்‌, ஏட்‌ 
டுப்பாடமாகிய “உளள ம்போன்றுள்வழிச செல்கிற்பீன்‌'? என்பதே 
கொள்ளத்தக்கதாம்‌, ஆகவே இப்பாடமபற்றி இதன உரையிலும்‌ 
விசேடவுரையிலும ௮சசிடப்பட்டுள்ள “*செல்கற்பின்‌”? என்பவற்‌ 
றையும “செல்கிற ன” என்றே தருத்திக்கொள்ளல்வேண்டும்‌, 


(இனனும்‌ வரும்‌, ) 


பிழை திருத்தம்‌. 


NT NT ATTN ANN 


கத்த 

செந்தமிழ்‌, தொகுதி-௮, பகுதி-௧, ௩ 
பககம| வரி பிழை திருத்தம்‌ 
௯ ௯ கோத்த வுசைத்தார்‌ 
ஜீ | ௨௩ வுறைத்தா£ வுரைத்தார்‌ 
௫௦ 5௧௪ (யாய்‌ யாய 
நீக | ௪ னென்றதானாற்‌ னெலிறதனாற்‌ 
இ௩ | ௨௩ 'சேராவிடல்‌ சோரவிடல்‌ 
க௩டு | ௧௦ [சுற்றிற்னறு சுட்டிரின்று 
5௩டு | ௨௨ 'மரங்களனன மாஜ்களெனன 


௮. கோபாலையன்‌. 


சி றுவாக்குரிய உபத்நியாசங்கள்‌. 
அ ஜே ம்‌ 
(முத்றொடாச9.) 


ல: இன்னு செய்ய விடி 


தஅன்பமுறுபவரிடத்து காம்‌ இரக்கல்‌ காட்டுவதுடன்‌, நமமால்‌ 
எலவுயிரும தன்புருவண்ணம்‌ பார்க்கமுயலு தல்‌ நமது திவமுக்‌ 
கடப்பாடாகும்‌. 


௬-ஹி௦ஷா£ வ௱நொய8_ா (லை த) 


ஸ்ரீ கிருஷ்ண பரமா தமாவும்‌ பிறவுயிர்களுக்கு பல்லு செய 
யாதிருத்தலே உத்தமோத்தமமான பரம தீர்மமென் று இருவாய்‌ 
மலர்கதருளியிருக்னெறார்‌. ௮ ஹிமஸை என்பதினா லுண்டாகும 
அர்ச்தமென்ன ? நம்மாற்‌ கூடுமான வரையில்‌ பிறவுயிர்களை ஹிம்‌ 
ஷிக்கா திருக்க முய லு தலென்பதேயாம்‌, இளஞ்சிறுவா்கள்‌ பிரா 
ணிகளையும்‌ தம்மோடாத்த சிறுவர்களையும்‌ அடிக்கடி துன்புறுத 
அகைறர்கள, இஃதேனெனில்‌, தாம்செய்வது இனனதென்பனதச 
சற்றுநின்று, அவர்கள்‌ யோசிககறெநில்லை, இப்படியே சாம்‌ செய 
வன்‌ இன்னதென்பது கருதாமல்‌, அவர்கள்‌ பிறவுயிர்க்குத்‌ இக்கு 
புரிகிறர்கள. வலிமையுடைய சி.றவனொருவன்‌, அங்ஙனம வலி 
யில்லாத இனையோனைத்‌ தன புயவனமைகொண்டு துனபுறுத்தல 
அடாதரெயாம்‌, ஜீவப்பிராணிஈள்‌ தமக்கு நாம்‌ செய்கிற இனப 
துன்பங்களை யுணர்நது ஈமக்குச்சொல்லும்‌ சக்திபடை த்‌ திருச்ச 
வில்லை யாதலில; நாம்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளிடத்தும தயைகாட்ட 
வேண்டியதும்‌ அவசியமாகும்‌. எளிய நாய்‌, பூனைபோொன்ற பிராணி 
கள்‌ நம்மருகே யிருந்தால்‌, அவை ஈமமைகிட்டு விலகுமாறு அவற 
றை யுதைதீதுத்‌ தெொர்தரை செய்தல்‌ கூடாது, குதிரை தன்னா 
கூடிபஹாவு பாரமான சுமையைத்‌ தாங்கப்போம்போத நாம 


சிறுவர்க்குரிய உபக்கியாசங்கள்‌. ௨௧௬௧ 


அதனை அடித்துத்‌ தொந்தரைசெய்தலும்‌, செய்யத்தகாத காசிய 
மாகும்‌, 

கடவுளின்‌ படைப்புப்‌ பொருள்களாகிய எல்லாப்‌ பிராணிக 
ளிடத்தும்‌ பக்ஷமாய்‌ ஈடந்து, அவை நம்மைப்போலவே துன்பங்க 
ளை யுணருனெறனவென்பதையும நம்மனத்திற்‌ பதிக்கவேண்டும்‌. 
ிலவேளைகளில்‌ எங்கும்‌ தப்பியோடிவிடா தபடி கழுதையையோ ஒரு 
குதிரையையோ அவறறின்‌ இரண்டுஅல்லது மூன்று கால்களையும்‌ 
கயிறுகொண்டு இறுக்கிக்‌ கட்டிவிடுனெறார்கள்‌, முன்னங்கால்களில்‌ 
இரண்டினை த்‌ தளர்த்திக்கட்டினல அதனால்‌ அந்தப்பிராணிகள்‌ வரு 
ந்தா, 

ஆனால்‌, இக்கால்கள்‌ இறுகப்பிணிக்கப்பட்டபொழுதும்‌, அல்‌ 
லது முன்னங்கால்களோடு பின்னங்காலொன்றும்‌ சேர்‌ த்திறுக்கப்‌ 
பட்டபொழுதும்‌ ௮வவேழைப்பிராணி மிக்கதொந்தரைக்குள்ளாட, 
அமைதியின்‌ நிக்‌ கஷ்டட்படப்பார்ப்பதற்கு கொடுமையாகவே தோ 
ன்றும்‌, எவராவதொருவர்‌ உங்களை அடித்தாலல்லது கிள்ளினால்‌, 
நீங்கள்‌ வருத்தமுறுகிறீர்கள்‌. ஏன்‌ அங்கனம்‌ நீங்கள்‌ வருத்தமுறு 
தல்‌ வேண்டும்‌? ஏனெனில்‌, உங்களுடையதேகத்துல்‌ மெல்லிய நரம்பு 
களிருக்கின்றன ; இம்மெல்லிய நரம்புகள்‌ ௮டிபட்டபொழுது அல்‌ 
லது வருத்தப்பட்டபொழுது, அவைகள்‌ உணர்ச்சிமிகுந்த பாகமா 
கிய மூளைக்குச்‌ செய்தியை யறிவிககன்றன, ஈம்‌ மூளை இக்சொந்த 
ரையை ஸஹியா அ, எனக்கு வருத்தமாயிருக்கற தென்ற நாமே கூறு 
கிறேம்‌. எல்லாபபிரா ணிகளுக்குப; இ.க,க கைய மெல்லிய நரபபுகளி 
ருக்கன்றமையால்‌ அவை பேசககூடுமானால காமும்‌ வருக தமுலுத 
ன்றனவெனலாம்‌. ஆதலின்‌, காமபிராணிகளை அடி.ததலாவது, அவ 
ற்‌, நின்மேற்‌ கல்லெறிதலாவது, அவற்றை ௨உதைதஈலாவது, ௮ல்‌ 
லது எவ்விதமாயினும்‌, அவற்றைததனபுறுததலாவ த, செய்யக்கூ 
டாது. நமக்கு வேண்டியபடி அவற்றை புபயோடுத்தலுடன்‌, அவ 
மறைப்‌ பக்ஷமாய்‌நடத்தலும்‌ இன்றியமையாதது, 


4. துளாதாராவும்‌ ஜாஜலியும்‌. 


இப்பொழுது இன்னா செய்யாமையைப்பற்றி உங்களுக்கு மற்‌ 
றோர்‌ கதைகூறுஇழேன்‌. 


௨௩௨. செந்தமிழ்‌, 

ஒரு காலத்தில்‌ ஜாஜலி என்னும்‌ பெயரிய பிராமணன்‌ ஒருவனி 
ந்தான்‌, இவவிப்ரன்‌ அல்ப ஆகாரமருந்தியும்‌ கச்தைகளையுந்‌ தோல்‌ 
களையுமன்‌ றி வேறொன்றையும்‌ தன்னாடையாக உடுத்துக்கொள்ளா 
மல்‌ ஒரு காட்டில்‌ வசித்துவநதான. இம்மாதிரியாகப்‌ பலவாண்டுகள்‌ 
ஆங்குக்கழித்துப்‌ பெருந்தவங்கள்‌ பலவற்றையுமிழைத்தான்‌. ஆனால்‌ 
தான்செய்துள்ள தவப்பெருமையினாலும்‌ பிறவற்றினாலுமிசக்‌ கர்வவ்‌ 
கொண்டு தன்னிலுமிக்கார்‌ இபபூமண்டலத்தில்‌ எவருமிலசென்று 
இறுமாப்படைந்தான்‌. ஒருகாள்‌ நான மிகக£ர்த்தியடைநதேன்‌,இவ 
வவனியிலுள்ள, சராசர ஜீவப்பொருள்களில்‌ என்னிலு மிககாரா 
வஅ, எனக்கு ஸமானமாள்ளலராவ.து இவ்வுலகில்‌ உளரோ! இலலை 
மீவயில்லையென்று சொல்லிக்கொண்டு கர்விப்பானானான்‌, இப்படி. 


யிவன்‌ எண்ணமிட்டதுதான்‌ தாமசம்‌, 


இம்மாதிரியான வார்‌ கதைகளை மொழிதல்தவிர, காள்‌ முழுவ 
தம்‌ பண்டஙகள வாங்குவதும்‌ விற்பதுமான தொழிலையுடையோ 
னும்‌, உன்னிலுமனேகாயிரமடங்கு ஈல்நடத்தையிலும்‌, ஞானத்தி 
லும்‌ மிக்கவனுமான துளாதாரனென்னும்‌ காமமுடையானொருவனு 
ளனாயினும்‌, 8 கூறியமாதிரியான வார்த்தைக்‌ பகர அவனே தகுதி 
யல்லனெனின்‌ நீ கூறல்தகுமோ என்று ஆகாயத்தில்‌ அசரீரி யொ 
ன்று கணீரென்று மொழிர்சது, இவவார்த்தையைல்‌ கேட்டலும்‌, 
ஒருபுறம்‌ கோபமும்‌, மற்றொருபுறம ஆசசர்யமுமுற்றவனான அந்த 
ணன்‌, தன்னைக்காட்டிலும்‌ ஸகல விஷயங்களிலும ஒரு சாதாரண 
வர்.த்தகன்‌ மிக்கானென்‌ ற கேட்கப்‌ பொரு தகர்விஷ்டஞய்‌ அன்னே 
னைப்பற்றி இராய்வானாபின்‌ :, ஆசலின அத்தகைய துளாதாரனைப 
போப்க கண்டுபிடித்து அவன்‌ இத்தன்‌யையனென அறியலுற 
வேண்டி வெளிபபுறப்படலாயினான்‌. 


பன்டை கழிதது வாராணூ என்னும்‌ சிறந்த கேேத்திரத 
தில்‌ அவனைககண்டான்‌. கடைத்தெருவில்‌ துளாதாரன்‌ தன்னு 
டைய வியாபாரத்தைச்‌ செய்துகொண்டிருஈகான்‌, அந்தண்னைக்க 
ண்ட மாத்திரத்தில்‌ அவன்‌ உடனே தன்னிருக்கையை விட்டெழு 
ந்து அவனுக்கு கிதிப்படி வர்‌ தனங்கள்செய்து தன்னிடத்திற்கு 
வந்தவரலானு யாசென்றுவினாவினன்‌. ஜாஜலியும்‌ தன்னுடைய எண்‌ 


சிறுவர்களுக்குரிய உபந்கியாசங்கள்‌. ௨௨ 


கத்தின்‌ மேலும்‌, கூறியவார்த்தைகளின்‌ மேலும்‌, அகாயத்தின்‌ 
கண்ணே எழுந்த அசரிரிமொ ழிந்தவாக்கனை அவனுக்குனரத்தலும்‌, 
ஞானக்காட்சியினல்‌ அவனுடைய பூர்வஜன்மத்தினையும பிறவற்றை 
யும்‌ ஈன்குணர்க்ததுளாதாரன்‌ அவற்றை அவவிப்பிரனுக்கு எடுத்து 
த்தான்‌. ஜாஜலியும இவற்றைக்கேட்ட லும்‌ மிக்க ஐச்சரியமடைக்‌ 
கவனய்‌, விசேஷமாய்‌ ஓயாமல்‌ வாங்கிவீற்கும்‌ தன்மையினையுடைய 
வாததகனுடைய மகனாகிய துளா தாரன்‌ இத்தன்மையான அபூர்வஞா 
னக்காட்சியை படைந்தவரலாற்றினை த தனக்குவிளங்கவுரைக்கும்‌ 
படி அநுதணன்கேட நக்கொண்டான்‌, பிறவுயிர்ககு இன்சைய்யா 
மை என்னும்‌ இறக வீரதத்தையேகான்‌ மேற்கொண்டொழுகிவர்‌ 
கதே தான்‌ இசுதகைய மேன்மையான ஞானவானான தற்குக்‌ காரண 
மென்று ௮கதணனுககுக அளாதாரன் கூறினன்‌. கன்னுயிர்போன்ற 
மன்னுயிர்களுககுத்‌ தன்றைகூடுமான வரையில்‌ தீங்குபுரியாமலும்‌ 
எலலாவற்றிற்கும ஈன்மையையே புரிவதில அவன்மாயற்சித்தும்‌ 
வந்தனன்‌; அவன்‌ ஒருபொழுதும ஓ நவரிடத்திலும சாத்திரத்தைக்‌ 
கொள்ளவா து ஒரு பொருளினிடத்தில்‌ செய்தலும்‌ இல்லை, தொ 
ன்று தொட்ட பெரியோர்களால்‌ அறுஷ்டிக்கபபட்ட இவ்விதமான 
மார்க்கக்தான நல்வழிக்‌ குரித்தானதென்றும்‌ இப்படித்தான்‌ மன்ப 
தைகள்‌ தம்‌ வாணாளை வீணுளாக்காது கழிககவேண்டுமென மும்‌, 
சிறறதஞானமடைகற்கு இதுதான்‌ ஹேதுவானதென்றும்‌ துளாதா 
ரன எடுத்துககூறினான்‌, எல்லாசறெந்த நன்கொடைகளிலும்‌, மே 
லான பெருககவங்களிலும, பிறவுயிர்ககுத்‌ திங்குபுரியாமையே வி 
சேஷாரான தர்மமாகும்‌. இத்தகைய தொழிலைக்காட்டி லும்‌ மனித 
னின்‌ ெர்த3டமை வேறின்றாகுமென்பது திண்ணம்‌. 


“இறப்பினுஞ்செல்வம்‌ பெறினும்‌ பிறர்க்கின்னா 
செய்யாமை மாசற்றார்கோள. (திநக்தறள்‌. ௬௧௪.) 


பின்னும்‌ அநேகவிஷயங்களை ப்பற்‌ றி ஜாஜலிக்குத்துளா தாரன்‌ உபகே 
த்தான்‌, யாகத்திற்காவது உணவுக்காவது ஜீவப்பிராணிகளைக்‌ 
கொல்லவாவது மற்றப்படி அவற்றை அடித்து ஹிம்ஹித்துக்காயப்‌ 
படுக்தவாவது கூடாதென்றும்‌ ௮ர்தணனுக்குப போதித்தான்‌. 


௨௨௩௪ செந்தமிழ்‌. 


““அலைப்பான்‌ பிறிதுயிரை யாக்கலுங்‌ குற்றம்‌ 
விலைப்பாலிற்‌ கொண்டூன்‌ மிசை தலுங்‌ குற்றம்‌ 
சொலற்பால வல்லாத சொல்லுதலு௩ குற்றங்‌ 
சொலைப்பாலுங்‌ குற்றமே யாம்‌,” 


அவ்வாட்டைப்பாருங்கள்‌! ஆ! ஆ! அது எவ்வாறு தன்குட்டிகளை 
யன்புடன போஷிக்கின்றது ! என்று இளாதாரன்‌ கூறினான்‌, பசு 
தன்‌ கன்றுக்குட்டியை யெவ்வளவோ அன்புடன்‌ கேக்கின்‌ றது, 
இவற்றையதிந்தும்‌ மனிதர்கன்றைப்‌ பசவினின் றும்‌ பிரித்துப்‌ பசு 
வைத்‌ துன்புறுத்துகின்றனர்‌. குதிரைகளையும்‌ எருதுகளையும்‌ பார 
மான பளுவை யிழுக்கச்செய்து அவற்றை யெத்தகைய கொக்கரை 
களுக்குள்ளாக்குகிறார்கள்‌. இவ்வாறு பிராணிகளைக்‌ கொக்கரைசெ 
ய்ய வேண்டுமென று சிறக்க வே தசாஸ்‌ திரஙகள்‌ கூறுகின்‌ றனவல்ல, 
பண்டைக்கால ஆசாரியர்கள பல்லோரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடக 
அம்‌ நாம்தயையாயிருக்கவேண்டுமெனநே போ தககின்றார்கள்‌. இவ 
வாறான உபதேசங்கள பலவறறைத துளாகாரனிடமிருநது கேட்க, 
ஜாஜலி மிக்ககளிப்புற்றவனாய்த்‌ திரும்பவும்‌ அ௮ரேக கேள்விகள்‌ அவ 
ளைக்கேட்டு அவன்‌ பதிற்சொலல, மிகககவனததுடன்‌ கேட்டுணர்க 
தான. இனனாசெய்யாபையினாற்‌ போதரும்‌ ஞானப்பெரும்பயன்‌ 
களைப்பற்றிச்‌ சாதாரண வாததகன்‌ குமாரனாகிய துளாதாரன்‌ என்‌ 


போன்‌ சொல்ல, அந்தணதாஜலியபும்‌ நன்குணர்நதுகொண்டான்‌, 


இத்தகைய துளா தார ஜாஜலியும்‌ சீக்கிரத்தில்‌ நிரநிசயா௩ர்கது 
தையறுபவிக்கு மிடமா கிய பரமபதத்திற்கு, இம்மண்ணுலகை நீத்து 
ச்சென்றனர்‌ என்று மஹாபாரதத்தில்‌ சாந்திடர்வத்தில்‌ ஈன்குகூறப 
பட 

“பலதுளிபெருவெளளம்‌? என்பதுபோல எண்ணிலாக பரமா 
அணுக்கள்‌ ஒன்றுசேர்க்து இப்பெரிய புவனமும்‌ பிரம்மாண்ட மானகட 
இமாயிருக்னெறன, 

மனிதருடைய சிறிய பணிவுள்ள பல நற்காரியங்கள்‌ பின்னா 


நித்திய இன்பத்தையனுபலிக்கும்படியான பரமபதத்திற்‌ கொண்டுய 
க்னெறன, 


சிறுவர்களுக்குரிய உபக்நியாசங்கள்‌. ௨௩௫ 


9. பரமதர்மம்‌. 


உத்தமோத்தமமான பரமதர்மம்‌ ௮ஹிம்ஸையே என்ற ஸ்ரீ 
இருஷ்ணபரமா,ச்மா ஸ்ரீமத்‌-பகவத்லதையில்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளியி 
ருக்கன்றார்‌, என்று முன்னமொருமுறை சொன்னோமனநறோ ! பிற 
வுயிர்க்குக்‌ கொடுமைநாடுவோன்‌ பக்திமானாகமாட்டான்‌. ஈம்மாற்‌ 
கூடியவரையில்‌ பிறவுயிர்ககுத்‌ துன்பம புரியாமலிருக்க முயற்சித்‌ 
தால்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணபரமாதமா திருவாய்மலர்ததருளியபடி காமெவரும்‌ 
நடந்த வாம்‌, சிலவேளைகளில்‌ நாம்‌ பிறவுயிர்களுக்குத்‌ துன்‌ 
பஞ்‌ செய்யவேண்டி வரும்‌. 


நாம்‌ நோயாளியாயிருநதால்‌ ஈமமைச்‌ சுகப்படுத்துமாறு கம்மை 
அப்பொழுது ஹிம்விககவேணடிய காரியங்களைசசெய்து துன்பு 
முத்த கேரிடும்‌. இவ்வாறே பிராணிகளுக்குச்‌ சிலவேளைகளில்‌ துன்‌ 
பத்தைச்செய்ய நேரிடும்‌, அபபொழுது நாம்‌ அவற்றிற்குத்‌ தொம்‌ 
தரை கொடுப்பதனால்‌ உண்மையிலவை யா தானும பயனடைகன்றன 
வா என்பதையோர்கது அவற்றையவவா ற தொர்தரைக்குளளாக்க 
வேண்டுமேயன்றி, நாம்‌ அவை இம்மா திரியாய்‌ ௮வஸ்தைப்படுமென்‌ 
பதையாவ து அல்லது அவை அவஸ்தைப்பட்டால்‌ ஈமக்கென்னவெ 
னறு எண்ணியாவது அவற்றின்‌ ஈலங்கருதாமல்‌ நாம அவற்றைத்‌ 
தொந்தரைபடுத்தல்‌ ஈன்றாகா து. இம்மையில்‌ எஈதப்பிராணிகனையும்‌ 
அச்சுறுத்தித்‌ அன்‌ பஞ்செய்யா திருககிறவன தான்‌ இறத பின்னர்‌ 
எவற்றினாலும்‌ பயமுறுத்தப்படாமல்‌ ஸுஈகப்படுவான்‌ என்று மனு 
காமசாஸ்திரி என்னும்‌ பெரிபவர்‌ உறுஇனெறார்‌. 

“ பிறர்க்சின்னா முற்பகற்‌ செய்யிற்‌ றமக்கின்னா 
பிற்பகற்‌ ரூமே வரும்‌?” (தீருக்குறள்‌.) 

பிறவுயிர்களுக்கு மனோவாககுக காயங்களினால்‌ சிறிதேனும்‌ 
துன்பத்தையே கினையாமலும்‌, செய்யாமலுமிருந்த சிறந்த ஆசாரி 
பர்களையும்‌, ரிஷிகளையும்பற்றி வேதாகம சாஸ்திரங்களில்‌ சண்ணிற 
$தகதைகள்‌ கூறப்பட்டிருக்கன்றன. அத்தகைய பெரியோர்களு 
க்கு அழகிய பெயரொன்று முண்டு, யோகியென்று சொல்லப்படும்‌ 
அப்பெயர்‌ மன்னுயிர்‌ ஈண்பன்‌ என்னு பொருள்பெறும்‌,. பலைப்ராந்‌ 


௨௩௯ சேக்தமிழ்‌, 


தியக்களி லுள்ளகாட்டுமிருகங்கவ்‌ அவரைத்தாக்கா, பாம்புகள்‌, விஷ 
கொதுக்கள்‌ முதலியவற்றிதூடே அவைகளால்‌ திங்குருமல்‌ அவர்‌ 
ஸஞ்சரிக்கக்கூடும, பட்சிகளெல்லாம்‌ ௮ வரிடத்திலேயேவந்து சரண 
மடைந்து புகலிடம்‌ பெறுகின்றன. பயமறியாப்‌ புள்ளிமான்களும 
அவர்‌ கையினின்று மாகாரம்‌ பெ, ன்றன, உலகத்துயிர்‌ யா 
வற்றின்‌ மேலும வாஞ்சைவைத்துள்ளவர்‌, மன்னுயிர்‌ நண்பர்‌ என 
பவார்‌. 

தன்னுயிர்‌ போலும்‌ மன்னுயிர்களை மதிக்கிறவர்களும்‌, பிறவுயிர்‌ 
களுக்கு எள்ளளவேனும தீக்குபுரியா தவர்களும்‌, தமக்குண்டாகும்‌ 
கோபத்தை யடக்குகிறவர்களும்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ பே 
ரின்பத்தை யடைகிறார்கள்‌. எல்லா வஸ்துககளையும்‌ சிறிது பெரி 
கென ௮பாராமல்‌ ஒவ்வொரு வஸ்‌ துவின்மீதும்‌ எவன்‌ அனபுபாராட்‌ 
டுறொனோ அவனே ஈச்வரன உண்மையாய்‌ தயானம்‌ செய்பவன்‌ 
என்‌. கருதபபரிலான்‌. ஏனெனில்‌, ஈம்பால்‌ அன்பு பாராட்டுகிற 
ஈச்வரன எலலாவற்றையும்‌ ச்ருஷ்டி த்து எல்லாவற்றிடத்தும்‌ ஒரே 
தீன்மைத்தான அன்பையே பாராட்டுபவராகின்றார்‌. 


மகத்தான யோகிகள்‌ செய்தவண்ணமே நாமெல்லோரும்‌ செய்‌ 
யவியலாதாயினும, பினசொல்லிய வண்ணமாய்‌ சிறு குழக்தைகள்‌ 
கூட பெரியயோகிகள்‌ செய்ததைப்பின்‌ பற்றிச்செய்யலாம்‌. நமக்குத்‌ 
தன்பஞ்செய்தவரிடத்தும்‌ ர ம்‌ தயையாயிருககவேண்டும, 
'தறுத்‌ தின்னா செய்தவக்‌ கண்ணு மறுத் இன்னா 
செய்யாமை மாசற்றார்‌ சோள்‌?9 


6. பிழைபொறுத்தல்‌. 


சிலவேளை களில்‌ சிறுகுழகதைகள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ கோபித 
அக்கொள்ளுகிறார்கள்‌ . ஒரு சிறுவனின்‌ விளையாட்டுக்கருவியையோ 
ஆப சண த்தையோமற்றவனெடுத்து விட்டால்‌ அவனுக்குவரும்‌ கோ 
பத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ வெகுப்ரமாதமாய்‌ விடுகிற துடன்‌, அவன்மற்ற 
வனை அப்படிச்செய்ததற்காக அடித்தும்கிடுகிறான்‌. முதிகாலத்தப 
பெரியோர்கள்‌ மக்குப்‌ போதித்துள்ள மார்க்கங்களைச்‌ சேர்ந்ததா 


சிஐுவர்களுக்குரிய உபந்ரியாசங்கள்‌. ௨௩௭ 


இப்படிச்செப்வஅ ? அங்ஙனமன்று, தமக்குத்துன்பம்‌ புரிந்தவர்‌ 
களையும்‌' அவர்‌ க்ஷமிச்கத்தபாராயிருந்தார்கள்‌; பிறர்‌ ௮வர்களைத்துன்‌ 
புறுத்தனாலும்‌' அவர்களுக்கு இவாபிரதியாகத்‌ அன்பஞ்செய்தார்க 
ரில்லை. நமக்குத்‌துன்பஞ்‌ செய்தவர்பானும்‌ நாம்‌ ஈன்மையே செய்ய 
வேண்டுமென்று வே தசாஸ்திராகமங்களில்‌ அழகானவார்த்கைகளால்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 
;  பிறவுயிர்களிடத்து வெறுப்புருதவனும்‌, பிறவுயிர்களை நேடப்ப 
வனும்‌, அ வற்றினிட த்துக்‌ கருணையுமபொ அ௮மையு முடையவனும்‌, 
எனக்கு ௮ருமையுள்ள நண்பனாவான்‌. பெரியர்‌ பிறர்தமக்குத்‌ துன்‌ 
பஞ்செய்த காலத்தும்‌ அவற்றை ஸஹிததுப்பொறுத்தார்‌ எனப 
கைப்பற்றிய கதைகள்‌ அரேகமுள்ளன, திருகராஷ்ட்ர மன்னனின்‌ 
ஸஹோதரனாயை விதுரனைபபற்றி ஈண்டுககூறுவாம்‌, இவவரசனுக்‌ 
துத்‌ துரியோதனன்‌ என்னும பெயரிய குமாரனொருவனிருக்கான்‌. 
வ ஈற்குணமுடையோனாயும சாகதரிலனாயுமிலலாது தன்னுடை 
தாயா திகளாகிய பாண்டவர்களோடு எப்பொழுதும்‌ சண்டையிட்‌ 
டும அவர்களை மிகக்கேவலமாகவும்‌ கடததிவந்தான்‌. அவர்களிடமி 
ருந்து அவர்களது இராஜயத்தைப பிடுப்கக்கொண்ட துமல்லாமல்‌ 
அவர்களைக்‌ காட்டிற்கு அரத்திலிட்டான்‌. அப்போது தருதராஷ்‌ 
ட்ரமன்னன்‌ தான்‌ இருதஸகதர்பபத்தில்‌ ஒழுகவேண்டி௰ விதம என்‌ 
'னவென்று தன்னுடைய ஸஹோதரனாயை விதுரனையோசனை சேட்‌ 
டான்‌, தாங்கள்தாடாதிகளாகிய பாண்டவரோடு ஸமாதானமாய்ப்‌: 
போகவேண்டுமென்றும, அவர்களது இராஜ்யத்தை மீண்டும்‌ அவர்‌ 
களுக க கொடுத்துவிடவேண்டுமென்‌ றம்‌, துர்யோ தனனும அவனை 
சசேர்கதவர்களும்‌ அபபாண்டவர்களுடைய மனனிபபை வேண்டிக்‌ 
கொளள வேண்டிக லுர்யோமனனுககுப புசதிபுகட்ட வேண்டுமென 
அம, விதுரனும திருதராஷ்ட்ரனுககுக்‌ கூறினான்‌. தனனுடைய 
பிள்ளைகளை நிந்திக்க ஸமாதானமில்லாதவனான திரு தராஷ்ட்ரன்தன்‌ 
வடைய ஸஹோதரன்‌ விது ரன்மேல்‌ மிகவும்‌ கறைதுகொண்டான்‌. 
விதுரன்பால்‌ அவமதிப்பான வாரச்சைகள பல மொழிந்தறடன்‌ 
நில்லாமல்‌, ௮வனிடத்துக்ருரமாயும பொய்யானவாரத்னதகள்‌ பல 
பகா்க்தும்‌ திருதராஷ்ட்ரமன்னன்‌ அவனை மிகுதியும்‌ கிநதிததான்‌. 
கடைசியில்‌ ஹிருதயபூர்வமாய மிசககோபத்தோடும்‌ அவன்‌ விதுரனை 


௨௩௮ செந்தமிழ்‌. 


வீட்டகன்‌ நுபோனான்‌, விதுரரும்‌ ௮ம்மன்னனைப்‌ பதிலுக்குப்ப! 
கோயியாமல்‌ மிகுதியும்‌ மனவருத்தமுற்றார்‌. பின்னர்‌ இவர்பாண்‌ 
டவரிடஞ்சென்று அரசன்‌ கோபித்தவரலாற்றை அவர்களுக்கு 
சொல்லித்‌, தம்மால்‌ கூடியவரையில்‌ சாக்சலைராயும்‌, புத்திமான்களா 
யுமிருக்க முயலு தலே தக்கதென்‌ று அவர்களுக்குப்புத்திபுகட்டினார்‌. 


(இன்னும்‌ வரும,) 
வீ. சுப்பிரமணிய ஜயர்‌. 


ஸ்ரீ: 
கதாசரித சாகரம்‌. 


௫-வது சதர்த்தாரிகாலம்பகம்‌ ௨-வது தரங்கம்‌. 
$மத்‌-வீராசாமி ஐயங்காரவர்கள்‌ மோழிபெயர்த்தது.] 
(முற்றெடர்ச்சி.) 


_னே யக்தக்ஷணத்தில்‌ ஹே! மகா சததுவத்தையுடையவளனே! 
அதைக்கொண் டிப்போ தென்னுடன்‌ வா என்று தூரத்தில ஒரு 
பெண்‌ கூறுகன்றசொல்‌ அவளன்சாதில வீழ்கசலு. அதனைககேட்‌ 
டத மவனச்சொல்வருகன்ற டைகதை நாடிச்சென்ற அங்கொரு 
பெண்ணைக்கண்டு அவளைப்‌ னெபறறிச்‌ செல்ல லும்‌ சிறிது நாரத்தி 
லொரு விருக்ஷத்தின்கழ்‌ அநேகப்‌ மங்கையர்கள்‌ புடை கூழ்கதுமிறச 
அவா கட்கு நடுவில்‌ உயர்ரக வோராரனததில்‌ இரததினமயமான 
ஆபரணக்களணிஉதுகொண்டு பிரகாசிக்கின்றவளும்‌ நீரில்லாவீடத்‌ 
திற்‌ ருமரைத்தடாகம்போல்‌ அம்மயான த்தில்‌ நேர்தற்கரிய நிலையை 


யுடையவளுமாக ஒரு பெண்‌ ஊிருக்கக்‌ கண்டனன்‌. 


அப்போது அசோகதத்கன்முன சென்றவள்‌ அவனை மடர்தி 
யர்‌ ஈடுவிலுல்லாசமாய்‌ வீற்றிருக்கின்ற பெண்ணின தருகி லழைச்‌ 


கதாசரித்‌ சகரம்‌. ௨௧௯ 


அச்செலல, அசோகதத்தன்‌ அவ்வாறு ஆசன த்திலிருக்கின்‌ றவளைப்‌ 
பார்த்து யானிவகிடத்தில்‌ நரமாமச விக்கரயஞ்‌ செய்துகொண்டி 
ருச்சன்றேன்‌; வேண்டுமாகிற்பெற்றுக்கொள்ளலா மென்றனன்‌. 
அதற்கு அவவழகிய வுருவத்தனையுடைய ஈங்கையானவள்‌, ஹே! 
மஹா ச௪த்துவத்தையுடையவனே ! இந்த மாம்சத்தை வாங்க 
வேண்டுமென்‌ மு லிதற்‌ கென்னவிலை சொடுக்கவேண்டு மென்றனள்‌. 
உடனே அசோகதத்தனென்னும்‌ வீரன்‌, தன்‌ கையிலிருக்கின்ற 
மணிழாபு.ரத்தைக்காட்டி யிதற்கணேயான மற்றொரு பாதசரம்‌ யா 
செனக்குக்‌ கொடுக்கன்றனசோ அவருக்‌ இந்தமாம்சத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கின்றேன்‌. அஃதிருந்தாற்‌ கொடுததுப்‌ பெற்றுககொள்ளலாமென்று 
முதுகில்‌ பிரேதவுடலை வைத்துக்கொண்ட வண்ணமே மொழிந்த 


னன. 


அதைக்கேடடு அவள, இதற்கிணையான மற்றொரு காற்சில 
ம்பு மென்னிடத்தி லிருக்கின்றது; ஆனா லுன்கையில்‌ வைத்தி 
ருக்கின்ற இந்த நூபுரமும்‌ என்னுடையதுதான்‌, முன்பு நீ யிதனை 
யென்னிடத்தினின்றபகரித்துச்சென்றாய்‌. சழுவிலேற்றப்பட்‌ டிரக்‌ 
தவனுடைய பக்கத்திலிருந்தவளும்‌ யானேயன்றி வேறில்லை. இப்‌ 
பொழுது கான்‌ வேறுருவத்‌ இட னிருக்கன்‌ றமையாலென்னை ந யதி 
கன்றிலை; இந்த மாம்சக்தினலைன்ன பிரயோஜனம்‌, இஃதெனக்கு 
வேண்டுவதில்லை. ஆனாலிப்போது நான்‌ சொல்லுகின்றபடி செய்வா 
யாகில்‌ இந்த நாபுரக்துக்கொப்பான என்‌ மற்றொருகாற்‌ சிலம்பையுர்‌ 
தீருகின்றேனென்‌ பு சொலல, அவ்விரன்‌ அதற்கிணங்க நீ யெதைச்‌ 
சொல்கின்றாயோ அதனைக்ஷண்மோததிற்‌ செய்‌ துமுடிக்கின்றேனென்‌ 
மனன்‌, அப்படி யவன்‌ சொலலியபின்‌, அவள்‌ ஹே! நற்குணங்கள்‌ 
நிரம்பிய உத்தமனே, யான்‌ சொல்வதைக்கேள; பருவதங்களிற்‌ சிற 
ஈக ஹிமாலயத்தின்‌ கெரததில திருகண்டையென்லும்‌ பெயரை 
புடைய தொரு பட்டண மிருகக்னறது அதல்‌ இராக்கதர்களுக்கு 
அரசனான லம்பஜிஹ்வனென்னும பெயருடன்கூடிய சிறந்த வீர 
னொருவனிருக்தனன்‌. நான்‌ அவனுடைய மனைவி, வித்யுத்சிகை 
யென்ற பிரசித்திபெற்றுள்ளேன்‌. யான்‌ நினைத்த நினைத்த வுருவத 
தை யெடுக்கும்‌ வல்லமையுமுடையேன்‌. இப்படியிருக்கின ற எனக்‌ 


சொரு பெண்குழந்தை: பிறது! அக்குழர்தை பிறர்தபின்‌ சொற்ப 
கரலத்தில்‌ என்பரத தா தைவசதியால்கபாலன்போடனென்னு மீசன்‌ 
முன்பு யுத்தத்திலிறர் தனர்‌. பின்‌ பெனது பர்த்தாவுச்குரிய ஈகரத்‌ 
தை: சந்தோஷ ச்அடன்கூடிப அவ்வரச னெனக்கே கொடுத்தனன்‌, 


ஆதலா லிப்போது யானென்‌ புதல்வியோடு அர்ககரத்திலேயே 
சுகமாயிருக்கின்றேன்‌. என புத்திரியோ யிப்போது புதிதான 
யெளவனத்தை யடைந்திருக்கன்றாள்‌. ஆதலா லவளுக்குத்தக்க சற 
ந்த விரனுன வரன்‌ இடைக்கவேண்டுமே யென்ற கவலையு மென்மன 
தை படைத்திருக்கின்றது, அதுபற்றி யன்று இருஷ்ணபக்ஷ சஅர்த்‌ 
தூ யிரவினில்‌ ௮ரசருட ஸிவ்வழிச்சென்ற அன்னைக்கண்டு இந்த 
யுலாவான விரன்‌ ஈமது புத்திரிக்கிசைந்த சணவனென இங்கிருந்த 
வண்ணமே ஆலோடித்தேன்‌. ஆதலாலிவனை யடைவத.ற்கோருபாய 
மேன்‌ செய்யக்கூடாதென்று கருதி, கழுவிலிருக்கன்றவள சொல 
அஞ்‌ சொற்களென்ற வியாஐத்தினால்‌ தண்ணீர்‌ வேண்டுமென று 
யா ரிச்துன்னை ஸ்மசானமத்தியில்‌ விணில்‌ வரும்படி செய்து மாயை 
யினற காண்பிக்கப்பட்ட வருவம்‌ முதலியவற்றையுடைய ப்ரபஞ்‌ 
சம்‌ அதைதியமெனக்‌ கூறுகின்றவளாக அவ்விடத்திலுனனை தண 
நேரத்தில்‌ வஞ்டுத்தேன்‌. அன்றியும்‌ மறுபடியுமுன்னை யிக்கிழுப்‌ 
பதற்காக யுக்தியினலென து ஒரு பாதசரத்தையும்‌ சங்கலிக்கண்ணி 
போத்‌ போட்டுவிட்டு யானங்‌இிருக்து மறைந்து போயினேன்‌. இப்‌ 
பொழுதோ யிவகிதமிங்‌ குவந்‌ துன்னை யடைர்திருக்கனறேன்‌. ஆத 
லால நீ யெங்கள்‌ கிரகத்திற்கு வந்து எனதழகூய யுவதியான புத்தி 
ரியைப்‌ பாரிபையாக அடைந்து ஈற்றெரு நூபுரத்தயும்‌ வாங்கக்‌ 
செசள்ளென்று அநத ராஷ்ஸ்பபெண்‌ சொல்ல அவஙீரனுமப்படியே 
செய்ழறேனென்று சொல்லி யவளுடைய ித்திப்‌ரபாவததினால்‌ 


ஆகாய மார்க்கமாய்‌ அவளோடங்கரத்திற்கேனைன்‌, 


ஹிமாலபத்தின்‌ சிகரத்தில்‌ சுவர்ணபயமாய்ப்‌ பிரகாசிக்கின்ற 
௮ந்ககரமானது, ஆகாசமார்க்கத்திற்‌ செல்லுதலாலுண்டான வருக்‌ 
தத்தைத்‌ தீர்த்‌ துக்கொள்ளுவதற்காக சூரியபிம்பமே யசைகின்‌ றியவ 
விடத்தில்‌ சக்கயிருக்கன்றதுபோற்‌ காணப்பட்ட த. அங்சகரத்தில்‌ 
அசோசதத்தன்‌ தனது சாகசகிருத்தியத்தின்‌ பயனே யுருவுடன்‌ 


க தாசரித்சரகதம்‌. ௨௯௮ 


தோன்‌ தியதுபோலிருக்கன்ற ராகூசராஜன்‌ புத்தரியான வித்யுத்ப்‌ 
சபை யென்பகளைப்‌ பார்யையாக அடைந்து தன்மாமியினது சம்பத்‌ 
தினால்‌ ச௧தன ௪ யனுபவித்துக்கொண்டு, அவ்கித்யுத்பாபை யென்‌ 
னும்‌ காதலியோடு அவ்விடத்திலேயே சிலநாள்‌ வ௫த்தனன்‌. 


பின்பவன்‌ ஒருநாள தன்‌ மாமியாரிடத்தில்‌ யானிவ்கிடம்‌ வந்து 
பலநாட்களாயினடையா லிபபோது காகம்‌ போய்ச்சேர்தல்‌ 
வேண்டும்‌. அவவிடத்தி லரசனமுனபாக யான்‌ உன்னுடைய 
காற்சிலமபுக கணேயான மற்றெரு தூபுரத்தைககொணர்ாது தரு 
கின்றேனெனப்‌ பிரதிக்கனைசெய்துவஈதிருக்கன்றே தலால்‌, நீ 
எனக்கு வாக்களித்தபடி மல்றுமொரு பாதசரத்தையுங்‌ 'கொடுகக 
வேண்டும; கான்போய்விட்டு மறுபடியும்‌ வருகிறேன்‌ என்றுசொல்ல, 
அவளு: அப்படியே ரெய்யெனறு மற்றொரு நூபுரத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
கதுமன்றிக்‌ தன்னிட.த்திலிரா3 ஈவர்ணமயமான ஒரு தாமரை மல 
மையுமவன்கையிற்‌ கொடுத்துக்‌ தன துசித்திப்பிரபாவத்தனா லசோஃ 
தற சனை யங்கிருந்து ஆசாயமார்க்கத்தினால்‌ ௮மமயானத்திம்‌ சொ 
ணாந்துவீட்டுத்‌ தான்முன்பு தங்கியிருந்த விருக்ஷத்தடியிலிருந்த 
படியே அவனைப்பார்த்து யான்‌ எப்பொழுதும்‌ கருஷ்ணபக்ஷ சதர்த 
தீசி யிரவினிலிங்கு வருகின்றேன்‌. ஆதலால்‌ நீ மறுபடியுமெந்தஎந்த 
நிசிவேளையி லிம்குவருவாயோ அவ்வக்காலங்களி லென்னை யிந்த 


ஆலமசத்தின கிழ்க்சாணலாம என நனள்‌, 


அகைக்கேட்டு அசோகதத்தனு மப்படியேசெய்கழே னென்று 
அமத ராக்ஷசிபிடததில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு அமமயானத்தி 
னின்று மப்போதே தனபிதாவினது இரகம்‌ வந்துசேர்க்தனன்‌. 
அப்பொழுது இளையகுமாரனான வீஜயதத்தனை விட்டுப்பிரிஈத தனா 
இண்டான வருத்தத்தை யிரட்டிககும்படி செய்த அசோகதத்த 
ஹை பிரிவினால்‌ மிகவும இுக்கிதர்களா கவிருக்கின்ற அவன்‌ தாயதம்‌ 
தைய ரிருவரும நினைப்பின்றி யசோகதத்தன வரவும்‌ சம்தோஷத்‌ 
தை யடைந்தனர்‌. அுசோகஃதததன்‌ வந்துசேர்க்தானென்ற சமா 
சாரத்தைக்கேளலியுற்ற ௮வன்‌ மாமனான அரசனுமகஷ்ணமே யக்கு 
வருதலும்‌, அவ்வரசனை யசோகதத்தன்‌ வணங்க ௮சசனுர்‌ சாகச 
நொத்தியத்தையுடைய அசோகதத்தனை ச்‌ திண்தெற்கஞ்சினலை 


௨௪௨ சேக்‌ தமிழ்‌. 


போல மயிர்க்கூச்சலுடன்‌ கூடியிருக்கன்ற தனதவயவங்களா லவ 
னைத்‌ தழுவிக்கொண்டு செடுநேரம்‌ மகிழ்ச்சியடைந்தனன்‌. பின்பவ 
வரசனுட னசோகதத்தனெனபவன்‌ சநதோஷமே உருக்கொண்டு 
செல்கன்றதுபோ * லரமனைக்குட்சென்று கணகணவென்றொலிக்‌ 
இன்ற ஓசையால்‌ அசோகசுத்தனுடைய பராகநிரமததைப்‌ புகழ்‌ 
இன்றவை போன்ற அழயெ நாபுரங்களிரண்டையு மரசனிடங்‌ 
கொடுத்து இராக்ஷஸர்களுடைய கோசக்கிரகத்திலுளள திருமகள்‌ 
கையி லுல்லாச,ததுடன வைத்திருக்கின்ற தாரரை மலரைப்‌ பரித்‌ 
துக்கொணர்ந்திருககின றதுபோற்‌ காணப்படுகின்ற அழிய கனகாம 
புதத்தையு மரசனிடங்கொடுகதனன, பின்பாசன்‌ தன தேவியோடு 
விற்றிருந்து சசசோஷத்தினல்‌ அசோகக ககனிடத்தில்‌ ஈடக்த காரி 
யம யாதென்று கேட்க, அவன்‌, கேட்பவர்‌ செவிகட்கினிமையை 
விளைவிககன்ற அததகைய கன்‌ சரிததிர மனைதகதையும மொழிக்‌ 


கனை, 


உலகத்தி 2லாநவன சாகசகிருத்தியதக்தை மேற்மொள்ளா 
விடில்‌ விசித்திரமான தன்சரிததிரத்தை யுச்சரித்தலால்‌ ௮ன்மாக்க 
ளுக்கு 1 சமத்காரத்லை யுண்டுபண்ணுகின்ற தூயபுகழான து அவனா 
லெப்படி யடையப்படுமென்‌ று சொல்லிக்கொண்‌ டவவரசன்‌ ௮௪௫ 
தன்‌ மருமகனை அசோகதத்கனாற்‌ பயன்பெற்றவனாகத்‌ தன்னைக்‌ 
கருதினன்‌. அபபோது நூபுரங்களிரண்டையும்‌ அடைக்க அரச 
னது தேவியும அவ்வாறே கருதினள்‌. 

அசோகதத்தன்‌ வந்துசேர்கந்தசமயத்தில்‌ ஈட.ஈத மஹோத்சவத்‌ 
தில்‌ விணைமுதலிய வாத்தியங்களின்‌ முழக்கத்துடன்கூடிய இராஜ 
இரகமானது அசோகதத்தன்‌ குணங்களை யெடுத்துக கானஞ்செய்‌ 
இன்றதுபோல்‌ விளங்கிற்று, மறுநாளவ்வரசன அசோகதத்தன்‌ 
கொணர்ந்த பொற்றாமரை மலைத்‌ தனனாலியற்றப்பட்ட தெவால 
யத்திலுள்ள அழகிய வெள்ளிக்கலசத்தின்மீது வைத்தான. வெளு 
த்தும்‌ சிவக்துமிருகசன்ற ௮க்கலசம தாமரை மலரிரண்டூம அரசன்‌ 

* இதனை அ௮ரண்மனையென்னாது, அரமனையென்றே வழங்கவேண்டு 
மென்பது பிரயோகவிவேக நாலுட்கண்டது. 


t சமத்காரமாவது - உலகிலில்லாத வஸ்துவைக்‌ சாணுசலாலுண்டா 
கும்‌ மன மகிழ்ச்சிக்கு ஹேதுவாய்‌ விளங்கும்‌ வியப்பு, 


கதாசரித்சாகரம்‌. ௨௪௩ 


அசோகதத்தனிவ்‌ விருவர்சளுடைய * புகழும்‌, ர ஒளியும்‌ போத்‌ 
பிரகாசித்தன. 

அத்தகைய கனகாம்புஜத்துடன்‌ பிரகாசிக்கின்ற வெள்ளிக்‌ கல 
சத்தைக்கண்டு மகேச்வர பக்தனை அவ்வரசன்‌ மலர்ந்தகண்களுடன்‌ 
கூடியவனாக பக்திரசத்தின்‌ ஆவேசத்தால்‌ ஓஹோ! இப்போது 
பொற்கமலத்துடன்‌ உன்ன தமாய்த்‌ தோன்றுகின்ற வெள்ளிக்கலச 
மானது சிவந்த நிறத்தையுடைய சடைமுடியுடன்‌ விபூதியினால்‌ 
வெளுத்த வுருவத்தினையுடைய பாமேச்வரன்போலன் றே ப்ரகாசிக்‌ 
இன்றது. இதற்ணெயா யின்னுமொரு கனகாம்புதம்‌ கிடைக்குமா 
யின்‌, இச்க இரண்டாவது வெள்ளிக்கலச த்தின்மீதும்‌ வைத்துக்‌ தரி 
சிக்கலா மென்றுசொல்ல, ௮தைக்கேட்டது மசோகதத்த னுடனே 
அரசனை நோக்க, ஹே! தேவ, நானுமக்கன்னுமொரு தாமரை மல 
ருங்‌ கொணர்ந்து கருன்றேனென்தனன்‌. அதற்க ரசன்‌ வேறொரு 
தாமரச புஷ்பம்வேண்டாம்‌, நீ சாகசகிருத்தியஞ்‌ செய்யாதே யென்‌ 
றனன்‌, 


பின்பு என்னாட்கழிர்ததின்மேல்‌ அசோகதத்தன்‌ மற்றொரு 
பொற்றாமரைமலரு மரசற்குக்‌ கொணர்ஈது கொடுக்கவேண்டுமென்று 
நினைக்க மறுபடியு மத்தகைய கருஷ்ணபக்ூத சதா த்தடுதினம்‌ வக்‌ 
தது, அன்றுதினம்‌, அசோகதத்தன்‌ ஸ்வர்னகமலத்தி லெண்ணக்‌ 
கொண்டிருக்கனறானென்பதை அறிந்து அகாசமாகிய தடாகத்திற்‌ 
குப்‌ பொற்றாமரை மலராயிருக்கன்ற சூரியன்‌, தன்னையு மொருவேளை 
கவர்ந்து செல்வானோ வென்ற பயத்தினற்போல அஸ்ததிரியின 
சிகரத்தையடைய அப்பொழு அ சந்தியாகாலத்தற்‌ சவந்திருக்கன்ற 
மேகங்சளாயெ மாம்ச கண்டங்களை த்‌ இினனவேண்டுமென்ற கர்வத்‌ 
தினற்போல, கூணமோத்திற்‌ புகைபோற்‌ கருநிறத்தினையுடைய 
இருள்களாகறெ இராக்கதர்க ளெங்கும்‌ பரவவும்‌, பிரகாசிக்கின்ற தீப 
வரிசைகளாகிற பல்வரிசைளுடன்‌ விளங்குகின்றனும்‌ பயங்கரமான 
இம்‌ மிகக்கொடிய தாயுமிருககனெற, இராத்திரி யென்னு மிராக்ஷஷி 
யினது வாயானது திறக்கவும்‌, அசோசதத்தனென்பவன்‌ தன்மனைவி 


* புகழ்‌ - சீர்த்தி, 1 ஒளி - ப்‌ரசாபம்‌, 
சிசழை வெளுப்பாகவும்‌, ஒளியைச்‌ சிவப்பாகவும்‌ கூறுதல்‌ மாலோம்மரபு, 
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௨௪௪ செந்தமிழ்‌. 


யாகிய இராஜபுத்திரி ஈன்றாயுறங்கன சமயம்பார்த்து அவ்வரமனை 
யினின்‌ றும்‌ மெல்லவெளியேறி மறுபடியு மந்தமயான க்தையடைந்து, 
அங்குள்ள ஆலமரத்தன்கழ்‌ வந்கிருக்கின்ற தன்‌ மாமியாகிய இரா 


க்ஷஸ ஸ்‌ இர்‌ யைக்கண்டனன, 


அவளுமிவனை நல்வரவுகூறி யுபசரிகக மறுபடி.யுமவளுடன்‌ அக்‌ 
காளையாயெ அசோகதத்தன்‌ அவர்கட்கிருப்பிடமாகிய ஹிமாலயத்‌ 
தின்‌ கெரத்தை யடைந்தனன்‌, அவன்‌ வரும்வழியை யெதிர்பார்த்‌ 
திருந்த அவன அ மனைவி முதலான ஜனங்கள்‌ சகதோஷிக்கும்படி சில 
காலமங்கு தன காதலியுடனிருந்துவிடடுத்‌ சன்‌ மாமியைப்பார்த்து 
அவன்‌ முன்பு கொடுத்ததுபோன்றதான இன்னமொரு சனகாமபுஜ 
முமெனக்கு எங்க ருந்தாவது கொடுககவேண்டு மென்‌ றனன்‌, 


அசைச்சகேடடது மவள்‌ வேறொரு சகனகாமபுஐ மேதெனக்கு; 
ஆணுலெங்க எரசனாகிய கபாஎஸ்போட னென்பவருககு ஓருதடாக 
மிருககன்றது, அதிலெங்கு மிததகைய ஸ்வர்ண கமலங்களுண்டா 
இன்றன. அதினின்றும அவர்‌ ஈகதோலத்தினா. லென்கணவருக 
கொரு தாமரைமல ரளித்தனர்‌ என்று சொல்ல அசோகதத்தன்‌ 
ஆனலைகதத தடாகக்திற்கெனனை யழைததுசசெல, நானே அதினின 
அம்‌ பொற்றுமரை பலரைப பறிததுக்‌ கொணர்வே னென்றனன்‌. 


(இன்னும்‌ வரும்‌.) 
பிழைதிரு த்தங்கள்‌. 
TAO 
கதாசரித்சாகாம்‌. 
தொகுதி, பககம்‌, வரி, பிழை திருத்தம, 
அ கட௫௬ க வல்லப அற்பபல 


உட 


வடமொழி வியாகரணத்திற்கண்ட 


சில சரித்திரக்‌ குறிப்புக்கள்‌. 
522 ட வெ வவ வ அ லவர்‌ 
[ இவ்விஷயம்‌, “ரெமமவித்யா” பத்திராதிபராக விளங்கிய 
ப்ரும்மஸ்ரீ* கு. ஸ்ரீகிவாவ. சாஸ்திரியார்‌ அவர்களால்‌ எழுதப்பெற்ற 
“ஸமஸ்கிருதபாை'? என்ற வியாசலதின்‌ ஒரு பகுதியாகும்‌, ப-ர்‌,] 


முன்னரே அக்காலத்‌ தில பற்பல பாலைகளிருந்தனவெனவுப, 
சமஸ்‌கருதபாஞஷை அரிபர்களுககுள தேசபாலையாயிருததென 
றம எரிததோதிமைலலவா? ஆதலாற ரன்‌ அசிரியர்‌ பாணினி 
யார்‌ எங்கும்‌ உலகவழ்ககச்‌ சொறகளுககு இலககணங்கூறவெழுந்து 
“பரஷைபில்‌' என்று மெதுவாகக குறிததுவருஇருர்‌. அதிகமாயுள 
ளது முன்னரே எரிததோகப்பட்டது. அகாலத்தில்‌ நான்குவரு 
ணங்களென்னும்‌ பாகுபாடு ஈன்‌ றக நிலைபெற்றி நகதது, ஆதலாற்‌ 
ரன்‌ அவர்‌ சூகதிரங்களில நான்‌ கு வருணத்தவர்‌ பெயரையும்‌ தனித 
தனியே எடுத்திருகறர்‌. அக்காலத்திறறானே பிராமணர்களும சூத்‌ 
திரர்களூம தத்தம ஆசாரங்களை விட்டொழிகதாரென வெளியாகின்‌ 
அ“ ரூயாயதீவிவாக்கு | வாலகீக மராதெஷ, கவரா ஹண 
ராஜ)? எ ன்றும்‌, ராணா மிரவஸி. தாடா என்றும்‌, 
இரண்டு சூத்திரங்களை அவர்‌ எழுதிபிருகஏன்றார்‌. இச்சூத்திரங்க 
ளிற்‌ கண்டபடி படைக்மொழிலை5 மைக்கொண்ட பிராமணரும்‌ கூட்‌ 
ட 2தில வெளிபான ரூததர்‌ நம்‌ உண்டென வெளியாகின்றது, இத்‌ 
தென்னாட்டில்‌ இப்பொழுதும சற்கு,சதிரரெனவுப, அசற்சூத்தரரெ 
னவும இருவகை வேற்றுமைகளிருக்துகொணடிருசகின்றன. இடை 
யர்‌ நாவிதர்‌ இவர்களிடம்‌பால சற்சூகநிரர்‌ எனனுஞ்சொல்‌ இவர்‌ 
களுக்கு இமிகுறிசசசொலலன்று, மனு முதலியோரால இவர்கள்‌ அது 
லோமுசலிய ஜாதிகளாகவே குறிககபபட்டவர்கள்‌. இனி அவர்க 
ளே சற்சூத்திரரெனவும, மற்றவர்‌ அங்கனமல்லா தவரெனவுஞ்‌ சொ 
லலுவோமாகில ௮சற்சூத்திரெனத தச்சன்‌, கருமான்‌, வண்ணான 


௨௪௬ ்‌ சேர்தமிழ்‌. 


தீர்துவாயன்‌ இவர்களை ஆசிரியர்‌ பதஞ்சலியார்‌ கூதிய கூற்று அவல 
மாகுமன்றோ? அவவாசிரியா யாகக்கிரியையி லதிகாரமற்ற ஈற்சூத்‌ 
திரர்களாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. மற்றைய சூத்திரர்களுக்குப்‌ பஞ்ச 
யக்யெயகளில்‌ அதிசாரமுண்டென ஆசிரியர்‌ சையடனார்‌ கூறுகின்‌ 
றார்‌, அக்காலத்தில்‌ ஆரியாவர்த்தத்திற்குத்‌ தெற்கிலும்‌ வடக்கி 
அம்‌ சூத்திரர்கள்‌ குடிகொண்ட காகப்‌ பாஷேயம குறிப்பிடுகின்ற த. 
ஆதலால்‌ அக்காலத்தில்‌ சற்சூத்திரென்பவர்‌ தென்னாட்டில்‌ பஞ்ச 
யக்ஞாதி காரிகளெனவும, அவவதிகாரம பெறாத தச்சன்‌, கொல்லன்‌ 
முதலி பாரெனவும அசற்சூத்திரரென்பவர்‌ சண்டாளரெனவும்‌, 
மிருதபர்‌ (அதாவது மிருதபமெனனும்‌ உயிர்நீங்கிய ஐம்‌ அக்களையுட்‌ 
கொள்பவர்‌; மிருதம்‌-உயிர்நீங்யெது பர்‌-உட்கொள்வார்‌) எனவும்‌ வழ 
ங்கப்பட்டார்கள்‌, **அவர்கள்‌ டோம்பர்‌ எனப்படுவார்கள்‌.” என்று 
ஆசிரியர்‌ கையடனார்‌ கூறுகின்றார்‌, இத்தென்னாட்டில்‌ தொம்பரெ 
ன இப்பொழுதும்‌ வழங்குகின்றார்கள்‌. ஆதலாற்றாள்‌ தென்னாட்‌ 
டில்‌ சற்குச்திரரென்னும்‌ பதம்‌ பெரும்பான்மை மாமிசமுதலிய 
வற்ழறையொழித்த ஒருவகை ஜாதியாரிடம்‌ விரியோ௫ுக்கப்பட்டு வரு 
இறது. அதே சூத்திரத்தில்‌ பெரும்பட்டணங்களில்‌ சண்டாளர்கள்‌ 
மிருதபர்கள்‌ முதலிய ஜனங்களுடன்‌ கலந்தே அரியர்கள்‌ குடியிருஈத 
தாகத்‌ தெரியவருகின்‌ றது. 


மாபாடியகாரா ““பெரும்பட்டணங்களில்‌ ஆரியர்களின்‌ நடுவில்‌ 
சண்டாளர்களும்‌ மிருதபர்களு! குடியிருப்பார்கள்‌. '? என்றார்‌. 
ஆரியர்களால்‌ க58தசத்தினினறாவ இ, தம்மினங்களினின்‌ முவது 
யக்யெமுதலிய ரெயைகளினின்றாவ.த, பா த்திரத்தினின்றுவது, வெ 
ளியேற்றப்பட்டவர்களும்‌, வெளிபேற்றப்படா தவர்களுமான இரு 
வகைச சூத்திரர்கள்‌ அசபால ந்தலுண்டென்பது வெள்ளிடைமலை 
போலத்தெளளிதிற்‌ புலப்படும்‌, அவர்களுள்‌ தச்சன்‌, கருமான்‌ முத 
லி.பவர்களுஞ்‌ சோர கவரென்றே ஏற்பஙிகின்றது, ஆதலாற்றான்‌ 
ஆபஸ்தம்ப முனிவரும்‌! இரியர்கள்‌ திட்டித்த சூத்திரர்க'ளென ஒரு 
வகைச்‌ சூத்திரரைக குறிப்பிட்டார்‌, அச்காலத்திற்றுானே ஈமது 
தேசத்தில்‌ விக்கிரக ஆராதனை செய்யப்பட்வெந்தது. பதஞ்சலி 
மாபரஷ்யத்தில்‌ 8ீவிகாகெட3காவணெ)? என்னுஞ்சூத்திரத்தில்‌ 


வியாகரணத்திற்கண்ட சில சரித்திரக்குறிப்புக்கள்‌. ௩௪௭ 


இவன்‌, சந்தன்‌, விசாசன்‌ இலை பூனஜச்செனக்சொண்ட பிரதிமை 
சின்‌ பெயா”' என்றிருச்சிராலென்ச, இன்னும்‌ பற்பலவிசேக்தன்‌ 
கள்‌ மாபாஷ்யத்சைப்‌ படிப்பவர்களுக்குக்‌ கரதலா மலகம்போல்‌ விள 
அரும்‌. சூத்திரம்‌, மாபாஷ்யம்‌ இவை பிறக்தகாலத்தில்‌ தரியாகொ 
ண்ட தர்மமிலையும்‌, பாஷைகளின்‌ பெருமையும்‌, கடவுளை அவர்கள்‌ 
வழிபட்ட வழியும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன., 


அக்காலத்தில கன்மமார்க்கம யோகமார்க்க மிரண்டும்‌ பூர்ண 
மாக அனுட்டானத்திலிருந்தன. ஆதலாற்றான்‌ பெரும்பான்மையும்‌ 
கன்மகாண்ட வசனங்கள்‌ பாஷ்யத்திலெடுத்‌ அுதகரிக்கப்படுகன்றன. 
௮வ்விதம அக்காலத்தில்‌ அதர்வணவேதும்‌ வழங்கிவந்தது, சிலர்‌ 
ஆசிரியர்‌ பதஞ்சலியார்‌ தாமே அதர்வணவேதியென ஊகிக்கனைறார்‌ 
கள்‌. அஃது எங்கனமெனில்‌,௮வ்வாசிரியர்‌ சேதவாக்யெக்களை முறை 
யே எடுத்‌ தச்சொல்றுமிடத்து பாடு நாடெவிரவிஷ யெ? என்று 
அதர்வணத்தின்‌ முதல்‌ வாக்கியத்தை முன்‌ குறிப்பிட்டார்‌. மே 
தும்‌,ஓம்‌ என்றுரைத்து “சம்‌” முதலியவாக்கியங்களைப்படிப்பான்‌..” 
என்று வேதவாக்யெங்களைக்‌ குறிப்பிடுமிடத்‌ தும்‌, முதலில்‌ “௪ம்‌ 
என்று அதர்வணவேதத்தின்‌ முதற்சொல்லையே எடுத்தாரா தலின்‌ 
அவரது சுவசாகை அதர்வணமென்றே புலப்படுன்றத. இப்பா 
யம யாஸ்கர்‌ நிருத்தம்‌ செய்தபிறகே உண்டான. ஆதலாற்றான்‌ 
ஆசிரியர்‌ ணாய 3? என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தில்‌ “பெ 
யா, வின சசொற்களிற்பிறந்கன வென மிருத்தங்கூறுனெறது? என்‌ 
ரர்‌, இதனால்‌ உமாரா. வா.கலா.நி? என்று யாஸகர்‌ நிருத்தத்‌ 
கிற்‌ கூறியவாக்கியத்தை மேற்கோளாகக்‌ காட்டுவதாயிய்மு. அக்கா 
லத்தில்‌ பிராமணர்கள்‌ பெரும்பான்மையும்‌ வெண்ணிறங்கொண்டவர்‌ 

கக வீருப்பார்களெனத்‌ தோன றுகன்றது. 


ஆதலாற்றான்‌ பாஷ்யகாரர்‌ குட? என்னுஞ்சூத்திரத்இல்‌ 
“கரிய நிறத்துடன்‌ கடையிலுட்கார்நதவனைக கண்டவன்‌ அந்தண 
னெனக்‌ கருஅவானோ” என்றார்‌. அக்காலத்தில அத்இுலைதமதம்‌ 
சிறிது வழக்கிவந்ததாகத்‌ தெரியவருகிறது. அவரே பிரபஞ்சம்‌ மித்‌ 
தை எனதும்‌, சத்தை என்பது உபாதிகளின்‌ வேறுபாட்டால்‌ வேறு 


௨௪௮ செந்தமிழ்‌. 


படுமென்றும்‌, ௮ண்டமான சத்தமொன்றே உலகமாகத்தோன்‌ றிய 
தென்றும்‌, “ஷியா௦வாஹ நிகஷ்‌ஆஹ௦பமி. தா? என்பதா திகளான 
சூத்திரங்களில்‌ ்்தயோலும்‌; கந்தர்வ ஈகரம்போ லும, ஆராய்க 
தால்‌ ௮சத்தாசவொழியும்‌” என்றும்‌, “இங்கன மாயின்‌ ஸ்போடம்‌ 
சத்தம்‌ தொனிசத்தகுணம” என்றும்‌, அவர்‌ கருத்தை வெளியிட்‌ 
டா ராதலாலென்க, அற்கனமே வண தாக? எனறற்‌ 
றெடக்கத்தச்‌ சூத்திரத்தில்‌ “ஹாவ்‌ திர.2ய௦ விஉ£ரயொ 
மிறுக8வ? என்று சிறசல புராணவசனங்களை எடுத்தோதுவதா 
லும்‌,தீவிகாகெட4வ'? என்‌ னுஞ்சூத்‌ திரத்தில்‌ பூஜைக்கென ஏற்பட்ட 
பிப்‌! ங்களின்‌ பெயரைக்குறிக்குமிடத்து ப்்றிவ, ஹூ, விற? 
என்னு சைவபபிரதிமைகளைக குறிபபிடுவதாலும்‌ இவர்‌ சிவபகதரெ 
ன்பதும ஜர்வழி வெளியாகின்றது. ஆதலாற்றுன்‌ தென்னாடடில்‌ 
பறபலசிவாலயங்களில பதஞ்சலிபிமபம பிர திட்டிககபபட்டி௬க௧௫ன 
றது, மற்றைப்பெரியோர்கள இவர்‌ ஆதிசேஷன மசமெனக கூறுகி 
௮ ர்கள, ஆதலாறறான்‌ ௮வரதுபிமபம்‌ கொப்புளவரையிற சர்ப 
பம?பாற்‌ காணபபடுகின்‌ றது, 

அனறியும்‌, முண்டகோப நிடதததிற்கு ஸ்ரீ: சங்கராசாரியர்‌ 
உரைசெய்யுமிடதது௪ சிரோலிருதமெனறு அககூனிக்கப்பரையே 
ந்துமோர்‌ விரதத்தை அதர்வணவேதிகள்‌ கொளவார்களென௪ 
சொலலிபயிருககனறுர்‌. அங்ஙனமே சில பெரியோர்கள சிதம்பர 
க்ஷ்த்திரத்தில அககனிக்ப்பரைலியது தலையிலேநதிய பதஞ்சலிமா 
முனிவமைஃ கணடதாகவும கூ௮ என்றார்கள்‌. இவைமுதலான கார 
ணங்களால அவர்‌ தா வணவே உ என்று மீண்டே அணியபபடுதன 
றது. இதனால அகாவணவேதமென்பனு புதியதெனச்‌ சொலவது 
அவலமாயிற்று. இவர்‌ஃகாண்ட அததுவைகமதம்‌ ஸ்ரீ: சர்மராசாரி 
யர்‌ கொண்ட அத்துவைதத்தின்‌ ஒற்றுமையைச்சிறிதும்‌ பெற்றத்‌ 
ன்று; என்னையெனின்‌, இவர்‌ சித்தாநதம்‌ சல சாங்கியர்கள்‌ கொண் 
டதாக எமது ஆசிரியர்கள்‌ ஊ௫ூக்காம்‌ “குணத்தின்‌ கூட்டமே இர 
விய? பொன்னும வாதம்‌ அஹ )லாவவ.அலெள என்னுஞ்சூத்தாத 


வ 
தில்‌ இவரால குறிப்பிடபபட்டிருக்கறலு, ஸ்ரீநாசேசபட்டர்‌ மஞ்‌ 
சூஷா இரதத்தில்‌ இதுவே பாஷ்யகாரர்‌ சித்தார்தமென றுங்‌ நாட்டு 


வியாகரணத்திற்கண்ட சில சரித்திரக்‌ குறிப்புக்கள்‌, ௨௪௧ 


இன்றார்‌. இதே சூத்திரத்தில்‌ “முற்கற்பத்திற்றோன்‌ றிய டி. ததன்‌” 
என்பதாதி வசனங்களால்‌ அக்காலத்திற்றுனே மறுபிறபபு உண்‌ 
டென்னும்‌ நமபிக்கை நம்மவர்க்குண்டாயிருந்த து, இவரது இவய 
சரித்திரம ஒருவாறு ராமபத்திர க்ஷிகரெழுதிய பதஞ்சலிவிஜய த்‌ 
திற்‌ காணலாம, மேலும்‌ “*கைவிட்டெறிகத கல்‌ கைவேகமுள்ளவ 
ரையில மேலேபோய்‌ மீண்டுககன்னினமான மண்ணின்சண்ணே 
விழும” என்றற்‌ ரொெடகக* சனவான பற்பலவாக்கியங்களால்‌ பூமியி 
லுள்ள அகர்ஷணகதைபபற்றி (பரம்‌) சிறிது குறித்தருககின 
ர்‌, 

பகாபாஷ்யகாலத்தில்‌ பெளததர்கள்‌ மதம இததேசததிற்‌ 
(மலிவரததாகத தெரியவருகிறது. அதலாற்றான்‌ அசிரியர்‌ பதஞ 
சலியார்‌ கொடகககதிற்றானே பெளத்தர்களின்‌ வசன கதை ஒனறெ 
டுஈதெ.ழுஇனர்‌. ௮வ்வசனம வைதிககன்பத்ை ஒருவழி நிநதிககின்‌ 
றது. பிறகு “நீளீர்‌ இதை மயசசததால வெளிபிட்டீர்‌; மயக்கமில்‌ 
லாக மற்றை நம்‌ சொற்கள பீரமாணம”என்‌ ற பதஞ்சலியார்‌ எழுதி 
யிநககன்றார்‌. இசனால பெளத்தமகத்திலும்‌ அநேக விஷயங்கள்‌ பிர 
மாணற்களரஃ அககாலததவர்‌ ஓபபினாடுரன் று வெளியாகின்றது, 
அ௫சறகு உரையாசிரியராகவெழரத ஸ்ரீம-ராகேச பட்டாசாரியர்‌ 
இஃது பெளதகாவதாரததிலளள ஸ்ரீமர்‌-ராராயணனது வசனமென்‌ 
மூர்‌, இனி ஃவ.ச3870.0௦47 என்னஞ்சூத்திரத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
சொலலுனெருன, சிகழ்காலமில்லை” என்‌றறமொடக்கத்துச்‌ ல செ 
ய்யுடகளால பெளத்தர்‌நளுககுள ஏகதேயொன போகாசாரரென்பவ 
ரின மன்‌ குறிபபிடபபட்டஅ, ஆயின, அககாலத்தில்‌ ௮மமதம்‌, 
தழைததோ ஙகியகென பதற்குத தடையா னுமில்லை அதில்‌ முதலில்‌ 
எடுத்துககூ றிய வசனத்தில தத [059 என்று பெரியோர்களைக்‌ 
குறிககுஞ்‌ சொல்லால்‌ அப்பு த்ததேவரை முனிவர்மகுட மணியான 
ஆரியர்‌ பதஞ்சலியார்‌ எடுத்‌ தா துவதால, ௮க்காலததில்‌ அப்புத்த 
முனி பெற்றபெ நமபுகழ்‌ வெளியாகின்றது. இவ்விதமான பலவிஷ 
யங்கள்‌ அகேவியாகரணத்தில்‌ ஆராய்பவருக்குத்‌ தெற்றெனப்புலப்‌ 


படும்‌. 


உ 
இமையம்‌, 
தல்லொழுக்கம்‌. 
6 ஆரும்‌ அதிகாரம்‌. 
[ீமத்‌-இலக்குமணப்போற்றிகள்‌ மோழிபேயர்த்தது.. 
(ழற்றேடர்‌ சசி.) 


ர 


அற்பக்‌ கொள்ளையில்‌ ஆளுசலை கிர்இச்கும்‌ விதத்சை முத 
லிலே எற்படுத்தினவர்‌ லார்ட்‌ சாகம்‌ ((கம்பதற) என்று சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்றெது. அவருடைய பெரிய குமாரரும தன்‌ ஆளுகையில்‌ 
அவ்வாறே யோச்யமாயிருந்தனர்‌. கோடிக்கணககான பணம்‌ பிட்‌ 
(Pitt) என்பவரின்‌ கைக்கு வந்து செலவாகையிலும்‌ அவர்‌ ஏழை 
யாயிருக்கதைத்‌ தவிர வேறில்லை, அவர்‌ ஏழையாகவே இறந்தனர்‌. 
அவர்மீது பகைகொண்டு, அவதூறு எழுதினவர்களுள்‌ ஒருவராவ ௫, 
அவருடைய யோக்யதையைப்பற்றிச்‌ சந்தேகம்‌ கூறத்‌ துணிவும்‌ றவர்‌ 
எச்கால த்‌ துமில்லை. 


முற்காலங்களில்‌ உக்யோகத்தின்‌ லாபங்கள்‌ மிகுதியாயிருக்‌ சன. 
பதினாறாவது நூற்றாண்டின்‌ ரே த்திபெற்றவராகிய ஆட்லி (4001) 
என்பவர்‌ தான்‌, கோர்ட்‌ ஆப்‌ வாட்ஸ்‌ (C௦யாட ௦£ ஈதா08) ல்‌ செயத்து 
ச்குவாங்யெ உத்தியோகத்தின்‌ கிரயம்‌ என்ன என்று கேட்கப்பட்ட 
பொழு அ, “உடனே சுவர்க்கத்திற்கப்போக இச்சிககிற எவனுக்கும்‌ 
சில ஆயிரங்கள; பிராயச்‌சித்தஸ்தலத்தில்‌ இருக்கவிரும்பாதவனு 
ச்ரு அதிலும்‌ இருமடங்கு; துன்மார்க்கப்‌ பிசாசுக்குப்பயப்படா தவ 
இக்கு எத்தனைமடங்கு என்பது ஒருவருக்கும்‌ தெரியா து,'' என்று 
சொன்னார்‌. 
. ஸர்வால்ட்டர்ஸ்சாட்‌ (817. Walter-s0011) என்பவர்‌ சுன்னு 
டைய அந்தரக்கமான சுபாவத்தில்‌ யோக்கியமுள்ளவராயிருந்தார்‌. 
அவர்‌ தம்முடைய கடன்களை அல்லது தான்‌ உட்பட்ட வியாபாரச்‌ 


கல்லோழுக்கம்‌, ௨௫௧ 


சாலையின்‌ கடன்களை நிவிர்த்திக்க பலமாயும்‌ திர்மானபுத்தியுடனும்‌ 
செய்த முயற்சிகள்‌ அவருடைய ஜீவசரிதத்தில்‌ மிகவும்‌ பெரியசங்க 
தியாக மக்கு எப்பொழுஅம்‌ விளக்குகின்றது. அவருடைய புஸ்தக 
கங்களை அச்சிட்டு வெனிப்படுக்துபவர்கை முறிவுற்றபொழுது அவ 
ருக்கும்‌ கெடுதல்‌ நெருங்கலவீட்ட து. அவருடைய பெரிய துன்பத்‌ 
தில்‌ அவருக்காக இரங்காதவர்‌ கிடையாது, அவருடைய கடன்கா 
ரர்களுககு, ஓழங்குசெய்வதற்குப்‌ பணங்களைத்தாங்களே திரட்டும்‌ 
படியான சினேூதர்கள்‌ முற்பட்டனர்‌, “கூடாது, இர்தவலதுகை 
யானது, அவவளவையும வேலைசெய்து தீர்த்துகிடும்‌'” என்று அவர்‌ 
கெளரவமாய்ப்பேசினர்‌, “நாம மற்றதையெல்லாம்‌ இயர்‌ விடுகிற 
தானால்‌ ஈமகண்யசைக்காவது தோஷமின்றிக கா த்துக்கொள்வோம்‌? 
என்று ஒரு இஷ்டனுக்கு எழுதினார்‌. மிகமிஞ்சகியவேலையால்தன்‌ 
செளக்கியமானது கெட்டுவ, நபப9யான காலத்திலும்‌ கன்கையில்‌ 
இறகுபிடிக்க முடியாதவரை அவர்தானே சொல்லிக்கொண்டபடி, 
புலி பால எழுஇக்கொண்டிருபபராயினர்‌, தான அதிக உழைபபெ 
டுத்துதாலதன உயிருக்கு நஷ்டம்‌ வகதபோதிலும, கன கண்ய்கையை 
பும்‌ தன்‌ மரியாதையையும்‌ காதனதுக கொண்டனர்‌. 

ஸ்காட்‌ (6000) என்பவர்‌, உட்‌-ஸ்டாக (W௦௦0-8t௦Ck) கனககு 
மரணத்தைக கொடுக்குமென்‌ று நினைத்த, லைப்‌ ஆப்‌ கெபபோலியன்‌ 
(Life of Napoleon) குவார்ட்டா்லி (மெலாம்விர) என்னும்‌ வர்த்த 
மானப்‌ பத்திரிகைக்கு விஷயங்கள்‌, 'ரொக்னிககில்ஸ்‌ ஆப்‌ தி கானன்‌ 
கேட்‌ (Chronicles of the Conon gate) புரோஸ்‌ மிஸ்ஸெல்லெ 
ணிஸ்‌ ( Prose Miscellanies ) டேல்ஸ்‌ ஆப்‌ ஏ சரொன்ட்‌-பாதர்‌ 
(Tales of a (irand-father) ஆகிய புஸ்தகங்களைத்‌ துனபமும்‌ 
அக்கமுங்‌ கெடுதலு முள்ள காலத்தில்‌ எவ்விதமாய்‌ எழுதிவிட்‌ 
டனர்‌ என்பதை எல்லாரும அறிவர்‌, அந்தக்‌ கிரந்தங்களின்‌ விற்று 
முதலானது கடன்காரர்களுக்குச்‌ செல்லாயிற்று, என்‌ கடன்கா 
ரர்க ளிடத்திலிருஈது வருகிற வந்தனங்களாலுண்டாகிய அறுத 
லான எண்ணததுடலும்‌ கண்யமும்‌ யோக்கியமுமான மனிதனாக 
என்‌ கடமையைச்‌ செலுகதுகறதை உணர்ந்த உணர்ச்சியுடனும்‌ 
நான்‌ இப்பொழுது நித்திரை செய்யக்கூடியதுபோல அயர்ந்த நித்‌ 
திரை செய்திருக்கமாட்டேன்‌, நீண்ட தும இளைப்பிக்கத்‌ தக்கதும்‌ 

ம்‌ 


௨௫௨ ்‌ சேம்‌ தமிழ்‌. 


இருண்டதுமான மார்க்கத்தின்‌ வழியே செல்லவேண்டியிருக்க 
றது. அனால்‌ அது குற்றமற்ற சீர்த்தியைத்கருகின்றலு, நான்‌ 
துன்பத்தின்‌ மத்தியில்‌ இறப்பேனென்று உத்தேசிக்கிற வண்ணம்‌ 
இறப்பிலும்‌, கண்யதையுடன்‌ சாவேன்‌, என்‌ வேலையை நான்‌ நிறை 
வேற்றுறெசானால்‌, எனனையுற்றவரனைவருடைய வர்தன த்தையும்‌, 
என்‌ சொந்த மனச்சாக்ஷியின ஈன்குமதிப்பையும்‌ பெறுவேன்‌ ” 
எண்று எழுதினார்‌. 

அப்பாற்‌ பக்கவாதத்தால்‌ திடிரென்று முடங்குகறவரை, 
அவருடைய கட்டுக்கதைகளை முற்றும்‌ பரிசோதிக்‌ துண்டாகிய 
தி பேர்‌ மெய்ட்‌ ஐப்‌ பெர்த்‌ (The ரகர மகப1 of perth) ஜீயர்ஸ்டீன்‌ 
(Geierstein) பின்னும்‌ டேல்ஸ்‌ ஆப்‌ கிராண்ட்‌-பாதர்‌ (Tales of 
Grand-father) எனனும உபக்கியாசங்கள்‌, ஜீவியசரித்திரங்கள்‌, மத 
உபகேசக்களாகயெ பிரபந தங்களை வெளிப்படுசதினர்‌. இனால்‌ இறகு 
பிடிக்கத தகுதியடையுமாறு போதுமான பலத்தை எய்திய உடனே 
“லெட்டர்ஸ்‌ ப டிமானாலோஜி' (1,608 of Demonology) 
*விட்ச்சரொாபட்‌' (1111010871) *லார்ட்னெர்ஸ்‌ சைகிளோபேடியா” 
(Lardners Cyclopaedia) வுக்கு, ஸகாட்டிஸ சரித்திரத்தின்‌ ஓர்‌ 
பாகம்‌ அவருடைய பிரான்சுக்காரரின்‌ சரிததிரத்தில்‌ (Tales of 
Grand-father) இஈகாலாவது பாகமாகிய இவைகளை எழுத ஆரம்பி 
தீதனர்‌. அவருடைய வைத்தியர்கள்‌ அவரை வேலை செய்யக்‌ 
கூடாதென்று சொல்லியும பயனில்லை. அவர்‌ தாம்கொண்ட பிடி 
வாதத்தை விடவிலலை “என்னை, வேலையை நிறுத்தும்படி சொல்வ 
தற்குப்‌ பிரதியாக மோல்லி (molly) என்பவர்‌ ஒரு பாத்திரத்தை 
அடுப்பின்மீதுவைத்துப பாத்திரமே ஈடாதே 9 என்று சொல்ல 
லாம்‌. கான்‌ வேலையின்றி யி நககறதானால்‌ சான்‌ பைத்தியம்பிடித்த 
வனாசவேண்டும! 2 என்று டாகடர்‌ ஆடர்க்ரொம்பி (Dr. Aber- 
crombie) என்‌ பவரிடம சொன்னார்‌. 


இவவிதமான கன தத முயதிசிகளாற்‌ கிட்டிய லாபங்களால்‌ அவ 
ருடைய கடன்கள்‌ விரைவில இறங்குவதைக்கண்டு பின்னும்‌ லெவரா 
ஷங்களின்‌ வேலையாற்‌ கடன்‌ நீல்கிச்‌ சுவாஇின பபடுவதாக நமபினார்‌. 
ஆனால்‌ அப்படி நேரவில்லை. கடினமான திமிர்வாதத்தாற்‌ படுக்கை 


ந்ல்லோழுக்கம்‌. ௨௫௧௬ 


யிற்‌ கடைபடுகிறவரை மிகவும்‌ நொந்த சாமர்த்தியத்துடன்‌ கெளண்‌ 
ட்‌ ராபர்ட்ஸ்‌ இப்‌ பேரிஸ்‌ (C௦unt Roberts of Paris) ஜப்போன்ற 
அல்களை உண்டாககுவாராயினர்‌, அவருடைய கலப்பையானது 
உழவுசால்‌ முடியும பருவததகை யடைகத்தாக இப்பொழு உணா 
தார்‌. அவருடைய சரீரபலம்‌ போய்விட்டது. அவருக்குத்‌ தன்‌ 
இஷ்டப்படி சஞ்சரிக்க முடியாது, ஆயினும்‌, அவருடைய தைரிய 
மும விடாமுயறசியும ஒருபோ.தும தளரவில்லை, “மனதில இல்‌ 
லையானாலும்‌, சரீ ரக தில மிகவும துன்பப்பட்டிருககியேேன்‌. நான 
கீமே படுதது விழியாலே தூங்கலாமென ற பலமுழையும்‌ விரும்பு 
திமறன்‌, இலை எனககுச்‌ சக்தியிருககுமாகில்‌ ௮தையும போராடி 
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வெல்வேன்‌ ” எனறு தன்‌ நித்தியசரிததிரப்‌ புத்தகத்திற்‌ பதிவா 


ராயினா, 


அவருடைய கைசசாமர்ததியம போய்விட்டபோதிலும்‌ கே 
ஹில்‌ டேன்‌ஜரஸ்‌' (Castle Dangerous என்னும்‌ நூலை எழுதுல 
தற்குப போதுமான பலததைச்‌ தி நம்பபபெற்றவராயினர்‌, அப்‌ 
பால்‌ ஆறுதலையும்‌ செளக்கயத்‌ தையும்‌ விருமபி இததாலியா([tவிர) 
தேசத்திற்குக கடை சிமுறைபிரயாணமாயினர்‌. நேப்பிள்ஸ்‌ (1181௦8) 
பட்டணத்திலிருக கையில்‌ ஓர்‌ புதிய கட்டககதை உண்டாக்குவதிற்‌ 
காலைபபொழுதில்‌ வெகுநேரம்‌ செலவிட்டனர்‌. அகிலும்‌ அந்தறூல்‌ 
வெளிக்கு வரவில்லை, 


ஸ்காட்‌ (5001) எனபவர்‌, அபபாட்ஸ்‌ போர்டு (Abbots ford) 
ககுத்‌ திரும்பவக து இறச்தனர்‌. அவர்‌ திரும்பவந்ததின்பேரில்‌ 
“நரன்‌ அதிகமாய்ப பார்ததிருக்கமேன. என்‌ சொநத இருகத்‌ 
அதைப்போல்‌ அதிக விருப்பச்தைக கொடுக்கத்தககது வேறொன்று 
மில்லை என்று சொன்னார்‌.” அவர்‌ தமககுத்‌ தெளிவான ஒர்‌ சம 
யத்தில்‌ அவர்‌ சொன்ன கடை வாகம்‌ அவருக்கு யோக்கிய 
மான தாயி நகதது, * என்‌ காலத்தில நானே மிகவும்‌ அதிகமாய்‌ 
எழுதிய கிமந்தகா்தீதாவாய்‌ இருநதிருக்கிறன்‌. எந்த மனிதனு 
டைய சக்தியையாவது குழப்பாமலும அவனுடைய கொள்கைகளைக்‌ 
கெடாமலும்‌ இருக்க முயன றிருக்கதேனென்பதையும்‌, என்‌ மரண 
காலத்தில்‌ நீக்கப்போடவேண்டுமென்று மான்‌ இச்ிக்கும்படி.யான 


இக. செந்தமிழ்‌. 


யாதொன்றையும்‌ நான்‌ எழுதியிருக்கவில்லை யென பதையும்‌ நினைக்க, 
எனக்கு ஆறுதலுண்டானெறது.” என்று அவா தம்மருமகனைஅழை 
தது “லாக்ஹார்ட்‌ (1,001 பிலா) ஏ உன்னிடம்‌ பேசிக்கொள்வதற்கு 
எனக்கு ஒருகிமிஷமதா னிருக்கன்றது. என்‌ அன்பனே ஈல்லொழுக 
கமுள்ள வயைம்‌, தெய்வ விசுவாசமுள்ள வனாயும்‌, ஈலல மனிதனாகவும்‌ 
இருப்பாயாக, நீ இவ்விட.ததிறகடகக கேரிடுங்கால்‌' வேறொன்றும்‌ 
உனக்கு எவவளவ ஆறுதலையும்‌ கொடுக்கமாட்டாது ?? எனறு 
சொனனார்‌. 
(இன்னும்‌ வரும்‌) 


செலவ நிஸயரமை. 


னை xX — 


உலகத்திலுள்ள எவவகைப்பட்ட அருபையான பொருள்களை 
யும்‌ காம எளிதில்‌ அடைவதற்குச சாதகமாயிருப்பது செல்வமே 
யாம. பெறுதற்கரிய மானிடபபிறவியை யெய்தப்பெற்ற ஒவ்வொரு 
வனும்‌ அடையலயால தாகிய தழுமார்த்த காம மோக்ஷ மெனனும 
சதவித புருஷார்த்தங்களுள்‌ முன்னைய மூன்றாகிய தருமம்‌, அர்த்‌ 
தம்‌, காமம என்பவற்றுள்‌ ந$வண தாகிய பொருளொனறை மாத 
திமம்‌ ஒரவன அடையப்‌ பெ ஈவானேயாயின அவனை யேனைய அற 
(மும்‌ இன்பமும்‌ தாமே வகதெய்‌ ஓம. இககருததை யமைததே, 

ப வடுவிலா வையத்து மன்னியஞான்‌ றி 
னடஉண செயச விருதலையு பெய்தும்‌, 


என்று அறிஞர்‌ கூறியுள்ளார்‌. உலகத்தில்‌ எததகைய அறத்தைப்‌ 
புரிவதற்கும எத்தகுதிய இன்பத்தை அனுபவிப்பதற்கும்‌ இன்றி 
யமையாத கருவியாயுள்ளது செல்வமென்பதை ஒருவரும்‌ மறுக்‌ 
கார்‌. அறம்‌ புரியாவிடத்து விரி அடைதல்‌ கூடாதாகலின்‌ அவ்‌ 
வதத்துக்குச்‌ சாதகமாய்‌ நிற்கும்‌ பொருள்‌ வீட்டுக்கும்‌ சாதகமான 
தென்பது சொல்லாமே அமையும, சர்வேசனது திருவடி.சசெல்வ 


செல்வகீலையாமை. ௨௫௫ 


மொன்று நீங்கலாக, உலகத்திலுள்ள அரும்பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
இமைப்பொழுதில்‌ மாய்ர்‌துவிடத்தக்கனவென்பது மேலோர்‌ கூறிய 
சித்தாநதம்‌, இதற்கு இலக்கியமாக நிற்பவை யாக்கை, இளமை, 
செலவம்‌ முதலியன. உலகத்தில்‌ பெறுதற்கரியனவாய்‌ நிலையாமை 
யிற்‌ சிறந்தனவாயுள்ள எல்லாப்பொருள்களிலும்‌ யாக்கை, இளமை, 
செல்வம்‌ என்னும இம்மூன்றும சிறநதன. அவற்றுள்‌ நிலையாமை 
யில்‌ மிகச்சிறந்தது செல்வமேயாம்‌. மக்கள்‌ ஆயுள்‌ நூறு வயதென்‌ 
நும்‌ இளமைப்பருவம முப்பது வயதென்றும்‌ அறிஞர்‌ யாக்கைக்கும்‌ 
இள மைக்கும்‌ ஒரு காலவரையறை நிர்ணயித்திருக்றொர்கள்‌, அவங்‌ 
கனம்‌ செலவத்துக்கு ஒரு காலவரையறை எவரேனும்‌ ஏற்படு 
த்தியிருப்பதாக நாம யாண்டுங்கண்டதில்லை, ஏனைப்‌ பதார்த்‌ 
தங்களைவிட, செலவத்தினிடத்து நமக்கு அதிக அவா இருத்தற்கு 
இரண்டு காரணங்களுண்டு, முதலாவது மேலே எடுத்துக்காட்டிய 
படி எவ்வகைப்பட்ட பதார்த்தங்களையும்‌ எய்துவதற்குச்‌ செல்வம்‌ 
பெருங்கருவியாயிருக்கிறபடியினல்‌ அதனிடத்து ஆன்மாக்களுக்கு 
அதிக விருப்பமுண்டாகின்றது. இரண்டாவது- கிடைத்த செல்‌ 
வம்‌ நீடித்து ஈமமிடம நிற்குமாயின, அதனிடத்து வாஞ்சை குறை 
யும்‌. அது வெகு சீக்கிரத்தில்‌ உடையானை விட்டகலு மியல்பினை 
புடையதாதலின்‌, அதனிடததுண்டாகும்‌ அவா பெரிதாயிருக்கின்‌ 
றது. எததபபொருளானது அ௮திசிககரத்தில அகலும்‌ தன்மைய 
தோ அனு மிகக அவாவை விளைவிக்கன்றதெனபது அனுபவசிக 
தம்‌, மனோதத துவ சாஸ்திரமும்‌ இவவிஷயகதிறகுச சாட்சிபகரத்‌ 
தீக்கு, மாதர்‌ இனபததை மகாமேரு வைபமீபால்‌ நமமைநினைக்கச 
செய்வதும்‌ ௮௮த அடிககடி அவாவுமபடி நமகமத்‌ தூண்டுவதும 
எது? அவவின்பததின நிலையாமையே யாம்‌, அது க்ஷணநேரத்தில்‌ 
ஒழிகன்ற படியா ற்றுன்‌ அதனை மீண்டும்‌ அடையவேண்டும்‌ என 
னும்‌ பேரவா ஆன்மாக்களிடததில்‌ நிகழ்கின்றது. இதுபோலவே 
செல்வத்தின்‌ அநித்தியமே அதனை காம அவாவுதற்குக்‌ காரணமா 
மிருக்ன்றது. செல்வம்‌, தரித்திரம்‌ என்னும்‌ பதங்கட்குச்‌ சில 
தமிழ்ப்புலவர கள்‌ ஒரு விரோதமான உரை கூறுவதுண்டு, செல்வம்‌ 
தனனை உடையானைக்‌ கண்டுஎப்போதும செல்‌ (வோம்‌) வம்‌ (யாம்‌ 
உன்னை விட்டுப்போவோம்‌) என்றும, தரித்திரம்‌ தன்னையுடையானை 


6௫௮ செந்தமிழ்‌. 


சேச்சி சரித்தி (ரோம்‌) ஈம்‌ (யாம்‌' உன்னிடத்தில்‌ எப்போதும்‌ தரி 
தது இருக்கமாட்டோம) என்றும்‌ கூறுவதாகப்பொருள உரைப்பர்‌. 
இர்த உரை அப்பதங்கஸின்‌ உண்மைப்பொருள்‌ அல்லவாயினும்‌, 
அதில ஒருவகை யதார்த்தம்‌ மாத்திரம இனிது விளங்குனைற ௮. 


இறுதியிலே காரியமாயமையும்‌ இன்பத்தினிட த்து காம்கொள்‌ 
எற்குரிய ஆசையான ௮ - அவவின்பத்தை யடைவதற்குக்‌ கேவலம்‌ 
காரணமாக மாத்திரமுள்ள செல்வத்திடத்தில்‌ பொருந்தியிருப்பது 
மனிதனுடைய மனோதத்துவ லட்சணமாயிருக்கறது, காரியத்தை 
| மறந்து கருவிமினிடத்தே பேரவாக்கொண்டிருத்தல்‌ மனனுக்குற்ற 
' ஒருவித இயற்கை என்பது மனோதத்துவ சாஸ்திரிகளின்‌ கருத்து, 
ஆகையினாற்றன்‌ அநேகர்‌ அறத்தைப்புரிக்து இன்பத்தை அகாந்து 
முடிவில்‌ வீட்டை அடைவதற்கு வேண்டிய காரியங்களைச்‌ செய்யா 
மல்‌, அவற்றிற்குக்‌ கருவியாயுள்ள பொருள்களோடு ஓழிஈது வா 
ணாளை விணாளாக்கி மரிக்கின்றனர்‌, செல்வம்‌ வக்தகாலத் துக்‌ கால 
தாமதமின்றி, ஈமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பெரும்பயனைத்‌ தரத்தக்க கருமங்‌ 
களை வெகுசிக்கிரத்தில்‌ நாம்‌ செய்து முடிக்கவேண்டியதென்ற எண்‌ 
ணத்தைக்கொண்டே ஜகதீசன்‌ அதற்கு அவ்வளவு கிலையாமையைத்‌ 
தக்திருக்கின்றார்‌. இதனை உணரு மதுகை யில்லாச்‌ சிலர்‌, 

“உடா௮து முண்ணாது௩்‌ தம்முடம்பு செற்று 
கெடா அத 5ல்லறமுஞ்‌ செய்யார்‌--கொடா௮து 
வைத்தீட்டி னாரிழப்பர்‌ வான்றோய்‌ மலைகாட 
வுய்ச்£ட்டும்‌ சேனீச்‌ கரி? 

என்னும அழதவாககுககு _தாரணமாகின்ருர்‌-ள, செல்வத்தினிட 
தீது மனிகர்களுககுண்டாயிருககும பேரவாவைக்குறித்து ஒரு இறு 
கதை சொலலப்படுகின்றது. அதாவது: 

ஒரு ஊரில்‌ தனபாலகனென்றொரு வணிகன்‌ இருந்தான்‌. 
அவன மேலும்‌ மேலும்‌ பொருளை ஈட்டுதலிலேயே அவாக்கொண் 
டி.நந்தானேயன் றி அதில்‌ எவ்வளவையும பிறர்க்கு வழங்குவது 
மில்லை, தானும்‌ அ௮னுபவிப்‌.. மில்லை. ஈன றியில்‌ செல்வமென்‌ று 
மூதறிஞராசல்‌ இகழ்ஈ்துரைக்கப்பட்ட தன்மையை ஈச்சுமரம்‌' பழுத்‌ 
தகிபோன்ற அவனுடைய செல்வம்‌ பெற்றிருந்தது. அதிவில்லாத 


செல்லநீலையாமை. ௨௪ * 


வன கன்பொருளை என்னது என்னது என்று சொல்கிச்சொண்டு 
இருக்கன்‌ரான்‌, அவனுடைய பொருளை யானும என்னது என்ன 
எனறு சொல்லிக்கொண்டு இருப்பேன்‌, அபபொருள்‌ ௪ன்னதன்்‌ ௮; 
தனன துதான்‌ என்று அவன்‌ கூறுவதற்கும்‌ நியாயமில்லை ; ஏனெ 
னில்‌, அப்பொருள்‌ அவன தாயிருக்குமாயின, அவன்‌ அதனைப்‌ பிற 
ருக்கெடுத்துக்கொடுப்பான்‌, தான்‌ அனுபவிப்பான்‌, அங்ஙனம்‌ அவன்‌ 
செய்வதில்லை, யானும ௮வனிடத்துள்ள ௮ப்பொருளைப்‌ பிறருக்கு 
வழீங்குவதுமில்லை, அனுபலவிப்ப அமிலலை; ஆகலின்‌ அப்பொருளை 
என்னதென்று யானும்‌ சொல்லிக்கொண்டு திரியலாமே என்னும்‌ 
அருமைக்‌ க நததமைகத, 
்‌ ன்‌ தென்‌ றிறாக்கு மேழை பொருளை 

எனசெென சென்றிருப்பன யானு தன தாயிற்‌ 

ரேனும தனைவழங்கான்‌ பயன்‌ துவ்வான்‌ 

யானு மதனை யது. 


என்னும்‌ ௮ற்புககவி ௮வ்வணிகன்‌ பொருட்டே செய்யப்பட்ட தபோ 
அம, மேனமேலும்‌ செல்வம தனக்குச்‌ சேரவேண்டுமென று ஏக்‌ 
கங்கொண்டு ௮வன்‌ செலவகாயகியாகிய இலட்சுமியை அல்லும்‌ பக 
ஓம பிரார்ததிகதுவந்தான்‌, அபபிராட்டி அவனுடைய நல்வினைக்‌ 
டாக அவனுக்குச செல்வத்தை விரத்திசெய்து கொண்டே வந்த 
னள்‌, இபபடியிருக்க, தனபாலகன்‌ தன்னுடைய செல்வத்தையெல்‌ 
லாம ஒருநாள பார்த்து ஐயோ! இஃத ஒருகாலத்து என்னை விட்‌ 
டசுலுமோ ? எனறு அதுககித.து, அன்று இலட்சுமிப்‌ பிராட்டியை 
நோக்கி அதிகிரயத்துடன்‌ பிரார்ததிக்கவே அவள்‌ பிரசன்னமாகி 
உனககென்ன வரமவேண்டுமென்‌ று வணிகளை வினவினாள்‌. அம்மே! 
ஒன்றுவேண்டும, இதச்‌ செலவம்‌ எனனிடத்திருப்பதற்கு நீ என்‌ 
னிடத்துத்‌ தங்கியிருப்பதே கா சணமாகும்‌; நீ எனனை விட்டகலுல்‌ 
காலத்து இச்செல்வமும என்னைவிட்டகலும்‌; நீஎன்னை விட்டு வேறெ 
ருவனிட தீதில்‌ போவதாயிருக்சால்‌ இன்ன இனத்தில்‌ என்னைவிட்ட 
கலுவேனென அ! என்னிடத்து முன்பாகச்‌ சொல்லவேண்டியகோ 
டுங்‌ கூட, போகும தருணத்திலும்‌ அப்பா ! போகின்றேன்‌ என்ப 
என்னை நேரில்‌ கண்டு சொல்கிகிட்டுச்‌ செலவு பெற்றுக்கொண்டும்‌ 


௨௫-௮ செந்தமிழ்‌. 


போகவேண்டியசென்று குறையிரந்தான்‌. தனபாலகன்‌ நெடுங்கால 
மாகத்‌ தன்னிடத்தில்‌ அதிக பக்தி பாராட்டி வந்தவனாதலின்‌ பிராட்‌ 
டியாரும்‌ அவ்வேண்டுகோளின படி அபபடியே ஆகுக என்று உறுதி 
மொழிகூறி மறைஈதனள்‌. சிலகாலஞ்‌ சென்றபின்பு வணிகன்‌ அடி 
யில்‌ வருமாறு சனககுள்‌ சிகதிக்கலாயினன்‌. “திருமகள்‌ என்னை 
விட்டகலும்போது என்னை நேரிறகண்ு, போகின்றேன்‌, என்று 
சொல்லி என்னிடத்தில விடைபெற்நககொண்டு ஏகுவதாய்‌ உறுதி 
மொழி கூறினள்‌ : ௮.ததேவியார்‌ சொற்றவருள்‌; நான்‌ உயிரோ 
டிருந்தாலன்றோ என்னை சேரிற்காண்பாள்‌ ; நான இறக்துபோவே 
னேயாலல்‌ தன வாகழுத்ததகப்படி எனவைபபார்கக அவளுக்கு இ 
சையாது என்னிடத்தில சொலலாபலே அவள என விட்டைவிட 
டகலக்கூடா தன்ர 2 அகவே இசபெலவம என இலலத்தைவீட 
டகலுவதற்கிடமிராது.” எனறு குருமதிபண்ணிஃகொண்டு ஒரு பாழ்‌ 
ங்கணெற்றில்‌ வீழ்கதிறக அர்ச்‌, 


நிலையில்லாச்‌ செலவககினிடர்து அபபுலலறிவாளனுக்கிருநத 
பேரவா அவனுடைய அகாலமரணதநுக கேதுவாயிறறு, “செல்வ 
மொன்‌ றுண்டாக வைகஃற்பாற்றன் று? என்று பெரியோர்‌ கூறிய 
பொய்யாமொழியை உணராது அவன விகை மரிததனனே ! பரி 


தாபம்‌! 


உள்ளத்தகெளிவு. 


(ழற்றேடர்ச்சி,) 


உள்ளத இக்கண்‌ கெளிதலெனப்‌ பொருளபட்டு நிற்கும; தெ 
ளிதலென்பது சிவஞானசித்தாநத சா க திரல்களான எல்லாம்‌ வலல 
முழுமுதலினிலக்கணம இனைததெனவும, அமமுழுமுதலினருண்‌ 
மாட்சியான்‌ பலதரப்பட்ட ஆன்மாக்களினிலககணம இனைத்தசென 


வும்‌, அவவான்மாவினது யதார்த்த நிலைமை சோன்றவொட்டாது 


௨௬௫ 


உள்ளத்தேளிவு. 
செம்பிற்களிம்பென மறைத்து அஞ்ஞானமிகு 
னிலக்கணம இனை த்தெனவும்‌ யூத்து அனித்த அக்குகிமிடம்‌ து 
வுசான்‌ற தெள்ளியார்‌ செயலாகும்‌. ௨ ளளமளவில்லா தனவாய்‌ உள்‌ 
வசப்பட்டு அறிவையுமதன்பாலிழுத்‌ து கீதிபெற்று' நிற்க வேண்‌ 
; இவவுள்ள ச்தெளிபு 
நாவடக்கமமைய விய 


ம எய்‌. தம்‌, எய்தவே 
மிட சதான பாலொடுகலந த நிர னப்‌ பேகமிலாஃடந்து கிற்றலாகு 


வது ஓர்‌ அருமபெரிய விபலபு, அறிவிய? 
வன்மை கிலைபெற்‌ திருப்பினும ஞானசாக்தி! 


நரன்‌ ஆர்‌, சன உளளம அர. ஞானங்கள்‌ துர்‌. 
வார எனற கோரும்‌ பெருகதிரு வாக்கின்படி நானயார்‌. நானாவித 
பேதமாஃ அது அற்புகமாகக தோனறிமெப்மைபோற்‌ காணப்படும்‌ 
இபபிரபளுசங்கள யாலை. இலறறிடை. ல்‌ பானவர்து பிறந ர 
ஏன்‌, ௮பபடிபபிறக்‌ பலவ மடப்‌ துன்‌ பங்களை அனுபவிதது 
வ நசசமடையுமபேோ தும்‌ இடையிடை, அவறறைமறகனு எப 
போதும நான்‌ இவ்வுலகததிற்முனே சாசுவகமாய்‌ இருபபது ஏன்‌, 
என்பெண்டாட்டி பிள்ளை, செொருதககாரர்‌, பிநர்கள்‌ எனனுமிவர்க்‌ 
கும எனக்கும்‌ உள்ளகொடர்பு எனனை? ஏனை போர்களி_த்திலெல்‌ 
லாம்‌ அனபுள்ளவனாக யரன்‌ ஓருகாது, என மனைவிமககளிடகது 
மட்டும்‌ யான்‌ கணக்கில்லாத அனபகொண்டுநிறயபது எனன அறியா 
மை, யான்‌ இறசகுகமாலதது அவர்‌ அவவிறபபினை நிககுவரா? அன்‌ 
நியான்‌ பிறக்குங்காலத்து அவர்‌ ௮பபிறபபினை நீககுவரா? யான்‌ 
அன்பததையடையுங்காலதது அவர்‌ அததுன்பததை நீககுவரா? 
இவர்களெல்லாம்‌ ஐயோ, எம்மைப்போலவே அன பமடைகின்றார்‌ 
கள, பிறககினருர்கள, வல்‌ மு இறபபார்ககு இறப்பாரும்‌; 
அன்பமடைவார்ககுத்‌ தபைமடைவாரும, அணையா வதெவவண்‌ 
ணம. ஐயோ! இததுனபததினிஎ றம எவ்வாறு நீந்குவேன்‌, இறக 
கவேண்டும என்பதனை நினைக்குங்காலத்து, என்மனம்‌ பரோ பெ 
ன ததுணுககுறுகின்றகே, என விவையனைய பிறவற்றையும்‌ காட்டி 
உண்மை சாதித்தொழுகும்‌, பேரறிவாளரனைத்தாரும, இடித்திடி.த்.து 
க்கூறின ராவர்‌. (பூவினிற்கந்தம்‌ பொருந்திய வாறுபோல்‌) எங்கு 
நிறைவுளள பரம்பெ:.ுள்‌ இனனது௪னக கண்டு நிலைமைபெறுவது 


தான்‌ தெளிபாகும, 


உ௬௦ செந்தமிழ்‌, 


த்த கள யஸ்‌ திருமாவோடு நான்முகனுக்‌ 
தேடித்தேபொணாத்தேவனையென்னுள்ளே. (தேடிக்‌) 

என ஈம்‌ சைவத்திருமறை கூறுவதமீண்டு ஆராயத்தக்கதாஞும்‌. 
அங்ஙனமாயதேவனை என்னுள்ளே தேடிக்கண்டுகொண்டேன்‌ என்றி 
ருப்பது தெளிதலடைர் க வீடமென்க, 

முழுஞான மாணிக்கமான திருமூலரென்பார்‌--(சென்றேபுகுக்‌ 
கதியிலலை கஞ்சிக்‌ ச.தி-- நின்றேநிலைபெறரீர்‌ நினைநதுய்ம்மினே) என்‌ 
இன்றனர்‌. அனறு, (தலயாகச செயலானுஈசான) எனபதுஙகருதற்‌ 
பாஸ்கா கும்‌ட தெளிவில்லா தவர்‌ மனம மருண்டவுணர்வினது சம்‌ 
பந்தத்தால்‌ யாவும நான நான்‌, எனசசுழல்கின்றது, அகவே, அம்‌ 
மருட்சி பற்பல சனனாகொட்டே தொடர்கதாகும பஞ்சினைமலை 
மலையாகககுவிதது ஒருசிறுதிப்பொறியிடின்‌, முற்றும்‌ எரிந்தடங்‌,கு 
கல்போல, கணககிலலாத பிறவிகளில்‌ புண்ணியபவஞ்சமமெய்தி 
யேதோடுறிது தவமிகுதியான்‌ ஆருமுணர்வுதோன்றி அது பாசபக 
தத்தாற்றாக்குண்ணா அ, உண்மைசெளிகது சிவோகம்‌ பாவனை செய்‌ 
தலாற்றான்‌ தெளிபு உள்ள ததின்கண்ணே ஈழுவாதிருக்குமென்க, 
சலனமில்லாது நிலைமைகடைபபிடிபபதுக்குததான்‌ சிவஞானசாத்‌ 
இரமாய்தல்வேண்மெ. இங்கனஞ்சாச்திரவாராய்ச்சி யில்லாமலே, 
தெளிபுபெற்றாரிலலையோவெனின, நன்றுசொன்னாய்‌, அக்காலத்து 
அசையாவுள்ளம பெற்று ஒரேபடி ததசமுற்றவர்களும, (உணர்ந்தவ 
ருளத்திலுணா த்தியவுணர்வே) என்பதால்‌, அறிவினுக்கு காற்றாடி 
போன்ற சுழற்சி அமைநததாகும. காற்றுநின்றவிடத்து, அது ௮ 
சையாதிருத்தலைப்போல, விடயத்திற்பற்றாது நிற்கும்போது மெய்ம்‌ 
மை, பொய்ம்மை, என்பதன்‌ பகுப்பு இன்ன இன்னவெனத்தோன்‌ 
றும்‌, உள்ளம்‌ சலன த்தையடையுமபோ அ சா த்திரவுணர்ச்‌ச உடை 
சோர்ந்தவிடத்துதவிபுரியபும்‌ கரமபோலக கைதூக்கிவிடம எனக, 
(செய்கருமம்‌ வல்லாரேயானும வளமபெறோ ) நூலுணர்ச்சியில்லார்‌ 
என்பது உண்மையேயாகும்‌. மெய்யறிவினையெழுப்பி ஈன்னிலை ஈதெ 
ன அறிவிப்பது நாலுணர்ச்சியேயாகும. நாலுணர்ச்சி குன்றி ஒரு 
வன்‌ உள்ள தீதெளிவுபெற நினைப்பானேல தண்ணீர்நில்‌ காட்ட மண்‌ 
குதிரையைத்‌ துணை பெற்றதுபோலாம்‌. மெயயறிவினாற்றான்‌ உண்‌ 
மைதெளிபு,; இவையனையபிறவும்‌ விளங்குமென்க, 


சோதிடகணிதம்‌. : ௨௬௧ 


ஜயறிவறிந்தவைமடங்ணனெவரேனு 

மெய்யறிவிலா தவர்கள்‌ வீட தபெருரே. 
என்பது தெள்ளிய தீவிரவுரையாகும, நிமிடத்துக்குகிமிடம மாறு 
தலடையுந்தன்மையும, சலிபபுங்களிப்பும்‌, அளவில்லா தனவாய்‌ உள்‌ 
ளத்துக்குடைமையாகிநிற்கன்றன., சித்தசுத்திபெற்றுநிற்க வேண்‌ 
மெ எனப்பெரியார்‌ முடிபுரை கூறுவதனை த்தும்‌, இவ்வுள்ள ததெளிபு 
சான்‌ மனவடககமபெறின்‌, நாவடககமமையும்‌; நாவடக்கமமைய விய 
வகார மொழியும்‌, வியவகாரமொ ழிய மனோலயம்‌ எய்‌,தும்‌, எய்தவே 
சிவச்?வபேகமுணர்நது மயப்பட்டு தெளிதலடைந்து கிற்றலாகு 
மெனக, (தொடரும்‌.) 

நா. இராமசாமிவன்னியன்‌, 


ட | 
சோதிடகணிகம்‌. 


(மற்றேடர்ச்சி.) 
வாக்கியபலன்கள்‌. 

20 19 9 16 17 17 270 9 
3 20) 30 10 183 16 18 278 8 
3 20) 90 1] 198 15 19 285 7 
4, 18 19 [2 213 15 20 291 6 
0. 97 19 13 226 13 21 295 4 
௦, 115 18 14 239 13 2 298 38 
7. 138 :8 15 252 18 2 300 2 
3. 150 17 16 261 9 24 301 1 

குஜஸ்புடம்‌. 


மேல்நின்‌ ற குஜமததியத்தில்‌ மநதொச்சம்வாங்கி இரணதன 
மறிந்து புசாகோடி செய்து வாக்கியம்‌ கண்டுவக்க பலனைப்‌ பாதிசெய்‌ 
அ குஜமத்தியத்தில்‌ கூட்டல கழிததல செய்ய அர்த்த மந்தமாம்‌. 

இநத அர்த்தமந்தததில்‌ சூரியமததியத்கைக்கழித்து, இரண 
கீனமறிந்து கர்க்கதா மாரஜா சண்டு புஜாகோடிசெய்து வாக்கியம்‌ 
கண்டுவந்த பலனைப்பாதிசெய்து அர்த்தமந்தத்தில்‌ கூட்டல்‌ கழித்‌ 
தீல்‌ செய்ய அர்த்த சிச்கிரமாம்‌. 


௨௬௨ செந்தமிழ்‌, 


ஹே. அர்த்தசிக்சொததல்‌ மதோச்சம்வாங்கி இரணதன மறிந்து 
புஜாகோடி செய்து வாக்கியங்கண்டுவக்த பலன்‌ முழுவதையும்‌ குச 
மத்தியத்தில கூட்டல்‌ கழித்தல்‌ செய்ய பூர்ணமந்தமாம்‌, 

மேலேகண்ட பூர்ணமகதத்தில்‌ சூரியமத்தியத்தைக்‌ கழித்து 
இரணதனமறிநனு கர்ககஜா மகரஜாகண்டு புதாகோடிரெய்து வாக்கி 
யங்கண்டு அரதபலன (மழ ழவதையும மேலபூரணமநதத்தில்‌ கூட்டல்‌ 
கழிததல செய்ய குசுதகஸ்பு...மா.கும., 


வாக்கியபலன்‌ ஈன்‌. 
0: 
மநதசா, மகரசா. | கடகசா. 
1 [40 14000 | 89 (434 434 
2 181 (41 170 89 1837 405 
3 (1241 45 267 , 88 110 B56 
4 1671 48 356 1 80 11494301. 
த 1911 14 145 ஈர (17 045. 
ட 1955) 44 589 | 80 1943 205 
7 800 45 618 | 84 2084 142 
8 9841) 44 (705 ! ரே 2198 114 
9 1898) 44 791 ஒம்‌ [2289] 84 
10 4801 42 875 | 84 954200 
1] 472142 060 | 85 2380 38 
13 113 41 [1044 84 4909) 12. அமுதல கிழமை வகரம்‌ 
3 558 88 1136 82 பு என்பா, 
11 058 9611209 88 0௦06 0... 
15 692] 3-1 1200 89 [2882 10 | 
10 058131 1309) 75 இக 50. 
17 (082310) 14/9 80 55250 
த்தம்‌ தாக்‌ ம 
1) [720.9 1600 15 2287145 
20 747 19 (67. 74. 2199) 40 
21 761 14 1746] 72 12134 54 
2 771110 1610 70 ரர 67 
99 TTB! 7 1660 70 2014, 63 
24 760) 2 11959 66 1959 (2 


சோதிடகணிதம்‌. ௨௬௧ 


இதுவரையிற்‌ சொல்லி வந்ததைச்‌ செய்து மே காட்டு 
இன்‌ 


இந்த செளமியா) தைம்‌” 23௨ ஸ்திரவாரம்‌ இரவு 1மணி 20. 
நிமிஷத்திற்கு தஞ்சாவூர்ஜில்லா திருவையாற்றில்‌ ஒருகுழா த ஜரா 
மானதாக எடுததுக்கொள்ளுவோ ம. அதற்கு 42, செளமியவருஷ 
மவரையிற்‌ சென்ற பிரபவாததொகை 1789 கூட்ட சாலியவாசன 
சகாபதம்‌ 183143179 கூட்ட கலியாப்தம, இதனை 808ல்‌ பெருக்‌ 
கக்கூடியது. '' 

நாள்‌. நாழி, வினாடி. தார்ப்‌ 

1328650 பழமை. 
மறுபடி கலியாப்தததை 4ல தத்‌ 
வகுககக்கூடியது 1252 30 

புனரபிகலியாபதத்தை 58ல்‌ 

பெருகி 576-ல்‌ வசூத்து நாழி ப்‌ 
வினாடி. தர்பபரை வரையிற இ il 20 31 ப 
டை தின்னு, 


மொததம்‌ ... 1829943 50 51 15 


ஆக இரக செளமிய வருடம்‌ 90 நாழிகை 31 வினாடி 15 தாப 

7! . ப்‌ 

பரைககு பிறது. இது வாககய பஞசாஙகததில ஓததிருப்பதைப்‌ 

பார்மகலாம்‌, இனி, கிழமை சரியாயிருக நின றகாவென்று பராகக, 

டணால்‌ விகுதி துவது இர சது ாகு வெளளிககழமை முதலாக எண்‌ 

ணிய ப தினம Ul நஷபபிரவேச மாகும்‌. இகனபடி /-௧கு கொடுக்க 

இடை 5 மிகுதி க்‌ ௧ ஆதவாரததன்‌ ப மறுதினமஉதயா த 50-31 
ல்சூ ரவிபிரவேசம்‌, 


இதற்குமேல்‌ பைம்‌ ப பிரவேசத்திற்கு மார்மழிமாத வாக்கிய 
மான 075, 39. 30. விடையை க டடக இடைப்பது 1330219, 50. 
1. 15. இதனையும ஓபபிடுக மேல, முசனாட்டெய்தி வரையிற்‌ சேர்க்‌ 
கககூடியது............ 1830241. 30. 1 15. அல்லது 1830242 
இதனின்‌ றம மழிககவேண்டியது. 1683112 


மிகுதி 147130 


தம்‌ செக்தமிழ்‌, 


இதுதான கவக்கோள கண்டமென்பது, 


இனி சூரியமத்தியஸ்புடம்‌ செய்ய. 


147130 தை, 31-ல்‌ பெருக்கி 11328-க்கு கொடுத்துப்பெற்ற 
மீதம்‌ 9184, இதனை இராசி பாகைகலைக்கு கொண்டுவர ராசி பாகை 
கலை 12, 30, 60ல்‌ பெருகட வகுக்கு மெண்ணான 11323க்குக்‌ கொடு 
த்தி ராசி, பாகை, கலை, 

9 21 50 

பின்னும்‌ 147180 10026க்கு கொடு 15 
த்து கழிக்கவேண்டியதற்கு 2 ழ்‌ 
(இது ஜனனத்திற்கு முதல்காள்வரைமிகுதி இராச) 21 44 

இனி அன்றை நிமிஷம்‌ வரையிற்‌ டெ.க்க, 


திருவையா று கும்பகோணக்திற்குமேற்கிலும்‌ தஞ்சைக்குவட 
ச்கிலுமிருப்பதால்‌ சுவதேச அக்ஷாம்சம்‌ 11 என்றே கொள்ளுவோ 
மாயின்‌ இதற்குரிய மேஷாதி இராசிமான நரடி வினாடிகள்‌ முறையே 
மேஷமுதல்‌, 273, 306, 329, 821, 305, 300, 318, 321, 289, 261, 
294, மீனம்‌ ஈருகநிற்கும, 23உஇரவு 1-மணி 20-கிமிஷத்திற்கு புதிய 
ஸ்டாண்டார்டு டயத்திற்காக 0-நிமிஷம்‌ நீக்க 1-மணி 11-நிமிஷத்திற்‌ 
குச்‌ கிடைத்தது நாழிகை 41. 572 வினாடி, இதற்கு உதயாதி மகா 
லக்னத்தில்‌ நிற்பது நாழிகை வினாடி 8 முதற்‌ கூடியது 45, 30, 
திலாம்போக, விருசசிகததிற்கு செலலு 2 நாழி 271 நித்தியகதி 
59 பாகை 6 கலையாக 47 நாழிகை 574-ககு கூடிய பாசை கலை 47 
15 இதனை முனபெற்றவை டன சேர்சக) இராசி 

உடைத்தது. § 9, 29, 21, 18, 


இகசூரிய மத்திமம, இதனின்றும்‌ மந்தோசசமான 2, 18. 
கழிக்கக கண்டமிதம்‌ 7, 4, 31-க்கு தனம. புஜா வாகூயம்‌ ம்‌ கலை 
40, வரககிய பலன 72, அடுத்த 8ல்‌ 40 கலையைப்‌ A 225- க 


| 
இக்து வந்த ஈவு கலை, இது 2 ஆக பலன்‌ 74 அல்லது i. 14, 
இதனை சூரியமத்தியத்தல்‌ கூட்ட 9. 28, 45, 
R 


ன்‌ வ 
ஆக சூரிய சுத்தஸ்புடம்‌ இராசு 9-23 . 45 


சோதிடகணிதம்‌, ௨௫௫ 


முன்பக்கத்தில்‌ சூரியசுத்தஸ்புடம்‌ இதுவெனக்‌ காட்டி 
னோம்‌. இனி த்வம்‌. த்‌ -ஐ 6000-ல்‌ 


பெருக்கி 16393-க்கு ஈந்து சேடத்தை 19, 90, 0-ல்‌ பத்‌ 


வகுக்குமெண்ணால்‌ வகுத்துக்‌ கண்டது இராசி 17-13. 

மறுபடி கண்ட சேஷவகுககு மெண்ணான 

2920-ல 147130-ஐ வருச்கலந்க கழிக்கவேண்‌ i 
டியதொகை 0-.--0.--50 


மிகுதி 1-6-2938 
இதனுடன்‌ நாள ஒன்றுக்கு நித்தியகதி 13 | 
பாகை 10 கலை 35-விகலையாக 4[-நாழிகை 57106 ௩ ௦ 1 1] 

வினாடிககுக கூடியது பாகை \ 10- 2696-௦ 
அருவங்கூட்ட சஈதிரமத்தியம. 6-19—17 
௩ 5 ] 
ஆக இராசி... 8-6-8386 
இரதச சரதிரமத்தியத்தினின்‌ றும்‌ தங்கமத்தியத்தைக்கழிக்க:-- 
கவக்கோள்கண்டமான 147180-ஐ 3232-ல்‌ 51 இராசிபாகைகலை 
சதுவாத மிசசததை 12, 30, 60-ல்‌ பெருக்கி 
வகுக்க வந்த ஈவு 0 6 15 


மற படி ஈவககோள்‌ கண்டத்தை கண்டசேஷ 


வகுககு பெண்ணான 708-ல வகுககவக்கது 0 8 1] 
போக 0 5 & 

நித்தியகதி 0 0 9 

தருவம 11 28 8 


த்‌ ட்‌ னை. 


துககமத்தியம்‌ அக இராசி 0, 35.17 


[இந்த துங்க மத்திய கூடுதல்‌ 18-இராசியாக வக்தபடிய ல்‌ 
எப்பொழுதும 12-இராசிக்கு மேற்பட்டு வருமாயின அவைகளைப்‌ 
பனனிரண்டில்‌ கழித்துவிடவேண்டிய அ. ] 


௨௬௬ சேந்தமிழ்‌. 


சந்திர மத்தியமான இராசி 6, 6 36 நின்றா. 
தக்க மத்தியமான இராச 6. 3. ப நீகக கின்றது, 


இராசி 2, 3. 19 ருணம, 
co புஜா 

இப்புஜாவுககு இ இராசி ஒன்‌ களு 8 வாககியமாகக்‌ கூடியது 10 
வாக்கயம, போக பாககிநிற்‌௩ம பாகை 3, கலை 10 ஐயும கலையாக 
கக்கூடியது 109-க்கும வாகிய பலனிலிருககம இரண்டாவது கலக்‌ 
திற்குக முள்ள மிசசத்தாற்‌ பெருக்கி 225 ௧௫ ஈயவரும கலையை 
முதல்‌ ஸ்தான ததுடனிருககும கலைபுடன கூட்ட வாக்கிய பலனை 
மையால்‌ இப்பொழுது 10-வது லாகி பததி குககொடுககபபட்டி ரப 
பது 201-)-ககு மிசசமான 199 ஐல ச 225க்குச்‌ சொடுத 
துககண்டது 8 ஆகையால இக கூடிய கலை 308-கூப பாதை 4 கலை 
29 ௮கற௮. 


உக 
இதனை சநதிரா -தியமதில ருணமாகையால நழில்‌ கிடைத 


1$ 9 | ௦ I $k: இ .] 
தது இராசி 8 0 306-4 29-8 2 7 
இதுதான சந௩திர சுததஸ்புடம. அதாவது ஜனனகாலத்தில 
சந்திரன்‌ 9-வது இராசியில 2 பாலை 7 கலையிலிமுநதி நக்கனறார்‌, 
அதைககொண்டு மாலகக்ஷகதிரம்‌ உதயமாகி முதல பாதத்தில்‌ 
பாகை 13 கலைபாககு நிற்கிறகென்றேற்பமம. 


சேவ்வாய்‌ சுத்தஸ்படம்‌ சேய்ய. 


நவக்கோள்‌ கண்டமான 147130 ஐ 0817ல்‌ வகுத்து மிசசத்தை 


12, 30, 60ல பெருககி வகுதது வாதது இராசி 1.98.41 மனு 
படி கண்டசேஷமான 18066-ல வகுத் துவரதகைககூட்ட0 -]-11) 
ஆக இராசி 20-00 
நித்தியகதி 47 543 வினாடிககுக கூடியது 0--0-25 
அருவம்‌ இராகி 11-13-34 
அக செவ்வாய்‌ மத்தி இராசி 1-13-59 


சோதிடகணி தம்‌. ௨௬௪- 


குஜமத்தியமமான்‌ இராசி 1-13-59 நின்றும்‌ 
மந்தோச்சம்‌ இராசி 3-28--0 நீக்க : 
மிகுதி 9 15 59 இத தனம்‌ 


கோடியாகையால்‌ 3 இராசியிலிருந்து கழிக்க கிடைப்பது இரா 

இ 2-14-1-க்கு வாக்கியம்‌ காணவேண்டி௰ எண்‌ இராசி இரண்டுக்‌ 

கும 16-ம்‌ 14 பாகை 1 கலைக்கு வாககியம்‌ ஒன்றுக்கு 84 பாகை 

யாக 3-க்கு 11 பாகை 15 கலைபோக பாக்கி 2-40 அல்லது 100 கலை 

கள்‌. இதன்‌ பலன்‌ 472- 42, 4-ல்‌ 100ஐ பெருக்க 225க்குகொ 

ல 

டுக்ககிடைக்கநிற்பாதி பாகை 4-6 இகனை குதமத்தியக்தில கூட்ட 

இராசி 1-18-5 இதற்கு அர்த்தமக்த மென்பர்‌, 


இரண்டாவது சமஸ்காரப:-- அர்த்தமரதமான ]1-18-5- 
ட்டது மத்தியததை அதாவது 9 இராசி 32-31 கலையைக த 
கிடைத்தது 3-20-94 ருணம. கோடி, 


வாக்கியம்‌ காண கோடியாகையால்‌ 3-ல்‌ கழிகக கிடைதக 
இராசி 2-4-26-ககு 17 வாக்யெமபோக 41 கலை மிசசம 17-ககு கற்‌ 
கஜா 28282 30-க்கு கூடுதல்‌ 2828-க்கு பாதி19 பாகை 94 கலை 
யை அர்‌ த்தமநதமான 1 - 18 - 5-ல கழிக்கபபெற்றது 0-28-4] கலை 
அர்த்த சீக்கரம- 


மூன்றாவது சம்ஸ்காரம்‌ :-- மேலேவந்க அர்த்த சிக்கரமான 
0-28-41-ல மகதோசசம்‌ இராசி 3-28 போக மீகம 9-0-4]-க்கு 
தனம்‌, கோடிக்கு 28 184 ப்‌ ணவ 18 பாகையை 
௩6 ] 
குஜமத்தியத்தில்‌ ட்டி 13 50 + 13 பாகை ஆச 1.20 59 

இதனை பூர்ணமஈதமென்பர்‌, 
4. க சம்ஸ்காரம்‌ :-- பூர்ணமந்தத்தில்‌ சூரியமத்தியத்தைக்‌ 

I ப R91 


கழிக்க 1 26 59— 9 22 31 4 4 28-க்கு ப்‌ ட 


கடகஜாவுக்கு கூடியது பலன்‌ 2411 கலை அல்லது இராசி ] 10 1] 


௨௭௮ செக்‌ தமிழ்‌. 


இதனை பூர்ணமக்தத்இல்‌ கழிக்கக்டைக்தது 0 16 48 கலை, இது 
தான குதசுத்தஸ்புடம்‌. 
புதஸ்புடம்‌, 
—:(0):— 


1. சூரியமத்தியத்தில்‌ புதமத்தியத்தைக்‌ கழித்து ருணதன 
மறிந்து சாக்கிஜா மகரஜாகண்டு புஜாகோடிசெய்து வாகநிய பலனைப்‌ 
பாதிசெய்து மேல்வந்த சூரியமத்தியத்தில்‌ கூட்டல்‌ கழித்தல்செய்ய 
அர்த்த சீக்ரமாம, 


9, மேலே வந்த அர்த்த சீக்கிரத்தில்‌ மரதோச்சம்‌ வாங்கி 
ருணதனமதிக் து, புஜாகோடி செய்து வாக்கியங்கண்டு வந்த பலனை 
முழூவசையும்‌ சூரியமத்தியத்தில்‌ கூட்டல கழித்தல்‌ செய்ய பூர்ண 
மா்தமாம்‌. 


3. மேல்வந்த பூர்ணமந்தத்தில்‌ புதமத்தியத்தைக்‌ கழித்து 
ருணதனமறிர்‌து புஜாகோடி செய்வதையும்‌ கற்சிஜாமகரஜாகண்டு 
வர்‌. தபலன்‌ முழுவதையும பூர்ணமக்தத்தில்‌ கூட்டல்‌ கழித்தல்‌ செ 
யய புதசுத்தஸ்புடமாகும்‌, 

இதன்படி மேல்வந்த ஈவக்கோள்கண்டம்‌ 147130 ஐ வைத்து 


R © 1] 
செய்த புதமத்தியஸ்புடம்‌ இராசி o 11 44 


R © Il 
இதற்கு முதலாவது சம்ஸ்காரப்படி அர்த்த சீக்கரம்‌ 9 12 28 


இரண்டாவது சம்ஸ்காரப்படி பூர்ண்மக்தம்‌ ப 19 3 
மூனமுவது சம்ஸகாரத்தால்‌ புதசுத்தஸ்புடம்‌ 8 28 25 
(இன்னும்‌ வரும்‌.) 

சோமசுந்தரதேசிகன்‌. 


இலக்கணவிளக்க பரம்பரை, 


உ. (“19 WA 
கடவுள்‌ அணை. “2 ட (3 
செத்தமிழ: 


தொகுசி-௮.] சாதாரண -ண திமி, (பசக ௬. 


பொருல்‌ கோடல்‌, 


NTN 
ன மக்‌ கின்‌ 0: உட 
TA) 


நல்லிசைப்புலமை வாய்ந்த கவிகளாற செய்யப்பட்ட கரப்பியங்‌ 
களிலுள்ள களிகளுக்குப்‌ பொருள்கொள்ளுங்கால்‌, அவற்றை ராம்‌ 
பொதுவாக (ீகோக்காது மிகநுண்ணிகாக ஆமழ்ந்துகோக்கு தல்வேண்‌ 
டும்‌. அவ்வாறு கோக்‌இற்றான்‌ அவற்றின்பொருள்‌ ஈமக்கு இனிது 
புலப்படும்‌. அங்ஙனம்‌ நோக்குமிடத்தும்‌ அவற்றின்பொருள்‌ இனி 
து புலப்படா சாயின்‌; அக்காப்பியங்களுள்‌ அவற்றின்‌ பொருளை 
விளக்குதற்கேற்ற வேறுசெயயுள்கள கூறப்பட்டளளனவோ என 
ஆராய்ந்‌ துபார்த்தல்‌ வேண்டும்‌, கந்தபுராணம்‌ இராமாவதாமரம்‌ முத 
ஜிய பெருங்காப்பியங்களிலே இவ்வா பொருள்‌ கோடற்கியைக்தன 
வாய்‌ எத்தனையோ பல செய்யுள்களுள்ளன. அவற்றுள ஒன்றை 


இங்கே எடுத்து விளக்கிக்காட்டுதும்‌:-- 


“புடையக லொருத்சல்‌ புல்லப்‌ போவதோர்‌ பிடியின்‌ மேவு 
மடவரல்‌ வெருவ லோடு மற்றது கண்டோர்‌ வள்ள 
விடையக நேரு மாவும்‌ யானையும்‌ படையும்‌ கொண்டீர்‌ 
கட்கரி யொன்றற்‌ கஞ்சுங்‌ காரணம்‌ யாசோ வென்றான்‌.” 


என்பது கந்தபுராணத்திலுள்ள ஒரு செய்யுள்‌. இதில்‌, “(இடைய 
கறேருமாவும்‌ யானையும்படையும்‌ கொண்டீர்‌,” என்பது ஆராயத்தக்‌ 
௧௮, *இடையகல்‌ தேரும்‌ மாவும்‌ யானையும்‌ படையும்‌ என்றது சது 
ரட்கத்தை. இவற்றுள்‌ படைஎன்றதற்கு உரைகாரர்‌ வேற்படை 
என்று பொருள்‌ கூறினர்‌, இன்னும உரை சொல்பவர்களும்‌ அங்க 


செந்தமிழ்‌, 


ன்மே போல்‌ ல்ளெளுர்கள்‌. யானைமுகலியவற்றிற்னெமன்ருதலின்‌ 
அதுபொருக்காது. எண்ணுக்கால்‌ சனைப்பொருளையே எண்ணுதல்‌ 
வேண்டும்‌. அது; 
“டஇசப்பினும்‌ வினாவினுஞ்‌ சனைமுதற்‌ கிளவிக்‌ 
சப்பொரு ளாகு முறழ்துணைப்‌ பொருளே,” 


என்னும்‌ (தொல்‌ - சொல்‌, ௧௬-ம்‌,) சூத்திரத்து கிருத்தியுரையில்‌ 
தன்னினமுடிக்த லென்பதனால்‌ பொன்னுர்‌ அரு முத்‌ துமணீயும்‌ 
என இனமாயபொருளே எண்ணபபடும என்பதுகொள்க.” எனச்‌ 
சேனாவரையர்‌ கூறுதலானே அறியப்படும்‌, யானைமுதலியவற்றிற்குக்‌ 
காலாள்‌ இனமாதலின்‌ படை என்பதறகுக்காலாள்‌ என்பதேபொருத்‌ 
தமாகும்‌. அங்ஙனமாயின்‌ காலாட்கு உவமேயம்‌ யாதோ எனின்‌ ? 
அது மகளிர்‌ உள்ளமாம, அஸ்து அப்புராணத்தில அககினிமுகா 
சுரன்‌ வகைப்படலததலே காலாட்கு உவமை கூறமிடகது மகளிரு 
ள்ளத்தை உவமையாககி விபரீசு உவமையாக ““வஞ்சநீடியருள ற்று 
மாயமே - யெஞ்சலின்‌ நியிருள்கெழுவண்ணமாய்‌ - விஞ்சு தம்மல்குல்‌ 

, விற்றுணுமங்கையர்‌ - நெஞ்சமொததனர்‌ நீள்படைவிரரே” எனக்‌ 
கூறியகனாலறியப்படும்‌, இன னும கண்களுககுங்‌ குதிரைகளை உவ 
மையாக்‌க அவவுவமையாக “மண்ணிற்பாய்வனமா திரஞ்சூழ்வன - 
விண்ணிற்றாவுவ வீதியிற்செல்வன - வெண்ணிற்பல்பொரு ளிச்சை 
கொள்வேசியர்‌ - கண்ணுககொப்பன கர்துகராதியே,” எனவும்‌ கூறு 
தல்‌ காண்க, ஏனைய வெளிப்படை, இஃதன்றியும்‌ எத்தனையோ பல 
செய்யுளகள்‌ இவவாறு பொருள்கொள்ளக்‌ இடக்கனெறன, அவற்‌ 
தைச்‌ சமயரேர்ந்துமி விளக்கிக்காட்டுதும்‌, 


இங்கனமே இராமாவதாரத்தும்‌ பலசெய்யுள்கள்‌ உரைக்கக்‌ 
கிடக்கின்றன. அவற்றுள்‌ சிலவற்றைச்‌ செர்தமிழ்‌ ௮-ம்‌ தொகுதி 
௨-ம்‌ பகுதியுள்‌ விளக்கயுள்ளாம்‌, ஆண்டுநோகஃ யுணர்க, 
இன்னும்‌ இரகுவம்மிச ததில்‌ ஈகரப்படலத்திலுள்ள 
““மற௩ண்ணின ௩டண்ணின வுயிர்வாயிலி னாலீர்‌ 
இறண்ணின மீழ்மேலுல கெங்குச்‌ தெரியகமே 
யுதகண்ணின புறண்ணில வுயர்மாமதி லிதனீள்‌ 
புறக்‌ ணின வக௩ண்ணில பிறிதென்‌ புகல்வதுவே,” 


பொருள்‌ கோடல்‌. ௨௬௯ 


என்னும்‌ ௨௨-ம்‌ செய்யுள்‌, ழே. குறைகூறுபடலத்தலுள்ள ௨௦-ம்‌ 
செய்யுள்கோக்கப்‌ பொருள்‌ கொள்ளத்தக்கது, 


இனி, இவற்றானும்‌ பொருள்கோடல்‌ கூடாதயின்‌, பிறகாப்பிய 

க்களிலே இவற்றின்‌ பொருளமைந்தனவா கக்‌ கூறப்பட்ட. செய்யுள்‌ 
கள்‌ உளவோ என நோக்குதல்வேண்டும்‌. அநேக செய்யுள்களுக்கு 
அவ்வாறு பொருள்கொள்ளப்பட்டிருப்பதைப்‌ பல உமழமைழால்களி 
லே கண்டிருக்கின்றேம, நாமும்‌ அவ்வாறு பலசெய்யுள்களுக்குக்‌ 
கொண்டி ௬ருகதின்றேம, இரகுவமமிசத்திலே நாட்டப்படலத்துள்ள 
“நீக்குமானழைக்குமாயர்‌?? என்னும (௬௧-ம) செய்யுளும்‌ அவ்வாறு 
சிலப்பதிகாரம்‌ நோக்கி ஈமமாற்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்டத. அத 
னைச்‌ செந்தமிழ்‌ _ஃம்‌ தொகுதி ௩-ம்‌ பகுதியுட்காண்க. இன்னும்‌ 
இரகுவம்மிசத திலே ஈகரப்படலத்திலுள்ள, 

பகரம ரர்க்கிறை முனிய வெருக்கொடு பல்கேள்குழ்‌ 

சகரர்சொ டத்தியி னிடைபுதை வெற்பது தளவானாச 

சிகரவி னப்படை கொடுசெரு வைப்பயில்‌ செய்மாபோன்‌ 

மகரவி னததொடு சமாம விளைப்பன வனமீனே, 


என்னும்‌ ௧௩-ம செய்யுளும சிதா மணியிலே ௬-ம்‌ செய்யுள்‌ 
நோக்கப்‌ பொருள்‌ கொள்ளத்தக்கன. எங்கன மெனின்‌? அதில்‌ 
“கோட்சுறாவின த்தொடு முதலைக்குப்பைக_ளாட்பெறாதிரிகர?? என்‌ 
பதனால்‌, இதில்‌ சமரம்‌ விளைத்தல்‌ மகரவின த்தோடன்‌ று; கரையில்‌ 
வரும்‌ ஆளோடு என்பது ஈன்கு பெறபபடுதலின்‌, மகரவினத்தொடு 
சமரம்‌ விளைப்பன எனக்கொள்ளின்‌, ௮ஃது உவமையோடும்‌ மாறு 
படும்‌. 
இன்னும, இவவாருனும்‌ பொருள்‌ கூடல்‌ கூடாதாயின்‌, அவற்‌ 
றின்‌ முதணூலிலா தல்‌ அப்பொருள்‌ கூறப்பட்ளெதோ என ரோக்கு 
தீல்‌ வேண்டும்‌, அவ்வாறு நோக்கியும்‌ எத்தனையோ பல செய்யுள்‌ 
கள ஈன்கு பொருள்கொள்ளக்கிடக்கின்‌ தன, இசகுவம்மிசத்திலே 
குறை கூற௮ுபடலத்துள்ள, 
என்றினி, தரைக்கும்‌, வேலை யெறிபுனந்‌ கரசன்‌ யாக 
நின்றுள சுரபி தேவ நிலையினா லுணர்ந்து பாச 
வன்றுயர்ப்‌ பகைஞன்‌ சநெதை செய்தலின்‌ வந்திட்டால்குத்‌ 
துன்றுசெஞ்‌ சுடர்சேண சுற்றச சகுழுறைத்‌ தோன்றிற்‌ தன்றே. 


ஊற்ற்‌.!... IN “ செந்த்மிழ்‌. 

\ 
ரன்னும்‌, உ-ம்‌ செய்யுளின்‌ பொருள்‌ அதன்‌ முதனூலாபெ வட 
மொழி இரகுவம்மிச திலுள்ள, 


உகிவாகி2ற கண்வாஹ ஹொ _தரரா ஹு. திவாய_ாட | 


சுமி) மஷி.நீ.நா8 யெ ராவவ ]டெதவ-மாக்‌! ॥ 


எனனும ருலோகத்தானே ஈன்குணரச்கிடக்கின்றது, எங 
பனமெனின்‌ ? அதன்ஃண்‌, -30).நீ.378யெ._ரராவவரசெவ.சாச॥ 
(ட5தினி என்னும்‌ பெயரையுடைய பச வனத்தினின்றும்‌ திரும்பி 
யது) எனக்‌ கூறுதலின்‌ இதன கண்ணும்‌ (வந்திட்டாங்கு) என்‌ பதில்‌ 
ஆக்கு என்பதை உவமவாசகமாக்கி, (தேனு) வஈதாற்போல (ர்‌ 
தினி காட்டினின்றும்‌ வந்த) தோன்றிற்று எனப்‌ பொருள்கொள் 
ளக்கடெத்தலின்‌, இங்ஙனமே அந்நூலி லுள்ள *நேருமிகனா தரள” 
என்னும்‌ (௮7-௧௪.) செய்யுளும்‌ முதனூற்‌ கருத்‌ துக்கிசைய, சுன்னா 
சம்‌, வி/துவசிரோமணி, ஸ்ரீமத்‌-௮, குமாரசவாமிபபுலவாவர்களால்‌ 
இரகுவம்மிசக ருபபொருளினகண்‌ எ.ழுதப்பட்டுளது, அதனை 
ஆண்டுநோ ககயுணர்‌ ந, 


தா பபியங்களும்‌ கெலலா th இவ்வா வ்‌ பொருள்‌ கொ ள்ளுதலே 
மிக இனிதும பொருததமுமாகுப. 


ஜி, கணேசையர்‌. 


Dr ப ச்‌ 
ய ச ரல்‌ ன்‌ 
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௫-வது சதுர்த்தாரிகாலம்பகம்‌ ௨-வது தரங்கம்‌. 


| ஸ்ரீமத்‌-வீராசாமி ஐயங்காரவர்கள்‌ மோழிபெயர்த்தது. | 
(மற்றேடர்ச்சி.) 


அதற்கவள்‌ இத முடியாது ஏனெனில்‌, அடதத தடாகமோ 
குரூரர்களான இராக்கதர்களால்‌ காச்கப்பட்டிருக்கன்றது என்று 
பலமுறை யவனைத்தடுத்தும்‌ அசோகதத்தன தற்ணைங்காது எப்படி 
யிருநதா லும சரி, என்னை அவவிடததுக்‌ கழைத்துச்செல்லவேண்டு 
மென்று நிர்ப்பநதித்கனன்‌. பினபு அவள்‌ அவனது நிர்ப்பநதத்தி 
லைவனை யங்கழைத்துச்‌ செலலலும உன்ன தமாயிருககன்ற மலை 
யின்‌ பக்கததை அடுததிருககின்றதும்‌ மிக ௮ழகியதும தடாகக்க 
சிற்‌ சிறநததுமான அதனைச்‌ சேய்மையிற்‌ கண்டனன்‌. 


கண்ட லும்‌ எப்பொழுதும்‌ மேலகோக்கிய வண்ணமாகயிருதத 
லால்‌ சூரியகிரணக்களைக்‌ கவர்பது ௮த்தன்மையையடைகதிருக்கின்‌ 
ம்னபோற்‌ காணப்படின்‌ றனவும, இடைவெளியின்‌ றி உத்தண்டமா 
ய்ப்பிரகாசிககின்றவைகளுமான பொற்றாமரை மலர்களால்‌ நிறைந்தி 
ருக்கின்ற அுகசுடாகக்சையடைஈது அவ னதிலுள்ள தாமரைமலா க 
ளைபபறிகச, அதறகுள ௮தனைககாககின்ற குரூரர்களான ராக்ஷ்சர்கள்‌ 
வரது அவனைத்தடத்தனர்‌, ௮பபோறு ஆயுத துடன்‌ வந்திருக்‌ 
கின்ற அசோகத ததன்‌ அவலிராக்கதர்களோடு யுத்தஞ்செய்து அவர்‌ 
சசிம்பலரைக்‌ கொன்றனன, உடனே அவர்சளிற்சிலர்‌ பயநதோடி ௪ 
சென று தமதரசனாயெ கபாலஸ்‌ போ டனென்பவனிட மதனைச்‌ தெரி 
வித்தனர்‌. அதையறிந்ததும ராக்ஷசர்கட்கதிபதியான கபாலஸ்போ 
டன்‌ கோபமுற்றவனாக ஆயுதத்தை யெடுத்துககொண்டு தானக்கு 
வநது தாபரைமலர்களைப்‌ பறித்தெறிகின்ற அசோகதத்தனைக்‌ கண்‌ 


செந்தமிழ்‌. 


பா கஷ்ட அப்பொழுதே ஆச்சர்யத்தையுடையவனாுக ஓஹோ! 
நமதுப்ராதாவான அந்த அசோகதத்தன்‌ இவன்‌ எப்படி யிக்குவக்‌ த 
சேர்ந்கானென்றெண்ணினன்‌, பின்பு தன்‌ கையிலிருந்த ஆயுததீ 
தைக்‌ மேபோட்டுவிட்டு ஆனக்க பாஷ்பத்தால்‌ நனைக்கப்பட்ட 
கண்களையுடையவனாக விரைவாக ஓடிச்சென்று அசோக தத்தன்‌ 
கால்களில்‌ வீழ்ந்து நமஸ்கரித்தெழுந்து அவனைப்பார்த்து ஐயாயான்‌ 
விஜயதத்தனென்னும பெயரையுடைய உன்பின்‌ பிறாத சகோத 
ரன்‌; நாமிருவரும்‌ பிராமணர்களிற்‌ றத கோவிகத ஸ்வாமி யென்ப 
வருடைய புத்திரர்கள்‌; யானி தவரை நெடுநாளாக விதிவசத்தா ஜித்‌ 
சுகைய யிராககதனாயினேன்‌. சிதையிலுள்ள கபாலத்தையுடைத்துப்‌ 
பிளந்ததனால்‌ கபாலஸ்போடனெனனும்‌ பெயரையுமுடையவனாயி 
னேன்‌, உனனைக்கண்டதனாலிப்போது அத்தகைய வென அ பிராம 
ணத்‌ தன்மையானது என்னினைவிற்கு வந்தது, மோகத்தினால்‌ அறி 
வை மறைத்திருக்கும எனது ராகூஸத்தன்மையானத நீங்கவிட்‌ 
டது என்றனன்‌. இவ்விதம சொல்லுகின்ற விஜயதத்தனை அவ்‌ 
வசோகதத்கன அவலுடன்‌ கட்டித்தழவிக்கொண்டு இனந்கபா ஷப 
ப்ரவாஹத்தினால்‌ ராக்ூஷஸ்த்தன்மையா லிகழப்பட்டுிள்ள அவனதவ 
யவக்களைக கழவுகின்றவன்போலாயினன்‌, 

இதற்குள்‌ அகாசத்தினின்றும்‌ ப்ரஞ்ப்த கெளசிகனென்று 
பிரசித்திபெற்ற வித்பாகர குருவானவனிறம்‌, அவ்விடம்‌ வந்து 
அநத விதயா கர குருவானவர்‌ அவ்விருவர்களையு, சோகச்‌ இறுவர 
காள்‌, நககளெல லோரும்‌ முறபிறப்பில்‌ வித்யாதரர்களாக யிருக்‌இர்‌ 
கள, ஓருசாபததினா லின்னிலை உமயையடைந்தீர்கள்‌. இப்பொழு 
கோ உங்களனைவர்ககு மரதச சாபம்‌ நீங்கிவிட்டது. அதலால்‌ வித்‌ 
யாதரர்கள யாவர்க்கும்‌ பொதுமையான உங்கள்‌ வித்யயை யிதோ 
அ௮னுக்கிஹிக்கெறேன்‌ கைப்பற்றுங்கள்‌ ; கைபபற்றிக்கொண்டு 
நீக்களிருவரு முங்களைச சார்நதவர்களோடு உங்களிருப்பிடம்போய்‌ 
ச்சேருங்கள்‌, என்றுகூறி யவர்கட்கு வித்யயை யுபகேசித்துவீட்டு 
அந்த ப்ரஞ்ப்திகெளசிகனென்ற வித்யாதர குருவானவர்‌ ஆகாயத்‌ 
இற்‌ இளம்பிச்சென்றனா. 

உடனே அசோசகசத்தன்‌ விறயகத்தனென்ற யிருவரும்‌ வித்யா 
தரர்மளாமபகித்துச்‌ சிறந்த அறிவுடன்‌ கூடியவர்களாகக தங்கட்கு 


கதாசரித்சாகரம்‌. ௨௭௩. 


வேண்டிய சனகாம்புஜங்களையுக்‌ சர௫த்துக்கொண்டு அவகீட த்தி 
லிருந்து இகாசமார்ககத்தினல்‌ ஹிமாலத்தின்‌ சிகரத்தையடைக்க 
னர்‌. அவ்விடத்தில்‌ அசோகதத்தன்‌ தனது மனைவியான ராக்ஷச 
ராஜன்‌ புதல்கியிடம்‌ செல்லலுமவளும்‌ அப்பொழுதே சாபத்தி 
னின்றும்‌ விபெட்‌ வித்யா தர ஸ்தரியாயினள்‌, உடனே ஈல்லழகு 
வா ய்நதகண்களையுடைய ௮ம்மங்கையோடு அசோகதத்தன்‌ விஜயசத்‌ 
தனென்ற இருவரும தங்கள்‌ வித்யாபமபாவததினால்‌ அகாசததிற்‌ 
செலூன்றவர்களாக கூணசேோரததில்‌ காசிககரத்தையடைக்கனர்‌ 


அவ்விடம்‌ சேர்நததும, இவர்களது ரிவெனனும்‌ அனலால்‌ 
தாபமுற்றிருந்த காய்தததைய ரி நவரையும்‌ தங்கள காட்சியாகிய 
நீரைவ நஷிககின்றவர்களாய்‌ ஆற்றுவிக்கனர்‌. அன்றியும, மற்றொரு 
சரீரததைப பெறாமலே ஆச்சர்யமான ஜன்மாந்தரத்னை படைகதி 
ருகன ற அவ்விருவரும்‌ தமது மாதாபிதா யிவ்விருவர்கடகேயன்றி 
யுலகிலுள்ள அனைவர்ககும்‌ சசதோஷத்தை யுண்டாக்குதற்‌ இடமா 
யிருகுகனர்‌, அ௮பபொழுது விறயதததன்‌ தனனை நெடுநேரம்‌ ஆவ 
இடனி நகக்‌ கழுவிககட்டிககொண்டவரான கன பிதாவினுடைய 
மார்பகத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்த தஅபோலவே அவருடைய *மனோரதத்‌ 
தீயும்‌ பூர்த்திசெய்கனன்‌. 


பின்ப அசோகதத்தனது மாமனா ப்ரதாபமுகுடனென்னு 
மரசன்‌ ௮சோககக்கன்‌ முதலாறோர்‌ வந்திருககின்ற சமாசாரத்தை 
யறிந்து சசதோஷதக்தினை லவ்லிடகதிற்கே வந்து அசோகதததனை 
யுபசரிக்க அவனு தனவரவைக்கேட்டுச்‌ சசதோஷமுற்றிருக்கின்‌ ற 
பிரியகாயக்யோன இராஜகுமாரிவகிககு மரமனைக்கு யாவருமுத்சவங்‌ 
கொண்டாடும்படி தன்னினத்தவ ராடு சென்று அரசனிடம்‌ தான 
கொணர்ந்க சனகாம்புதஙகள பலவற்றையும கொடுக்க, அரசனும்‌ 
தனதெண்ண ததிற்கதிகமாய்க கிடை தததைபபற்‌,ரி மகிழ்ச்சியடைசக்‌ 
தனன. 

பின்பு யாவருமிவ்வா றி ரககுமபோத அந்த இளையகுமாரனான 
விஜயதத்தசன கோச அவன பிதா கோவிந்தஸ்வாமி யென்பவர்‌ 


* மனோசம்‌ - எண்ணம்‌, 


௨௪௪ செந்தமிழ்‌. 


ஆச்சர்யத்தையும்‌ சந்தோஷ ததையுமுடையவராகி குழந்தாய்‌, அன்‌ 
கிரவினில்‌ ஸ்மசாநத தில்‌ ராக்ஷ்சக்‌ தன்மையையடைந்தபின்பு ஈடச்த 
வுனது விருத்தாந்தத்தகைச்‌ சொல்லென்றனர்‌. அதற்கு விஜயதத்‌ 
தன்‌ தன்‌ பிதாவைக்‌ குறித்து ஐயனே ! யான்‌ அலோசியா அ சிசை 
யிலெரிக்துகொண்டிருந்த கபாலத்‌ இனை யடித்துப்பிளக்கவுடன்‌ ௮௧ 
கபாலத்தினின்‌ றும்‌ வெளியேறிய மாம்சமானது விதிவசதகா லென்‌ 
வாயில்‌ வது வீழவும்‌, உடனே யான்‌ ராக்ஷசனாகி மாயையினால்‌ 
மறைக்கப்பட்டவனாக உம்மால்‌ காணப்படடேன்‌; பின்பு வேறு சில 
ராக்ஷ்சர்கள்‌ என்னைக கபாலஸ்போடனென்று பெயரிட்டழைக்க 
அவர்‌ மத்தியில்‌ யானுஞ்சேர்க்துவகிட்டேன. அப்பொழுது அவர்க 
ளென்னைத்‌ தமது எஜமானனான ராக்சாதிபதியினது பக்கததில 
கொண்டுசேர்க்க அநத ராக்சராஜன்‌ எனனைபபார்கதது மென்னி 
டத்தில்‌ மிகவும்‌ பிரீ தியுற்றவனாக எனை அவளிராக்ககர்கள ற வரு 2 
கும்‌ சேனாதிபதியாய்‌ நியமிகதனன்‌. 


இவ்வா று சிலகாலம்‌ கழிநதபின ஒருகாள்‌ அக்க ராக்ஷச ஜல 
தனது மதத்தினால்‌ கநதர்வர்களோடு யுததததிற்குக சென்றனன்‌. 
சென்று நெடுரோம்‌ யுத்தஞ்செய்தும வெறறியடையாது சதனஇுருகக 
ளான கந்தருவர்களாற்‌ கொல்லப்பட்டனன, அபபோதே அவனு 
டைய வேலைக்காரரனைவரும எனதுக்தரவின்படி நடப்பதாயொப்புக்‌ 
கொண்டமையால்‌ யான்‌ அவர்கள்‌ ஈகரத்திலிருகதுகொண்டே சாக்ஷ 


சர்கள்‌ ராச்சியத்தை யாண்வெரந்கேன்‌. 


அவ்விடத்தில்‌ நினைபபின்றிப்‌ பொறமுமரைமலரின்‌ நிமித்த 
மாய்‌ வந்தவரான எனது சகோதர னசோகதத்தனைக கண்ட தும 
என்னிலைமை மாறிவிட்டது, பின்பு நாங்கள்‌ சாபததினின்றும்‌ 
விடுபட்டு விதயாதரர்களான எங்கட்குரிய வித்தைகளையடைகக விவ 
ரமெல்லா மிங்கருக்னெற மேன்மைதங்கய அசோகதத்தன்‌ செரி 
விப்பாரென்று வீஜயதத்தன்‌ கூறியவுடன்‌ அசேரகதத்தனவர்களைப்‌ 
பார்த்த ஹே தாய்தநதையர்களே ! ௩ ற்களிருவரும்‌ முற்காலத்தில்‌ 
விச்தியா த.ரர்களாயிருந்தோம, அப்போகொருகாள்‌ ஆகாசமார்க்க 
மாய்‌ நாங்களிருவரும்‌ காலவ மகரிஷியின த ஆச்சிரமத்திற்‌ செல்‌ 
லுங்கால்‌ கங்காகதியில்‌ ஸ்ர௬ானஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்த சில முனி 


கதாசரித்‌ சாகரம்‌. உ௦டஇு 


கன்னிகைகளைக்கண்டோப; அவர்களுமெல்கண்‌ மீது காதல்கொள்ள 
நாங்களும்‌ விரைளினிலலர்கள்‌ 12 இரகசியமாய்க்‌ காகல்கொண் 


டோம்‌. 


இதனை அச்கள்னிகைகள்‌ பிதாவான முனிவர்கள்‌ ஞான திருவ 
டியாலறிநது கோபததா லெங்களைசோககி, பாபகிருத்தியத்தையு 
டைய திங்களிருவரும மனுஷ்பயோ ரிபில ஐனிப்பிர்களாக, அதிலு 
சித்களிருவரும ஒருவரைவிட்டொருவர்‌ வீகத்திரமாய்ப பிரிபுமபடி 
பம மேரி௰ம்‌ பினபு மனுஷ்யர்களாற்‌ செலலுகற்கரிய ரெடுகதார 
மான தேச தில்‌ 0 ந வனை மதறொருவனெபபோது சந்தித்து மல்லி 
வை யடைவானே, ௮பபோது விதயா கர குருவான ப்ரஞூபதிகெள 
சிகன மூலமா புஙிகட்குரிய வித்தைகளைப்பெற்று சாபத்தினின றம 
விடுபட்டு மறுபடியும்‌ விதயா தார்களரகி யுங்கள்‌ பகதுககளோடு சே 
வீர்களென்௮ இவ்ளிதம முனிவர்களாற சபிக்கபபட்டவர்களாக 
சாஙகளிருல:ந மிவவுலகில்‌ ஐனித்தோம்‌, இவவீடத்திலுய்களை 
விட்டப்‌ பிரிபுமபடிரேோர்கதமையாவும்‌ கங்கட்ருக தெரிக்கவிஷயமே, 
இப்பொழு யான தாமரைமலரின னிமித்தமாப்‌ எனது மாமியா 
மான ராக்ஷஸஸ்‌ நர பின து சிச்தபரபாவததால்‌ ராக ராஜுடைய 


ப ப க்ஷி (A) டி டி ட 
ககரத்கையடைுறு வன்‌ சும!) வீதபக கதனையுங தாணபபெற்றேன, 


அலளிடசதிலையே பரப த கெளரசிகரென்ற வீத்யாகர குரு 
விட 5 ௬௦ ன்‌ றம விமமைகளையமடைபது. உடனே நாங்கள்‌ ஸிதயா 
தீரர்களாகி விரைவில இவ சதவ சதாம்‌, எல துரசொல்லி விசகதிர சரி 
சூச்ககைப/டைய அவவசோககத்தன உடனே சாபமென்னு மிருவி 
அிககத்தால்‌ சு தொஷமடைகவனாக அபபோகதே தனது வியா 
லிசேஷஙகளால்‌ தன்‌ தாய்தகதையரையும்‌ பிரியமுளள மனைவியான 
ராதகுமாசியையும சிகரத்தில்‌ ஈல்லறிவுடனகூடிய வித்யாசரம்ம 


னரருமபடி செய்தனன்‌ 
ர்‌ ம்‌ 


Z ப ப ௪ ரு . . TY 7 ப 
(நிவா ப்ப சி்‌ ற 7597 விர 1D J க்தொப்‌ பட்ச 7௮ //ஹ்‌ 
லிடைபெற்றுககொண்டு தாய்தகனகியாகளனோமெ தன்னி ண்ட்‌ 
௯ ல்‌ 
ய்‌ க . « உ க உரு ட 
வ்யாகளுட னும்‌ உயரககிவப்கெ சகனச்‌. குரிய ப்ப போஜன தமைப்ப ற 


6 ௪ 4 = உ டி ௪ ர 
வறை சகீரைளில்‌ இராசமாமகிசால்‌ கற்க எனா த தயான 


௨௭௯ சேர்‌ தமிழ்‌, 


வித்யாதர ராதனிருக்குமிடத்தை யடைந்து அங்கு அவ்லரசனைக்‌ 
கண்டுவணங்கி அவனு தரவைப்பெற்று அவனல்‌ சான்‌ அசோகவே 
கனென்ற பெயரைப்பெற்றதுடன்‌ தன்‌ கமபியாயெ விசயதததனுூம 
அவ்வரசனால்‌ விஜபவேகனென்ற பெயரையுமடைய அவ்வீருவரும 
யெளவன வபஅள்ள வித்யாசரர்கவாய்‌ சனனினத்தவருடன்‌ தனன 
வாசஸ தான மாகிய கோவிர்சகூடமெனனும்‌ பெயரையுடைய பாவ 


தத்தனையடைக தனா A 


௪ ரூ ப்‌ ப 

பின்பு கா சாகாததிய்‌ கசிபதி॥ ரன பர்தா பமுகுடனென்ற ௮12௪ 
னும்‌ ஆச்சரியகதைபுடையவஞைசத்‌ தனல ேேவாலயத்தின்‌ மீதுள்பா 
மற்றொரு கலசத்திலும பொனமலைலைக கலங்கரிதது மற்றுமுள 

க்‌ ச . ட . ரூ . 

ளபொற்கமல மலர்களால முககண்ணனை மார்சித்து அசோக தத 
னைக சார்நதபெருமையால்‌ மகிழம்‌ சியுற்றவகை,த கன்‌ குலத்தையும்‌ 

க சு ச ட ப்‌ ன்‌ ‘ ல்‌ ௪ 
பயன்பெற்றதெனக்‌ கருதினன்‌. இவவண்ணம்‌ தெய்வத்தன்மை 
வாய்ச்‌ தவர்களு மிந்த ஜவலோகத கல்‌ ஓருகாரணாச்தா வதரி சதவர்‌ 
களாய்‌ அளிததையினால்‌ தேகாத்மாபிமானமுடையவர்களாக உதப 
வீககன்றனர்‌. அன றியும, அவர்கள தம்கமககிசைகசு முயற்சியையும 
உத்ராகத்தையுமுடைய பர்களாய்‌। பிறரால்‌ எளிதிலடையதசகாது 
பொருட்பேற்றைய மடையன்‌ றனர்‌, அதலால்‌ முயற்சி குக்‌ கடலா 

. ய்‌ D A ° 
யிருக்க சாற்‌ ஹே ! சர்திதேவ, உண்ன [10 ஒரு தேவாம்சமூடைய 

உர . 

புருஷனென்றே யறிகினறேன யான்‌; உன திலடகசிததியும நினற 

. EX . டி 
வேறப்போ ஈது, ஏனெனில்‌, மருவனுக ர மகசானகளா லு பொளி 
திறசெய்தற மிய காமியயஃவில உுசாசுமுண்டாலைஅது பெரும்பா 
அம அவன அ ப்ரரிருதி விசேஷ உனையே கூறுகினறன, 

ஆனால உனஞ.றகருகபபட்ட அமக ராஜகுமாரியான சனசரே 
கை யென பவளும கெல மசாழடை.யவளாகவே மிருதகலவேண்டு, 
இல்லாவிடிற குழப பாவக தனையுடைய அவள கனகபுரியைப 
பார்ததிருகமினற வச ய கணவஷைக அடையமவணை பென மாகு) 
மாக விருமபுகின்றல்‌ ol 7 ன்று விலக ணு த ச்‌. x பிஸி அம்‌ [7 க இறப்ப 
கூறிய சரசமான கழையைகமேடட புத சகதிதெவ்னென் பலா 
மனதிற்‌ கனணகபுரியைப பரர்ககவேண்டு2மனறு கருகதுடை வலய 
ததைரியத்தையடைஈது அன்றிரவைக வழிதகனன. 


கசாசரிதசாகாச்தில்‌ சதூத்தாட் காலம்பகச்‌ இல்‌ 


பு ச்‌ டல்‌] . 
இரண்டாவது தீ நரம மாற றறு, 


கதாசரித்சாகரம்‌, 


8-வது தரங்கம்‌. 


பின்பு அந்த உத்தலத்வீபத்திலிருக்கின்‌ ற கெய்தகிலமாக்களுக்‌ 
கரசனான சத்தியவிருதனென்பவன்‌ காலையிலெழுந்து மடத்திலிருக்‌ 
இன்ற அந்த சக்திதேவனிடம்‌ வந்து ஓய்‌ பிராமணரே, உமதிஷ்ட 
சித்தியின்பொருட்டு ஒருபாயம்‌ செய்வதாய்‌ கினைத்திருக்கின்றேன்‌, 
அஃதாவது சமுத்திரத்தின்மத்தியில்‌ த்வீபங்களிற்சிறந்ததான இரத்‌ 
இன கூடமென்றொரு த்விபமிருக்கன்றது. அதில்‌ பகவானான காரா 
யணன்‌ சமுததிரராஜனால்‌ ப்ரதிஷ்டை செய்யப்பட்டிருக்னெறனர்‌. 
அவ்ளீடசுதில்‌ ஆடிமாசம ஈக்லபக்ஷ த்வாதசிதோறும்‌ சிறப்பாய்‌ 
நடஈதுவருகின்ற யாதரோத்சவத்திற்‌ பகவானைப்‌ பூஜிப்ப தற்காக 
எல்லா த்வீபாகதரங்களினின அம ஆவலோடு வெகு ஜனங்கள்‌ வரு 
கின்றனர்‌. அங்கு சென்றால்‌ ஒருவேளை கனகபுரியின்‌ சமாசாரர்‌ 
தெரியும; ஆதலால்‌ நாமிருவருமவ்விட ததிற்குச்‌ செல்வோம்‌; ஆனால்‌ 
அரத உத்சவ தினமும்‌ சமீபிவித்‌ததாகவேயிருக்கின்றது என்று 
௪த்தியவிருதன்‌ சொல்லியதைககேட்ட அந்த சத்திதேவலுமப்படி 
யெயாகட்டுமெனறெப்புக்கொண்டு விஷ்ணுகத்கனால்‌ வழிக்கென்று 
கொடுக்கப்பட்ட ஆகாரத்தையும்‌ சசதோஷக்துடன்‌ வாங்கிக்கொ 
ண்டு சத்தியவிருதனாற செலுத்தப்பட்ட கப்பலிலேறி ௮வனுடன்‌ 
கூடவே கடல்மார்ககமாய்ச்‌ சென்றனன்‌. அச்சரியங்களுக்கிருப்பிட 
மாயும்‌, இடையிடையே காணபபடும்‌ தீவிபங்கள்போற்‌ பெரிதா 
யிருககன்ற முசலைகளையுடையதுமான அக்கடலிற்‌ செல்கின்ற சக்தி 
தேவனென பவன்‌ கப்பலை ஈடாத்துகன்ெற சத்தியவிருதனைப்பார்த்து 
ஹே சத்தியவிருதராஜனே, இக்கு சற்றுதூரத்தில்ப்‌ பெரிய வுருவத்‌ 
தையுடையதாகவும்‌ உனன தமாய இரகுகளுடன கூடிய மலையானது 
தன்னிஷ்டப்படி சமுத்திரத்தினின்றும்‌ வெளிக்செம்பியதுபோற்‌ 
றோன்‌ றுவதுமான இஃதென்ன என்று கேட்டனன்‌, அதற்குச்‌ சதி 
திய விருதன்‌ ஓஹோ! இது தேவாம்சமுடைய அலவீருக்தம்‌; இதன்‌ 
இழ்மிகப்பெரிய சூழி ஒன்றுண்டென்றும்‌ அதனை வடவாமுகமென்‌ 
றும்‌ சொல்லுவதுண்டு, 


௨௭௮ சேக்தமிழ்‌, 


இப்படியிருத்தலா லிவவிடத்தைவிட்டு வெகுதூரம்‌ விலகிச்‌ 
செல்லவேண்டும்‌, இசசுழிபிற சென்றவாகள்‌ மறுபடியும்‌ மீள 
மாட்டார்கள்‌, என்றிவவிதம எத்தியவிருதன்‌ சொல்லிககொண்டி 
ருச்கும்பொழுதே கண்ணீர்‌ வேகததினாற்‌ கபபலானது அத்திசை 
யைக்‌ குறிதகே செல்லுதற்காரமபித்தது. அதனைககண்டு சததிய 
ஜிருதன மறுபடியும்‌ சசகிசேவனை ககுறிசது ஓய்‌ பிராமணரே ! ஈமக்‌ 
கிப்போது நிச்சயமாய்‌ விசைகாலம வந்துவிடட து. ஏனெனில இக 
சப்பல்‌ யாதொ ந காரணமுமில்லா து அவவிடததிற்கே போகினறது 
பாரும்‌. நானிபபொழு.து எவவளவே! பிரயாசத்துடனி தனையக்கு 
செல்லவீடாது தூிததம்‌ முடியில? உள ழ்வலியாலிழுககபபட்‌? 
மிருத்யுவின்‌ வாயில வீழ்கன றவர்பே.ல காமும தண்ணீராலிழுப 
புண்டு ஆழமா. ரநநன்ற இரஈழிபினில விழபபட்டவர்‌..ளாசவே 
பிருககினறோ. ஜயோ 1 இறைமென்சகொரு தககமனற; ஏனெ 
னில்‌ உலகததில எவனுடைய சரிரகக ன ஸ்திரமாயுளள து; எதுவ 
அழியச்கூடியகே, ஆலைிவவளலு வருததபபட்டிம உமது பனோ 
ரதம்‌ சித்திககவிலலைய யெனபதுதான எனககுத்‌ அக்கமரகளிருக 
கின்றது. ஆதலால நானிகதக கபபலை மெல்ல நிறுததுகின்றேன. 
அதற்குள்‌ இகத அலமாகதின கொபபை சீககிரம பிடித்துககொல்‌ 
ளும்‌; அபபடிசசெய்தால மகளான வடிவிளையுடையவுமககு ஜீளிப்‌ 
பதற்குபாபயமொ ர வேளை நேரிடும; விதியின்‌ விலாசல்களையும சமுத்‌ 
இரத்தின்‌ அலைகளையும இதகன்மையவென்‌ மாகித்‌ கறியத்கக்கவன்‌ 
யரவனிருககின்றுனிவவுலகசதில. எனறிவவாறு சொல்கின்ற மகா 
தீரனான சத்தியவிருதனுடைய சபபலான து அவவாலமரத்தின்‌ சமீ 
பத்தையடைகதது. உடனே சகதிதேவன சற்றும பயமற்றவனாய்‌ 
ஓபேோளெமபாய்க செம்பி ௮வவால மரக்தின பெரியதொரு கொப்‌ 
பைக்‌ கைப்பற்றிககொண்டனன்‌. கப்பலை நிறுத்துவதற்கு முயன்ற 
'சத்தியவிருக னென்பவனே பிறருககெனறே எற்படுககபபட்டுச்‌ 
செல்கின்ற தனத சர்ரக்துடனும கப்பலுடன்‌கூடவே வடவாமுகத்‌ 
தினில்‌ பிரவேசுதகனன, 


(இன்னும வரும.) 


வ. 


சிவமயம்‌. 
சேதுபுராண அரும்பதவிளக்கம்‌. 
ம NNN 
(ழற்றேடர்ச்சி,) 


(௩௧.) தென்றிசையிலுளள பாண்டிநாடு, துளைபொருந்திய 
முன்ளரையையுடைய கால்பொருகதிய பறுமகிதியோடும்‌, உயர்ச்சி 
பொருந்திய சங்கநிதியைப்‌ பெறறோங்கும்‌ குபோனைபபோலக்‌ களை 
தீதெழுகின்ற பொருனையோடும கேடில்லாத வைகையோடும்‌ கூடி 
அழிகைப்படைத்தது. பொருளையும வைகையும்‌ சங்கநிதி பதும 
நிதிகளை நிகர த்தனவென்பதாம. 


(௩௬.) பொழில்‌ வேரி - சோலையி லுள்ளதேன்‌, 
(௩௮.) மெய்த்தவத்சே றுபாத்திரம்‌ -மெய்ம்மையாயெ தவத்‌ 


தினையுடைய சற்பாத்திரம்‌, சேறுபார்பபவராய்‌ நாறுபார்ப்பவர்‌ 


கள்‌, நாடெல்லாம்‌ - நாட்டி லுள்ளோர்களெல்லாம்‌, 

(௪௧.) இரட்டியுண்டென்ன - பயிர்வளர்ச்சி யோர்நாட்கோர்‌ 
நாள்‌ இருமடங்கு “ இரட்டி த்ததென்‌ றசொல்ல” உளதென்க, 

(௪௫.) பாலிகையாரமுது - அதரபானம்‌, 


(௪௭.) மாந்துவார்‌ மள்ளர்‌ - குடிப்பவராகிய மள்ளர்‌, 


(௪௪.) காரி- நஞ்சு, காரியுண்டிகொட்சியென்றது & கொடு 
மைக்கு, 


(௪௮.) ஏகுமினென்னவருவார்‌ - செல்லுங்களென்னவருவார்‌. 
ரிடை - மாறானவினாவும்‌ விடையும்‌, 
(௫௦.) வெங்கள்‌ - விரும்பத்தக்ககள்‌, மருங்லெ - இடையைப்‌ 
போல, 


௨௮௦ செந்தமிழ்‌. 


(௫க.) காடுசேர்மலர்க்காமதுவண்டுடன்‌ கூடவுண்டு - 
மாய்ச்சோர்‌த மலர்களையுடைய சோலையில்‌ மதுவைவண்டோடுக்‌ கூ 


டவுண்டு. குமட்டியெடுத்தல்‌ - உவட்டியெடுத்தல்‌. 


(௫௩. ஒடுவார்பின்றொடர்வதையு ற்றெதிர்‌ நாடுதிக்கனடர்தி 
டுவார்‌ சிலர்‌ - ஒடுபவருக்குப்பின்றெடர்‌ தலை மனத்திற்கருதி எதிரா 
ய்‌ நாடுகின்ற இக்கல ஈடந்திடுவார்சிலர்‌, 


(௫௬.) ஈடுர்தன்மையை முயன்றுகாண்பவர்கள்‌, கிரம்பிய 6 
ரில்‌ அவா அதரங்களும, கண்களும்‌ தோன்று நீழலைக்கருதாதவர்க 
ளாய்‌, இந்த நாறுகளையெல்லாம்‌ இத்சடாகத்துளூன்றுவிர்‌, இதுஎன்‌ 
னென்று சொல்வார்கள்‌, 


(௫௮.) அளறு - சேறு, 


(௫௯.) படர்மழைதந்தளிதத தசைமையையுணர்கக போல - 
மிகுந்த மழையைத்தநது காத்ததகைமையையறிக்தன போல. முந்தி 
மேகமுகத்தினைமோக்த - முன்னரே மேகமுகத்தினைமுத்தமிட்டன. 


(௬௦.) இழைததசாலியெழுங்களை - நட்டகெல்‌ லுக்கெழுக்களை 


(௬௧.) செந்தாமரைமலர்களைப்‌ பிடுங்காதவர்களாய்த்‌ தெரிந்து 
தெரிந்து விரிந்த வாசம்‌ பொலிந்த சு ததமாகிய வெண்டாமரைரப்பூக 
கள்‌ பலவற்றைப்பிக்குவார்கள்‌. வாசனைபொருகதிய செவ்வாம்பல்‌ 
களைப்‌ பிிங்காமல்‌ வெள்ளாம்பல்களை அழ௫யெகைகளாற பிடுந்கயெ 


திவார்கள்‌, அுவைகளைப்பிடுங்க மனம பொருகதார்கள்‌, 


(௬௩.) நின்றெரிகின்ற ஒளிபொருச்திய தாமஃ ரகளின்‌ கிரை 
யை இரண்டு கரைகளினோடும முனனேதெரிஈத களைகதிடுபவர்கள்‌ 
முயன்றெழுந்த வடியின்‌ பெயர்ப்பைபபின்‌ கண்டு, சிலதாமரைகள்‌ 
பிழைத்கனவென்று கூறக்காணாதவர்களாய்‌, மின்றெரிதலைப்போலச்‌ 
சிரிப்பை விளைக்க அவர்‌ வெள்குவார்கள்‌, 


(௬௪,) கெருங்கியழகிய மலர்களையுடைய களை களைப்பிடுங்குப 
வராகியு பெண்கள சிறியமலாபோன்ற காலகளை ஆமையின்மீது செ 


சேதுபுராண அரும்பதவிளக்கம்‌. உனக்‌ 


ல்லவைதஅப்‌ பின்‌ பெண்களே நும்முடைய புறவடியையாம்‌ மிதித்த 
பிழையைப்‌ பொறுங்களென று சொல்லி யிரம்ப்பின பொருந்திய 
இன த்தால்‌ இறுமிடையாருடைய கால்களைப்‌ பிடிப்பவராய்‌ இளமை 
பொருந்தியவரால்‌ மீன்களைப்பிடிப்பார்கள்‌. புறவடியால்‌ என்பதில்‌ 
அல்‌ - அசை, 

(௬௫.) ஆடுகின்ற இறந்த விளையாட்டில்‌ முகங்களிற்‌ கண்ணைப்‌ 
புதைப்பவர்களாயப்‌ பெருமைபொருந்திய நாளத்தையுடைய தாம 
ரையிற்‌ பிறழும்‌ வரிகளையுடைய கயல்களை மூடிப்பக்கத்தே யலர்இ 
ன்‌ ற செவவாம்பலில்‌ வண்டுகளொலிக்கும்‌ ஒலியைக்சேட்டுக்கண்கள்‌ 
மூடப்பட்டவர்‌ கோபித்துச்‌ சொல்வார்களென்று மூடியகையைப்‌ 
பெயர்ப்பார்கள்‌. சேதாம்பலை வாயாகவும்‌, வண்டு முரலலைச்சொல்று 
தலாகவும்‌ கொள்க, உறுமினத்தாலென்பதையி தனோடுக்‌ கூட்டுக, 


(௬௬.) வரம்புகளையுடைய வயலிலுள்ள நெற்களை முழுதை 
யும்‌ களைந்திடுமுன்னம்‌ தங்களுடைய உடற்களையைக்களைவராய்விசா 
லி, தவரம்பிற்‌ செல்வார்‌. இரண்டுகண்களிலும்‌ முகத்திலும்‌ விளக்‌ 
குகன்ற அதரத்திலும்‌ சூழ்ந்து நீங்காமல்‌ களருகின்‌ ற வண்டுகளால்‌ 
வழிமயங்கப போதலின்‌ நி நிற்பார்‌. 


(௬௯.) நூல்‌ முதலியன தந்நிறத்தைக்‌ காரியமாகிய புடைவை 
களில்‌ தருவன போல எநநிறத்தவிலதகள்‌ இிசையெறினெற நீரையு 
டைய பெரியவயலில்‌ இட.ப்பட்டனவோ அந்நிறத்தயுடைய வெள்‌ 
ளிய கதிர்களை அலர்ந்தன. அ௮வவிடச்தே உழவர்கள்‌ செந்நிறம்‌ 
பொருந்திய மெற்களிவை செழுமையாகிய கரும்பன்றென த்தெளி௩ 


தார்கள்‌. 


(௭௦.) பூமியை வளநதருகவென்று ஒரு வெறறியையுடைய 
சூரியகுலத்தரசன்‌ முன்செலுத்திய மரகதத்தாலாயெ காம்பையும்‌, 


வைரத்தாலாகிய நுதியையுமுடைய பாணங்களையெல்லாம்‌, 


(எ௧க.) மகிழ்ந்தெழுந்த தருக்கத்தில்‌ பொரும்திய சமயக்சோட்‌ 
பாட்டைச்‌ சொல்லுகின்ற தவத்தில்‌ வேறுபட்ட போதிமக்கையிலு 
ள்ள பெளத்தரைப்‌ போற்றலை நிறுவி. தமிழ்விரகர்‌ திருஞானசும்‌ 
பந்த மூர்‌ த்திகாயனார்‌, 


௨௮௨ செக்தமீழ்‌. 


(௭௨.) பாண்டியனுடைய பூமாலையிற்‌ பொருந்திய வேப்பிலை 
போன்ற வாயையுடைய, முழங்கொலிவாய - முழங்குகின்ற ஒலியை 
யுடைய கிணை. அரி - உப்பட்டி. மைதவழ்கந்தரன்‌வணக்காவட ச 


கரி - சிவன்வில்லாகவளையா த மேருகிரி, 
(௭௩.) உடங்கு - ஒருங்கே. 
(௭௪.) பலாலம்‌ - வைக்கோல்‌, 


(எண்‌) வாழை - சுரபுன்னை. தருக்கம்‌ - குங்குமமரம்‌ ம 
சாம்‌ - கடம்பு, 


(௭௭.) ஜெள்ளல்‌ - விதி, 


(௭௮.) குளிர்க்த கரும்பை நெரித்து வீழ்ந்த சாற்றைக்காச்சு 
இன்ற பாகன்‌ வாசனையும்‌, திண்ணிய கவர்களையுடைய சோலையிலு 
ள்ள பல தேன்பொருந்திய பூவின்‌ வாசனையும்‌, கமுன.து கண்ணைக்‌ 
கவர்கின்ற பாளையின்‌ வாசனையும்‌ சேர்ஈது ஒவவொருதரமும அழ 
இய சுவர்க்கத்திற்பொருந்திய ஐந்தருவின்‌ மலர்களினாற்றம்‌ வெவ்‌ 
வேருகநாறும்‌, 


(௭௯.) பெண்களுடைய கோட்டுப்பூகிறைர்த நெடிய கூத 


லின்‌ மயிர்ச்சாந்தின்‌ வாசனையை வாங்குவன, 


(க.) பரகத நீரையுடைய தடாகத்தனடுவே இசையைப்பா 
டுதின்ற வண்டுக எலர்த்திய இராயபபட்ட இதழ்களையுடைய தாம 
ரையாகிய படுக்கையிற்‌ கடக்கும்‌ ௮ன்னமானது சுவாலிக நின்ற அக்‌ 
இனித்‌ தூணினுச்சியைக்‌ காணாதவராய்க்‌ கலகக தை தமேற்கொண்டு 
ஓயும்‌ மயக்கத்துடனுறங்கும்‌ பிரமாவுடைய உ றக்க ததைக்காட்டும்‌. 


(௮௨.) கார்கண்டு - மேகம்‌ பெய்தலைக்கண்டு, துதைதல்‌- 
நெருக்சல்‌. குயிலினம்‌ கூவல்‌ காட்டுமஎன்‌ றது பெண்களுடைய வச 


(௮௫.) வல்ல - வீணை, 


சேதுபுராண அரும்பத விளக்கம்‌. ௨௮௩ 


(௮௬.) இஞ்சிதுஞ்சடு மஞ்சிற்றோன றும்‌ விளங்கொளிமின்‌ னு 
அளங்குவாள்போலும்‌. காவிலிளல்குயிலன்னார்‌ தங்களிடுகடை அன்‌ 
ன வித்துத்துப்போலும்‌, வாளரியே௮ ஏழை கல்லார்‌ வளங்கொள்‌ 
துண்மருக்குபோலும்‌. இஞ்சி - மதில்‌, வித்துத்து - மின்‌, 


(௮௮.) அலைமொளநீர்‌ - கடல்நீர்‌, ௮றல்‌- மழை, உடம்பொடு 
புணர்தகலால்‌ வளர்புயமலையமாசிகரம்‌ போ லுமென்சு. 


(௮௯.) ஆகாயத்திற்‌ பொருநதிய சந்திரன்‌ மேசம்போஜதுல்‌ 
கூந்தலையுடைய பெண்களின்‌ மாற்றுயாகக பொனபோல விளங்கு 
ன்ற ஒளியையுடைய முகமபோலும்‌, பெண்கள்‌ சுவர்க்கத்தில்வரும 
இ௩திராணிபோலவர்‌. சோலைபிறபொருநதிய வாழை பெண்களது 
தொடைபோலும, சககாடடுபபெண்டள்‌ ஈவர்கசசுதரமபையரை 


கிகாப்பா. 


(௯௦,) உடுககுப்போலு மிடையையுடைய பெண்சளின்‌ ஸ்த 
னங்கள்‌ இரண்டாகிய யானைககோட்டை கிகர்ககும, அச்காட்டிது 
ள்ள ஊர்களெல்லாம்‌ எவருமவிருமபி அணையஞ்‌ சுவர்க்கம்போ லும்‌, 
பெண்களுடைய நாகிகொமபரிலுளள சண்பகபபூவைப்‌ போலும்‌, 
பெண்கள்‌ கூரதலிலுள்ள வண்டுபுணரும்‌ இசையையுடைய தமாக 


யைப்பாடும்‌. 


(தொட ரம.) 


ஆ. மு. சோமாஸ்கந்தபிள்ளை, 


உ 


சிவமயம்‌, 
நல்லொழுக்கம்‌. 
[ஸ்ரீமத்‌- இலக்குமணப்போற்றிகள்‌ மோழிபெயர்த்தது. | 
(ழற்றேடர்ச்சி.) 


லாக்‌ ஹார்ட்‌ (1,௦௦-184்‌) உடைய விஈவாசமுள்ள நடத்தை 
யும்‌ அவருடைய பெருமை பெற்ற பந்துவுக்குத்‌ தக்கசாயிருந்த த. 
பிற்காலத்தில்‌ அவர்‌ எழுதிய லைப அப ஸ்காட்‌ (1,176 of scott) 
என்னும்‌ கிரர்தமானது அவருக்குப்‌ பல வருஷங்கள பிடித்து மிக 
வும்‌ இறந்த நூலாக முடிவுபெற்றது. ஆகிலும அவர்‌ அதினின்‌ 
இம்‌ யாதொரு பணப்பிரயோஜன த்தையும்‌ அடையவில்லை 


ஏழாவது அதிகாரம்‌. 


_————30:——— 
கடமை - உண்மை. 


“இப்பிறவிமானது இனிமையானதென்று சொப்பனங்கண்டு 
தூங்கனேன்‌. நான்‌ விழிக்கவும்‌ அத கடமை மயமென்ற கண்டு 


கொண்டேன்‌?” 


“கடமை ஆசைகாட்டிய தந்திரத்தாலாவத, முசஸ்துதியாலா 
வது, வேறு பயமுறுத்தலாலாவது முயற்சியாமல்‌, ஆனாற்‌ கேவலம்‌ 
வெறும்‌ விதியையே பற்றிக்கொண்டு முயன்று பிறருடைய பணிவை 
எப்பொழுதும கிரஹியாவிட்டா ஓம்‌ எப்பொழுதும்‌ பூஜிதையைப்‌ 
பெற்று, இச்சைகளனை த்தும அந்தரங்கத்தில எவ்வளவு போராடி 
னும்‌ அவற்றை அடக்கிக்கொளளுரக்‌ தன்மையுடைய ஆச்சரியகா 
மான மனோ சங்கற்பமே!''- கென்ட்‌ (லம்‌), 


நல்லொழுக்கம்‌. ௨௮ 


“யோக்கயமான எண்ணமே கவசமா கவும்‌ வெள்ளையான உண்‌ 
மையே மிக்க சாமர்த்தியமாகவும்‌ கொண்டு மற்றொருவனுடைய பன 
ப்போக்கினுக்கு அடிமைப்படா தவனுடைய ஜனமும்‌ கல்வியும்‌ எவ்‌ 
வளவு சந்தோஷகரமானவை 


அவனுடைய இச்சைகளுக்கு அவன்‌ ழேப்படிறெதில்லை, பிற 
தன அப$ர்த்தியாலாவத, சொக்க அ௮திருப்தியாலாவது உண்டா 
இய கவலையால்‌ இவ்வுலக பாசத்திற்குட்படாமல்‌ மரணத்தை என்‌ 


றும்‌ எதிர்பாரா நிற்கன்றனன்‌, 


ச 

*அக்ககதின்‌ இன்பம்‌ அல்லது அழிவின்‌ பயமாகிய இழிவான 
பக தங்களினின்‌ றம்‌ இவன விடுபடடிரூ3௫. ரன்‌. தனக்குப்‌ பூஸ்திதி 
யில்லாவிடினு௦, தனக்குத்தானே எகமானயிருக்கிறான்‌. யாசொரு 
பொருளுசிலலா கவனாயினும்‌, தான எல்லாம உடையவஞையிருக்கி 
டன்‌.” 

அவன இல்லையென்‌ ரூல்‌ இல்லை. மறுக்க முடியாது, அவன்‌ 
உண்டெனருல உண்டு, முற்றும்‌ சக்இயுள்ளவன்‌ மிகவும்‌ ஜாக்ரே 
)ையுடன்‌ அவன்‌ இம எனின்‌ அவனுல்டய எண்ணங்களும்‌ வாரக்‌ 
ைகளும ௩ன்முய்‌ ஒற்றுபமைப்பட்டிருபபனவாயின. அவனுடைய 
வார்த்தையே பததிர இஃரவும்‌ முத்திரையுமாயிருக்கிற து." 


கடமை யென்பது நாம்‌ செலுத்தவேண்டிய ஓர்‌ பொருளாயிரு 
க்கிறது, கற்கால நாணயக்கேட்டையும அதனாலுண்டாகற சன்‌ 
மார்கக வறுமையையும நீக்க விருமபுகிற ஓவவொருவராலும்‌ அது 
செலுச்கப்படவேண்டும்‌. அது ஒரு பொறுப்பாகிய கடன்‌. அதை 
ஒருவன்‌ தன்‌ உலக காரியங்களிலுள்ள சுவய முயற்சியாலும்‌ தீர்‌ 
மான முற்ற செயலா லும்‌ தான்‌ நினீர்‌ தீதிக்கககூடும. 


மனிதனுடைய ஆயுசு முழுதும்‌ கடமை மயமாயிருக்கன்றது, 

அஅ விட்டிற்‌ ரொடங்குகின்றது. அங்கே மக்கள்‌ தந்தைகளுச்‌ 

குச்‌ செய்யவேண்டியதும்‌, தந்தைகள்‌ மககளுக்குச்‌ செய்யவேண்டி 

யதுமாகிய கடமைகளும, அவ்வாறே கொழு£ர்‌, மனைவிகளுடைய 

கடமைகளும்‌, எஜமான்‌ ஊழியக்காரருடைய கடமைகளும நிகழ்சன்‌ 
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உ...0 ௬ செந்தமிழ்‌. 


றன. புறம்பில்‌ ஸ்திரீகளும்‌ புருஷர்களூம, ஒருவா மற்றொருவரு 
டன்‌ இஷ்டராகவும்‌, அநயராகவும்‌, வேலை கொடுபபவராகவும்‌ வேலை 
, பெறுபவராகவும, இள்பவராகவும, ஆளப்படுபவராகலுமாஇய நிலை 


மைகளிலுளள கடமைகளை உ டயராகனறனா, 


“துகையாற்‌ கரம செலு தபபடுபவர்ககுக்‌ கரத்தையும்‌, வழக்‌ 
கம செலுததபபடுபவர்க்கு வழககத்தையும; பயம செலுத்தப்பட 
வேண்டுபவர்‌ ககுபபயதனதையும, கனம செலுதகபபடவேண்டுபவாக்‌ 
குககன ததையும்‌, (இவலா௮) ௮வாகளுடைய கடன்களனை தையும்‌ 
செலுத்துககள,. ஒருவர்‌ மற்றொருவரை கேசிககவேண்டுவதைத 
தவிர, எவருககும யாதொனறிலும கடமைபபடாதேயுங்கள , ஏனெ 
னின்‌ மற்றொருவனை நேசிககிறவன நகியாயப பிரமாணததை கிறை 
வேற்றியவஞயிருககியன ”எனழுளென்ட பால (யம்‌. Paul) என 


பவர்‌ செ பபுகின்றனா. 


இவ்வா று மாம பிறது இறகதிற மடடும, ஈம ஜனம முழதும 
உயர்வு தாழ்வு, ஒபபுடையோருககும, ஆகவே மனிதனுககும, கட 
வுளுககும செய்யத்‌ தகக கடமையான து சூழ்வுற்றிருக்கின்றது. உப 
யோ௫க்க அல்லது செலுததுவதறகுச சகதி எ௩கே இருககிறதோ, 
அங்கே கடமை இருககினறது. ஏனென்முல, நாம்‌ நமமுடைய 
சொக்கமும்‌ மற்றவர்கள தமான நன மைககாக ஈமபால ஒபபுவிசகப 


பட்ட சாதனஙகளைப பிரயோகிபபதற்கு ஏறபட்ட காரியஸகர்களா 


கததான்‌ இருககறோம. 


கடமை பற்றிய ஞானததை வஹித்தலே, ஒழுக்கததிற்குச்‌ 
சிரோபூஷணமாயிருகனெறது, அனு மனிதனை உயர்நத நிலைமையில்‌ 
நிறுத்தும நியாயப்‌ பிரமாணமாகவிருககின்றது. அஃதின்றேல்‌, 
முதல்‌ முதற்‌ றுன்பசாலமாவது மோக இச்சையாவது நேரிடுங்‌ 
கால்‌ மனிதன்‌ ரிலை குலைந்து விழுகிறான்‌. ஆனால்‌ ௮ஃதுண்டேல்‌ 
மிக்க பலஹீன ணம பலமும்‌ தைரியமுமூள்ளவனாகிமுன்‌. “கடமை 
யானது சன்மார்க்கமாகிய முழுக கட்டிடத்தையும ஒன்று சேர்க்கிற 
'*சரந்துபோலாகின்ற ௮. அஃதின்றி, சகல திறமையும்‌ சற்குணமும்‌ 
யூசமும்‌, உண்மையும சந்தோஷமும்‌ அன்பும்‌ நிலைபெறமுடியாது; 


நல்லொழுக்கம்‌. உ௮ள 


ஈம்‌ வாழ்கிற்குரிய சகல சாதனங்களும்‌, ஈம்மாலேயே கெட்டுப்போ 
யக்‌, கடைசியாய்க்‌ கெட்டொழிகதவற்றின்‌ ஈடுவேயிருந்துகொண்டு, 
நம்முடைய கெடுதியைப்பற்றி நாமே ஆச்சரியப்படும்படி. யாக்கிவிடு 
இன்றன.” என்று மிஸ்டர்ஸ்‌ ஜேம்ஸன்‌ (1418, Jவ8௦) என்பவள்‌ 
சொல்லுகன்றனள்‌. 


கடமையான து நீதியின்‌ ஞானததினின்‌ அம உண்டாகின்றது. 
அநத நீதியான து நன்மையின முழு வடிவமாகிய அன்பனின மும்‌ 
ஜஐனிதததாயிருக்னெறது. கடமையானது, ஓர்‌ மனக்கொள்கைய 
ன்று. ஆனால்‌ வாழ்காளிற்‌ புகுகது பரவுகின்ற ஒர்‌ ஒழுக்கமாயிரு 
க்கன்றது. அது மனிதனுடைய மனச்‌ சாக்ஷியும, சுவாதீன சித்த 
மும்‌, முககியமாய்‌ அனுமதி கொடுக்கிற வுடு செயலகளி 
அம விளக்குகின்றது. 


மனச்சாக்ஷியின்‌ வாக்கானது சிசய்யபபடட கடமையிற்‌ பிர 
விர்த்திகின்றது அது ஓழுங்கு செய்து ஆளவில்லையானால்‌ மிக 
வும பிரகாசமும விசேஷழுமாகிய யூகமானது, வ... தப்பிச்செலுத்‌ 
துகிறத ஒளிக்குச சமானமாகததான்‌ அகலாம்‌. மசசாகஷியானது ஓர்‌ 
மனிதனை அவனுடைய பாதங்களின்‌ மீது, நிறசச செய்கின்றது. 
ஆலை அவனுடைய இத்தமானது அவனை நேரே நிற்கச்‌ செய்கின்‌ 
௮2௮. மனச்‌ சாக்தியான அ சரியான செயலையும்‌ சரியான எண்ணத்‌ 
தையும்‌, சரியான நம்பிக்கையையும, சரியான ஒழுககததையும்‌ ஆளு 
றெ நாயகனாக ஆகவே இருதயத்தை அளுகிற சன்மார்க்க நாயகனாக 
விருககின்றது. அதனுடைய அதிகா! சகதியாந்ரின மேன்மை 
யும்‌ நேர்பையுமான ஒழுக்கமானது முற்றம்‌ பக்குவம அடையச்‌ 


கூடும்‌, 


ஆகிலும்‌ மனச்சாட்சியானது ஒருக்காலும்‌ மிகவும்‌ உரக்கப்‌ 
பேசமாட்டாது. ஆனால்‌ ஊககமான சிததமில்லாவிடில்‌ அதன வா 
க்கானது பயனற்றதாகின்றலு. சிததமானது நல்வழியையும்‌ தீய 
வழியையும்‌ பகுத்தெடுக்கச சுவாதீன முடையது, அனால்‌ அக்க 
னம்‌ எடுத்தலுப, உடனே தீர்மான புததியுடன்‌ செலு த்தினாலன்‌ நிப்‌ 


பயன்படமாட்டாது. கடமையின்‌ உணர்சசி பலமாயும, செய்யும 


உ சேந்தமிழ்‌. 


கெறியான்து தெளிவாயும்‌ இருப்பின்‌, ஊக்கமுளள ித்தமானது 
மனச்சா௯தியால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டு, ஓர்‌ மனிதனை அவன்‌ கைககொ 
ண்ட மார்க்கத்தைத்‌ தைரியமாய்‌ ஈடததவும, இடையூறுகள்‌ கஷ்ட 
ங்ச்ள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ எதிர்த்து அவனுடைய காரியங்களை கிறை 
வேற்றவும்‌, திறபபடுக துகின்றது. காரியசிக்தி இல்லாவிடிற்‌ குறைந 
தபக்தம, கடமைக்காகக்‌ செய்யப்பட்டதென்கிற திருப்தியாவது 
இருக்கும்‌. (இன்னும்‌ வரும.) 


௨ 


கீந்ச்சீிற்றம்பலம்‌. 


தருக்குறளாராயசச. 
(ழற்றெடர்ச்சி) 


௪௧௦௭. புலலகசடாஈதேன புடைபெயாநதே னவவளவி 


ல்ள்ளிககொள்‌ வறறே பசப்பு. 


இதன்‌ விரேடவுரைத கொடக்கத்தில 'கொள்வென்பது 
குறைக்கு நின்றது.” என்றொரு வாககயம பழைய அச்சுபபிரதி 
சசரிலெல்லாக காணப்படுகன றனு. மதுரை விவேகபா று முததிரா 
சாலையிற்‌ பதிபபிக்கப்பட்சே சனனாட்ரளின முன்னர்‌ வெளிவர 
துள்ள (பசக்‌ கெட்‌ எடிஷன ) டு,5.3௧ ததில்‌ இவவாககியம்‌ “கொள 
லென்பது குறறைகதுின றன எனப்‌ காணபபடுகிறது, ஆசிரி 
யர்‌ பரிமேலழகர்‌ உரையில்‌ அ ॥ளிககொள்‌ வென்பசற்கு அள்ளிக 
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கொளவென்றாவ இ, அள்‌ ரிக்கொளலென்றுவது கூறாது “அள்ளிக்‌ 
கொள்வது '' என்றுகூறி, இது வினையாலணையும பெயர்‌ (தொழி 
ற்பெயான்று) என்பதை அளளிககொள்வத-அளளிக்கொள்‌ 
ளப்படும்‌ பொருள்‌ ? என்னும்‌ விசேடவுரை வாக்கியத்தால்‌ விளக்கு 
கின்றாராகலின்‌ அவ்றிறிற்கேற்பக * கொள்வதென்பது கொள்வெ 
னக்குறைந்து நின்றது ? எனறு கூறவேண்டுமேயன்றி “கொள 
வென்பது குறைநலுகின றது” என்றுவது “கொளலென்பது குறை 


திருக்‌ குறளாராய்ச்சி. ௬௮௭௬ 


நதுநின்றது என்றாவது க றுதல்‌ பொருக்தாதாம்‌. ஆகவே அச்‌ 
சுப்புத்தகபாடமிரண்டுங்‌ கொள்ள த்தக்கனவல்ல. 

இனி, இவவாககயம மதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்கததுளள ஏட்டுப்‌ 
பிரதிகள்‌ பெரும்பான்மையவற்முூள்‌ “£கொள்வெனச்குறைந்‌ துநின்‌ 
றது” என்று காணபபடுகிறழு. “ அளளிக்கொள்வற்று ” என்ப 
தற்கு “ அளளிக்கொள்வதுபோல வந்து செறிர்தது..? எனதெழுதி 
யுள்ள உரைககும்‌ ““ அளளிக்கொள்வது அள்ளிக்கொள்ள ப்படும்‌ 
பொருள,” என்னும வீசேடவுரை வாக்கியத்திற்கும்‌ இடையில்‌ 
“ கொள்வெனககுறைநது நின்றது.” என்னும்‌ வாக்யெக்காணப்படு 
தலின்‌, முன்பின்‌ தொடர்சசி நோக்க * கொள்வது என்பது கொள்‌ 
வெனக்‌ குறைந்துகின் றது '' என்னுமபொருள்‌ தானே பெறப்படும்‌, 
விகாரம்‌ வந்துள்ள இடககளிலெல்லாம, சொல்லின்‌ முழுகிலைமை 
யையேனும்‌ விகாரப்பட்டு நின்‌ றநிலைமையையேனும்‌ ஒன்றைக்காட்டி 
ஒன்றை உய்ததுணரவைபபது * ஆசிரியர்‌ பரிமேலழகராது வழக்க 
மாம, இதனை ௧௪-ம குறள்‌ விசேடவுளையிலே *: குன றியக்காலென்‌ 
பது குறைநதுநின்றது எனவும்‌, ௩0௦௭-ம குறளின்‌ விசேடவரை 
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யிலே :பிழையாதகற்றென்பது குறைகதுநின்றது ' எனவும்‌, 
மஉள௱ளவம்‌. குறளின விசேடவுரையில கொளவெனத்திரிஈது நின 
மத எனவும, ௧௨௫௬ - ம குறளின்‌ விசேட வுரையில்‌ “ரவேண்டி 
யென த திரிந்து நின்றது, எனவும கூறியிருபபனவதழுல்‌ அறிய 
லாம்‌, 

ஆகலே மேலேகாடடிய எலலாக காரணங்களாலும்‌ ** கொள்‌ 
வென்க குறைநதுகினறத '” என்னும வட்பெபொடமே சிரியா பரி 
மேலழமர்‌ கொண்ட பாடமென பதும, அதனால இதுவே கொளளத 
நககதெனபதும போதரும, 


௧௨௧௯, நனவினனல்காரைரநோவாகனவினாற்‌ 
காதலர்க்சாணாதவா்‌. 


்‌ இடர்ப்பட்ட்பொருள்‌ கொள்ளவேண்டி௰ விடத்தின்‌ மட்டும்‌ இரு 
நிலைமையையு௩ காட்டுவர்‌, 

* இவ்வடையாளமிடப்பட்ளெள இரண்வொக்கியங்களும்‌ யான்‌ பார்த்‌ 
ச ஏடுசளிலெல்லாம்‌ இவ்வாறே காணப்படின்‌ றன. இவைபோலும்‌ பாட 
பேதம்‌ பலவுள; அவை சமயம்‌ கோச்தபொழுது சாட்டப்படும்‌, 


௨௯௫ சேக்தமிழ்‌. 


இதன்‌ விசேடவுமையில்‌ * இயற்பழித்தது பொறாது புலக்கன்‌ 
ரேளசகலின்‌ நன்மைதோனறக்‌ கூறினாள்‌.” என்றச்சுப்‌ பிரதிகளி 
லெல்லாம்‌ காணப்படுகிற வாக்யெம சல ஏகெளில்‌ “£ இயற்பழித்தது 
பொருது புலக்கின்றாளாகலிற்‌ பன்மை தோன்றக்கூறினாள,” என்று 
காண்ப்படுகிறது. இக்குறளிலே தலைமகள்‌ தோழியை ஓஒருமையாற் 
கூறாது “£ கானதைவர்‌, கோவர்‌ * எனப்பனமைப்பாலாற்‌ கூறியிருப்பி 
னும்‌, புல௩து ௯ றியதாகலின்‌ அமையுமென, வழுவமைதி கூறுவான்‌ 
இவவாக்கியம்‌ எழுகததாகலின “: இயற்பழித்ததுபொறாத புலக்கின்‌ 
முளாகலிற்‌ பன்மை தோன்‌ றக கூறினள்‌.” என்னும்‌ ஏட்டுப்பாடமே 
பொருததமுடைக்காம, 

௧௨௨௯. பதிமருண்டுபைதலுழக்குமதிமருண்டு 
மாலைபடாதரும்போழ்து. 


இதன விசேடவுரையிற்றில ££ மாலைமயங்வெரும போழ்தேன 
மதிரிலைகலங்கிரோ யுழககுமென்‌ றுரைபபாருமுளர்‌.” என்றொரு வாக்‌ 
கியம்‌ பழைய அச்சுப்பிர திகளிலெல்லாங்‌ காணப்படுகின்றது. இவ்‌ 
வாக்கியத்தின்‌ பொருள தெளிவுற விளங்கவில்லை. இவ்வாக்யெத்துள்‌ 
“போழ்தெனமதி”” என்பது அவ்வாறு படிக்குமவண்ணம **போழ 
தெனமதி” என்று சில ஏூகளிலும்‌, ““பொழுதேனமதி” என்று சில 
ஏடுகளிலும காணப்படுகிறது. இவ்வாறு காணப்படி இம இவ்விரண்‌ 
டையும்‌ முறையே *“போழ்தென்மதி? (பொழுதென்மதி”' என்று 
படிக்கலாமெனபது எட்டுபபழக்கமுளளவச திக்க விஷயம, இவ 
வா படிககவே இலவாககியம்‌ * மாலைமயங்கி வரும்பொழுது என்‌ 
மதி நிலைகலங்க நேோயுழக்.கு மென்‌ அரைப்பாருமுளர்‌ ,”' என்று படிக்‌ 
கப்பட்டுப்‌ பொருட்பொருததமுடைய தாகும்‌. 


இனி இவவாக்கியம பொருட்பொருத்தமுடை.யதாமாறு ௮ல்‌ 
ஙனமெனின்‌;- ஆசிரியர பரிமேலழகர்‌ இக்குறளுக்குத்‌ தாமொரு 
பொருளுரைததுப்‌ பினனா,  இவவாறு பொருளுரைப்பாகுமுளர்‌, 
எனப்‌ பிறன்காட்‌ கூறல்‌ வாயிலாகப்‌ பிறிதோருரை கூறுவான்‌ 
% இவ்விரண்டு பாடத்திற்கும்‌ பொருள்‌ ஒன்றாமாயிலும்‌, கூலத்தி 


லுள்ள போழ்தென்பதின்‌ பிரதிபதமாயிருச்தலின்‌ “பொழுது”? என்பத 
ஈண்டு எடுத்‌ தக்கொள்ளப்பட்டத. 


திருக்குறளாராய்ச்சி, ௨௯௧ 


இவ்வாக்கயங்கூறுஇன்றார்‌. “பதிமருண்டு பைத லுழககு மதிமருண்டு, 
மாலைபடர்தரும்போழ்து,” என்னுல்‌ குறளினை “ மாலைமருண்டுபட 
ர்தரும்போழ்க, மதி பதிமருண்டு பைதல்‌ உழக்கும.”” என்று அந்‌ 
துவயபபடுத்தின்‌--4 மூலைமயங்கிவ நம்பொழுது, (என்‌) மதி, நிலை 
கலங்க ரோயுழககும,'? என்பது பொழிப்புரையாய்ச்‌ செவ்வனே 
யமைவுபெறு.. பெறவே “£ மாலைமயங்கி வருமபொழுது என்மதி 
நிலைகலங்கி கோயுழக்கும என்றுரைப்பாருமூளர்‌,” என்பதுபொ 
ருட்‌ பொருககதமுடையதாமெனக, ஈண்டு, பதிமருளுதல்‌--நிலைக 
லங்குதல்‌ 


இனி இவ்வாககியம்‌ விவேகபாறு முததிராசாலைப்‌ பதிபபுப்புத 
ககக தின்‌ மட்டும்‌ 4 மாலைமயஙடு வருமபோழ்து என்பதி மதிகிலைகல 
ங்கி மகொயுழ கு மென்றுரைப்பாருமூஎர்‌ ூ என்று காணப்படுகிற ழ்‌), 
இதனைப்பரிசோதித்தச்சிட்டவர்கள இபபாடத்தில்‌ எகஈயககண்டார்‌ 
களோ தெரியவிலல்‌, இரண்டோரேடடில்‌ இவ்வாறிருபபினும இப்‌ 
பாடம்‌ பொருதகமுடையதன்றென்பது உற்றுநோககுவார்ககினிது 
விளங்கும, 


௧௩௧௧. பெண்ணியலாரெல்லாரு௩கண்ணிற்பொதுவுண்பர்‌ 


நண்ணேன்‌ பசததறின்‌ மாபு, 


இகன்‌ விசேடவுரையீற்றிலே “ தரநோக்கியின்புற்றவா'2ற அவ 
ரூரோக்கியின்‌ புறுவரென வாசங்‌கத்து அவர்‌! ற்‌ பொரு மையெய்‌ 
ததலின்‌ நுணுக்கமாயிற்ற” என்று ௮சசுபபிரதிகளிலெல்லாக்கா 
ணப்படும்‌ வாக்கியம்‌ சிலஏடுகளில்‌* தாலேக்கியின்பு ற்றவாறே அவரு 
நோக்கி யின்புறவரென சக்கித்து அவள அவர்பாற்‌ பொறுமை 
யெய்துதலின்‌ ணுககமாயிற்று,'' என்று காணப்படுகிறது தலை 
மகள தலைமகளைபபார்த்து இன்புற்றவாறே, ௮ப்பரததையரும அவ 
ஊ'ப்பார்த்து இன்பு றுவரென ஆசக்கக்து, அத்தலைமசள்‌ ௮ப்பரத 
தையர்பாற்‌ பொறருமையெய த தலின , நுணுக்கமாயிற்று எனபபொ 
ருள்படுதலின்‌, ஏடடுப்பாடமே பொருததமுடைத்தாம்‌. 


௮. கோபாலையன்‌. 


௨௯0 சேந்தமிழ்‌, 


இதன்‌ விசேடவுரையில்‌ “£ இயற்பழித்தது பொறாது புலக்கன்‌ 
ரேளாகலின்‌ நன்மைதோனறக்‌ கூறினள்‌.” என்றச்சுப்‌ பிரதிகளி 
லெல்லாம்‌ காணப்படுகிற வாககயம சில ஏடுகளில்‌ :: இயம்பழித்தது 
பொருது புலக்கின்றாளாகலிற்‌ பன்மை கோன்றக்கூறினாள.” என்று 
காண்ப்படுகிறது. இக்குறளிலே தலைமகள்‌ தோழியை ஒருமையாஜற்‌ 
கூறாது * காணுதவர்‌, நோவர்‌ ” எனப்பன்மைப்பாலாழ்‌ கூறியிருப்பி 
அம்‌, புலது ௯ றியதாகலின்‌ அமையுமென, வழுவமைதி கூறுவான்‌ 
இவவாககியம்‌ எழுகததாகலின ** இயற்பழித்ததுபொருது புலக்கன்‌ 
முளாகலிற்‌ பன்மை தோன்றக்‌ கூறினாள்‌.” என்னும்‌ ஏட்டுப்பாடமே 
பொருததமுடைக்காம்‌, 

௧௨௨௬௯, பதிமருண்டுபைதலுழச்குமதிமருண்டு 
மாலைபடாதரும்போழ்து. 


இதன விசேடவுரையீறறில “ மாலைமயங்கவரும போழ்தேன 
மதிகிலைகலங்ககோயுழக்குமென்‌ றுரைபபாருமுளர்‌.” என்றொரு வாக்‌ 
கியம்‌ பழைய அச்சுப்பிரதிகளிலெலலாங்‌ காணப்படுகின்றது. இவ்‌ 
வாக்கியச்தின்பொருள தெளிவுற விளங்கவில்லை, இவ்வாக்கியத்துள்‌ 
“போழ்தெனமதி? என்பது அவ்வாறு படிக்குமவண்ணம “போழ 
தெனமதி” என்று இல ஏடூகளிலும்‌, போழுதேனமதி” என று சில 
ஏடுகளி லும காணப்படுகிறது. இவ்வாறு காணபபடினும இவ்விரண்‌ 
டையும்‌ முறையே *“போழ்தென்மதி? 'பொழுதென்மதி'' என்று 
படிக்கலாமென்பது எட்டப்பழக்கமுள்ளவரறிந்க விஷயம, இவ்‌ 
வாறு படிககவே இலவரகதியம்‌ * மாலைமயங்கி வரும்பொழுது என்‌ 
மதி நிலைஃலங்கி கோயுழக்கு மென்‌ ௮ரைப்பாருமுளர்‌,”” என்ன படிக 
கபபட்டுப்‌ பொருட்பொருததமுடையதாகும்‌. 


இனி இலவாக்கியம பொருட்பொருத்தமுடையதாமாறு ௮ல்‌ 
கனமெனின்‌;-- ஆசிரியர்‌ பரிமேலழகர்‌ இக்குறளுக்குத்‌ தாமொரு 
பொருளுரைததுப்‌ பினனர்‌, £ இவ்வாறு பொருளுரைப்பாருமுளர்‌, 
எனப்‌ பிறன்கோட்‌ கூறல்‌ வாயிலாகப்‌ பிறிதோருரை கூறுவான்‌ 
* இவ்விரண்டு பாடத்திற்கும்‌ பொருள்‌ ஒன்றாமாயினும்‌, மூலத்தி 


லுள்ள போழ்தென்பதின்‌ பிரதிபசமாயிருச்சலின்‌ “ பொழுது ” என்பத 
ஈண்டு எடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட. 


திருக்குறளாராய்ச்சி. ௨௯௧ 


இவவாக்கியங்கூ ௮இன்றார்‌. “பதிமருண்டு பைத லுழககு மதிமருண்டு, 
மாலைபடர்தரும்போழ்து.' என்னுங்‌ குறளினை * மாலைமருண்டுபட 
ர்தரும்போழ்து, மதி பதிமருண்டு பைதல்‌ உழககும்‌.” என்று ௮ந்‌ 
துவயபபடுத்தின்‌--* மாலைமயங்கிவரும்பொழுது, (என்‌) மதி, நிலை 
கலக்க கோயுழககும.”? என்பது பொழிப்புரையாய்ச்‌ செவ்வனே 
யமைவுபெ௮.., பெறவே *: மாலைமயங்கி வருமபொழுது என்மதி 
நிலைகலங்கி நொயுழக்கும்‌ என்‌ அரைப்பாருமுளர்‌,” என்பதுபொ 
ரட்‌ பொருககமுடையதாமென 5, ஈண்டு, பதிமருளுதல்‌--நிலைக 
லங்குதல்‌. 

இனி இவ்வாககயம ளிவேகபா று முததிராசாலைப பதிபபுப்பு த 
தகததின்‌ படடும்‌ ** மாலைமயங்க வருமபோழ்து என்பதி மதிநிலைகல 
ங்கி சோயுழககு ரென்றுரைப்பாருமூளர்‌ ? என்று காணபபடுகிற ௮, 
இதனைபபரிசோதிததச்சிட்டவர்கள இபபாடத்தில்‌ எகஈயஙகண்டார்‌ 
களோ தெரியவில்லை, இரண்டோரேட்டில்‌ இவவா றிருப்பினும்‌ இப்‌ 
பாடம்‌ பொருதகமுடையதன்றென்பது உற்றுரோககுவார்ககினிது 
விளங்கும. 

௧௩௪௧. பெண்ணியலாரெல்லாருடகண்ணிறபொ துவுண்பர்‌ 


நண்ணேன்‌ பாத்தன்‌ மாாபு, 


இதன விசேட வுரையிற்றிலே “* தாநோக்கியின்புற்றவா'2ற அவ 
ருநோக்கியின்‌ புறுவரென வாசங்கித்து ௮வர்பாற்‌ பொருமையெய்‌ 
துதலின்‌ நுணுககமாயிற்று? என்று ௮ச்சுபபிரதிகளிலெல்லாங்கா 
ணப்படும்‌ வாக்கியம்‌ சிலஏடுகளில“ தாஜேக்கியின்பு ற்றவாறே அவரு 
நோககி யின்‌ புறுவரென ஆசக்கித்து அவள்‌ அவர்பாற்‌ பொறாமை 
யெய்துதலின்‌ நணுககமாயிற்ற,” என்று காணப்படுறெது தலை 
மகள்‌ தலைமகளைபபார்ச்து இன்புற்றவாறே, அப்பரதகையரும அவ 
னஊைப்பார்த்து இன்புறுவரென ஆசக்கத்து, அச்தலைமசள்‌ அப்பாத்‌ 
தையர்பாற்‌ பொறுமையெய்துதலின, நணுக்கமாயிற்று எனப்பொ 
ருள்‌ படுதலின்‌, எடடுப்பாடமே பொருத்தமுடைத்தாம, 


அ. கோபாலையன்‌. 


உ 


பத்‌ திராசிரியர்‌ குறிப்பு. 


மகா-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ:௮. சோபால ஐயர்‌ அவர்கள எழுதிவரும்‌ திருக 
குறளாராய்ச்சி” இமமுறைபும பதிபபிக்கபபட்ளெ து. இவ்வாராய்ச 
சியிலே, முன்னையவற்றினும்‌ சிறஈகனவாகக்‌ கருதி இவர்‌ குறிபபிட்‌ 
டுள்ள பாடங்கள்‌ பலவற்றில்‌ ௮க்ஷேபங்கள்‌ நிகழ்கலால்‌, அவற்‌ 
றை ஈண்டு விசாரிக்கலாயினேம, சல வாரஙகட்கு மூன்‌ வெளி 


வாத திருக்குறட்‌ (பாககெட்‌ எடிஷன்‌) பதிப ிலே:-— 


௧௧௮௭, புல்லிக்‌ இடெொதேன்‌ புடைபெயாஈதே னவ்வ £விக்‌ 
அள்ளிக்கொள்‌ வற்றே பசப்பு, 


என்னுங்‌ குறளின்‌ விசேடவுரையில்‌, “கொளல என்பது குறை 
ந்து கிறது” என்றபாடம பொருஈசாசென இவரால மறுகலப்பட்‌ 
டது, இப்பாடம்பற்றி இவர்‌ ௪.ழுதுவதுவருமாமு:---* ஆரியர்‌ பரி 
மேலழகர்‌ “அள்ளிக்கொளவற்‌,று” என்பதறகு *அள்ளிககொளல' 
என்றுகூருது அள்ளிககொள்வது என்‌ ற.கூறி, இது வினையாலணை 
யும்பெயர்‌ (தொழிற்பெயரன்று) என்பதை “அள்ளிககொள்வது - 
அள்ளிககொள்ளப்படுமபொருள்‌” என விசேடவுஎ ரவாச்யெத்தால்‌ 
விளக்குகின்றாராகலின்‌, ௮தற்சேற்பக்‌ கொள்வதெனபது குறஈது 
நின்றது எனக்கூறல்வேண்டுமேயன்‌ றி “கொளல எனபது குறைந்து 
நின்றது” எனக்கூறல்‌ பொருந்தாது”? என்பதே, 

இக்கூற்றினின்‌ று, ஐயரவர்கள்‌, “கொளல்‌ த குறைகது 
நின்றது என்த பாடத்திற்கு உண்மைப்பொருள்‌ ஒன றுநிறக, வேறு 
பொருள்‌ கொண்டாரென்பது வெளியாகிறது, “அளளிககொளவ 
ற்று? என்பதற்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ எழுதிய பதவுரைவிசேடவுரைகளை 
கோக்க, அளளிககொள்வது என்பதே குறைந்துநினறதென அவவு 
சையாளா்‌ கருதுகின்றார்‌ என்பது யாவர்க்கும்‌ எளிதிற்‌ புலப்படும்‌, 


அங்ஙனம்‌ புலப்படக்கூடிய கருத்தைத்தான்‌, “கொளல்‌ என்பது 


பத்திராசிரியர்‌ குறிப்பு, ௨௯௩ 


'குறைந்து நின்றது” என விசேடவுரையிற்‌ பரிமேலழார்‌ குறிப்பிட்ட 
தூஉபென்க, கொளல்‌ என்னுக்‌ தொழிற்பெயர்‌ குறைந்‌ நின்‌ றதெ 
ன்பதன்றோே, அவ்வாக்கயப்பொருளெனின்‌, அன்னு; பொருணோக்‌ 
கம்பற்றி உரையாசிரியர்‌ ௮வ்வாககய மெழுதலின்‌, ௮தற்கு--கொள் 
என்னும்‌ முதனிலையடியாகப்பிறஈ,க வினைவிகற்பல்‌ குறைந்துநின்ற 
தென்பதே கருத்தாம எனவுணர்க எனவே, அவ்வினைவிகற்பமா 
வது “கொள்வது” எனனும வினைபபெயர்‌ எனறு முன்பின்தொடர்‌ 
சசிநோக்கிக்‌ கொள்ளப்படும, பரிமேலழகர்‌ மூலங்களில்வரும்‌ வினை 
முற்று வினைப்பெயர்‌ வினையெ ரசமுதலியவற்றுக்கு விசேடமுரைக்கு 
மிடங்களிலே, அவ்வினைவிகற்பங்களை உள்ளபடி எடுத்துரையா அ, 
அவற்றுக்குத்‌ தொழிறபெயரைககாடட எழுதிச்செல்லும வழக்கு 
டையர்‌ என்பது அவருரையை நிளரோககுவார்ககு நன்கு வெளி 
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யாகும்‌, இவ்வழக்கை, “இறு ஈமக்கொழிய'? (௧௨௩௧) என்‌ 


்‌ எனமழ்‌” 


னுங்‌ குறளில, “உள்ள எனக காரணம்‌ காரியததிற்காயிற்‌ ற 
பாலகை, * எளுதலெனக தொழிற்பெயராற்காட்டி, அதற்கேற்ப 
“உள்ளுகலென்பன காரணப்பெயர்‌ காரியத்திற்காய அகுபெயர்‌ 
எனவுரைத்‌ வும, “உமர்‌ துழநது? என்னு! குறளின்‌ விசேடவுரையி 
லே (அறுகளஎன இட்க்துநிகழ்‌ பொ களின்றொழில்‌ இடத்தின்மே 
லேற்றப்பட்டது”” எனற்பாலகை, *அறுசல்‌” எனத தொழிற்பெய 
சாற்‌ காட்டியுரைத்‌ து! இங்கனமே எண்ணிறந்த இடங்களில்‌ எழு 
கிச்செல்‌ லு தல்‌ நோக்கக்கொள்க, இமமுறையே ஈண்டும்‌, “கொளல்‌ 
எனபது குறைந்து நின்றது” என்பதற்கு--**புல்லிக்கடர்தேன்‌”' 
என்ற குறளில்வரும்‌ சொற்களிலே, கொள என்பதனடியாகப்பிற 
ஈத வீனை யாது, அது (கொள்வது எனறபடி) குறைந்து நின்றது 
எனப பொருணோககமபற்றி உரைகொளள வேண்டுமேயன்றி, சொ 
னனோககமபற்றி, கொளல்‌ என்னு தொழிற்பெயர்‌ குறைநதுநின்‌ற 
தெனக்கருதிக குறறங்கூறல்‌ பெருஙகுற்றமாமெனக. 


இனி, “கொள்வதென்பது குறைக்கின்றது” எனப்பரிமே 
லழகர்‌ விளங்க எழுதியிருபபின்‌, ஆராய்ச்சியே நிகழ்தற்டெமின்‌ 
கும்‌, அவ்வா று ஒருபிரதியினும காணப்படாமை “'தருக்குறளாரா 
ய்ச்சககார””ரம ஈன்கறிஈகத. இங்கனம்‌ உரையாளர்‌ விளங்கவெழு 


4, 


௨௯௪ செந்தமிழ்‌. 


தாமறி சென்றது, மாணாககர்‌ முன்பின்தொடாசசிரோக்கி உய்த்‌ 
அணர்கற்கே என இவர்கருதிபது பொ.ருகதியதேயாம, ஆயின்‌, 
அங்ஙனம்‌ உய்தலதுணரவைத்த உரையாவரெழுத்து 4 கொள்வ்‌' 
எனக்‌ குறைகது நினறது' எனத்தாம அருமையாகசகண்ட பாடமே 
என்பது இவாகூறற. இபபாடப பொருதசுததைச சிறிது விசாரிப்‌ 
போம., தாம்கண்ட ஏடபேபிரதிகளில, “கொள்வெனக்குறைஈ.து 
நினறது' எனறு காணப்படுகிறது.” - என, கொள என்பதிலுள்ள 
ளகரம புளளியிட்டரில்யோடு-பிரதிகளிலுளள தாகக கூ றுகனரா. 
பழைய ஏட்டுபபிரதிகளில புளளியிடடுககாடமிம முறையை யாம 
கண்டதிலலை; ப கொய்வென? என்று புளளிபினறிதகான இவர்‌ பரா 
த்த ஏடுகளில உளளன. இவா கூற்று உண்பை ியயாயினும, பரிமேல 
மகா நடைமுறையையொகக, இவாபாடம பெ நததமறறகாம்‌; என 
னை ! பரிமீமலழகா விகாரப்பட்ட மிசொறடுமுடாகாள வீளஃ்குமிட எக 
ளிலெலலாம, அவற்றின்‌ இயறகைநிலையைக குறிப டம்‌, “பிழை 
யாததற்றென பனு குறைகதுநினற? தென்றாற்போலவேனு 1, இயற 
கைநிலை விகாரநிலை இரண்டையுங குறிபபிடடு “,லநககறறென பது 
கலகதறறென விகாரமாயிற. ப? என்றுறபோலவேனும எ ழதசசெல 
வதலலது, விகாரசிலைமடடிற காடடியொழியார்‌, ஒருகால உய்தது 
ணருமாறுகாடடினரெனினும, ஈண்டு “கொள வறறெனக குறைகது 
கின்ற” தெனவே எழுவர்‌, அஙஙனமினறி, விகுதிரீககிப பகுதி 
இடைகிலைகள மட்டிமுளள .துறறசசொறகளைககாட்டி, “கலந்த? 
“பிழையாக: “கொளவ??' இலை குறைநது நினமன” என்றெழு 
திச்‌ செலலுதல பரிமேலழகர்‌ கொண்டமுறையனறென உணர்க, 


்‌ என்னும்‌ பீடபா சிறி 


இவற்றால, ஓயரவர்சள காட்டிய **மிகாள்வ' 
தும்‌ பொருந்தாமை கெளிவாறற, ஆாவே, இகாள்வதென்பது 
குஹைநஈது நின்றது என்பகை மய்த்துணரும வகையாற்‌ பரிமே 
லழகர்‌ அமைத்தவாககியம-“கொளல எனபது குறைகதுநின்‌ றது” 
என்பதேயன்றிப்‌ பிறிதில்லை என்பது பெறபபடும. 

௧௨௧௯, நனவினா னல்காரை கோவா சனவினாற்‌ 

காதலாக காணா தவா, 

இக்குறளின்‌ விசேடவுரையிலே, “இயற்பழிததது பொருது 

புலக்இன்‌ ுளாகலின்‌, கனமை சகோன றககூறிளை”' என்ற வாக்கியத 


பத்திராசிரியர்‌ குறிப்பு, ௨௯௫ 


துள்ள நன்மை?” என்பது (பன்மை? எனக காணப்படுகன்றதென்‌ 
றும்‌, அதுவே பொருஈ ஓுவதென்‌ அம எ முதனார்‌. தோ ழியைப்பன்மை 
யாற்‌ கூறியவழுவை அமைத்தறகே மேற்குறித தவாககியம்‌ எழுநத 
தென்று இவர்‌ அணிகதத ற்கும்‌, “நனமைதோன்றககூ றினாள்‌” என்ற 
பாடம பொருந்தாதென்றதற்கும பரிமேலழகர்‌ கூற்றினின்‌ ப இவர்‌ 
கண்ட சிற த ஆதாரங்களினனவென்பது விள ங்கவிலலை. “பன்மை? 
என்பதே பாடமாயின்‌ “புனமையாற்‌ கூறினார்‌” எனவே அமையும்‌, 
(௫௬-ம குறளின விசேடவுரையி லும அவர்வயின விதுமபல்‌”? என்‌ 
னும்‌ அதிகாரததுககு விசேடங்க ௮மிடததும பிறவிடங்களினும 
பன்மையாம்‌ கூறிரை?” என்றே எழதல்‌ காண்க.) அங்கனமன்‌ றி, 
“தோன்றக்க றினார்‌? எனற சொலவருதலின, ௮௯௮ ஒரு பொருட்‌ 
பேந்றையே விளககதகசகதாகும. (௨௨-ம்‌ குறள விசேடவுரை 
முதலிய பலலிடங்களினுங்‌ கண்டுகொள்க.) தலைவன்‌ தன்பாற்றவறி 
மைத்தனனாயினும, தோழி அதனை எடுகதுரைககபபொரறாது தலை 
மகள்‌ புலந்து, கன்காகலர்‌ கனவின்கண்‌ ஆற்றி நல்குகின்ரார்‌ எனத்‌ 
தலைவனுக்கு ஈன்மைகற்பிததலை விளக்குதல்‌ கருத்தா கலின்‌, “ஈன்‌ 


மை?” சன்றபாடம்‌ குற்றமுடையதனறென உணர்ச. 


இனி, யாங்கண்ட வேறு பிரதியொன்தில்‌ *“இயறபழித்தது பொ 
முத புலக்னெறாளாகலின அயன்மைகோன்றக கூறினாள்‌?! எனல்‌ 
காணப்படுகினற து. தன்னொடு வேற றுமையில்லாத தோழியைக்‌ 
“காணா,தவர்‌, “கோவர்‌”? எனப பிறள்போற புலந்து கூ றுகன்றாளாக 
லின்‌, “அயன்‌ மைதோனறக கூறிளை” என்றபாடமே பரிமேலழ 
கர்‌ கொண்டதென்பனு நுணியப்பமிம, அடூிததுவருச திருககுறளி 
அம இதனோடொத்த க நுதது வெளிபபடுதலைட பரிமேலழகர்‌ 
உரைகோக்கியுணர்க, 

௧௨௦ ௯. பதிமருண்டு பைத லுழக்கு மகிமருண்டு 

மாலை படாதரும்‌ போழ்து. 


இதன வீசேடவுசையிற்றிற்‌ பிறனகோட்‌ கூறலாகப்‌ பரிமேலம 
கர்‌ காட்டியுள்ள ““மாலைமயங்கிவருமபோழ்து என்பதி மதிநிலைகலங்கி 
கோயுழக்கு மென றுமைபபாருமுளா சன்னும ௨ ரைபபாடத்தில்‌, 
ஒருகயமுமிலலையென ௮ ஓலுக்கனர்‌ ! “மாலைவரும்பொழுது எனமதி 


௨௯௭ சேம்‌ தமிழ்‌. 


சிலைகலங்ககோயுழக்கும'” என்ற வேறுபாடத்தில்‌, இவர்‌ கண்டுகொ 
ண்ட பொருணயமினனதென்‌ அ தெரி௩நலது. பொழிப்புரை, செவ 
வனே அமைந்த ஈயம்போலும! பரிமேலழகர்‌ மதிமருண்டு என்ப 
தை மாலையுடன்‌ சேர்த்துப பொருணயம்படக்கூ றி, “மருண்டு மாலை 
படர்‌ கரும்போழ்து, பதி மதிப ரண்டு பைகலுழககும?' என, மதி 
யை வேறிடத்தியைத்த பிறர்க ருததையுங்‌ காட்டினர்‌. இவ்வாறே 
அவ்வரையாளா, தமமுரையினவேறுகப பிறர்‌ கூறும கிறுவேற்று 
மைகளையும்‌ எழுதிசசெலவைப பலலிடங்களினுங்‌ காணலாம்‌. இங்‌ 
ஙனம நிற்க, 'மதியுமடநை முகனும'' என்‌ மகுறளில்‌, மீன கள ஓரி 
டக து கில்லாதயக்குதலபறறிப, பதியிற்கலங்கய எனபதறகு, நிலை 
மிற்கலங்கித்‌ திரியாரினறன எனறு தாறபரியமாகப்‌ பரிமேலழகர்‌ 
எழுதியபொருளையே, உண்டே பதி ரண்டு எபைதற்கும்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென நியமிததற்கு, பரிமேலழகரேனும அவர்குறித்த வேற்‌ 
அரைகாரரேனும திருக்குறளாராயச்சீமகா.ரருக்குத தனிததுபதே 
சித்கதுண்டுபோலும! ௮ங்எனமாயின பிறன்கோாளகூறும்‌ இடங்‌ 
கட்கெல்லாம இவரிடமே ஈயங்பேட்டநெ தமிழறிஞர்‌ மகிழககடவர்‌ ! 


பத்திராசிரியா. 


கரவைவேலன்‌ கோவை, 


(மற்றேடர்ச்சி.) 


பாங்க பையழற்றோதல. 
பாக்கி யையமுற்றோ தலாவ ௮ தலைவியின்‌ மாட்டுச்கோன நிய 
மேனியினமெலிவைப்‌ பாங்கநோச்கி இப்போது இஃது எய்தியவா 
றென்னை என்று பல்லா று சகதேகமுற்று அராய்ந்தறிகல்‌, 


காவைவேலன கோவை. ௨௬௪ 
சேய்யுள்‌. 


கக ஆஞெ சுனைகுடைட சோவண்ட லாடி யயார்திளை தீதோ 
கூடும்‌ புதுமலர்‌ கொயதோ வயற்கரைக்‌ கோமென்னப்‌ 
பேடும்‌ பயிலுங கரவையில்‌ வேலன்‌ பெருஞ்சிலம்பிற்‌ 
கோடும்‌ புருவச்‌ ரிலைமான்பொன்‌ மேனி குழைந்ததுவே. 


புநவச்சிலைமான்‌ போன்மேனி தழைந்தது, 


சனைகுடைரதோ ? வண்டலாடி அயர்ச்திரை ததோ ? புதுமலா 
கொய்தோ ? எதனாலாயிற்று॥ எனமுடிக்க, சுனை - வாலி. குடை 
தல்‌ - முழுகல்‌, வண்டல்‌-,.. வயற்கரை - வயலருகு கோடு - சக்கு. 
அன்ன பபேடு - ௮ன்னப்பேடை. கோடும்‌ - வனைந்த, புருவச்சிலை 
மான்‌ - புருவமாகய வில்லினையுடைய பெண்‌, பொன - அழகு, 
குழைதல - மெலிதல்‌, 


மெயயினும்‌ பொய்யிலும்‌ லழிங்லை பிழையாது 
பல்வேறு கவர்பொருட்‌ சொல்லிகாடல்‌, 


மெய்யினும்‌ - பெய்பபொருளானும, பொய்யினும - பொய்ப்‌ 
பொருளானும, வறிகிலை - குற்றேவல்‌, கவர்பொருள - மெய்யும்‌ 
பொய்யும விரவுவதாகவும, பிறவாருகவும்‌ கூறுமபொருள்‌. சாடல்‌ - 
ஆராய்தல, 
செய்யுள்‌. 

௧௮. இன்டுருன்‌ றதிசய௩ கண்டோய வெளுப்பு மிசழ்செம்மையும்‌ 
ஒன்றென்று மாற்றிக்‌ கொளசரசெய்த சேயசைர்‌ சோடகென றத 
கன்றென்று சோலைக்‌ காவையில்‌ வேலன்‌ கனகிறிமேத்‌ 
குன்றொனறு வார்முலை நீர்நீர்‌ படித குளிர்சுனை யே, 


குளிர்சுனை மாற்றிக்கொளச செய்தது என முடிச்சு, இன்று 
ஓன்று அதிசயம - இன்றைக்கு ஒரதிசயம்‌ (சண்டாம்‌, அஃது யா 
தெனின்‌.) சண்தோய்‌ வெளுப்பும்‌, இதழ்செம்மையும்‌ ஒன்று ஒன்று 
மாற்றிக்கொ ளசெய்கது - கண்ணான ௮ தன்பாற்பொருர்திய வெளுப்‌ 
பும்‌, இதழான து தனது செம்மையுமாக இரண்டும்‌ இரண்டையும்‌ 
ஒன்றற்கொன்று மாற்றிக்கொள்ளும்படி. செய்தன. கண்சிவக்த௫ 


௨௯௮ சேந்தமிழ்‌. 


எனவும்‌, இதழ்வெளுததது எனவும்‌ கொள்க, தெனறற்கன று-இள௩ 
தென்றல்‌, வார்முலை - விளி, 


பேயர்‌ வினுதல்‌. 


இருவ ருமுள்வழிச்சென்று ஏதிலன போலகினழு அவர்களை 
கோக்கி அமபதியாது என வினவிய தலைமகன்‌ அவ்வினாவிற்கு விடை 
பெறானாயப்‌ பின்னர்ச்சிறிதே உறவுதோன்‌ றநின் று நபபெயா கூறு 
மின என அவர்பெயர்‌ வினாவிரிற்றல்‌. 
சேய்யுள்‌. 
௧௩, முததம பொதியும பவளம்‌ திறர்து முறையினுமபோ 
துததம பயின்மொழி யாற்சொல்லுஞ்‌ சாலவழிச சூல்பெருரும 


நத்தம்‌ பயிலுங கரவையில்‌ வேலனை ட்டி லுங்கள 
சித்தம்‌ பயில்பதி சொல்லா திருக்கு௩ தெரிவையரே, 


தெரிவையரே! நம பெயர்‌ சொல்லும எனமுடிக்க, முத்தம்‌ 
பொதியும்‌ பவளநதிறந்து என்பது உருவகவுயர்வு ஈவிறசியணி, 
வாயைத்திறந்து எனப்‌ பொருள்படும, முத்தமன்றது பற்களை, 
பவளம என்றது வாயினை, அத்தம்‌ பயில்மொழி - பாலினை ஓத்த 
சொல்‌. ரூலபெருகும நததம - கருமுதிர்க்கசககு, சிததம்பயில்பதி- 
மன்மபயினற ஊர்‌, 


எண்ணந்தேளிதல்‌. 


* பதிவில முதலிய பலவகை விகைகளையுங்கேட்ட பாகி 
திடமுறச சூர ௦ ஆ இத்தலைவ மல! - ய்‌ (பனக்கருல இதுவே என _॥ 
தெளிதல்‌, 


சேயயுள்‌. 


௧௪, எடுத்தார்‌ வினாமுச னும்பதி யேதென்‌ நிதனை விட்டுச்‌ 
தொடுத்தா வினாமுகம்‌ பற்பல வாசலி னாற்ழுணையே 
அடுத்தாரை வாழ்விக்கும்‌ வேலன்‌ கரவை யணிவரைமேல்‌ 
வடுத்தாரை போக்கி பொருட்டென்று காணு மனத்தினுக்கே, 


முதல்‌ தும்‌ பதி ஏது என்று வினா எடுத்தார்‌ எனவும்‌, இதனை 
விட்டுப பற்பல வினா முக்க தொடுத்தார்‌ எனவும்‌ இயையும, முகம்‌- 


கரவைவேலன கோவை. ௨௯௬ 


வாய்‌. வடு - மாம்பிஞ்சு. கோக்கி - கண்ணுடையவள்‌, (இத்தலைவர்‌ 
இங்கனம வினாவீத்திரியும கருத்தெல்லாம்‌) மன த்தினுககு வடுத்தா 
ரை கோஃகி பொருட்டு என்று காணும்‌, காணும - தோன்றும்‌, 


கேடூத்‌ வினுதல்‌. 


கெடுத விதைலாவது தலைவன்‌ தான பெற்றிருகது இழச்து 
போன யானை, புலி, கலை, செஞ்சு முதலியவற்றுள்ளே ஒன றினை வினா 
வுதல. பு,ரககது என்னும பொ ருளைப புகுதி எனபது விளககனாற்‌ 
போலகெடுத்தது என்னும்‌ பொருளைசகெடுதி என்பது எண்டு விளக்கி 
கின்றது. கெடுக்கல - இழத்தல்‌. ச௩திரனை இழந்த உரோ இணியை 


? என்ற சிவகதிதாமணிகாரரும்‌ கூறு 


: றதியற்‌ கெடுத்த வயமீன்‌ 
வர்‌, இவ கெடுதி என்றது கலைமாணை, கெடுதி என்பது இுகே 


வினையடியாகப! பிறகத ஒரு பெர்‌, 
செய்யுள்‌. 


௧௫. எழுமுகி றமரி லிரண்டெனப்‌ பூசுரற்‌ சென்று தெண்ணீர்‌ 
விழுமிய பொன்பொழி வேலன்‌ காவையில்‌ வெற்பிலென்னே 
வுழுகரு மேணிசெ5 நீபபாய்க துதிரம பொழியிறதிச 
செழுமுகில்‌ போலொரு மானவநத தோவித்தினைப்புன ததே. 


ண 


எழுமுகிறமமி லிரண்டெனப பொழி வேலன்‌ என இயையும்‌. 
தமமில்‌ இரண்டு என - எழுவகை முலை களுளளே சம்வாததம்‌, 
புட்கலாவா ததம என னம்‌ இருமுகில்களையும போல்‌ என்க பொன்‌ 
பொழிதற்குப புட்கலாவர்‌ ததமும, ௮பபோது பொழியும்‌ கண்ணீர்‌ 
கரு சமவர்தகமும்‌ உவமானம்‌, சம்வர்தகம்‌ - வெகு நீர்சொர்யும்‌ 
மேகம, புட்கலாவர்‌ததம - வெகு பொனசொரியும்‌ மேகம, இதனாற்‌ 


கரவைவேலனுடைய சொர்ணதான கதின்‌ பெருக்கம்‌ உரைகக ப்பட்‌ 


என ஏ உழு ௧௫ மேனி - எனது பாணந்கைதகத கரிய சரீரம்‌. 
செந்நீர்‌ - இரத்தம்‌, உகர பொழி இறுதி செழுமுகில்‌ - உதிரோற்‌ 
காரி, உதிரோற்காரி எனபது உதிரத்தனைஃ காலவது எனப பொ 
ருள்படும்‌. உதிரம்‌ - இரத்தம்‌, உற்காரி - சக்குவது, ்‌ 


௩.௦௯ செக்தமீழ்‌, 
தலைவனவ்வகை விஜதைல்‌. 


தலைவன்‌ அவ்வகை வினா தலாவது முன்னரே லினாகியது போ 
லப பின்னும்‌ கெடுதி வினாவ கள்‌, 


செய்யுள்‌. 


௧௬, இருமா ணிரண்டனை மீருங்க எஞ்சனச்‌ செவ்வரிக்கண்‌ 
பொருமான வாளியி லெய்சேன்‌ வனச்திற்‌ புரியுங்கள்ளர்‌ 
தருமானை யெய்த கரவையில்‌ வேவன்‌ றடஞ்சிலம்பில்‌ 
ஒருமான்‌ கலைவந்த துண்டாயிற்‌ சொல்லு முரைபயின்றே 


திருமானிரண்டனையீர்‌ என்று பாங்கியுக்‌ சலேளியும்‌ பகர்சுது 
மறஜ்றதியை யாக்ஙனமிருகவுழிச்‌ சென்‌ அ வினவுகின முதைலின்‌ ௮வ 
விருவரையும எிளித்துக கூறியது வன்க, திருமான்‌ - இலக்குமி, 
இரண்டு இலக்குமிகள்‌ போலுள்ளீர்‌ என. அஞ்சன உ- லம, கண்‌ 
பொரும மானவாளி எனபது விபரீத்வுவமை, மானம - பெருமை. 


வாளி - அம்பு. கள்ளம்‌ தரும்‌ மான்‌ என்றது மாரிசைகய மானை, 
*.. ஓளிந்தன வினுதல்‌. 


தலைவன்‌ ஊரும்‌, பேரும, கெடுதியும்‌, பிறவும ளிலைியயின்‌ 
அவையல்லா தன வாகிய சில வினாவி நிற்றல, அலை யலலாசனவற 
௮ள்ளே, பேசாதிருக்கும்‌ வகையையே ஈண்டு வினவுசன்றான, 


சேய்யுன்‌. 


௧௭, மாசால மோமணி வாய்கோகு மோதும்‌ மரபியலின்‌ 
ஆசார மோவிர கத்தடை வோதிரை யாடை சுத்றுர்‌ 
தேசாதிபர்‌ மெச்சும்‌ வேலன்‌ கரவைச்‌ லம்பனையீர்‌ 
பேசா திருக்கும்‌ வகையின்ன வாறென்று பேசிடுமே, 


மாசாலம - மகாமாயம, ஆசாரம - வழக்கம்‌, வீரதத்து அடைவு 
- விரதமுறை, திரையாடை - கடலாடை, தேசாதிபர்‌ - அரசர்‌, இன்‌ 
னவா௮ - இன்ன காரணம்‌ சிலம்பனையிர்‌| பேசிடும்‌ என முடிக்க, 
எத்ர்மோழி கொடுத்தல்‌. 
தலைமகன்‌ ஒருமான்கலை வர்ச தண்டோ? என்‌ ற வினாலீிய ள்னா 
க்குப்‌ பான்‌ ம றுமொழி கூறல்‌, ௪ தர்மொழி - மறுமொழி, 


கரவைவேலன கோவை, ௩0௧ 


சேய்யுள்‌. 


௪௮. பொற்கலை மாதவன்‌ சேயனை யாயருள்‌ பொங்குமுக 
விற்கலை மாமதி வேலன்‌ காவையில்‌ வெற்பகத்தே 
நற்கலை யாயு முனிவோர்‌ புரத்து ஈடுந்தருவின்‌ 
வற்கலை யன்றி யிவண்கண்டி லோமொரு மான்கலையே, 


பொற்கலைமா தவன்சேய்‌ - மன்மதன்‌, பொற்கலை - பீதாம்பரம்‌, 
மாதவன்‌ - நாராயணமூர்த்தி, சேய்‌ - புததிரன்‌, முகவிற்கலைமாமதி - 
முகமாக பூர்ணசரதிரன்‌, விற்கலைமா என்பது இடைப்பிறவரல்‌, 
வில - ஒளி, சுலை - கூறு, மா - பெருமை, நறகலை - வேதாகமங்கள்‌, 
புரம - ஈகரம, தரு - மரம்‌. வற்கலை - மரவுரி, மான்கலை - இண்‌ 


மான்‌. வறநலையனறி மானகலை கண்டிலம்‌ என்பது ஒருவகைப்‌ 
(012 ளிகை, 
இறைவனை நததல்‌. 


இவ்வாறு மறுமொழி கூ ற்ககேட்ட தலைவன்‌ சிறிதே மனஞ்‌ 
சோர்ந்து அபபாற்‌ சென்றுசகைத சலைவியைப்பாங்கி முன்னிலையாக்‌ 
இத்‌ தலைவன செயலை எடுததுககூறி அவனை அசதியாடல்‌. ௮௪தஇயா 
டல்‌ - மிகசசிறித்து ரத கல. 


செய்யுள்‌. 


௧௯. தேடிய மாத்திக கரவையில்‌ வேலன்‌ சிலம்பிற்குழை 
சாடிய வேல்விழி மானே மதியைத்‌ தலைவன்‌ செங்கை 
கூடிய மாநதளி ரம்புபட்‌ டோடிக்‌ குலைச்துவொஇ 
ஒடிய மானபுகுக தன்றே குரஙகியென்‌ ரோதுவதே, 


வேல்விதிமானே ! மதியைககுரங்கி என்று ஓதுவது தலைவன்‌ 
செங்கையமபு பட்டோடிக குலை துவெரீஇ ஓடிய மான்புகுந்தன்‌ 
ரோ ! என முடிகக, இழ தற்குறிபபேற்றம்‌ என்னும அலங்காரம்‌. 
கர்த்தி - மிகுபுகழ்‌. குழை - காது, விழிமான்‌ - கண்களையுடைய 
பெண்‌, மதி - சநதிரன்‌. வெரீஇ - பயாது, அன்றோ ! என்பது பிர 
இத்தியை உணர்த்தும்‌ ஓரிடைசசொல்‌. குரங்க-குரல்கமுடையவன்‌; 
சந்திரன்‌, குரக்தம்‌ - மான்‌, மானகளங்கம்‌, 


௧.0௨ செந்தமிழ்‌. 
மதியினவாவர்‌ மனக்கநத்துணர்தல. 


தலைவன்‌, தலைவி என்னும்‌ இருவரும்‌ தத்தமசிந்தையிற்‌ கருதி 
யிருக்குஞ்‌ செயலைப்பாக்க தன்புததிபினலே நிசசயிததுணர் தல்‌ 
கருத்து - சருதகப்படட அ. 
சேய்யுள்‌' 


௨௦. இருவள ராகன்‌ கரவையில்‌ வேனை சிலமபக த்‌ தில்‌ 
இருவரு மோருயி கூடிரண்‌ டென்ப திவா விழித்தேன்‌ 
உருவளா வேளனை யான்விழிப போ தினுடன்‌ கலந்து 
மருவுத லாலவா த௩கண்க ளேசொல்லும்‌ வாயின்‌ நியே, 


அ௮வர்தங்கண்களே வாயின்றி இருவரும ஒருயிர்கூடு இரண்டு 
என்பது சொல்லும எனமுடிக்க. திருவளராகன்‌ - இலக்குமிதங்குப 
மார்புடையவன்‌, கூடு - உடம்பு. தேன்‌ - வண்டு, கண்கள வாயின்‌ 


திச்‌ சொல்லும என்பது சமாதி எனனம குணவலங்கா ரம்‌, 
இறையோனிறைவிதன்மையியம்பல்‌. 


இழையோனிறைவிதன்மை பியம்பலாவது பாங்கி அறியாள்‌ 
போன்று வியை வழித்தலைவன்‌ தன்னை வருததிய தலைவியின்‌ சன்‌ 
மையைப்‌ பாங்கிககுக கூறுதல்‌. 
சேய்யுள்‌, 
உச, சுந்தர மாரன்‌ கரவையில்‌ வேலன்‌ சுரும்பனையாய்‌ 
அந்தர நீன்முகல்‌ கன மதி யார மணிஈதசககம 


மநதர நேரிடை வராகுழல்‌ வாணுதல்‌ வாய்ந்தமணிக 
கந்தா மாமுலை யாமென சாவியின்‌ கண்மணீிக்கே, 


மாரன்‌ - மன மதன்‌, சுருமபனையாய்‌ எனறது பாங்கியை, கண்‌ 
மணிக்கு அந்தரம்‌ இடை. உ னவும பூலை குழல எனவும்‌, மதிறுதல்‌ 
எனவும்‌ சங்கம்‌ கந்தரம்‌ எனவும மதம்‌ முலை எனவும்‌ முடிகக, 
அக்த.ரம்‌ - ஆகாயம்‌, மதி - சநதிரன்‌, ஆரம - முதது. கநதரம - 
கழுத்து. 
௮. குமாரசுவாமிப்பிள்ளை. 


சோதிடகணிகதம்‌. 


10 


NINN UNG NOD 


(ழற்றேடர்ச்சி.) 


புத வாக்கியபலன்கள்‌. 


—:(0):— 


கணைகளை கைக கள கம சதக க ணை க க கனவ க கக ககக ணன க ணக சனத்‌. 


்‌ மந்தசா மகரசா 
6 


| 
| 


30 
ol 
29 


க்ட்க்சா 
141 [141 
279 1138 
109 180 
582 199 
646 114 
752 (100 
846 | 94 
981 | 85 
1006 | 75 
1070 | 64 
1195 | 55 
1171 | 40 
1207 36 
1937 80 
1258 | 21 
1273 | 15 
1280 | 8 
1284| 3 
1290 | 4 
1972 8 
1259 | 13 
1942 | 17 
1991 21 
1197 | 2 


வக்கரம்‌, 


௩.04 சேந்தமிழ்‌. 


குருசுத்தஸ்புடம்‌, 


மேலே செவ்வாய்க்கு செய்த துபோலவே இதற்கும்‌ 4-௪மஸகா 
சங்களுஞ்‌ செய்யவேண்டியது. மச்தியஸ்புடம வரையில்மேலே அட்‌ 
டவணையிற்‌ கொடுபட்டிருககும எண்ணைககொண்டு செய்து அருவம 


கூட்டி ௮ ற்குமேல்‌ சம்ஸ்காரங்கள்‌ செய்யவும்‌, 


கும்வாக்யெ பலனகள்‌. 


71 
~ 
வ 
ஸூ 
~ 


wl கோ 
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சோதிடகணிதம்‌. 


௩௦௫ 


இதன்படி நவக்கேோ ளகண்டம 147130-க்கு குருமத்‌ ௩ 6 

தியஸ்புடம அருவம்உள்‌। ட இராகி 
முதல்‌ சமஸ்காரஞ்‌ செய்தபலன்‌ 
இசண்டாஞ்‌ சமஸ்காரஞ்‌ செய்தபலன 


மூன்ருஞ்‌ சம்ஸ்ராரஞ்‌ செய்‌ கபலன 


குருசுததஸ்புடம 


மேலே அடடவணையிற கொடுத்தபடி 


சுக்காஸ்புடம்‌ செய்ய. 


| 

5. 18. 338 

5. 14. 97 

9. 19. 15 

5. 14, 38 

9. 24, 11 
சுககிாம த்தியஸ்புடம 


செய்துகொண்டு ! [ம்னுக்குச செய்த சமஸ்காரககளைசசெய்ய ச௬ுககிர 


சகீதஸ்புடம ஆகும்‌. 
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அவ ரீ 


வாக்கெயெ பலன்கள்‌, 


பி 
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கடக்சர 
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'வக்கிராரம்பப, 


௩0௪ சேக்தமிழ்‌. 


முன்‌ ஈவக்கோள்கண்டம்‌ 147 130-க்கு ந ௭ ] 

சுக்கரமத்தியஸ்புடம்‌ இராசி 8 17 9 
அர்த்தசிக்கொம்‌ அல்லது 1 சமஸ்காரம்‌ 0 29 15 
பூர்ணமர்தம அல்லஅ ௨-ம்‌ ஸம்ஸ்காரம 9 0 84 
சுச்கரசுத்தஸ்புடம்‌ இராசி 10 9 87 


சநிசுத்தஸ்புடம செய்ய. 


மேலே அட்டவணையிற்‌ கொடுத்தபடி சநிககு மததியஸ்புடம்‌ 
செய்‌ தகொண்டு செவ்வா யைப்போல்‌ நான்கு சம்ஸ்சாரங்களுஞ்‌ செ 
ய்ய சுத்தஸ்புடமாகும்‌. 
வாக்கிய பலன்கள்‌. 


எண்‌.| மந்தசா | மகரசா | கடகசா | 
[| 91%) 9.9) | 
2| 571311 4 198. 30 (28 
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g\ 236 | 31 | 167 | 19 1201 | 21 
9 | 968 | 32 185 , 18 | 221 | 20 
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11 330 [31 218 | 16 | 27 (18 
1) 360 | 30 284 16 271 114 
13 389 | 29 | 249 | 15 | 285 | 14 
11 | 416 27 262 1) | 298 | 13 
13 | 442 [26 276 | 14 | 309 | 11 
16 | 464 | 22 | 287 | 11 | 318 | 9 
17 | 487 | 23 | 298 | 11! 326 | 8 
18 | 506 19] 309 | 11338! 7 
19 | 592 | 16 | 317 | 8: 388 | 5 
20 | 5836 | 14 | 324 | 71344 9 
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92 | 555 | 8. 335 | 4 345 | 1 
28 | 559 | 41940! 5| 344 | 1| வச்சிரம்‌ 
a4 | 561 | 2348313488 | 1 


ccc ccc ee ee eee er ee 


சோதிடகணிதம்‌. ௩௦௭ 


நவக்கோள்கண்டம்‌ 147 130க்கு 


kK 5 1 
சமிமத்தியஸ்புடம 0 2 9 
அர்த கமக்தம்‌ அலலது | சமஸ்காரம 1] 28 48 
அர்த்த சககிம்‌ 11 26 16 
பூணமககம்‌ 11 94 40 
சநிசுத்தஸபுடம 11 19 47 
இனி,இராகு சுதீகஸ்புடஞ்செய்ய மத்தியஸ 
புடஞ்செய்‌ தகொண்டு 19 இராசியிற்‌ கழித்துவ 
ரம மிரசமே சுத்தஸ்புடமாகும்‌, இதன்படி 
ராகுக்கு அயிற்று 1 10 34 
சேஅக்கு இராகு சுத்தஸ்புடத்தில்‌ 6 
இ.ராசிகூட்டிவருவது கேது சுததஸபுடமாகும்‌, 
இதன்படி சுத்தஸ்புடம 110 34 


(இன்னும்‌ வரும்‌.) 
இலக்கணவிளக்க பரம்பரை, 


சோமசுந்தரதேூகன்‌, 


உ 


ட ௦ 
கம்போடியா பருத்தி." 

301 ESE 210-௮0௮ 911௮211174: அதி 
இவ்வுலகின்‌ கண்‌ மனிதர்களுக்கு ஊணுக்குப்பின்‌ உ டைமுக்யெ 
மாதலாலும்‌, மிக்க உஷ்ணப்பிரசேசமான இந்தியாவில்‌ ஈம வறுமை 
யையும, பருத்திநூலிலைக்கப்படும அடைகளின விலைசரசக்தை 
உபயாகித்து வருவதாலும்‌, உணுப்பொருள்களுககுப்பின்‌ விசே 
ஷித்துப்பருத்தி பயிரிடுவதைபபறறியு உ, பரு-தியாடபைளை யுண்‌ 
ட.ாக்குவகற்கான கைத்தொழிலை! பற ரியும மக்கு எவ்வளவு சரத்‌ 
கையா கவனமும இரு நகவேண்டிமெயாபறு சொலலாமம்ல ளிளன்‌ 
கும்‌, ஆகைபால்‌ இனி இகநியாவில விசேஷப்‌ பிரகான்யமடைநறு 
தெசகேேமததையு!? செல்வதையும்‌ வெகுவாய்‌ அபினி ததி ரு செய்‌ 
யப்போமெதென்று எதிர்பார்க்‌ ப்பசெெதும, உலகததிம்‌ போ 
போன பருத்தியினங்களூள ஓன்௮மான. “கம்போடியா பருத்தி ' 

யைப்பற்றிச சில விஷய கள்‌ கூ ரவென டல 


உலக ததில்‌ பருத்தி கிசேஷமாப்‌ விளையும்‌ மாடுகள்‌ இழதியா, 
அமெரிககாவில்‌ ஐககியமாகாணங்கள, ஈஜிபட்கெசம, இகறுசின ப 
கற்பமுமாவன. அமெரிககா, ரஜிபட்‌ முதலிய காநிகளில பருத்தி 
விளைச்சற்குறைவினால்‌ :தறபோது வியாபாரவுலஃம்‌” ப।ுதகிககு இற 
தியாவையே எதிர்பார்க்கிறது. வெகுமட்டமான பருகதிக்குா 
நல்ல விலைகொடுத்து வாங்குகிரார்களாம, 


கல்கத்தாவிற்கூடிய இரண்டாவது ச நிய, மைகதொழிறசங 
கத்துதக தலைமைவகித்த “ சாவிடிலதாஸ்‌ தாமோதா தியாகாஜி ” 
பீன்‌ வருமான சொன்னாூ:-“இகதியாவில பஞ்சாலை லை திருக 
இறவர்கள்‌ மட்டதினுசு துணிகள தான மெய்யக்‌ கூடியதாயிருககிற த, 
இதற்கு கற்காலத்தில்‌ இசுதியாவில உண்டாககபபமே மட்டமான 
பருததிதான காரணம்‌, உயர்கத தரப்ப ருத்தியுண்டாக்கும வரை 
யில்‌ இந்தியாவில நெய்யப்படும்‌ துணியின்‌ தன்மையை விருத்தி 
செய்யகினைப்பது விண்‌, உயர்ஈததரபப நத்தி இந்தியாவிலேயே உண்‌ 


* இந்த வியாசம்‌, 1910-ஹி எப்பிரல்மீ 20௨ மதுரையில்‌ ௩டை பெ 
ற்ற சால்நடைக்காட்சியிற்‌ கூடிய சடையிற்‌ படிகசப்பெற்றது. பாம்‌. 


கம்போடியா பருத்தி, ௩0௯ 


டாக்கப்பமமொனால்‌, ஈம்முடைய தேவைக்குத்‌ தகுந்தபடி உயர்ச்க 
ஆடைகளும்‌ நெய்யக்கூடுமென்பதில்‌ சற்றும்‌ சந்தேகமில்லை, அப்‌ 
பொழுது கான்‌ நம்முடைய உடைசம்பந்தமாய்‌ நமக்குள்ள சுதேசிய 
நோக்குங்கள்‌ முற்றும்‌ நிறைவுறும்‌, ௮ துவரையில்‌ உயர்ந்த தினுசு 
வஸ்திரங்களுக்கு அந்கியநாட்டுத்‌ தொழிலாளிகளை எதிர்பார்க்கவே 
ண்டியது தான்‌,” 


இந்தக்குறையை நிவர்த்திசெய்து இப்பொழுது சாசாரண 
மாய்ப்பயிர்செய்யப்படும்‌ மட்டமான பருத்தியினங்களுக்குப்பதிலாக 
நாடெங்கும்‌ ஒரேவிதமாய்ப்‌ பயிரிடககூடிய உயர்ந்தவிதமான பருத்தி 
இனைதென்று கண்டுபிடித்து அதைப்பழக்கத்துககுக்‌ கொண்டுவர 
வேண்டுமென்ற பெருத்த நோக்கத்துடன்‌ கிருஷ்ணாஜில்லாவில்‌ முன 
காலா ஐமீஈதாரவர்கள்‌ “மாதிரிப்ப நத்திப்பண்ணே? யொன்று ஏற்‌ 
படுததி அதில்‌ உலகத்திம்‌ பிரசித்திபெற்ற ஆறுவகைப்‌ பருத்திகளுள்‌ 
பட மொததம பதினொருவகைப்‌ பருத்திகள்‌ பயிரிடப்பட்டனவாம, 
அநத மா திரிபபண்ணையிற்‌ பயிரிடபபட்டுவகத உலகத்திலே மிகவும்‌ 
முக்கியமான அறுவகைப்‌ பரு த்திகளாவன:-- 


(1) எர்தபபருத்தியும்‌ நிகரில்லா த ஐககியமா காணங்களி லுண்‌ 
டாநறெ “ஸீ ஐலண்ட்‌ பருத்தி,” 

(9) ஈஜிப்டதேசத்துப்‌ பருததி, 

3) “டாக்டர்‌ கொமாடிஸ”ஆல கண்டுபிடி க்சப்பட்ட “தரவோ 
னிமா பருத்தி 

(4) “ஸ்பெனஸ்‌ டர்‌ பருத்தி. 

(5) “கிட்னி பருத்தி,” 


(6) இர்துனே தீபகற்பத்தில்‌ உண்டாகிறதும்‌ கண்ணைப்பறிச்‌ 
கும்படியான வெண்மைநிறமுள்ள தும்‌ நீண்ட ‘இழை? 
யுடையதுமான பஞ்சைத்‌ தரக்கூடியதும்‌ உறுதியான 


வருஷாக்தரப்‌ பயிருமான கம்போடியா பருத்தியு'மாம்‌, 
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௩௪௦ சேந்தமிழ்‌. 


மேற்சொல்லிய *மாதிரிப்பண்ணையை' மேற்பார்த்துவருகிற 
* மிஸ்டர்‌, பி. வெங்கய்யா ' இவற்றுள்‌ ஒன்றுககு மற்றொனறுககு 
முள்ள ஏம்றத்தாழ்வையும்‌, குணாகுணங்களயும்‌ ஈம்முடைய பூமிக 
ளுக்குமுள்ள பொருத்தத்தையும பற்றிக கருணைகூர்நது எழுதியிருக்‌ 
றொர்‌, *ஹீ ஐலண்ட்‌ பருததியும? கரவோனிகா பருத்தியும்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ கடற்காற்றுவேண்டி பிருபபதால திருப்திகரமான பலனைக 
கொடுக்கவில்லையாம. ஈஜிபட்‌ பருத்திககு செய்நேர் த தியில்‌ ௮திகப 
பராமரிப்பும ஏராளமான பாசனமும வேண்டியிருப்பதால்‌ இகத 
இராஜதானியிற்‌ சாதாரண சம்சாரிக்கு அவவளவுககு சகதியில்லா 
மையா ல ஈம்முடைய பண்ணை நிலங்களில்‌ ஈன்றாய்‌ வரவிலலையாம்‌. 
 திட்னிபருத்தி ? முதலவருஷத்தில சுவல்ப பலனைகதான கொடுதத 
தாம, ஆனால்‌ “கமபோடியரா பருத்தி? மடமே மிகவும சிலாககிய 
மான பலனைத்தச்சதாம்‌ ஒரகண்டி கம்போடியா பருகக்‌ 210 ரூ 
விலையாம்‌ ஒரு ஏக்கர்‌ கிலத்தில சராசரி ஒருகண்டி பருத்தி லிகா 
றது. பருததி வெள்ளவெளேசென்றும்‌ பட்டுப்போல்‌ மிரு. தவா 
யும இழை ஒன்றரை அங்குல நீளமுள்ளதாயு மிருககிறது. பொது 
வாய்‌ முன்னோக்குவதில ஊககககுறைவுடைய சம்சாரிககு இதை 
விட என்னவேண்டும்‌? இஈதியாவில தற்காலததில்‌ நீண்ட இழையு 
டைய பருத்தி தேவையென்ற பெருங்கூக்குரலை நிவாக்திசெய்வதற்‌ 
காகவே இயற்கையில்‌ இந்தப்பருததி யமைக்கபபட்டி ரபபதுபோல 
தோன்றுகிறது, இகத கமபோடியா பருததியின்‌ தன்மையான து 
இர்தியககைத்‌ தொழிலாளிகளுககே புதிதாய்‌ ஒரு வாயிலைத திறந்து 
விடமபடியான அம ரம தேசத்தின்‌ க்ஷேமத்கையும்‌ செல்வ ததையும 
அபிவிருத்தி செய்யககூடியதுமான அவவளவு சிலா கஜியமாயிருக 
இது, இதைப்பற்றி எவவளவு சொன்னாலும அதிகமாகமாட்‌ 
டாது. இரதப்பருததியின்‌ விசேஷங்‌ களாவன :- 
(1) இது உறுதியான ஒருவருஷததுப்‌ பயிராயிரூப்பதினால 
நோய்களுக்கும்‌ பூச்சி முதலிய தொர்தரவுகளுக்கும்‌ அவ்‌ 
வளவாயுட்படுகிற தில்லை, 
(2) திகுக்கயூமி, சாகுபடிகாலம்‌, செய்நேர்த்தி முதலியவைக 


ளில்‌ மற்ற இரதியாவி லுண்டாறெ பருத்திறூல்களைப்‌ 
போல்‌ தான. 


கம்போடியா பருத்தி, ககக 
(3) இதற்குப்‌ பாசனம்‌ வேண்டியதில்லை. 


(4) வறுமையடைந்த குடிகளுக்கு மற்றப்பருச்திகளைக்‌ காட்‌ 
டி. லும்‌ அதிகமாய்‌ விலை சமபாதித்துக கொடுக்கறது. 


(5) சாதாரணப்‌ பருத்தியுண்டாநறெ எந்த நிலத்திலு முண்‌ 
டாகிற து, 


(6) இவையெல்லாவற்றிற்கு மேலாய்த தற்காலத்தில்‌ இந்தி 
யாவில்‌ நீண்ட இழையுடைய பருத்தியில்லாததால்‌ 
தொழிலாளிகளுக்குள்ள கஷ்டகிஷ்டூரங்களை நிவர்த்திக்‌ 
கிறது. 


இநத தினுசு பருத்தியைத்‌ சங்கள்‌ நிலங்களிற்‌ சாகுபடிசெய்ய 
விருப்பமுள்ளவர்களின நன்மைககாக ஒரு ஏக்கராவுக்கு ஒரு வீசை 
விதை போதுமென்றும்‌ அதின்‌ விலை ஐது ரூபாவென்றும்‌ பிரதி 
வருஷமும்‌ விதைபபுக்‌ காலமான ஆகஸ்டுமாதம்‌ 15 தேதிக்குள்‌ 
தமக்கு எழுதிப பெற்றுக்கொளளலாமென று மிஸ்டர்‌. பி, வெங்கய்‌ 
யா தெரிவிக்கறோ்‌. 


கரிசற்காட்டுப பூமிகளும்‌ மணற்பாங்கான நிலங்களும்‌ இந்த 
வருஷாந்கரப்‌ பருத்தி பயிரிடக்கூடிய தக்க நிலங்கள்‌. அதாவது 
நாட்டுப்பருத்திகள்‌ உண்டாகக்கூடிய பூமிகளில்‌ யாதொரு தடையுமி 
ல்லாமல்‌ வெகு சுலபமாயுண்டாறெ து. மழையாரமபித்த வுடனே 
பூமியை நன்றாய்‌ நாலைந்து தடவை உழுது இரண்டரையடி வித்தியா 
சமுள்ள உழவுசால்கள்‌ ஏற்படித்தவேண்டிய அ. பூமியில்‌ போதுமான 
ஈரமிருக்குமபோதே சால்களில்‌ இரண்டடி வீத்தியாசத்திலவிதை 
கெளிககவேண்டும்‌. விதை தெளிபபதற்கு முன்னே விதைகளைப்‌ 
பசுவின்‌ சாணத்திலும மண்ணிலும்‌ ஈனறாய்த்‌ தேய்க்கவேண்டும்‌. 
இப்படிச்செய்வது விதையில்‌ ஓட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌ பஞ்சு முதலா 
னவற்றைத்‌ சொலைப்பதுமல்லாமல்‌ முளை களம்புவதையும்‌ துரிதப்‌ 
படுத்துகின்றது. பூமியெங்கும்‌ முளைகள்கிளம்பினவு௨ன்‌ சுற்றிப்பா 
ர்த்து காலியாயிருச்கு மிடங்களில்‌ மறுபடியும்‌ விதைதெளனிக்க வேண்‌ 
டும்‌. புன்செய்‌ நேர்த்தியெலலாம்‌ மற்ற நாட்‌ டூப்பருததிக்கொப்ப௩்‌ 


௩௩௨௧௨ ' சேந்தமிழ்‌, 


தந்தான்‌. பொதுவாய்‌ தசஸ்ட்டுமா தம்‌ மத்திதான்‌ விதை கெளிப்‌ 
பதற்கேற்றகாலம்‌, விதைதெளித்த மூன்றாவது மாதத்தில்‌ பூக்கவா 
ரம்பித்து ஐந்தாவது மாதததிற்‌ காய்க்கிறது. பிறகு தொடர்ச்சி 
யாய மூன்றுமாகங்கள்‌ காய்ககிறது, முதற்பறியில்‌ எடுக்கப்படும்‌ 
பருத்தி சிலாக்கியமாகக்‌ கொளளப்படுகின்றது, ஆகையால்‌ பிஈதின 
பறிகளில்‌ ௪ டக்கப்படும்‌ பருத்திகள்‌ இஈனுடன்‌ கலந்துவிடாமல்‌ சாக்‌ 
இரதையா யிருககவேண்டும, அப்படிக கலக்துவிட்டால்‌ வாங்குகிற 
வன்‌ மட்டமான பருததிககுக்‌ கொடுக்கிற விலையைத்தான்‌ கொடுப்‌ 
பான, 

மற்றப்பருத்திககொப்பந்தம்‌ இதற்கும்விசேஷப்பாசனநே தவை 
யில்லை, அல்லாமலும்‌ நீர்வடியப்‌ போதுமான வடி.கால்கள வெட்டி 
வசதியேற்படுத்‌ தி யிருககவேண்டும்‌. வேரில நீர்தங்கினால்‌ செடிக்கு 
உடனே அபாயமுண்டாகு மென்பதை நன்றாய்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைக்க 
வேண்டும, 

பூமி யெங்கும்‌ காய்கள்‌ நன்றாய்‌ வெடித்தவுடன்‌ பருத்தி தரை 
யில விழ ஆரமபிபபதற்கு முன்னால்‌ பறிக்க வாரம்பித்‌ தூவிட வேண்‌ 
டும்‌, தரையில்‌ வீழுவதினால்‌ இலை அல்லது சருகு முதலானவை 
பஞ்சில்‌ ஈன்றுய்‌ ஒட்டிக கொள்ளுகிறது. பிறகு இதைப்‌ பறிகக 
வெகு சிரமபபடுன றது, நன்றாய்‌ முதிராத காய்களிலிருக்து பறிக்‌ 
க்க்கூடாது, 


௮பபடிப பறிபபதினால்‌ பருசதிமுறிறதுபோம்‌, அன்னியதேச 
ங்களில இகதியபபருததி தாமூகம விலைக்குப்‌ போவதற்கு முககிய கா 
ரணம பருத்திபபதியில இதய ஈம்சாரியின கவனககுறைவும அசா 
க்கிரதையுககான்‌, 


பருததி பறிககபபடட௮டனே சுத்தமாய்‌ ஈரமிலலாமல வெயி 
லில உலர்த்தகேண்டும,. காய்ஈதுகொ ண்டிருக்கும போதே மாசுபடி 
ந்து கெட்ப்ிபபோனவைகளை அ௮பபுறப்‌ படுத்தவேண்டும, 


நல்ல விதைகமப்‌ பொறுக்கித்‌ தயார்‌ செய்வது மிக அத்தியா 
வசியமானது. சிலாககிய :ிலலாத விதையிலிருந்து ஈலலபயிர்‌ உண்‌ 
டாகமாட்டாது. மேல்‌ நாடுகளில்‌ எநதப்‌ பயிருக்கும்‌ நல்ல விதைக 


கம்போடியா பருத்தி, ௩௧௩ 


ளென்று தீர்மானிக்கப்‌ பட்டவிதைகளை கிற்பதே தங்களுக்குப்‌ 
பிழைப்பாகக்கொண்ட ஈம்பிக்கையான விதைவியாபாரிகள்‌ அதெ 
கரிருக்கிரார்களாம்‌ இந்த தேசத்தில்‌ ௮ப்படியில்லாமையால்‌ ஓவ்‌ 
வொரு சமசாரியும்‌ தனக்குவேண்டிய விதைகளை ததானே தயார்செ 
ய்து வைத்துக்கொள்ள வேண்டியதாயிருக்கறது. பின்‌ சொல்லப்‌ 
படும விஷயங்கள்‌ பருத்தியைப பற்றின இந்த வியாசத்தில்‌ இருக்‌ 
தாலும்‌ அவைகள்‌ பொதுவாய்‌ எல்லாப்‌ பயிர்வகைகளுக்கும்‌ பொரு 
ஈதும, சாகுபடி எவ்வளவு நன்‌ மய்ச செய்தாலும, எவ்வளவு தாராள 
மாய்‌ எருவிடடாலும ஈல்ல விதை விதைக்கப்‌ படாதவரை இலாக்‌ 
இயமான பயிரையும்‌ ஈல்ல கண்டுமுதலையும்‌ எதிர்‌ பார்கக முடியாது, 
விதை பொறுக்குவதில அனுசரிகக வேண்டிய சில வழிகளா வன: 


(1) நிலததின கிலாக்கியமான பாகததை வினதைககெனறே 
தனியாக எருமுதலானவை நன்றுய்ப போட்டுச்‌ செய்‌ 
நேர்ததி செவ்வனே செய்து இகதபபாகததிலுண்டாகும 
பயிரை மறு வருஷத்து விதைககாக நிறுததி வீட வேண்‌ 
டியது. 


(2) நிலததிலபயிரிருககும்போது சுறறிபபார்த்துச்‌ சலொககிய 
மான பயிரிருககும்‌ பாகங்களைக குறித துவைதது இவை 
சளிலிருஈது விதை எடுதது வைத்துக்கொள்வது. 


(3)  சீகரெமாய்க காய்‌ முதிரும்படியான பயிரை உண்டாகக 
வேண்டுமானால்‌ இவவிரண்ி வமையும உகவாது, சிகி 
ரமாய்‌ முதிருங்‌ கரய்களை ப பொறுககி எடுதது அவைகளி 
லிருகதமட்டும்‌ விதைகளைபபொனுக்கி வைக்கவேண்டும்‌, 


(4) இன்னொருவித மென்னவென்முல்‌ பயிர்‌ முழுமையிலும்‌ 
நன முய்பபருதஅு முதிமது காத்திரமாயிமுககிற காய்களி 
லிருகது விதை எடுத துவைபபது, 


இரச விதைகளுக்குப்பயிரில்‌ வியாதி முதலியவை ௮ண்டவிடா 
மற்‌ செய்யவும்‌ அகஸ்மாத்தாய்‌ வருபவகைளிலிரும்து இலகுவாய்‌ 
ஈடேறவும்‌ போதுமான வலிமையும்‌ வி௮மிருக்கும்‌. 


௩௪௪ செந்தமிழ்‌. 


பெரிய பருத்தியந்திர சாலைகளில்‌ வீதை விலைக்கு வாங்கும்‌ வழ 
க்கக்தைச்‌ தவிர்க்கவேண்டும்‌, அவைகளிற்‌ பல சாதி விதைகள்‌ 
கலகதும்‌ வின தகள்‌ உடைகதும்‌ இருக்கும்‌. ஆகையால்‌ ஒவவொரு 
சம்சாரியும்‌ தனக்கு வேண்டிய விதைகளைக்‌ கையந்திரங்களினாலடி 
தீதுச்‌ சாக்கிரதையாய்‌ எடுத்து வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. 


விவசாய இலாகா டிப்டி டைரக்டர்‌ மிஸ்டர்‌, எச்‌, ஹி, ஸாம்ஸன்‌ 
இந்தப்‌ பருத்தியைப்‌ பற்றிப்‌ பின்வருங்‌ குறிப்பொன்றைஎழுதிப்‌ 
பிரசுரி ததிருக்கிறோ. 


“ திருநெல்வேலிஜில்லா கீற்‌ புகையிலை, மிளகாய்‌, கேப்பை, 
இன்னுமற்றத்தோட்டப்பயிர்களுககுப்‌ பதிலாய்‌ இப்பொழுது இநத 
ப்பருத்தியையே தோட்டக்காற்‌ பயிராகச்சாகுபடி செய்கிறார்கள்‌. 
இதற்குககாரணம இறதப பயிர்‌ சாகுபடி செய்திருக்கிற எவருக்கும்‌ 
பிரத்தியக்மாய்த்‌ தெரியும்‌. மழையில்லாத காலத்தில்‌ மாதம்‌ 
ஒன்று அல்லது இரண்டு பாசனம வேண்டியிருப்பதைத்தவிர சாகு 
படி௪ செலவுகள்‌ சாதா ரணபபருத்திப்‌ பயிருக்‌ கொப்பச்தரதான்‌. 
நன்றாய்ச்‌ செய்‌ நோத்திசெய்யப்பட்ட தோட்டக்கால்‌ நிலங்களில்‌ ஏக்‌ 
கர்‌ ஒன்றுக்கு-1000 முதல்‌ 1250-பவுண்டு வரையிலும்‌, சில நிலங்க 
ளில்‌ 2000-பவுண்டு வரையிலும்‌ பருத்தி விளகறது பருத்தி வியா 
பாரிகள்‌ 250-பவுண்டு கொண்ட பொதி ஒன்றுக்குச்‌ சாதாரண பரு 
தீதியைக்காட்டி லும்‌ 9-ரூபா விலை அதிகம்‌ கொடுத்து வா ங்கு கரோ 


ளி, 


இதற்குக்‌ காரணம மந மப்பருத்தி 3000-பவுண்டு நிறையிலிரு 
நு எவ்வளவு பஞ்செடுககப படுகிறதோ அவ்வளவு இநதப பருத்தி 
1500-பவுண்டிலிருகது எடுக்கப்படுகிறது. செய்நேர்த்தி யெல்லாம்‌ 
வெகு சாதாரணம்‌. ஒர ஏககருக்கு 10-பவுண்டு விதை போதும்‌. 
விதைத்தீவுடன நீர்பாய்ச்ச வேண்டும, பயிர்‌ இரண்டு இலைகள்‌ வீட்‌ 
டவுடன்‌ கொத்திக்‌ களைகள்‌ எடுக்கவேண்டும்‌. செடி ஒருசாண்‌ உயர 
மிருககும பொழுது இரண்டடி வித்தியாச மிருக்கும்படியாயக்‌ கலை 
தீதுவிடவேண்டும்‌. பயிருக்குத்‌ தண்ணீர்‌ வேண்டியிருந் தால்மட்டும்‌ 
பா னம கொடுக்கவேண்டும்‌, பருத்திவெடிக்க ஆரம்பித்தது முதல்‌ 


சிறுவர்க்குரிய உபந்ரியாசங்கள்‌. ௩௧( 


பறித்துத்தீருகிறவரை நீர்பாய்ச்சக்கூடா து, சான்யவகைகள்‌ பயிரிடு 
வதற்குப்‌ போதுமான தண்ணீர்‌ தங்கள்‌ ணெறுசளிலில்லா த சம்சாரி 
களுக்கு இஈகபபயிர்‌ மிகவும ஏற்றது? 

இகையால விவசாயிகள்‌ இரதப பருத்தியைப்‌ பயிரிட்டுத தேச 
தன்மையை யபிவிர்த்தி செய்வதோடு தாங்களும்‌ லாப மடைவார்க 
ளென்று ஈமபுகிறேன்‌. 


B. V. இராமகிருஷ்ணய்யர்‌. 


சிறுவராக குரிய உபதநியாசங்கள்‌. 


பிழைபொறுத்தல்‌. 
(ழற்றேடர்ச்சி,) 


விது ரன தன்னைவிட்டகன்ற சில காலங்கழித்துக்‌ தன்னுடைய 
ஸஜஹோதரனைச சிெனந்துகொண்டதற்காகத்‌ திருகராஷ்டிரமன்னன 
வருத்தமுற்றான்‌. பின்‌ திருதராஷ்டிரன தன்னுடைய தாதனாகிய 
ஸஞ்சயனைவிளித்து “ஒ, ஸஞ்சயா ! என்‌ கோபத்தியால்‌ வெருட்டி 
யோட்டுவித்த விதுரன்‌ இன்னும ஜீவர்‌ காயி நக்கிறானா? பார்த்‌. துவா! 
நான்கோபித்தா லும என்மேல்‌ அவன கோபிக்காதவனாயிருக்கிறான்‌. 
இங்ஙனம்‌ அவன்பால்‌ கோபித்து அவனுக்குப்‌ பிழைசெய்தேன்‌, 
அதுபற்றி வருத்தமுறுகிறேன்‌. அத்தகையோனைக்கண்டு கடி தினில்‌ 
அழைததுவா? என்றான்‌. 

அரசகுமாரருடன்‌ வலறிக்கும வியுரனிரு $குங்காட்டிற்குக்‌ சஞ்‌ 
சயன்‌ சென்றான்‌. திருதராஷடிரமன்னன்செய்த பிழையினைப்பொ 
அத்த விதுரனும்‌ நாட்டுககுத்திருமபுவது இயலுமோஎன று ஸஞ்ச 
யன்‌ மனதிலே களங்கமும்‌ ஆச்‌சரியமுமுற்றிருநதான, 

அரசகுமாரருடனிருந்க விது. னும்‌ ஸஞ்சயனைக்‌ கண்டவளவில்‌ 
மிகவும்‌ கெளரவத்‌ இடன்‌ ஈல்வரவேற்று அவனைமிகுதியும்‌ கேசத்‌ 


௩௧௬ செக்‌ தமிழ்‌. 


தான்‌. பின்னர்‌, அரசனை மன்னிக்குமாறும்‌ தன்னுடன்‌ நாட்டுக்குத்‌ 
திரும்பிவரவேண்டுமாறும்‌ ஸஞ்சயன்‌ கி.து.ரனைப்‌ பிரார்த்திததான்‌. 


விதுரன்‌ மீண்டுங்கோபங்கொண்டு திருதராஷ்டிரவரசனிருககும 
நாட்டிற்குத்‌ திரும்பிவரு தலிலலையென் று மறுததளிததனனா ? அன்‌ 
அ! அன்ற !! விதுரனும்‌ உடனே தன்னுடைய ஸஹோதானிடம 
விரைந்து சென்றான்‌; சென்று “ஓ, மன்னா ! யான்‌ உனனை மன்னித்‌ 
தேன்‌, £ர்‌ என்னுடைய மூத்தலஹோ தரராகிறீர்‌, உமமைபபார்த து 
நெகொட்களாயினமையான்‌, உனமுக ததைப பார்கக அவாவுற்றவ 
னாய்‌ இக்குவஈது சேர்ந்தேன்‌; சநகோஷஹீனனாயிருககிற என்னு 
டைய ஸஹோதரனின்‌ குமாரர்களுககாக மிககவருகசமுறறி ரே 
ன. ஆலை நின்னுடையமககளும சா ருமைககளேயாவரா?? எண்‌ 
லு விதுரன கூறினன, தன தச செய்த எல்லா தமை சளக்கு 
தான்முழுவதும மனனிததுகிட்ட, காக விமன்‌, சன்னுடைய ஏறத்த 
ஸஹோ தரனிடத்து மிகுதியும்‌ அமைதியா ப்சசொன்னான்‌. 


வனவாஸங்கழிகது மீண்டும தம காடு வககடைரதபோறும பா: 
ண்டவர்கள்‌ எவ்வாறு திருதராஷ்டிர மனனனிடம நடுது கொண் 
டார்கள்‌ எனபரையும காம அுறிகதுகொள்ளலாம, கிழவரசனிட 
தீது அவர்கள அபரியம்‌ பாரரட்டிஞர்களா? உண்மையில அவாகள 
ப்ரியஹீனர்களாய்‌ ஈடநதுகொள்ளவிலலை. அமமன்னனின சொற்‌ 
படியே பதினைஈ துவருஷகாலம்‌ அவர்கள்‌ இராஜ்யபாரம்‌ நடத்தினார்‌ 
கள்‌. அவனுககுக கழ்பபடிஈதும, அவன்‌ பககலில உட்கார்கதும, 
உண்மையான விசுவாஸததுடனும, மரியாதையுடனும்‌ அவனுககு 
முன்னே தலைவணமலயும்‌, முதுமையான மாமன மாமியர்களை நடத்‌ 
துவதுபோன்ற விசேஷ மரியாதையுடன்‌ அரசனையும்‌, இராணியை 
யும்‌ அவர்கள நடத்திவநதார்கள்‌, பாண்டவசிரேஷ்டனான யுதிஷ்டி 
ரன்‌, தம்பிளளேகள்‌ நாற்றுவரையும இழக்க நிரு தராஷ்டிரமன்னன்‌, 
இவர்‌ தம்மால்‌ கூடியவரையில்‌ அன்‌ புருவண்ணம பார்ககவேண்டுவது 
தமது தவறாக்கடப்பாடாகுமென ற தனது ஸஹோசதரர்களுககு 
அடிக்கடி கூறுவதுண்டு, ஸஹோ கரர்களும்‌ தீமமுடைய ஜயேஷ்ட 
னயெ யுதிஷ்டிரன்‌ வார்த்தைகளுககுட்பட்டவராய்‌ முதமன்னனிட 
த்து முக்யெமாய்‌ விசேஷமாய்ப்படிக்து ஒழுகிவந்தார்கள்‌. பல வரு 


சிறுவர்க்குரிய உடக்நியாசங்கள்‌. ௩௧௪ 


ஷங்கள்‌ காறும்‌ காட்டிலிருந்து தாங்கள்‌ காட்டுக்குத்துர த்தப்பட்ட 
மையைப்பற்றிக்‌ கோபியாமல்‌ அவனை மன்னித்தார்கள்‌, தங்களை 
மிகுதியும்‌ பொறுக்கமுடியாத கஷ்டஈஷ்டங்களுக்கும்‌ தக்கங்களுக்‌ 
கும்‌ உள்ளாக்கிய அரசனை அவர்கள்‌ மன்னித்தார்சள்‌. அம்மன்ன 
னிடத்து அவர்கள்‌ சிறிதெனும வெறுபபுக்காட்டினார்களிலர்‌, அவர்‌ 
களில்‌ ஒருவனே ஒருவன்தான்‌ திர்தராஷ்டிரமன்னனை மன்னியா த 
வன்‌; அவன்தான்‌ பீமனாவான்‌; அவன்தான்‌ அவன்மீதுகோ பமிக்கு 
டையோனாயிருந்தான்‌. கல்வி கேள்விகளில்‌ வல்லபெரியோராவார்‌, 
பிறர்‌ தமக்குச்செய்த ஈன்மைகளையே விசேஷமாகப்‌ பாராட்டுவார்க 
ளேயன்‌ றி, அவர்தமக்குச்செய்த தீமைகளை ப்பற்றி ஒருமாளும்‌ கருத 
வே கருதார்‌ என்னும்‌ நீதிமொழிகளை யுதிஷ்டிரனும்அர்ஜுன னும்‌ 
சேர்ந்து பீம னுக்கு எவ்வளவுபோதித்தும்‌, பீமன்‌ கோபநதணிர்‌ 
தானில்லை. 


“ன்னாசெய்தாரை யொறுத்தலவர்‌ நாண 


கன்னயஞ்‌ செயதவிடல்‌.? 


கிழமனனனாகிய தரு தராஷ்டி ரனிட த்து மிகுதியும்‌ இவன்‌ கொ 
டுமையாய்‌ நட துகொண்டமைபற்றி, அமமன்னனும்‌ கடைசியில்‌ 
மிகுதியும்‌ துககழுற்றவனுப்‌ நரட்டைவிட்டுக்‌ காட்டிற்சென று காலக்‌ 
கழிககத்திர்மானிததான. ஆலை யுதிஷ்டிரன்‌ மழெமன்னனிடத் து 
மிகுதியும்‌ அன்புகூர்கதவனாய “* 
நீவிர்காட்டிற்குசசெல்ல ஸமமதிததிராயின்‌, யானும உமமுடன்காட்‌ 


ஓ! மன்னர்மன்னா ! என்னைவிட்டு 


டிற்கேகுவேன்‌,”' சங்களிடதது க தாஸனாயிருக்தும்‌ தங்கள்‌ ஏவல்க 
ளைக்‌ குறைவறசசெய்தும தங்களுடைய மிகுதியான துக்கத்தை 
அறவொழிபபதாக வெண்ணமிட்டிருதேன்‌ என்று ௮மமன்னனி 
டத்து மொழிரதான்‌, 


தன்பாற்செய்த அகிருத்யங்கள பலவற்றிற்காகவும்‌ யுதிவ்டி 
ரன்‌ தான்‌ அவனை ஈன்குமதித்ததாக இவவிதம்‌ காட்டினமைபற்றி 
திருதராஷ்டிரன்‌ அவனைத்தன்‌ குமாரனாகவே மதித்து ரேசித்தான்‌, 
ஈமக்குத்தீமை செய்தவரிட. ததும்‌, ஈன்மையே புரியவேண்டுமெ 


ன்பது இக்கதையினால்‌ ௮றியககிடக்கின்றது. அப்ரியமான வார்த்‌ 
7 


௩௧௮ | சேந்தமிழ்‌. 


தைகளையும்‌, கோபமானவார்‌ த்தைகளையும்‌, உபயோகிக்காமல்‌ சாநத 


மாய்‌ அடங்கிப்‌ பேசுவோமாக, 


“அடக்க மமாரு ளூய்ச்கும்‌ ௮ட.நசாமை 
யாரிருளூய்த்துவிமெ. 


௭. ஆதுவ.து சினம்‌. 
(054 


உள்ளங்‌ சவர்தெழு௩ தோககுசின௩காத்துச 
கொள்ளு குணமே குணமென்க 5 (நன்னேறி.) 


சினங்கொண்டவன செய்யா தகரரிய மொன்‌ றிலலை; அவன்‌ வா 
யினின்றும பிறவாத வார்த்கைகளுமில, கர்ணகடூரமா.ஈவார்‌ ததை 
களினால தன்னினும மேலோரையும்‌ இனங்கொண்டவன்‌ தூஷிப 
பான்‌, ஞானவான்களே தம்மினின்‌ பு எழுஞ்சின க்தையடககுவார்‌, 
கண்ணியமும மன்னிககும இயல்பும்வாய்ந்க மனிதரே எப்போதும 
வெற்றியடைபவராவார்‌ என்று மஹாபாரதத்தில்‌ வனபர்வத்தில்‌ 
கூறபபட்டிருககிற து. 

“பெரியவா தமமைக்‌ காயந்தான்‌ பிறஙகல்லிய 


கோலொப்பான 


பகைவர்கள்‌ தமக்கு மிககதிமைகளையே அஃகம்‌ செய்தவராயி 
ருந்தாலும, ஈல்லவராயினார்‌ அவர்கள்‌ செய்துள்ள ஈற்காரியங்களையே 
மதித்து எஞ்சியவற்றை மற துவிடுவார்‌. ஈல்லவர்கள பிறர்க்கு நன்‌ 
மை செய்வதில்மட்டுமே நகில்லா*, அவர்களிடத்திருஈது எவ்வித 
பிரதியுபகாரம கருதாதும அவர்களுக்கு நன்மையையே புரிவார்‌ 
என்று மஹாபாரதத்தில ஸபாபர்வத்தில்‌ சொல்லப்படடிருக்கிறது. 
“ணகம்மாறுகவாமற்‌ கற்றறிந்தோர்‌ மெய்வருந்தித்‌ 
தமமாலியலுதவி தாம்செய்வா 2 


இராமச்சந்திரன்‌ வனவாஸம்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்‌ பொழுது; 
காட்டில்‌ நெடு தூரத்தில்‌ லேனா ஸமுததிர கோஷமொன்றினைக்‌ கே 


சிறுவர்க்குரிய உபந்ரியாசங்கள்‌. ௩௨௧௯ 


ட்டான்‌. ஓ! லக்ஷ்மணா! அவவானளாவிய உயர்ஈத மரத்திலேறி, 
வருபவர்‌ யாவரென்றறி” என்று அவன்‌ கூறினன்‌. லக்ஷ்மணன்‌ 
மரத்திலேறி, தன்னுடைய இளைய ஸஹோகரன பெரிய சேனையு 
டன்‌ வருகின்‌ றதைக்‌ கண்டு, நாட்டை விட்டுக்‌ காட்டுக்கு வந்த நம்‌ 
மின்‌ உயிரையும்‌ மாய்க்கப்‌ பாதன்‌ இங்கு வந்தன னென்றும்‌, ஆத 
லின்‌ அவனை யெதிர்த்துச்‌ சண்டை செய்ய ஆயத்தமாயிருத்தல்‌ வே 
ண்டு மென்றும்‌ மிகுஈத சினத்துடன்‌ மொழிதான்‌. பொறு, பொறு, 
லக்ஷ்மணா, ௮ற்றன்று; துன்பம்‌ செய்ய ஈம்முடைய ஸஹோ தரன்‌ 
இங்கு வருகின்றானிலன்‌. உன்னுடைய இராஜயததை லக்ஷ்மண 
க்குப்‌ பட்டாபிஷேஹம செய எனமு என்னிடத்திலிருந்து ஒரு 
சொல்‌ பிறக்தமாத்திரததலே அவன்‌ அந்தக்ணமே அவ்வாறு செய்‌ 
கே தீருவான்‌ என்று இராமசசகதிரன்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ கூறினான்‌. 
பிறகு லதமணர்‌ சினமொழிஈது தன்னுடைய ஸஹோதானாகய பர 
தனை இனிமையாய்‌ ஸந்திக்க எல்லாஞ்சமா தான மாகவே முடிக்க அ. 


ஒருநாள்‌ மிக்ககோபிஷ்டனான பீமளேனன்‌ தனனுடைய ஐயே 
ஷ்ட ஸஹோதாரனிடகத்து மிகுதியும சோபங்கொண்டவனாய்‌ ££ நீர்‌ 
சூதாடி ஈம நாட்டை இழகதீர்‌; நம்முடைய தனமெல்லாவற்றையுங்‌ 
கொள்ளைவிட்டீர்‌; போதாககுறைக்கு வனவாஸம்‌ போகும்படியும்‌ சே 
ர்கதது, இபபொழுதோ சூதாடிகளுககுச செய்த சபதத்தை நிறை 
வேற்றப பின்வாங்காத கெளரவத்தைப பூஷணமாகக்கொண்டு, கூத்‌ 
ரிய குலதர்மத்தை முற்றிலும மறஈது பகைவர்மேல்‌ போர்செய்யா 
மல்‌, கோழைத்கனமுள்ளவர்‌ போல்‌ உழறுகிகீர்‌; நீவிர்‌ நிரம்ப ஈல்ல 
ஸஹோதரர்‌ எங்களுககென று அஃப்பட்டீரே? என்று கூறினான்‌, 
இதைககேட்ட யுதிஷ்டிரர்‌ மிகுதியும வருத்தமுற்றவராய்‌, தானும்‌ 
கோபக்தால்‌ ஏதாவது தாறுமாறான வீஷயங்களை௪ சொல்ல நேரிட 
மோ என்று பயநதவராய்ச்‌ சறிதுநேரம மெளகமாயிருக்தார்‌, ஓ! 
பீமா, என்னுடைய ௮ருமைச்சகோதரனே! நீ சொல்வது முற்றிலும்‌ 
சரியே! இதுகாறும்‌ ஈமக்கு நேரிட்டது ரதிர்ஷ்டங்கள்யாவும என்‌ 
தவறுதலினாலேயே நேர்க்தன; ஆதலால்‌, மீ என்பாற்சினஈதுகொண் 
டமைக்காக யான்‌ சினன நிநதிககின்றேனில்லை. எனினும்‌ என்னை 
மன்னி ! கிஷ்பக்ஷமாய்ப்பேசாதே! உன்னைச்‌ சந்தோஷிப்பிக்கவேண்‌ 


௩௨௦ செந்தமிழ்‌, 


டியாவது, என்னுடைய வாக்குத்தத்தத்திலிருந்தும்‌ ஒருகாளும்ஙில 
கேன்‌; சறிதுகாலம்பொறு; நல்லகாலம்பிறக்கும்‌.என்று மிகச்சாக்த 
மாய்‌ யுதிஷ்டிரா பிமனுக்குச்சொன்னார்‌, பின்னர்‌ பிமன்‌ வெட்க 
முற்றவனாய்த்‌ தன்னுடைய ஜ்யேஷ்டனுக்குச்‌ சாஷ்டாங்க நமஸ்காரம்‌ 
செய்தான்‌; சண்டையும்‌ கின்றது, 
“இனசொலாலன்‌ றியிருநீரவியனுலகம 
வன்சொலாலென்றுமகிழாதே--பொன்செ 
யதிர்வளையாய்பொ௩காதழற்கதிராற்றண்ணென்‌ 
கதிர்வாவா ற்பொஙகுங்கடல்‌ ? 
யாரிடததிலும்‌ சார்தமாகப்பேசு; பயமுறுத்திப்பேடு அதனால்‌ 
ஈம்முடைய கார்யங்களை பிறைவேற்றிக கொள்வதைகசாட்டி லும்‌, 
இன்சொறகள்‌ கூறி அவவாறான காரியங்களை முடி ததல்‌ மிககமேன்‌ 
மையா கும. ஆதலால்‌ எப்போ தும சாநதமாய்ப பேசு, நாமிவவிடத்‌ 
திற்‌ செய்யக்கூடிய கனமையை ஈமக்குஞ்சொற்கள்‌ கெடு துவிடும்‌, 
(இன்னும வரும்‌.) 
வீ. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌. 


உ 


சிவமயம்‌. 
பெரியபுராண அரும்பத விளக்கம்‌, 
[பழைய எட்டினீன்று எடுக்கப்பட்ட த. | 
(ழற்றேடர்ச்சி.) 


(௫௬.) மனம்நிரம்ப நிதியைக கொடுத்தாற்‌ றருவாருளர்‌. கா 
னிங்குங்ய 6 பயநதோனை. 

(௬௦.) குடுமியைமுடித்து முகத்தைத்துடைத்து, காதணியி 
அம்‌ அரைஞாணிலுமுள்ளதகளை நீக்கி மஞ்சள்‌ அழிரததற்காக 
"இரங்கிமையையுவ்‌ கண்ணின்‌ டக்கத்தே ஒதுக்கி, 


பேரியபுராண அரும்பத விளக்கம்‌. ௩.௨௧ 


(௬௧,) பயம்பொருந்திக கறியமுதாமென்னும்‌ அதனால்‌ அரிய 
புதல்வன து உச்சிமோவார்‌, மார்பிலணைத்து முத்தமிடார்‌, பொய்யி 
ல்லாத திருத்தொண்டரானவர்‌, 


௬௨.) கலனை - பாத்திரம்‌, 
(௬௨.) த்தி 


(௬௩.) இனிய புதல்வனது கண்கிணிக்‌ காலிரண்டை.யும்‌ மடி 
யின்புடையே இடுககி, மிகமடுழ்ச்சி பொருகதுகின்றாசென்‌.று மக 
ழ்கது சிரிக்க, 


(௬௪,) த௲தையாரும்‌ உவமையில்லாக பெருமையையடைய 
புத்திரன்‌ கான்‌ பிறநததனாலாய மெய்த்தன்மையைத்‌ தந்தானென்‌ 
று பொலிஈநதுபொருகதும மகிழ்சசியையுடைய அவருடைய மனைவி 
யாரும்‌ தங்கணவனாருடைய அரிய உயிரை எனக்குத்தந்தானென்று 
மிகவும மனம்மலர கணவனாரது அருமையுயிரை எனக்களித்தான்‌ 
என்றது என்கொலோவெனின்‌, இப்புதல்வன்‌ பயிரவச மய த்தொண்‌ 
டருக்குக்‌ கறியமுதாக்கப்‌ பெறுதற்காகதுதன்னையரிதற்‌ குடன்படா 
னாயின, தரதாயகர்‌ அவருக்கு வாக்குத்தவ றின மையால உயிர்விடுவர்‌; 
உடன்பட்டானா தலின்‌, அவ நபிரை எனக்குத்‌ தநதானென்றார்‌ என்க. 
இதற்கு வேறுபொருள்‌ கூறுதலுமொனமறு, 

(௬௫,) மறைத்‌ துநீக்குமபடி சஈதனகங்கையார்‌ கைபிற்கொ 
டுத்து, 

(கட. குறையால்‌ - உறுமபுமையோரடு, 

(ஈ௮.) கான அனபுசெய்தேனாய்ப பசிததருளத தாழ்ததது 
எணினும கட்டளைப்படியே சமைததேன, 

(610.) தவிசு - தடுக்காக. 

(௭௨.) படைககுநதன்மையை. 

(௪௩.) நிலையான முக்காலிபின்மீதே வீரித்தவெள்ளிய வஸ்தி 
ரத்தின்மீது வைகக, 


(௭௪.) கானுநதிருநீற்றைப்பூமியில்‌ இடுவாரைக்கண்டே திரு 
நீற்றை இடுவேனென அ நமஸ்கரித்து வணங்க; என்றன, அடியேனை 


௩௨௨ சேக்‌ தமிழ்‌. 

யும்‌ சிவனடியார்க்கடியனாகக கொண்டு உடன்வைத்தமுதுசெய்தரு 
ளக என்னுங்‌ கருத்தாமென்க. இனி அடியேனும்‌ பூமியில்‌ விபூதி 
இடுவாரைக்கண்டே அன்னமிடுவேனென்‌ று வணங்க என வேறு 


மொருபொரு டொனிக்கின்‌ றவா று கண்டுகொள்க. 


(௭௮.) அவரை ஊட்டவேண்டித்‌ தாமுண்ணப்புகுத இம. 


கழறிற்றறிவார்‌ நாயனார்‌ புராணம்‌. 


1” 7 (அ; 
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(க.) பாவிற்றிருந்க - பாவில்‌ வீற்றிருந்த, பாககளில வீற்றி 
௬௩௧ எனப்பனமையாக உரைக்க, 

(௨.) காலையில்‌ எழும்‌ பல்கலையினொலி, யானைக்கன்றை வச 
மாககுமொலி, அரகச்செருக்கா ற்சுலவுமொலி - குதிரைக்களிப்பாற்‌ 
சூழுமொலி, பாலைவிபஞ்சிபயி ஓுமொலி- பாலையா ழின்‌ பயி லுமொலி, 
பாடலினொலியும, ஆடகிலெலியும, முழவினெொலியும்‌. 

(௩.) பயில்சட்டறங்கள்‌ பல்குவன - சொல்லப்படுகின்ற செ 
ப்பமான தருமங்களை ௪ செய்கன்‌ றமிகுதியானவொலி; தததம்வருண 
தீதிற்கேற்பச சொல்லப்படுகின்ற அருகிய குலதருமங்களைப்‌ பழகு 
மொலிஎன்றலுமாம. 


(௪.) கோகையரசர்‌ - சேரராசர்‌; இராசாவினது எனவிரிகக. 


((நி.) வாசனைவிரியும மலாபொருகதிய சோலை சூழ்ந்த பழைய 
நகரினகண்‌ முறையான மரபின்‌ அருகி அழிதற்குரிய கலியைநீககித்‌ 
தருமம்பொருந்திய சைவத்திறந்தழைப்ப. 

(௧௬.) இருமை உலகுக்கு - இரண்டாகிய உலகுக்கு. 


(௨௨.) உலகைக்காக்குங கொடையையுடைய சோழர்‌ உரிமை 


யையுடைய பாண்டியருடன்‌ சேரவீளங்கு மூவரசராய்‌, 


(௨௮.) உதியர்‌ - சேரர்‌, 


பெரியபுராண அரும்பத விளக்கம்‌. ௩௨௩ 
(௨௯.) தலைச்சங்கப்‌ புலவருடைய, 
(௩௦.) ஐட்டத்தம்பொன்‌ - ஒடகிட்டமா ற்றுயர்ர்தபொன்‌. 


(௪௭,) சோதிடர்‌ இட்ட ஈல்லகாளில்‌ நல்லலக்கினத்தில்‌ சவ 


னுடைய இருவஞ்சைக்கள ததில்‌, 


(௪ ௮.) யானைஅணிகள்‌ பரந்து வழியெவகிடங்களினும நிர 
ஈது செல்லுதல்‌, மானமபொருஈதிய மலைநாட்டின்‌ மலிக்தமலைகளு 
டனே போதல்‌ போன்றன. சேனைவீரர்பச்கத்தே பரந்துசெல்வார்‌, 
அப்படிச்‌ செல்லுதல்‌ அவ்விடஃதே மலைசூழ்ந்தகாடு ஒருசோ உட 
னே படர்தல்போலும்‌ காட்சிபோன்ற.து. 


(௪௯.) மிசையும அவலும்‌ - மேடும பள்ளமும 


('நிக.) மலையையும்‌ காடடையுமுடைய குறுகிலமன்னர்‌, முர 
மாப 5 மேட்டுதிலம. 

(௫நி.) கண்டத்தில ஈஞ்சைவைகத்துத்‌ தேவருக்‌ கமுதங்கொ 
டுதத கருணேயையேயன்‌ றி யிக்கககருணையை வழுததினார்‌. 

(௫௪.) சிவபிரானுக கெதிரேரின௮ு கமிழ்ச்சொன்மாலையைக 
கேட்பிக்கத்‌ சேவர்வாழ நடன மாடும ஏகர்‌ அதற்குபபரிசாகப்பொன்‌ 
னமபலத்தில எடுத்த செஈசாமரை மலர்போன்ற பாதத்திருச்சிலம்‌ 
பினது இவ்வுலகம்‌ வாழவெடுத்த வொலியைத தாமுமெதிராகக்‌ கே 
டபித்தருளினார்‌. பஞ்சகிருததிய கிமுததமாகலின்‌ பிரமா முதலிய 


உம்பர்வாழ எனவிதநதார்‌, 

(௫௮.) தில்லைவட்டம்‌ - சிதமபரத்தெல்லை, 

(௫௯) கனகசபையில்‌ கடனஞ்செய்கன்ற ஈடேசபிரான்‌ சுக்‌ 
தீரமூர்ததி நாயனாருடைய பாடலைக்கேட்டருளித்‌ தாழ்தீத படியை 
அவசைக கூடும்படியால்‌ முன்னரே அருளிச்செய்த. 

(௬௪.) உசமூடிவிற்‌ பெருவெள்ளத்தாலுங்‌ கொள்ளபபடாத 
வயலசூழக்‌ த. 

(௬௨.) ஈமபி தாமும்‌ - சுந்தரமூர்த்தி காயனாரும்‌. 


௩௨௪ செந்தமிழ்‌. 


(௬௫.) சேரமான்‌ றோழரென்‌ று நிலவுலகம்‌ பரவும்‌ மேன்மை 
நாமம்‌ சுந்தரமூர்த்தி ஈாயனாருக்குண்டாகி விளங்கியது, 


(௬௭.) உடையசம்பி முன்னாக - சுந்தரமூர்த்தி நாயனாருக்கு 
முன்னாக வணங்கிச்‌ சேரமான்‌ பெருமாணாயனார்‌ தோததாஞ்‌ செய்‌ 


தா. 
(௭௦) பொற்காலமளி - பொற்காலையடைய கட்டில, 


(௭௧.) ஈண்டு - விரைவாக, 


(௭௨.) அரசனுககு அமைத்‌ க சிறப்பிலும்‌ மேலாக அடியா 
ருக்‌ கேற்குமபடியாக ; இச்சே ரமான்‌ பெருமாணாயரை அரசரும 
அடியாரும்‌ ஆதலின்‌ இவ்வாறு கூறினர்‌. பரவைபபிறகத - பாற 
கடலிற்‌ பிறந்த, 


(௪௩.) காம்செய்த தவத்தால சேரமான்‌ எழுககருளி அமு 
செய்ய. பூமியின்‌ மலிகக சிறப்பையுடைய வன்றொண்ட ரருளிச்‌ 
செய்ய உண்கலங்களை அழகோடு விளங்கக்திருத்தி இர,மககாலி 
களையும்‌ அவ்வவர்‌ தகுதிப்படி வைகதலும. 


(௭௫௪, ) சுநதரழர்‌ ததி நாயனார்‌ சேரமான்பெருமாளை உடனே 
௮௮ செய்தருளல வேண்டுமென்று வேண்ட அவரும வீரைநது 
வணங்கி உருத்திரசணிகையர்‌ வீடாதலின்‌ உலகர்‌ பழிமொழிககாக 
அஞ்சு தலும்‌. பொறைககிறையனார்‌ - சேரமான்‌ பெருமாணாயஞார்‌, 

(௭௬,) பனி௰ீரளாய சஈகனததின்‌ பசிய கருபபூர வாசனை 
பொருந்திய கலவையைப பெண்கள்‌ சமைத்தெடுபபப பரவையார்‌ 


கொடுத்து. 


(௭௭.) பொருந்திய சிறப்பிற்‌ பூசனைகளாய்‌ அளித்தவெல்லா 
வற்றையும்‌ விரும்பியருளிச்‌ சுத்தமாகய விபூதிய தமது திருமுடி 
யில்‌ வாங்கியணிர்அ. தம்‌ என்றது சேரமான்பெருமாளை. 


(௮௮.) பாடிக்காகொள்‌ புணாந்த பரிசையும்‌ பதிகத்‌ இல்‌ வைக்‌ 
தார்‌, 
(௯.) உதியர்‌-சேரமான்‌ பெருமாணாயனார்‌. 


பெரியபுராண அரும்பத விளக்கம்‌. ௩௨௫ 


ட ப்‌ ஈஞ்சுதங்கும்‌. பருச்சுழியத்துடன்‌ - பருத்தமாலை 
யாடு, 

(௧௪௧.) செங்கையிற்‌ பொற்செண்மே திருமுடியிற்‌ சுழிய 
முகமாயெ இவற்றினுடன்‌, 


(௧௧௪,.) ஆளைத்‌ தூரத்தேகாண அஞ்சிய நீர்நாய்‌ அயலே 
வாளை மச்சம்‌ பாய்னெற சேற்றையுடைய வயல்சூழ்க்க. 


(௧௨௫) நிலத்தில்‌ நின்றெறியும்‌ பக தும்‌, குதிரையிலிருந்தெ றி 
யும பந்தும்‌, விசசாடோறும்‌ மகிழ்வைப்‌ பொருநதித்‌ தடுத்தற்கரிய 
போரையுடைய ஆட்கெகடாயகளின்‌ பாய்ச்சலைக்‌ கண்டருளி வெற்‌ 
றிபெற மலைக்கும நெடிய முட்போன்ற, காலையடைய கோ ழிச்சண்‌ 
டையை மகிழ்ந்தருளி அலைககும்‌ கவுதாரி காடை முதலிய புட்க 
ளின்‌ மறை விருமபி இருக்கன்முர்‌, 

(௧௪0.) காங்கள்‌ பெருமானானவர்‌ தோழனாராகிய ஈம்பிதம்பி 
ரான்‌ மோழர்‌, 

(௧௫2.,) கைகோட்டி - கையைவளைத்து. வன்றொண்டருக்‌ 
குச்‌ சாத்தி மிக்க னவற்றைத்‌ தமக்காக்கி, 

(௧௫௩.) பாடலும, ஆடலும, இனிய வாத்தியங்கள பழகன்‌ 
முதலாம மகளிர்‌;விளையாட்டில்‌, 

(௧௫௪.) பந்துவிளையாடு தொழிலும, நுட்பமான மகரந்தங்‌ 
கள்‌ வீசி கிளையாடலின்‌ சிறப்பும்‌. 

(௧௬௦.) அவரும்‌ வணக்கி யிசைநதே மந்திரிகளை யழைத்து 
அழகு நிறைந்த பழையககரில்‌, இற்றைக்கு முன்னரே புகுந்த. 

(௧௬௧,) பக்கத்தே நிறைந்த வாசனை வருக்கம்‌, 

(௧௭௨,) மகோதையினில்‌ முன்னரே புகுந்து கல்லால விரு 


கூதக்தையுடைய, 


௩௨௭ சேந்தமிழ்‌. 
கூற்றுவநாயனார்‌ புராணம்‌, 
ட்டது 


(௫இ.) ஒருமை யுரிமைமையு டைய திலலைவாழநதணர்களான 
வர்கள்‌ தமமிலொருகுடியை, 


(௮.) தேனும்‌ வேய்க்குழலும பிழைதத திருமொழியை 
யுடைய பாவையாரத, புலவியைததாககச சநதிரனையும, பாம்பை 
யும்‌, பகை நிக்குஞ்‌ சடையாரைத தூ.து.தரக திருநாளில்‌, (அவரால) 
கூனுக குருடு கர்பபிகது ஏவல்‌ கொளளபபெறறவ॥து விளங்கு 


மலர்ப்பாதங்களை. 


புகழ்ச்சோழநாயனார்‌ புராணம்‌, 


elo) 

(க.) குலமலையா யெ மேருவின்‌ கொடுமுடிமேல வேரகையின்‌ 

குறியையெழுதி, உலலை வளர்கின்ற அளிகளுககெலலாம சாரமா கய 
ஊர்‌ உறையூர்‌. 


(௨.) அளவிறந்த பெரும்புகழையுடைய அந்ககரததில்‌ அழ 
கிய இரத்தினம்‌ விள க்குகின்‌ ற இளவெயயிலின்‌ ஒளிபபடலை இரவு 


நீங்க எரிப்பனவாய்‌ விளங்குகின்ற ஒளியையுடைய, 


(௩.) நாகலோகத்தும்‌, பாதலததும்‌, நான்காக வகுக்கப்பட்ட 
நிலத்திலும்‌ உன்மை சிற்த போகததிற்குறுப்பாம்‌. அளவிறந்த 
வளத்தினவாய அளவில்லாத ஆவணவிதிகளெல்லாம, ஆகாயம 
வரைக்கு முயர்க்த அளவிறந்த பலபொருள்‌ விளங்கும அகரத்தை 
நிகர்த்‌. துள்ளன. 


(தொடரும்‌.) 
ஜி. சதாசிவம்‌ பிள்ளை. 
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உ a ஸி ம ற்‌ 


தொகுதி-௮.] சாதாரண- வைகாசிமீ , [பகு இட்ட 


ட்‌ 
அவன்தன்‌: பட்டம்‌ பப்ப அட வகைப்‌ வம பமபல மெல க்ப்‌ லய 


இருகண்‌ ணொருமணி, 


மகத ௮ எ வ்ட்த வைய்‌ 
இவள்வயிற்‌ செலினே யிவற்குடம்பு வறிதே 
யிவன்வயிற்‌ செலினே யிவட்கு மற்றே 
காக்கை யிருகணி னொருமணி போலச்‌ 
குன்று கெழு நாடற்குக்‌ சொடிச்சிக்கு 
மொன்றுபோன்‌ மன்னிய சென்றுவா ழுயிரே, 
என்னுமிச்செய்யுளை கோக்குமிடத்‌ த, காக்கையின்‌ இரு கண்‌ 
களுக்கும்‌ ஒருமணியே அமைரந்துள்ளதாகத்‌ தெரிகின்றது, அதிற்‌ 
குக காரணம்‌ யாதென ஆமாயுமிடதத, அது இந்திரன்‌ குமாரனாயெ 
சயஈதனாற சமபவிதததாகக்‌ காணபபடுகன்றது. எங்குனமெனின்‌ - 


ஸ்ரீராமபிரானும்‌ தோபிராட்டியும்‌ வனம்புகுந்து சத்திரகூட. 
பருவதத்திலிருந்கபொழு.து, ஒருகாள தேவரா சன்குமாரனாஇய சயந்‌ 
தன்‌ தொபிராட்டியுடைய பேரழகைக்கண்டு மோகமுற்று, அப்பிரா 
ட்டியை பரிரிக்குமா று கிரும்பிக்‌, காக்கையின்‌ வடிவுகொண்டுவந்து 
அப்பிராட்டியின்‌ மார்பின்மீது தன்‌ கால்ஈகங்களா ற்‌ இறினான்‌, அப்‌ 
பொழுது அதனைகஃண்ட. ஸ்ரீராபபிரான்‌ கோபமுற்று அம்மலையின்‌ 
கண்‌ முளைத்த ஒருபுல்லைப்‌ படையாகக்கொண்டு செலுத்தினார்‌. அப்‌ 
பொழுது காக்கைவடிவான சயந்தன்‌ அதனைக்கண்டு அச்சமுற்றுப்‌ 
பிரமாமுதலியதேவர்கள உலகங்களிற்புககு அவர்சளைச்சரணடை 
ய, அவர்கள உன்னால்‌ ஒருபோது எங்களுக்குப திமைசம்பலிக்கும்‌; 
நீ இங்குவரற்பாலையல்லை எனத்தடுத்தார்கள. அதனால்‌ அவன யா 
தொரு புகலிடமுமின்‌ நிவருரதி அலைவுற, அதனைககண்ட தேவர்கள்‌ 
இனி உனக்கு வேறுபுகலிடமின அ, ஸ்ரீராமபிரா னுடையபா தங்களே 
புகலிடமெனறார்கள்‌. அதுசேட்ட சயந்தன்‌ ஸ்ரீராமபிரானை அடை 
ஈது ஐயனே | உனதுபாதமே தஞ்சம்‌ என்று வணங்கினான்‌. அப்‌ 
பொழுது அ௮வனைகசொல்லுமாறு படையுர்‌ இரந்துவற்தது, அது 
கண்ட ஸ்ரீராமபிரான்‌ ௮ப்படையைநோக்க நீ இக்காக்கைவடி வான 
சயந்தனுடைய சண்களிரண்டையுமாத்திரமே ' ஊடுருவிச்செல்துதி 
என்று பணித்தருளினார்‌. படையும்‌ அங்ஙனமேசெய்த இ, பின்‌ ஸ்ரீ 
சாமபிரான்‌ அச்சயந்தனைளேக்கி நீ என்னைச்சரண்‌ புக்கணாயால்‌ 
உன்‌ பிழையை பபொ.றுத்தனம) உன்னாற்கொள்ளப்பட்டவடிவையு 


டையஇக்காக்கையினினங்கட்கெல்லாம்‌ இருகண்களுக்குமொருமணி 


செக்‌ தமிழ்‌. 


யே பார்வையின்பொருட்டு கில்பெ.யக எனககூறிவிடுத்தனர்‌ என்க, 
இதனை க்கமபர்‌,-- 
நாகமொன்திய நல்வரை யின்‌ றலை மேனா 
ளாகம்‌ வக்தெனை யளளுகிர்‌ வாளி னளைக்த 
காக மொன்றை முனிஈசயல்‌ கல்லெழு புல்லால்‌ 
வேக வெமபடை விட்டது மெல்ல வீரிபபாய்‌, எனவும, 
நாகம - ஆகாயம்‌. வர - சிததிரகூட பருவதம்‌, ஆகம - மார்பு: 
உதர்வாள்‌ - நகமயாகியவாள.. கல்வ ழுபுல - மலையின்‌ கண்‌ முளை ச்தபுல. 
புல்சனபதற்குத தறுபபைபபுல என்பாருமுளா, வேகம - விரைவு. 
அமல்க தஞ்சி ஈகி யயன்பதி யண்‌ ரி 
யிஙகு ரநினவா வென்ன வேனககனல்‌ வெயத 
மங்கை பககனொ டெண்டிசை யுஞசெல மற்றோ 
தங்க டங்க ளிடங்கண்‌ மறு தீசமை தைபபாய, எனவும, 
அ௮யன்பதி - பிரபாலோகப।, சனலஉவெய்ச - கோபமுத. தைதகல- 
மன ததிலழுக்தககூ றல்‌. 
இதி ரனறரு மைந்த னுறு௩தயா யாவ 
மந்த ரத தினி னின றவா ஃண்டினி யந்தோ 
எதை தன்சம ணன்றியொச தஞ்சமு மினறால்‌ 
வந்த வன்சாண்‌ விழகென வுறறதும வைபபாய, எனவும்‌, 
இ௩திரன்றரு மதன - ௪யகதன. சரண்‌ - பாதம. தஞ்சம்‌ - 
புகலிடம. உறுதல - அடைதல்‌, 
ஐய கினசர ணஞ்சரா ணென்‌ றவ னஞசி 
வையம வந்து வணங்கிட வளளன மகுழ்ச்சே 
வெயய வன்க ணிரண்டொடு போசென விட்ட 
தெயவ வெமபடை யுழறுள சன்மை தெரிப்பாய, எனவும, 
சாணம்‌ - பாதம்‌, சரண்‌ - புகலிடம்‌, விம்ம - பூமி வினி - 
ஸ்ரீராமன. வெயயவன - தியோனாகய சயநதன, தெய்வவெம்படை- 
தெய்வததனமைபொ ௬ுநதிய கொடியபுலலா கியபடை. தேவபகதிரத்‌ 
தோடு செலுத்தின ௮ மயின்‌ தெய்வவெ படை என்றா. 
எந்தை நின்சார ணஞ்சச ணெனறவி தன்னான்‌ 
முந்து மின்குறை யும்பொறை தந்தன முதன்‌ 
சர்த மொனற கொடித்திரள்‌ கண்க டமககே 
வநதொர்‌ நன்மணி மிற்கென வைத்ததும வைப்பாய்‌, எனவும்‌, 
குறை - குற்றம, சந்தம்‌ - வடிவு. இராமாவதாரதலுககூறிய 
வாற்றானேயறிக 
இன்னும இக்காதையை யுள்ளிட்டு, 
“தாகதிதிருகண்ணிற்கொன்‌ றேமணிகல௩தா கருவ 
ராசததுளோருயிகண்டனமயாம,” என றுதிருவாதவூரடிகளும, 
சா திமொருவிழிகாகமுதவருள மாயன அ தஇருமருகோனே.” எனறு 
திருப்புகழா சிரியருங கூறுதல்காணக. 
சி. கணேசையர்‌. 


'நமதுபுராதன நாகரீகம்‌, 
AN NTN 

கனம்‌ அக்கிராசனுதிபகியவர்களே ! சகோதரர்களே !! 

நமது இந்தியாவின்‌ (|ராகன ந௩டபடிமிவே அச்சரியமுள்ள த; 
ஆம, அதின்‌ ஜீவத்துவா மஹா புதுமைககுரியது. இதற்கு ஈம்‌ இதி 
காச புராணங்களும்‌ பஞ்ச காவியங்களும்‌ பஞ்ச இலககணமுதலிய 
ஏனையகிரஈகங்களுமே போற தசான்‌ றதருகின றன. ஆயினும்‌ நமது 
நாகரிகமுதல நற்குணகறடெய்கைகளையிட்‌ட ஈாமே மேம்பாடாகப்‌ 
பேசிககொள்ளுகல அதசஅணே ௦ நசிகரமன்றென்பதூஉம அதனைப்‌ 
பறறி அயல்நாட்டார்சொலலி அலலது வரைநதுவைததிருபபதே 
ிரமபவும அ.நுசரிககச்கூடியகென்பதூஉம்‌ எனது சித்தாந்தம்‌, 
இகத சிதகாநககமே நமமான பற்றும்‌ பெருமபாலரும்‌ கொள்ளற்பால 
தென்பதும்‌ வெளிப்படை, ஆகவே இந்தியராயெ நமபேரில்‌ நமது 
அட்நியதேசப பெரியலர்கள யாதுரைததிரஈக்கின்‌ றனர்‌ என்பதை 
மாக்கிரம ளிசாரிசது அவர்‌ கூற்றை சங்கு இடைசகிடைபெய்து என 


கெளிய உபர்கியாசகத நடாததுகன்றேேன. கேளுஙகள்‌. 


கிரேககருடைய (ிராசினமும்‌ எகிப்தியர.து பூர்விகமும ஈம்மவ 
ரின மகோனன த புராதன ததின்‌ முன்‌ கேவலம்‌ கேற்‌ றுமழை இற்‌ 
றககுப்‌ பருததிபோனறன ஏனெனில நமது நாகரீகமே இப்பிர 
பஞ்சத்தின்‌ மற்றுறையிராசசியகது நாகரிகங்கட்கெல்லாம்‌ முற்பிற 
ஈத தென்பதற்கு வெள்ளிடைமலைபோல்‌ பல்வேறு ஆசாரங்கள்‌ தெ 
ள்ளிதில கடக்கின்றன, தனசமகங்கள்‌ உயர்நதனவுமுண்டு, தாழ்க்‌ 
கனவு.முண்டு; சகஈராதஇபகதியஙகள ஸ்தாபிச்கபபெற்றன வுமுண்டு, 
அழிககபபடடனவுமண்டு; வமசவரிசைகள்‌ தோன்‌ றியனவுமுண்டு, 
மறைந்தன வுமுண்டு ; இனால்‌, அவ்வவற்றின்‌ உயர்வையும்‌, தாழ்வை 
பும, ஸ்தாபனக்தையம, அழிவையும்‌, தோற்றத்தையும்‌, மறைதகலை 
யும இமைகொட்டாது பார்த்‌ துககொண்டுவஈச௪ நமது இநதியா வோ 
இன்‌ றளவும நம்மோடு நிலைத திருககினற து, 
* இவ்வியாசம்‌, மதுரைத தமிழ்சசகத்தின்‌ ஒன்பதாம்‌ வருஷோற்சவ 


காலத்தில்‌ (25 --8--10-ல்‌ ) ஸ்ரீமத்‌-14. 1). மாஸ்கரன்ஹாஸ்‌ (14, 1, 
Mascuranhas) ௮வர்களாற்‌ படிகசப்பெற்றதாகும. 


௨௩0 - செந்தமிழ்‌, 

கிலமண்டலமு ழவதூஉம என்தரிசனத்மைச்செலுத்தி இவ்வு 
லகத்தில்‌ கிறைந்த அழகும்‌ மிகுகதபிரகாபமுர்‌ வளர்ந்ததிரவியமும்‌ 
பூலோகமோட்சம்‌ போன்றதுமான தேசம்யாதெனக்கண்டுபிடிக்கப்‌ 
பிரயத்தனப்படுவேனேயாகில்‌, என்‌ எண்ணத்திற்கு சைந்தலிதமாய்‌ 
அந்த இநதியா வையன்றே பார்க்கககூடுமென்றும, கடல்சூழ்ந்த இக்‌ 
"காசினியில்‌ மிகவும்‌ மேலான சாபர்த்தியசா !ரியங்களில்‌ சரிவரத்‌ 
தேர்ச்சி ஈடந்கவர்களும்‌ ஜீவப்பிரதிக்ஞைசய முறையே சர்‌ தூக்கிப்‌ 
பார்த்தவர்களும்‌ “பிலா ததோ? “தாகத'' என்னும தத்துவசாஸ்திரி 
கள்‌ முதலாக அராயத்தக்கதான விஷயச்‌ சிக்க பதீதலில்‌ விசேஷித்த 
வரும்‌ யாண்டிருகனெ றனர்‌-எனநாம்‌ கேட்கப்படுவேனேயாகல்‌ திரு 
ம்பவும்‌ அந்த இந்தியாலையன றோ ! இநதியாவையன றே !! ஈட்டிக்கா 
ட்ட வேண்டிவரும்‌ என்றும்‌ “புரோபெசர்‌ மா ரஸ்முல்லா?? என்பவர்‌ 
விரிவாய்ச்‌ சொல்லியிருப்பது இததருணத்தில்‌ மறந்துளிடற்‌ பால 
தனராம. 

இப்பொழுது, முதலாவதாக நம்புராகன இஈதியாவின்‌ துரைத்‌ 
தனத்தை எடுத்‌ துக்கொள்வோம்‌. *: எத்தேசத்தில்‌ அதின்‌ குடித்‌ 
தனமானது சரும செழுமையும்‌ நெடுந்தொகை கொண்டதுமாய்‌ 
இருக்கன்றதோ அத்தேசத்தின துரைத்தனம்‌ சீர்‌ கெட்டதாய்‌ இ 
ருத்தல்‌ ஓறுக்காலும கூடாதென ” இராஜதர்திர வியவகார சிமமமா 
இய ““எட்மண்ட்பர்க்‌? என்பவர்‌ உரைக்கின்ற தறிவோம்‌, நமது 
தேசவாசிகளையோ சிரும செழமையுடையவரும்‌ பெருந்தொகை 
கொண்டவருமென று பூர்விக கிரேக்க சரித்திரா சிரியர்களும்‌ பலதேச 
சஞ்சார பிரபாண வர்த்தமானிகளும ஒரேமன துடன்‌ சம்மதித்திருக்‌ 
கின்றனர்‌, மஹா பிரக்யாதிபெற்ற “புரொபெசர்‌ டங்கென்‌'? என்ப 
வரும்‌ இதற்கு ஓப்பமிடுகன் ர்‌, அக்நுனமாகையில்‌ நம்முடைய 
உத்தம சரித்திர।சிரியர்‌ “(பரக என்பவர்‌ அபிப்பிராயப்படி ஈம இக 
திய துரைத்தனம்‌ எவ்வளவு பிரபலம பொருகதியதும எவ்வளவு 
கெளரவம்‌ பொருந்தியதுமாய்‌ இ ருந்திருக்கக்கூடுமென்‌ பதைச்‌ சொல்‌ 
லவும்‌ வேண்டுமோ ? 


இரண்டாவதாக ஈம்புராதனத்தார்‌ ஒருவர்‌ ஒருவருக்குள்‌ கொ 
ண்டிருக்க அர்ரியோஈ்கியம்‌ எத்தன்மைத்தாயிருந்த தென்பதை: ஆ 


ஈமதபுரர்தன்‌ நாகரீகம்‌, உலக 


ராயப்புகில்‌, அந்நியோர்மியம்‌ அல்லது ஒற்றுமையாயெ அ. நுண்‌ 
மையான சாஸ்திரக்கோட்பாடுகளின்பேல்‌ ஸ்தா பிக்கப்பெற்றுக்கட்சி 
பிரதிகட்சிகள்‌ கடுகளவும கிடையா ௮, நாட்டின க்ஷமலாபத்திற்கு 
நிரமபவும ஓததாசையாகப்‌ பாராட்டப்பட்டு வந்ததென்னலாம்‌, 
பொதுதனங்களின்‌ ஒருபாகத்தில திரண்டதிரவியமும்‌ மற்றொரு 
பாகதுதில நிறைகத தரித்திரமும காணபபடவேயில்லை. மேலும்‌ ஒரு 
கூட்டத்தைச்‌ சதாசம்பச்துளளதாக்கவும, வேறொன்றை நிலையான 
எளிமைததனத்தில்‌ வைததிருக்கவும எவயேனும பிரயாசைப்படுகிற 
ன்மில்லை. தேசநிர்மாணததின ரதான நோக்கமானது தேசாபி 
மான ததைப பொறுத்ததாகவே.பிருந்தது, அத்தேசாபிமான ததை 
ஆதாரமாய்க்கொ ண்டுநிலலிய ஒவ்வொருவரின்‌ சக்தியும்‌ அண்மை 
யுமபொதுதன உபகாரம என்பதொன்றைமா கதிம்‌ இலக்குவைத்‌ 
தஅககொண்டிருநதன. இவ்வுததம செய்கையான து சததியவேதாச 
மத்தில்‌ “மனனா?' வென்கிறபோசனம்‌ வான ததில்நின அ இசராயேல்‌ 
கோத்திரம்‌ முழுவதிற்கும்‌ பொழியப்பெற்றதெனக கூறியிருக்கன்‌ ற 
வண்ணம, இர்திபபிரதையொவ்வொன்றையும்‌ திறமையிலும திரலி 
யத்திலும்‌ பங்குபெறச்செய்தது அக்காலததிற்‌ பிராமணன மகன்‌ 
பிராமணனேயென்‌ பம்‌, சூத்திரன்‌ மகன சூத்திரனாய்ததான இருக்க 
வேண்டுமென்றும்‌ பாரம்பரிய உரிமை என்பதுமகடையாது, ஒழுல்‌ 
கசுதின்‌ மேலேயே வகுப்புகளும வரிசைகளும தீர்மானிக்கபபெழ்‌ 
றன. இனி, 

மூன்றாவதாக நமதுபுராதன ஒழககப எபபடிப்பட்டதென சிர்‌ 
ணபிப்போம்‌. ஒரு அரைத்தனததன பாகறிய மான எல்லை அங்கு 
ள்ள குடித்தனத்‌ சின்‌ நற்குண ௩ற்செப்கையிலகிவ ௮ ஏற்படவேண்டு 
மென்று நமது புரா தன இரதியாவிற்குப்‌ பூரணமாய்ததெரியு௯ நர்‌ 
பூர்விகரின்‌ தாராளமும்‌ கபடின்மையும்‌, நேர்மையும்‌ சத்தியமும்‌ 
ஆண்மையும்‌ அமைதியும்‌ நா கரி கமும்‌ நாவடக்கமும்‌ தெகத்பி்‌ “தத 
மான அமல்லாமல்‌, எர்நிலத்கோராலும்‌ உபமானத்திற்காக ஏத 
நேரங்களில்‌ எடுத்தாளப்பட்டவை, “மனி தன்‌'என்னும்மொழிக்குரிய 
அர்த்தபுஷ்டி யுடன்‌ விளங்காநின்றவர்‌ ஈம்புராதன த்‌ தாரே யென்பதற்‌ 
குப்‌ பலப்பலகா ரணம்களிருக்கன்றன. விசேஷமாய்‌ உண்மைபேசு 


வதில்‌ நம்முர்தையோர்‌ ஒவ்வொருதேசத்தாராலும்‌ கொண்டாடப்‌ 


சான 


௩௧௩௨ ்‌... செந்தமிழ்‌. 
பெற்‌ நிருக்ன்றனர்‌, இந்தியவாகிகள்‌ தமதுவிகெளை ப்பூட்டிவைக்‌ 
கப்பூட்‌ டவேண்டாமலும ஒப்பர்தம்பண்ணுவதில்‌ தஸ்தவேஜ்முத 
லிய எழுத்‌ துலிகிதங்கள்‌ வேண்டா மலும அவ்வளவு நேர்மையுள்ளவ 
ராயிருக்கன்றனரமெனறு “ஸ்ட்ராபோ? என்பவர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 
மேலும இறிஸ்துபிறக்த பதிஷெராம நூற்றாண்டில்‌ எழுதப்பெற்ற 
பூகோளசாஸ்‌இரத்தில ₹இ.ரி௪'' என்பவர்‌ இயற்கையிலேயே இந்தி 
யர்‌ சனமார்க்கச்சார்புடையவரென்றும எவ்விதசங்கடத்தினாம நீதிப்‌ 
பிராாணத்திற்கு சதிர்கிலலார்‌ என்றும்‌ அவர்கள்‌ எநதவேலையைத்‌ 
தொட்டபோதிலும அதில்‌ தாமகாட்டுகன்ற சமயோசிதமதிறுட்‌ 
பம்‌, நேர்மை, ௪ச்தியமிவற்றிற்கு உலகததெததிசையாலும மெச 
சப்படுகிறவர்களென் றும்‌, அககாரணம்பறறியே இந்கிலவலயத்தின்‌ 
ஓவவொருகொணததிலும்‌ நின்று ஜனங்கள்‌ கும்பல்குமபலாய்‌ ஆதியி 
லிருஈசே இந்தியநாட்டை நோககபபோய்க்கொண்டிருக்கன்‌ றனரெ 
ன்றும மொ ழிநதிருக்னெறசான அது அககிரநதகர்‌ ந்தாவிலை ௩௰மவரு 
க்குக கிடைத்‌ தருகனெற ௮ ஒர்‌ ஈல்லகொடையேயொழியவேறில்லை. 
கநாலாவதாக நமமேலையோரின்‌ பராக்கிரமமும்‌ புயவலிமையும 
எப்படிப்பட்டவையெனப்பார்ககுபளவில, அவையனை ததும அவரது 
சரிததிர கிரஈதங்களையும ஈடைய/டை பாவனைகளையும்‌ தெற்றென 
௮.றிகதவருககு எட்டாதிரா. பிறருக்கு ௮ணுபபிரமாணமும இன்‌ 
செய்யா திருககுககன்மையும அடைக்கலம்‌ புகுக்சாருககுக்காட்‌ 
மே ஆதரவும கேவலம எளியவரிடக்தெல்லாம்‌ கபதுவீரத்தனத்‌ 
தைககாட்டிககொளளாத சுபாவ. நமது சேசவாசிகளின பராக 
இர்மததை யொருகே உரு பைபமிததுகின்றன ஈமது.ரஜபுத்திர 
சபோதரரக்குள்‌ “சமாஜம்‌! லுக நும்‌? “பிர்தராஜாக கும? இடையில்‌ 
ஈரத்தியு த்த ததின பராக்கிரம நீரம்‌ அடிக்கடி நினைககச்தககதாயிருக 
ன்றது. “பூலபினஸலடோன? என்பவர்‌ இநதியர்‌ எப்பேர்ப்பட்ட 
ட ம சூரரும்‌ கொண்டிராத வீராவேசமுடையவரென றும்‌ மா 
ல. ிற்காக உயிரையுங்கூடத தக்கம்‌ பண்ணுவதில்‌ பினவரங்கமாட்‌ 
டாதவர்களென் முப எ முதியிருக்கிறதையும்‌ இப்பொழுது விவரித்து 
வருடிற காரியததிற்கு ஆதாரமா கச சேர்‌ த்துக்கொள்ளலாம்‌. 


ஹர தாவதாகத்‌ தேசா பிமானத்திற்கு ஈமதபூர்விகத்தார்‌ எந்தப்படி. 
யிருக்தாரென்பதில்‌ பொதுப்படையாக சர்வதேசததவர்களும அதி 


நமதுபுராதன நாகரீகம்‌. னில்‌ 


சயப்படக்கூடிய விதமாயிருந்தார்கள்‌ என்பதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை, 
நம்மவரின்‌ அபிமான ததின்முன கிரேககர்‌ ரோமானித்தருடையவும 
தற்கால மேனாடவொசிகளுடையவும தேசாபிமானம சூரியன்‌ முன 
கேவலம மிஷஃமினிபோனறசெனச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ஈமமுன்னை 
யோரின தேசாபிமான ததின விரிவையும விஸ்தீடணத்தையும்‌ இன்ன 
மும்‌ அ தியவேண்டூபாயின : அசியாககண்டததின்‌ மிகபபெரிய சககர 
வர்த்தியாயிருகத ௮கபருக்கும மீவாரின ரஜபுததர ௮. சசனாகிய 
“ரெதாப? எனபவனுககுப நடநத அகோரயுச்‌ ததைககொண்டு 


ஈன்கறியலாம. 


அரவ க, ஈமபெண்பாலாருக்கு அந்நாளில்‌ இருந்த சுவாதின 
ம மிகவே மெசசததக்கதெனச கெரிகிறது. இனறைக்கு ஈமமகளிர்‌ 
அதுபவிககும நிர்ப்பகதமூம கட்டிபபாடும மகம்பதியர்‌ படையெடுப 
போடு வரததென பதை ஓங்கு அமேகர்‌ அறிவார்கள்‌. சமது மடக 
தையர்‌ நமமிடததிற்‌ பெறறிருறக சுவாதீன ததிற்கததாடரியாக 
[1. H. விலசன எனபவர்‌, இரதியர்கள்‌ போல தமது மகளிர்களை 
மதிபபாகவும மரியரதையாஃவும நடததினவர்களை வேறெந்த இராச்‌ 
சியததிலும காணமுடியாதெனப பரிஷ்காரமாய் தட்டி வைததிருக 


இன றனர்‌. 


ஏழாவதாக நமபெரியோர்‌ அநநியர்‌ கூட்டுறவு விஷயச தில்‌ எங்‌ 
ங்னம நடகதுகொண்டனர்‌ என்பைககவன்‌ பபோமானால்‌ அவர்கள 
ஓருவன்‌ சண்டைசெய்து அடையலகூடிய வெற்றியைபபார்ககிலும்‌ 
சமாதானத்தால்‌ பதின்மடங்கு அடையலா மென பதை மனபபூரீவ 
மாய்‌ அறிந்துளளாராதலின்‌ ஒறு ற பைககும அந்நிமோரநியத தற்கும 
முந்தின ஆடசளா யி நஈதார்களெ௮லபலு வெளிபபடையாயபருக்கிற து. 
இரேககதேச ததிறைவனாகய “ செலுககஸ '' என பவன்‌ தனது மக 
ளை ஈமது சநதிரகுபத மகாராஜாவிறகு பணஞ்செய்து கொடுதததாக 
₹ விலர்‌ '? இரதியசரிதகிரம எனகிற புததகததில்‌ நாம்‌ வாசுககின 
ரோம, பாரசிக சக்கரவர்ததி '' ந்ஷெரவான ்‌? ஏன பவன தனது 
குமாரத்தியை மமதேயததில சுதலூர்‌ ௮ ரசனொருவனுககு பனைவி 
யாகத்துதானென்பதும ஈமமில ௮0ேகருககுத தெரியாதரா அ, 


மேலும பாண்டிய ராஜாககளுள்‌ ஒருவர்‌ உரோமையை அரசாண்ட 


அருஸ்‌ தஸ்ராபனுக்குக்கனத ஸ்சானாதிபதியை அனுப்பியிருக்கிறார்‌ 
என “ஸ்ட்ரா போ” என்பவர்‌ தமது கைப்படக்‌ குறித்திருக்கெ து 
ஈமது பூர்விகத்தாருக்கும அயல்தேசவா சிகளுக்கும்‌ மத்தியிலுள்ள 
அக்கியோர்நியப்‌ பற்றுவரவை அதிகமாய்‌ விளக்குசன்ற தென்ன 
லாம்‌, 


எட்டாவதாகப்‌ புறதேசங்களின்‌ குடியேற்றத்‌ தொடக்கத்தை 
யோசிக்குமிடத்து எடப்தியர்‌ எததயோபபிடர்‌ பாரசிகர்‌ இரேககர்‌ 
சோமானித்தர்‌ தெர்மானியர்‌ பிரித்தானியர்‌ முதலான ஜனங்களெல்‌ 
லாப்‌ பெரும்பான்‌ மையும நமது புராதன இகதியரே யென்று சரித்‌ 
திர ஆதாரச்தோடும்‌ சாஸ்திரயுக்‌தமாகவுப ஸ்தாகெகக்கூடியதாயி 
ருக்கிறது. 


ஒன்பதாவதாக மது மருத்துவ ஆராய்ச்சி எஈ தவரை 
தென்கையில ௮துவும மற்றச்சாஸ்தர விற்பன ததைப்போலவே வெ 
கு மேன்மை பெற்றிருந்கதாகத்தான்‌ சொல்லவேண்டும, இதற்கு 
நமது தேசத்துள்‌ கிடைக்கக்கூடிய மலை மூலிகைகளும தாவரவர்ககங்‌ 
களும்‌ மிகவும அறுசரணையாயிருந்ததென்னலாம, 1905-ம வருடத்‌ 
தில்சென்னைகவர்ணர்‌ ௮ தில்பிரபுவானவர்‌ இரதியரின்சு கா தாரளிளக்‌ 
கநூலானஅ றத மருத்துவ சாஸ்ரர மேமபாட்டி ற்கு ஒருசிறிதும்‌ 
குறைந்த தல்லவெனவுப புராதன சட்ட நிரூபணராகிய மனு, உலகத 
தில்‌ மஹா தர்‌ ததிபெற்ற சுகாதார விளகக போ தனாசரியர்களில ஒரு 
வராயிருஈதாரென்றும சொலலியது நாம்‌ அறியாததலல, அஸ்த 
றியும ஈமது இரணவயிததிய சம்பதமான ஆயுதங்கள்‌ அண்ணி 
தோர்‌ உரோமத்தையங்கூட பிளவுபடுததிவிடககூடியலிதமாய்‌ அவ்‌ 
வளவு கூர்மையுடைகுதானதென ]/18. மானிங்‌ என பவள்‌ ளீளமபி 
யிருக்கெறாள்‌, சரித்திர சமபஈதமாகச்‌ சொல்லவேண்டின்‌ நாம 
நமது வயிததியததை முதன்முதல்‌ அரேபியாவுககுக்‌ கொடுத்தோ 
மென்றும அகனை அங்கிருந்து மேனாட்டார்‌ கொண்டுபோயினரெ 
னவும்‌ கூறுதல கிரம்பமும பொருததமுடைச்து. பாம்பின்‌ விஷத்‌ 
தைப்போக்கடிககும முறையை மனு பூர்விகர்‌ படித்துக்கொடா 
முன்னர்‌ அம்முறை கரேக்கருக்கு முதலாய்த்தெரியா இ. இந்த மு 
றையின்‌ ஈற்பயனை மது முன்னோர்கள்‌ மஹா அலெகசார்தரின்‌ சபா 


நமதுபுரா தன நாகரீகம்‌. ௨௩0 


மண்டப மத்தியில்‌ முதலாய்ப பலதடவைகளில்‌ ருஜுபபடுத்தியிருக்‌ 
இன்றாரென Wes (History. of medicine) என்னும புததகத்தில்‌ 
நாம்‌ வாசிக்கிறோம்‌. இஃதுடன்‌ 1880-ம்‌ வருடத்தில்‌ வெளிவந்த 
இங்கிலீஷ்‌ மன்பத்திரிகை இந்தியரின்‌ ஆதிமருத்தூவ மூலை ஈன்கு 
படித்தவர்கள்‌ வயித்தியத்தொழிலில அவர்கள்‌ கிரேக்கர்‌ ரோமா 
னித்தாருக்கு மாததிரமல்ல, தற்போதய மேடைடு வயித்திய சிரேட்‌ 
டர்களுககு முதலாக உயா௩கதவர்களாய்‌ இருக்தார்களென்பகை 
ஓபபுக்கொள்ளா தரார்‌ எனபபிரசுரிததது கமமில்‌ அமேகருககு ஞா 


பகமிருக்கக்‌ கூடும. 


பத்தாவதாக நமது கலைகயான நால்களைக கவனிக்கவேண்டி 
வநதகாகும, இது காரியததில்‌ “ புரொபெசர்‌ மாகஸ்‌ முல்லர்‌ ” 
பல வே ற காரணங்களினால்‌ இஈதியாவில அழிந்துபோய்விட்ட கோ 
டிககணககான ௮ ருமபெரும சாஸ்திர கிரந்தங்கள்‌ போகடடும, தற்‌ 
போது ஆஙகூருக்கும்‌ பிரபந்தங்களின்‌ எண்ணச்சையேனும்‌ புத்தக 
சாலைகளால்‌ இிர்ததிபெற்ற கரிஈம இததாலியும்‌ சேர்ந்து தமது தொ 
கையைச்செரண்டு காண்டிவிடககூடுபா எனசகேட்கிறம, ர. வா 
ர்ட எனபவர்‌ பு.ராதன இநதியரது சாத்திர அராய்ச௫யின்‌ மகத்து 
வத்தை நீதிக்கு பயகதவர்‌ ஓருககா லும்‌ மறுககார்‌ என்றும, M18. மா 
னிங்‌ எனபவள மானிட சிருஷ்டி எவ்வளவு மனோசக்தியை யடையக்‌ 
கூடுமோ அவ்வள 2 வயும இகதியர அடையககூடியவர்‌ என்றும்‌, 
Mr. பீிரெளன எனபவர்‌ இநதியாவே சர்வசாஸ்திரங்களுக்கும்‌ தா 
யென்‌ றும சொல்லியிருபபன வனை தீதும ஈமமவரின்‌ கலைபாட்சியைக்‌ 


காட்டாமலிரா, 


நல்லது கனவான்களே ! என உபககியாசக்க இன்னமும்‌ 
தொடருவதற்கு அஞ்சுகனறனன. காரணம்‌ தங்கள காருண்யசமு 
கம்‌ நெடுநேரம்‌ காத்திருபபவேண்டியதாதலின்‌. ஆகவே இனனும 
இரண்டொரு வார்த்தையோடு என அ வியாசத்தை இறுதிக்கு கொ 
ணர்‌தல்‌ உததமமாயிருககுமென்று ஈம்புசன்றேன்‌. மேலும்‌ ஈம்‌ 
புராதன இஈதியாவின்‌ மசத்துவமும மாட்சிமையுமோ எண்ணிறந்க 
வையாயிருககின்றன. அவையனைததையும நான்‌ தெரிஈது சொல்‌ 
வதென்றால்‌ என்‌ அயுள்‌ காலமுூம போதாது, அன்றியும்‌ இது 
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உட்‌ செந்‌ தமிழ்‌. 


வரையும்‌ சான்‌ சொல்லி வந்தது யாவும்‌ நமது கேசவள த்துச்ிறி 
தோர்‌ பாகத்தின்‌ முகவுரைக்குங்கூட ஓவவாதெனனலாம்‌. இதுகிற்க 
நான எனது உபந்க்யொசமாக நமது புராதன நடைபடிகளை எடுகதுக 
கொண்டதற்குக்‌ காரணமெல்லாம நாம கமழ சிரையும செழுமையும்‌ 
இரும்பப்பெபெற்றுக்கொள்ள வேண்டுபேயாயின்‌ *பழமைபாடிச்செ 
முமை தேடு” என நாம கேள்விபபகேன்ற பிரகாரம்‌ ஈமது முந்தை 
யோரின்‌ பேரையும பெருமையையும்‌ அடிககடி ஞாபகத்திற்குககொ 
ணர்தல்‌ அத்யா வசியமாயிருககின்‌ றதென னம சாதாரண எண்ணமே 
யொழிய விசேஷம வேறொன்‌ அமில்லை, அஃது அங்ஙகனமாக இனி 
நாம்‌ செய்யவேண்டியது யா தென்றால்‌ மேலே மூதறகுறிபபுப்போல 
கிற்கும மது புராதனத்தைப்‌ பலதரமும நினைவுகூர்ஈது நம தற்கா 
ல நூதனத்தை அப்புராதனததுடன ஓபபிட்டிப்பார்பபதில்‌ தெரி 
யக்கூடிய பாரதூர வித்தியாசங்களை புணர்க்னு சொ ஞ்ச ததிற்குக்கொ 
ஞ்சமாகிலும ஈம்மைத்தருததிககொள்ள வேண்டுமென்பதே. அவ 
வண்ணமாக நாம இனியாகிலும நமது பழமை பாராடடி நம்மைக 
கவனித்து ஈடா த்திக்கொள்ளககூடிய ஈல்லெண்ணப நமக்கு உண்‌ 
டாகககூடுமென்று நமபுகின்றேன்‌. அகத நல்லெண்ண த்திற்கு சா 
கஷாச்‌ சஈசுவரனும்‌ அருள்‌ புரிவானாக, 


கரவைவேலன்‌ கோவை. 


(ழற்றேடர்ச்சி.) 


தன்னிலைதலைவன்‌ சாற்றல்‌. 
தன்னிலை தலைவன்சாறறலாவது வேட்கைகோய்‌ மீதூர்க்து வரு 
ந்துன்ற தன துகிலையைக்‌ தலைவன பாங்கிககுக்‌ கூறுதல்‌. 
சேய்யுள்‌. 

௨௨, போதுற்ற கோதையுன்‌ கையிலென்‌ னாவி பொருஞ்சமரில்‌ 
ஊதெொற்றை வால்வளை வேலன்‌ கரவை யுயாசிலம்பிற்‌ 
காதொற்று வேல்விழிக்‌ ஊன்னிலன்‌ னாகக்‌ களபக்கொங்கை 
வேதொற்றி லைன்‌ றி மீளாதென்‌ காம வினைக்குளிசே. 


கரவைவேலன்‌ கோவை. உட்ச 


போது - பழ கோதை - கூந்தல்‌; ஆகுபெயர்‌, என்னாவி உன்‌ 
கையில்‌ என இயையும்‌. அது வருவிக்கப்பட்ட இருக்கின்றது என்‌ 
பதனோடு முடியும்‌. தலைவியைக்‌ கூட்டிவையா து கைவீடுவையரயின்‌; 
என்னுயிர்‌ மிலையாது என்பது இதன்கருக்து, வளை - சங்கு, காது 
ஒற்று - காதிற்கிட்டுகின்‌ ற. வேது - வெம்மை. 


கோண்டுநீலை கூறல்‌. 
கொண்டுநிலை கூறலாவது இறநதுபடும கிலையடைகஈது நிற்குந்‌ 
தலமகனைப பாங்கதேற்றி உயிர்‌ தாங்கககொண்டு நிற்றற்குரிய சொ 
ற்களைக கூறுதல்‌, கொண்டுகிலை - தாங்கிக்கொண்டு நிற்றல்‌, 
சேய்யுள்‌. 

௨௩. அலைப்பெண்ணை வெல்லு மியல்சேரு மாகத்‌ தரும்பு கொம்மை 
முலைப்பெண்ணை வேண்டுவ னான்மறுச்‌ தான்மொழி நாவகத்தே 
கலைப்பெண்ணை மேவுங்‌ கரலையில்‌ வேலன்‌ கனகவெற்பிற்‌ னே. 
குலைப்பெண்ணை கொணடுன்‌ குறைமுடிப்‌ பாயபினைக்‌ கொற்றவ 

அலைபபெண - இலக்குமி, அலை - கடல்‌, அகம்‌ - மார்பு, நான்‌ 
வேண்டுவன என இயையும்‌. கலைபபெண்‌ - சரசசுவதி, கனகம்‌ ஈ 
பொன்‌, பெண்ணே - பனைமடல்‌; ஆகுபெயர்‌, மொழிகாவகத்தே 
கலைபபெண்ணைமேவுங்‌ கரவையில்‌ வேலன்‌ என்பதனால்‌ அவன்‌ கல்‌ 
விபபயிற்சி கூறப்பட்டது. நீ விரும்பிய தலைவியை யான்வேண்டு 
வேன்‌; அவளுடன்படாளாயின்‌ மடன்மாவூர்ந்து நின்குறை முடிப்‌ 


பாய்‌ எனபபாங்கி கூறினாள எனக, 


என்னைமறைப்பினேளிதேன நததல்‌. 
அஃதாவது பாங்க தலைவனை நோககி - எனககு நீ மறைப்பாயா 
யின்‌; கின்னெண்ணம எளிதின்‌ முடியும்‌ என்று நகையாடிக்கூறுதல்‌. 
சேய்யுள்‌. 
௨௪, நெய்யுக்‌ திரியும்‌ விளக்கிரு௩ தாலு நிறைவிளக்கஞ்‌ 
செய்யுல்‌ கருவி மூ.தற்தாண்டு சோறிகழ்‌ வாயுங கண்ணார 
கையுஞ்‌ வெத கரவையில்‌ வேலன்‌ கன ிரியில்‌ 
எய்யுஞ்‌ சலையண்ண லென்மறைத்‌ சாலக்‌ கயெல்வசன தே. 


உக சேந்தமிழ்‌. 


விளக்கம்‌ - பிரகாசம்‌, வாயுங்கண்ணுங்‌ சகையுஞ்சிவந்த கரவை 
யில்‌ வேலன்‌ என்றது விட்டுணுமூர்ததியை ஒககும்‌ ஒருபுருடன 
என்பது தோன்ற என்க, என்மறைத்தால்‌ - என்னைமறைத்தால்‌, 
இயல்வது - நடபபது, 


பாங்கிகையுறையேற்றல்‌. 


அஃதாவது தலைமகன கொண்டுவகக பைடதழையாகிய கையு 
ஹையைப பாங்கி அங்கிகரித்துக்கொண்ட செய்தியைக கூறுகல, 
கையுறை - கையிலுறுவது. 
சேய்யுள்‌, 
௨௫. மஇஜிவண்ண வேணி யிருவண்ண மேனி மறைககொழுந்தை த 
அிதிவணண வாயன கரவையில்‌ வேலன்‌ சுருமபிற்பொறி 


பதிவண்ண லோசன மானை யான்‌ நந்த பைக்தழைசான்‌ 
விதிவண்ண மேபெரி சாமெனும பேரை விளஃக்கியகே. 


மதிவண்ணவேணி யிருவண்ணமேனி மறைக்கொ ழக்து - சிவ 
பெருமான்‌. மதி - சகதிரன்‌, வண்ணம - அழகு. வேணி - சடை, 
இருவண்ணபேனி - தேவியின்‌ பச்‌ சைகிறமும்‌, தன அ செநகிறமுமா 
கிய இருகிறமூம விரவியதி.நமேனி, ஈருமபு - மலை. பொறிபதிவண்‌ 
ணலோசனமமா ல-தாமரைப்பூபபோன் ற கண்களையுடைய விட்டுணு 
மூர்ததி. பொறிபதி - இலககுமிபின விடு; காமடை. வண்ணம்‌ - நிறம. 


விதிவண்ணம - வித பினசெயல 


பரங்கிதலைவியைக்தறியிடத்துய்த்துநீங்கல்‌. 
குறியிடதஅய்த்து - குறிவபினிறகரசெய்து. 
சேய்யுள்‌. 


௬, சாதன நீழனஞ சாரலின்‌ வாயசில்லுர்‌ தாரணிக்குள்‌ 
ஐ$தரு வான காவையில்‌ வேல னணிவசைமேற்‌ 
௪௪௧௫ மால்பிறப்‌ ரஞ்சன்‌ மூன்றன்ன செயயவிழி 
சுந்தா மேவும்‌ புறவடி காடிடைச்‌ தோசையரே. 


கரவைவேலன்‌ கோவை. 


தோகையரே நில்லும்‌ என முடிக்க, தாரணிக்குள்‌ ஐந்தருவான 
வேலன்‌ என்பதனால்‌ அவனத வரையா அ கொடுக்கும வள்ளன்மை 
கூறப்பட்டது, செந்திருமால பிறபபிரைநதின்‌ மூன்று - மீன்‌, ஆமை 
நரசிங்கம்‌ என்பன, மீன்‌ விழிகளும்‌, ஆமை புறவடிக்கும சிக்கம்‌ 


இடைககும்‌ உவமானம. 


புகழ்தல. 
புகழ்தலாவது தலைவன தலைவியைப புகழ்ந்து கூறுதல்‌, 
செய்யுள்‌. 


௨௭, முகத்தான்‌ மதியை மறவாகக னீர்முலை கொண்வெல்லைச 
சகததா ரறிந்திடக சாசாகசி னாகுழை சாடியவம 
பகததாலு மாவை வூவொககி னீமொழு பாரிற்சத 


மகத்தா னனைய கரவையில்‌ வேலன்‌ வரையணக்கே. 


வரைமண௩டேே மறுவாககனீர்‌, காசாக்கினீர்‌, வவொக்கினீர்‌, 
என முடிகக, வல்‌ - சூதாடுகருவி. காசாக்கினீர்‌, வடுவாககினீர்‌ என்‌ 
பன சிலேடை. காசு - பணி, குற்றம்‌; வடு - பிஞ்சு, குற்றம்‌. அம்ப 


கம - கண்‌, சதமகத்தான - இகதிரன. 
பாங்கி தலைவியைச்சார்ந்து கையுறை காட்டல்‌. 


அல்தா வது சலைவியைக குறிவயின்‌ கிறுவிப போனபாககி தலை 
வன்‌ புணர்நது மகிழ்சது புகம்கது போனபின வ கையுறையா 


கிய பூக்களை இவை இவை என்று காட்டிக கூ.) சல 
செய்யுள்‌. 


௨௮,  பூமேவு தாமரைப்‌ போதிவை காவியம்‌ போதிவைம-5 
சேமேவு வாசத்‌ தளிரிவை காணிவை சேர்த்தணிவாய 
காமேவு செங்கைக்‌ காவையில்‌ வேலன்‌ சனஇரிமேன 


மாமேவு முண்டக மேலுறை யாச மடமயிலே, 


பூ - பூமி. போது - மலர்‌, கா - கற்பகச்சோலை, மா - பெருமை, 
முண்டகம - தாமரை. காமேவு செங்கை என்பதனால்‌ அவன கொ 
டைச்்‌றெப்புக்‌ கூறப்பட்டது. 


௨௪௦ செந்தமிழ்‌. 
தலைவியைப்‌ பாங்கிதறிவரல்‌ விலக்கல்‌. 


அஃதாவது பாங்கி தலைவியை நோக்கிக குறிக்கப்பட்ட இடமா 
கிய சோலையின்கண்‌ வாரற்க என்று அவள்‌ வருதலை விலக்குதல்‌. 


சேய்யுள்‌. 


௨௯, வண்டலை தண்டலை வாலை நீயினி மாக தீதெழுக 
கொண்டலை கேர்சொடை யான்புகழ்ச்‌ கங்கை குலத்துதித்தோன்‌ 
மிண்டினர்‌ சங்கம்‌ ச॥வையில்‌ வேலன்‌ வீயன்‌ சிலம்பிற்‌ 
கண்டினை வென்று கசப்பாக்கு மென்மொழிக்‌ காரிகையே. 


வண்டு அலை - வண்டுகள்‌ அலைகின்ற தண்டலை -சோலை, வா 
ரலை -வாராதே. கொண்டல்‌ - மேகம்‌. கங்கை குலத்துதித்தோன்‌ 
என்பதனால்‌ கரவை வேலனுடைய வேளாண்‌ குலமும்‌, மிண்டினர்‌ 
சிங்கம்‌ என்பதனால்‌ அவனுடய பராக்கிரமமுஞ்‌ சொல்லப்பட்‌ 


டன. மிண்டினர்‌ - நெருங்கி எதிர்ததோர்‌. கண்டு - கற்கண்டு, 


நேடுந்தகை தறிவயினின்றிரங்கல்‌. 
அஃதாவது தலைமகன்‌ தலைவியைக காணப்பெறாமற்‌ குறிவயி 
னின்று மனம கொந்து புமைபுதல்‌, 
சேய்யுள்‌. 


௩0,  கிளிகாண்‌ மயிலினங்‌ காண்மலர்ச்‌ சோலையிற்‌ £சம்பயில்‌ 
அளிகாள்‌ பசுஙகொடி யன்னா விளஙகுமென்‌ னம்பகமுன்‌ 
வெளியாக நின்றில ரச்தோ ஈதிக்குல்‌ வேந்தன்‌ றமிழ்‌ 
தெளிவாய கும்பன்‌ கரவையில்‌ வேலன்‌ லெம்பகததே. 


இதம்‌ - இராகம்‌ பசுங்கொடியன்னார்‌ என்றது தலைவியை, அம 
பகம்‌ - கண்‌, தமிழ்தெளிவாய குமபன என்பதனால்‌ கர வைவேலணு 
டைய தமிழ்‌.நாற்‌ பயிற்சி கூறபபட்டது, 
தாய்துயிலறிதல்‌- 
தாய்துயிலறிதலாவ த பாங்கி தலைமகனைக்‌ குதியிடத்து நிறுவித்‌ 
தாயினித் திரையை இயைவன கூதி அறிதல்‌, 


கரவைவேலன்‌ கோவை, துத்‌ 
சேய்யுள்‌. 


மேதினி யாடந்த வேலன்‌ சாவை வியன்‌ லெம்பில்‌ 
ஊதி யுலாவி யளிசூழ்‌ கருங்குழ லொண்டொடியே 
போ திசை நாகர்‌ தழுவிய பீலியம்‌ பெரன்‌ மயில்கள்‌ 
பாதி யிராவுந்‌ துயிலா மிகுந்த பரிவுசொண்டே. 


மேதினியாள்‌ தந்த - பூமிதேவிபெற்ற, இ.சனாற்‌ கரவைவேல 
னுடைய வேளாண்காலம்‌ கூறப்பட்டது, அளி - வண்டு, போ த-பூ. 
நாகம - மலை, பிலி - தோகை, பா தியிரா - அர்சுதராத்திரி, பரிவு - 


தயா. 


தலைவியைக்‌ தறிவயினுய்த்து நீங்கல்‌. 
௮ஃ தாவது பாங்கதலைவியைககொண்டு சென்று குறிவயினிறு 
வித்‌ தான நீங்குதல. 
சேய்யுள்‌. 
௩௨. இனபரி,பாலன்‌ கரவையில்‌ வேல னெழிற்கிரிமேற்‌ 
கனமனகோசைச்‌ கருமகுயி னீகலர்‌ தேயணியப்‌ 
புனல்வரி வாளை விளையாடும்‌ வாவியிற்‌ போதுமது 
வனமுறுங்‌ காவியுங்‌ கொண்டிவண்‌ மீண்டு வருகுவனே, 


இனபரிபாலன என்பகனால்‌ வேலனுடைய செழுங்கை தாங்‌ 
குஞ்‌ சிறப்புககூறப்பட்டது. கனம ௮ன-முகலையொத்த, போ து-பூ. 


தலைவியைத்தலைவன்‌ தறியிடத்தேதிர்ப்படல்‌. 


குவிகறை மேகம்‌ பயில்சோதி மினனெனக்‌ கூண்டிருண்டு 
கவியிரு ணீவரக்‌ கண்டவென சண்கள்‌ கவிக்குவிழிச 
செவிமணி நல்கும்‌ கரவையில்‌ வேலன்‌ லெம்பசத்திற்‌ 
புவியினி லென்‌ றவ மாற்றிய தோமணிப்‌ பூஙகொடி யே, 


- கறை - கறுப்பு, கூண்டு - கூடி, மணிப்பூக்கொடியே ! மின்‌ 


னென நீ வரக்கண்ட என்‌ கண்கள்‌ என்ன தவம்‌ ஆற்றினவோ? என 


௨௪௨ செந்தமிழ்‌, 


முடிச்சு, கவி - பாட்டு, விழிச்செவிமணி - நாகரத்தினம்‌, இதனால்‌ 


அவன்‌ செல்வப்பெருமை கூறப்பட்ட ௫. 


புகழ்தல்‌. 
கலலிநிகழ்ந்தபின்‌ தலைமகன்‌ சலைவியைப்‌ புகழ்தல்‌, 
சேய்யுள்‌. 
௩௪, விண்டோயுஞ்‌ சோலையின்‌ மேகார மாட விரைமலரில்‌ 
வண்டோசை பாடும்‌ கரவையில்‌ வேலன்‌ மணிவரையில்‌ [னும்‌ 


சண்டோது மென்மொழி யுன்னருங கண்டத்தைக்‌ கண்ட பின்‌ 
உண்டோ சுரிமுக நில்லாத சாதி யொளிவளையே 


மேகாரம - மயில, ஓசை - இசை. கண்டம்‌ - கழுத து. வளை - 


சங்கு, 


தலைமகளவலம்‌ பரங்கிதணித்தல்‌. 


அவலம்‌ - தயா, 
செய்யுள்‌. 


௩௫. அடிப்பூ மயினின்‌ குறிபபிழை யேவிடை யண்ணல்பதம்‌ 
முடிப்பூ வெனவைச்ச வேலன்‌ கரவை முதுஇலம்பித்‌ 
கொடிப்பூ மாத்திற்‌ புனல்வா யரும்பிய சோகனகக்‌ 
கடிப்பூ விரு5,ச தவாபாற்‌ குறிபபிழை கண்டிலமே. 


அடிப்பூமயில்‌ - பாதமாகய தாமரைமலரையுடைய பெண்ணே! 
விடையண்ணல்‌ - இவபிரான. கொடிப்பூமரததில்‌ - கொடிபடர்ந்து 
பூத்திருக்குமமரத்தில்‌. கடி - பரிமளம்‌, 


இறைவிமேலிறைவன்‌ தறிபிழைப்பேற்றல. 


அஃதாவது தலைவன்‌ தான்‌ ௮லலகுறிபபட்டு வருந்திய குற்றத்‌ 
தைத்‌ தலைவிமேலேற்றிக்‌ கூறுதல, 


கரவைவேலன்‌ கோவை. உ௪௩ 


சேய்யுள்‌. 


௩௫. பெருகச்சான,£ர்த்‌ இச்‌ கரவையில்‌ வேலன்‌ பெருஞ்சிலம்பின்‌ 
மருக்காலுந்‌தாமரை வாண்முகா செஈஇிரு மங்கையன்ன 
முருக்கா ரிதழி யெனைமறட்‌ சாலு மொழியி னுண்மை 
ஒருக்காலு நெஞ்சின்‌ மறக்திலன்‌ வேல்விழி யொண்டொடியே, 


பெருக்கு - வளர்ச்சி, மரு - வாசனை முருக்கு ஆர்‌ - மூருக்‌ 
கமயூவை ஓத்த. இதழி - ௮தரமுடையவள்‌. 


அவள்‌ தறிமநண்டமை யவளவற்கியம்பல்‌. 


அஃதாவது தலைவி-குறியின்பயங்கெய தன்மையை பால்இதலை 
வனுக்குரை த்தல, 


செய்யுள்‌. 


௩௭. கருமா னிகறுங கொடைககரச்‌ தானுயர்‌ காசினிமான்‌ 
மருமான்‌ கரவையில்‌ வேல ம£பன்‌ மணிவரையில்‌ 
திருமானிகரும்‌ புழண்ண லேதுணைச செப்புமுலை 
ஒருமான்‌ குறிமருண்‌ டேயுடன மீண்டுவ௩ துற்றனளே, 


கரு மால்‌ சிகரும - கரியமுகலையொதத, காசினிமான மருமான்‌ 
- பூமிதேகியின்மகன, மகீபன்‌ - அரசன்‌. திருமால கிகரும்‌ - விட்‌ 
மெணுமூர்ததியையொதத. செபபுமுலை ஒருமான்‌ எனறது தலைவியை: 
இங்கே கருமான, காசினிமான்‌, மருமான்‌, திருமான்‌, ஒருமான்‌ என 


அஞசுமான பெயர்‌ தொனிததல்‌ அறிக. 


௮. குமாரசுவாமிபபிள்ளை. 


௨௪௨ செந்தமிழ்‌. 


முடிக்க, கவி - பாட்டு, விழிச்செவிமணி - நாகரத்தினம்‌. இதனால்‌ 


அவன்‌ செல்வப்பெருமை கூறப்பட்ட ௫. 


புகழ்தல்‌. 
கலகிநிகழ்ந்தபின்‌ தலைமகன்‌ சலைகவியைப்‌ புகழ்தல்‌, 
சேய்யுள்‌. 


௩௪, விண்டோயுஞ்‌ சோலையின்‌ மேகார மாட விரைமலரில்‌ 
வண்டோசை பாடுங்‌ கரவையில்‌ வேலன்‌ மணிவரையில்‌ [னும்‌ 
கண்டோது மென்மொழி யுன்னருங சண்டச்சைச்‌ கண்டபின்‌ 
உண்டோ சுரிமுக மில்லாத சாதி யொளிவளையே 


மேகாரம - மயில, ஓசை - இசை. கண்டம்‌ - காம தது. வளை - 


சங்கு, 


தலைமகளவலம்‌ பாங்கிதணித்தல்‌. 


அவலம - துயர்‌, 
சேய்யுன்‌. 


௩௫. அடிப்பூ மயினின்‌ குறிபபிழை யேவிடை யண்ணல்பதம்‌ 
முடிப்பு வெனவைத்த வேலன்‌ கரவை முதஜலம்பிற 
கொடிப்பூ மரத்திற்‌ புனல்வா யரும்பிய சகோகனகக்‌ 
கடிப்பூ விருத தவாபாற்‌ குறிப்பிழை கண்டிலமே, 


அடிப்பூமயில்‌ - பாகமாகிய தாமரைமலரையுடைய பெண்ணே! 
விடையண்ணல்‌ - சவபிரான, கொடிப்பூமரததில்‌ - சொடிபடர்ந்து 
பூத்திருக்குமமரத்தில்‌. கடி - பரிமளம்‌. 


இறைவிமேலிறைவன்‌ தறிபிழைப்பேற்றல. 


அஃதாவது தலைவன்‌ தான்‌ ௮லலகுறிபபட்டு வருந்திய குற்றத்‌ 
தைத்‌ தலைவிமேலேற்றிக்‌ கூறுதல, 


கரவைவேலன்‌ கோவை. ௨௪௩. 
சேய்யுள்‌. 
௩௫. பெருச்சான, £ர்த்‌ இச்‌ காலையில்‌ வேலன்‌ பெருஞ்சிலம்பின்‌ 
மருக்காலுந்‌[தாமரை வாண்‌ முகச செந்திரு மங்கையன்ன 


முருக்கா ரிசழி யெனைமறட சாலு மொழியி னுண்மை 
ஒருக்காலு நெஞ்சின்‌ மறந்திலன்‌ வேல்விழி யொண்டொடியே, 


பெருக்கு - வளர்ச்சி, மரு - வாசனை முருககு ஆர்‌ - முருக்‌ 
கமபூவை ஓத்த. இதழி - அத ரமுடையவள்‌. 


அவள்‌ தறிமநண்டமை யவளவற்கீயம்பல்‌. 


அஃதாவது தலைவி குறியின்பயங்யெ தனமையை!! பாங்கிதலை 
வனுக்குரைத்தல. 
சேய்யுள்‌. 
௩௭. கருமா னிகறாங கொடைககரச்‌ தானுயர்‌ காசினிமான்‌ 
மருமான்‌ கரவையில்‌ வேல ம£பன்‌ மணிவசையில்‌ 
திருமானிகரும்‌ புமுண்ண லேதுணைச செப்புமுலை 
ஒருமான்‌ குறிமருண்‌ டேயுடன மீண்வெ௩ துற்றனளே. 
கரு மால்‌ சிகரும - கரியமுகலையொதத. சாசினிமான்‌ மருமான்‌ 
- பூமிதேவியின்‌ மகன, மூபேன்‌ - அரசன்‌. திருமால கிகரும்‌ - விட்‌ 
டுணுமூர்‌ த்தியையொ தத. செபபுமுலை ஒருமான்‌ எனறது தலைவியை: 
இங்கே கருமான, காசினிமான்‌, மருமான, திருமான்‌, ஒருமான என 


அ ஞசுமான்‌ பெயர்‌ தொனிததல்‌ அறிக, 


௮. குமாரசுவரமிபபிள்ளை. 


ஸ்ரீ: 
கதாசரித்‌ சாகரம்‌, 
ப இட்டப்‌ 


௫-வது ச.தூத்தாரிகாலம்பகம்‌ ௨-வ.து தரங்கம்‌. 
[ஸ்ரீமத்‌-வீராசாமி ஐயங்காரவர்கள்‌ மொழிபேயர்த்தது.] 
(முற்றேடர்சீசி.) 


+A K+ 


எல்லோருடைய தலைகளிலு மிடைவிடாது தன்னிஷ்டப்படி 
கால்களை வைத்து மிதித்துக்கொண்டு செல்கின்ற இம ஐசுவரியப முர 
லிய அறுகுணங்களையுடையதுமான ஊழை எவனால்‌ விலக்கழுடி (பு. 
என்‌ றிவ்விதம்‌ தனனிலைமைககுத தககபடி ௮லோசனை செய்தனன்‌, 
இவ்வண்ண மாலோசனை செய்கின்ற பிராமணயுவாவான அநத சகதி 
தேவனுக்கு மரத்தின்‌ களையிலிருந்த வண்ணமே யன்‌ றபகல்‌ கழிர்‌ 
தது. சாயக்காலமானஙுடன்‌ அவன்‌, எல்லா விடங்களினின்‌ றுமவ்‌ 
வாலமரத்தில்‌ வந்தடைனெ றவைகளும்‌ சபதத்தினால திசைகளெக 
கும்‌ நிரபபுகன றவைகளூமான பருத்சவுருவத்தையுடைய பற்பல 
கழுகுகளைக கண்டனன்‌, அ௮டபக்ஷிகளவருங்கால்‌ அவற்றின பெரிய 
இறகுகளின்‌ காற்றினாற்‌ கிளமபுகின்‌ ற கடலலைகள்‌ அப்பக்ஷிகளிட த 
துள்ள பழக்கத்தினால்‌ அவறறிற்கெதிர்சென்றெழுவன போற 
காணப்பட்டன. பின்பு கொபபுகக£யடைந்துள்ள அப்பக்ஷிகள்‌ 
மனுஷியர்கள்‌ பேசுமவண்ணமே ஒன்றோடொன்று பேசிக்கொள்ள 
அதனையவன்‌ ௮வ்வாலமரத்தின்‌ அடர்ந்த இலைகளில்‌ மறைஈதிருஈத 
படியே கேளவியுற்றனன்‌. 


அப்பொழுது அவைகளிலொருபக்தி அன்றுதினம்‌ தான்‌ தவீ 
பாந்தரஞ்‌ சென்‌ றிருந்ததாய்ச்‌ கூறிற்று ஒன்று சிறத்ததொரு மலைக 
குத்‌ கான போயிருந்ததாய்ச்‌ சொல்லிற்று ; ஒன்று வேறோர்‌ திசைக்‌ 
குத்‌ தான போனதாக வுரைத்சது. இவ்வாறு ஒவவொன்றாய்த்‌ 
தாக்கள்‌ சென்‌ றிருக்சலிடத்தப்பற்றிப்‌ புகழ்க்‌ குபேசியபின்‌ அப்‌ 
பக்ஷிகள்‌ நடுவில்‌ வயதுமுதிர்க்த ஒரு பக்ஷியான து யானின்று உத்‌ 


கதாசரித்சாகரம்‌. ௨௪டு 


சாகமாய்‌ விளையாடுவதற்காககச்‌ கனகபுரிக்குச்‌ சென்றிருந்தேன்‌ ; 
நாளைக்காலையிலும்‌ சுகமாய்ச்‌ சஞ்சரிப்பதற்காக அவ்விடத்திற்கே 
செல்லப்போகின்றேன்‌; வருததத்தைத்‌ தருகின்ற தூரதேச கமனத்‌ 
தினாலெனககு வேழென்ன பிரயோஜனமிருச்கின்‌ ற.து.---என்‌ றிவ்கி 
தம்‌ நினைபபின றி அமுதததினையொதத அப்பகூதி கூறிய வசனத்தி 
னால்‌ சகதிதேவன்‌ தாபமற்றவனாய்‌ ஓஹோ ! தெய்வகதியா லந்ககர 
மொன்‌ நிருக்கின்றதென்பது முண்மையே, அதனை யடைவதற்கு 
மிதுவே உபாயமெனககு; ஆனால மிகப்பெரிய சரீரக்தையுடைய இப்‌ 
பக்தியான த வாகனமாகவே யேற்பட்டது என்று ஆலோ சனைசெய்‌ 
கொண்டு மெல்லக டட்டநெருங்கசசென று உறங்குகின்ற அப்‌ 
பக்தியினிறலல்‌ சேர்நது மறைநதிருந்தனன்‌ . 


காலை வேளையில்‌ மற்றைப்பக்திகள்‌ யாவும்‌ பற்பல இடங்களை 
நாடிச்சென்றபின்‌ சகதிதேவனுககிருபபிடமாகய அபபக்ஷியானது 
ஆச்சாயமான ட பக்ஷபாதத்தைக்‌ காண்பிககின ற ஊழைப்போலவே 
அவனுக்கு இதாரமாகி முதுகினில மறைர்துகிடக்கன்ற சக்திதே 
வனை வஹித்துககொண்டபடியே மறுபடியும தான்‌ சஞ்சரிபபதற்‌ 
காக கூணேரத்தினிலக கனகபுரியை யடைந்து. அஃது அவ்வி 
ட த்திலுள்ள ஓர்‌ உதயா ன வனத்தின்‌ நடுவிலிறங்க உடனே அந்த சக்தி 
தேவனும அசையாமல்‌ மெல்ல அதன முதுகினின்றும்‌ குதித்தனன்‌, 
இறங்கியதும்‌ தன்‌ பககத்தைகிட்டு அந்த உத்யானவன ததினில்‌ அவ 
னுலாவிக்கொண்டிருக்கும்போது ௮வவீடக்சில்‌ பூக்கொய்துகொண் 
டிருந்த அத செளாதகர்யவதிகளான இரண்டு பெண்களைச்கண்டனன்‌. 


அவர்களு மிவனைக்கண்டவுடன்‌ ஆசசரியமடைய அவன்‌ அவர்‌ 
கள்‌ சமீபத்தில்‌, மெலலசசென று, ஹே மங்களவடிவுள்ளமா தர்களே! 
இது எந்த இடம்‌, நீம்களிருவரும யாவரென்றனன. அதீற்கவர்களவ 
ளைப்பார்க.து ஈண்பனே! இதுவிதயா தரர்கட்கிருப்பிடமாகிய கனகபு 
ரியென்னும்‌ பெயரினையுடைய நகரம்‌, இர்ககரத்தினில்‌ சர்திரப்‌ச 
பையென்ற வித்யா தரஸ்திரி வாசஞ்செய்கின்றனள்‌. காங்களிருவரு 
மவளுடைய உத்யானவனத்தைக காக்கின்‌ தவர்கள்‌, அவளுக்காக 


ப்‌ 


* பக்ஷ்பாதம்‌ - அன்புடைமை, இறகுகளின்‌ டெக்கை, 


௨௪௬ சேந்தமிழ்‌. 


வே பூப்பறிக்ன்றேமென்றனர்‌. ௮.தற்கரதப்சாமணன்‌ உ௱்களெஜ 
மானியான அவளை யிப்போது யானுமெவ்விதம பார்க்கும்படி நேரு 
மோ அவ்விதம்‌ நீங்கள்‌ செய்யவேண்டுமெனறனன்‌. அதைக்‌ கேட்‌ 
டதமவகிரண்டு ஸ்திரிகளும்‌ அப்படியே செய்கிரோமென்று கூறி 
அந்த யுவாவான சக்திதேவனை யந்ககரததின்‌ மத்தியிலுள்ள ராஜ 
கிரகக்திற்கமைக் தச சென்றனர்‌. 


அவனும்‌ மாணிகக ஸதமபங்களாலழகியதும்‌ சுவரணமயமான 
சுவர்களுடனகூடிச செல்வங்கள்‌ யாவும தஙிகியிருககின்‌ற இடம்‌ 
போற்‌ காணப்படுகின்றதுமான அநத ராஜரெகத்தைக கண்ணுற்ற 
னன்‌, ௮வ்விடத்திற்கவன்‌ வந்தவுடன வனை ககண்டு அங்குள்ளவேலைக 
காரஜனங்களயாவ நம விரைவிற்சென்‌ ப பனுஷியசஞ்சா ரமிலலாத 
இவ்விடத்தில்‌ மனுஷிபனொ ந பன வஈதிரக௫ன்௫ுனெனற ஆச்சரியக்‌ 
தைத்‌ தங்களரசியாயெ சநதிரப்ரபையென்பவளிடம தெரிலித தனர்‌. 
உடனே அவளும்‌ வாயில்காவலனுக குததிரவளித்துத்தாமசியா து 
அவனையுளளே தன சமீபததிற்கழைத்து வருமபடிசெய்ய; அவிடம 
சென்ற சக்திதேவன்‌, தன்‌ சண்களுக்காகநதததைவிளைவிக்கின்றவ 
ளூம்‌ ப்ரமகவனுடையஅற்பு தமானபடைபபுத்தொதழிலின்‌ முடிவே 
ஒரு உருவெடுத்து வநதிருககின்றதுபோலக காணப்படுகின மவளு, 


மான அம்மங்கையைக்கண்டனன., 


௮ வளுமவன்தூரததில்‌ வருகின்ற 'பாதே இறறத டுரததினசம 
மாசனத்தினின்று மெழு சது அவனைககண்டமா ததிரததிலவன வசப்‌ 
பட்டவளாய்ததான்‌ நல்லரவுகேட்டவனை அதரிதது ஆசனத்தில்‌ விற்‌ 
திருக்‌ கும்படிசெய்து அவனைப்பார்த து, ஹே :ங்கள முள்ளவரே? இப 
படிட்பட்ட நீர்யார்‌! மனுஷ்பர்கள ல டயத்தகா த இவவிடத்திறகெ 
ப்படிவகதீா! என்றுசகதோஷத்‌ த_னகேட்க ௪ கதிதேவன்‌ தன்தேச 
த்தையும்‌ சாதியையும பெயரையும தெரிவித்து வர்ச்தமானபுரததர 
சன புதலகி கனக3ரரை யென்பவள்‌ கனகபுரியைப்‌ பார்த்திருக்‌ 
இன்‌ றவனையே தான்‌ விவாஹஞ்‌ செயதுகொள்வதாய்‌ நிச்சயித்திருக 
கின்றதையும்‌ அவளையடைவதற்காகத்கா னவவிடம்வரத சமாசாரத்‌ 
தையும விவரித்துரைத்தனன்‌ 


கதாசரித்‌ சாகரம்‌, ௨௪௪ 


அதைக்கேட்ட அம்‌ சந்திரப்ரபை யென்பவள்‌ ஏதோ ஒனழைச்‌ 
சிந்தித்துப்‌ பெருமூச்சுவிட்பெ பினபு அந்த சகதிதேவனைத தனித்த 
விடத்திற்‌ கழைத்துசசென்‌ று ஆசன ததிலிருகசசசெய்து, ஓய்‌ ஈற்‌ 
புகழ்‌ வாய்கதவரே! இப்பொழுது நானுமககொன்று சொல்லுக 
றேன்‌ கேளும்‌, இபபுவியிற சகெண்டரென்னும பெயரையுடைய வித்‌ 
யாதரபதி ஒருவரிருகனெ றனர்‌, அவருக்கு நாங்கள்‌ நாலுபுத்திரி 
கள்‌ முறையே தனித்தோம, அவர்களில மூத்தவள்‌ சந்தரபரபை 
எனபவளயான்‌, எனககிளையவள சநதரரேகை யென்பவள. ௮ வளுக் 
களையவள்‌ சசரே.௨௦5 பென்பவள்‌. நாலாவ துபெண்‌ சிபரபை என்ப 
வள்‌, நாங்கள்‌ நால்வரும முறையே யெங்கள்‌ பிதாவினது ரெகமா 
கஇி.பவிடததில்‌ வளர்ஈதுவர்தோம. யான்‌ சனயாவருதததிலிருககும்‌ 
போது ஒருசமயத்தி லெனதுசகோதரிகள மூவரும்‌ ஒருங்குசேர்க்து 
ஸ்நரனஞ்செய்வ தற்காக கங்காநதிீரத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. 

அவ்விடத்திலவர்சள்‌ நீர்விளையாட்டிற்‌ காரம்பித்ததும தங்கள்‌ 
யெளவன மகததிதினுல அகநீரில தவமபுரிநதுகொண்டிரு௩த அகரிய 
தபசென்னும்‌ முனிவர்மேல கண்ணீரை வாரியிறைத.௮ மிகவுப கிர்ப 
பந்தம செய்ய அமமுனிவர்‌ கோபமுறறயசாய்‌ அ௮வாகளை சோக்கி 
நீங்களனைவ ௬ பூலலாகதநில சிகதிகசத்ககக கனனிகைசளாகப்‌ 
பிறககக்‌ கடவீர்களென்று சபித்தனா, அுவராவவா 2 ரபிகசன 
ரென்ப கயறிசது எங்கள்‌ பிதாவானவர்‌ அம்முனிவரிடஞ்செல ற! 
பிரார்தஇக்ச அர்சக மஹரமுனிவர்‌ சாபததின முடிவை அவர்கட்‌ 
கெவ்விகம்‌ சொலலவலேண்டுமோ அவவிதம்‌ சொலலிளவீடம்‌ அவர்க 
ளெல£லார்க்கும மானிட க்தன்மையோடுகூடப பூவ ப விருத 
தாநதததையறியும ஞானததையும கடடளையிடடனர்‌. பின ; என்‌ 
சகோதரிகள மூவரும சரிரததைவிட்‌டு நீஏகி, மனுஷ பலோகத்தை 
யடைய எனது பிதாவானவர்‌ இந்நகரதுக யெனக தக கொடுதது 
விட்டு வியசன த்தினாற காட்டையடைகதனர்‌, பின்பிவவிடத்தினில்‌ 
வசிக்னெற எனது சுவப்பனகதில்‌ அமபிகாதெவியானவள வாது 
என்னைப்பார்தது ஹே புத்திரி! உனக்குமானிடனே கணவனாகப்‌ 
பவிக்கப்போனை மானென்‌் றுததரவளித்தனள, 

ஆதலால என்பிதா எனககுப்‌ பற்பல கித்தியாதரர்களைப்‌ பாத்‌ 
தாவாக வுததேரித்தம நான சம்மதியாது அவரை மறுத்துவிட்டு, 


உள்ல சேக்தமிழ்‌. 


இப்பொழுது கன்னிகையாகவே யிருக்கன்றேன்‌, இப்போதோ 
ஆச்சரியமான வுமது வரவினாலும்‌ வடவினாலும்‌ ஈடுபட்டு உமக்கே 
யென்னை யர்ப்பணஞ்‌ செய்துவிட்டேன்‌. ஆதலா லும்மைப்பற்றி 
யென்பிதாவிடம்‌ தெரிவிப்பதற்காக வருகிற சதுர்த்தசி தினத்தன்று 
ரிஷபமகரகிரிக்குச்‌ செலலுன்றேன. அவ்விடத்தி லந்த சதூர்த்‌ 
தசிதிதிபில்‌ சிவபிரானைப்‌ பூஜிப்பகறமாக எல்லாத்திரைசளினின அம 
இறந்த வித்யாதரர்‌ யாவ நம வரஷசசதோறும வநது சே நகின்றனர்‌. 
எனது பிதாவும்‌ அ௮வலிடத்திற்‌2௨ வருவார்‌. யானவரனுமதியைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு சீககிரமிவ்வீடம வருகின்றேன்‌, பின்புநீர்‌ என்னை 
விவாகம்‌ செய்துகொள்ளும்‌, எழுநதிருமிப்பொழு சென்று சொல்லி 
௮௩த௪ ஈஈதிரபரபை யென்பவள்‌ வித்யா சரர்கட்குரிய இறந்த ஆகா 
ஏங்களால சக திதேவனை யுபசரிதகனள. 


அவள்‌ சொல்லியதற்கசைகது அப்படியே செய்கறேனென்‌ று 
கூறிய அங்கிருஈத சகதிதேவனுககு அப்போது காட்டுததீயினால்‌, 
சாபத்பையடைர்கவனுககு அமிருகச சுனையில்‌ மழழ்கின லெவ்வ 
ளவு சுகமுண்டாகுமோ ௮வவளவு சுகமுண்டாயிற்று, இப்படிச 
சிலதினஞ்செலலலும ௮நதச்‌ சதுர்கசதினம வர அவள சகதிதேவ 
னைப்பார்த்து இபபொழுது நானுமமைபபற்றி என்‌ பிசாவுக்குத 
தெரிவிட்பதற்காகப போய்வருகன்றேன்‌. இங்கிருக்கிற வேலைக்கா 
ரர்யாவரும்‌ என்னுடன்‌ வருவார்பள்‌. தனித்தீருககின்ற நீர்‌ இரண்டு 
நாள்வரை வருநதாதிருத்சல்‌ வேண்டும்‌ அன்றியும்‌, இஈதமாளிகையி 
லொருவராகவிருக்கின்ற நீரிகன்‌மேலமாடி பிலெவவிதத்தாலும்‌ ஏற 
க்கூடாது என்று சொலலி அசசநதிரப்ரபை பென்பவள்‌ கன மன 
தை அநதயுவாவான சக்திதேவன்சமீபததில்‌ வைததுவிட்டு அவன்‌ 


மனது தன்னுடன்‌ பின்சென்றுவர அம்கிருக்து புறப்பட்டனள்‌. 


அவள்‌ வெளியேறிச்சென்றபின்‌ ௮ம்மாளிகையில்‌ தனித்திருக்‌ 
கின்ற சக்திதேவன்‌ மனதிற்கு விகோதச்தையுண்புெபண்‌ணுனெ றவ 
னாக யாவரும்‌ கண்டு மகழதசக்க பெருஞ்செல்வம்‌ நிரம்பிய அங்‌ 
குள்ள ஒவ்வோரிட சசளிலும உறசாகததோடு சுற்றியுலாவிக்கொண்‌ 
டிருர் தவன்‌, ஈமமை யந்த வித்யாதர கன்னிகையான சந்திரப்ரபை 
யென்பவள இம்மானிகையின்‌ மேல்‌. பாடியிலேறககூடாதென்றெதற 


கதாசரித்சாகரம்‌, ௨௪௯ 


காகத்‌ தடுத்தனளென்று கருதி அங்குள்ள புதுமையைக்‌ காண 
வேண்டுமென்ற ஆவலுற்றவனாய்‌ அவன்‌ அதே மாளிகையின்‌ மேல்‌ 
மாடியிலேறினன்‌, ஏனெனில்‌, உலகத்தில்‌ மனிதர்கள்‌ மனதின்‌ ப்ர 
விருத்தியான து பெரும்பா லும்‌ பரதிகூலமானவற்றை மாற்றிக்கொ 
ண்டு செல்லுனெ்‌ றதாகவே யிருககின்றது,. 


ஆதலால்‌ அவன்‌ அதிலேறியறும்‌, மழைக்கப்பட்டிருக்கன்றவும 
இசச்தினமயமாயுமிருக்கின்ற மூனு மண்டபங்களைக்‌ கண்ணுற்ற 
னன்‌, அம்மண்டபங்களினொன றின்‌ வாயில்‌ திறக்கப்படடிருந்தது, 
அதன்‌ ஈடுவிற்‌ பிரவேசித்தனன்‌. பிரவேசிதததும்‌ உள்ளே வுயர்ந்த 
இரத்தினங்களாலியற்றிய கட்டிலிற போடப்பட்டிருககன்ற மெத்‌ 
தையில்‌ விலைமதித்தற்கரிய வஸ்திரத்தினாற சரீரம மூடபபட்டுச்‌ 
சயனிச்துககொண்டிருககின்ற ஒன்றனைககண்டான்‌. உடனே அவ 
ன கன சமீபத்திற்சென்று மூடி.பிருககின்ற வஸ்திரத்தை மெல்லத்‌ 
திறநதுபார்கக, வர்த்தமானபுரா திபதியான பரோபகாரி மகாராஜன்‌ 
புதல்ளியான மேன்மைதயகிய சன கரேகையென்னுங்‌ கன்னிகையை 
அப்படியே மரணமடைகது இடக்கினறவளாகக்கண்டு ஓ ஹோ! 
இஃ்தென்ன அசசர்யம்‌! இவள்‌ கன்னறிளிலலாதுறங்குகளறாளா 
என்ன, அலலனு தடையிலலாத ஈமது ப்ராநதி தானோ; எவை 
யடையவேண்டிய நிமித்தம்‌ யான்‌ புறப்பட்டேனோ அவளே யிங்கி 
ருக்கின்றனள்‌; ஆலைிவளநத வர்த்தமானபு.ரத்தினில ஜீவனே 
டிருக்கன்றனள்‌; இவ்விடகதிலோ பிராணனற்றவளாய்க டெக்கெ 
றனள்‌, இவளது குறைவற்ற தேககாந்தியானது ௮. கனைப்படைத்த 
பிரமதேவனால்‌ ஏதோ ஒரு காரணததினா லிஈதிரஜாலமாக விஸ்‌ தரிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கின் றது. இல்தெனககுண்மை, 


என்‌ மிவ்விகம்‌ பலவாறாயாலோ சி த்துக்கொண்டு ௮வனவகிட௪ 
தினின்‌ றும வெளியேறிக்‌ சிரமமாக மற்றைய யிரண்டு மண்ட பங்களி 
னுள்ளே பீரவேரிகக அம்மண்டபஙகளிலு! அகே விதமாய்‌ ஜீவ 
னற்றவர்களாய்க டெக்கன்ற வேறிரண்டு கன்னிகைகளையுங்‌ சண்ட 
னன்‌, உடனே யவன்‌ ஆச்சரியத்ையுடையவனாயக்கிருந்து வெளி 
யேறி அர்த மேல்மாடியின தரத்தில்‌ நின்றுகொண்டு பார்க்கும 
போது ழே மிகவும்‌ றெததொரு வாவியைக்கண்ட.னன்‌. அக்த 


௨௫௦ செந்‌ தமிழ்‌. 
வாலியின்‌ கரையினில்‌ இரத்தினமயமான கல்லணையுடன்‌ கூடிய ஒரு 


குதிரையையும்‌ கண்டனன்‌. உடனே அவன தாண்‌ உயரச்சென்ற 
வழியே மேழயிறங்கி சதோஷத்சோடு ௮க்குதிரையின பக்கத்திற்‌ 
சென்று ௮ம்கொருவருமிலலையென்றறிஈது அக்குதிரையின்‌ மீதேற 
வேண்டுமென்று நினைக்க ௮க்குதிரை யவனைக காலாலுதைத்து 
அர்த வாவியினில்‌ தள்ளிற்று. அநடீரில்‌ மூழ்யெ சக்திதேவனும்‌ 
விரைவினில்‌ தனது வர்ததமானபுரததி னஅுததியானவன த்திலுள்ள 
நடைவாவியின்‌ நடுவில்‌ பரபாபபுடன்‌ வெளியேறினன. 

உடனே அவன, ஜனனபூமியில்‌ உச்தியான வாவியின்‌ நீரில்‌ *௪ந 
திரப்பிரபையை விட்‌ நீங்கிய வாடடமுற்றிருக்னெற தனனை அதி 
லுள்ள ஆம்பலகளோடொததவனகைக்‌ கண்டனன்‌. உடனே | அடத 
சக்திதேவன, ஓ ஹோ! இரத வர்ததமானபுரபெஙகே யிருகன்றது. 
வித்யா தரர்கட்‌ கிருப்பிடமாகிய அககனகபுரியென்னும நகமமெஙகே 
யிருக்கினறது. இதென்ன அசசர்யமான மாயாடமபரத்தா லேற்‌ 
பட்டது. அற்பமான பாசகியததையுடய யான்‌ எதனாலோ வஞ்‌ 
இக்கபபட்டேன. எனன கஷ்டமோ அலலது இதிலுள்ள உண்மை 
யை யெவன றிகன்றனோ, ஊழ்வலிதா னெவ்கிதபாயிருககின்‌றதோ 
என றிவவா ௮ பற்பலபடியாயச சுகதையுறறவனாகி அரத வாவியின்‌ 
ஈடுவினின்றும வெளியேறி நுச்சர்யக்துடன்‌ கூடியவனாகத்‌ தன்‌ 
பிதாவினது இரகத்திற்குச சென்றனன. 

அவ்விடச்திலவன்‌ கன்வரவினா லு. சஸவக கொண்டாடுகின்ற 
பந்துஜனங்களோடு தீனபிசகாலிறைகொண்டாடப்படடவனக்‌ குது 
கலக்துடன கூடியவனாக முரசு சுறறிவருவதை லக்ஷியம்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான. மறுநாள்‌ தன்‌ ரெகததினின்‌ று மவன வெளியே 
றிச்செலலும்பொது அஈ௩கர த்தில்‌ முரசடி த துக்கொண்டவண்ணமே 
பிராமண க்ஷத்திரியரென்ற இருதிறத்தாருள்‌ எவராற்‌ கனகபுரியா 
னதுண்மைஃயாய்ப பார்க்கப்பட்டிருக்னெற்தோ, அவர்‌ சொல்ல 
வேண்டும அவருக்கு மகாராஜர்‌ இளவரசுபபட்டத்துடன்‌ தன்‌ புச்‌ 
திரியைக்‌ கொடுககின்றுபென்று கூறுனெற சொலலைக கேட்டனன்‌: 

(தொட ௬ம.) 


* சநதிரப்ரபை என்ற சொல்‌, சர்‌இரப்ரபை என்ற பெயருள்ள வித்தி 
யாதா கன்னிகை, சர்திரன்‌ த காதி என்னு மிருபொருள்படஙின்றத. 


உ 


சிவமயம்‌, 
9 ௦ 2 
நல்லொழுக்கம்‌, 
சர்வத வ சே மூடு பொட 
[ஸ்ரீமத்‌- இலக்குமணப்போற்றிகள்‌ மோழிபேயர்த்தது.] 
ஏழாவது அதிகாரம்‌. 
(ழற்றேடர்ச்சி.) 


வாலிபனே?! உனனைச்சுற் றிய மற்றவர்கள்‌ மோசடியாலும்‌ 
அகீதியாலும செல்வர்களக வளரட்டும, நீ ஏழையாகவேயிருர்து 
வா. அவர்கள்‌ மேற்போவதற்கு யாசிக்கட்டும்‌, உனக்கு ஸ்கானமா 
வது ௮திகாரமாவதுவேண்டாம; மற்றவர்கள்‌ தம்காரியங்களை முகஸ்‌ 
அதியால்‌ நிறைவேற்றிககொள்ளட.டும்‌, நீ எதிர்பார்த்த காரியங்கள்‌ 
தவறியதாலுண்டாகுக இன்பங்களைச்‌ சகித்துக்கொள்‌. மற்றவர்‌ 
கள்‌ பலலைககாட்டிச சாஷ்டாங்கமசெய்துபெற்றுகொள்ளுகிற சை 
கோத்துப்பிடிககும இஷ்டமரியாதை உனக்குவேண்டாம்‌, உன்‌ 
சொந்தயோகயதையினாலே உன்னைபபோர்த்துககொள்‌, ஓர்‌ ஈண்‌ 
பனையும உனகித்திய அகாரத்தையும்‌ தெடிக்கொள்‌. வெளிப்படாத 
கண்யதையுடன்‌ உன்காரியதையேகவனிதது வார்‌ ததிககசையடை 
நதவனாயி நநதாற்‌ கடவுளைத்துதித்து, மரணததை யடைவாயாக,” 
என்‌ று ஹெயின்ஸல மேன்‌ (He1n261-anற) என்பவர்‌ சொன்னார்‌, 


உயர்ந்த ஒழுககங்களாற்‌ பிரேரிக்கப்பட்ட மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ 
கடமையில்‌ தவறுதலைக்காட்டிலும்‌, தாங்கள்‌ மதித்து விரும்புற 
அனைத்தையும்‌ இழக்குமபடி நேரிமிகின றது, கடமையின்ஸிஷயமான 
இரத மேலானபற்றுதலைப்பற்றிய பழமையான இங்கிலீஷ்‌ கருத்‌ 
தானது சமஸ்தான கவிஞரால்‌ தன்‌ ௮ரசனுக்காக ஆயுதமஎடுககுக்‌ 
காலத்தில்‌ தன்‌ ஆசைநாயகியை கோககி “அன்புடையாளே, கான்‌ 
உன்னை அவ்வளவு கேசிக்கமுடியாது. கண்யதையையும்‌ அதிகமாய்‌ 
கேசித்ததிலலை,” என்றுகூறிய வாக்கெயத்தால்‌ வெளிப்படுத்தப்பட்‌ 
டத. “கெளரவமான ஒழுககமுடைய மனிதன்‌ கண்யதையுடன்‌ 


ஆ 


௨௫௨ செந்தமிழ்‌, 


வெல்லவேண்டும்‌. தன்‌ உயிரைக்காக்கும்‌ விஷயத்திலுல்கூட எதே 
இம்‌ இழதிவானவழியை உபயோகப்படுத்தக்க டாது” என்று ஜெர்‌ 
ட்டோரியஸ்‌ (8001108) சொல்லியிருககிறார்‌. அவ்வாறே ஸென்‌ 
ட்பால்‌ (51-றக௦/) என்பவர்‌, கடையா னும பக்தியாலும்‌ தூண்டப்‌ 
பட்டு ஜெரூசல (]௦1081160) ததக்குச்‌ செலலமட்டுடன்‌ று, அங்கே 
சாகவும்‌ இத்தமாயிருகததாக அறிலிததனர்‌. 


பெஸ்காரா (Pescara) வினமார்க்குவிஸ்‌ (Marquis) என்பவர்‌ 
கண்யதையினால்‌ தான்‌ கட்பேபட்டிருகக ஸ்பேனிஷ்‌ (8றகறi8h) 
கட்சியை விட்டுவிடும்படி இத்சாலியா (11௨/7) தேசதது ராஜாக்க 
ளால்‌ விருமபிக்கொள்ளபபட்ட பொழுது விக்ட்டோரியா கலோனா 
(Vittoria-Coloonna) என்னும அவருனடய கெளரவமான மனைளி 
யானவள்‌, அவருடைய கடமையைபபற்றி அவருககு ஞாபகப்படுத்‌ 
தினாள்‌. அவள்‌ அவருக்கு எழுதியது வருமாறு “உமது கெளரவ 
ததை ஞாபகததில்வையும்‌ அவ உமபைச செல்வ ததை விடவும, 
அரசர்களேவிடவும மேன்டைபபடுததுஇன்றது. அதனால்‌ தான்‌ 
உம்முடையச௩ததிக்கு மறுவற்றகாகக கொடுககததக்கதும்‌, உம 
க்கு இன்பமும்‌ பெருமையும ஜனிககத்தக்கதுமான மகிமையானது 
பெறப்படுகின்றது. கெளரவபபட்டங்களாஃ மகிமை உண்டாகமா 
ட்டாது,” என்பதாம்‌. இத்தன மைஉதாசத்தான அவள்‌ தன்கணவ 
னுடைய கெள ரவத்தைப்பற்றிக்கொண்ட மேலான ரோசகம்‌ ௮ வர்‌ 
பேலியா (Pavia) வில்‌ இறகதபொழுது, அவள இளமையும்‌ அழகும 
வாய்ந்தவளாய்‌, அநேக இச்சகர்களால்‌ விரும்பப்பட்டிருர்‌ தம்‌, தன 
கணவனுடைய மரணத்திற்காகத்‌ இக்கப்படடு அவருடைய வீர்யம்‌ 
சளைக்கொண்டாடுவதற்குத தனிமையாயிருக்கத தலைபபட்டாள்‌. 


உள்ளபடியே ஜீவிப்பதெனபது ஊக்கத்துடன்‌ முயற்சிப்பதே 
யாம்‌. இப்பிறப்பானது வீரத்துடன்‌ போராடத்தக்க போர்க்கள 
மாயிருக்கின்‌ றது, மனிதனானவன்‌ உயர்வும்‌ கெளரவமுமான தீர்‌ 
மானத்தால்‌ தூண்டப்பட்டுத்‌ தனனுடைய ஸ்தானத்தில்‌ நிலை 
பெறவேண்டும்‌, அவசியமானால்‌ அதில்‌ உயிரைக்‌ கொடுத்தலும்வே 
ண்டும்‌. பழையடேனிஷ்‌ (ஹர்‌) வீரணைப்பேர்ல்‌ *செளசவமாய 


த்துணியவும்‌ திடமாய்மனஊககங்கொள்ளவும்‌, கடமையின்‌ மார்க்‌ 


6ல்லோழுக்கம்‌. ௨௨௫௭. 


கத்தில்‌ ஒருக்கா லுக்‌ தடுமாறாதுமிருத்‌ தல்வேண்டும்‌,? கடவுள்‌ ஈமக்கு 
அளித்திருக்கற மனோசக்தியானது பெரிதாயிலும்‌ சிறிதாயினுமா 
குக. ௮து ஈசுவரசடாக்மாயிருக்கிறலு, ௮அதைப்பிரயோகியாமை 
யாற்‌ கெடவிடவும்‌ கூடாது. மற்றொன்று இழிவானகாரியக்களில்‌ 
அதனைப்‌ ரயோகிப்பகால அசுததப்படுத்தவுங்கூடாது. ஒவ்வொருவ 
னும்‌ தன்சொநத இன்பத்தையும புகழையும்‌ அக்கச்தையும்‌ தேடிக்‌ 
கொள்வதால்‌ மனிதனுக்கு உண்மையான பெருமை உண்டாறெதி 
ல்லை யென்றும்‌, தன்‌ சொந்தஉயிரைக காத்தல்‌ வேண்டுமென பதும்‌, 
தன்சொந்த மகிமையைத்‌ தேடவேண்டுமென்பதும அல்லவென்றும்‌ 
ஆனால்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ தன்‌ சொந்தக்கடமையைச்‌ செலுத்தவே 
ண்டுமென்பதே அணிபு என்றும பிரைட்டன்‌ (Brighton) தேச 
தீது ராபர்ட்டஸன (1010011801) என்பவர்‌ உள்ளவாறே உரைத்த 
ருக்கன்றனர்‌. 


கடமையைச்‌ செலுத்துவதற்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ இடையூராய்‌ 
நிற்பதியாதெனின்‌, தீர்மான புத்தியின்மையும்‌ கொள்கையின்‌ தளர்ச 
சியும்‌, சஞ்சலபுத்தியுமாம. ஒருபககத்தில்‌ மனச்சாக்ஷியும, நன்மை 
தீமைகளின்‌ பகுத்தறிவும்‌, மற்றொருபாகத்திற்‌ சோமபலும்‌, தன்‌ 
னயம பாராட்டலும, இன்பம்‌ அல்லது காமஇச்சையும்‌ திகழ்கின்‌ 
றன. இவற்றின்‌ அதிகாரங்களின்‌ நடுவே, தளர்வும்‌ தர்ப்பழக்கமூ 
ள்ள மனசானது, சிறிதுகாலம தங்கிக்டெக்கலாம, அனாற்‌ கடைசி 
யில்‌ மனசின நிலையான, காரியத்திற்‌ பிரவேடுப்பதற்கு அல்லது 
பிரலேசியாமைக்குத்‌ தககவாறு ஒருவழி அல்லது பிறவழிச்சார்‌ 
கின்றது. அத சும்மாயிருக்கவிடப்பட்டால்‌ தன்னயம அல்லது 
காமஇச்சையாகிய அற்பகுணமான துமேலிடும்‌, ஆகவே மனுஷத்த 
ன்மையை இழத, சானெனுமபெருமையையும கைவிட்டு, ஒழுக்க 
தீதையும இழிவாககி, மனிசனானவன்‌ தன்புலன்களின்‌ கேவலம்‌ 


பராதினப்பட்ட அடிமையாகவே ஆககிக்சொள்கின்றனன்‌. 


ஆகவே மனச்சாக்தியின்‌ கற்பனைகளுக்குத்‌ தடையின்‌ திக்ழேப 
படியுமாறு மனசைப்பழக்கி அதினால்‌ ௮ற்பசுபாவத்தின்‌ இச்சைகளை 
அடக்கும்படியான தறமையானது சனமார்க்கசிகைக்குமுக்கயோம்‌ 
சமாகவும்‌ ஒழுக்க த்தை ஈல்லமா திரியில்‌ உருப்படுத்‌ தவதற்கு இனதி 


உச செந்தமிழ்‌. 


யமையாமையாகவும்‌ இருக்கின்றது, ஈன்மைசெய்யும்‌ வழக்கத்தை 
எய்துதற்கும தீயகுணங்களைத்தடுத் தற்கும்‌, ஐமபுலஇச்சைகளோடு, 
போ ராடுதற்கும்‌, ஜன்மப்‌ பிரகருதியாகிய சுவயாபிமான த்தை வெல 
அதற்கும்‌ நீண்டகாலம விடாமுயற்சியுடன்‌ இக்ஷிக்கப்படல்வேண்‌ 
டும்‌, ஆலை, ஒருமுறை கடமையின்‌ பழசகம, உணரப்படில்‌, அது 
வழக்கத்துடன்‌ ஒன்றுபட்டு அதுமுகல தககவாறு இலகுவாகின்‌ 
றது. 


த்ரியமுளள ஈல்லமனிகன யாரெனின தன சவாதின 9555 
தைத்‌ நீர்மான புத்தியுடன செலுத்துவதால்‌ ஈல்லொழுககததின 
பழக்கத்தைப்‌ பழகிக்கொண்டவனேயாம்‌, கெட்டமனிதன்‌ யாரெ 
னின, தன்சுவாதினசிததததைச சோம்பியிருககவிட்டும்‌ விருபபங்‌ 
கள்‌ இசசைகளின்வயபபடுத்தியும அன்மார்ககபபழக்க ததை எய்தி 
க்கடைமுறையில, இருபபுவிலங்கனாற்போல, அதினால்‌ தன்னைப 
பஈதபபடு ததிக்கொண்டவனேயாம, 


தன்சொநதசுவா தின சிததத்தைககாரியபபடுத்துவதால்தான்‌ 
ஒருமனிதன்‌ க நததைப்பலப்பததிக கொள்ளககூடும, சான்‌ ரே 
ரேநிற்க வேண்டுமானால்‌ தன சொந்த முயற்சியால்கான ஆதல்வே 
ண்டும்‌, ஏனெனின மற்றவர்களுடைய தவியால்‌ ஆதரி கதுவைககப 
படக்கூடாது, தனக்கும தன செயல்களுக்கும்‌, தானே நாயகனாயிரு 
ககிறான்‌. அவன்‌ பொய்யைநீககி உணமையாயிருக்கக்‌ மெ, காம 
இச்சையை அடகக அ௮டங்கியிருகதலகூடும்‌, கொடுமை செய்வதை 
விடுத்து உபகாரியும க்தமிககும தன மையனாகஃவு மிருககலசு.மே. 
இவையனை ததும்‌ சொகதமுயம்சியின ஆதீனத்தில்‌ உண்டாய்ச 
சிலையின்‌ அதிகாரததிறகுடபடூன றன, இனனோரன்ன விஷ 
யங்களில மனிதர்கள சுவாரன மார 1, வும்‌ சுதகமாகவுப, நன்மையாக 
வுமிருபபகோ, அல்ல அ பராதீனப்பட்டுப்‌ பரிசுத்தமின்‌ றித்‌ துன பப 
பட்டும்‌ இருபபதோ அவர்களுடை.ய சொஈதநிலைமையைப்‌ பொறுத்‌ 
இருக்கின்றது, 

( இனனும்‌ வரும) 


உ 


சிறுவர்க்குரிய உபநநியாசங்கள்‌. 


அதிதி பூஜை. (விருகதோம்பல்‌) 


அருளுடைமை, இன்னாசெய்யாமை, பிழைபொழுததல முத 
லிய கடமைகளைக்‌ காட்டி லும்‌, பிறருக்குச்‌ செய்யவேண்டிய கடமை 
கள்‌ வேறு சில உள ஒரு விருகதினன்‌ ஈம்மகம நாடிவநதால்‌ அவ 
னுக்கு ஆஹாரமளித்துபசரிககவேண்டும்‌, இககார்யத்தைத்தான்‌ 
வடமொழி வல்லு£ர்‌ அதிதி ஸத்காரமென றும, தென்மொழி வல்லு 
நர்‌ விருநதோம। ல என ஐங்‌ கூறுவார்கள்‌. ஒவவோர்‌ ஈற்குடுமபத 
தில்‌ ஜனிதக்‌ ஹிகதுவும துமமகம்‌ கோக்கவஈத எவருககும்‌ தருப்தி 
யாக அன்னமபளிப:ான்‌ என்பதே * விருநதோம்பல' என்ற நீண்ட 


சொல்லுககுப பொருளதாகும்‌. 


“£ வேளாள னென்பான விரு௩ திருக்க வுண்ணாதான்‌ '9 
“ இருஈதோமபி யிலவாழ்வ தெல்லாம விருச்தோமபி 
வேளாண்மை செயதற்‌ பொருட்டு, 


நாம உண்ணும பொருள்‌ யாதாயினும்‌ தனை மீமாக்இவந்த 
விருந்து ஈம்‌ விட்டுபபுற சதிருபப நாம்‌ ௮ன்னவருகதப படர்நது 


கொடுககாது நாம உண்ணல்‌ முறைமையானதன்று, 


“விருது புறசததாத்‌ சானுணடல்‌ சாவா 
மருஈசெனினும்‌ வண்டற்பாற்‌ றனழ.! 


அந்நிய னொருவனை ஈம்‌ கருஹததில பற்றால, அஹாரமுப உறைவி 
டமும அவனுக்குக கொடுத துபசரிபபதே மேன்மை, அவ்வரறுப 
சரிபபதனால நாம்‌ நம மது தர்மசாஸ்திரததை வினுவ்டிதத வராகி 
ரோம. 

தமமிடத்து அஹாரார்த்தமாக வந்தவருககுத்‌ தளராமல்‌ 
கொடுக்த கநதிதேவனின்‌ சரிதையை நீங்கள்‌ ஞாபகததில்‌ வைத்தி 
ருச்றீர்கள்‌. இன்னும பழைய புததகங்கள்‌ பலவற்றில்‌ பண்டைக 
காலத்தில்‌ ஹிஈதுக்கள்‌ விருநதோம்பல்‌ என்னும்‌ கடமை எவ்விதம்‌ 


௨௫௪ சேக்தமிழ்‌, 


கைக்கொண்டு அனுஷ்டி த துவந்தார்கள்‌ என்பது பண்டைச்சாலத்‌ 
தில்‌ சரித்ர புஸ்தகங்கள்‌ விஸ்கா.ரமாய்க்‌ கூறும்‌, 


ஒருகாலத்தில்‌ யுதிஷ்ட்ரன்‌ என்னும மன்னன்‌ ஒருபெரு யாகம்‌ 
இயற்றினான்‌. அவ்‌ வியாகத்திற்‌ கண்ணங்கள்‌, பாத்திரங்கள்‌ யாக 
மண்டபங்கள்‌, யூபஸ்‌ தம்பங்கள்‌ முதலியனவெல்லாம பொன்னினா 
லேயே செய்யபபட்டிருஈசன. அவவேள்வி மிகப்பெரிதாயும்‌, ஆடம்‌ 
பரமாயு௮ிருந்தமையின்‌ ஏறக்குறைய எல்லாரும ஆங்கு ப்ரசன்னமா 


யிருந்தனர்‌, 


ஓர்சிறிய ஈகுலமும்‌ அங்கு வர்திருநத து ; அதனுடைய தேஹத்‌ 
தற்‌ பாதி பொன்மயமாயிருநதது. உன்னுடைய தேஹததிற்பாதி 
பொனமமமாயிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனறு சொல்லுவாயாக 
வென்‌ ற ஜனங்கள்‌ சரியைக்கேட்டார்கள்‌, இங்குள்ள எல்லா ஸ்வர்‌ 
ணமும்‌ எல்லா நவரத்னங்களும்‌ வாற்கோதுமையின்‌ ஒரு று படி 
மாவுக்குக்கூடக்‌ காணாது கான்‌ சொலலுவேன்‌ என்று ஈகுலம்‌ பதில்‌ 
சொல்லிற்று, 


வயலிற்‌ சி£திக்கடக்கின்ற தானியங்களையே தினந்தோறும்‌ 
பொறுக்கிப்‌ பக்குவப்படுத்தி பாகஞ்செய்‌. தண்பது என்னும்‌ வரதத 
தைமேற்கொண்ட அ௮கஈதணனெருவன்‌ ஒரு காலத்திலிருந்தான, ஓஒ 
ரூ மனைவி, மகன்‌, மருமகள முதலியவர்களடக்கிய குடும்பஸ்தன்‌ 


இவவநதணன்‌, 


ஒருகாலத்திற்‌ பூமியில பயங்கரமான பெருமபஞ்சமொன்று 
சேர்ந்தது. போரடிப்போரால்‌ ஸொற்ப தானயமே நிலத்தில்‌ விடப்‌ 
பட்டிருக்தமையால்‌ பொலுக்கவும்‌ அற்பமே அகப்பட்டன, ஆதி 
லின்‌ ௮ஈதணனுடைய குடுமபத்திற்குத தினந்தோறும்‌ அப்போது 
ஒருவேளைககு மாத்திரம்‌ மிக்க ஸொற்ப ஆஹாரமே கிடைககலா 
யிற்று, ஆகையால்‌ அவர்கள தேஹவலிமையற்றவர்களாய்‌ ப்ருங்கி 
மகருஷிபோல்‌ சதைபபற்றுக்குறைந்த எலும்புக்கூடாயினர்‌, 


ஒருகாள்‌ அந்தணன்‌ கொஞ்சம்கோதுமையைக்‌ கண்டெடுத்து 
மனைவிகையிற்கொச்க அதனை அவள்‌ அனத்து, தங்களுள்‌ ஒவ 


சிறுவர்க்குரிய உபக்நியாசங்கள்‌. ௨௫௪ 


வொருவருக்கும்‌ பாகமாக நான்குபகுதிகளாகப்‌ பரெர்தாள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ மிகவும்‌ ஸக்தோஷ சித்தர்களாய்‌ அதனை உண்ண வுட்கார்க்தார்‌ 
களி, 
அவர்கள உண்ண ஆரமபித்ததுதான தாமஸ்‌. வீருக்தினனொரு 
வன்‌ அவர்‌ வாயிற்புறததுவாது நினறான, ௮ஈதணனும சரேலேன 
எழுந்து அவனுக்கு அர்க்யாபாத்யாசமனம்‌ வழங்கி ௮வனைப போஜ 
னத்திற்குட்காரவைத்தான்‌. உட்காரவைத்துத்‌ தனக்குவந்த சிறிய 
ஆகாரபாகத்கை அவனெதிரில்‌ வைச்க சிருக்தின னும அதனைத்‌ தின்‌ 
முன்‌. 
அவ்வாஹாரம மிகவும்‌ கொஞ்சமாயிருக்தபடியால்‌, அவவுண 
வை யுட்கொண்ட விருஈதினனுககுப்‌ பசியின்‌ னும அதிகரித்தது. 
பிறகு அ௮ககுணன்‌ மனைவி அதிதி உண்டுத்ருபதிய டையுமாறு தன்னா 
ஹாகரத்தைத்‌ தன்‌ நாயகன்சையிற்கொடுத்து, அதிதிககுக கொடுகக 
ச்சொல்லிளை. ௮ஈதணன்‌ தன்மனைவி எலுமபுக்கூடாயிருப்பதை 
பபார்த்து மன௩தளர்வுற்றவனாய்‌, “ஓ, என்‌ புத்திரனை யின்ற தாயே! 
அவவாஹாரததை நீயபெயருந்துவா யாகவென லு, தன்னில்லத்து 
வநத அதிதி பசியுடன்‌ வருநதப்பொருதவளாய்‌ அவவாகாரத்தை 
அவள்‌ உட்கொள்ள வில்லை. ஆகையால்‌ வதுளள அதிதி அவளது 
பாகத்தையும தான ௮ருஈதினன்‌; ஆனால்‌ அவனுக்குப்‌ பசிப்பிணி 
பின்னுமிகுதிபாய்‌ மற்றும்‌ ஆகாரம்‌ வேண்டினன்‌. பின்னர்‌ அவ 
னதுகுமாரனும்‌ தன்னுடைய ஆகாரப்பங்கைககொண்டு அதிதி 
முன்னே இட, ௮ தனையுமஉட்கொண்ட அதிதிக்குப்‌ பசிதணிரதபா 
டில்லை, பிறகு புத்ரனுடைய இளவயதுள்ள பனைவியும சன்பாகத்‌ 
திற்குவத சொற்ப ஆகாரத்தை அர்தணன முன்னிட்டு அதிதி ௮ 
௬ுக்தும்படிவேண்டினளை. 
உன்னுடைய அகாரத்தைக கொடுக்காதே! கொடுககாதே | 
சிறிய பெண்ணே ! என்று பராமணன்‌ அப்பெண்ணின்‌ இனைமைத்‌ 
தன்மையையும்‌, சக்தியினமையும்‌ பார்த்துக்க றினன, ஆஇனாலஅவள 
ஓ! எந்தையே, எனது குமாரனின்‌ தா சதையின்‌ தாதையே ! தாக்கள 
செய்யும்‌ ஈற்காரியத்தில்‌ எனக்கும்‌ பங்குண்டாவதற்சாக என்னு 
மைய பக்கு ஆகாரத்தையும்‌ அதிதிககுச்‌ கொடுக்கள, ஈமமகத்து 


௨௮ செக்‌ தமிழ்‌. 


வந்த அதிதியைத்‌ தேவையைபபோம்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, என்று 
சொல்லி மன்றாடிச்கேட்டுக்கொண்டாள்‌. 


ஆதலின்‌ அப்பாகத்தை அவ்வமைதியான பெண்ணிடபிருந்தும்‌ 
வாங்கி அதிதிக்கு ஈந்தான்‌. உணவருந்தியபின்‌ அதிதி எழுந்தார்‌, 
அவரைச்சுற்றிபரகாசமானதோர்‌ தோதி ஜவலித்‌ துக்கொண்டு விச 
ற்று. உண்மையில்‌ அவரை அவர்கள்‌ தேவகையென்றே உணர்ந்‌ 
தார்கள்‌, அத்தேவதையும .வழகாயும்‌ பிரகாசமாயும அவர்கள்‌ 
முன்னிலையில்‌ வீள௩கயிருநத த. பிறகு அத்தேவனால்‌ உண்ணப்ப 
ட்ட ஆகாரம்‌, சேஷம்‌, உண்ணபபடாமல்‌ சதிககடரத அகதப்ரஸா 
த குண்டததல்‌ புரண்ட தனனணாடைய தேகம்‌, ௮சசெஷமபட்ட இட 
மெல்லாம்‌ பொன்கைமா றிடகென்‌ மம, அதிதி ஸதகாரததின்‌ மடி 
மை இத்துணைப்பயன்‌ தரவலலகென்‌ றுமான புண்ணிய விஷயததை 
ஈகுலம்‌ ஆங்குககூடியிருநக ஜனங்களுக்கு ஈனகு கூறிற று, 

நகுலத்தின பாதிதேஹு்‌ ஸ்வாணமயமாயதற்குக்‌ காரணமும்‌ 


இதுதான. 
௯. ஏழைகளுக்கன்னமிடு, 


——58(0)5—— 


நற்குணத்தனாலேயே சம்பா திககககூடிய மேனமையான பிர 
யோசனததை நீவிர்‌ அடையளிருமபினால்‌ பி.ரதியுபகாரஞ்செய்யக்‌ 
கூடிய தனிகன விஷயமாக உஙகளஅ பெருஞ்செலவததைச செல்வழி 
யாதிருங்கள்‌. 


உங்களது திரவியத்தினைப பணக்காரர்களுககுப பங்கிடாதே 
யுங்கள்‌; தேவையான எளிய ஜனங்களுககு ஒத்தா சைசெய்யுங்கள்‌; 
உங்களது அவசியமான செலவுபோக எஞ்சியதிரவியத்தினால்‌ ஏழை 
களையும பசியினால வருக்துமற்றவர்‌2 டயம போஷியுங்கள்‌, 


பாத்திரமறிஈது பிச்சையிடு, கோத்திரமறிஈது பெண்ணைக்‌ 
கொடு” எனனும முதுமொழியய யநுஸரிதது உஙகளிட த்திலிருக.து 
உபகாரம பெறுமவர்கள்‌ ௮வற்றைப பெறுவதற்கருகர்களாவென்‌ 


அம்‌, அப்படிச்செய்வது முற்றி தும அவசியமாவென் றும்‌ நிதானியு 


சிறுவர்க்குரிய உபக்சியாசங்கள்‌. ௨௫௧ 


ள்கள்‌ ! நீங்கள்‌ உபகாரம்‌ செய்யுமுன்‌, எவ்விதமாக எக்கு எப்பொ 
முத அவற்றைச்செய்யவேண்டுவதென் று தீர்க்காலோியுங்கள்‌. 


௧௦, கைங்காயம்‌: 

த 
ஈஸ்வரனாலளிக்கப்பட்ட நேத்திரமொன்‌ நினால்‌ பிறருக்குப்பய 
ன்‌ றருங்கார்ய மொன்‌ றினையும, ஹீருதயததினால்‌ மற்றவருக்கு உப 
யோகமான கர்மமொன்‌ நினையும்‌ செய்வதோடு (மாற்றான்‌ விருந்தின 
னையும்‌ தன்‌ விருந்தினனாகக்கொண்டு) தன்விருர்தினனைப்‌ பின்பற்றி 
அவனை உபசரித்து வழிபடவும்‌ வேண்டுமென்று மஹாபாரதத்தில்‌ 

அதசாஸனிகபர்வம்‌ உபதேசிக்கனற து. 


சிறுகுழந்தை தான்‌ அறழ்பவலிமையுட னும்‌, அற்பப்புத்திய்டனு 
மிருதா லும ௮பிமானமான எத்துணை நற்கார்யங்களைச்‌ செய்யவல்‌ 
லதாயிருக்கின்றது பாருங்கள்‌ ! 


ஒருகுழந்தையானது மற்றவர்களுக்குக்‌ தனன ன பினால்‌ எவவ 
ளவு சாதகங்களைச்‌ செய்யக கூடுமென்பதைத தெரிவிப்பதற்கு 
அதற்குகதேகவலிமையைககாட்டிலும அனபைக காட்டவேண்டு 
மென்னும்‌ ஆவலே ௮திகம்வேண்டும்‌. 


கக, சகோதரவாஞ்சை, 
இட 
சகோதர சகோதரிகள்‌ தமக்கிடையிலுள்ள வாஞ்சையைக்கா 
ட்டிலும்‌ சிறந்ததும, நல்லதுமான பொருள்‌ கடலாடையுடூத்த மண்‌ 
ணுலகற்‌ பிறிதொன்றில்லை, ஐூத்தோர்‌ இளையோரை மெலியோ 
ரென்று பகூமாய்ப்பார்ததலும்‌, இனையோர்‌ மூத்தோரைப்‌ பெரியவ 
சைக்குற்ற அறிகுறிகளாகும்‌. 


உதாரணமாக என்றும்‌ ஒருவரைவிட்டொருவர்பிரியா ராமலக்ஷ்‌ 

மணா முறையே ஒருவரோடொருவர்‌ வாது சே௪சப்பான்மையு ற்‌ 

திருக் தனா? ஸ்ரீ சாமச்சர்திரன வனவாசம்‌ “சென்றபோது அவரை 
ட்‌ 


£௬௦ செந்தமிழ்‌. 

நீக்கா லக்ஷ்மணபிரான்‌ அவருடன்‌ அவரது நிழற்போற்சென்று 
சாமன்‌ துயில்கொள்ளுக்காலையில்‌ இவர்‌ விழித்து ஆய கபாணியாய்‌ 
தின்று அவருக்கு அநதசசமயத்தில்‌ யாதொரு இடையூறும நேரா 


வண்ணம பாலுகாபபதுண்டு, 


அவன்‌ ராமனை மிகு£யும கோத்தும, அவருககுற்ற சைங்கரி 
யங்களை வழுவறச்செய்துமிருகலு அவர்தமமோடு உடனிருகது உண்‌ 
டாலொழிய தனக்குககடைக்கும எவ்வித அம்‌ ஈதபோஜனத்தையும 
புசிககமாட்டான, அவர்கள அரண்யவாசபாயிருகதபோது, சாம 
னும்‌, வீசாதேலியம இகநதமாய்‌ வஹிககததகக மரஙகளினாலாகிய 
பர்ணசாலையை அல மத்தவனும ஸ்ரீ லஷமணபீரானேயாவரா, 


மாயாமாரீசமானை எய்தற்பொருட்டொசசன்ற அககாலையில்‌ வீ 
தரதேவி லக்மணபிரானது பாதுகாப்பில விடபபடடிருகதபோது 
எவ்வளவு வாஞ்சையுடன அவர்‌ அவளிடத்து நடக துகொண்டரா? 
ஹா! ஹீதா! ஹா ல்ஷமணா உதவீபுரிய வரலா பாதா! எனற பாய 
சாக்ஷஸனாகிய மாரிசன்‌ குரலைக்கேடடு ராமர்குரலென று ஏமாகத 
பொழுது மாத்திரநதான, ஷீகாதேவியின்‌ அறுமதியின மீது அவளை 
விட்டு லக்ஷ்சுமணபிரான்‌ அ௮கனறார்‌, 


ஹீதாதேவியானவள்‌ கொ டய! ராக்ஷசனாகிய தசகரி வனாற்சிறை 
பிடிக்கப்பட்டு லங்கைக்குக்கொண்டுபோகப்பட்டபொழு அ, அவளை த 
தேடுிம்பொருட்டு ஸ்ரீ ராமருடன காலுதிசையளிலும லக்ஷ்மணரும 
திரிந்தார்‌, தனனாற்கூடுமான வரையில ராமரை ததேற்றி, ஹீதாதேகி 
யைத்‌ தேமே முயற்சியில பொறுமையாயும்‌ சாக்தமாயுமி நக்குமபடி 
யாய அவருகஞகுச்சரந்தமாய்‌ ஓ. தாசசெய்தார்‌, ராமனும லக்ஷ்மண 
னிடத்தும அத தியநதம வாஞ்சையுடனி நகதான்‌. யுததரங்கததல 
லக்ஷ்மணன காயப்பட்டுககிடகதபொழுது ராமனதுமனம 


ணம அமைதியுடனிருககவில்லை, 


யா | என ஸஹோதரனே, நாட்டைவிட்டு எனனுடன்‌ ஆர 
ண்யத்திற்கு அன்புடன்செனற உன்னுடன்‌ அன்புடனேயே நேனு 
லகத்திற்கு யானும்வருதீவன்‌, அவன தன்‌ ஸஹோதரனுடன்‌ இறச 
கவே நினைத்தான்‌; ஆனால்‌ கடவுளர்‌ அவனுடய காயங்களை ஆம்தி 


சிறுவர்க்குரிய உபக்கியாசங்கள்‌. உ௬த 


ராமனிடம்‌ திரும்பக்கொடுத்தபொழுத, அவனைப்பெற்றதனால்‌ ௮ 
வா அடைந்த ஸர்தோஷ த்‌ இனையும்‌, தான்‌ ௮டைகத லக்ஷ்மணனை த்‌ 
தன்னுடலுடன்‌ சேர்த்து மார்புறததமழுவிய விதத்தினையும்பற்றி வா 
யி்‌ கூறிமுடியா. ஆ! என்‌ ஸஹோ தரனே ! எவவுலகததிலும்‌, 
எக்குபோனாலும ஸ்கேஹிதர்‌ ௮கபபடுவார்கள்‌ | ஆனால்‌ எவவுலக த 
திலும்‌ உடன்பிறந்த ஸஹோ கரன்‌ தேடினாலும ைக்கமாட்டான்‌ 
என்று ராமர்‌ லக்ஷமணருக்குக கூறினார்‌. 


லக்ஷ்மணன்‌ தன்‌ மரணபர்யஈதம்‌ ஈன்றியறித லுள்ளவனாயிருக்‌ 
தான; தன்னுடைய கெளரவத்தைக்காட்டி ஓம, தன்னுடைய ஸ 
ஹோதரனின்‌ கெளரவத்தையே பெரிதென்‌ று மிகுதியும கருதி கடந்‌ 
து வந்தான்‌. ஒருகாலததில்‌ ராமன்‌, காலனிடத்தில்‌ (இயமன்‌) தான்‌ 
தனித்திருந்து சறிதுரேரம பேசுவதாயும, அங்ஙனம்‌ இவர்களுக்குள்‌ 
நிகமும ஸமபாஷணேககாலததில்‌ எவரும்‌ ஈடுவட்புகுஈது தொந்தரவு 
செய்யக்கூடாகென்றும்‌, ஒருவாக்குக்தத தஞ்செய்தருகதான்‌. இந்த 
சமபாஷணேககாலததில எவர்‌ உட்புகுக்தாராயினும அவர்கள்‌ அப்‌ 
பொழுதே கொல்லப்படுவார்கள்‌ எனறகிய யு மிருககத. இந்த சம்‌ 
பாஷணேக்காலத்தில்‌ லகூமணனே எவரும உட்புகாமற்‌ பாதுகாக்‌ 


குட காவலாளியாகவிருந்தான்‌, 


இவ்வாறு ராமனும யமனும்‌ (காலனும்‌) ஸம்பாஷித்துக்கொண் 
டிருக்குங்கால்‌ மாதஸர்யம மிசகதுர்வாஸமுனி அவவிடத்துப்போ 
ந்து ௮ரசனைப பார்க்கவேண்டுமென்றார்‌. அரசன்‌ ஏதோகாரியமா 
யிருப்பதாகவும்‌ தற்போது அவரைபபார்‌ ததல ஸா ததியமாகாதென்‌ 
றும்‌ லக்ஷமணன கூறினான்‌. இப்படி௪ சொல்லியதும அர்வாஸ 
முனிமிகுதியம சினந்‌,மு லக்ஷ்மணனை நோக்கி கான்‌ வரதிருப்பதை 
மன்னனிடபசென்று அறிவிககாமற்போனால்‌ உனனையும உன்னு 
டைய சகோதரனையும்‌, அவன து ராஜாங்ககதையம காசமாய்ப்போ 
கும்படி. சபிப்பேன்‌ என்று கூறினார்‌. 

என்னுடையசகோதரனும, ௮வனுடைய ராஜாங்கமும்‌ வருந்தி 
நாசமாய்ப்‌ போவதைக்காட்டிலும யான்‌ இறப்பதேமேல்‌ என லக்ஷ 
மணன்‌ தனக்குள்ளே திர்மானித்‌.அக்கெண்டான்‌, .அதலின்‌ தான்‌ 
செய்யும்‌ கார்யத்தினால்தான சாகப்போவற நிச்சயமென்றதிக்தும்‌ 


௨:௬௨ செந்தமிழ்‌. 


லட்சுமணன்‌, தன்னுடைய சகோதரனிடம சென்று தர்வாஸமுனி 
வருகையைத்தெரிவித்தான்‌. காலனுக்குத்தான்செய்தவாக்குத்தத்‌ 
தததை நிறைவேற்ற வேண்டுமென்‌ றும, எப்போதும்‌ சததியவாககு 
நிலைகிற்சச்‌ செய்யப்படல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ நினைத்த ஸ்ரீராமா லட்‌ 
சுமணனை மிகுதியும கடிஈதார்‌. பினர்‌ லட்சுமணன்‌ ஈதிதிரத்தரு 
இற்சென்‌ று ஸ்காஈஞ்செய்‌ த தபம்‌ செய்‌ துகொண்டிருக்கையில்‌, ஸா 
தாத்‌ ஸ்ரீ ராமபந்தனாகிய இலட்சுமண பிரானைககடவுளர்கள தூக்க 
ச்செனறார்கள்‌. ஸ்ரீ ராமனிடத்த ரேசமிகுதியால்‌ லட்சுமணபிரான 
முகனல உயிர்துமஈதார்‌. சாமச்சஈதிரமூர்த்தியும்‌ தன்‌ பொய்யுடலை 
ீத்துவிண்ணுலகம்புக்கபோது, ஆண்டுள்ள லக்ஷ்மணர்‌ இவரை நல்வர 
வேற்க அவ்விருவரும, எப்பொழுதும்‌ யாதொரு சுகதுக்கங்களும்‌ 
கலப்பில்லாமல்‌, நிரதிக்யானந்தததை கொகெகக்கூடியகான மோக்ஷ 
விட்டினையடைந்து ஆங்கு இன்புற்றிருந்தார்கள்‌. 

சகோதரவாஞ்சைமிக்க ) ணைபிரியா ரம லட்சுமணரின்‌ சரி 
தையாகும இது; அவர்களிலிருகத நேசம்போல்‌ உலகளிடத்திலும்‌ 
அமமாதிரியான நேசம்‌ எந்நாளும்‌ அழிவுறாது நிலைசிற்சுட்மெ, 

தநதையிறகத அக்காலையில்‌ அவருடைய ஜயேஷ்ட குமாரன்‌, 
மற்றைய இளையோர்களால்‌ ௮வன்பிதாவென மதிக்கப்படவேண்‌ 
டும்‌. இதுபற்றியன்றே வடமொழி வல்லுநரும்‌. 

ஜ்யேஷ்டப்ராதா பிதுஹஸ்ஹம:; 
95-௦௨ 

எனறு கூறியதூஉ ம உய்தீதுணர்க, அமமூத்தமகனின்‌ ஆணைக்‌ 
சடங்கியே அவனுடைய ஸஹோதராரள்‌ நடத்தல்‌ இன்‌ தியமையா 
தீதி. மூத்தஸுஹோ தரனும தன்னுடன்‌ பிறந தாரை நன்குகேஇத்து 
ககாப்பாற்றவேண்டும்‌ என்‌ ற மகாபாரதம்‌ அநுஸாசனிஃபர்வம கூறு 
கின்றது. இளவரசர்களாயிருக்க பஞ்சபாண்டவர்களுடைய அழ 
இய சரித்தாமொன்றுள.து யுதிஷ்டிரன, பீமன்‌, அர்ஜுனன்‌ முத 
சியோர்‌ சஹோகார்களாவார்‌, இவர்களெல்லாரும தங்களில்‌ ஜ்யே 
ஷ்டனன யுதிஷ்டிரனையே, யொப்பற்ற தலைவனாக மதித்துவந்‌ 
தார்கள்‌, துர்யோதனன்‌, தக்களுடைய ஜ்யேஷ்டனாயெ யுதிஷ்டிர 
னிடம்‌ மாறுகொண்டு அவனுக்குஎதிராக அவருடைய ஸஹோ தரர்‌ 


சோதிடகணிதம்‌. ௨௬௨ 


களைச்‌ திரும்பும்படி செய்தவக்காலத்தும்‌, அந்த ஸஹோ தரர்கள்‌ 
யாதுசொல்லினர்‌ என்பதை நீவிர்‌ அறிவீர்களோ ? யுதிஷ்டிரர்‌ தான்‌ 
எங்களுடைய எவவித வல்லமைகளுக்கும்‌ சூலூர்‌ தீதி, எக்களுடைய 
உல குக ச தவனை அவரேயாவார்‌ என றன்றோ கூறினார்‌ 
கள ! 
அர்யோதனன்‌ என்னும கொடியமன்னன்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ காட்டு 
க்கு । அணுப்பப்படல்வேண்டுமென்று, தன்தநதை திருதராஷ்டிர 
னைத்‌ தூண்டியபொழுது, அவனுடய ஸஹோதரர்கள்‌, தங்களது 
ஜயேஷ்டனைமட்டுிம தனியே காடடகெகனுப்பினார்களிலலை; அவனு 
டைய ஸஹோ தரர்களெல்லாரும அவனுடனேயே காட்டிற்குச்செ 
ன்று ஆங்குபன்னிரண்டுவருஷகால வரையில்‌ வனவாஸமே செய்து 
வக்தார்கள்‌, அவருககாக அவர்கள்‌ சண்டையிட்டாரகள்‌; செல்வம 
ஸம்பாதிகுதார்கள்‌, இவற்றிற்குமாறாக யுதிஷ்டிரன்‌ அவர்களைஈன்கு 
நேசித்தார்‌. கடவுளர்களால யுதிஷ்டிரா ஸ்வர்க்லோகததிற்கொண் 
டுய்க்கப்படட அககாலத்னு, இவர்‌ அவ்வின பவுலக த திலேயேயிரு 
ககுமா று ஆஞ்ஞா பிககபபட்டார்‌. இவர்‌ அவ்வாறு அவவின்பவுல 
கத்‌ லேயே தனியேயிருஈது வஸிக்கப்பிரியமுற்றனரா ? என்று, 
ஆங்குள்ளகடவுளர்‌, மஹத்தான ரிஷீச்வரர்களுககும்‌ இவர்வநதனை 
கள புரிககபின்னர்‌, தன்னைச்சுற்றி லுமிருக்கவேண்டிய மனைவிமக்க 
ளையும, ஸஹோ தரர்களையும்‌ நோககிததேடினார்‌, ஆலை அன்னோர்‌ 
கள்‌ இவருடன்‌ இருகதார்களிலலை, (இன்னும வரும.) 
வீ. சுப்பிரமணிய ஜயர்‌. 


சோதிடகணிதம்‌. 


(ழற்றேடர்ச்சி,) 


லகனஸ்புடம்‌. 

சென்ற மாதவாககயசசை வேண்டிய மாத வாக்கியத தில ருந்து கழித்‌ 
அ விழைககுக்‌ கொண்வெது வேண்டிய மாத தீ துன்‌ மாள்‌ நாழி வகையராக்‌ 
களையும்‌ வினாடியாக்‌ ௮௩௪ மாதத்தின்‌ ராசிமொான சம்சையாற்‌ பெருகி 
மேலே செயது வைத்திருககும்‌ மாதவாக்கியத்தால்‌ வகுத்து வர்தது அர்த 
மித்‌ இல்‌ சூரியன்‌ செல்‌ சதி, அதற்கு மேல்‌ பாக்கி எடு, ச்துககொண்டு வே 
ண்டிய அளவு ஜனனமான நாழிகை வரைக்கும்‌ உள்ள சசசியாகய லசனத 
இற்‌ சென்றது இவ்வளவென அறிக, அதை வினாடியாக்‌ லக்ன ராசி மா 
னத்திற்கு வினாடிக்கு 30 பாகையாக சென்றதற்கு பாகையும்‌ ராசியும்‌ அறிக. 
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மா தவாக்கியம்‌ முன்னமே கொடுத்‌ திருக்கிறோம்‌, சுதேச அக்ஷ£ம்ச 
மும்‌ அதற்குரிய ராசமான சக்கியையும்‌ கீழே சொகெசதிறோம. 


உச்சி 


நகரங்களின்‌ பெயர்‌, 


சிங்கப்பூர்‌ 
பினாககு 

காலி 

கொழும்பு 
கண்டி 
சன்யாகுமாரி 
அனர்‌ சசசலனம்‌ 
இருகெல்வேலி 
தூச்துக்குடி 
கொல்லம 
இராமேசுவாம்‌ 
இராமகாதபுரம்‌ 
யாழபபாணம 
மதுரை 

கொசசி 
புதுக்கோட்டை 
நாகப்பட்டின ம 
தஞ்சாவூர்‌ 
பாலக்காடு 

இருச சினாப்பள் ளி 
கும்பகோணம்‌ 
கோயம்புத்தூாா£ 
கள்ளிக்கோட்டை 
நீலகிரி 

சேலம 


கூடலூர்‌ 
கண்ணனூ 
புதசசேரி 
திருவண்ணாமலை 


மைசூர்‌ 


1159 


மலம்‌ த டம ய வ. 


1.17 செக்கற்பட்டு 
9.24 காஞ்சீபுரம்‌ 
6. 1 மங்களூர்‌ 
6.07 ஆற்காடு 
7.17 (பெங்களூ 

8. 8 (செனனை 
8.91 சித்தூர்‌ 

8.44 ெல்லூரா 
8.47 கடப்பை 
8.56 (பல்லாரி 

9.18 (கோவா 

9.22 காதால்‌ 

9.43 பெல்காம்‌ 
9.0 மசூலிபட்டணம்‌ 


9,98 குண்டூர்‌ 


10,29 மோல்மின 
1 10,406 ர௩கூன 
| 10.47 பீஜப்பூர்‌ 
| 10.47 சாச்நொடா 
.| 10.50 | ரரஜமகேநதிரபுமம்‌ 


10.52 ஹைதராபாத 


. 1]. 1 புனா 
| 11.15 [ஜயப்பூர்‌ 


11.24 பம்பாய 
11.89 கஞ்சம்‌ 
11.438 (காகப்பூ 
படோதா 
11.56 கல்கத்தா 
12.15 (காசி 
| 12.18 டில்லி 


ககரஙகளின பெயர்‌. 


பா.கலை 


12.32 


| 12.50 
| 12.52 


12.55 


| 12.09 
| 18. 4 
| 18.22 


14,28 


.| 14,29 
| 15. 9 
.| 15.29 


15.50 


15,52 


10. 9 
16.18 
16.29 


பு 16.45 
| 16.50 
|! 16.57 


17.11 
17.22 
18.30 
15.51 


| 18.54 


19 28 


. 21.10 


22.18 


| 22.88 
| 20.18 
.| 28.39 


உச்ழி 


சோதிடகனணிதம்‌. 
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இரு பர 


௨௬௬ சேக்தமிழ்‌. 


இவவிதமாகச்‌ செய்துவக்ததை வேறொருமாதிரி குறுக்கு வழி 
யாகச்‌ செய்யலாமாயினும்‌ தவறுதல்‌ என்பது எல்லோருக்கும்‌ ஏற்‌ 
பட்டதாகையால்தான்‌ இந்த மாதிரி கணிதம்‌ செய்யவேண்டியிருக 
றது, கு.௮க்குவது எதென்றால்‌, பஞ்சாங்க த்தில்‌ கொடுபட்டிருக்‌ 
இற பாதசாரம்‌ சரியெனக்சொண்டு, பிறகு ஈ்ஷைத்திர சாரம்‌ பாதம்‌ 
ஒன்றுக்கு பாகை 3 கலை 20 இக சென்ற நாழிகைக்குப்பார்க்க 
வேண்டியது. இதுவும்‌ இதக்‌ கணசகுககு பஞ்சாங்கத்தில்‌ சவறு 
இல்லாவிட்டால்‌ ஒத்தேவரும. 


V. அதிகாரம்‌. 


ஷட்வர்க்க சக்கரம்‌ வரைதல்‌. 


இதுவரையில்‌ ஸ்புடம்‌ செயதுகொண்டோம, சக்கரம வரைந்து 
அதனுள்‌ கிரகாதிகள்‌ இருககவேண்டிய இடங்களில அவைகளை 
வைப்பதுதான்‌ ஜாதகம எழுதலென்பர்‌, இது ராச, ஹோரா, 
திரேக்காணம்‌, ஈவாம்சம்‌, அவாதசாமசம்‌, திரிம்சாமசம என அறு 
வகைப்படும்‌, இன்னும்‌ பலவகையிருப்பினும அவைகள்‌ அவ்வளவு 
முகடஇயமல்ல வென்பர்‌, எலலோரும இராசி சசகரமிட்டுவிடுவர்‌, 
நவாம்சமும்‌ சேர்த்து எழுதுபவர்‌ சிலரேயாவார்‌. மற்றைய நான்‌ 
குமறிகதோர்‌ ஒரு சிலரே. ஸ்திரிகளுககு மற்றவை யில்லாதபோதி 
அம்‌ திரிமசாம்சம செய்துபார்ச்கவேண்டியதா அத்தியாவசயம, 


ராசி என்பதுதான்‌ பிறந்த லக்னத்தை வைத்து ஸ்தாலமாக 
மற்றைய இரகங்களை வீடு ஒன்றுக்கு 80 பாகைகொண்டு ஏற்றுவது, 


ஹோரா என்பது ஒவ்வொரு இராசியையும இரண்டாகப பிரி 
த்து 15-பாகை கொண்டது. இதற்குச்‌ சூரிய ஒரையென்றும்‌ சந்திர 
ஓரையென்றும்‌ பெயர்‌, ஒற்றை இராசிகளுக்கு முதலில்‌ சூரிய 
ஓரையும்‌ பிறகு சந்திர ஓரையும, இரட்டை இராசிகளுக்கு முதலில்‌ 
சந்திர ஒரையும்‌ இரண்டாவதாக அதாவது 15-பாகைக்குமேல்‌ 50- 
பாகை வரையில்‌ சூரிய ஒரையம ஏற்படும்‌, 


சோதிடகணிதம்‌, வலை 


ஒற்றை அலலத ஆண்‌ இராசிகள்‌ என்பனமேஷம்‌, மிதுனம்‌, 


சிம்மம்‌, துலாம்‌, தனுசு, கும்பம்‌. 


இரட்டை. அல்லத பெண்‌ இராச, அல்லது உக்மம்‌ என்பன, 


ரிஷபம்‌, கடகம்‌, கன்னி, விருச்சிகம்‌, மகரம்‌, மீனம்‌, 


9. திரேக்காணமாவது ஒரு இராசிக்கு ஏற்பட்ட 30 பாகை 
யை சமானமான 3 பாகமாக அதாவது பத்துப்பத்தாகப்‌ பிரித்து 
முதல்‌ திரேக்காணம இரகம்‌ இருநத தும்‌ இரண்டாம திரேக்காணம்‌ 
௦-வது இசாசியும்‌ மூன்றாந்திரேக்காணம்‌ 9-வது இராசியமாகக்‌ கொ 
ள்ளவும்‌. 

4, நவாம்சமாவது இராசி ஒன்றுக்கு ஒன்பது பாசமாகச்‌ 
செய்வது, அதாவது அம்சம ஒன்று பாகை 3-20 இது ஈக்ஷத்தி 
ரம ஒன்றுக்கு 4 பாதமாக 27 ஈக்ஷத்திரங்களுக்கும்‌ கூடியது 108- 
பங்கை 12 இராசிக்குப்பங்கடெ ஒன்பதாகும்‌, இராசஒன்றுக்கு இரண்‌ 
டேகால்‌ க்ஷ்த்திரமாகும்‌, இந்த 108-யும்‌ மேஷம்‌ முதலாக வரி 


சையாகப போட்டுவர்சால்‌ பின வருமாறு வரும்‌. 


மேஷகிம்மமதனுசு மேஷமுதல்‌ 
ரிஷபகன்னியாமகரம்‌ ரா 
மிதுன துலாகும்பம்‌ துலாம்‌ 
கடககிருசசிகமீனம்‌ கடகம்‌ 


5, துவாதசசாம்சமாவது இராசி கொண்டபாகைகளை பன்‌ 
னிரண்டு பாகுபாடுசெய்து எந்த இராசிக்குள்‌ விழுதெதோ அதே 
தான்‌, இதற்கு எர்தெந்த இராசியில்‌ கிரகம்‌ இருககிறதோ அது 
முதற்றான்‌ முதல்‌ தவா தசாம்சம்‌ ஆரம்பம்‌. 


6. திசிம்சாம்சமாவது 5, 5, 6, 7, 5-பாசற்கள்முறையே செவ்‌ 
வாய்‌, சரி, குரு, புதன்‌, சுக்கிரனுக்கு ஒற்றை இராசியிதும்‌, இரட்‌ 
டை இராசியில்‌ தலைழோகவும்‌ ஏற்பமே. அதாவது ஒரு இரசத்‌ 
திற்கு ஏற்பட்ட பரன்க்தளில்‌ ஒற்றை இராசியில்‌ முதல்‌ ஐர்துபாகை 
செவ்வாயின்‌ திரும்சாமசமாகவும மமுபடி முறையாகவும்‌ வரும, 
இரட்டை இராசியாக இருக்குமாயின்‌ சுக்ரரன த திரிம்சாம்சமாக 
ஏற்படும. 

இனி ஈமக்கு மேலே கிடைத்தவைகளைககொண்டு இந்த ஹட்‌ 
வர்ககத்தைச்‌ செய்ய. 


இராசி, பாகை, கலை, 


சூரியசுத்தஸ்புடம்‌ 9 23 44 
சாதிரன்‌ 8 2 1 
செவ்வாய்‌ 0 160 48 
புதன்‌ 8 28 9 
குரு 9 24 1] 
சுக்கரன்‌ ட... 10 9 897 
சமி 11 19 4 
இராகு 1 10 94 
கேது 7 10 94 
லக்கனம்‌ 7 13 29 


இதற்கு 
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௨௪௦. செக்தமிழ்‌; - 
இதனை விபரமாயெழுத 


1. இராசிக்கு விருச்சிக இலக்கன முதயமாக, இலக்னெத்தில்‌ 
கேது, 2-ல்‌ சந்திரன்‌ புதன்‌, 3-ல்‌ சூரியன்‌, 4-ல்‌ சுக்கிரன்‌, 5-ல்‌ சனி, 
6-ல்‌ செவ்வாய்‌, 7-ல்‌ இராகு, 11-ல்‌ குரு. 


2. ஹோரையில, விருச்சிகலக்சன முதயமாக, இலக்கின்‌ 
தில்‌ செவ்வாய்‌, கேது, 2-ல்‌ சந்திரன்‌, 4-ல்‌ சூரியன்‌, சுக்ரன்‌, சநி, 
௦-ல்‌ புதன்‌, 7-ல்‌ இராகு, 6-ல்‌ குரு, 


8. திரேகாணத்திற்கு மீனலக்கின முதயமாக, லக்னத்தில்‌ 
கேது, 8-ல்‌ குரு, 5-ல்‌ சகி, 0-ல்‌ செவ்வாய்‌ புதன்‌, 7-ல்‌ சூரியன்‌ 
இராகு, 10-ல்‌ சந்திரன்‌, 12-ல்‌ சுக்கிரன்‌. 


4. நவாம்சத்தில்‌ விருச்சிக லக்கின முதயமாக 2-ல்‌ புதன்‌, 
சுக்ரென்‌, ௪நி, 0-ல்‌ இராகு, சந்திரன்‌, 10-ல செவ்வாய்‌, குரு, 11-ல 
சூரியன்‌, 12-ல்‌ கே “நி 


5, துவாத்சாம்சத்தில்‌ மேஷ லக்கினமுதயமாக 2ஃல்‌ சுக்கிரன்‌, 
8-ல்‌ குரு, 0-ல்‌ இராகு, 7-ல்‌ சூரியன்‌ செவ்வாய்‌, சநி, 6-ல்‌ புதன்‌, 
9-ல சந்திரன்‌, 12-ல்‌ கேது, 


6. திரிமசாமசத்தில்‌ மீனலக்னெ முதயமாக, லக்னத்தில்‌ 
சூரியன்‌, குரு, சகி, 2-ல்‌ சந்திரன்‌, 8-ல்‌ இராகு, 8ல்‌ புதன்‌, 9-ல்‌ 


கேது, 10-ல்‌ செவ்வாய்‌ சுக்கான்‌, 


இவைகளைக்கொண்டே காலசதிய கோசாரங்களுக்குளள ௩௯ 


த்திரங்களையறியக்கூடும்‌, 
(இன்னும்‌ வரும்‌.) 
டுலக்கணவிளக்க பரம்பரை, 


சோமசுந்தரதேசிகன்‌, 


உட 


இவமயம்‌, 


பெரியபுராண அரும்பத விளக்கம்‌. 


[பழைய லட்டினீன்‌ ற எடுக்கப்பட்டது. | 
(முற்றேடர்ச்‌ சி. 


(௪.) பூமிரனைய மதம்பொ ழிந்து குளிர்ந்த முலைக்கொள்ளு 
மாறு முழங்குகின்ற போர்‌ முகத்தையுடைய யானையும்‌ பக்கத்தே 
இனமென்௮ ஒருசேரவருகன்ற சோர்கின்ற மழையாக படின்‌ ற 
மதத்தையும்‌ சுடருகன்ற ரெடியமின்னோடையையு முடைய கரிய 
முகிலும்‌ பலதெரியா, 


(௫.) ஒசையுண்டாகின்ற மணியும்‌ குதிரைக்கனைப்பும்‌ கடல்‌ 
ஓலிபோலக்செர, பயில்சன்‌ ற குதிரையினெடுநிரை முன்னரே புல்லை 
புண்ண வாயிலுள்ள நீர்த்திரை நுரையை நிகர்ப்பன; ஒளிவிடுசின்‌ ற 
போர்வையாக மலையிற்படியும்‌ முகில்படிய விளங்குதலினால்‌ ௪கர 
ராலே தோண்டப்பட்ட கடல்களைநிகர்ப்பன. நெடுநிரையும்‌, நீரும்‌, 


அரங்கத்தையும்‌, தரையையும்‌ நிகர்ப்பன. 


(௬.) அவ்விடத்தே மதிலைச்சூழ்நத மலர்களையுடைய அகழ்க்‌ 
கிடங்கு, உட்டுன் பொருந்திய கையையுடைய அயிராவத யானையை 
யும்‌ உச்சயிச்சரவமென்னும ௮ரசகுதிரையையும இலக்குமியையும்‌ 
கடையப்பட்ட அமுதையும கற்பகதருவையும்‌ சிச்தாமணி செளத்‌ 
அவ மணியென்னும்‌ மணிகளையும்‌ தேவர்கொண்டுசெல்ல, வருச்திய 
கடல்‌ இவற்றிலொன்றைப்‌ பெறவேண்டித்‌ தேவரூுரைவளை ததத 
போன்றது, 

(௪.) கோபுரங்களில்‌ முகில்படியும்‌ மலாபொருந்திய சோலை 
யிற்‌ சூரியசந்திரர்‌ ஈகருவா, அழகிய விதிகளிற்றோ பரவும்‌, வசை 
யற்ற அளி இககிற்பரக்கும, கச்சையணிந்த ஸ்தனங்களையுடைய பெ 
ண்களது இடைசா ரணமாக ஆடவரிடத்தே பூம்பாணம ஊடுருவும்‌. 


உ௭௨ சேக்‌ தமிழ்‌. 


(தேர்செல்லுகின்ற அழயெ வீதி இக்குகளிற்போய்முடியும்‌, வசை 
யில்லாத கச்சையணிர்த (ஆடவமது மார்பில்‌) ஏறுகின்ற ஸ்தனங்க 
ளயுடைய) மருங்கு ஆகுபெயராய்‌ அல்குலின்‌ மேது. 


(௮) திருக்குலத்துவழிமுதலோர்‌ - வம்மிசத்திற்கு வழிமுத 


லாயுளளவர்‌, 


(௧௪,) அதிகனானவன்‌ சமீபமாக, மலையரணம்‌ - மலைத்துருக 
கம. 

(௨௪.) இரத்தரீரானது ஒடும்யாறுபோன்ற து, பிணமலையா 
னது கரைபோன்றது. 


(௩௦.) அதிகனுடைய படையில்‌ போர்பொருது வெட்டுண்ட 
தலைப்பொதியின்‌ குவை. அ௮ளவிறக்தனபோயினபின்‌, நிதிக்குவை 
யையும்‌, பெண்களையும்‌, நீண்டகுதிரைகளையும, எண்ணிலர்‌ எதிரும 
யானைகளையும்‌ பிடித்தனர்‌, 


(௨௩,) கடுக்கண்‌ - நடுவிடததே. பொருந்திய ஒருபுன்சடை 
யைச்‌ கண்டனார்‌. 

(௩௫.) வெற்றிமுரசையுடைய தண்ணிய படையைக்கொடு 
சென்று முதன்மையையுடைய மந்திரியர்‌ போர்முனையழித்தலால்‌ 
வந்தவார்‌ த்தை சிறக்கும புகழ்வென்றியானது ஒன்றொழிய ஒன்றா 
கும்‌, 


நரசிங்கமுனையமையகாயனார்‌ புராணம்‌. 


(க.) தேடாத - உலகலேதேடி யறிதற்கரிய. 


(௩.) சோபம்பொருந்திய இடபத்தையுடைய வெபிரானது 
கோயில்சோறும அழயெ செல்வத்தைப்பெருக்கு கெறியாயவற்றில்‌ 
அரிய உயிர்துறக்கவருமாயினும்‌ அவைகளைக்காத்துச்‌ சோகெனை 
இடையிதுடைய ஆமையோட்டாலாயெ தொடையலையணித்த இரு 


மார்பையுடைய சிவபெருமான த வழித்தொண்டைக்‌ கனகினாயினும்‌ 
வழுவா தகடனாகச்செய்‌ அ. 

(௫.) மானகிலையழிகின்ற தன்மைபொருர்தும்‌ காமக்குறிமல 
ர்ந்த சேடுபொருர்தும மேனியையுடையராய்‌, 


(௯.) விசாலித்தயானை மதததைச்சொரியக்‌ கரையித்சொரியுக 
தோணிசேருங்‌ கடல்சூழ்ந்த காசபட்டணசத்‌ ததிபத்தகாயனாச.து கட 
மையாயெ திருத்தொண்டினதழகைக கூறுவாம்‌. 


அதிபத்தநாயனார்‌ புராணம்‌. 
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(க.) நிலையாய்‌ நீடிய சூரியனது சஈததிமரபின்‌ பழமையாம்‌, 
முதன்மையையுடைய சோழர்கள அ அழகிய குலவுரிமையையுடைய 
சோழநாடென்னும்‌ ஈற்பகப்‌ பூங்கொடியிலுள்ள மலர்போல நாகபட்‌ 


டினம்‌ என்னும்‌ திரு௩கரம ௩ன்மைமிக்கது. 


(௨.) தாமம்‌ - ஒளி, மாளிகை - மாளிகைகளில்‌, 


(௬,) பெரியபுகழையுடைய கிலம்பதினெட்டினும்‌ நிறைந்த 
பெ நமைதங்யெ பலபொருள்களையுடைய மாக்தர்கள கோடியாக 
மிகக தனங்களையுடைய குடியோடு பெருபெ பூமிதேவியைக்‌ காண்‌ 
கின்ற கண்ணாடி மண்டிலம்‌ போல்வது. 


(இ.) இடத்தின்பக்க ங்கள்‌ நிலையான பழமையினையுடையவலை 
வளத்தாற்பொருஈதும உணவினமிகுஈத தன்மையோடு வாழ்கின்ற, 


(௬.) முகிலை ௮ளப்பன என்றுசொல்லத்தக்க அலைசெ றிக்த 
பக்க தட கதயடைக்த குமம்பைகளினயலில்மீன்‌ விற்றலாலாய மாற்று 
யர்ந்தபொன்மலை அளக்கப்படுவன, பரத சமுத்திரத்தில்‌ விடுனெற 
தோணியையுடைய ப.ரசவர்கள்கொண்டுவர்த கயல்மற்சக்கள பசத்‌ 


இியருடைய செடியகண்களை பளப்பன. 


- செந்தமிழ்‌. 
4௪.) உண்க்கல்‌ மீன்‌ - காய்ந்தமீன்‌. 


[] 
* 


(2) வலையாயெ நெடியதொடமையுடைய வடத்தைப்பக்கத்‌ 
தே அலிப்‌பவர்களுடைய ஒலியும்‌, மீன்குவையைக்‌ கொடுப்போரா 
கிய நெய்தனிலப்பெண்கள வீலையைப்பகர்ந்து அழைக்குமொலியும்‌, 
இடக்களிலேசிறக்த வெள்ளிய சங்குகளைச்சொரிவோருடைய முழக்‌ 
கொலியும்‌, 

(௧௧.) முட்டில்லாத மீன்கொலைத்தொழிலாலாய வள ததையு 
டைய அதிபத்தர்‌ வலையால்‌ முகர்து அகப்படுத்தப்பட்ட மீன்களில்‌ 
ஒருசிறந்த மீன்படுக்தோறும்‌. 


(௧௨.) சேர்ந்த மாகாயெவலையில்‌ ஒருராள்‌ ஒருமீனேவரினும்‌. 
மாகு வலையினபரியாயநா மங்களுள்‌ ஒன்று. அத, மாகுசூழவுந்‌ தப்‌ 
பியவரிகிறமாபோல்‌, என்பதனானுமறிக, 


(௪௫.) அவவாறாய நாளொன றில்‌ அநத ஒருமீனையும அவ்வி 
டத்தொழித்திச்‌ சுத்தபானநிறத்ததயுடைய பசியபொன்னில்‌ ஈல்ல 
ஒளியையுடைய ஈவரதீ£த்தால்‌ மீலுறுப்புப்பொருஈத அமைத்து 
விற்றால்‌ உலகடங்க லும்‌ விலையாகும்‌ பான்மையையுடைய அற்புதப்‌ 
படிபதாய ஒன்றை இடுகின்‌ றவலையில்‌ அகப்படுத்தினார்‌. 

(௧௬.) வளைந்ததெடியவலை அலையையுடைய கடலிலுள்ள இரை 


யால்வந்து கரையேற. 


(ச௮.) சகலலோகமும்‌ பொருளைமுதலாக உடைத்தாம என்‌ 
ன்ற அளவிற்புகலும்‌ அப்பொன்னாசையைக்‌ களங்கமற எறிர்த, 


(௨௦) தம்முடைய கொலைத்தொழிலைச்செப்கின்‌ ற, 
(தொடரும்‌) 
ஜி. சதாசிவம்‌ பிள்ளை. 
ட 


டி க த்துக்கண்ட 


பழைய வழக்குகள்‌. 


இக்காலத்து வழக்கும்‌ தமிழ்‌.ரால்களிலே, பழமையும்‌ பெரு 
மையும்‌ வாயர்து விளங்குவது தொல்காப்பியமென்னும்‌ இலக்கண 
அலே என்பது அறிஞர்க்கெல்லாம்‌ ஒத்ததுணிபாம்‌, பன்னிரு 
படலமுதலிய இலக்கணங்களும்‌ இர்நாலோடொத்த பழமையுடைய 
வேனும்‌, அவை ஈம்‌ காலத்தில்‌ அருகயதேயன்‌ நி, தொல்காப்பியம்‌ 
போன்ற அத்துணைப்‌ பெருமைக்குரியன வல்ல. ஆனாப்‌ பெருமை 
அகத்திய னென்‌ னும்‌-—அருந்தவ முனிவ னாக்கிப முதனூல-பொராக 
தீக்‌ கற்றுப்‌ புரைதப வுணர்்தோர்‌_ஈல்கிசை சிறுத்த தொல்காப்‌ 
பியனும்‌ * எனப்‌ பன்னிருபடலப்‌ பாயிரத்தும்‌, கூதிய கூன்தி 
னு முகனூல்‌ கூட்டித்‌ -சதோமின றுணர்தல்‌ தொல்காப்‌ பியன்‌ 
றன்‌. ஆணையின்‌ தமிழறிக்‌ தோர்க்குக கடனே '' எனப்‌ பல்காப்பி 
யத்தம்‌ தொல்காப்பியமுனிவர்‌ புகழபபட்டிருத்தலே அவரது பழ 
மைபெருமைக்குத்‌ தக்கசானறாம்‌. இடைச்சஙக ராளிலிருக்த அலச 
சொல்லா ம்‌ இறர்சொழியவும, இர்‌ அல்மட்டும்‌ இன்‌ அவரையும்‌ கின்று 
நிலவு த தமிழணக்கு செய்த தவமேயன்றோ. தொல்காப்பியத்‌ 
தின்‌ காலம்வரலாறு முதலியவற்றைப்பஜ்றி ஈம்மால்‌ அதிபக்டெப்‌ 
பவை மிகச்ிலவேயாயினும்‌, சடைச்சல்கத்தார்‌ காளிலே இறர்தெச 
திந்த வழக்குகளும்‌ மரபுகளும்‌ பலவாக இர்‌.நூலிற்‌ காணப்படுதலை 
ளேக்கும்போ அ, இதன்‌ தொன்மைப்பெருமையும்‌ தமிழ்மொழி 
மின்‌ ப்ண்டைமாட்சியும்‌ ஈனகு வீளங்குகின்‌ மன, கடைச்சங்க தூல்‌ 


ட னம்‌ -விழ்ந்தமை பத்றியனறே, ஈன்னூல்‌ சின்னூல்‌ முதலிய 
இலக்கணங்கள்‌, காலத்துக்குத்தக்க கோலததோடு தோன்௮வனவா 


யின, ஆயினும்‌, கடை ச்சங்ககாலத்தும்‌ அதன்‌ பிற்காலத்‌ தும வீழ்ந்த 
தொல்காப்பியவழக்குகளும்‌ பாரபுகரும்‌, பழந்தமிழ்மக்கள்கொண்ட 
முறையை நமககறிவித்து இன ம பயபபகோடு, சரித்திரவாராய்சகு 
செய்வோர்க்கும மிகப்பயன்படிவதா தலால்‌, அவற்‌ றுள யான்தெரிகது 
கொண்ட சிலவற்றை இவ்ளியாசததுக குறிபபிடலாயினேன்‌. 


தொல்காப்பியம்‌ எழுதததிகாரம்‌ நூனமரபியலில்‌, தனிமெய்‌ 
A , கள்‌ பிறமெய்களோடு மயங்கும மயககததில, ஞ5மவ 
மெய்ம்‌ மயக்கம்‌, S ட ள்‌ 
எனற எழுதறுககள்‌ யகரததுடலும்‌, மகரம்‌ வகாத 
துடலும்‌ மயல்குமென பகை உணர்ததற்கு:-- 

“4 ஞ௩மவ வென்லும்‌ புள்ளி முன்னா 
யஃகா னிற்றல்‌ மெயபெற்‌ றன்றே? 
: மஃகான புள்ளிமுன்‌ வவ்வுச்‌ தோன்றும்‌." 

சான்ற சூத்த.ரங்கள்‌ வருகின்றன உரையாசிரியர்‌ முதலாயினார்‌, ம்‌ 
மெய்ம்மயக்கக்கள்‌--உரிஞ்யாது பொருக£யாது; வரும்‌ வண்ணககன 
என்றல்லது ஒரு மொழிக்கண்‌ வாராமைகண்டு அவை இருமொழிக 
கண்ணே மயங்குவன வாகக்‌ கொண்டார்‌, ஆனால்‌, ஈச்சினார்‌ககினியர்‌- 
இருமொழி புணர்தற்குப்‌ புணரியலென்று வேறோர்‌ இயல்கூறி, 
அதன கண்‌ ஆசிரியர்‌ ஈறுகளை எடுத்தோ திப்புணாப்பரா கலின்‌,மெயம்‌ 
மயக்கங்கூ றும்‌ ஈண்டு அவ விருமொழிபபுணாசசி சாட்டுதல்‌ கூறி 
ய. கூறலாம்‌-என மறுதது ஒருமொழிககண்‌ வந்தனவே இம 
மெய்ம்மயக்கங்களென்‌ அம, “இங்கனம்‌ ஆசிரியர்‌ சூத்திரஞ்‌ செய்‌ 
கஸின்‌, : அக்காலத்து ஒருமோழியாக வழங்கிய சொற்கள்‌ உளவேன்பது 
பெற்றாம்‌. (உதாரணங்கள்‌) இக்காலத்திறந்தன” என்‌ றும்‌ எழுதினர்‌. 
இவர்‌ கருத்‌. துபபடி, தானயம, சம்யக்‌, பவ்யம்‌ முதலிய வடசொற்‌ 
கள்போலத்‌ தமிழ்ச்சொற்களும்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலத்து வழக்கிய 
வாசல்‌ வேண்டும்‌. இவர்‌ கூறியவாறு, அச்சொற்களின்‌ வழக்கத்‌ 


தொலாப்பத்கக்கண்ட்‌பழையவக்குள்‌. சச 


தைப்பற்றிய உண்மைநிலை இப்போது தெரியவிலலையேனும,ஆராய்ச்‌ 
இக்குரியவா தலின்‌, ஈண்டுக்‌ காட்டப்பட்டன, 
தமிழ்மொழியில்‌, “பன்னீ நயிருக ௧ச௪தகபமவய-ஞஙவி ரைக்‌ 
தயிர்‌ மெய்யு மொ மிருத” லாகுமென்பது பிரசித்தம. இவற்றுள்‌ 
மொழிக்குமுத “ஞா எனற எழுத அக்களொழிநதவை,எல்லாவுயிர்‌ 
லாகாத எழுத்‌ களோடுஞ்‌ சேர்ந்து மொழிக்கு முதலாக இப்போது 
அதப்‌ வழங்குகின ஜன, இங்கனம, மொழிமுதல்வரும எழு 
தீதுக்சளுள்‌ ஒன்டின சகாம, கொலகாபபியர்‌ காலத்தில்‌, ௮ ஐ ஒள 
என்னும மூன்‌ அயிர்களோடும்‌ சேர்நது வழங்கனவலல என்பத 


“சுகரக களலியு மவறமரு ர 
அஐ ஒளவெனு மூன்‌ றலகு கடையே? 
என்னும்‌ மொழிமரபுசசூத்திர த்தால தெரியலாம்‌, ““கடிசொ லில்லைக 


2 


காலத்துப்‌ படினே””? என்ற எச்சவியற சூததீரவுரையில்‌ நச்௫னார்க 
கனியரும்‌-—-சட்டி, சள்ளை, சமை எனவும்‌, “சான்றோர்‌ சமழ்த்த 
னர்‌ நிற்பவே?” (நாலடி அவையறிதல்‌- ஈ ) “தையலாய்‌ சமழா துரை 
யென்றதே ” (சீவகசிர்‌-குணமாலை-௧௫0) எனவும சகரம்‌ மொழிக்கு 
முதலாக வந்தவா று காண்க. இவை *சகரககிளவியும...... கடை 
யே” என ஆசிரியர்‌ விலக்கலின்‌, அக்காலம்‌ மொழிக்கு முதலாகாது 
விலக்கிய சகரம்‌ பிற்காலத்து வழங்கியதாயிற்ற ஞொெண்டென்பது 
ஞண்டாய்ப, பின்னர்‌ ஈண்டாயிற்று”-எனக்கூறுகல்காண்க, இவற்‌ 
முல்‌, “சமன்செய்து”? (௧௪ ') “சலததாற பொருள்செய் த?” (௬ ௬௦) 
“சலம்பற்றி?' (௯௫௬) எனத திழுசகுறளிலும்‌, **மன்‌ பதை சவட்டூங்‌ 
கூற்ற முன்ப” எனப்‌ பதிற்றுபபத்தினும்‌ (..௪) பிறசங்கச்‌ செய்‌ 
யுள்களினும்‌ சகரமுதலாகவருபொழிகள்‌ வழங்குவது, தொல்காப்பி 
யர்‌ காலத்துக்கு ௮வை பெரிதும பிற்பட்டவை என்பதை நன்கு 
குறிக்கவல்ல த. ட ன 
தொகைமரமில்‌, இடப்பொருளுணா த தும இகர ஓகாரவிறறு 
இடைச்சொன்‌ முடிபு கூறும சூததிரத்தில்‌ (௧௪) “சடடடுமுதலா கிய 
சுட்ட லகம்‌ இகசகிறுதியும”? என புழி, சுட்டெழததினை முதலாக 
இகாவிறுதிச்‌ வுடைய இக ரவி.றறு இடைச்சொற்களை ஆசிரியர்‌ குதி 
ற்ப ப்பிட்டார்‌. அவை-அதொளி, இதோளி, உதொளி 


கன செக்தமிழ்‌. 


என்பன. அதொளி - அவ்விட மென்னும்பொருட்டு, இச்சுட்டு 
முதலாயெ இகரவிறுதிச்சொற்சள்‌, கடைச்சங்கத்தார்‌ காலத்தேயே 
வழக்கு வீழ்ந்தன என்பர்‌ பேராசிரியர்‌ ; அவர்‌ எழுதுவன:-“*ஒரு 
காலத்து வழங்கப்பட்டசொல்‌ ஒருகாலத்து வாராதாகப்‌ பொருள்‌ 
வேறுபடுததுமுடைய ; அதோளி, இதோளி, உதோளி எனவும்‌ குயி 
னேனவும்‌ நின்ற இவை ஒருகாலத்துளவாகி இக்காலத்திலவாயின : 
இவை முற்காலத்துளவென்பசே கொண்டு விழ்‌ஈதகாலச்‌. தஞ்‌ செய்‌ 
யுள செய்பப்படா. அவை ஆசிரியர்‌ நூல்செய்தசாலத துளவாயி 
னும்‌ கடைச்சங்கத்தார்‌ காலத்து வீழ்ந்தமையிற்‌ பாட்டினுக்‌ தொகை 
யினும்‌ அவற்றை நாட்டிக்கொண்டு செய்யுள்‌ செய்திலா, அவற 
அக்கு இது மரபிலககண மாகலினென்பது” (செய்யுளியல்‌ ௮0.) 
எனக்‌ கண்டுகொள்க, 


இவ்வாறே, தொலகாப்பியனார்‌ பெயரியலில்‌, உயர்திணைப்‌ 
பெயர்களிவை எனவுணர்த்தும்‌ சூத்தித்திலே (௯), “அவைமுத 
“சுட்ட்ழுதலா லாகிய பெண்டென கிளகியும்‌ '? என்றார்‌. அவை 
கிமபெண்டேன்‌ முதலாகிய என்பது சுட்டெழுத்துக்களை முதலாக 
டது வுடைய எ-று, அச்சுட்டைமுதலாகவுடைய பெயா 
கள:--அப்பேண்டி, இப்பெண்டு, உப்பேண்டு என்பவை. இதனால 
தொலகாப்பியனார்‌ காலத்தில்‌, சுட்டொடுகூடிய பெண்டென்னும 
பெயர்‌, வழக்கு மிகுதியாக விரு்ததென்பது விளக்கும்‌, நச்சினார்க 
கினியரும்‌ “ தொல்காப்பியனார்காலதது ( ௮பபெண்டெனச்‌) சட்‌ 
டொ? வழங்கிய சொல்லே, “கடிசொலில்லை என்பதனால்‌ (இக்கா 
லத்த) பெண்டென நின்றது என்றார்‌ ; ஆனால்‌ “வண்டும பெண்‌ 
டும்‌” (எழுத்ததிகாரம - ௪௨0) “பெண்டென்‌ இளகிக்கு” (௪௨௧) 
எனத்‌ தொல்காப்பியனாரே வழு லின்‌, அவர்காலத்து ௮ப்பெண்டு, 
பெண்டு என்ற இருவழககுகளூம்‌ உயர்திணைப்‌ பெண்பாற்கு உள 
வெனத்‌ தெரிகின்றது. 
(தொடர்ச்சி) 
பத்திராசிரியர்‌. 


உ. 
சிவமயம்‌, 


ஸ்ரீ சங்கராசாரியஸ்வாமிகளது 


மணித்‌ தனமாஹு., 


முன்னுரை. 


இந்த “மணிரத்தினமாலை' என்னும்‌ இரந்தமானது சலோக 
பூர்வமாக உள்ளது. சிஷ்யன்‌ குருவிளை ஒன்‌ றன்மேல்‌ ஒன்றாக கே 
ட்குமுகமாக ஸ்ரீ சக்கராசாரியசுவாமிகளாற்‌ செய்யப்பட்ட. அதி 
துள்ள ஈன்னெறியினையும சிவஞானபோ தத்தினையும்‌ சகலரும்‌ அதி 
ந்து இனந்தமடையும்பொருட்டு, இமயமலைச்‌ சாரலி ள்ள மரயாவ 
திமடத்தாரால்‌ “பிரபுத்த்பாரதா' வென்னும்‌ மாஹிக சஞ்சிகையில்‌ 
வெளிவந்தபடி எழுதப்பட்டது. 


1. ஹே! கருபாசமுத்திரமான குருவே! இப்பொழுது நாள்‌ 
கரையற்ற சமசாரமாகிய சமுத்திரத்தில்‌ மூழ்கபபோவதால்‌ அத 
னைக கடக்கக்கூடிய வழியொன றுமிலையோ அதனைச சொல்லீரோ | 
இ௩த சமுத்திரத்தைக்‌ கடககக்கூடியது விசுவேசுரன து பா தாமபுய 
மான கபபலைத்தவிர்த்துவேறு இன்று, நீ யதனைப்பற்றுவாயாக, 


2. யார்‌ பர்தபபட்டோர்‌, பரதமில்லார்யார்‌? விஷயாதிக 
சில்‌ மனதைப்புகலிட்டோனும, இவ்வுலகவாழ்ககையில்‌ விரகதியு 
டையவனுமாவர்‌, பெருமபயங்கரமான நரகம்‌ யாது ? ஒருவனுடைய 
சரீரமே. மோக்மெது? புலநூகர்ச்சியை விரும்பும்‌ இச்சையைக்‌ 
களைதல்‌. 


8. பிறப்பிறப பெனும்‌ பாசததை யறுக்கக்கூடியதெது? அறி 
வுடன்கூடிய ஆத்மபோதம்‌, (மோக்ஷம்‌) அதாவது பாசநீக்கத்திற்கு 
வழி எது? வேதாகமங்களிற்‌ கூறப்பட்ட அப்பதிதான்‌, ஈரகத்தில்‌ 
நிச்சயமாய்க்கொண்டுவிவெதெது ! ஸதிரிகளோக்காமாகாரனாய்ப்‌ பார்‌ 
ப்பது; இதற்குமாறாக நிச்சயமாய்‌ மோதூத்திற்சேர்ப்பது ௭௮7 
அஹிம்சை, 


. ௩௮0௦ செந்தமிழ்‌. 


4, சாச்தியுடனிருப்பவர்யார்‌ ? யார்பதியினையறிஈது கிஷ்டை 
கூடிவிடுகின்‌ றனரோ அவர்களே. யாரலிழிப்புடனிருபபவர்‌? அசித்து 
சித்தினையறிந்து அதனை நாடுபவர்கள்‌, பகைவர்யார்‌ ? ஐம்புலன்‌ 
களே. ஈண்பர்‌ யார்‌? அவ்வைம்புலவேடரைச்‌ சரிவர அடக்கியாளு 


வோமாயின்‌ அவைகளே. 


0. ஏழையினும கடையர்‌ யார்‌? யாருக்கு புலதகர்ச்பெ 
பற்று அதிகமோ அவரே, லக்ஷ்மிகடாட்சமுடையவன்யாவன்‌? எவ 
இக்குத்‌ திருப்தி இருக்கின்றதோ அவனே; பிராணன்‌ இருந்தும்‌ இல்‌ 
லாதவர்‌ யார்‌? யாருக்கு சக்தியிருந்‌ தும்‌ அதனை பிரவர்‌த்திக்கவிடா 
மத்தடுக்கன்றனரோ அவர்‌; ஜீவனுக்கு அமிர்தத்திறகுச்‌ சமானமாக 
இருப்பவர்‌ யாவர்‌ ? இச்சை நீங்கெவர்‌, 

6. எல்லோரையும அமிழ்த்தக்கூடிய பாசககயிறு எது? நான 
சனத என்னும்‌ எண்ணம்‌. மதுவைப்போன று உன்மத்தனாகச்செய்‌ 
யக்கூடியதெது ? மங்கையினிடத்துண்டாயகாமம்‌; உண்மையில்கண்‌ 
ணிரு£து மிழக்தோரயார்‌ ? காமககுரோதத்தால்‌ மூடப்பட்டவர்‌ ; 
இறபபாவது யாது? நாமனழிவு. 


7.  குருயார்‌? பிரயோஜனப்படக்கூடியவைகளை போதிப்பவர்‌, 
சிஷ்யனயார்‌ ? குருபகதயிறசிறநதவன ; அதிகமாக நீண்டகாலம்‌ 
தன்பப்படுதலும்‌ வியாதி எ: பிறபபிறப்பு; ஹே குரோத்தமா, 
இவறறிற்கு பசமலளஷ்தம யாது* நிதயாநிகதியவஸ்து விவேகம்‌. 


8. பூஷணரத்தினமாய்‌ விள ககுவதெலு ? ஈற்குணம்‌; ஸ்தலங்‌ 
களில்‌ மேலானது எது ? சுத்சமன ம; இவவுலகத்தில்‌ நிக்கவேண்டிய 
வஸ்துக்கள்‌ எவை? காமார்ததப; எப்பொழுதும இதிக்கவேண்டி௰ 
பொருளெ த ? கிரந்தங்களிலும குருவினிடத்தும்‌ அறிந்தது 


9. பிரமததை அ௮துபலிததற்குரிய சாதனக்கள்யா ? சாது 
சங்கம்‌, தன்னடககம, விவேகம்‌, திருப்தி இவைகளையுடையோரசது 
பழக்கம்‌ ; ஈல்லொழுககமுடையோர்யார்‌ ? அநித்தியவஸ்லுக்களின 
பற்றற்று நித்தியமாயுள்ள சிவத்தினிடத்து பற்றுக லுடையோரர்‌, 


ஸ்ரீ சங்கராசாரியஸ்வாமிகளது மணிரத்தினமாலை, கூச 


10. ஜீவன்களைப்பிடிக்கும்‌ ஜ்வாம ௭௮ ? கவலை; மூடனயார்‌ ? 
நித்தியாகித்தியவஸ்‌. து விவேகமில்லாதவன்‌; நான்‌ செய்யவேண்டிய 
சற்கருமங்களயா ? சிவபெருமானையும மகாவிஷ்ணுவையும்‌ அவரத 
மும்‌ சிநதனைசெய்தல்‌; வாழ்வென்பது என்‌ ? பிறஹிம்சை என்பது 
செய்யாமல்‌ வாழ்வது: 


11. உண்மையான கல்கியென்பதெது? கற்றதனாலாயபயன்‌ 
வாலறிவன்‌ நற்ராடொழல்‌; போதம எனபதென்ன ? எவ்விதமானபா 
சங்களினின்‌ அம நீககம; லா பஙகளிற்றறநததெது ? அன்மாவையறி 
தல்‌; இவ்வுலகைஐயிக்தோர்யார்‌ ? தன்மனதைஜயித்தவர்கள்தாம்‌. 


12. சூரர்களிற்‌ பெரியோனயார்‌ ? மன மதபாணங்களை இலக்ஷி 
யஞ்செய்யா தவன்‌, மஹா ஞானியென்‌ பம, சாநதமூர்‌ ததியென்‌ றும்‌, 
நடுநிலைமை தவரு தவனென்‌ றும்‌ சொல்லககூடியவர்யார்‌? ஸதிரிகளைக்‌ 


கண்டும்‌ அவர்களிட ம மையலைமறநதவன. 


13. கிஷங்களிற்‌ கெடுதியுள்ள விஷபெ.து ? விஷயநுகாச்சக 
குடையவை; யார்‌ எக்காலத தம்‌ அன்பமுடையவர்‌ ? ஐமபுலன்செல்‌ 
வழி இன்பமடைய விருபபமுளளவன; எநத ஜீவன அதுகரெகமு 
டையது! பிறாஈன்‌ மையையே நாடுபவன்‌; யாருககு உலகம்‌ பூஜ்பதை 


செய்யவேண்டியது ? தத்வநிஷ்டையுடையவருககு. 


14, எநதவகை இபத்துவநதபோதிலு।! நல்லநிவாளன்‌ செய்‌ 
யக்கூடியகெ து, எவ்விதத்திலும்‌ செய்யவேண்டியசெது ? மிதமற்ற 
ஆசையை நீக்கியும்‌ பாபகார்யங்களைச்‌ செய்வதினின்‌ றும்‌ விலகவும 
வேண்டும ; வேதாகமங்களையோதி அதிலுள்ளபடி ஒழுகவேண்டும்‌. 
உலக லியாபாரததற்கு மூலம்‌ எது ? அறியாமை. 


15. இருடிகளிலுயர்ககோர்‌ யார்‌? அருவருக்கத்தக்க இற்‌ 
றின்பத்தினால்‌ மோசமபோகா தவன்‌ ; மனிதனுககு பெரியவிலங்கா 
யிருப்பதெது? மனைவி; பிரதிகளைகளிற்‌ இறந்தகெது? எல்லோருக 
குர்‌ க 


16. யாவராலும்‌ ௮றியமுடியாதெது ? ஸ்திரிகளின்‌ திய 
மும்‌ அவர்களுடைய ஈடததைகளும ; ஒருவரா லும நிச இக்க. 


௩௮௨ ஓசக்ற்மிழ்‌, 


படசதெது? அதிக கஷ்டப்பட்டாலொழிய இடைக்காத லஸ்‌ துக்க 
சிடத்தில்‌ இச்சை ; மிருகக்தையொத்தவன்‌ யாவன்‌? அதிகில்லாத 
வள்‌, 


17. கூடக்கூடாதவர்கள்‌ யார்‌? மூடன்‌, பாபி, அற்பன்‌, பிறா 
வாழ்வது பொறாதவன்‌ ; மோக்ஷத்தை விரும்பியவர்கள்‌ செய்யவே 
ண்டியதென்ன ? சத்சங்கம்‌, பற்றறல்‌, செவத்தினிட த்துப்பற்று, 


18. அவமானத்திற்குக்‌ காரணம யாது? ஒருவனது இச்சை 
யை நிறையேற்றுவதன்பொருட்டு இரப்பத; கெளரவத்திற்குக்கார 
ணமாயுள்ளதெது ? இரவாமை; “பிறந்தோர்‌' என்று சொல்லுவது 
யாரை? மறுபிறப்பற்றவர்களை; யாரையிறர்தோரென்பது? யாருக்கு 
இறப்பதென்பதில்லையோ அவர்களை, 


19. யார்‌ உண்மையில்‌ செவிடும்‌ ஊமையும! சபைஈடுவே குறி 
ப்பறிர்து பேசாதவன ஊமை; ஈற்புத்தி கேளாதவன்‌ செவிடன்‌ ; 
யாரை ஈம்பலாகாது ? ஸ்திரீகளை. 


20. உண்மைப்பொருளென்ன ? சிவமததுவிதம்‌; இந்த உல 
இற்‌ பெருமையுடையதெது ? களங்கமற்ற ஆன்மா ; எநதக்கர்மத்‌ 
தைச்‌ செய்வதால்‌ அக்கமுண்டாவ தில்லை ? காமககனனான சிவபெரு 
மானையும்‌ சம்சவசனான பரகஈதாமனையும்‌ வழிபடுவது. 


21. மனுஷியர்களுக்கு ஐயிககமுடியாத சத்துரு யார்‌? கோபம, 
அச த்தியம, பேராசை, பொறாமையோடுகூடிய தணிக்கமுடியாதீ 
காமம்‌ ; ஒன்றினை. ௮டைந்தும திருப்தியாகாத பொருள்‌எது? மே 
லே கூறிய இச்சையே; துன்பத்திற்கு வித்து எ.து? கான்‌ எனது 
என்னும்‌ எண்ணம்‌, 


... 92, முகத்திற்கு ஆபரணமெது! கல்லி; சத்தியமாவ.து என்ன? 

எல்லா ஜீவன்‌ களுககும்‌ பிரயோஜனமாயுள்ளது ; எவ்கிசமான இன்‌ 
பம்‌ சிக்ரெஹிக்கப்படவேண்டியது? சிற்றின்பம்‌; எல்லோரும்‌ அறுப 
கிக்கும்படி அடையவேண்டியதென்ன ? சவ்விகமான கட்டுமில்லா த 
சயேச்சை. 


ஸரீ சங்கராசாரியஸ்வாமிகளது மணிரத்தினமாலை. ௩௮௩. 


9, எதுகெட்டால்‌ மோக்ஷக்கட்டும்‌? மனம்‌; சக்த கிலைய 
டைந்தால்‌ பயம்‌ நாஸ்தி? அதுபவமாகி பாசகாசமான காலத்தில்‌ ; 
ஒருவனுக்கு இருககும்‌ உபத்திரவங்களில்‌ அதிகர்மையானதகெது ? 
அறியாமை ; மரியாதைக்குரியார்‌ யார்‌ ? நாம்‌ பிரயோஜனப்படும்படி 
பு த்திகற்பிப்பாரும மூத்தோரும., 


24. யமன்‌ வருங்கால்‌ புத்தியுள்ள வன்செய்யவேண்டிய காழி 
யமென்ன? அப்பொழுஅ ஏசாக்காக சித்தனாய்‌ எல்லாம்‌ வல்லபித்த 
னிடத்‌ துலயிக்கவேண்டும. 


95. எவர்கள்‌ திருடர்களாக இருக்கருர்கள்‌ ? கெட்டசகவா 
ஸகீகால்‌ மிறைந்தவர்கள்‌; ஒரு சபையில்‌ சோபிபபவர்‌ யார்‌ ? நல்ல 
கல்விமான்கள்‌ ; ;வியகாலத்தில்‌ இன்பத்தையும்‌ சமாதானத்தையும்‌ 
கொடுப்ப தெ.து? கல்வி; கொடுக்கக்‌ கொடுக்கப்‌ பெருகுவது எத ? 
கல்கி ; 

26. நாம யாரை எப்பொழு.தும நம்பக்கூடா அ! தன்வசப்பட்ட 
பொதுஜனாபிப்பிராயத்தையும்‌ பொதுஜனங்களையும்‌; ஈண்பன் யார்‌? 
உண்மையிற்‌ பெற்றோர்‌ யார்‌? ஆபக்‌.துக்காலத்தில உதவுபவன்‌ தான்‌ 
சிநேகன்‌: ஒருவனை உள்ளளவும்‌ காப்பாற்றுபவனே பெற்றோன, 


27. எதையறிக்கபிறகு பிறிதொன்‌ றும்‌ அறியக்கிடக்கவிலலை!' 
சச்சிசாகந்த சொருபியாகிய சிவத்தையறிக்தபின்‌ அறியவொன று 
மில்லை ; எதை அறிநதால்‌ ௨லகமுழுதுமலிளங்கும? சாவலியா பியை 
யறிந்தால்‌ உலகம்‌ தானே வீளக்கும்‌. 


28. இவ்வுலகில்‌ அருகெகாணப்படுவதெனன ? பிரம்மலிசார 
ணைபுரிர்து சோதியுடன்‌ கலபபுற்ற சுவாறுபூதிச்‌ செல்வராயுள்ளா 
ரை ; ஐயிககமுடியாமற்றடுமாறுவதெ.து? ஆண்‌ பெண்ணென்ற வித்‌ 
தியாச ததினையும பெண்பாலால்‌ கவரப்படுவதையும. 


29. மிருகங்களிலும்‌ கேவலம யார்‌ ? கியாய வழியிலும்‌ தர்ம 
வழியிலும்‌ ஈடவா தவனும்‌ வேதமுதலியவைகளை யறிக்தும்‌ அவ்வழி 
யொழுகாதவளும்‌ ; விஷமாயினும்‌ அமிர்தம்போல்‌ இனிமையுடைய 
தெ.து? ஒருவனது பாரினயயே (இவள்மோஹத்தாழ்றுன்‌ ஈசுவர 

é 


௮௪ செந்தமிழ்‌. 


னிடம்‌ பச்திகுறைநெது); ஈரேகனைப்‌ போல்‌ ஈடித்தாறும சத்துரு 
யார்‌ ? ஒருவனுடைய புத்திரமிததிரர்களே. 


80, மின்னலைப்போல்‌ நிலையந்றகெது ? தனம, இளமை, 
ஜீவன்‌ ; நன்கொடை எபபொழுது பியோஜமுைடைய ? பாத்திர 
மறிநது இட்டபோது; மூச்சுப்போ குமுன்கூட நிககிரம்செய்பவேண்‌ 
டிய துக்கட்டாயஞ்செய்யவேண்டியது மென்ன? துஷ்கிருத தயஙகளை 
விலக்கலும்‌ சச்சொனஈதமான சிவக தத துரி னம, 


91, சிவபெருமானுக்கு உககத சைகிஃரியா என்ன? முரா 
சுரனைவதஞ்செய்தோரச வனாக சதல; அம பகலும இரதிகக 
வேண்டியபொருளெ து! உல! அநித்தியம எனபதையும சசசிசா 
நந்த சொரூபததையு!! 


39. இரத *மணிரததினபாலை ' என்னு! ரகக தடை லவன்‌ 
சிரத்தையுடன கவனிப்பானேயாலை சவ விஷ்ணுககளுடைய பெரு 
மையைக்‌ கூறுவைததவீர்தது வேறொன்‌ றம்‌ போதிககளிலலையா 


கையால்‌ மங்களமுண்டாகுமெனபது நிசசயம. 
இலக்கணவிளக்க பரம்பரை, 


சோமசுந்தரதேசிகன்‌. 


CRE 


ன ழற்றும்‌, “லி 
கட ம்ய்மும்‌. ௮ 


கரவைவேலன்‌ கோவை. ௨௪௩. 
சேய்யுள்‌. 
௩௫. பெருச்சான, £ர்த்‌ இச்‌ காலையில்‌ வேலன்‌ பெருஞ்சிலம்பின்‌ 
மருக்காலுந்‌[தாமரை வாண்‌ முகச செந்திரு மங்கையன்ன 


முருக்கா ரிசழி யெனைமறட சாலு மொழியி னுண்மை 
ஒருக்காலு நெஞ்சின்‌ மறந்திலன்‌ வேல்விழி யொண்டொடியே, 


பெருக்கு - வளர்ச்சி, மரு - வாசனை முருககு ஆர்‌ - முருக்‌ 
கமபூவை ஓத்த. இதழி - அத ரமுடையவள்‌. 


அவள்‌ தறிமநண்டமை யவளவற்கீயம்பல்‌. 


அஃதாவது தலைவி குறியின்பயங்யெ தனமையை!! பாங்கிதலை 
வனுக்குரைத்தல. 
சேய்யுள்‌. 
௩௭. கருமா னிகறாங கொடைககரச்‌ தானுயர்‌ காசினிமான்‌ 
மருமான்‌ கரவையில்‌ வேல ம£பன்‌ மணிவசையில்‌ 
திருமானிகரும்‌ புமுண்ண லேதுணைச செப்புமுலை 
ஒருமான்‌ குறிமருண்‌ டேயுடன மீண்வெ௩ துற்றனளே. 
கரு மால்‌ சிகரும - கரியமுகலையொதத. சாசினிமான்‌ மருமான்‌ 
- பூமிதேவியின்‌ மகன, மூபேன்‌ - அரசன்‌. திருமால கிகரும்‌ - விட்‌ 
டுணுமூர்‌ த்தியையொ தத. செபபுமுலை ஒருமான்‌ எனறது தலைவியை: 
இங்கே கருமான, காசினிமான்‌, மருமான, திருமான்‌, ஒருமான என 


அ ஞசுமான்‌ பெயர்‌ தொனிததல்‌ அறிக, 


௮. குமாரசுவரமிபபிள்ளை. 


காலத்தும்‌ சற்றேனும்‌ அசையா நிலைமையானும்‌ மறுமைப்பயனை 
உதவுதலானும்‌, பெண்ணிடம்‌ கலந்த புண்ணியனாகிய சிவபெருமான்‌ 
ன்‌ றும்‌, மாணவர்‌ குழாமும்‌ மத்தையோரும்‌ வேண்டுவனமுசந்து 
செலலச்சிறிதும்‌ குறைவுறுப்பெற்றியான்‌ நிறை உள்ளத்துறையும்‌ 
அருளென்‌ அும்‌, 


இதனை 
சய கிலையினிற்சலியா நில்மையானும்‌ 
பலவுலகெடச்தவொருதிறத்தானு 
கிறையும்பொழையும்பெறுநிலையானுக 
தசேவாமூவருங்காவலானு௩ந்‌ 
தமணியப்பராரைசசயிலமாகயு 
மனக்கவென்தமையாபபர்ப்பின தானு 
மமுதமுநதிறாவுழுதவுதலானும்‌ 
பலதுறைமுக தீிதொடெயிலுதலானு 
முள்ளுடைக்கோட்ரமுனையெறிசு றவ 
யதிர்வளை தடியுமளக்கராகியு 
கிறையுளங்கரு திறிகழ்பவைகிகழ்பவை 
தீருதலின்வான த தருவைஈதாஇியு 
மறைவெளிப்படுத தலிற்கலைமகளிரு ச சலின 
அகமலர்வாழ்ததலிற்பிர மனாகியு 
மூயிர்பரிர்‌ சளிச்‌ தலிற்புலரிசைபோச்கலித்‌ 
படிமுழு தளர்‌ சநெடியோ ஞாஜியு 
மிறுதியிற்சலியா திருத்தலானு 
மறுமைத௩து சவுமிரறுமையானும 
பெண்ணிடக்சலச்‌ சபுண்ணியனாகியு 
மருள்‌ வழிகாட்டலினிருவிழியாகியு௩ 
கொள்ஞகர்சொள்ளக்குறையா தாதலின 
நிறையுளநீஙகாதுறையருளாகியும, 
எனக்கல்லாடனார்‌ கூறினார்‌. ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ மககட்கு 
இயல்பாகப்‌ பிறக்கும்‌ மெய்ப்பாடு கூறுமிடத்து பெருமித மென 
னும்‌ மெய்ப்பாடு சிறப்புடை த்கென்பஅ தோன்றயாவரானும்‌ புகழ்‌ 
தற்குரிய நான்குபொருள்‌ அதன்கண்‌ அடக்கிக்க,நியவர்‌, அவற்‌ 
ந.ளஞம்‌ கல்வி, சிறர்ததென்பது தோன்ற “கல்வித றுகண்‌ இசை 
மைகொடைவென்ச்‌ சொல்லப்பட்ட பெருமிதநானகே ” என்னும 


ரூத்இிரதீதுட்‌ கல்வியை முற்கூ தினார்‌. 


க்ல்வி, கள 


மனமொழி மெய்களால்‌ அன்ய்த்கு வேண்டுவன உதவிபுரிர்‌ 
இம்‌, மிகுதியான பொருள்‌ வேண்டுவன கல்கியும்‌ கல்வியைப்‌ பயிற 
றவேண்டும்‌, அல்கு கண்போல சலம்பயப்பதன்‌ றியும்‌, உண்மை 
பொருளை விளக்கியும மனத்தளர்ச்சி நோர்துழி இறந்த உதகியுமா 
கும்‌. இதனை, 


“£ உ றீறுழியுசவியுமுறுபொருள்கொடி த்தும்‌ 
பித்றைநிலைமுனியா துகற்றனன்றே '? 
சன றும, 
: கைப்பொருள்‌ கொடுத துங்கற்றல்கற்றபின்க௧ண்ணுமாகும்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ விளைககுநெஞ்சின்மெலிவிற்கோர்‌ தணையுமாகும்‌,” 


சன றும, 


“£ தளர்நதுழியுசவுங்கல்விசானென 
சள்வரானுமமாற்றாரானும்‌ ” 


என்று சவப்பிரகாசரும்‌, வேந்தரானுக தாயத்தாரானுங்கவரப்படா 
மையானும்‌ வேண்டியார்ககு வேண்டுவனஈகல்‌சனும சிறி. தம்குறை 
பாடின்‌ மமயானு.௦ இப்பெற்றிசிறிதும்‌ பெருதபொருட்‌ செல்வத்தி 
னும கல்வி ஈனிசறக்தனவென்பது ஈனகு விளககும இதனைத்‌ 
தெயவப்புலவரும்‌, 

“ கேடில்விமுச செல்வ கல்லியொருவறகு 


மாடல்லமற்றையவை ” எனறார்‌ 
கலவியுடையான்‌ செனறவிட மதிற்‌ சிறபபுறு லம, ஆயிடையுள 
ளோசான்‌ ஈனகுமதிககபபடுதலுமாயின ஒருவன இறககுமளவும்‌ 
கல்லாது வாணாள்‌ வாளாகழிப்பதென்னோ ! இதனை, 


“யா தானுநா டாமாலு ராமாலென்னொருவன்‌ 
சாந்துணையுகசல்லா தவாறு. என்றோ தினர்‌. 


இளமபருவத்திலே கலவிபயில யா ரும்‌ முகதுறல்வேண்டும. அக்கா 
லகது இளைஞர்‌ மனநிலையான த உலகப்பற்றுக்களிடத்துச்‌ செல்‌ 
லாது கல்வியைப்பின்பற்றிக்‌ கவர்ந்து செல்லாகிறகும்‌ வேறொன்‌ 
திறபுகாது ஒன்றையே பறறததமமனம முக்துறுமாயின்‌ அண்ணிய 


௮௮ செந்தமிழ்‌, 

மநதியினிடத்து இலகுவிலேபற்றி நாளேற நாளேற வன்மையுற்று 
கலம்பாடு மிகவுண்டாம, இதனை, இளமையிற்கல்‌ எனறும்‌, இள 
மையிலே வளையாது முதுமையிலே வளையாது என்றும்‌, இளமையில்‌ 
வளை தத மூங்கல மன்னர்மாமுடி மீதும அவ்வாறு வளைக்கப்படா தன 
கழைககூ தீதர்‌ காற்கீழாம்‌, எனப தும பழமொழி, 


முத்பகுதியில துன்பத்தினை விளைவித்து ஈவிலுநதொ றும நிரப்‌ 
பிய இன்பத்தை விளைவிபபது கல்வி ஒனறே ; அஃகதொழிநதவெல்‌ 
லாம முனனா இன்பம்போல பின்னர்ப்‌ பலதன்பத்தை எய்துவிக 


கும, இதனை, 


“ததொடஙகுஙகாற்றுன்பமாயின்‌ பம்பயக்கு 
மடங்கொன றறிவகற்றுங்கல்விநெடெ்காம 
முற்பயக்குஞ்னெனீரவின்பத்தின்முற்றிழாய்‌ 
பிற்பயக்கும்ிழைபெரிது. எனக்கூறியதும்‌, 
மக்கட்குற்ற அறியாமையாகிய பிணிக்கு மருநதாகவுளள அம அறம, 
பொருள, இனபம, விடெனனும நால்வகைப்பயனையும்‌ கொடுககு 
மரற்றஇளள அம கல்வியை யின்றி எவ்வுலகத்‌ தும்‌ எவ்வகைபபொ 
ருளூம காண்டல கூடா, இதுபற்றியே, 


* எமமையுலக தீது மயாங்காணேங்கல்விபோல்‌ 
மமமரறுக்குமருஈது ” என்றும்‌, 


“ அறம்‌ பொருளின்பம்வீடும்பயக்கும ?? எனறார்‌, 


உலதத்தில்‌ நிலைத்த இன்பம எதுவோ அன்ன ைபபெற விரு 
ம்புங்கால்‌ தொடகசததிற றனபுறுவான்‌ என பதொருதலை. காடசி 
ப்பிரமாணத்தான்‌ அுறியககிடநத காலத்தும்‌ கல்விப்‌ பயிற்சிககுப 
படுமபாடு அளளி,.5சனவாகன்றன. பூர்ததியுற்றபின்னர்‌ அதனால்‌ 
அடையும்பயனையும்‌, சீர்‌ த்தியினையும்‌ கோககுழி முற்படுதுன்பமனை 
தீதுமின நிக கவானிடத்து மகனைககண்டபொழு தாய்க்குளதாம 
உவகையோடொசகும, இமமட்டோ ! இவ்வரிய பெரிய கல்வி இன்‌ 
பத்னைபசிபற்ற தானமாததிரமன று; ஈன்ற அன்னையும்‌, உலகமும்‌ 
கண்டு உவபபுறுமென்பது ஈன்கு விளங்கும, இதனணைத்தெய்வப்‌ புல 
வரும்‌, 


* வயாவும்‌ வருத்தமு மீன்றக்கா 'னேவுக 

கவா அன்‌ மகற்கண்ட தாய்மறந்‌ தா௮௩கு ” (நாலடியார்‌) 
“ ஈன்ற பொழுதிற்‌ பெரிதுவக்குநதன்‌ மகனைச்‌ 

சான்றோ னெனச்கேட்டதாய்‌”' என்றும்‌, 
“ தாமின்புறுவதுலகன்புறச்கண்டு 

காமுறுவர்கற்றறி௩தாா,? (என்றும்‌ பணித்தார்‌.) 


ஒருபிறவியினிடத்துததாம கற்றகல்வியான அ தொடர்ந்து வரும 
பிறவியினிடத்‌.தும மேவிப்‌ பேரினபததை விளைவிககும, உயிருக்கு 
௮ரணாகலுமுடைத்து. ஞானச மபந்தபபெருமான பூர்வமகலைஞான 
முதிர்ச்சி பெற்று ஞானபோனகம, அருநதி இனபுறுவான்‌ இப்‌ 
பிறவியுற்றனரெனவும அஞ்ஞான று கல்ளிஞானம ஞானமயமான 
தனனிடையில தானாகவே தோன்றியதெனவும உணர்தற்பொருட்‌ 
டே, ““சிவனடியேசிரதிககும்‌,, என்னும்‌ செய்யுளில்‌, *'உவமையிலாக 
கலைஞானம,, என்று, இடைய ற பய்துவைததார்‌, இ கனை 


“(ஒருமைககட்‌ டானகற்ற கல்வி யொருவற்‌ 
கெழுமையு மேமாப்புடைதது, (என்றும்‌ பணிச்தா.) 


ஆகவே, தொல்லைநாண்முதல்‌, முதன்மை, உரிமை, அருமை, 
பெருமை, பெரிதும அடைஈ து பிறபாடை.களிலில்லா த பல சிறபபி 
யல்களை த்தனககே உரிமையா ௧கித தலைசிறந்து நின்ற தமிழ்‌ மொழி 
யின்‌ பெயராகிய “தமிழ்‌ என்னுஞ்சொல்லை ஆசிரியர்‌ தொல்காப்‌ 
பியனார்‌ ““தமிழென்‌ களவியுமதனோரறறே, எனனுஞ்‌ சூத்திரத்‌ 
தாற்‌ கூறியிருககவும இதன்‌ பழமையை உற்றுகோககாது தமிழ்‌ 
மொழியை நன்கு பயிலாதா ராகிய இலர்‌, அவர்‌ நாவிறபயின று பழ 
காத “மழ” கரவெழததை மொழிபபடுததுக கூறுமிடதது ஆறறலி 
லராதத்கம்பாடை நடைவழியே திரிததுககூறிய திரமிடம, இராவி 
டம்‌ முதலாயெ மரூஉ சசொற்களை ஒரு பொருளாகககொண்டு அவ 
த்றினவழி தமிழ்‌ எனனுஞ்சொல கதோன்றிற்றெனபது சிறிதும்‌ 
பொருத்தமிலகூற்றாகும: இதன்பெருபையைச சிறிதகூறி மேற்றொ 
டர்வாம்‌, 
“வழங்குவ துள்‌ வீழ்நதக்கண்ணும்பழங்குடி 
பண்பிற்றலைப்பிரிதலின று. எனம, 


௩௯௬௦ செக்தமிழ்‌. 


வள்ளுவர்‌ மொழிக்குத்‌ தெள்ளிய உரைகண்டாரும்‌ உள்ளது 
உள்ளபடியே கூறுவாருமாகிய ஆசிரியர்‌, பரிமேலழகர்‌, அதன்‌ உரை 
யில்‌ (தொன்று தொட்டுவருதல்‌ சேரசோழ பாண்டியர்‌ என்றாற்‌ 
போலப்‌ படைப்புக்காலந்தொடங்கி மேம்பட்வெருதல்‌) என்றார்‌, 
ஆனமைபத்தி நஈதமிழ்மொழி இவகிஈதியசமுசத்திற படைப்புக்கா 
லந்தொடக்கி மேம்பட்டுவந்திருத்தல்‌ தெற்றெனவிளககும. இதுபற 


றியே கம்பகாடரும, 


நின்‌ றவனை வந்த நெடியோனடிபணிநதா 
னன்றவனு மன்பொடு தழீஇ யழுத கண்ணான்‌ 
நன்‌ றுவர வென்றுபல நல்லுரை பகர்நதா 
னென்றுமுளதென்‌ ற.ரி ழியம்பியிசைகொண்டான்‌. 
என்றும்‌ பணிச்தா,. 


தமிழ்மணங்கமழும இச்செந்தமிழ்‌ நாட்டிற்கணேயாக அவ்வும 
பர்‌ வாழ்பதி எட்டுணையும்‌ ஒவ்வா; உரையினுமடங்கா; என்னை, ஏழுல 
கமும்‌ ஏத்தும்‌ சீர்சான்ற முத்தன்ன முத்தமிழினையும்‌ ௮வ்வான்பதி 
வழங்குமோ ! இதனைக கம்பகாடர்‌, 


4௮ ச்இிரு ச சகுகாட்டினை யண்டர்நா 
டொச்திருககுமென்றாலுரையொக்குமோ 
வெத்திறத்தினு மேழுலகும்புகழ்‌ 

முச்துமு,ச்‌ சமிமுதாதுமுற்றுமோ?? என்றும்‌, 

& தமிழ்கிகர்‌ நறவமு௩தனிச்‌ சண்டேறலும்‌,, என்றும, 


ஈதமிழ்ப்பாட்டிசைக்குகதாமரையே?? எனறும்‌, 


தமிழ்மறையாகிய திருவாயமொழியிலும, ““அந்தமிழின்பப்பா 
வினை” என்றும “வேதமுரைத்து இமையோர்‌ வணக்குஞ்‌ செந்தமிழ்‌ 
பாடுவார்‌ தாம்‌ வணங்குந்லேவர்‌?” என்றும்‌, “‘செந்திறத்த தமிழோ 
சை வடசொல்லாக” என்றும்‌, '*செந்சமிமும வடகலையுஈ திகழ்கத 
காவர்‌?? என்றும, தென்னன்றமிழை வடமொழியை” என்றும்‌ ௮ம்‌ 
வார்கள்‌ எடுத்கோதினார்கள்‌. செய்ய தமிழ்மாலைகளுஈ்‌்‌ தளியவோ 
இத்‌ தெளியா தமறைகிலங்கள்‌ கெளிகின்றோமே'' என்று, வேதார்‌ 
ததேசிகரும்‌ பணிததருளினார்‌, அகாதிதொட்ரி தமிழ்ப்‌ பெயரே 
என்பது தோன்ற, 


கல்வி, கங்கு 
“£ சின்றறிர்முணர்ச்‌ சவும்‌ தமிழ்ப்பேயர்‌ தீய்ந்த 
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மெய்த்தவக்கூடல்‌ என்‌ ௮ தமிழின்‌ பெயர்‌ உண்மையறியக்‌ சாட்டிய 
கல்லாடத்தானுமுணர்க, 


ஆகவே இன்ன தன்னதொன்மைவாய்ர்த தமிழ்க்‌ கல்லியோழிய 
பிறகல்விகளெல்லாம பலதிருத்த விருத்திசெய்யப்பட்டு மேம்பட்டு 
வருகின்றன. இஃதொன்றே அத்தகைய திருத்தங்கள்‌ வேண்டப்‌ 
படாது தனித்த அழசோடு இனித்து விளங்குகின்றன. இவ்வாறு 
கூறிய கல்விப்பயிற்சிக்கு முக்கியமான ௮மசம்‌ கேள்வியாகும்‌. ஒரு 
வர்க்கு அடையவேண்டிய செல்வம்‌ பலவத்‌.நள்‌ €கள்கிச்செல்வமே 
நிரமபவும நெப்புடையதா கின்றது. இத்பற்றியே, 


“செல்வத்துட்செல்வஞ்செலிச்செல்வமச்செல்வஞ்‌ 
செல்வததுளெல்லாக்தலை.'? எனவும்‌, 


“வானோர்‌ கேள்விச்‌ செலவாதய்கக'* என்றார்‌ கம்பநாடரும்‌, 
ஈலம்பாடு பயககும்‌ துண்ணியநூற்‌ பொருளை ஒருவன்‌ சிறிதேனும்‌ 
கேட்க அஃது அத்துணையாயினும்‌ நிறைந்த பெருமையைப்‌ பயக்கு 
மென்பது கூறவேண்டா, இதனை, 


“ஏனை ததானு நல்லவைகேட்க வனைச்சாலு 
மான்ற பெருமைதரும?? என்றும்‌, 
மக்கட்பிறபபினர்‌ யாவரேயாயினும சன்மார்க்கநெறிச்கண்சே 
றற்குச்‌ரிறிதெனும்‌ உறுதிபபொருள்‌ கேளாவிடின்‌ னெத்றொலிகேட்‌ 
டின்‌ புறும்‌ பழைய துணை துணையாகாசென்பது யார்க்கும புலனாம்‌, 


இதனை, 
“ கேட்டினுக்கேளா ச சசையவேகேள்‌வீயர்‌ ழ்‌: 


ரோட்கப்படாதசெவி” என்றும, 
அற்களிடத்துக்‌ கனிர்துடெக்சின்ற உண்ணம்ப்‌ பொருசச்க்கேட்டு 
அதனால்‌ உண்டாகும்‌ கேள்வி இன்பத்தை அ.ற்பனீலர்ிமலக இன்‌ 
பத்திலே பட்டுழலல்‌ இங்காம்‌. இதனைக்கம்வராடரும்‌, 


“ தூலேர்துகேள்விறுகராப்புலனோக்க அ தரூர்‌ ்‌” என்றோ இனர்‌. 
ம்‌ 


௬௨ செந்தமிழ்‌. 


சல்விகேள்விகளில்‌ நிறைர்த ஆன்றோரிடத்து அறியக்கிடர்த அணுக 
கமான பொருள்களை ஒருவன்‌ செலியிடைமடுத்து ஆழ்ர்து சிர்திக 
குக்காலத்‌து அதன்‌ உள்ளுறை சுவையாய்‌ விளங்குவன்‌ இறைவன்‌, 


இதனைக்‌ “கேட்டனன்‌ என்பமன்னோ கேளளியாற்‌ செவிகள்‌ 

முற்னுந்‌ தோட்டவர்‌ உணர்வின உண்ணும்‌ அமுததீதன சுவையாய்‌ 
நின்றான்‌?” என்று கமபநாடரும பணித்தார்‌. தனககு எஞ்ஞான 
றும்‌ பற்றுககோடாய்‌ நினறு உதவி புரியுமா தறலினும ப. ரகதநூற 
பொருளை எளிதிற்றெரிஈது கோடலினுப கேள்வியே மிகச்சிறடபிக 
கும்‌ இதனை, 

கற்றிலனாயினு௩ கேட்க ௮ஃதொருவற்கு 

ஒற்கத்திலூற்றாதுணை ? என்றும்‌, 
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“ கற்றல்‌ கேட்டல்‌ உடையார்‌ பெரியார்‌ ” என்று ஆளுடைய 


பிள்ளையாரும்‌ பணித்தார்‌, 


“்‌ கற்றலிற்‌ கேடடலே நன மு” எனவும்‌, கேட்டல்‌, சிகதிததல 
எனவும்‌, கேள்வியாலாயபயன்‌ சசலிப்புலத்திற்கு அருமருக்தனன 
விருக்தா மெ ம்பற்றியே ““அறம்கேள்வியாலாம்பயன்‌ ?” என்‌ 
றும்‌ “விருஈதாக யாழ்பண்ணி'' என்றும கூறபபட்டது. கேட்டலே 
மிகுமகழ்ச்சிபுடையனவாம்‌. இதுபற்றியே நக£ரனார்பாடிய திருமு 
ருகாற்றுப்‌ படையை முருகவேள்‌, பனனிருசெவியும சாய்ததுக 
கேட்டு உவப்புற்றனர்‌, இதனை, 

“்‌ புலவன்கூறுந்தமிழ்செவிதாழ்துதுக்கேளா 
..... .அந்திலைமனக்களிப்புற்றறுமுகம்படை தீத கோமான்‌ 9 


என்று வெப்பிரகாசமுனிவரும்‌ கூறினார்‌, இபபெற்றித் காய கேளளி 
யின்பர்‌ அய்த்தற்குரியவை தமிழ்க கல்வியை யொழிய பிறவறறிதி 
பெறமுடியா. இதனை, 
ட. இந்கிலவலைப்பினுள்ளோ யாவராக்கும்கேள்‌ வியின்ப௩ 
 தன்னொட பிதக்தவர்திர்‌சமிழ்‌? 
என்றார்‌, சிவப்பிரகா சமுனிவரும்‌. இனிக, கல்வி கேள்‌ விப்பயனைய 
டைதற்ருக்‌ கல்வி, அறிவு, உரு, ஈலன்‌, புகழ்‌, சொல்வன்மை, பொ 


விவசாயிகளால்‌ ஆளப்படும்‌ டென்மார்க்‌ தேசம்‌. ௩௬௯௭ 


ருள்‌, ௮வாவின்மை, பொறையுடைமை இன்னன, ஈற்குணம்செ றிக்‌ 
தாராய்‌, மாணாக்கன அ செயலமுற்றுமுணர்ஈதாராய்‌ தடைகிடைரோ 
ஈதுழிகரதலாமலகமாய்த திடமபடவுரைககுர்‌ தெள்ளியோரே போ 
தகாசிரியராவர்‌. இபபெருந்தகையார்‌ மாட்டுமாணவர்பணிவுடைமை 
வாய்மையுடைமை, செய்ந்நன றியறிதல்‌ முதலிய சுகுணலைஞய்ச்செ 
ன்று செல்வமலிஈதார்மாட்டு வறிஞர்‌ நின்றேற்கும பெற்றிபோல்‌ 
நின்று தூற்பொருளைச்‌ செகிசாய்த்துக கேட்கக்கடவர்‌, இதனை, 


&உடையாமுனனில்லார்போல்‌ எக்கற்றுங்கற்றார்‌ 


கடையரே கல்லா தவா? எனவும்‌, 


சொனனிறைநத கேள்வியுடையாராகிய ஆன்றோருடைய ஈட்பையே 
மிகுதியும்‌ ராடமுயறல்வேண்டும, அன்னாருடைய கூட்டுறவைப்பெற்‌ 
று அவர்களுடன்‌ ௮ளவளாவித்தாம அற்றகல்லி கலங்களாமொழிஈது 
மகிழும இன்பததினும்‌ விழுமிய இன பம்வேறொன்‌ று மின்றென்பது 
தெற்றனவிளங்கும, 

(இனனும வரும.) 


முத்துரத்த முதலியார்‌, 


விவசாயிகளால்‌ ஆளப்படும்‌ டென்மார்க்‌ தேசம்‌, 


ட ரீராப்பாவில்‌ டென்மார்க எனற ஒரு சிறுதேசம்‌ இருகிறது. 
அதனுடைய விஸதீரணம்‌ 15,300-சதுரமைல்‌. அதில வ௫ககும 
ஜனங்கள்‌ 35-லட்சத்துககு மேலிலலை; அதாவது நமது திருவாங்கூர்‌ 
சமஸ்தானத்திலுள்ள ஜன ததொகைககும குறைவு. அத்கேசத்தில்‌ 
விவசாயததைத்தவீர வேறு தொழில்களில்லை, இங்கலொஈது, தெர்‌ 
மனி போன்ற தேசங்களில்‌ பெரியபட்டணங்களில்‌ சோடிககணக்‌ 
கான பெரும்முதல்கள்வைத்துக்‌ கைததொழில்கள்‌ செய்யப்படுவது 
போல்‌ செய்யப்படுவதில்லை. ராஜாகசத்துககுத்‌ தலைவரான அரச 
னஜொருவளிருந்தா லும்‌ அத பார்லிமெண்டுமூலமாய்‌ ஜனங்களாலே 
யே ஈடத்தப்படுகனறது, ஜனராயகமென்பதை அங்குதான்‌ பார்க்‌ 


௧௩௬௪ செந்தமிழ்‌, 

சலாம்‌. பொதுவாய்‌, விவசாயம்‌ முக்கியத்தொ ழிலாயிருக்கும்‌ தே 
சுக்கஸில்‌ ஜணச்கள்‌ எழைகளாயிருப்பார்களென்‌ று சொல்லப்பட்டா 
அம்‌ டென்மாக்க ஜனக்கள்‌ எழைகளல்ல, விவசாயம்‌ செய்துவ௫ம 
வரும்பகுயலலாமல ஜனங்கள்‌ தல்களிருப்பிடத்‌ இலேயேயிருந்து செ 
ய்யக்கூடிய பல சில்லரைத்தொழில்கள்‌ செய்து கிடைககககூடிய 
வரும்படிகளும பெற்று தருபதியாயும சுகமாயும்‌ ஜீவிக்கிறார்கள்‌, 
உலகூக்‌இல்‌ மேக்கியவல்லரசுகல்‌ என்று பெயர்பெற்றுப பெரும்ப 
டைகளாலும்‌, குளித்‌ செல்வம்களாலும, தூரமான அந்கியதேசங்க 
ளோடு செய்யப்படும்‌ வலியாபாரங்களா லும்‌, மனிதவர்க்கத்தின்‌ கதி 
மையே மாற்றிவரும்‌ மற்றத்தேசங்களைவிட இநத டென்மார்ககே 
குறையின்‌ றிச்‌ சந்கோஷபாய்வா ழம தேசமாகக கருதபபடுகிற து. 


இதற்கு மூன்‌ றுகாரணங்கள்‌ சொ லலப்படுகின்‌ றன. டென்மார்ச 
தேசத்து விவசாயிகள்‌ தாங்களே மிலச்‌இகளுச்‌ சொந்தக்காரர்கள்‌, 
பெரிய மிராசுதாரர்களும்‌ ஐமீக்தாரர்களும சொந்தக்காரர்களாக 
அவர்களின்‌ சழ்க்கூலிக்கேர அல்லது குடிவாரம்‌ பெற்றோ ஜீவிககிற 
வுர்கஷல்ல. அக்கு விவசாயம செய்யப்படும பூமியின்‌ விஸ்தீரணம 
10-லகஷம ஏகரா, இகத 10-லக்ஷம்‌ ஏகரா, விவசாயிகளில்‌ தலைக்கு 
40-ஏகரா கொண்ட பண்ணைகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்கின்ற.து. 
அதாவது ஓவ்வொரு குடும்பத்துக்கும சொகதமான நிலம்‌ 40-ஏகரா 
வுக்கு. மேஷிலலை. இங்க நிலத்திலிருஈது எவ்வளவு வ நம்படிபெ 
தக்கூடுமோ அவ்வளவு வ்ருமபடியைக்‌ தங்கள்‌ சாமர்த்தியத்தால்‌ 
பெற்று மாடுகள்‌ எதேஷ்டமாய்‌ வளர்த்து வெண்ணெய்செய்து ௮ 
நியத்‌ தேசக்களுக்கு விற்றும்‌ அப்படியே கோழி முதலியவைகளின்‌ 
முட்டைகளை விற்றும்‌, மாடுபன ரி முதலிய மிருகங்களின்‌ மாமசங்‌ 
களை விற்றும்‌ ஏராளமான லாபம பெற்று ஜீவிக்கிறார்கள்‌, இது 
டென்மார்க்‌ தேசத்தின்‌ வளப்பததுக்கு முதற்காரணம. 


இசண்டாவது காரணம்‌ ஜனக்களுக்குள்ளிருக்கும ஒற்றுமை. 
விவசாயம்‌ செய்வதும விளைபொருச்களைச்‌ செய்வதும்‌ அவைகளை 
விழ்பதுமம்‌-- எல்லாம்‌ கூட்டுமூயற்கியினாலேயே செய்யப்படுஇின்‌ றன 
சுமார்‌. 184906ஐக்யெராணயச்‌ சக்சங்களிருக்து நிலம்‌ வாங்க விரும 
பும்‌. விவசாமிகளுக்குக்‌ கடன்‌ கொடுத்து. உதவுகின்றன. சுவர்ன்மெ 


விவசாயிகளால்‌ ஆளப்படும்‌ டென்மார்க்‌ தேசம்‌. கடு 


ண்டும்‌ தங்கள பொக்கிஷத்திலிருது சடன்கொடுக்கிறார்கள. எவ 
னேனும்‌ நிலமவாங்க விருமபுவானானால்‌ அந்த கிலத்தினுடைய விலை 
யில்‌ 10-ல்‌ 1-பாகம அவன்‌ கையிலிருகதால்போதும. பாக்‌ 9- 
பாகம்‌ சவர்னமென்டு பொக்கிகூத்‌திலிருநதே கொடுக்கப்படுகிறது. 
இதற்கு 100-க்கு 4-விதம விவசாயிகள்‌ வருஷாவருஷம்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. இகத 4-ல்‌ வடடிக்கு 3-ம்‌ முதலுக்கு 1ம்‌ ஆக உளவடை 
யும. இப்படி வாங்கபபடுமகிலம 12-ஏகராவுக்கும 800-பவுனுக்கும்‌ 
அதிகபபடககூடாஅ, மேற்கண்ட ஹக்கியராணயச்‌ சங்கங்களா லும்‌ 
கவர்ன்மெண்டின்‌ உதவியினா லும்‌ ஜனங்கள்‌ விவசாயத்ைக்கைகிட்‌ 
டுப பட்டணங்களில்‌ வநது குவியாமலிருககிறுர்கள்‌. மேல்நாடுகளில்‌ 
எதுவும்‌ இர்தவிஷயத்தில டெனமார்க்கைப்‌ போலில்லை. பட்டணக்‌ 
களில்‌ ஏராளமான ஜனங்கள்‌ குவிஈது அனேக இங்குகள்‌ விளைவது 
போல்‌ டெனமார்ககில்‌ விளைவதிலலை, விவசாயிகளே ராஜாங்கத்தை 
நடத்‌. தவதால்‌ விவசாயததுககுவேண்டிய சகல செளகரியங்களும 
கவர்ன்மெண்டால்‌ செய்யப்படுகின்றன, விவசாயிகள்‌ உழைப்பதும 
பட்டணவாசிகள்‌ சுபபதுமாய்‌ இநதயாவிலுங்கூட விருபபதுபோல்‌ 
டெனமார்ககிலில்லை. அவர்கள்‌ செய்யும தொழிலால்‌ கடைககும 
லாபமனைததும்‌ ௮வர்களையே யடைகின்றது. 


உதாரணமாக, அவர்கள செய்யும வெண்ணெயையும்‌, உண்டாக்‌ 
சூம்‌ முட்டைகளையும்‌ நடுவிலிருககும வர்த்தகாகள வாங்கி லாபத்‌ 
தைககொண்டு போவதா பிலலை, வீவசாயிகளே எலலாலாபததையு 
மடைகஇருர்கள்‌. சுமார்‌ 25-வருஷத்துக்கு முன ரில்‌ அவர்களுக்கு 
வெண்ணெய்செய்தல்முதலிய தொழில்கள்‌ தெரியாமலிருந்தன. ௮ 
யர்லாந்து தேசததில்‌ இவைகள்‌ செய்யப்படுகின்றன வென்றறிஈலு 
அத்தேசத்துக்கு டென்மார்க சேசததாா சிலாபோய்‌ அவைகளைக 
கற்றுக்கொண்டுவஈத, ௮. முதல்‌ அயர்லாந்து கேசத்தாரைகிட 
அதிகமாயும இறமையாயும அவைகளைச்‌ செய்துவருகிறுர்கள்‌. தற்‌ 
காலம்‌ அத்தேச ததில்‌ 1087-சங்கங்கள்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டு வெண்‌ 
ணெய்‌ செய்து வருகின்‌ றன. இசசங்கங்களில்‌ 1,58000 விவசாயி 
கள்‌ மெம்பர்கள்‌. சங்கங்களிலலாமல தனியாய்‌ வெண்ணெய்செய 


இற்வர்கள்‌ வேறு 200-பேர்‌ இருக்கிறார்கள. இவர்களனைவருமசேர்‌ 


௩.௯௬ சேந்தமிழ்‌. 


கீது இங்கிலாந்துக்கு ௮னுபபும்வெண்ணெய்‌ பிரதிவா ரமூம்‌ 2,00000 
பவுன்‌ அலலது 30,00,000 ரூபா மதிபபுள்ள து. 


இவவாழே முட்டைகளுண்டாக்குவதிலும்‌ அங்கங்கே சங்கக்‌ 
கள்‌ ஸ்தாபிக்கபபட்டி ர௬ுககனறன. இநதச்சக்கங்களுக்கு மேலாகப 
பெரிய சககமொனறிருது அந்தசசங்கம சிறிய சககங்களனுப்பும 
முட்டைகளை அருகிய தேசங்களுக்கு அனுபபுகன றன. ௮கதநத வீடு 
களில உண்டாககப்படும்‌ முட்டைகள்‌ வெகு சாக்கரதையாய்க்‌ காப 
பாறறப்பட்டு, அங்கங்குள்ள சிறிய சங்கங்களுககனுப்பப்பட்டு அல்‌ 
கிருஈது பெரிய சஙகக்துக்கு அனுபபப்படும்‌, இநதப்பெரிய சஙகத 
தில்‌ 51,000 மெமபர்களிருக்கிறுர்கள்‌, எ௩தசசங்கததிலும விவசா 
யிகளை ததவிர வே.றமெமபர்களில்லை. டென்மார்க்‌ தேசத்து முட்‌ 
பைகளென்றால்‌ லண்டன்‌ பட்டணத்தில்‌ எனனவிலையேனும்‌ கொடு 
தனு வரங்கபபடுமா ம. இபபடி ஏறறபபடும்‌ முட்டைகளின்‌ மதிப்பு 
வாரம ஒன அுககுசசுமார்‌ 1,320,000-பவுன்‌ அல்லத 2-கோடி ரூபாய்‌ 
எனசசொலலபபடுகிறலு. இகதச சங்கங்களுக்குப பணம வேண்டு 
மானால சேவிவ்ஸ்பாங்குகளிலிரு5து கடனவாக்கப்படுகன்றது. இர 
தீச்‌ சேவிங்ஸ்‌ பாங்குகள்‌ 5530-ல்‌ போடபபட்டிருக்கும்‌ பணமமொத 
தப 41,700000-பவுன்‌, இச்கப்பணம்‌ 1852,000 பேர்களால்‌ போ 
டபபட்டிருககற, அதாவது தலைக்கு 3]-பவுன விகிதமாகறெ.து. 
விவசாயிகள்‌ அவர்களுக்கு மிகுமபணத்கை இரதப்‌ பாங்குகளிலே 
யே போடுகிறீர்கள்‌. கடன்‌ வேண்டுமானால இவைகளிலேயே வாக 
குகிறார்கள, 


இந்த அதிசயமான ஜனங்களுடைய ஐகூயசக்தி இத்துடன்‌ நிற 
கவில்லை, விவசாயச்‌ திக்குவேண்டிய கருவிகளையும்‌ மாடுமுதலிய மிரு 
கங்களையும வெளிததேசங்களிலிருந்து மொத்தமாய்‌ வாங்கச சில 
லசையாய்விற்கச்‌ சங்கங்கள்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ றன. பெரிய 
சங்கமொன்றும அவவிட ஙகளில்‌ சிறிய சங்கங்கள்‌ பலவும்‌ ஒவ்வொரு 
சங்கமுமாகப்‌ பெரியசங்கம்‌ வாங்கும்‌ சாமான்கள்‌ கிராமத்துக்கு எட்‌ 
டுகின்றன. இதில்‌ தரகரிகளாவது சில்லரை வியாபாரிகளாவது லா 
பத்தைக்கொண்டுபோகிறவர்களில்லை. கொண்டகிலைக்மே விவசாயி 


சிறுவர்க்குரிய உடக்கியாசங்கள்‌. ௩௬௭௪ 


களுக்கு வி.ற்கப்படுகின்றன, இப்படி வாங்கப்பட்ட சாமான்களின்‌ 
மதிப்பு 1907-ம்‌ வருஷத்தில்‌ 25-லக்ஷம்‌ பவுன்சொண்டது. 


இவ்வளவும்‌ செய்யும ஜனங்கள்‌ 25-லக்ஷத்துக்கு மேலில்லை, 
இவர்களே விவசாயமசெய்த இவர்களே ராஜாக்கத்தை டத்துறெ 
வர்கள்‌, லக்ஷயதிகளாயும்‌ கோடீஸ்வரராயுமிருந்து விவசாயிகளைச்‌ 
சிறுமைப்படுத்‌ துவோரில்லை. செலவத்தை உண்டாக்குவோரும்‌ செ 
ல்வத்தை அனுபவிப்போரும விவசாயிகளே. இவர்களுககுசசெல்‌ 
வத்தில்‌ பேராசையுமில்லை. அயலார்‌ சொதகை அடிபிடியாய்ப்பிடுல்‌ 
கிக்‌ கட்டிக்கொண்டு பெரியமிராசுதார்களாக வேண்டுமென்ற அசை 
யில்லை. ஐமீ£தார்களூம இவர்களிலில்லை. மிதமான செொததுள்ளவர்‌ 
களாய்த தங்கள சொத்தைக காதது விருததிசெய்வதில சகல சகதி 
களையும பிரயோகிதது மிதமான சுகங்களில திருபதிகொண்டு குறை 
யினறி வாழ்கிறார்கள்‌. ராஜாங்கமும ஜனங்களும ஒன என்பதை 
இந்த டென்மார்ககலேயே காணலாம. 


சுதேசமித்தான்‌. 


திறுவர்க்குரிய உபழ்நியாசங்கள்‌. 


(மற்றேடர்ச்சி.) 


என்னுடைய ஸகோதரர்கள யாண்டிருஈதாராயினும சரியே! 
அவ்வுலகம்‌ இன்பத்தை ளிபபதானாலும்‌ தின்பததையபளிப்பதானா 
அம்‌ சரியே! ஆண்டே என மன மபூர்‌ த்தியாய்வசிகக உடன்பட்டேன; 
அத்தகைய விடமில்லாமல்‌ வேறெங்கும யானேகப்பிரியப்பட்டே 
னில்லை? என்று யுதிஷ்டிரன மனமுளைஈது கூறினா. கடவுளர்கள்‌ 
மீண்டும்‌ யுதிஷ்டிரரை நோக்கி நீவிர்‌ ஈண்டேயிரு ததல்வேண்டும்‌ 
என்று அநேகவிதமான ஸமாதானமுறைகளாழ்‌ சொல்லிததங்களால்‌ 
கூடியமட்டும்‌ முயன்றார்கள்‌ ; ஆனால்‌, ௮வ்வாறு ஆண்டு இருக்கப்‌ 


௧.௯௮ இசக்தமித்‌, 


பிசியப்பட்டாரில்லை ; ( எவவிட தீதில்‌ என்னுடைய ஸகோ தரர்களும்‌ 
திரெளபதியும்‌ போய்‌ இருக்னெ.றர்களோ அவ்லிடத்தேதான்‌ யானி 


ருக்கனனைமுடையேன்‌ ” என்று அவர்‌ கூறினார்‌. 


பின்னர்‌, ஒர்‌ ஸ்வாக்கதேவதூ சன தேரன்‌ றி,ஜோ திமயமான அழ 
இய பொன்னுலகமாகிய ஸவா்க்கத்தைவிட்டு, அகதகாரம்‌ நிறைந்து 
மூடியிருககிற ஒரு லகத்திற்கு யுதிஷ்டிரரை அழைததுச்‌ செனறான்‌, 
பறவைகளும்‌ பூசசிகளும்‌ பறந்து இவர்களை த்தொடர்க்து இவரை 
அலைகளரய்ப்‌ பயங்கரமாய்ப பற்றிகபொண்டன, அவ்வுலகம்‌ வலி 


மையாயிருகததோடு முழதும்‌ கல்மயமாயும, முள்மயமாயுமிருந்க து. 


பின்‌, “£(இவவிடம யாது? நான்‌ இங்குலந்தவரலாறென்னை ? 
என்னுடைய ஸ்ஹோ கரர்கள்‌ இங்கருககமாட்டார்களே ! எனயுஇ 
ஷ்டிரர்‌ தேவதாதனை வினவினார்‌; வினாவலும்‌, கேவதூதன்‌ நின்று, 
கடவுளர்கள்‌ இவ்விடம்‌ வரையில்தான்‌ என்னை வறுமாறு கூறினார்‌ 
கள்‌; உமக்ணனெப்பாக வீருக்குமாகில்‌, ஓ மனனர்‌ பனன ! நீவிர்‌ என்‌ 
னுடன்‌ திருமபிவரலாம்‌ என்றான்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ மிகுதியும்‌ விசனமு 
ற்று, இத்தகைய கொடிய ஈ௩ரகில்‌ தம்முடைய ஸஹோதரர்‌ முதலி 
யோர்‌ இருக்கமாட்டார்களென நினைத்து, அபபுறமதிருமப நினைத்த 
அம ஓ! அரசனே சிறிது ரேம்‌ இங்கு தக்குவாயாக, ஒ பரதா ! 
நின்‌ னுடையவருகை எமக்கு மிகுதியும ஸர்தோலமுண்டா க்குகின்‌ 
றது; ஆதலின்‌ நீவிர்‌ இங்குசற்று மிலலுங்கள. என்றோர்‌ பரிதாப 
மான குரல எழுமபியதை யுதிஷ்டிரர்‌ கேட்டார்‌, நாலாபக்கத்திலு 
மிருந்தும்‌ இத்தகைய பரிதாபமான குரலைககேட்டலும, கருணாகர 
மூர்த்தியான யுதிஷ்டிரா அசைவற்று நின்றார்‌. இககுரல்கள்‌ அவ 
ருக்குமிகுகியும்‌ பழக்கமுள்ளனபோற்‌ காணப்பட்டு **நீவிர்யார்‌? 
நீவிர்‌ இங்குவதவரலாறென்னை '' எனக்கேட்டார்‌, யான்‌ கர்ணன்‌, 
நான பீஷ்மன்‌, நான்‌ அர்ஜுனன்‌, நான்‌ நகுலன, நான்‌ திரெளபதி 
என்று சாலாபச்கத்திலுமிருக்தும்‌ பரிதாபமான குரல்கள்‌ எ மழும்பின, 
யுதிஷ்டிரர்‌, தன்னுடன்‌ வந்த ஸ்வர்க்க தேவதூதனைப்‌ பார்த்த 
வெருண்டு “ நீ எவருடைய தூதனோ, அவரிடம்மீண்டுச செல்வா 
யாக; அவர்களிருக்குமிடதீதித்கு யான்வருதற்கல்லை யென்று அவர்‌ 
களுச்குரை ; என்னுடைய இந்த ஸகோதார்கள்‌ இருக்குமிடத்தி 


சிறுவர்க்குரிய உபந்கியாசங்கள்‌. ௩௯௯ 


லேயே யான்‌ உடனிருகது அவர்களுக்கு ஆறதகலுண்டாகுமாறு செ 
ய்யும்‌ மனமுடையேன்‌” என்று கூறினார்‌, அவர்‌ திருமபி அந்தகாரத்‌ 
தினுட்‌ பார்த்தார்‌. 

பின்னர்‌, ஓர்‌ ஆச்சர்யகரமான மாறுதலுண்டாயிற்று; ஜோதி 
மயமான பிரகாசமொன்றுண்டாகி, அநதகாரமும்‌ திடீரெனமறைர்‌ 
த்து. 

கோரமான காட்சிகளும ஸஹிகசககூடாத துர்நாற்றங்களும்‌ 
அற்கு இல்லனவாயின. மனோசரமான ஸுகநத வாஸங்களும்‌, மெல்‌ 
லியதான தென்றற்காம்்‌ றுகளூ! கலநதுவீசியடிப்பதாபிற்று, கற்கள்‌ 
முட்கள்மயமாயிருக்த பாதை மெலலியமெத்தென்ற புஷ்பக்கள்‌ நி 
றறைநத அ௮ழகியபாதையாக மாறிறழு, 


சடவுளாகள அவரைசசுறறிமொய்த்து கின்றார்கள்‌. தன்னு 
டைய ஸஹோ கார்களும்‌ திரெளபதியும்‌ ௮பபயஙகாமான ஈரகத்தில்‌ 
வரதவரலாற்றினைபபற்றி அவர்கடவுளர்களக சேடடலும, கொடு 
கினை களைச்செய்5 மனிதர்‌ பலரோமிம அவரிறநதபிறகு சற்றுநேரம்‌ 
இககொடிய நரககதிற்கொண்டுயக்கபபட்டு வருக அுவார்கள்‌; நீ அனு 
பவிககவேண்டியதும்‌ சீர்நதது, அறதகாரமே பிறைநத இக்கொடிய 
ஈரகததில உனனுடைய ஸஹோதரர்களுடன்‌ நீயும தங்கியிருக்கக்‌ 
கூடும; இபபோது ஸக்தொஷமாயிரு; உண்மையில்‌ உன்னுடைய 
ஸ்ஹோ தரர்கள்‌ இங்கு இருககனறார்களில்லை; ஆனால்‌ இவ்வளவுகேர்‌ 
கததும உன னுடைய பொ றுமையையும பிறவற்றையும்‌ பரீக்ஷிப்ப 
கீற்காகச செய்யப்பட்ட து; நெர்ககவையாவும்‌ கனவேயென்றறி என்‌ 
றுர்கள. யுதிஷ்டிரனும்‌ கடவுளர்களோடு ஸ்வர்க்கலோகம புக்கான்‌, 
இறப்பு, பாவம்‌ என்னுமிரண்டினைகமாட்டி ஓம நேசமே மேன்மையா 
னது, இவ்விதமாகததான இந்தஸஹோதரர்கள்‌ மண்ணுலகில்‌ நே 
சபபான்மையுததிருகதனர்‌; இரரேசமே மண்ணுலகுரீ த்துப பொன்‌ 
னுலகு சென்றவர்‌ களையும்‌ என றம ஸக்தோஷத்தையும ஸுகத்தை 
பும அனுபவிக தமபடியான ஸ்வர்ககததில்‌ ஒரு சேரகசொண்டுசேர்‌ 


தினந்தோறும மன்பதைகள்செய்யு மெக்காரியக்களும்‌ ஈன்கு 
செய்யப்படட்டும: இரவில்‌ நீவிர்‌ ௮மைதியாயிருஈது இளைப்பாறுக்‌ 
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௪௦௦ ்‌ செக்தமிழ்‌, 


சுள்‌. நீவிர்‌ இளமையிற்‌ செய்யும்‌ ஈற்காரியங்கள்‌ பலவும்‌ முதஅிமையிற்‌ 
சுகமாய்க்‌ காலங்கழிப்பதற்குதவியாயிருக்கும்‌, ஆதலின்‌ உமமு 
டைய நற்காரியங்களாழற்‌ கண்டிப்பாய்‌ விண்ணுலக இன்பம்‌ இடைக 
குமென்றுகினைத்தாலும, உம்‌ வாணாளை வீணாளாக்கிப்‌ பாழாக்கா£ர 
என்று மஹாபாரதத்தில்‌ கூறப்பட்டி ருக்கிறது. 


௧௨. கணவனும்‌ மனைவியும்‌, 


நீங்கள்‌ குழந்தையாயிருககுமபோது ஸஹோதர ௬ுஹோகரி 
வாஞ்சையை ஈனகு உணர்னெறிர்கள்‌ ! உண்மையில இவ்கித வாஞ்‌ 
சை மிக்க இனணிமையேபயபபத. அலை நீக்கள்‌ வய திலமுதரஈழு 
பெரியவராம்போது, உங்கள எலலாரிடததும, கணவன என்றும 
மனைலியென்‌ றுமான கா தலகள்‌ மிகுகன்றன. மனைவியும கணவனும 
ஒருவரே என றுமறுதர்மசாஸ்தரிக முகினருர்‌, ௮வாகள தஙகளுககு 
வந்த துக்கத்திலும்‌ ஸக்தோஷத்திலும ஒரேவிதமான பாத்யதையு 
டையவர்களேயாவர்‌, கணவன்‌ எவ்கிசுத்திலாவது துககமடைஈதால 
அவ்விஷயத்தையுன்னி மனைவிமிகுதியும்‌ வருத்தமுறுவாள்‌, மண்ணு 
லகில்‌ ஸந்தோஷம்‌ வநதாலும்‌ இககமவநதா லும்‌ சேர்ந்து அனுபவி 
க்கவேண்டியவர்களும அவர்களேயாம்‌, அவர்களுக்குள்‌ நிலை த்திருக 
கும்‌ உள்ளன்பும்‌ விசுவாஸமும்‌, காதலுமே அவர்களைக்‌ கணவன்‌ மனை 


விசளாக்குகின்‌ றன, 


கணவன்‌ மனைவிமார்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ தங்களுக்குள்‌ எவ்வி 
தமாய்க்‌ சாதல்‌ என்னும்‌ பாசத்தினாற்‌ பிணிப்புண்டிருதனர்‌ என்‌ 
பதைப்பற்றிக்‌ கூறும சரிதைகள்‌ எண்ணிறக்சனவுள, ஸ்ரீராம 
சந்திரன்‌, ஹீதாதேவி என்னும்‌ அரசளெக்குமனும்‌, அவன து ராணி 
யும்‌ வெகுகாலம்‌ தங்கள்‌ தந்தையினுடைய ராஜ்யத்தில்‌ வெகு ஸா 
மாய்‌ வாழ்ந்துவாராநின்‌ றனர்‌, ஸ்ரீராமச்சந்தின்‌ ஈாட்டிலிருர்தி 
காட்டிற்குச்சென று வனவாஸம்செய்யவேண்டுமென்று ஆஞ்ஞா பிக்‌ 
கப்பட்டபொழு ௫, ஹீதாதேவிவேண்டின அ, தன்சணவனுடன்‌ வன 
த்திற்குச்சென்‌ று ௮ங்குவஹிக்கவேண்டும்‌ வரத்தைக்கொடுக்ச வே 
ண்டுமென று மட்டுமே விரும்பினாள்‌. 


சிறவர்க்குரிய உபக்கியாசங்கள்‌. ௪௦௧ 


ஸ்ரீசாமசர்திரரோ, ஷீதாதேவியின்‌ பூப்போன்ற மெல்லிய 
மேனி வனவாஸத்தினால்‌ மிகுதியும்வாடி தேகக்கட்டுககுலையுமென்‌ 
றஞ்சி, தன்னுடைய தகப்பனாரண்மையில்‌ ஆழ தலடைந்து தான்‌ 
திரும்பிவரும்வரையில்‌ இருத்‌ தலவேண்டுமென்று மிகுதியும்‌ கேட்‌ 
மிக்கொள்வதானான்‌. இதைககேட்டவுடன்‌ ஹீதாதேகி மிகுதியும்‌ 
துக்சப்பதானாள்‌. ஆனால காட்டிற்குடனவ.ர அதுமதிபெற்றபிறகு 
அவள இ ஸ௩தோஷததிற்குக கங்குகரையில்லாதாயிற் று. 


வனவாச தில்‌ வலியுள்ள ராவணன்‌ என்னும பெரிய அரக்க 
னால்‌ ஹீதாதேவி சிறை தூககிப்‌ போகப்பட்டனள்‌ ; ராமரும அவளை 
அங்குமிங்கும்‌ போனவிடமதெரியாது இராப்பகல்‌ ஓயா ததேடுகிறார்‌, 
அவளை ததேடுவதில்‌ அவா அலுத்தாரிலர்‌; ஒன்‌ றியாய்‌ இராவணனது 
பயங்கரமான சிறைக்களத்தில்‌ வைககபபட்டுள்ள ஹீதாதேவியோ 
ஆங்கும ஸ்ரீராமரிடத்‌ த உண்மையான பகதிபூண்டிருநதாள்‌. எவ்‌ 
வளவு செல்வத்தின லும பிறவற்றினனும என்னை நீ மயககமூடி 
யாது, எவவாறு ஸுூர்யன து இரணக்கள்‌ அன்ன வனுககேயுரியன 
வோ அவ்வாழே நான ஸ்ரீராகவமூர்த்திக்கே உரியேன்‌ என்று வீதை 
கூறினாள்‌. சாவித்திரியின்‌ அழகிய கதையினால்‌ மனைவியின்‌ கணவன்‌ 
மேலுள்ள மிகுஈத காதலின்‌ தன்மையை நாம்‌ நன்கு அறிகிறோம்‌, 


ஒருகாலத்தில்‌ அச்வபதி என்னுமோர்‌ அரசன்‌ இருக்தான, 
அவன ஈல்லவனும்‌, தூய்மையுடையவளும்‌, முனயோசனைக்காரனும, 
பிழைபொறுக்கும்‌ தன்மைவாய்ஈ தவனாசவுமிருக்‌,கனன்‌, அவனவர 
வர வயதுமுதிர்ஈத, தனக்குப்பின்‌ தன்‌ ராஜ்யபட்டாபிஷேகத் திற்‌ 
குரிய பு த்திரனில்லாமையாலே மனதில்கிலேசமுற்றிருககான, ஆத 
லின்‌ அது முதற்கொண்டு தனவாணாளை வீணளைக்காத பெருந்‌ தவ 
மியற்திக்‌ கடவுளர்‌ அருளிலை ஒரு மகளைப்பெற்று அவளுக்குச்‌ 
சாவித்திரி யென்னும்‌ பெயருமிட்டான்‌, சாவித்ரி மெனமைத்தன்‌ 
மை வாய்ந்தவளும்‌ சற்குணவதியும்‌ தயாளலையும்‌, விவேகியுமாய்‌ 
பொன்னிளுற்செ ப்த சத்ரப்பதுமைபோன்‌ று அழகிற்‌ சிறந்திருக்‌ 
காள, தேவதையே, பூர்வபுண்ணிய பூஜா பலத்தினால்‌ தங்களை ப்பார்‌ 
கக அவதரித்த தேவதையேயென்று சனங்கள்‌ நினைததார்கள., 


௪0௨ சேக்தமிழ்‌. 


ஒரு சாள அவளுடைய ததை அவள கன்னிப்பருவக்‌ கடத 
மைகண்டு, “பாவாய்‌! ட னக்குற்றகணவனை த தேடி க்தெரிர்துகொள? 
என்று கூறினான்‌, அவள செல்லுமிடமெல்லாம அவளை த்தொடர்‌ 
ந்து செல்‌ லுவிராகவென்‌ அ அவளுடைய தோழிகளுககும கட்டளை 
யிட்டான்‌. அமமெலலிய லும தன னுடைய தகபபனார்ககு ச தலேவண 
ங்கி வந்தனைகள் செய்த, அவளுடைய கதை கடடளைபபடி செய்ய 
உலகத்திலே உலவுவாளாயிளை. ராஜ்யததிலுளள அறிலிற்ிறெ த 
பெரியோரும்‌ பினதொடரத்‌, தன்னுடைய அண்பையிலம சேய்மை 


மிலுமுளள மஹததான மகுஷியாச்ரமஙகளுக்குச சென்ழுள, 


கடைசியில அவள்‌ தனனுடைய தந்கையின்‌ மாளிகைவகத 
சேர வதாறை. நாரதமஹரிவி தன்னுடைய தநதைபககலில வீழ 
திருப்பதை கோக்கி அவள அல ரநுக்கும தநதகைககும சலைவணண்‌ 
வந்தனைவழிபாடுகளியறறி, தான்‌ கனககெனறு தேர்ந்து மனதில்‌ 
நியமித்‌ துவரத கணவனை பபற்றிக ௯ நினாள்‌. சாலவதேசததலேசால 
வர்களுககு அரசயைசசெங்கோல்‌ செலுததிய தயுமற்சேனரென 
ஐம்‌ ஈல்லரசன ஒருவலுண்டு; நரைதிரை முதிர்து நயனவொளிகெட 
அவர்‌ சத்துருக்கள்‌ சண்டையிட்டு வலி ॥யுடயாராய ௮வரையவ 
ரது ராஜ்யததினின்று தரத்திவிடடார்கள. அனனவர்‌ துறவு 
பூண்டு தமமுடைய மனைவியுடனுப ஸத்தியவான்‌ என்னும்‌ பெயரிய 
ஒரு இளங்குமரனுடனும காட்டில வெருராலமாக வஹிக து, வாரா 
நின்றனர்‌. யான, இவவிளங குமர, எனணின லுயிர்‌ மணவாள 
மன பபூர்வமாக நின தது, அவரையே எனறு ஒப்பற்ற தலைவனும்‌ 
மனதால ல்ப்புககொண்டேன எனறாள்‌ ஸாவிததிரி, நா ர தமுனிலா 
இவற்றைச்செகிசாய்த்‌ சககேட்டலும ஐயோ ! மகளே என்‌ ப ஒரு 
வாறு வருததபபட்டு, ஓ அரசனே ! ஸாளீகதரிசெரியாமல்‌ தவ. 
செய்துவிட்டாள்‌ என்று வயஸனமுற்றுக கூறிஞர்‌, ௮ஃதெபபடி 
ஸத்யவானுக்கு ஏன்‌ என்மகள்‌ மணவாட்டியாகக்கூடாதென்று என 
க்கு விளங்கவில்லை ? ஸத்தியவான்‌ கலவியறிவு, தேஹவலிமை இரச 
கந்‌ தைர்யம முதலிய புருஷலக்தணங்களிற்‌ குறைவுள்ளவனா? அவன்‌ 
இவையெல்லா ம உடையன என்றார்‌ நாரதர்‌: நேர்மையிலும பிரபு 


துவத்திலுப அவன சிறந்தவனா ? என்றான அசவபதியரசன்‌, உண 


சிறுவர்க்குரிய உபந்கியாசங்கள்‌. 1 ௪௦௩ 


மையில்‌ அவன்‌ இவை யெல்லரமுடையன்‌; அவன்‌ ஸ-ரர்யன்‌ திடமும்‌ 
பிரஹஸ்பதியின ஞானமும்‌, கெவர்களின்‌ தைர்யமும்‌, ஜீவப்‌. ராணிகள்‌ 
யாவற்றையும தயவாய்பபோஷிதகது அவற்துள எததனையும அலக்‌ 
யம்‌ மிசய்யாத பூமில தளியின்‌ பொறுமையும்‌ உடையன்‌ என்றார்‌. 
“அவன எல்லா நறகுணங்களையும உடையவனாயிருககின்றானே” என்‌ 
மகள்‌ ௮வனைமணகக ஆக்ஷூபமபினனர்‌ எனனை சான்‌ இருககினறறு 
என்று அரசன்‌ கேட்டான, கடைசியாக அவர்‌ அரசனே ! ஸத்ய 
வானுக்கு இப்பூமியில இன்னும பனனிரண்டுமாத வாழ்க்கையேயுள்‌ 
ளு; ஆகலின்‌ அவன்‌ இன்னுயிர்‌ பனனிரண்டானது மாதத்தில்‌ அவ 
னுடலினின்‌ அம்‌ நீங்கி இறத போவான?” என நாரதர்மொழிக தார்‌. 


அரசன்‌ நாரதர்‌ கூறிய வார்ததைகளைககேடமி வயா கூலமநிறை 
நது “ஓ! ஸாவித! ! என அருமைபபெண்ணே உன்னுடைய கணவ 
க வேடெி நவரை வரி? எனறான. ஆனால ஸாவித்ரி “என உள்‌ 
ளததை ஒருதரம கொளளைமகொடுததபினபு அதனை மபெளளககளள 
மாக்க கவர்தல அரிது! அரிது!!! மாறிமாறி இரண்டுதரம்‌ அதனை 
இரண்டுபெயருககு அளிததல கூடாதாகும, ஒரு காயகனை ஓரே தட 
வையில வரித்துககொண்டேன்‌. பிநனொருவனை இனி டுச்சிக்கல 
அறநெறிக்கு வழககாகுப, மனமும அதற்கு ஒவ்வாது எனறாள. 


“முன்னஞ்சிலமாதா மொழிர்‌ திடலா 
லென்னெ ஞசிலவன ரனை யெண்ணினன வே 
றின்னு௩ சகொழுநற்பெற வெண வனே 
பன்னுக இருமேவிப வணபுயனே, 
முன்னாக வரிதத முதற்குரில 
சன்னாயு விறச்திடினுக தகைகா 
டொன்னா கொளினும்மெவனுறறிடினும 


மென்னாயகனன்ன வனெனறனளால்‌,” 


ஸாவிகரியின மனபபற்றையும £ மு தியையஙகண்ட நார தமுனிவர்‌ 
இறுபபூதகடைகதவராய்‌ ஜ்‌! ஸாவிதரியே ! உனக்கு சர்வபங்களாசீர்‌ 
வாதமும செய்னெழேன; கடவுளின்‌ வழிகள்‌ அதியறபுதமான வைக 
ளாயிருக்ன்றன. எலலாம தெய்வசங்கம் பம; அவனன்றி யோரணு 


வும அசையாது. எலலாம ஊழின படி நடந்தேறும. 


௪௦௪ . செந்தமிழ்‌. 


“ஆவதுவிதியெனினை த்‌ துமாயி௰ம்‌ 
போவ துவி தியெனிலெவையும்‌ போகுமால்‌ 
தேவருக்காயினு௩ தீர்க்கத்தக்கதோ 
ஏவருமறியொணாவீச ற்கல்லதே ! ? 

ஏ! ஸாவித்தரியே மனம்‌ சஞ்சலப்படாதே ! ஸமபவங்கள்‌ இரு 
ட்டும மப்புமாயிருப்பினும வானம்வெளுத்‌அ மநதாரம்‌ நீங்கவே நீங்‌ 
காது என்‌ று சொல்லக்கூடியதுமில்லை. ஆகவே கன்னிகையே! மின 
கருத்‌ துப்படியே கார்யம ஈடக்கட்டும, மேல்‌ அவனவற்றிற்குக்கடவு 
ளின்‌ கதியே ஈமபுக என்றார்‌. காரதமகரிஷி, பின்‌ அச்வபதியரசன 
ஆசார்யருடனும்‌, குலகுருக்கள்‌, மந்திரி முதலாயினேருடனும்‌ தியு 
மற்சேனரென னும வயோதிக ஸ௩யாசியினிடம அவருடைய குமார 
னைத்‌ தன்‌ மகளுககு மணபசெய்லிக்கக 'கேடகுமா று சென்றான்‌. 


(இன்னும வரும.) 
வீ. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌. 


உ. 


சிவமயம்‌. 


நல்லொழுக்கம்‌, 


(ஸ்ரீமத்‌- இலக்குமணப்போற்றிகள மொழிபெயர்த்தது. | 


ஏழாவது அதிகாரம்‌. 
(ழற்றேடர்ச்சி.) 


எபிக்டெட்டஸ்‌ (1401011013) 2 டைய ஞானவாக்‌இயங்கள்‌ 
மாறு:--நம்‌ பிறப்பில ஈமழுயற்சிகளை நாமேகதெரிந்தெடுத்துக்கொள 
ளுகிற தில்லை. அவற்றினை ஈன்குபுரிவதில்மா ததிரம்‌ நமகடமையானது 
தங்கியிருககின்ற து, ஓர்‌ அதிகாரியைப்போல அடிமையானவனும 
சுவாதினமுள்ளவனா யிருக்கிறான்‌, சுவாதினமானது முக்கியமான 
தெய்வானுக்கிரகமாயிருக்கன்ற ௫. அஃது ஏனையவளை த்தையும்‌ £ழ்ப்‌ 


நல்லொ ழுக்கம்‌. ற 


படுத்துன்றது. அத்துடன்‌ ஒப்பிடின்‌ மற்றவையனைத்தும பொரு 
ளற்றனவாகின்றன. அது உளதேல்‌ மற்றவை யனைத்தம அனா 
வசியமானெறன. அஃது இலதேல்‌ ஏனையவை இருத்தல கூடாது, 
மனிதர்களுடைய ஆனந்தமான து குருட்டுத்தனமாய்த துக்கத்து 
டன்‌ அவர்கள்‌ தேடுகிறவிடததில இனறென அவர்களுக்குக கற்பித்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. அது பலத்தினலும அடையத்தககதினறு, ஏனெ 
னின்‌ மைரோ (Myro) வம்‌ ௮பபெலலியஸ்‌ (ofellius) உம்‌ சுகெளா 
யிரு5 ததில்லை. செல்வத்தினலைம அன்று, ஏனெனின்‌, கிரீசஸ்‌ 
(Croesus)சுகியாயிருக்கவில்லை, அதிகாரததினாலும அன்று. ஏனெ 
னில்‌ கனசலஸ்‌ ((:0148018)௨னற அதிகாரிகள்‌ சுகிகளாயிருந்ததிலலை, 
இவையனைததும ஒருங்கேபெறுவதினலைம ஆனஈதமானது கிடைக 
கமாட்டாது. ஏனெனின்‌, நிரோ (nero) வும சர்கானபாலஸ்‌ (Sar- 
danapalus) உம அகமெமகன (AரamMemDONn) உம பெருமூச்செ 
றிகது அழுது தள்‌ உரோம தலைபபிடுககி, கஷ்டகஷ்டங்களின 
வயபபட்டுத்‌ தோற்றங்களை ஈமபி போசம்போனார்கள்‌, அது உலக 
ளிடசதில்‌ தானே இருககின்றது. இழிவான பயத்துககுட்படாமல 
உண்டாகிய உண்மையான சுவா சனசுகிலும, பூரணமான தனனடக 
கத்திலும, திருபதியும ௮பை.ரியுமான திறததிலும வறுமை, ஊர்‌ 
விட்டோடல்‌, பிணி; ௮துமட்டோ ! மரணதுனபகதிலுமகூட சமமா 
யிருகதலிலும ௮௫ உண்டாகினறது. 


கடமையின்‌ உணர்ச்சியானது ஒரு கைரியசாலிக்குங்கூட அதா 
ரசக்தியாயிருககனறது. அத அவனை நேர்மையுடையவனாககிப்‌ 
பலமுளளவனாகச செய்கின்றது. பாமபி(Pompy) ஆனவர்‌ இர்‌ புயற்‌ 
காறறில்‌ ரோம (1௩00௦) ககுக கபபல ஏனுகையில்‌ அவருடைய இஷ்‌ 
டர்கள்‌, அவ நடைய பிராணனுககுப பெரிய சேதம்‌ உண்டாகுமென்‌ 
௮ சொல்லித தகெக எததனிததகபொழுது, “நான்‌ போகவேண்டு 
வது அவசியமான து உயிரூடன இருத்தல்‌ அவசியமன்‌ று,” என்று 
அவர்‌ கெளரவமாய்க கூறினர்‌. அ௮வர்செய்யக கடனபட்ட சரியான 


காரியத்தை அபாயம்‌ கேரிடினும புயலையும எதிர்த்துச்‌ செய்வா. 


பெரிய உவாஷிங்டன்‌ (Washington) பால்‌ எகர்பார்க்கத்தக்க 


வண்ணம்‌, அவ ருடைய ஜன்மத்தில்‌ முக்யமான பிரேரகசக்தியான த 


௪0௬ சேந்தமிழ்‌. 


கடமையின்‌ குணமாயிருதத. அது அவருடைய ஒழுக்கத்திற்‌ பிர 
தானமும மேலானதுமாகிய அமசமாயிருகது, அதற்கு ஒருப்பாட்‌ 
டையும, ஸ்திரத்‌ தையும்‌, ஊக்கததையும கொடுததது. அவர்‌ தன்னு 
டைய கடமையைப பரிஷ்காரமாயக்‌ கண்டபொழு.து, அவர்‌ அதைச்‌ 
சகல அபாயங்களிலும, களர்ச்சியற்ற சததியத்துடன்‌ செய்வாராயி 
னர்‌. அவர்‌ அதைப்‌ பயன்கருதிச செய்தவரல்லர்‌, மகமை, ஒர்ததி, 
இர்த்திபின்‌ வெருமானங்களாகிய இவறறை அவர்‌ நினைத்த தில்லை, 
ஆனுற்‌ செய்யவேண்டிய சரியான காரியக்கையும அதனைசசெய்யுஞ்‌ 
இறந்த வழியையுநகான அவர்‌ கவனிபபாராயினர்‌, 


ஆகிலும்‌ உவாவிங்டன (ஷப ரர்பற) ஆனவர்‌ தனனைபபற்றி 
மிகவும தாழ்ந்த அபிப்பிராயமுடையவராரிருமதனர அமெரிக்கா 
வின்‌ சுதேசாபிமானச்‌ சேனையின்‌ சேனாதிபகயததை அவருககு £ய 
நது கொடுத்தபொ ழு, அவரை நெ நருககிகநட்டா பப்படுசதுமளவும 
அதனை அவகேரிகஃக ஐய பாடற்றவராயினா தன தெசகதின எதிர 
காலஸ்திதிககுக காரணமாயிருகத இரத முக்யமான கடமைச்‌ குத 
தெரிககெடிகக்பபட்ட கண்யதையை அமிலாசனணைச சபையாமுன்‌, 
தான அங்கெரிககையில உவாவிகடன்‌ ( வபபஏர்பப) செொனன கா 
வாது“ ஏதேனும அரதிநுஷ்டமான சதி சமபளிதது என்‌ சத்‌ 
திககுக கெடுதல்‌ வீளைபா வண்ணம எனககு இன்று கொடுததுக 
கண்யப்படுததியிருககிற உச்தியோகததிம்குக தகுதியுளள வனாக, 
என்னை நானே நினைததுககொளள விலை யென்‌ று மிகவும உண்மை 
யுடன்‌ அறிலீத்துக்கொளவசை ஞாபசுததில வைத்துககொளளக 


கேட்ட்க்கொள்ளுகிறேன்‌.? 


தன சேனாகிபதய சியமனத்கைப்பற்றித சன்மனைவிககு எழ 
இய கடிதததில அவர்‌ கூறியது வருமா று உன்னையும்‌ சம்சாரத 
தையும்‌ விட்டுப்பிரியாமை படமேன று, இவ்வுததிமோகம எனக்குத்‌ 
தகுதிக்கு மிஞ்சினதாக உணர்நது அதைவிட்டு நீஙகிககொளள என்‌ 
னாற்‌ கூடியமு.பற்சிசெய்து பார்கதிருககிறேன, வெளியேறி ஏழு 
வருஷம்‌ தங்கயிருநது வெகுதூரகதிற்குபபின்‌ எய்தற்பாலதாகிய 
இன்பத்தினும்‌ உன்னுடன்‌ வீட்டில ஒருமாகம கூடியிருநது ஒருமா 
தத்தில அதிகமான உண்மைபின பத்தை நுகருவேன்‌, இக்த உத்‌ 


ஈல்லோடுக்கம்‌, ச்‌ 


இியோகம்‌ எனக்குக்கிடைத்தது; ஒருவகை விதிவசத்தர்லா தலால்‌ 
நான்‌ இதில்‌ தலையிவெதான ௮, ஏதோ ஒரு ஈல்லகாரியத்தை: உத்டூத்‌ 
இத்ததாக நமபிக்கொள்வேன்‌, இநத உத்தியோக நியமனத்தை 
மறுப்பதற்கு முற்றிலும நான அசகதனாய்விட்டனன்‌. மனுத்திருர்‌ 
தால்‌ என்‌ யோககியதைககுக கெளரதைக்‌ குறைவுவருமபடியாண்‌ 
மிகுதியு றற நிர்தைகளும என்‌ இஷடர்களுககு மனவருத்தமும்‌ உண்‌ 
டாயிருககும. இது உனககுச சஈதோலமாயிருகசவுக்‌ கூடாது. 
இருக்கவும முடியாது. சொநத மதிபபுக்கு மிகுந்க குறைவை உண்‌ 
டாக்கியிருககவேண்டுமென்பது உறுதி? 


உவாஷிவ்டன்‌ (19/7 88]10ஐ1011)மு.தலில முககிய தளகர்த்தராச 
வும, அபபால்‌ பிரசிடெண்டு, கடமையினெ தியில்‌ தவறாமல்‌ தன்‌ 
ஜன்ம முழுதும நேர்மையான ஓழுக்ககதையே பின்பத்றினவராயி 
ருநதனர்‌. வெகுஜனப புகழை அவர்‌ கவனித்ததில்லை, தன்‌ அதிகா 
ரத்திற்கும சொறசகதிக கும அடிக்கடி அபாயம்‌ விள’ளையத்தகக ஈன்‌ 
மையும்‌ திமையுமான சம்பவசமாசாரங்களி னடுவே தான்கொண்ட 
கருத்தை விடா இ பற்றுடையவராயிருகதனர்‌, இவ்வா று ஒரு சமய 
தில மிஸ்டர்‌. ஜே (Mr. Jay) என்பவர்‌ கிரேட்‌ பிரிட்டன்‌ (Gréat- 
Britain) உடன்‌ ஒபபகதம செய்த உடன்படிக்கையை உறுதிப்பட 
தீனுவதில்‌ தர்சகம நிக ழ ஈகயில்‌ அதனை ஸ்திரப்படுத்தக்கூடாதென்‌ 
அ உவாஷிகக்டன்‌ (1/ஊ11120011) விசேஷமாய்க கேட்டுக்கொள்ள 
ப்பட்டனர்‌. ஆனால அவருடைய கண்யமும, அவர்தேச த்தின்கண்‌ 
யமும்‌ குறைவுபடத்தச்கதாயிருநததால்‌ அங்கனஞ்செய்ய உடன 
டாரரயினர்‌, அந்த உடனபடிக்கைககு விரோசமாஃப்‌ பெருங்கக்‌ 
குரல்‌ உண்டாகி அவர்மீது ஜனங்கள்‌ உள்ளவாறே கல்லெடுச்தெறி 
புமளவிற்கு வெகுஜன விரோதத்தையடைந்தர்ர்‌. அப்படிக்கற்ச்‌ 
அம அவ்வுடன்படிககையை ஸ்திரப்படுத்துவ2த கடமையாகக்‌ 
கடைப்பிடித்தனர்‌, நாலுபககங்களிலுமிருர் து மனுககள்‌ ஆஜேய 
ணைகள்‌ வந்தும்‌ அதை நிறைவேறச செய்தனர்‌, ஆகேஷேபணேககாரர்‌ 
களுக்கு அவர்கொடுத்த மறுமொழி வருமாறு:--“என தேசத்தார்‌ 
பலமுறை என்னைப்‌ புகழ்்‌ஈததற்காக உற்சாகத்துடன்‌ ஈனறியறிவு 
டையவனாயிருக்க உணர்கையில்‌, என மனச்சாகூதியின்‌ உபதேசக்க : 
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௪௦௮ செந்தமிழ்‌. 


ளுக்குக்‌ தழ்ப்படிந்து ஈடப்பதைவிட வேறு வகையில்‌ அதற்குப்‌ 
பாத்தினாகமாட்டேன்‌,” 


உவாவிக்கடன்‌ (Wahiறஜர்௦ற) ஓப்போல, உவெல்லிங்கடன்‌ 
(Wellington) உ௰ கட மயென பன த உபதேசமொழியாக வுடைய 
வராயிருகதார்‌. அவரைவிட மற்றியாரும்‌ அதிகமாய்‌ அத றகணெங்க 
நடந்திருககமுடியாது, இவவுலகத்தில நாம வசிக்க யோக்யமானது 
வேரொன்றுமின்‌ ற. ஆனால காம்‌ அனைவரும்‌ நேரேபோய்‌ ஈம்‌ கட 
மையைச செலுததககூடும, எனறு அவர்‌ ஒருககாற்‌ சொனனார்‌, 
தீழ்பபடிகது முழுமனதுடன்‌ கடமையைச செலுத்துவதைக்‌ களிப்‌ 
புடன மேற்கொண்டவர்‌ வேறொருவ.நமிலலை, ஏனென்றால்‌ மனி 
தர்கள்‌ விசவாசததுடன்‌ வேலைபார ததாலனறி மற்றவரைப்‌ புததி 
சாலிததனததுடன ஆளுவது கூடாது. புததிசாலிககு உகந்த வாக 
கியமான து “நான ஊழியஞ்செய்கிறேன என்பதும, நின றுகொண்டு 


எதிர்பார்பபவாதான ஊழியஞ செய்கறவாகள” எனபதுமேயாம, 


ஒர்‌ உததியோகஸ கனை அவன்‌ தகுதிககுக குறைந்ததாக நினை 
தீத அதிகாரததைச செலுத்த நியமித்ததால்‌ அவருககுண்டாகிய 
கோபததைப்பற்றி, டியூக்‌ (119) பட்டம்பெற்ற உவில்லிங்க்டன 
(Wellington) இடம சொன்னபொழுது அவர்‌ “நான்‌ சேனையின்‌ 
யுததகாரியக்களிற பிரவிர்த்திசகையில பிரிகேட்‌ (ஒழுக) சொற்ப 
சேனையின ஆதிபததியததிலிருகது ரெஜிமெண்ட்‌ (Reo) என 
னும்‌ பெரியசேனைசகத தலைவனாகவும போய்ருககிறேன. உத்திரலி 
ற்குக ழ்பபடிகது ஒரு பெரிய சேனையின தலைமையிலிருஈது பிரிக 
கேட்‌ (32௨06) எனனும சொறபச்‌ சேனையை நடத்தவும போயி 
ருககிறேன, அதுவிஷ்பத்தில எனக்குககோபமே வந்ததில்லை என்று 
சொன்னார்‌.” 

(தொடரும.) 


சுக்ரந்தி. 


[வடநூன்‌ மோழிபெயர்ப்பு. | 
“206 
பார்க்கவர்‌ பூர்வதவர்களால்‌ நமஸ்காரபூர்வகமாகத்தோ கதிரஞ்‌ 
செய்யப்பட்டவராய்‌ ௨ லகததிற்கு ஆதரவாகவும்‌, முத்தொழி லுக்கு 
ங்காரணமாகவுமுள்ள கடவுளைவணஙகி அக தபபூர்வதேவர்களை ப்பா 
ர்த்து $இகனின்‌ சாரமாயும்‌, நாறு லக்ஷம்‌ சுலோக முள்ளதாயுமிரு 
கூன்ற நீதிசாஸதிரத்கைச சொன்னார்‌. 


பிறகு பிரமன்‌ உலகத நின்‌ ஈன்மையைக்கருதி தா.றுலக் மள 
வையுள்ள நீதிசாஸ்திரத்தின்‌ சாரத்கைச சுருககமாய்‌, உலகவிருத: 
திக்காக வசிஷ்டர்முதலிய ஈம்மால்‌ விவகார விரிவாயிருககும்படி 
அற்ப ஆயுள்களான அரசர்களுககாக கிரியைகளின்‌ சிலவறறை யறி 
விககக்கூடிய வேறுசாஸதிரங்க ளிருககச்செய்கே, உலகவாழ்ககை 
யை நிலைநிறுத கககூடிய தாயு! , உலக இருப்புக்கு ஏதுவாயும தர்மா 
ர்ததகாமக்களை யுண்டுபண்ணுவதோடு மோக்ஷ த்தையுங்கொடுக்கக்கூ 
டியதென்று பிரசித்தமாய்‌ நிச்சயிககபபட்டுமுள்ள நீதிசாஸ்‌ ரத்தை 
யேற்படுத்திரை, ஆகையால, எபபொழுதும்‌ அரசன்‌ ஊககத்து 
டன்‌ அப்பியாசஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, அகை நன்கு அறிவதனால்‌ 
அரசன்‌ சத்துருக்களை ஜபிககக்கூடியவனாகவும, உலகதகைச்சந்தோ 
ஷப்‌ படுத்துபவகைவும்‌, நீதிசெலுத்துவஇல்‌ சகதியுள்ளவனாகவு பா 
கருன்‌, 


உலகத்தில்‌ சப்தார்க்தங்களின்‌ நிசசய அறிவுக்கு எபபடி வியா 
கரண சாத்திரப்பபிற்சி முக்கியகாரணமோ, பிராகிருத பதார்த்தக்‌ 
களின்‌ அறிவுககு சியாயதர்க்கங்கள்‌ எப்படியோ, வேள்வீ முகஸிய 
வேற்பாட்டிற்கு மீமாமசை யெவ்லிகமோ, அநித்தியத்கதை வேகா 
ந்த சாஸ்திரமெப்படி யுணர்த்துகிறதோ, அவ்விதமிந்த நீதிசாஸ்‌ இர 
முக தங்கள்‌ தங்களுடைய இஷ்ட த்கை கிழறைவேற்றககூடியது. 


ஆனால்‌, அநதநதச்‌ சாஸ்திரங்களின்‌, அறிவாற்‌ புததிககுச்‌ சா 
மர்‌ த்தியமுண்டாகுமே யல்லது, அதனால்‌ விவகாரிகளுக்குப்‌ பயனே. 
படமாட்டாது. 


௪௧௦ செந்தமிழ்‌. 


பின்னும்‌, நீதிசாஸ்திராப்பியாசமிலலா மல்‌ எப்பொழுது மெல்‌ 
லாவுலக விவகார நிலைமையும நிலைகிற்காது, எவ்வண்ணம்‌ மனிதர்‌ 
களின்‌ சரீர இருப்பு இகாரமிவலாமல்‌ நிலைககாதோ அதுபோல , 
ஆனால்‌ உலகததல்‌ பாவரும, எல்லாவெண்ணங்களுககும்‌ நீதிசாஸ்‌ 
திரத்தை யப்பியசிக்கவேண்டியது முக்கய கடமையாயினும்‌, அர 
சன எல்லாவற்றைடிங காபபாற்றக்‌ கூடியவனா கயாம்‌, பிரபு 
வாசையாலும்‌, முசகயபாய்‌ அப்பியாசஞ செய்தே தீரவேண்டும. 
எப்படி. நோயாளி யபசதியத தினால்‌ வருநதுவனோ அதுபோல அர 
சனும்‌ நீதியிலலாமலிருபபானாகில்‌ சீகரெ தல, இருந்துமில்லா தவன்‌ 
போலாவான்‌. அரசனுக்கு ஈலலபிரஜதைகளைக காபபாற்றுவதிய, 
அஷ்டப்பிரதைகளை௪ சிக்ஷிபபது மெபபொழுதும்‌ நியாயமாகவே 
ஏழ்பட்டுள்ள தர்ம, அரசனுக்கு அநீதியே எப்பொழுதும்‌ பயத்‌ 
தைக்‌ கொடுசகசகூடியது, சர துருக்களை விருத திசெய்யக கூடியது. 


தன்‌ சைனனியஙகள மிகவுந துன்பதசை புண்டுபண்ணவுஞ 
செய்யும. சுவதரதிரனாக ௭5 கவசசனிருககிரவனோே அவன்வருத்த த 
தையனுபலிப்பான்‌, தன்வழிசசெல்கனற ௮ரசனலு சேவையான த 
கத்தியின்‌ தாளையிற்பழகுவதொப்பாகும. நீதிமானான அரசன்‌ எளிதி 
லா ராதிக்கககூடியவன்‌. அநீதயுளளவரசன்‌ ௪ பபொழுது மாராதிககக 
கூடியவனே யல்லன; எநத அமசனிட ததில, நீதியும பலமுமுள்ளதோ 
அவனிடத்தில லக்ஷ.டியானவள்‌ எலலாவழியாலும விருததியடை 
வாள்‌. அரசன்‌ தனனிராசசயததிலுள்ளவாலள்‌ தன்னாலேவப்படா 
மலே மிஃவும நன்மையையே தனக்கு நாட 5 கூடியவர்களாக எவ்‌ 
விதமாவார்களோ ௮ வவண்ணஞ செங்கோல செலுதல்க்‌ கடவன்‌. 
எந்த அரசனிடத்து அ£ீதி எபபொழது மிருககின்றசோ அவனு 
டைய பலமும்‌ பேச. டந்துவிமே. அவனது மதிரி வர்ககமும்‌ 
பேதமாய்கிடிட. அஸ்து அரசனது ஆளுகை 2 தறமைககுறைவைக 
காட்டும்‌. சாஸ்‌ திரவறிவுடன்‌ தனங்களுககுக்‌ திருபதி யுண்டாகும்‌ 
வண்ணம்‌ அளிபபஉனாகி முனஜாமததிற்‌ செய்த தவததினாலிப்பூமி 


யைக்‌ கைககொளளுகிறுன்‌, 


காலமான த வொழுகக்ககுறைவிளை, மழை, குளிர்‌, உஷ்ணமி 
வை.களின்‌ வேறுபாட்டை யுண்டுபண்ணனுகிறது. 


சுக்ரநீதி, சரக. 


- இஜஉம, அநிஷடம, அதிகம்‌, குறைவு இவைகளின்‌ ஆசார 
ளாற்‌, சாலம்‌ வேறுபாடு அடைகிறது, அரசன்‌ ஒழுக்கச்தனாலேயே 
பேவக்கூடியவனாயிருக்கிருன. ஒழுககமே காலத்துக்குக்காரணம்‌, 


அரசனுடைய தண்டனைககுபபயநது உலகமானது தன்னுடை 
ய தர்மத்திலொழுகுகின்‌ றது, இவவுலகததில்‌, எஈத அரசன்‌ தன்‌ 
தர்மத்தைச்‌ சரியாய்‌ ஈட த.தஅவதிலூககமுடையவனோ அவனே தே 
தோவானாக ஆகிறான்‌. அரசனுககுததன தர்மாறதுஷ்டானமின்‌ 
மையாத்‌ சுகமுண்டாவ தில்லை, அவனுக்குததன்‌ னுடைய தர்மாதுஷ்‌ 
டானமே முக்க்யமான சபசு. எநத அரசன தஷ்ட நிக்ரஹ, சிஷ்ட 
பரிபாலன ரூபமான தன தர்மத்தை விருத்திசெய்கிறானோ அந்த அர 
சனுக்குத்‌ தேவர்களும்‌ வேலைக்காரர்களாக அகின்றார்கள்‌. ஆசை 
யால்‌, மனிதர்கள பூமியில வேலைக்காரர்களென்பதற்கோ ஐயமே 
பிலலை. தர்மத்தினினறும வழுவாதஅரசன்‌ பிரஜைகளைப பயததி 
னின்றுவ்‌ காபபாறனுகின்றான்‌. சுவதர்மச திலூககமுடையவரசனே, 
தேஐஸ்ஸுு௦க்‌ கருபபிடமாகிரான, 


அரசன பட்டாபிஷே.கஞ்செய்யப்பட்டவனனைலுஞ்சரியே, அல 
லது செய்யபபடாதவனனை லுஞ்சரியே, ௮ரசஞைககிருக்குக்சன்‌்மை 
யை யடைநதுவி$ம பக்ஷத தில்‌, தன்னுடைய பு கீதியினாலும, பலக்‌ 
தினாலுஞ்‌, சூர ததன ததினாஓும, நீதியா இமெலலாப பிரஜைகளையுச்‌ 
தினஈகோழறுமெபபொ ழதும, சண்டகரகைவிடைவிடாது பாலனஞ்‌ 
செய்யககடவன, பபபொழுதும புததிசாலியான வமசனுக்கு, அத 
பபபொருளி ந தாலும்‌ அதிவிருத நயா கும. அவனுகஞுச்‌ சூர சீதன ௪ 
தினாலும்‌, நீதியமிறலைம, பலததினுலும, தநங்களா லும்‌, திரியக்குக்க 
ளூம சுவாசினபாகனறன. சாதவிசமென்றும, ராஜஸமெனறும்‌, 
தாமஸமென்‌'ழ சூன விதமான தபருள்ளது, அதில, எவவிதமான 
தவத்கையாசன செய்கின்றுனே, அவவிதமான பலனை யடைனெ 
மு, எந்தவரசன்‌ தன்னுடைய தர்மததிலேயே ஊககமுடையவ 
னே, பிரஜைகளைச்சரியாய்க காபபாற்றுகறவனே, யாகசீலனே, எல 
லாவேள்விகளையுமாடத்திவைககின்றவஜே,சத்துருகணங்களை ததன 
க்கு வசமாக்குபவனே, கொடைவளளலோ, பொறுலமையுடையவ 


னே, குமனே, பேசவாவற்றவனோ, விஷயங்களில்‌ விீரக்தனோே, சாத்‌ 
விகனோ, அரசன்‌ பூமியைச்சரியாய்‌ ஆண்டு கடைசியில்‌ மோக்ஷத்‌ 


த யடைவன, 


எர்தவரசனிரக்கமற்றவனோ, கொழுப்புடையவனோ, குடிகார 
னே, அன்பப்படுத்‌ துதறவனோ, சத்தியமில்ல! தவனே, டமபமுடை 
யவனே, பேரா சையுடையவனோ, லிஷயபபம்றுள்ளவனோ, வஞ்சனை 
யுளளவனோ, மறைவாய்க்கெடுதி செய்பவனோ, மனதிலொன்றும 
வாக்கிலொன்றுஞ்‌ செய்கையிலொ ன றுமாய்க்காட்டுகிறவனே, கல 
கஞ்செய்வதிற்‌ பிரியமுள்ளவனோ, நீசரிட தகன்புவைச்கின்‌ றவனே, 
தான்‌ நினைத்தபடிசெய்ெவனோ, நீதியற்றவனோ, சாரியமத்தியிற்‌ 
சபடத்தைக்‌ காட்பெவனே, ஸிபரீ தனே, தாமஸகுணமுள்ளவனோ 
அப்படிப்பட்ட இழிஈதவரசன்மூடி வில்‌ தரியக்காயிருக்குந்கதன்மை 


யையுஈ, தாவரமாயிருக்குக்‌ தன்மையையுமடைவான்‌, 


சாத்விகளனை வ.ரசன்‌ சேவாமசங்களை யறுபஙிககிறான்‌, தாம 
ஸனான வரசன அரககர்களின்‌ அம்சததை யஅபவிக்கிருன்‌, ராஜஸ 
குணமுடையவன்‌ !மானவாமச கதை யநுபவிக்கின்‌ ரன்‌, ஆகையால்‌, 
சத்துவ கணத்திலேயே மனதைத தரித்திருக்கசசெய்யவேண்டும, 
சததுவகுணததைத தமோகுணத்தோடு, ஒப்பிடுவசால்‌ மானிடப்‌ 
பிறலியுண்டாகெறது. மணனிதனெரகககுணத்தைக கைக்சொள்ளு 
கிருனே, அதக்குணத்திற்குத்‌ சக்கபடி தெய்வததினாலேற்படுகதப 
படுகிறான்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ ஈலலகதியையக, கெட்டக தியையு முத 
தேசித்துக்‌ கர்மறுங்காரணமாச ஆசின்றனு. வருவன்‌ சாதியினாற 
பிராமணனென்றும, சத ததிரியனென்‌ அம, வையேனென அம்‌, சூத 
திரனென்றும இல்லை, குணத்திலும்‌ 0 சாழ்லினலுமே அக 
மூன்‌. எல்லாரும பிரமனிடத து நின றம பிறக்தவர்களேயல்ல.து 
வேறில்லை. ஒருவனுஃகுப்‌ பிராமணககன்மை பிராமணஜாதியிற்‌ 
பிறந்தமையினாலே மட்டுமுண்டா வதில்லை, 


ஞானகாமோபாசகைசளாலும, தேவதா ராதநங்களா லும்‌, அந 
தீரிக்திரியங்‌ களையும்‌, பாகியேர்‌இிரியங்களையும்‌ அடக்கியிரக்கமுடைய 
வனாய்‌, எவனாகன்றானோ அவன குணகர்மங்களாலேயே பிராமணனா 
இன்றான்‌. 


பெரியபுராண அரும்பத விளக்கம்‌. ௪௪௯. 


எவன்‌ லோகசக்ஷண த்திலூககமுள்ளவனாகவும்‌, ராஜ்ஜியத்தை 
வகிக்குஞ்‌ சக்தியுள்‌ எ வனாகவும, பொறுமையுடையவனாகவும, பராக்‌ 
இரமமுடையவனாகவும்‌, அஷ்டர்களையடக்கி யாளுபவனாகவுமிருகஇன்‌ 
ருனே அவனே க்ஷத்திரியனென்று சொல்லப்படுவான்‌. 

எவர்கள்‌ கொள்முதல்செய்து விற்பதி லும்‌, பசுககளைக்காப்பாற 
௮வதிலும, உழவுதொழில செய்வதிலும்‌ ஊக்கமுடையவர்களோ, 
பூமியிலவர்கள்‌ ஈுவைசியா்களென்று சொல்லப்படுகருர்கள்‌. 

(இனனும்‌ வரும.) 
வி, ஸீ நிவாஹாசாரியர்‌- 


உ 


இவமயம்‌. 


பெரியபுராண அரும்பத விளக்கம்‌. 


[பழைய ஓட்டினீன்று எடுக்கப்பட்டது. | 
(முற்றேடர்ச்‌ சி.) 


கலிக்கம்பநாயனார்‌ புராணம்‌. 


(க.) மேலைததிசையிலுள்ள பெண்ணகடம என்னும்‌ பழைய 
ஊர்‌ உரிமையான ஓழுககத்திலசினற உயர்ந்த பழைய மரபில்மிகும்‌ 
மனைவாழ்ககையால்‌ வா முக்குடிகள்‌ தழைத தவள ரும்‌ தன்மையதாய்‌ 
வருகின்ற முகிலபடியும்‌ மலையையுடைய சோலைப்பக்கத்தே சூழ்ந்த 
வள த்தையுடைய புறகின அ பெருமையை உலகுபெறவிளக்கும்‌. 


(௨.) அதிழறைக்கு - மறுமைக்கு. 
கலியநாயனார்‌ புராணம்‌. 


(௪.) சாணைதீராத வெயிலணி பன மணிமு,தலானவற்றை வீள 
ஒகச்‌ செய்கின்ற கைலவினை, 


செர்தஜிழ்‌. 
(௬.) பலகோடியெல்லையையுடைய தத்து. 


(௪.) உயர்‌ த்தப்படும்‌ வினைச்செயலொழிஈ.த பூமியிலவருடைய 
இருகிளையைப்போல மாட்சிமைத்தாக ௮ழிஈதது. 


(-3.) வருகின்ற மரபிலுள்ளோரிடத்சே எண்ணெயைபா றிக்‌ 


கொண்ரசதும்‌, 
(௯.) வட்டமாஓய எரதிரத்தை ஆட்டும்‌ இடத்தில்‌, 


(௧௦.) செககுநிறைய எள்ளையிட்டு இட்டிபபக்குவத்தையறி 
ந்து எண்ணெய்பக்கத ச எழுமபடி மிகவருநதியும, சுற்றிவரும்‌ ௪௫ 
ததை ச்செலுத்தியும்‌. 

(சக.) உவமையிலலாத விட்டிலுளள விற்று கரித்தற்குரிய 
மிக்கபொருளும முடிஈததன்பின்‌, 


(௧௨,) திருகிளககுபபணிவழுவக சுனள்இம முன்‌ அறியாத 


(௧௩.) படமபககநாயகர்‌- திருவொ ற்றியூரிலிருககருளூஞ்சு வா மி 


பெயா்‌, 


(௧௪.) எண்ணெய்க்கு உடலா - எண்ணெயக்குமாறாக, உட 


லல்‌ - மாறுபடல்‌, பிரதியாக என்பது கருக. 


சத்திநாயனார்‌ புராணம்‌. 


(க.) களமர்‌ - உழவா, கோலொன்றில - ஒர செங்கோலால்‌, 
(௩.) வலித்து - இழுத்து. 
ஐயடிகள்‌ காடவர்கோபைனார்‌ புராணம்‌. 


(௨.) சேணிலம்‌ - தாசதேயம. 


(௩.) அரசரும்பணிசெய்ய, வடழால்‌, தமிழ்‌,நால்‌, வது 
கலைஞானக்கள்‌ பணிசெய்ய, 


பெரியபுராண அதம்பத விளக்கம்‌, ௪௧௫ 


(௮.) மனத்தில்‌ ஒரு ஈடுக்கமில்லேம்‌, உலகமீடேற இருண்ட 
இருக்சண்டச்தையுடைய திருமுதகுன்‌ நர்‌ தந்தபொன்னை ஆற்றி 
லே இட்டி, 


கணம்புல்லநாயனார்‌ புராணம்‌, 


(௨.) அரந்ககரில்‌ அந்தணருக்கு அதிபராய்‌ அளகிறந்க, 
(௫.) காயமுயற்சியில்‌ - சரீ ரமுயறசியில்‌. 
(௯.) அரிந்த அப்புல்லினைமாட்டி அழயெலிளக்காக எரிப்பார்‌. 


காரிநாயனார்‌ புராணம்‌. 


(௪.) பிராமணர்கள்‌ வதிகின்ற திருககடவூரில்‌ வர்தவதரித்து 
அழகூயெதமிழ்த்துறையானவற்றைப பழடச்சொல்லிளங்கிப்பொருள்‌ 
மறையக்‌ குறையாத்தமிழ்க்கோவையை (காரிக்கோவையை) தம்பெ 
யரால்‌ குலவுமபடி முமையால்கொகுத்து உண்டாக்‌, 


நின்றசீர்‌ நேமோறநாயனர்‌ புராணம்‌. 


(க.) தடுமாறும்வழியைத்‌ தவமென்று கருதித்‌ தம்முடம்பை 
வாட்டி ஒழுகும்‌ அவர்‌ வலையிலகப்பட்டு, 


(௨.) சொல்லப்படும்‌ வழியைப்பாதுகா தது இந்திரனிடத்துக்‌ 
கொண்டபொன்னாரத்தை அணிந்த அழயெ மார்பையுடைய பாண்டி 
யனார்‌ பொலிகனருர்‌. 


(௩.) பொருர்திய அரசளிப்பாரிடத்தே யுத்தத்தை விரும்பி 
வந்தெதிர்த்த தூரசேயத்துப்‌ பகையரசரெதிரே திருநெல்வேலியிலு 
ள்ள யுத்தகள தீ௮, 


௪௧௬ செந்தமிழ்‌. 


(௪.) படையெடுத்த மாறுபட்டபோர் முனையில்‌ இருசைனிய 
ங்களிலும்‌ பொருகன்ற படைஞர்கொன்ற நெடியயானைத்துண்ட 
மும்‌ பாய்கின்ற குதிரையினற்றகுறையும எதிர்‌ த்துப்போர்செய்கி 
ன்ற வீரருடைய கரியகலைமலையமசேர்ச்த அலையையுடைய இரத்த 
வெள்ளம்‌ மடுததகடலான அ முன்‌ னுககிரகுமாரரால்வேல்வாங்கிய 
தேயனறி பின்னரும்‌ வேல்வாங௩குமா றுபெருக, 


(௫) வெற்றியைய/ுடைய குதிரையின்‌ களிப்பொலியம வீரரு 
டைய படைக்கலஓலியும வியககனற உகமுடிவுகாலத்தை மேகமுழக 
கைபோல மூள வெற்றிபொருகதிய தொடரையுடைய விலஙகை 


யும இன்றைககுததாமம வைக்குமாறு தயங்க, 


(௬). முன்பருவத்தே பணிகொண்ட பூதங்களுககுணவளித்‌ 
ததேயன றிப பின பேய்களும இரத சமடுளிலே குளித்து நிணத் தத 
அய்த்துக்‌ கூத்தாடிபபேயும அரியபணியைசசெய்ய உணவை அளி 
தீத்தென விளங்க, 


வாயிலார்காயனார்புராணம்‌. 
(௧). நூல்‌ விளங்குகின்ற, 
(௨). நெடிய சமுத்திரமானது தன்பாட்டுள்ள திரவியததை 
வைக்கக்தேடப்படும பெரிய பண்டாரமெ்று ஆடுகனற பொலி 


வாயெ கொடிஃட்டிய மாளிகை யையுடைய அபபதியில திரவியததை 
மரக்கலமாகிய செப்பினால்‌ தளளும. 


(௩) ஒலிககின்ற தெளிகத திரையையுடைய கானலின பரப்‌ 
பினெல்லாத்‌ தோணிசொரிந்த யானையின கரியகன்றும முத்தசை 
யுல்கடலிற்படிஈதணைகின்‌ ற மேகமும ஈன்மையைக்‌ கொள்கின்ற 
எருமையினல்லதாகும்‌, வேற்றுமை தெரிகசமுடியா,. 

(௪). வெண்மையான மாளிகைகளின சாலைகளில்‌ தங்கயிருக்‌ 
இன்ற, 


(௫). வீதியிடக்களினெல்லா ம்‌ திருகிழாவினலங்காரம்‌, பெண்‌ 
களுடைய கூஈதலினெல்லாம்‌ காளையர்களுடைய அாதாகச்‌ செல 


பெரியபுராண அரும்பத விளக்கம்‌. ௪௧௭ 
இன்ற வண்டின்வரிசைகளாம சுண்ணச்சாந்தால லங்கரிக்கப்பட்ட 
மாடல்களிலெல்லாம்‌ ஒழியாத அ௮ணிநிதிகளாம்‌. 

(௭.) வாயிலாசென்று, பெருமைமிகக. 
“மூனையடவார்காயனார்‌ புராணம்‌. 
(௩.) ஆத்றம்பரிசு - மனமியையுமபடி. 
கழற்சிங்ககாயனார்‌ புராணம்‌. 


(க.) பல்லவர்குலமெனினுங்‌ காடவர்குலமெனிலும்‌ பொருக 


(௨.) நாடானது தருமவழியிலே தக்க. 

(௩.) சிவபுரி - சிவலோகம்‌, 

(௬.) மலர்‌இருமுத்றம்‌ - புஷ்பமண்டபம, 
வேள்ளானச்‌ சருக்கம்‌, 


(௪.) இத்திருக்தொண்டர்‌ பெரியபுராணத்துககு முதனஹூலா 
யுளள திருத்தொண்டத்தொகைககு முதல்வராய்‌ இக்கிலவுலகமுய்‌ 
யத திருவவகாரஞ்செய்தருளிய ஈமபியாகிய தமபி.ரானரோழர்‌ உதய 
காலத்துச்‌ செநதாமமைமலாபோன்ற கண்கமாயடைய சேரமான்‌ 


பெருமாளோடு ஒருசே ர. 


(௨.) சுந்தமூர்த்தி காயனருடைய செம்பொன்மேனியானது 
உலூல்‌ மிகுநத பததியாகிய வேரைககொண்டு, ௮னபாகிய நீரிற்பரு 
த்துவளர்ஈது வடிவையுடைய அழகாக மிகக்கொடிய இருவினையா 
கய களைகள்‌ கட்டப்பட்டு எ ழு கதிர்களை பபரப்பி அழியாத சிவ 
போகமும்‌ முதிர்ஈது முறுகவிளை த து. 


௪௧௮ செந்தமிழ்‌. 
(௩.) தெய்வப்பெருமான்‌ - வீதிலிடங்கப்பெருமான்‌. 
(௪.) முல்லைச்செடிகள்‌ செறிந்த கொல்லயில்மான்‌. 
(௧௬.) முன்னாளிலே முதலைலாயிற்புக்க புதல்வன்‌ முன்போல 


வரமீட்டு, பொன்னார்கிழி . பொன்முடிச்சு. பொழிஈதளித்தல்‌ - 
அள்ளிககெரடுத்தல்‌, 


(௧௯.) மலையாளதேசத்‌ தெல்லையினுட்‌ புகுத. மேருசிரியித்‌ 
புலிக்கொடியை நாட்டிய, அன்றலர்கத கெடுதலில்லாத பலகலைஞா 


னங்களில்‌ நாட்டப்பட்ட அமுதத்தையுடைய, 


(௨0.) மனம மகிழுஞ்சேரமான்‌ பெருமாணாயனார்‌, சுந்தரமூர்‌ 
த்தி நாயனாரென்னும இவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய அழயெ மேனி 
கள்‌ வேறாமெனினும்‌ ஒன்றார்தன்மையராய்‌. உதியர்‌ - சேரர்‌, 


(௪௪.) பெரியதேவர்‌ - ஈஈதிதேவர்‌. வென்‌ நிவானவாக்‌ கருளிப்‌ 
பாடென-ஞானவென்‌ நியையுடைய சேரமானுக்கு உள்ளேவர௮௮அச்‌ 
செகமாயிற்றென்று இருஈநதிதேவர்‌ இருவாய்மலர்க்தருள. திருத்‌ 
தொண்டர்பெரியபுராண காடின்னிய சத்தார்த்த நிரூபணம்‌ ஒருவா 
௮ முடிந்தது. 


பெரியபுராண அருர்பதவுரை; 


முற்றுப்பேற்றது. 


ஜி. சதாசிவம்‌ பிள்ளை. 


க ர எவனா. 


டே 


௦ © 0 
புத்‌ தகக்குறிப்பு, 
ர்வ இரசு TG NNT 

ஸ்ரீமீனாக்ஷிசுந்தரம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ பிரபந்தத்திரட்டு:--இஈழாற்‌ 
ரூண்டிற்‌ கவிஞர்பெருமானாக ஈம்‌ நாட்டில விளங்யெ பிள்ளையவர்க 
ளது அருமை பெருமைகளைக்‌ கண்டுகேட்டும்‌ களிக்காத தமிழ்மக்‌ 
கள்‌ யாவர்‌? பிள்ளையவர்களால்‌ இயற்றப்பெற்ற நூல்கள்‌ சிறியவும 
பெரியவுமாக எத்தனையோ வழங்குகின்றன. அவர்கள ௮வவக்காலகி 
களிற்‌ பாடிய புராணங்களிலே பல ௮ச்சிடபபட்டுள்ளனவாயினும, 
பிள்ளையவர்களது சிறு பிரபநதங்கள்‌ அநேகம்‌ வெளிவந்தனவல்ல. 
ஸ்ரீ குமரகுருபர முனிவர்‌, வெபபிரகாச முனிவர்‌ முதலிய கவிஞர்‌ 
பெருமக்களது பிரபந்தங்கள்‌ ஓனருகத்‌ திரட்டப்பட்டு வெளி 
வட்திருத்தல்‌ போலவே, பிள்ளையவர்களது பிரபந்ததீதிரட்மெ வெளி 
வருதல்‌ விருமபத்தககதன்றோ. இபபோது, அவ்விருப்பம்‌ நிறை 
வேறுமாறு மேற்கூறிய தலைபபெயருடன்‌ பிள்ளையவர்களது அரும 
பெறன்‌ மாணாக்கர்களாய்‌ தமிழ்காட்டுககுத திலதம்போல விளங்‌ 
கும மஹாமஹோபாததியாயர்‌ பிரமமஸ்ரீ வே. சாமிகாதையரவர்க 
ளால்‌ திரட்டப்பெற்று வெளியிடபபட்டிருத்தல்‌, தமிழகச்‌.தககுப்‌ 
பெருமகிழ்வளிக்கத தககதென்பது திண்ணம. பிள்ளையவர்களால 
அவவக்காலத்தில்‌ இயற்றப்பட்ட பிரபர்தங்களிலே, பதிகங்கள்‌ (௩ ) 
பிள்ளை த்தமிழ்கள்‌ (௮,) கலம்பகங்கள்‌ (௨,) உலா (௧,) ௮ஈதாதிகள்‌ 
(௧௧,) மாலைகள்‌ (௪,) கெஞ்சுவிடுதூது (௧,) கோவை (௧,) குமரகுரு 
பரர்சரிதம, பூர்த்தியாகாப்‌ புசாணபபகுதிகள்‌, றெபபுப்பாயரங 
கள்‌ முதலாகச்‌ சிறு நூல்கள்‌ காறபது இப்பு ததகததில்‌ முறையாக 
அமைக்கப்பட்டுள்ளன, இவற்றின்‌ அருமை பெருமைகளைபபற்றி 
பிளளையவர்கள்‌ புகழ்பரவிககிடககும தமிழகத்துக்குப புதியதாக 
உரைக்கத்தககதொன்றுமில்லை, இப்‌ பிரபர்தத்திரட்டை, ஐயரவா 
கள்‌, செந்தமிழ்க்‌ கருணேவள்ளலாய்க்‌, கல்வியறிவொமுககக்கள்‌ நிரம்‌ 
பி விளக்யெ-திருவாவடுதுறை யாதினகர்த்தர்‌ ஸ்ரீலஸ்ரீ சுபபிரமணிய 
தேசிகரவர்களது ஞாபகசின்னமாககி, உருக்கமும இனிமையும்‌ 
வாயக்த உரிமையுரையுடன்‌ வெளியிட்டி ருக்கின்றார்கள்‌, இத்தகைய 


௪௨௦ ப செந்தமிழ்‌. 


பிரபர்தத்திரட்டு, தமிழ்மக்கள து அவாக்களு ளொன்றைப்‌ பூர்த்தி 
செய்து நிற்றலால்‌, இதனை உபகரித்த ஐயசவர்கட்கு ஈமமவர்‌ புதுக்‌ 
கடமை செலுத்தற்குரியராவர்‌, இப்பிரபஈதத்‌ திரட்டுப்பதிப்பு, 
உயர்ந்த காகிதத்தில்‌ 124-பக்கக்கள்‌ கொண்டு மிக அழகான கட்டி 
டத்துடன்‌ சிறக்ெறது, விலை ந, 2-8-0. 


தமிழப்பேயரகராதி:-— தமிழ்‌ நாட்டில இப்போது வழங்கும ௮௧ 
ராதிகளினும பெரியதாகச சென்னையில்‌ சமீபத்தில வெளியிடப்‌ 
பெற்ற ““தமிழ்பபெயரகரா 2யைககண்டு களிப்புற்றேம்‌. இது, 
முன்‌ வெளிப்போர்த அகராதிகளிலும்‌ ௮திசசசொற்களுடையதா 
யிருத்தலோடு பல பொருள்கட்குச்‌ சித்திரபபடங்கள்‌ அமைக்கப்‌ 
பெறறுந திமழ்கன்றது.”” பழைய அகராதிகளிற்‌ காணப்படும்‌ பதங்‌ 
கட்குமேல, 10941 புதியபதக்கள'' இவவகராதியிற்‌ சேர்க்கப்பட்‌ 
டும்‌, உயர்நதகாகிதத்தில்‌ 1720-பககஙகளில்‌ ௮மைககபபெற்‌.றும 
மிகச்சிறந்த கட்டடம்‌ வாய்ககபெற்றும மிக மிளிர்கின்றது. இவ 
வகராதியின்‌ அமைப்பை கோககுமபோது, *அங்கில பதிப்புக்கள 
போலத தமிழ்‌ நூாலகள அழகுதக அசசிடப்படுதல அரிது?” என்ற 
குறையை ஒருபடியாக இது நீககவலலது என்பதும, தமிழ்மக்கள்‌, 
முன்பு பெரிதும ௮லங்காரக தரககூடியதென்பதும ஈன்கு விளங்‌ 
கும, இத்தகைய சிறகக மாதிரியில, ஓர்‌ அகராதியைத்‌ தமிழ்நாட்‌ 
டாருககுதவியவர்‌ சென்னை ஸ்ரீமாக P. இராமநாதமுதலியாரவர்க௭ , 
B.A மக, இவர்கட்கு, தமிழகம்‌ பெரிதும்‌ கடமைபபட்டுள்ள 
தென பதில ஐயமிலலை. இதன்‌ விலை ர, 10. இப்புகதகப. சென்னை 
ஹிககினபாகம கமபெனியிதும பிறவிட எகளிலும பெற ததககது, 


ஸ்ரீ இராமாயண விவி ட: - மி) அையைசசார்ந்த மைலாப 
பூர்‌ செனால்‌ ஸபளைஸ்‌ கமபெனியாரால வெளிபபடுத்தபபட்ட ஸ்ரீ 
இராமாயண வினாவிடையின்‌ மன்‌ ரமபதிபபுப பிரதியொனறு எமது 
பார்வைக்கு வஈதுளது, இட நூல, ஸ்ரீ வானமிபெகவான்‌ அருளிச்‌ 
செய்த இராமாயணம ஸப்தகாண்டக்களையும பாலர்களும்‌ பிறர்க 
ளும்‌ சாளிதின றிந்துய்யுமாறு வினாவிடை ரூபமாக மைலாப்பூர்‌ 
8.1. 0. ஹைஸ்கூல முதலுதவிப்போதகர்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆ. ஸி, கஸ்தூரி 
ரெங்கையரவர்கள்‌ 8 4, 1 1, யால எழுதபபட்டது. ஈம சிறுவா்ச 


புத்தகக்குறிப்பு, ௪௨௪ 


ளத ஈலலொழுக்கத்தையும, பிற உய/ஈத குணவிசேடங்களையும்‌ 
பெருகச்செய்வ தற்கு, ஸ்ரீ ராமசரிதத்தை அவர்கட்குப்‌ புகட்டுவதி 
னும சிறகத முயற்சி வேறு யாது ? இங்கனஞ்‌ செய்யும முயற்சியில்‌ 
இவவினாவிடையான அ, ௮ன்னோககு இராமசரிதாமிர்தத்தை ஊட்‌ 
டுஞ்‌ சிறந்த கருகியென்றே கூறலாம. எனெனிற, ச.றுவர்ககேற்ற 
கிதமாக ராமசரிதல்களையும தர்மககளையும எளியஈடையில்‌ இர்றூல்‌ 
விளககிச்செல்கன்றது. இபபுததகத்தினிடையிடையே சுதா சர்‌ 
தா்பபத்துக்கேற்ற அழகிய கசித்திரபடங்கள்‌ அமைச்கப்பெற்றி 
ருபபது இகழாலின அழகைச்‌ சிறபபிககின்றது, இவ்வாறு சிறந்த 
மாதிரியில்‌ இந்நூலை எழுதி வெளியிடடவர்களுககு ஈமமவர்‌ பெரி 
தும்‌ நீனறியறிதற்பாலா. இதன விலை ந, |. 


திருநெல்வேலிப்‌ புராணவசனம்‌:-- இபபெயர்கொண்ட நூல்‌, 
ஸ்ரீ நெலலையபபக கவிராயரவாகளால்‌ செய்யுளரூபமாக முன்பு 
அமைக்கபபெற்ற பெரியதொரு புராணத்தை, யாவரும படி த்துண 
ருமாறு, ஈடைப்படுத்தபபெற்றதாம்‌. இபபுராணத்திற்‌ கூறப்படும 
சரிதககள்‌ மிகப்பலவாதலால்‌, ஈமமவர்‌ அப்பெருநூலைககொண் 
டவற்றைத தெரிஈதகொள்வதினும எளிதில்‌ இவவசனத்தால்‌ அறி 
நதகொள்ளலாம்‌. இப்புராணத்தின்‌ நடை இனிமைவாய்ந்த து, 
இதனுடன்‌, அசசு கட்டட முதலியவும ஈனகமைககப பட்டுள்ளன. 
இபபுத்தகம்‌ மதுரை “ஸ்ரீ சிவஞானதபசபை”''க காரியதரிசி ஸ்ரீமத்‌- 
ம. அழகர்சாமி பிள்ளையவர்களால இயற்றபபெற்றசாம்‌. 


ஸ்ரீபகவதநுகீதை:--குருக்ஷக திர த்தில்‌ நடநதபா.ரதப்‌ போரி 
டையிலே கண்ணபிரானால்‌, அருசசுனற்‌ க உபதேசிககப்பட்ட தோ 
சாஸ்திரத்தின்‌ அருமை பெருமைகள்‌ ஏறக்குறைய உலசமுழுதும 
நன்கறிர்தவை. அப்போரில்‌ வெறறிபெற்றுப்‌ பாண்டவர்‌ நாடாண்டு 
வாழுங்காலத்தில்‌, அவருடன்‌ மகிழ்ந்துவநத பகவான்‌ பின்‌ துவார 
கை செல்ல விடைபெறுமபோத, அருச்சுனன்‌, அவர்‌ திருவடிகளை 
வணங்க “பகவானே ! தேவரீர்‌ யுத்தகாலத்தில்‌ உபதேசிதத சதோர்த்‌ 
தங்கள்‌, அப்போது மைந்தர்‌ முதலியோர்‌ மரணத்தால்‌ மற்க்துபோ 
யின. அவற்றை மற்றும ஒருமுறை திரும்ப உபதேசித்தருளவேண்‌ 
டுமென்‌ று பிரார்த்திக்க, பகவானும்‌ இவ்வநுகீதையை அவற்குபதே 


சி செந்தமிழ்‌ Li 


சித்ததாக, ஸ்ரீ மகாபாரதம்‌ ௮சவமேதபர்வத்துக்காணப்படுவெதன்‌ 
பர்‌, இது, முப்பத்தாறு அத்தியாயங்களுடையது. இந்நூலின்‌ விஷ 
யக்களின்னவையென்பது, மேற்கூறிய சரித்திரமே ஈனகுஙிளக்‌ 
கும்‌, இவவுயர்ந்த ஞானசாஸ்திரத்சை திருவிசைஈல்தூர்‌-பெளரா 
ணிகர்‌ ஸ்ரீமத்‌-சிந்ஙயநாயக்கரவர்கள்‌ 605-விருத்தச்களா ற்‌ பாடி இப்‌ 
போது வெளியிட்டி ருககிறார்கள்‌, இவர்கள்‌ வாக்கு எணிதாயுள்ளமை 
யால்‌, யாவர்க்கும்‌ விளங்கத்தககதாயிருககிறது. இர்‌ நூல்‌, சென்னை, 
இது தியலாஜிகல்‌ ஹஸ்‌ கூல்‌ தமிழ்ப்பண்டிதர்‌ ஸ்ரீமத்‌-வடிவேலு 
செட்டியாரவர்களாற்‌ பார்வையிடப்பெற்றது. இதன்‌ விலை த, 1, 


இயற்கையறிவு:— தாவர சமபநதமாகச்‌ சிறுவர்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளற்குரிய விஷயங்களை விள ககும்‌ இசசிறுநூலை இயற்றியவர்‌, சென்‌ 
னைப்பாடசாலை ஸப்‌ அஹிஸ்டண்டு இன்ஸ்பெக்டர்‌ ஸ்ரீமத்‌-என்‌, 
சுவாமிநாத ஐயரவர்கள்‌. ௩ம சிறுவர்கள்‌ இயற்கைச்‌ சம்பவங்களைக்‌ 
கூர்ந்து கவனிப்பது குறைவாயி.நபபதை நிவா த திக்கவேண்டி “இயற்‌ 
கை யறிவு சம்பகதமாகத தாவரநூலும தோட்டவேலையும்‌ எலிமெ 
ண்டரிப்‌ பாடசாலைகளிற கற்குமுறை?யை, சிறுவருணரும்வகையில 
இப்புத்தகம்‌ ௮மைக்கபபட்டது. இதனில, மாணாக்கர்க்கு இத்த 
கைய அறிவைப்‌ புகட்டுதற்குரிய வழிகளைப பறபல படங்களுடன்‌ 
சுருங்க விளங்க எழுதியிருபபது, ஐயரவர்களது போதனை ததிறமை 
யைக்‌ குறிப்பதாம, இவர்கள கூறுமாறு, எலிமெண்டரிப்பாடசாலை 
உபாத்தியாயர்கள்‌ செய்விப்பராயின்‌, அதனால்‌ சிறுவரது அறிவு 
பெருகத்தடையில்லை, டிபடி கலெக்டர்‌ ஸ்ரீமா- தர்மரங்க்ராஜா அவர்‌ 
கள்‌ இர்‌.நாலின்‌ உபயோகத்தைப்பற்றி முகவுரையில்‌ காரணங்காட்டி 
எழுதியிருப்பதே இதன்‌ பெருமைக்குத்தக்க சா௯தியாம்‌, இத்த 
தகைய மாதிரியில்‌ நாலெழுதி உதவிய ஐயரவர்கட்கு ஈம்மவர்‌ மிகவும்‌ 
கடமைப்பட்டவராவர்‌, இதன்‌ விலை ந, 1. இது, சென்னை சன்னத 
தம்பித்‌ தெரு, 36-நிம்பர்‌ குமாரசுவாமி அன்டு ஸன்ஸ்‌--இடம்‌ பெ 
றத்தக்கது, 

பத்திராசிரியர்‌, 


சாதா ரண-ணு ஆடிமீ 


கொல்காப்பியத்‌ துக்கண்ட 
படைய வழக்குகள்‌. 


(ழற்றேடர்ச்சி.) 


தொல்காப்பியனார்‌, அகரவிற்றுள்‌ ஒருசா. ரன வற்றிற்கு இயல்பு 
கூறும்‌ “அன்ன வென்னு முவமச்‌ கிளவியும்‌” என்ற சூத்திரத்தில்‌-- 
“டசய்ம்மன வென்னும்‌ தொழிலிறு சொல்லும்‌'? என 
மனவீற்றுத்‌ தொழிற்சொல்லொன்று எடுத்தோதி 
னா. அவை, உண்மன, செய்ம்மன முதலியன. 
இவை, செயயுமென்‌ வினைபோல, உண்மன குதிரை (உண்ணுல்‌ குதி 
ரை) எனப்‌ பெயரெச்சமாகவும்‌, குதிரை உண்மன (குதிரை உண்‌ 
ணும்‌) என முத்றாகவும்‌ அக்காலத்து வழஙல்கியனவாகும்‌, இம்மன 
விறுதிச்சொல்‌ எதிர்காலமொன்றே யுணாத்துவதென்பதும்‌, இரு 
திணை ஓம்பாற்குமுரியலிரவுவினையாம என்பதும்‌, “முன்னிலைவியங்‌ 
கோள்‌ (வினையியல்‌ ம ௨௫) “ஏ ஞ்சிய கிளவி? (ஷூ - ௨௮) என்னுஞ்‌ 
சூத்திரங்களை நோககி உணாக, 


மனவீற்று 
விணச்சொல்‌ 


இனி, இம்‌ மனவிறுதிச்சொற்பற்றி ஈச்சினர்க்கனி௰ர்‌ எழுது 
வது வருமா று:_'“உண்மன குதிரை செந்சாய்‌ தகர்‌ பன்றி என்ப 
வற்றுக்கு உண்ணுமென விரித்தும்‌, யானுண்மன, நீபுண்மன, அவ 
னுண்மன என நிறுத்திக்‌ கூழ்‌ சோறு தேன்‌ பால்‌ என வருவித்தும்‌ 
முடிக்க, இக்ஙனம்‌ செய்யுமென்பொருட்ட.ர௫ய மனவேனிறதிச்‌ 


செக்தமிழ்‌. 
நி ர்‌ 


ழக அக்தம்‌பஸ்ழங்கிய நாகலின்‌ ஆசிரியா்‌ அதனை வேறாக எடுத்‌ 
தோற்‌. 21 பூப்ப தீததிகாரம - ௨௧0௦) எனவும, **இச்சேய்யுமேன்‌ 
வாசகம்‌ அக்காலத்து மனவேனனும்‌ வாசகத்தாலும்‌ வழங்கலின்‌ ஆ 
ரியத்‌ ஈண்டி வேருக எடுரகோ த, எழுததோத்தினுளளும்‌ “செய்ம 
மன வென்னுஈ தொழிலிறு சொல்லும்‌ என்றார்‌.” (சொல்‌ - ௨௨௭) 
எனவும கண்டுகொள்க. இவறறால்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலத்தே செய்‌ 
யும்‌ என்பதுபோற்‌ செய்ம்மனஎன னும்‌ வினைச்சொலொன்‌ று வழங்கி 
யதாகல்‌ உணர்க, * ஐயிரு திணையி னிசைக்குமனசொல்லே.'? என்‌ 
புழிஆசிரியர்‌, இசைக்குமன எனறு, இமமனவிறுதிவினைச்சொல 
லே போலும்‌, 


தொலகாபபியனா, புளளிமயங்கியலில. இயற்பெயர்‌ சிலவற 
றின்‌ முன த்‌ைத முதலிய சொறகள புணரும்‌ விதிகூறுமிடதகே 
“சானும பேனுங்‌ கோனு மென்னு, இழுறை யியற 
ப ர்‌ பெயர்‌ திரிபிட னிலகே?? என்பதலை தான்‌, பேன்‌, 
கோன்‌ எனச்‌ சில இயறபெயர்களைக குறிததார்‌. இப்‌ 
பெயர்கள்‌, தர்ைதையொடும மககள்முறைமையொடும புணருமவழி 
இயல்பாகும என்பது இசசூத்திரக்கருத்து. தான்றறதை பேன 
கொற்றன்‌ என உதாரணங்காண்க, தான்‌ பேன்‌ எனபபெயரிடும்‌ 
வழக்குப்‌ பிற்காலத்து விழ்ந்ததென பது, ஈச்சிஞாககினியர்‌, **பேன்‌, 
கோன்‌ என்பனமுற்காலத்து வழக்கு” என கூறு, சலால கிளங்குகின்‌ 
ற. 
இனித்‌, தொலகாப்பியனர்‌ “(அழனே புழனே யாயிரு மொழிச 
கும” (எழுத்ததி-௧௯௩..) *அழனெனி .ஈதிகெட”(ஷே-௩டு௪.)என ற 
சூத்திரககளால, அழன்‌ பழன்‌ என்ற சொற்கள்‌ தக்‌ 
வின்‌ வ்‌ காலத்து வழங்கியவற்றைக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. அழன - 
சொற்கள்‌. பிணமென்பர்‌ ஈசசினார்ககினியர்‌. இச்சொற்கள்‌, ஆசி 
ரியர்‌ காலத்துக்குபபின்‌ வழககு விழ்க்தொழிஈ கன 
வென்பது, ':முதல்வழியாயினும்‌'' என்னும மரபியற்‌ சூத்திரத்து, 
உரைகாரர்‌, ““அழன புழன்‌ என்பனபோலவன இக்காலத்‌ திலலெ 
ன்று களைந்து யாத்அச்செய்யினும்‌”எனவும்‌; ஈச்சினார்க்கனியர்‌, (கடி 
சொலில்லை” என்னும்‌ எச்சவியற்‌ சூத்திரத்தே “புதியனதோன்றி 


தொல்காப்பியத்தக்கண்ட. பழயவழக்குகள்‌. ' ௬௨௫. 


னாம்‌ போலப்‌ பழையன கெடுவனவுமுள; அவை அழன்‌, புழன்‌ 
முதலியனவும்‌, எழுத்திற்‌ புணாஈதசொற்கள்‌ இக்காலத்து வழங்கா 
தனவுமாம்‌'' எனவும்‌ கூ றுவனவற்றால தெளியப்பமே, இனி, மொழி 
மரபியலில்‌, 


“மகரத்‌ தொடர்மொழி மயக்குசல்‌ வரைந்த 
னகரத்‌ தொடர்மொழி ஒன்பஃ தென்ப 
புகரறக்‌ செந்த அஃறிணை மேன? 


என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தே, (நிலன்‌ நிலம என்பதுபோல) மகரத்தொடு 
மயங்காத னகாரவிற்‌_ந அல்றிணை பபெயர்கள்‌ ஒன பதென அசிரியர்‌ 
கூறினார்‌. அவை என்‌ செகின விழன பயின குயின்‌ அழன்‌ புழன்‌ 
கடான வயான என எண்ணினர்‌ உரைகாரர்‌, இவவெண்ணப்பட்ட 
சொற்களிலும்‌ சில, தொல்காபபியர்‌ காலத்துக்குப்பின இறந்தொ 
ழிர்தன எனபது, மரபியலில்‌ எதிர்பொருளுணர்த்தலென்னும உத்‌ 
திக்குப்‌ பொருள்கூ அமிடத்தே, உரைகாரர்‌ “யகரத்தொடர்மொழி 
ள்‌ மேன” என்றே திய இலககணத்துச்‌ சில பிற்காலத்துக்குறைய 
வருதல்‌ எதிர்பொருளெனபபடும்‌, அதனைத்தான உணர்நது “கடி 
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சொலில்லைககாலத்துபபடினே”' என்று கூறினான்‌? என எழுதிச்செ 
லலுதலான்‌ அறிக, இவவொன்பது பெயர்களுள்‌ அழன்‌, புழன, 
என்பனவன றி வேறுசிலவும்‌ ஆசிரியர்காலத அககுபபின வீழ்ந்தன 
போலும்‌, இவற்றுள்‌ “குயின்‌? என்றசொல்‌ கடைச்சங்கத்தார்‌ நா 
ளிலேயே வழககுவிழ்நததென பது *“மரபேதாலும்‌” என்னுஞ்செய்யு 
ளியற்குத்திரத்துபபேராசிரியர்‌, இசசொல்லையுமெடுத்தோதி அவை 
அசிரியர்‌ நூல்செய்தகாலத்துளவாயினும்‌ கடைச்சங்கத்தார்காலத்த 
வீழ்ஈதமையிற்‌ பாட்டினுநதொ கையினும காட்டிககொண்டு செய்யுள 
செய்திலா்‌”” எனக்கூறி தலால்‌ நன்‌ சுவிளங்கும, “குயின்‌ - மேகம்‌: 
அஃது அ௮ஃறிணைப்பெயா” எனபர்‌ நஈச்சினார்க்கிளியா்‌, இவற்றால்‌, 
மேகத்துக்குக்‌ குயின்‌ என்ற வழககு இககாலத்தவர்ககுப்‌ பொருந்‌ 
தாதென்பது முன்னோர்‌ கருத்தாயிற்று. இனி மணிமேகலைச சககர 
வாளக்கோட்டமுரை த்தகாதையில்‌ “அழத்பெய்‌ குழிசியும்‌ பி (பு£) 
ழற்பெய்‌ மண்டையும்‌ எனவரும்‌ அடிகள்‌ முற்காட்டிய வழன்‌ 
புழன்‌ என்ற வர[;க்குகளைக்‌ குறிபபனபோலும்‌, 


௪௨௬ செக்‌ தமிழ்‌. 


இனி, “ஊவெஜெருபெயராவொடுவனும்‌” என்னும்‌ உயிர்ம 
யக்ியற்‌ சூத்திரத்து, ஆசியர்‌ எடுத்தோதிய *ஊ' என்ற ஓரெழுத்‌ 
பட தொருமொழியும தொல்காப்பியர்காலத்தே வழங்கிப்‌ 
ச்‌ பினவிழ்ர்ததாம்‌, 4ஊ என்பது தசையை உணர்த்தி 
நின்ற வழக்கு: ஆசிரியர்‌ நூல்செய்த காலத்துவழக்கு” 

எனறார்‌ நச்சினார்க்கினியரும, 


இனித்‌, தொல்காப்பியனார்‌, பெயரியலில்‌,பாலறியநின்‌ற உயர்தி 
ணேப்பெயர்களை உணர்‌ தீதிவருமிட த்தே ““(பெண்மையடுத்தமகனென்‌ 
கிளவியும்‌'' என எண்ணினார்‌. இதற்கு ஈச்சினார்ககினி 

பெண்மகன்‌ 
என்‌ லும்வழக்கு. 


யர “கட்புலனயதோர்‌ ௮மைதீத்தன்பையடுதது 
நாணுவரையிறநஅ புறத்து விளையாடும பருவத்தாற்‌ 
பால்‌ திரிந்த பேண்மகன்‌ என்னும பெயர்ச்சொலலும்‌'' என்று பொ 
ருளும்‌; “பெண்மகனெைைபது அத்தன்மையாரை அக்காலம்‌ அவ்வா 
றே வழங்கினாராயிற்று, இக்கனம கூறலின்‌? என விசேடமும கூறி 
னர்‌. உரையாசிரியா, “புறத்துப்போய்‌ விளையாடும்‌ பேதைப்பருவத 
அப்‌ பெண்பாலாரை பெண்மகன்‌ என்று வழங்குப” என்றும, சேனா 
வரையர்‌ “மாறோக்கத்தார்‌ அப்பருவத்துப்‌ பெண்பாலாரை இக 
காலத்தும பெண்மகனென வழங்குப” என்றும எழுதினார்‌. இப்‌ 
பெண்மகன்‌ என்னும பால்திரிஈது நிற்குமபெயர்‌ வினையேற்கு மிட 
த்துப்‌ “பெண்மகனவநதாள !” என்றே முடிகது வழங்கப்பட்டதென்‌ 
பது மகடூஉ மருங்கிற்‌ பாறிர்‌ களவி-மகடூஉ வியற்கைத்‌ தொழில்‌ 
வயினான” என ஆசிரியர்‌ தனிதது விதிக றுதலால்‌ விளங்கும்‌, இவ 
ற்ரால்‌ பெண்மகன்‌ என்னும்‌ ஒருவகைவழக்குத்‌ தொல்காப்பியனார்‌ 
காலத்துப்‌ பிரபலமாக வழக்கெமை தெளியப்படும்‌. பிற்காலக்கவி 
பும “பெய்த மலரோதிப பெண்சக்ரவர்ததியுட - னெய்திய பள்ளி 
யினிதெழுர்து'? (வீககிரமசோழனுலா) என்புழி “£பெண்சக்ரவர்த்தி” 
எனக்கூறியதும, மலையாளநாட்டார “பெண்ராதா? என இன்றும்‌ 


வழங்குவதும்‌ பெண்மகன்‌ என்பதுபோன்றனவாதல்‌ காண்க, 


(தொடரும்‌.) 
பத்திராசிரியர்‌. 


கம்போடியா பருத்தி. 
அண்னன்‌ 


1. திருநெல்வேலிஜிலலாகில்‌ முன்‌ தோட்டக்கால்‌ நிலங்களில்‌ 
பயிரிட்டு வந்த புகையிலை, கேழ்வரகு, மிளகாய்‌ முதலாயெ இறை 
வைப்‌ பயிர்கள்‌ செய்த இடக்களிலெல்லாம “கம்போடியா பருத்தி? 
யென்‌. றுசொல்லப்பட்ட பருத்திப்பயிரை இபபொழுது வழக்கமாய்க்‌ 
கையாடிச்‌ சாகுபடி செய்கிறார்கள்‌, இதன்‌ காரணம்‌ அந்தப்‌ பயிரை 
ச்சாகுபடி செய்தவர்களுக்கு நன்றாய்த்‌ தெரியும. கில இயல்புக்குத்‌ 
தக்கபடி. நிலததின்‌ மண்படை அழமாயிருக்கதாலும்‌, இல்லாமற்போ 
னா௮ம, இநதப பயிர்‌ சாகுபடி செய்வதிற்‌ பிடிககும செலவெல்‌ 
லாம்‌, மாதம ஒன்று அல்லது இரண்டு தண்ணீர்‌ இறைப்பதைத்‌ 
தீவிர, மற்ற சாதாரண பருததிச்‌ சாகுபடிக்கு எவ்வளவு செலவு 
பிடிககுமோ அவ்வளவு தான பிடிக்கும்‌. 


2. சரியானபடி எருகிட்டுப்‌ பரவபபடுத்திய ஈல்ல கோட்டககா 
ல்‌ நிலங்களைப்போலொ த்த நிலங்களில்‌ இரதப்பருத்தியை விளைவிக்‌ 
கும கிருஷிகருககு ஏகரா ஒன்‌ றுககுச சர் காரணமாய்‌ 1,000) முதல்‌ 
1,250 இராத்தல்‌ கிறைவரை மாசூல இடைககற தாம. சில விடங்க 
ளில்‌ ஏகரா ஒன்றுககு 9,000 இராத்கல்கிறை மாசூல கிடைததிருப 
பதாயும தெரியவருகிறது, 250 இராததல்‌ நிறைகொண்ட பொதி 
ஒன்‌ அககுச்‌ சா தாரணபருத்திக்குக கிடைக்கும விலையைவிட இரத 
வகைப்‌ பருததிக.கு ஒரு பொதிமேல ரூபா ௦ அதிக வலை கடைக்‌ 
இது. இபபடி மிகுஈதவிலை கடைபபதின்‌ காரணம்‌ என்ன வென 
முல்‌, இந்தப பருததியிலிருக்து அதிகப்‌ பஞ்சு கடைப்பத தான, 
சாதாரண பருத்தி 2,000 இராததல்‌ பிறையை அமைததால்‌ 500 
இராத கல்‌ பஞ்சுகிடைக்கும்‌ ; ஆலை இர்தப பருததியிலிரார்‌ த 500 
இராத்தல்‌ நிறை பஞ்சுகடைகக 1,500 இராத்தல்‌ பருத்தி அரைத்‌ 
தால்போ தும. மேலும்‌ திருநெல்வேலி ஜில்லாவிலிருக்கும்‌ நூலா 
பீஸின்‌ வியாபாரிகள்‌ இந்தப்பருத்தி பாரம்‌ ஒன்றுக்குச்‌ சாதாரண 
பருத்தி விலையைவிட ரூபா ஐந்து அதிகக்‌ கொடுககிருர்கள்‌. 


௪௨௮ செக்தமிழ்‌. 


3. இந்தப்பயிரைச்‌ சாகுபடிசெய்யும்‌ முறை மிக எளிது. எருச்‌ 
செய்த நீர்‌ வடிவுள்ள தோட்டக்கால்‌ நிலங்களில்‌ ஈல்லபலிதம்‌ இடை 
க்கும்‌. இதை விதைக்கும்‌ கிலத்தை ஈன்றாயுழுது பண்படுத்தி, 
பருத்தி விதைக்கும்‌ பட்டத்தில்‌ விதையை கைகிதைப்பாய்‌ வீசி 
கட்டைக கலப்பையால்‌ லேசாய்‌ ஒரு சால்‌ உழுது விதையை மறைக்‌ 
கவேண்டும. ஒரு ஏகரா நிலததில்‌ விசைகக 10 இராத்தல்‌ விதை 
போதுமானது. விதை விதைத்த பிற்பாடு தண்ணீர்‌ இறைவைக்கு 
வேண்டிய பிரகாரம பா ததிகளும்‌ காலகளும்‌ கட்டவேண்டும. பயிர்‌ 
முளைத்து மேல வந்து செடிகளில்‌ இரண்டு இலைகள்‌ உருகியிருக்‌ 
குமபோது, கைக்களை வெட்டி நிலததின்‌ மேற்பரப்பை கிளறிக 
கொடுக்கவேண்டும்‌, செடிகள்‌ ஒருசசாண்‌ உயரமிருக்கும்போ த 
ஒருசெடிக்கும மற்றொரு செடிக்கும இரண்டடி அரமிருக்கும்படி 
செடிகளைக்‌ கலைத்து விடவேண்டும்‌. நிலத்தில்‌ தக்கபடி எருவிட்டி 
ருந்தால்‌ செடிகளுக்கு மத்தியில்‌ _ முதல்‌ 3 அடி இடம விட்டு கலை 
ப்பிககலாம. இப்படிச செடிகளைக கலைப்பிவிக்காவிட்டால்‌ செடிகள்‌ 
அடர்ந்து நெருங்கி, அதன்‌ களைகள்‌ சிறுத்துக கோலுருவி, சன்ன 
மாகி, அவைகளில்‌ பிடிக்கும்‌ பருத்த காய்களின்‌ பளுவைத்‌ தாங்கமு 
டியாது செடிகள்‌ வளர்நது நிலத்தை அடைத்து மூடிககொள்ளு 
முன்‌ இரண்டாகதரம்‌ ஒருக்‌ வெட்டவேண்டும, இதற்குப்பின 
செடிகளின்‌ நிழல்‌ நிலத்தை மூடிககொளளுமானதால்‌, களைப்பூ 
ண்டுகள்‌ வளரவொட்டாதபடி அடககிககொளளும, இந்தப பயி 
க்குத்‌ தண்ணீர்‌ அவசியமாக வேண்டியபொழுது மாததிரம இறை 
கீதால போதுமானது. செடிமளில பிடிததிநககும்‌ காய்கஷ௲ வெ 
டிகக ஆரமபிததத பிற்பாடுப, முதல வெடி பபுப பருததி எடுததாகும்‌ 
வரை தண்ணீர்‌ பாய்ச்சசகூடாது. அபயால காய்கள்‌ காய்த்து தய 
ர்துபோன செடிசளில மறுபடியும அுளிர்ததப்‌ பூகீ௮ு காய்கட்டும 
பொருட்டு ஐலம இறைக்கவேண்டும, இகதப பருத்தியைச்‌ செடிக 
ளிலிருஈ.து எடுப்பது மிகவும எளிது. ஏனென்றால்‌ காய்கள்‌ பெரி 
தாயும சுளைகள்‌ நன்றாய்‌ வெடித்துமிருக்கும்‌. பருத்தி எடுப்பதில்‌ 
அனுபோகமுள்ள ஐர்‌ ஆள்‌ நாள்‌ ஒன்றுக்கு 100 முதல்‌ 125 இரா 


தீகல்‌ பருத்திவரை சாதாரணமாய்‌ எடுக்கக்கூடும்‌, 


மிளகு. ௮௯.௮ 


தானியப்‌ பயிர்களை ரிச்சயமாய்ப்‌ பயிரேத்றிப்‌ பலைடையப்‌ 
போ அமான தண்ணீர்‌ வசதியில்லாத ணெற்றிறைவை நிலக்களைலைத்‌ 
அச்‌ சாகுபடி செய்யும்‌ ஒவவொரு இருஷிகரும்‌ இச்தப்‌ பயிர்‌ சாகு 
படி செய்வ து நிரம்ப நலம்‌. 
எச்‌. ௪, ஹஸாம்ப்ஹன்‌, 
ஆக்ரிசல்சர்‌ டிப்டி டைச்டர்‌, 
மிளகு 
HAT 
மிளகுககொடியான அ மலபாரில்‌ ie தேசத்தில்‌) ஒரு 
விசேஷமானபயிர்‌, இது தற்காலத்திற்காட மலைத்தொடர்களிலு 
ள்ள உன்ன தமானகாடுகளில யாராலும பயிரிடப்படாமலே தானா 
புண்டாகும காட்டுச செடிகளைபபோற்‌ காணபபடுகினறது, இல்‌ 
கேயிருநது ஒரு தககி குடகு (Coorg) வைட்‌ (Wynaad) பரியம்‌ 
தீமும மற்றொரு இசகில்‌ நரேர்குறுககே சமுததிரபரியாதமும பாகி 
யிருப்ப துடன்‌, மரங்களடர்கத ஒவ்வொரு தோட்டததிலும ஒரு 
சிறு மிளகுததோடடம வைததுண்டாக்கபபட்டிருககிறது, மிள 
குசசெடி பூர்விகததில்‌ மலபார்‌ (மலயாளதேசதது) பயிராகவே 
யிருநததெனறாலும அது மற்றப்பாகங்களுககுப்‌ பாலித தற்காலத்‌ 
தில்‌ ஆஸதிரேலியா பரியஈதமுள்ள எல்லா ததீவுகளிலும்‌ ஏராளமாய்ப்‌ 
பயிரிடப்படுகின்றன. இக்காரணத்தால்‌ மிளகின்‌ முகயெ வியாபா 
ரஸ்‌ தலம்‌ இநதியாவிலிருந்து சிங்க பபூருக்கு மாறிவிட்டது. தெல்‌ 
லிச்சேரி (1161110167) யைகிட சிங்கப்பூரில்‌ நூறு மடக்கு சரக்கு 
அதிகம ஏற்றுமதி செய்யபபடுகிறது. அனால்‌ மலபார்‌ (மலையாள 
தேச தன) மிளகு, ஏற்றுமதியின அளவில்‌ பின்‌ தாக்கிலிட்டபோதி 
லும்‌, வியாபாரிகள்‌ கெலலிசசேரி மிளகையே அதிசிலாக்கயமான 
தென்று இன்னும எண்ணுகிருர்கள. இது இஈதியாவின்‌ மேற்கு 
சமூத்திரக்கரையில்‌ மாத்திரம பயிரிடத்தககது. 
| இந்து தேசசரித்திரச்தில மிளகின்‌ சம்பந்தமானது மிகவும்‌ 
விட ரஷமான தாயிருக்றை ௮. இ௩தியாவின்‌ தற்காலகிலைமைக்கு அனு 
குணமாயிருந்த தூ மற்றெல்லா ப பயிரையுமவிட மிளகேயென்‌ ௮ ஒரு 
வனகயாகச்சொல்லவேண்டியதாயிருக்கறெஅ. இந்தியாவைச்‌ சுத்தி. 


௪௯௦ சேந்தமிழ்‌. 


ப்பார்த்து ஆராய்ந்துபோ வந்த ஐசோப்பியர்களுடைய சவனத்‌ 
தையும்‌, ஐரோப்பிய வீயா பாரிகளுடைய முக்யெகருத்தையும்‌ முதல்‌ 
முதல்‌ கவர்ந்தது இந்தமிளகேயா ம்‌. நன்னம்பிக்கை முனையை ((௨0௦- 
of Good Hope) சற்றி, பெயர்பெற்ற கப்பல்‌ யா ததிரைசெய்த வாஸ்‌ 
கோடிகாமா (78900 06 8௨) என்பவர்‌ மலபாருக்கு (மலையாள 
தேசத்துக்கு) வந்ததும்‌ மிளகின்விலையை நயமாக்குவதற்கு வழி 
ஏதாவது உண்டாவென்று கண்டு பிடிப்பதற்காகவே. மேல்சமுத்திர 
க்சுரையில்‌ போர்டுக்கல்தேச த்தார்‌(ஒPorஙபஜப686)குடியேறின தற்குக 
காரணமும்‌ அதுவே. ஜரோப்பாவில்‌,இந்த மிளகுவியாபா ரத்தில்‌ வே 
றொருவருக்கும்‌ யாதொரு பாத்தியதையுமில்லாமல்‌ தாக்களே ஓப்‌ 
பந்தமாய்‌ விபாபாரம நடத்திவநத டச்சுத்தேசத்தார்கள்‌ (யர்‌) 
இதற்கு பினவந்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ மிளகின்‌ விலையை உயர்த்தின 
தினால்தான்‌, தனவ௩தர்களா கிய சில லண்டன்‌ (1,00௦) வியாபாரி 
கள்‌ ஒன்று கூடி இந்தியாவுடன்‌ மிளகு வியாபாரம கரே செய்யத்‌ 
தீர்மானித்து ஈஸ்டு இந்தியா கமபெனி (Hast India Company) 
யென்‌ ற ஒருசங்கம்‌ ஏ ற்படுததினார்கள. ஆகவே இந்துதேச சரித 
திரத்திற்கே எபபோ அம்‌ ஒரு முக்கிய அடையாளமாயிருக்த ஓயாத 
உள்நாட்டுக்கொடூர சண்டை சச்சரவுகளை ஓயததுபபற்பலநாட்டார்‌ 
களையும்‌ ஒற்றுமைபபடுத்தி, ஒரே ஆளுகைக்குள்ளாககி இத்தேசத 
தை ஆங்கிலேயர்‌ சுவாதீனமாக்கியாள மிளகே முதற்காரணமாயிரு 
க்கிறது. ்‌ 


மிளகுக்கொடி சாகுபடி செய்தல்‌ மிகவும்‌ வருத்தமில்லாத காரி 
யம்‌. கொடிவளர்ந்து தொததுவதற்கு ஆதாரமாய்‌ கடபபட்ட மர 
த்தில்‌ கொடி தொத்தககொண்டபின்‌ இந்தபபயிருக்கு அதிகக்‌ கவ 
னம்‌ செலுத்தவேண்டியதில்லை, எவவளவு அஜாககிரகையாயும்‌ 
கவனம செலுத்தாமலும்‌ பயிர்செய்தா இமஇஃது ஒவ்வொருவருஷ 
மும்‌ தோட்டக்காரர்களுககுத்‌ தீர்வையைச்‌ செலுத்த உபகாரமாகும 
படி கொஞ்சம்‌ ஈல்லமாசூலைககொடுக்கும, ஆனால்‌ எந்தத்‌ தோட்டத்‌ 
திலிருக்கும்‌ மிளகுக்கொடிகளும்‌ பலன்‌ றருவதிலும்‌ மற்ற விஷய௩்‌ 
களிலும்‌ வெவ்வே றுவகையாயிருப்பது ஓவ்வொருவருக்கும்தெரிநத 


விஷயம்‌. சில வகைகள்‌ ஈன்றாயும்‌ லெ மாதிரிகள்‌ கேவலமாயும்‌ வளர்‌ 


மிளகு, அக்‌ 


இறது. சிலவகைகள கன்றாய்க்‌ காய்பிடிச்துப்‌ பலன்‌ கொடுக்கும்‌, 
மற்றும்‌ சில எட்டிலோ பத்திலோ காய்த்து அற்ப செசற்பமாய்ப்‌ பல 
ன்கொடுக்கும்‌. மிளகுச்‌ செடிசனின்‌ குண லக்௲ணற்களை அதிந்து, 
அதை விருத்திசெய்து, மிளகுத்தோட்டக்காரர்களுக்கு உபகாரம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்‌ ற எண்ணத்துடன்‌ கவர்ன்மெண்டார்‌ தாலிப்ப 
சம்பா (11911றஊவம08) ௭௯ னுமிட ததில்‌ மிளகு சாகுபடி செய்ய ஒரு 
பண்ணையை ஸ்தாபித்தார்கள்‌. மிளகுக்கொடிகள்‌ ஈடுமூன்னே இன்‌ 
னின்ன திணுசுகள்‌ ஈல்லதென்றும்‌, இனனின்னவைகள்‌ நல்ல பலன்‌ 
தராவென்றும்‌ பகுத்தறிவது இப்போது மிக எளிதான காரிய 
மென்று தெரியவநதிருகசறது. இவ்விஷயக்களைச்‌ குறித்து வேண்‌ 
டிய சமாசா. ரன்களை அறிய விரும்புகறெவர்கள்‌, அச்சப்‌ பண்ணை மா 
னேஜர்‌ அவர்களைக்கேட்டுக்கொண்டால்‌ அவர்‌ மிகச்‌ சந்தோஷத்து 
டன்‌ தெரிவிப்பார்‌, ஈல்ல மாதிரிச்செடிகளையும்‌ உபயோகமற்றவை 
களையும்‌ வைத்துப்பயிராக்கச்செல்லுஞ்‌ செலவு ஒன்றாகவே இருக்‌ 
கும்‌. மிளசகைச்சாகு' டிசெய்வ்தில தற்காலத்தைலிடச்சற்று அதி 
கககவனம செலுததஇவதனால்‌, அப்படிச்‌ செலுத்திய கவனத்தி 
ற்கு மிகவும அதிகமாகவே அதன்‌ மாசூல வருஷாவருஷம்‌ இருக்‌ 
கும. மிளகுச்செடியிலிருர்து மாசூல்‌ இடைகக மிகுந்தராள்‌ ஆகு 
மென்பது வாஸ்தவம்‌, இக்காரணத்சைக்கொண்டு அனேகர்‌ அப்‌ 
படிப்‌ பிரயாசை எடுப்பதில்‌ பிரயோஜன மில்ல்யென்ற சொல்ல இட 
முண்டு, வெகுகாட்சென.று விச்சஷபலன்‌ தராத ஒரு வகைச்‌ 
செடியைவைத அப பரிபாலிபபதைப்பார்ககிலும, நெடொட்சென று 
காய்ப்புக்கு வரச்கூடியதாயும்‌ சரியானபடி பலன்தரும்‌ வகைச்செ 
டியையேவைத்துப்‌ பரிபாலிப்பது ட த்தமம, பின்‌ சர்தநிசளின்‌ பிர 
யோஜனததையும இலாபத்தையும உச்தேடித்தாவது கோஷ்ண 
மழைப்பேதங்களால்‌ எளிதில கெடுதியடையா மல்‌ பொறுத்துக்காய்‌ 
ககும வலியமா திரி மிளகுச்‌ செடிகளுககுச்சற்றுகவனம்‌ செதுத்துங 
கள்‌, நல்லமா திரிகளை ப்பார்த்து ததெரிந்தெயெ்கள்‌  வேச்களைச்சுற்றிக்‌ 
கொஞ்சம ஒவ்வொரு வருஷமும்‌ தோண்டி, கோட்டத்தின்‌ மற்றப்‌ 
பாகங்களிலிருச்‌.த மட்யெ இலைச்சருகுகளையும்‌ வீட்டைச்சுற்தி அக 
ப்படும்‌ குப்பையையும்‌ சேகரிதது அககொடிகள்‌ தொத்தியிருக்கும்‌ 
மரத்தின்‌ அடியில்‌ ஒரு சிறுகுவியலாகப்போடுங்க ள்‌. 


ஸி. ௪, பார்பர்‌, 
கலர்ன்மெண்டு தாவசாண்திரி, 


உ 


கம்பளிப்பூச்சியைபப றறியகு றிப்பு. 


தமிழ்‌ ஜில்லாக்களில்‌ ““கம்பளிபபூச்சி” என்று சொல்லுற 
மயிருள்ள புழுககள்‌ பயிரைசசேதபபடுத்தும்‌ ஜெந்துக்களென்று 
தென்னிஈதியாவி லுள்ள ௭ லலாருககுக தெரியும்‌, மழைக்காலத்தில 
திடீரெனறு உண்டாகி வேளாண்மைகளுககு அதிகக கெடுதீ செய்கி 
றது. அவைகள்‌ சோளம, கம்பு, நிலககடலை, பயறுவகைகள்‌ இவை 


களைததான விசேஷமாய்‌ அழிததுவிடுகின்றன. 


இநதக கமபளிபபூசசிகள்‌ பயிர்களை த நின்றபின்‌ மண்ணுக்‌குள 
நுழைஈ துகொண்டு பேரி ரசமகொடடைஅயைபபோல உருமாறிம௰ 
வருஷம்‌ மஜைக்காலம வருமவரையில ௮ தபபடியே (மண்ணுககுள ) 
திடககும. அககாலம ஆரமபிததத தரையபோதுமானபடி நனைநத 
தம்‌ இகதப்பூசசிகள மேலநோககித துளை ததுககொண்டு தரைமட 
டத்‌.துக்கு வநது, பொடடுப பொடடாயி நககும சிறகுகளுடனும 
மஞ்சள்‌ அல்லது சிவப்பு வரிகளுளள உடபபோடுல்கூடிய வெளளை ப 
பூச்சிகளாக வெளிககளமபுகனறல்‌, இர்தபபூசசிகள சாதாரண 
மாய்க கொள்ளை கொள்ளையாய்‌ ஓரேதடவையில ஒருசேரக ளெமபு 
இன்றன, அபபோது திராமாநதரஙகளில்‌ விளககைசசுற்றி லும்‌ 
இவைகள்‌ கூடடமாய்த திரண்டுகொண்டிருபபதைப பார்க்கலாப. 
பெட்டைபபூசசிகள்‌ இலைகளில்‌ அநேக முூடடைகளிடுதின றன. 
கம்பு, சோளம, கிலககடலை இவைகளின்‌ இலைகளின்‌ £€ழ்பபக்கததில 
திரள்திரளாய்‌ முட்டைகளிருக்கக காணலாம. இஈத முட்டைகள 


பொரிந்து பின்‌ கம்பனிபபூசசிகள £கும்‌, 


இதற்குப்‌ பரிகாரமான உபாயககள:--இந்தப பூச்சிகள்‌ முட்‌ 
டையிடுவகால்‌ தான்‌ திடீரென்று புழுக்கள உல்பத்தியா கன்‌ றன. 
ஒரு பூச்சி 500 முதல்‌ 1,500 முடடைவரையிலும இடம, அசை 
யால்‌ ஒரு பூசசியைக்கொன்றால பின்னிட்டு 500 முதல்‌ 1,200 புழுக 
களவரையிலம கொனறதுபோலாகும, நல்ல மழைபெய்து தரை 
தீககபடி மனைநத்தும்‌ கூடுகளிலிருந்து நூற்றுக்கணக்காய்ப்‌ பூச்சிகள்‌ 


கம்பளிப்பூச்சியைப்பற்றிய குறிப்பு. ௪௩௩௩௨ 


புறப்படுகின்றன. இந்தப்‌ பூச்சிகளுக்கு விளக்கண்டை வந்து சேர 
அதிக ஆவல்‌. இந்தப்‌ புழுக்களின்‌ தொரதரவுள்ள இடங்களில்‌ 
சமயம்பாராதீது விளக்குப்பொ றிகளை வைத்தால்‌ இர்தப்பூச்சிகளை 
ஒருமிககத்தொலைத்துவிடலாம. 

விளககுபபொ றி என்பது விளககண்டை வரும்பூச்சிகனை த்தானா 
கக கொல்லும்‌ ஒரு சூததிரம. இசசூக்திரம்‌ பூசசிகளை இழுக்கறெ 
தற்கு விளக்கொன்றும, அதனடழ்‌ வதபூச்சிகளைககொல்ல மண்‌ 
ணெண்ணெய்‌ லஈதக தண்ணீருள்ள தட்டம்‌ ஒன்றும்‌ சேர்ந்து 
அபைகதுள்ளது. ஒரு சற மண்ணெண்ணெய்‌ விளக்கை உள்ளே 
வைக்கக்கூடிய நானகுமுலைஃகண்ணாடி லாந்தரை வைததுக்கொண்டு 
விளக்குப்பொறி செய்துவிடலாம, இதன விலை சொற்பம, இது 
எல்லா ஊர்களிலும்‌ சுமார்‌ 0 ௮ணாவுக்கு வாங்கலாம்‌, தேங்காய்‌ 
எண்ணெய்‌ பாதி மண்ணெண்ணெய்‌ பாதியாஃக்‌ மலந்து உபயோ 
கிக்கவேண்டுப. கனி மண்ணெண்ணெயைவிட இநதககலப்பு பிர 
காசமாய்‌ எரியும, புகையும பிடியாது பூசசிகளைப்பிடி பபதற்கான 
மண்ணெண்ணெப்கலநத சண்ணீரின விஸ்திரணம அதிகமாய்‌ இருக்‌ 
கும்படி தட்டம்‌ ௮கன்று இ ருககவேண்டியது அவசியம்‌. 23 முதல்‌ 
9 அங்குல ஆழமும்‌ இரண்டடி சுரமும்‌ உள்ள ஒரு தகரத்தட்டம 
இதற்கு ஏற்றதென்று அனுபோ.த்தில்‌ தெரிந்திருக்கிற.து. 6 அல்‌ 
லன 8 அணுவுக்கு எஈதத தகரககடைக்காரனு 1 செய்துகொடுப 
பான. இதிலலாவிட்டால ஏற்றச்சால்போல அகனற வாயுள்ள எந்‌ 
தீப்பாச்திரமும்‌ இதற்கு உகவும. 

கனியாக ஓரு மூங்கிற்கால பட்டு அதிலிருந்து தட்டத்திறகு 
மேலே லாநதமரைத்‌ தொங்கவிடவேண்டியலு. ஆழமிலலாத பாத்திர 
மாயிருநதால்‌ அதன்‌ நடுவில ஒரு கல்‌ வைதது ௮ஈதககல்லின மேல 
லாந்தரை வைத்துவிடலாம, சாஈதபபயிரைக்காகக இந்த ஏற்பாடு 
செய்கரோமோ அரதப்‌ பயிர்மட்டததிறகுமேல்‌ இஈதககருவி முழு 
லம்‌ உயர்க்திருககவேண்டும்‌, தூரததிலிருஈது பார்ததால்‌ விளக 
குத்‌ தெரியுமபடி ஒரு மண்குவியலின மேல்‌ வைக்கலாம, 

விளக்குப்பொ நிச்‌ சோ, கனைகள,--இக்க உபாயம பலிககிறதா 
என்பதைச்‌ சோதித்தறியுமபொருட்டு 1909 வருஷம்‌ ஜூலை ஆகஸ்டு 


படலம்‌ செக்தலிழ்‌. 

மாதங்களில்‌ மஞ்சகுப்பஞ்‌ ஜில்லாகிலிருக்கெ பன்னிருப்பம கரா 
மத்து கிலக்களில்‌ 15 விளக்குப்பொலி வைத்திருந்தது. முதலில 
ஒரு சி.றுகூட்டம முக்தியராள்பெய்த 1 அக்குல மழைக்கப்புதம 
ஐூலைமீ" 23௨ இரவிலும, பிறகு அதி லும்மிகப்பெமிய கும்பல்‌ அக 
ஸ்டுமீ' 8உபெப்த 12 அங்குல மழைக்குப்பின 10௩ சாயத்திரமும்‌ 
ஆக இரண்டு வெவவேறுகுமபலாக அவ்வருஷம இப்பூச்சிகள்‌ புறப 
பட்டன ; முதற்கூட்டமோ கொஞ்சம்‌ 400 பூச்சிகள தான்‌ 4 ராத்‌ 
திரியில்‌ பிடிபட்டன, இரண்டாவது கும்பலில்‌ சாலிரவில்‌ 7,400 
பூச்சிகள்‌ பட்டிறக்கன. அதில்‌ 8,800 முதனாளிரவிலேயே பிடி 
பட்டன. இக்க 7,400 பூச்சிகளிற்‌ குறை தபட்சம்‌ அரைவாசி 
பெட்டைகளாயிருககவேண்டும, ஒரு பெட்டை 500 முதல்‌ 1,200 
முட்டைகள்வரை யிடுறதென்பதை யோதெதெதுப்பார்க்கும்போது 
இஈதப்பொறி எவவளவு சறந்ததென்பது தெனிவாய்‌ நாம்‌ காண்க 
ஜோம. (இகத உபாயத்தால்‌) தபபுவிக்கபபட்ட கிலங்களுக்கருகில்‌ 
ஒரு பூச்சிகூடக காணததினாலே பன்னிகுப்பங்கிராமத் துக்‌ குடியான 
வர்கள்‌ இது ஒரு கைகண்ட முறை என்று செவவையாய்‌ அறிக்து 
கொண்டார்கள்‌. 


முடிவு இந்தத்‌ தந்திரத்தினால்‌ பூரண ஈன்மையடையவேண்டு 
மானால்‌ ஒரு சரொமத்திலிருக்கும இரண்டொரு குடியானவர்கள்‌ 
மட்டும்‌ தங்கள்‌ நிலங்களில்‌ விளககுபபொறிகளை வைத்தால்‌ போ 
தாது, அப்படிச்‌ செய்வதனால்‌ அஃதப்புலங்களிலும்‌ அவைகளுக 
கடுத்த புலங்களிலும உளள பூச்சிகள்‌ தபபாமற்‌ பிடிபட்டிறக்கும 
என்றாலும்‌, இந்த விளக்குப்பொ றிகளுககு எட்டாத தூரத்திலுள்ள 
மற்.றப்புலங்களில்‌ இடப்பட்டிருககும்முட்டைகள்பொரித்தபுழுக்கள்‌ 
சுடை.சியில்‌ இங்கும்‌ வகது சேர்கதுகிடும ஆகையால்‌ ஒரு இடத்‌ 
இ. தள்ள எல்லாக்குடிகளும்‌ ஏகோபித்துக்‌ கொல்லைகளெக்கும்‌ விளக 
குப்பொறிகளைக்‌ கட்டாயம ஈகடவேண்டும்‌. இப்படி எல்லாரும 
ஜரரமித்துச்செய்வதால்‌ இந்த உபாதையை வரவொட்டாமல்‌ தடுக்க 
முடியும்‌ என்று நம்பலாம்‌.  ஒனறுசேராமற போனாலோ இப்‌ 
பொ றிசளெல்லாம கேலிக்குத்தான இடமாகும்‌. கவனிக்கவேண்‌ 
டிய கற்றொரு வினயம்‌ எனனனெனனால்‌ (மூதல்‌) மழைபெய்து 


காரவைவேலன்‌ கோவை. 


நின்ற உடனே விளக்கு ஏற்றிகிடவேண்டும்‌; முதனாளிரவு பிடி படும்‌ 
பூச்சிகளின்‌ தொகை பின்னிட்‌?ப்‌ பிடிபடும்‌ பூச்சிகளெல்லாவற்றை 
யும்‌ விட அதிகமாயிருக்கும. ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ சேர்ந்துபின்னி 
ட்‌ கிளக்கண்டை பூச்கென்‌ ஆவலோடு கிசேஷமாய்‌ வருறெதில்லை, 
இந்த உபாயம்‌ கைகூடவேண்டுமானால்‌ (மழை கின்றவுடனே) சற்‌ 
லும்‌ தாமதம செய்யாமல்‌ விளக்குப்‌ பொறிகளை வைத்து கிடவேண்‌ 
டியது அவசியம்‌. 

விளக்குப்‌ பொறிவைத்தல்‌,--செலவுசுருக்கமான விஷயம்‌ அத 
ற்குவேண்டிய கைம்முதல்‌ ஒரு ரூபாவுக்குமேலில்லை. லாந்தர்‌ 6 
அணா. தகரத்தட்டம உபயோடுப்பதானால்‌ அது ஒரு 6 அல்லது 8 
அணா. மூங்கிற்‌ காற்சட்டம வகையராவுககு ஒன்‌ று அல்லது இரண்‌ 
டணவுக்குமேற்‌ செலலாது. பத்திரமாய்‌ வைத்துக்கொண்டால்‌ 
பலவருஷ மிருககும. ஒரு ராத்திரிககு ஒரு விளககுக்கு 6 அலலது 8 
பைசா எண்ணெய்‌ செல்லும. மொத்தத்தில்‌ இரண்டு வாரத்துக்கு 
மேல்‌ விளககுவைக்கவேண்டியிரா து, ஆகையினாலே எண்ணெய்ச்‌ 
செலவு சுமார்‌ 8 அணா பிடிக்கும்‌. (இச்சும்பளிப்பூச்சிகளால்‌ விளை 
கிற நஷ்டத்தைப்‌ பார்த்தாலோ) அரைவாிமுககரல்வாசி பயிரைச்‌ 
சேதப்படுத்தி கலத்தின்‌ ஈயததித்கும பயிரின்‌ உயர்ச்சிக்கும்‌ சக்க 
படி ஏகர்‌ என்றுக்கு 20 ரூபா முதல்‌ 50 ரூபா வரையில கஷ்டம்‌ 
உண்டாகிற. 


காவைவேலன கோவை. 


(மற்றேடாச்சி) 
தாய்‌ துஞ்சாமை. 


நாய்துஞ்சாமையாவது அவ்கிடத்துள்ள நாய்கள்‌ நித்திரை 
சிறிதுமின்றி அடிக்கடி. குரைத்து நிற்றலைக்‌ கூறுதல்‌, அவவாறு 
குரைக்குங்கால்‌ இவ்விடத்தே அடிக்கடி நாய்கள்‌ குரை ததற்குக்‌ கார 
ணம்‌ என்னை கொல்லோ; என்௮ ஆராய்ச்சி வரும்‌, அதனால்‌ வருக 
தொழிதற்கருமை பொருந்தி வ்‌ கலு மீடுபடும என்க, 


௪௩௭ செந்தமிழ்‌. 
சேய்யுன்‌. 


௩௮ கஞ்சமின்‌ சேருங கரவையில்‌ வேலன்‌ கனகவெற்பா 
பஞ்சிலுர்‌ தீண்டப்‌ பனித்திஞெ டிப்‌ பாவைகொடு 
5ஞ்சினு௩ கோரம்‌ பயிலன்னை துஞ்சினு ஞாளிக்குலக்‌ 
தஞ்சலெண்‌ ணாது குரற்காட்கெ கங்குற்‌ ரொடர்நெறிச்சே, 


கஞ்சமின்‌ - இலக்குமி, கனகம்‌ - பொன்‌, கோரம்‌ - கொடு 
மை. ஞாளிக்குலம்‌ - நாய்ககூட்டப. குரற்காட்டும - குரைக்கும, 


கங்குல்‌ - இரா, 


நீலவு வேளிப்படூதல்‌. 


நிலவு வெளிப்படுதலாவனு ஞாயிறு பட்டபோதே நிலவு வெ 
ளிபபட்டுத தலைவன வருதொழிற கநுமையாய்‌ இரவுக்குறியிடை 
யிடு படுதலைக்‌ கூறு தல, 
சேய்யுள்‌. 
௩௯. தாதே யளசமுஞ்‌ சூதேய்‌ மூலையுக தயங்குமின்ப 
மாதே கருந்திரைப்‌ பட்டாடை சுற்றிய வையமங்கை 
மீசே நிலாக்சதிர்‌ பொங்கிய தால்விறற்‌ பாண்டவர்ச்காய்த்‌ 
அதே நடந்த கரவையில்‌ வேலன்‌ சுரும்பகத்தே. 


தாது ஏய்‌ - மகரந்தம்‌ பொருந்திய, சூது எய்‌ - சூதாடு கருவி 
யை ஓத்த, கருந்திரைபபட்டாடை -கடலாகிய பட்டாடை, வை 
யம - பூமி, பாண்டவர்க்‌ காய்த்‌ தூதே டர்க கரவையில்‌ வேலன்‌ 


என்றது பாட்டுடைத்தலைவனைப்‌ புருடோததமன்‌ என்னும மரபு 
பற்றிய வழக்கு, சுரும்பு - மலை. 


வநந்தோமிற்‌ கநமைசாற்றல்‌. 
வருக்தொ பிற்‌ கருமைசாற்றலா வது தலைவன்‌ இடையீடின்‌ றி 
வருதற்குத்‌ தடையாய்‌ ஆண்டு நிகழும்‌ இடையூறுகள்‌ பலவற்மானும்‌ 
உளதாகிய அருமையைக்‌ கூறுதல்‌, 


கரவைவேலன்‌ கோவை. ௪௩௨௭ 


சேய்யுன்‌. 
௪௦. பாய்பரி நூருங காவையில்‌ வேலன்‌ பனிவரைமே 
லாய்குரன்‌ ஞாளியிவ்‌ வூர்துயின்‌ ருலுமச்‌ காவலரோ 
காய்வர்‌ சிலாவெண்‌ கதிர்காலு மேயிருட்‌ கங்குன்மூற்றும்‌ 


வாயடை யாதவன ௬ கையுஞ்‌ சேவலும்‌ வாள்விழியே, 


பரி - குதிரை. ஞாளி - நாய்‌, காவலர்‌ - நகரி காப்போர்‌, கல்‌ 
குல்‌ - இரா. வாயடையாது - ஒலிக்கும, சேவல்‌ - கோழி, வாள்‌ 
விழியே என்றது பாங்கியை, 


கனவுநலவிபுரைத்தல்‌. 


கனவுஈலிபுரைததலாலது கனவின்கண்ணே தலைவன்‌ வநது 
புணரக்கண்ட தலைவி விழித்தபின ஒன வ்‌ காணாது ஈலிகத செய்தி 
யைப பாங்கியோடு பகர தல. 
செய்யுள்‌. 
௪௧, இர்நா ளியாமத்‌ இதவாவச்த கூடி யெனைப்புணர்ஈதா£ 

ஈனனா ணனமவனழு கண்விழிச்‌ சேனென்று மான்சண்டிலேன்‌ 

கன்னாவ தாரன்‌ க. ரவையில்‌ வேலன்‌ சனூரிமேல்‌ 

முன்னாள்‌ வினைப்பய னோகன வாச முடிர்ததுவே. 


நன்னாள - உதயகாலம்‌, கன்னாவதாரன்‌ - கன்னனுடைய அவ 
தாரம்‌ போன்றவன. இதனால்‌ அவனுடைய வள்ளனமை கூறப்‌ 


பட்டது, 


தன்றுயர்‌ தலைவற்தணர்த்தல்‌ வேண்டல்‌. 
அதாவது தலைவி தனபாலடைகத துய.ரத்‌ தலைவனுக்கு 
அறிவித்தஸைக குறித்துப்‌ பாங்கியை வேண்டல்‌, 


சேய்யுள்‌. 


௪௨, இசைப்பா விசைவைத்த வேலன்‌ சாவைச்‌ இலம்பர்சம்பசல்‌ 
விசைப்பாண மன்ன விழியணல்‌ கேம்‌ மெலிவையெல்லாம்‌ 
நசைப்பான்மை யோடு மவாகாதி னிற்புக நல்வசன 
மிசைப்பா சவரெவ ராயினு மேபுக ழேறுவரே। 


௪௩௮ ... செந்தமிழ்‌, 


பாணம்‌ - அம்பு. மெலிவு - துயர்‌, ஈசை - விருப்பம்‌, 


வெறியச்‌ சுறுத்தல. 


வெறியச்சுறுத்தலாவது அவளனனையும்‌, என்னன்னையும்‌ 
அவனை உற்றுரோக்கி இவளுககுற்ற பிணியாதென்‌ று சந்தேகமுற்று 
வேலனையழைத்து வெறியாடல்‌ விரும்பினர்‌ எனறு தலைவனுக்கு 
அச்சமுறுத்திக்‌ கூறுதல்‌, 
சேய்யுள்‌. 


௪௯. அரும்பலிழ்‌ சோலைக்‌ கரவையில்‌ வேல னணிவரைமேல்‌ 
வரும்புய ளேர்செககை மன்னவ னேதிரு மஙசைக்குற்ற 
விரும்பிணி யாதென்‌ றயிர்த்தவ என்னையு மென்னன்னையும்‌ 
விரும்பினர்‌ நெஞ்சில்‌ வெறியாடல்‌ வித்தக வேலையே. 


புயல்‌ - முகில்‌, பிணி- துயர்‌. அயிர்த்தல்‌ - சந்தேகமுறல்‌, 
வித்‌ தகம - சாதுரியம, வேலன்‌ - வெறியாட்டாளன, 


பிறர்வரைவுணர்த்தல்‌. 


பிறர்‌ வரைவுணர்த்தலாவது தலைவியைப்‌ பிறருமவசைஈது கோ 
டற்கு உடன்படுவர்‌ என்பதைப்‌ பாங்கி தலைவனுக்கு அறிவித்தல்‌. 


௪௪, காதிப்‌ பவளக்‌ சொடிமீதிற்‌ சங்கம்‌ தவழ்‌ துறைவாய்‌ 
வாதித்‌ சவர்சிங்கம்‌ வேலன்‌ கரவை மணிவரைமேல்‌ 
பாதிப்‌ பிறைநுத லாண்முக ராகப்‌ பனிமதியு 
மோதிச்‌ சுருளுங்கண்‌ டார்மயங்‌ காரிவ்‌ வலகினிலே. 


வாதித்தவர்‌ - வாதாடினோர்‌, மணி - அழகு. முகராகப்பனி 
மதியும்‌ ஓதிச்சுருளுல்கண்டு இவவுலலனில்‌ பயங்கார்‌ ஆர்‌? என 
முடிக்க, 


கரவைவேலன்‌ கோவை. ௪௩௯ 


வரைவேதிர்வுணர்த்தல்‌. 
வரைவெதிர்வுணர்ததலாவது பாங்கி தலைவனைரோக்கி 8 ௮௬ 
மறை கண்ட அந்தணரோடும்‌ வரைவுகூ றி வருவாயாயின்‌, ஈங்கேளிர்‌ 
எதிர்கொண்டு வருவார்‌ எனறு வரைவெதிர்வை அறிவித்தல்‌, 
சேய்யுள்‌. 
௪௫, பிறைசூடி யைத்தொழு வேலன்‌ கரவைப்‌ பெருஞ்லெம்பின்‌ 
இறைவாகளு சாரல்‌ வெறிசே வருதி யியற்சுருதி 
மறைவே இயசொடு வர்தானல்‌ கேளிர்கின்‌ சொற்கடவா 
ருறைவான கலைமதி கண்டான்‌ மலர்ச்திட முற்பலமே. 
பிறைசூடி - சிவபிரான. வெறிது - வீண்‌, வேதியர்‌ - அர்த 
ணர்‌. கேளிர்‌ - சுற்றத்தார்‌, கலைமதி - பூரணசகதிரன்‌, உற்பலம்‌ - 
குவளை, பின்னைய அடியிரண்டும எடுத்துககாட்டுவ மை. 


வரையுநாளுணர்த்தல்‌ 
வரையு காளுணாத்தலாவது மணஞ்செய்யும நாளினை அறிவித்‌ 
தல்‌. 
சேய்யுள்‌. 

௪௬. தேஙகமம்‌ சோலைக்‌ கரவையில்‌ வேலன்‌ இலம்பின்‌ மின்னார்‌ 
கோங்கரும பன்ன மூலைசசுண௩ கா௫இக்‌ குளி/சனையாய்‌ 
வேருயையும்‌ பூத்தன செங்கதா நாண விளககுசுட 
ரோ௩கயி லே திய தோளண்ண லேமதி பூர் கொண்டதே. 

சுணங்காக - தேமல்போலாக, அயில்‌ - வேல்‌, ஊர்‌ - பரிவே 
டம, 


தறிபேயர்த்த்‌ 6. தல்‌. 
குறிபெயர்த்திடுதலாவது பாலக தலைவனை நேக்கி இககுறி தகு 
தியன்றென்று மற்றொ ருகுறியிடை வரச்செய்தல்‌, 
செய்யுள்‌. 
௪௫௭, பற்றலர்‌ ச௧ங கரவையில்‌ வேலன்‌ பனிவரைமே 
இதற்றலர்‌ தூற்றப்‌ பெறுஞ்சிறை யார்வண்‌ நெககிமுரல்‌ 
மற்றொரு சாவினிற்‌ சேர்ந்‌ தினி நீகம்‌ மலைக்குயத்துப்‌ 
பொற்றொடி யாளுட னேவிளை யாசி பூட்புயனே. 
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௪௪௦ சேந்தமிழ்‌. 


பற்றலர்‌ - பகைவர்‌, அலர்‌ - பூ. சிறை - சிறகு. கா - சோலை, 
மலைக்குய! - மலைபோன்ற ஸ்தனம, பூண்‌ - ஆபரணம்‌. 


இரவு வநவானைப்‌ பகல்‌ வநகேன்றல்‌, 


அதாவது இரவுக.தறிக கண்‌ வரதொழுகுர்‌ தலைமகனனைப்‌ பாக்கி 
பகலில்‌ வருக என்‌ று பகர்‌ தல, 


சேய்யுள்‌. 

௪௮. செருமலிவாகன்‌ சாவையில்‌ வேலன்றெண்‌ ணீர்கறங்கு 
மருவியஞ்‌ சான்‌ மணிசசிலம்‌ பாவக்‌ காம்பற்‌ செவ்வாய்‌ 
மருவிளங்‌ கோதியும்‌ யாலும்‌ புனத்திடை வைகுதுள்செம்‌ 
பருதிமின்‌ ரோங்கும்‌ பகல்வரு வாயினிப்‌ பண்புடனே. 

செரு மலி வாகன்‌ - போர்த்கொழினமிகுர்க புய முடையவன்‌ 
அரக்காமபல்‌ - செவ்வாமபல்‌. மரு விளக்கு - வாசனை விளம்ப 


பருதி - சூரியன்‌. 


இறைமகன்‌ மறுத்தல்‌. 
இறைமகன்‌ மறுததலாவது இது காலமேகம்‌ அன்றென்று 
பாங்கி கூறியதைத தலைவி ஏதுககாட்டி மமத்துரைத்தல, 


சேய்யுள்‌. 


௪௯, மச்இர நேரும்‌ ஈரவையில்‌ வேலன்‌ மணிவரையிற்‌ 
சர்திர னேர்முக த்‌ தையனல்‌ லாயித்‌ சலக்களெக்கு 
மிந்தி கோபஞ்‌ செறிநதன கா௩த ளிலகனெமைச்‌ 
கச்தா மாமயி லாவித்‌ தன மழைக்‌ காலமிதே, 


மர்திரம - ஆலோசனை, கலம - பூமி. கந்தம்‌ - சழுத்து. 
ஆலித்தல்‌ - தெல்‌, சததித்தல்‌, 
பாகஜனேடூ சோலலல்‌. 


தலைவன்‌ மீண்டு வரும்போது விரைந்து தேர்கிடுக என்று பாக 
லேடி சொல்லுதல்‌. 


கதாசரித்‌ சாகரம்‌, ௪௪௪ 
சேய்யுள்‌. 


௫௦. கிலவாருக தர்தீதிக்‌ கரவையில்‌ வேல னிழல்வரையி 
விலவா ரிதழி குடபாலிற்‌ செக்காவ௩ தெய்தியக்காத்‌ 
சலசாசி சண்விட்‌ டலமரு மெங்குக தயககுமுயர 
வலவா கடி தில்‌ விடுதேர்‌ முன்போமென்‌ மனத்துமுன்னே, 


தீர்த்தியை வெண்ணிறம்‌ என்னும மரபுபற்றி “திலவாருங்‌ 
தாத்த” எனறார்‌. சலராசி - கடல, 


(இனனும்‌ வரும்‌.) 


௮. குமாரசுவாமிப்பிளளை, 


ஸ்ர்‌: 
கதாசரித சாகரம்‌. 


ட வது சதுர்த்‌ தாரிகாலம்பகம்‌ ௨ வது தரங்கம்‌. 
[ஸ்ரீமத்‌-வீராசாமி ஐயங்காரவர்கள்‌ மொழிபேயர்த்தது.] 
(ழுற்றேடர்சீசி.) 


௮ தனைககேட்டதும புண்ணியசாலியான சக்திகேவன்‌ முர 
சறைகின்‌ றவரிடஞ்சென்று மக்கனகபுரியை யான்‌ பார்த்திருக்கின்‌ 
றேனென்று மறுபடியுககூறினன, உடனே அவர்‌ அவனை அரசன்‌ 
முன்புக்கழைத்துசசெனறனர்‌,. ௮ரசன சகதிதேவனை ககண்ட தும்‌ 
முன்போலவே யிவன பொய்கூற வதிருககிரனென்‌ ற கருதினன்‌ ; 
அதையறிந்து சகதிகேவன்‌ அரசனைககுறிதனு அரசே! யானகதக 
கனகபுரியைப்‌ பாராது பொய்சொலவேனாகலிபபொழுதே கொலைத்‌ 
கண்டனைக்காளாகின்றேன, இதுவே ப௩தயம்‌; அனறியும்‌ முனபு 
கனகபுரியின்‌ விருக்தாந்தகதை யெனனிடங்கேட்ட உமது புத்திரி 
யே யிப்பொழுதென்னைக்‌ கேடகடமே, என்றுசொல்ல அரசன்‌ கன்‌ 


புதல்வியையவ்விடத்திறகே யழைதஅவரசசெய னன்‌. 


௪௪௨ சேக்தமிழ்‌. 


அவள அவளிடம்‌ வந்ததும்‌ முன்புவநத பிராமணனே வந்திருக 
கின்றானென்றுகண்டு, ௮ரசனைநோக ஐயா, இப்பார்பபா னின்‌ 
னும்‌ ஏதோ பொய்சொல்லப்போகறான ; என்னையேன்‌ வீகை 
இங்கு வரவழைச்தீரென்‌ றனள்‌. 


உடனே சகதிதேவனென்பவன்‌ ஹே! ராஜபுத்திரி, கான சொல 
இன்றதுண்மையோ பொய்யோ, யான்௧ண்ட புதுமையை யுன்னிட.ம 
கேட்க ௮வலு றுகின்றேன்‌; அதனை, நிதா னின்னதென்று சொல்ல 
வேண்டும, யானோ உன்னைக கனகபுரியினில இரசததனமயமான கட்‌ 
டிலில்‌ பிரரணன்போய்க்டெககின்றவளாகக்‌ கண்டேன. இவவிடத 
திலோ உன்னை ஜீவனோடிருக்கின றவளாகக்‌ காண்கின்றேன்‌; இஃ 
தெப்படியோ அறியேன்‌ ; என்று அடையாளத்துடன்‌ சக்திதேவன்‌, 
அரசன்‌ புதலவியைகோககிச்‌ சொலலலு முடனே, கனகரேசை 
யென்பவள்‌ ஹே! பிதா இந்த மகாத்மாவினலுண்மையாகவே ௮௮௧ 
கனகபுரி நகரம்‌ பார்ககப்படட து. சிககிரததி லிவரெனக்கு அக்கனக 
புரியினிற்‌ கணவனாகபபோ கின்றார்‌. அன்றியுமிவர்‌ அக்கனகபுரியி 
லிருககின்ற மற்றைய வென்சகோதரிகள்‌ மூவரையும்‌ மணஞ்செய்து 
கொண்டு அ௩நகரத தலேயேயிருக்து வித்பா தரர்களின்‌ அரசாட்சி 
யையுஞ்செய்யப்போ இனருர்‌, நானிபபோது எனக்குரியசரிரத 
துடன்‌ அர்ககரமபோய்சசேர்‌ தல்வேண்டும ; யானே, முனிவராக 
சாபத்தினு லுமமுடைய இந்த கிரஹத்தில வத பிறநதேன்‌, 


அம்முனிவரென்னை பபார்தத எபபொழுது ஒருமனிதன்‌ கனம்‌ 
புரியிலுன து சர்‌ ரத்தைககண்டு உனக்கும்‌ அதற்குமுள்ளபேதத்சை 
உன்னிட ம வந்துகூ றுின்றனே அபபோது உன்சாபம்‌ நீற்கவிமெ; 
அமமனிதனே உன கணவனாவான என்‌ ற மறுபடியும அவர்‌ சாபச 
தின்‌ முடிவையும்‌ கூ றினர்‌-—என்‌ றிவவிதம்‌ அநத ராஜபுத்திரியான 
கனகரேபை ௮ரசனிடஞ்சொல்லித்தன்‌ சாரீரத்தைவிட்டுமீங்கு மறைந்‌ 


தனள்‌. 

உடனே அ௮வவரமனையில்‌, மிகவும பெருங்கூச்சலோடமழுகுர 
லுண்டாயிற்‌ று, இவற்றையெல்லாம்‌ கண்டிருகக சச்தி தேவன்‌ இரண்‌ 
டிடத் து தளளுற்றவனாகிக்‌, கடத்தற்கரிய பற்பலவிதமான சங்க 


கதாசரித்சாகரம்‌. ௪௪௩ 


டங்களடைந்தும அவகவிருவரையும மனைவியாகப்‌ பெறவில்லையே 
யென்று சிஈதித்துக்கொண்டு வாட்டமுற்றவனாகத்‌ தனனையே நிநதிக்‌ 
இன்‌ றவனாகித்‌ தன்‌ மனோரதம நிறைவேருதவளாய்‌ அரமனளையினின 
றும்‌ வெளியேறி க்ஷணகேரமிவ்வண்ண மாலோடுித்தனன்‌. 

கன கரேகையென பவள்‌ நமது அபீஷ்டமனைத்தும நிறைவேறு 
மென்‌ றனளே ; ஆதலால்‌ யானெதற்காக வரு௩தவேண்டும,. பயனோ 
முயற்சியின்‌ வயத்ததாகவி நக்கன்‌ றது; முன்புசென்‌ றவழியே ம.று 
படியும்‌ அக்கனசபுரிககுச்செல்கின்றேன்‌. கெய்வமானது இன்னும 
அவசியமெனக்கவவிஷயத திலுதவிசெய்யய போகின்றது என்று 
அந்தச்‌ சக்ததேவன துலோசிததுக்சொண்டே அகாகரத்தினளின்‌ றும 
புறப்பட்டனன்‌, 

உலகத்தில்‌ முயற்சியுடன கூடிய தைரியசாலிகள்‌ பயனைக்கைக்‌ 
கொள்ளாது திரும்பார்களன்றோே. அபபடி வெளியேறிச்சென்ற 
அவன்‌ பலகாட்களில விடங்கபுரமென்னுப பிரசித்திபெற்ற அந்கக 
ரககையே மறுபடியும சேர்ககனன்‌, அவ்விட ததில முன்பு கான்‌ 
எவனுடன்‌ சமுததிரததிற்‌ செல்லுமபோது கபபலுடைபட்டதோ 
அநத வணிகனையே யெதிரில வரசுகண்டு, ஐ ஹோ ! கடலில வீழ்நத 
அநத சமுததிரகககனென்ற வணிகன எபபடி வெளியேறினனென 
அ அச்சரியபபட 8வண்டியதிலலை; நாமே அதற்கு நிதர்சனமாயிரக 
கினறேமே என ருலோசுதனககொண்டு, அவன கிடடநெருங்குவ 
கீற்குள்‌ அவவணிகன, வ நுகின றவன சகதகெவனெனறறிகது சந 
கொஷததுடன்வநது அவன்‌ நழததைககட்டிகதொண்டு அதர 
ரவுடன கன்‌ கரகத்திற்கழைச்துச்சென்று வீருநதினாகம்‌,! செய்‌ 
யுமுபசாரஞ்செய்து அவனைபபார்தது ஐயா, கபபலடைநகதபின 
சமுததிர ததினின்‌ றம நீரெபபடித்‌ தபபிவகநதிரறென் ற கேடடனன, 
அதற்கர்தசசக்ததேவனும தான மசசியததால விழுங்கபபடடு உத்‌ 
தலத்விபம வதுசேர்கதது முதலிய விருததாநதமனைததையும 
ஈடநதபடி அவனிடம சொலலி, ௮ுவவணி?னைகோககி நீரெவவிதம 
சமுததிரத்தினின ௮ப வெளியேதிவகதீரென்று கேட்க அவ்வணி 
கன்‌, ஈண்பா | ௮பபோது கடலில வீழ்ர்தவனான யான ஒருபலகை 
யைபபற்றிககொ ண்டு சமுத்திர த்திலேயே மூன அமாள்வரை யா 
தொரு புக லுமிலலாமல பிரமிததுககொண்டிருநதேன. 


௪௪௪ செந்தமிழ்‌. 


பின்பு தெய்வகதியால்‌ அவ்வழியாயொரு கப்பல்‌ வந்துசேர்ந்‌ 
தீது. அக்கப்பலிலிருக்‌ ன்‌ றவர்கள்‌ அலறி வருந்துகின்ற என்னைக 
கண்டு அக்கப்பலிலேற்றிவைத துககொண்டனர்‌, யான திலே மியவு 
டன்‌ வெகுகாலத்திற்குமுன்‌ தவிபாக்தரஞ்சென்‌ றிருந்த என்பிதா 
வை அக்கப்பலிற்‌ கண்டேன்‌, அவர்‌ என்னைக்கண்டதும தன புத்‌ 
இரனென நன்றாய்‌ அறிது என்‌ கழுத்தைக்கட்டிக்கொண்டு கண்ணி 
ரைப்பெருக்குகின றவராஃ என்‌ விருததாஈதத்தைக்‌ கேட்டனர்‌. 


அப்போது நானவரைப்பார்தது ஐயா, நீர்‌ நெரொளைக்கு 
முன்பே தவீபாந்தரஞ்சென்‌ நிரு கவர்‌ வராமையால்‌ இனிமேலென்‌ 
செய்வதென்னு கவலையுடன்‌ மது குலதருமமாகிய வாணிகத்தை 
லிட்டிவிடலாகாகெனவெண்ணி,  அத்தொழிலிற்பிரவேசித்தேன்‌, 
சிலகாலஞ்சென றபின யான தவிபாஈதரஞ்‌ செல்லவேண்டுமென்‌ று 
சமுத்திர ததிற்போகும்போது கப்பலுடைபட்டு இப்போ து கடலில்‌ 
மூழ்‌யெவன்‌ உங்களால வெளியேற்றப்பட்டேன்‌ என்று என பிதா 
வீடஞ்சொல்ல, அவரென்னை பிகழ்ஈதுபேசிக குழந்தாய்‌, நீ எதற்கா 
கப்‌ பிராணசந்தேகத்கையுண்டுபண்ண தத்தக்க இககாரியங்களிற பிர 
வேசிககின றாய்‌? எனககோ மிகுகத தனமிருக்கன்ற த; இன்னும அத 
னைச்‌ சமபாதிப்பதறகும மானிருககனறேன்‌; இதோபார்‌ ஸ்வர்னம 
நிறைநத இமஃபபலையும உனக குக கொணர்நதிருககன்றேன எனறு 
சொல்லி, எனனைத்தேற்றுவித்து அககப்பலுடன எனபிதா இரத 
விடககபுரசதிலுள்ள எங்கள கிரஹ்ததிறகழைத்துவச் தனர்‌ என்று 
அவ்வணின்‌ சொஃலியதைஃ3கடடட ஈகதிமீதவன, அனறிரவு அவ 
வி_ததிற்‌ றங்கியிருகது ம நாளவவணிப லை நோக்கி நண்பா! யான்‌ 
மறுபடியும அத உததலத்விபத தி! நப பாய்ச சேரவேண்டுமாத 


லால்‌ அதற்கென்ன உபாயப செய்வதென்‌ றனன, 


அதற்கவன்‌ இப்போது எனனைச்சேர்ந்த சில வியாபாரிகள்‌ ௮௩ 
தததிவுககுப்‌ பிரபாணஞசெய்கிறார்கள்‌ ; அவர்களுடன்‌ நீரும போக 
லாமெனறுசொலல,௮6த௪சசகதிதேவலும்‌ அவர்களுடன்‌ கப்பலிலேறி 
உத்தலத்விபம்போய்ச சோக்‌ தனன. அவன அவவிடம செனறதும 
ஈமது பகதுவான மஹாதமா விஷ்ணுதத்தன்‌ இவவூரிலிருக்கின்றான்‌; 
ஆதலால்‌ முன்போலவே காமவனுடன்‌ கூடிவசிப்பதற்கு அருதமட த 


கதாசரிந்ரகாம்‌. ௫௫௪௫ 


திற்கே போசவேண்டுமென்றெண்ணிக்‌ கடைவிதிவழியாய்ச்‌ செல்‌ 
லும்போது செம்படவர்‌ தலைவனை சத்தியவிருகனென்‌ பவனுடைய 
புத்திரர்கள்‌ விதிவ௪ ததால அவ்விடத்தில்‌ சக்திதேவனைக்கண்டுஅன்‌ 
சமீபத்தில்‌ வந்து ஈபதுபிதாவுடன்‌ சென்ற பிராமணன்‌ இவன்தா 
னென்றதிஈது ஓய்‌ பிராமணசே ! நீரெங்கள்பிதாவுடன்‌ கனகபுரி என்‌ 
னும்‌ ௩கர த்தைத்‌ தேடிக்காணவேண்டுமென்று முன்பு இவவூரிலிருஈ 
து சென்தீர்‌; இபபொழுதோ நீர்மாத்திரம தனி த தவந்தி நக்கன்‌ 
மீர்‌; எங்கள்‌ பிதா எங்கே செனறனரென று கேட்டனர்‌. 


அதற்கநத சக்திதேவன ஐயோ, அநத சமாசாரததை யேன்‌ 
ிகட்கனறீர்கள. உங்கள்‌ பிதாவானவர்‌ சமுததிரதசல தண்ணீர்‌ 
வேகத்தாலிழுககபபட்டுககபபலுடனகூட வடவாமுகத்தனில வீழ்‌ 
நத உயிரையிழநதனர்‌ எனறனன. 


அதைககேட்டவுடன்‌ அவர்கள்‌ மிகுக்த கோபத்துடன்கூடிய 
வர்களாய்‌ அங்கருநத தமலுவேலைக்காரர்களைப்பார்தது இரத துராத்‌ 
மாவான பார்ப்பானைப பிடித்துககட்டுக்கள; இவன்கான எங்கள்‌ 
பிதாவைககொன்றவன. இல்லாவிடில்‌ ஒரே கப்பலிலிருககின்ற 
இ.ரண்டுபேர்களில்‌ ஒருவர்‌ வடவா ககினியில்‌ விழ்ஈதிறககவும, மற்‌ 
நறெருவர்‌ அககபபலினின றும எபபடி வெளியேறி வரககூடும்‌, ஆத 
லால்‌ எங்கள பிதாவைக கொனற இப்பா தகனை நமனு சண்டிகாேலி 
பின முன்பு நானை ததினம காலையிற்‌ பலியிடவேண்டுமென்றுசொல்லி 
அபபொழுதே அந்தசக்திதேவனை அககடைவிதியினின றும அவர்‌ 
கள்‌, ௮இபயங்கரபான துப அடிககடி விழுங்கபபட்டுள்ள அநேக ஜீவ 
ன்களையுடையதும விஸ்தாரமான * உதரததையுடையதும பிரகாசிக்‌ 
இன்ற மணிகளின வரிசையாகித பலவரிசையையுடையலுமான எம 
னது வாய்போலக காணபபடுகின்ற சண்டிகாலயத்திற்‌ கழைத்துச்‌ 


சென்று அவ்விடத்திற்கட்டிவீட்டு வகதனர்‌, 


அன்றிரவு அங்கு கட்டுண்டுகிடககின்‌ ற அந்த சக்திதேவனென்‌ 
பவன தன்‌ பிராணனில்‌ சந்தேகமுற்றவனாக அங்குள்ள சண்டிகாதே 


ரின்2.த. 


௪௪௭ செந்தமிழ்‌. 


வியைக்குறித்து ஹே தேவி! ருருவென்ற அசுரன்‌ கமுத்தினிரத்தத்‌ 
தைப்‌ பருகச்‌ சிதறியதாற்‌ சிவந்திருக்கன்றதுபோற்‌ பாலசூரியனுக்கி 
ணையான பிரதிபையுருவுடன்‌ காணப்படுனெ ற நீ யிவவுலகமனை த்தை 
யும்‌ காத்தனை; ஆதலால்‌ பக்தர்கள்‌ வேண்டும்‌ வரத்தையருள் கின்ற 
தாயே, காரணமில்லா அ பிரிவையடைந்திருக்கின்‌ ற இவர்கள்‌ கையில்‌ 
அகபபட்டிருக்கெறவனும்‌, இஷ்டகன ௧௦ த யடையவேண்டுமென்ற 
ஆசையால்‌ கெடுகதூரததினின்‌ று வதிருககின்றவனும, உன்னையெப 
பொழுதும்‌ வணககுகின்றவனுமான என்னை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ என 
நிவவிதம அவன்தேவியை ஸ்தோததிரஞ்செய்து தெரிவிததுவிட்டுத 
தன்னையறியாது நிததிரைசெய்ய அபபொழுது அந்த இலா கதின 
கர்பபக்கெகத்தினின அம வெளியே றிவ ரகின்றவளான ஒரு ஸ்திர 


யை ஸ்வபபனத்திற்‌ கண்டனன. 


திவய செளநதர்யததையுடைய அவள தன்னிடம வந்து தயவு 
டன்‌ கூடியவளாக ஹே சகதிதேவ! நீ பயமடையவேண்டாம, 
உனக்கொருதிங்கும்‌ நேரிடாது; இக வலைஞர்களுககு பிந்துமத 
என்னும்பெயருடன்‌ கூடிய ஒரு சகோதரி யிருக்கன்றாள்‌; அவள்‌ 
காலையி லுன்னைககண்டதும உன்னையே கணவனாக விருமபுவாள்‌. 
நீ அதற்கணெங்கவேண்டூம; அவள்‌ உன்னை யிசசிறையினின்‌ றம வீடுவிப 
பாள்‌. அனால்‌ அவளை நீ மீன்பிடிககிற ஜாதியிற்பிறந்தவளென்‌ ற! 
நினையாதே; அவள்‌ தேவலோகத்திலுள்ள வள்‌; ஒரு சாபவசததால 
 இக்குலத்திற்‌ பிறகதிருக்கினறாளேயலலது வேறிலலை என்றனள்‌. 


இவ்விதம்‌ சொல்லியதைககேட்டு அந்தசசக்திதேவன விழித்தவு 
டன்‌ தன்‌ கண்களுக்கு அமுதம்போற்காணபபடுகன ற வலைஞர்ஜாதி 
யிற்பிறகத அக்கன்னிசையானவள்‌ காலையில அநதத தேவியின்‌ ஆல 
யத்திற்கு வககனள்‌, அவள்‌ ௮ங்குவஈதகதும கட்டுண்டிருககன்‌ ற சகதி 
தேவனிடமசென று ௮வணைககாணவும அவன்மீது காதல்கொண்டவ 
ளாகித்‌ தனனையினனாளென று அவனுக்குத்தெரிவிதது நீர்‌ வருத 
வேண்டாம்‌, உமமைகானிஈத அபததினின்றும வீடுவிக்கெறேன்‌; 
ஆனால, எனதெணணத்தை மாததிரம நீர்‌ நிறைவேற்றவேண்டும; 
அதாவது இதுவரை எனது சகோதரர்கள்‌ எனக்கு விவாகம்‌ செய்வ 
தற்காக அனேக வரன்களை யுததேரித்தும கானதற்குச்சமமதியாது 


பாடசாலை. ௪௪௪ 


மனத்கிவிட்டேன்‌, இப்பொழுதோ உம்மைக்சண்டமா க்திரற்தில்‌ 
என சகு உம்மிடத்திற்‌ றன்னையறியாது மிகுந்தப்ரீ தியுண்டானெறது, 
ஆதலால்‌ என்னை மனைவியாகக்‌ கைப்பற்றவேண்டுமென்‌ றனள்‌. சத 
தியவிருதன்‌ சன்னிகையான பிர்துமதியென்பவள்‌ இவ்வாறு சொ 
ல்ல, அதைக்கேட்ட அம சசதிதேவன்‌ தான்கண்ட ஸவப்பன த்தை 
நினைத்துச்‌ சந்‌? தாஷமுற்றறகை அப்படியே சய்றேனென்று 
சம்மதித்தனன்‌ உடனே அவன்‌ அவனைக்‌ கட்டகிழ்த்து கிட்டனள்‌. 


(இன்னும்‌ வரும்‌) 


லட 


கடவுடுணை, 
பீர்‌ ட சர வல 


~96(0):56- 

கல்வியாவது சித்தவிருத்கிககேதுவான அறிவைக்‌ கொடுப்பன 
பலவற்றையுங்‌ கற்றல்‌. இககல்வி ஒருவர்க்குப்‌ பிறந்தஞான்று 
தொட்டு இறக்கு ஞான்றும உள்ளதாகன்றது. ஒவ்வொருவரின்‌ 
கலலியம்‌ அவரவர்‌ வசிககுர்‌ தேசகாலங்கட்கும, அவர்‌ செய்யுஞ்‌ ௪௧ 
வாசத்திற்குஞ்‌,சமயத்திற்‌ கம அடுதததாகவே இருக்கும்‌ என்க. இது 
வே கல்கி என்பதன பொதுக்கருத்து. இச்கருததப்பற்றியன்றே, 
ஒரு நூலைப்‌ படித்த லும, ஒருவருடன ஈண்பு பூணலும்‌, விதேசங்க 
ளிற்‌ சில நாட்கள்‌ வ௫ித்தலும, பெற்றார்ககுஞ்‌ சுவதேசத்திற்கும்‌ 
தாஞ்செய்கடன்‌ செய்தலும்‌, நீதியையும்‌ இசாரங்களையும்‌ ௮லுசரித்‌ 
கீலும, தர்ம சபைகளின்‌ அங்கத்தவராய்‌ இருததலும, இன்ன பிற 
வும்‌ ஒருவருககுக கல்வியைக கொடுக்கும்‌ வழிகளாக எண்ணப்படும்‌, 
இனிக்‌ கல்விஎன ஆன்றோரால்‌ விதந்து கூறப்பட்டது கற்றற்குரிய 
கால்களைக கற்றலேயாம்‌, இதுவே கலவி என்பதன்‌ சிறப்புப்பொ 
ரள, இப்பொருளிற்றுானே சலவி என்னும்பதம்‌ இந்நூலினு மற்‌ 
றெந்நூலினும பிரயோஃிக்கபபடும்‌. சிறுவரின்‌ மனோவாக்குக்‌ காயக்‌ 
களை விருத்தி செய்வதற்குப்‌ பெரியோரால்‌ அவருள்ளும்‌ உபா த்தியா 
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௪௪௮ ' செர்‌ தமிழ்‌. 


யரால்‌ புத்திபூர்வமா கச்செய்யப்பமே பிரயத்‌. தனமே, இக்கல்கியைக்‌ 
கற்றற்குரிய இடம்‌ ாடசாலையேயாம. பாடசாலைகளோ ஒருவகை 
யினவலல, பலதிறத்தனவாகவே இருக்கின்றன. பாடசாலையையும 


அதன்‌ வகையையும்பற்றி இபபோது ஆராய்வாம. 


(1) பாடசாலையுப வீடும்‌, 


இக்காலத்துத்‌ திருததமூற்‌ நிருப்பன என்றெண்ணப்படுக தே 
சங்களிற்‌ காணபபடும பாடசாலை. எசகளே ஈண்டு எடுததுககொ 
ண்ட விஷயமாயினுஞ, சி.றுவர்களைப பயிற வதற்கு விசேடமான 
பிறிதொரு சாதனமாயுள வீட்டை (சுவகிருகதகை) ப்பற்றியும 
ஆலசோரிததல அததியாவசியகம, இஃதிகஙகனமாகல யாதுபறறி 
யோ வெனின, பாடசாலை வீரி ௭௮ னுமிரண்டன நோதகஙகள ஒனறற 
கொன்‌ ற நெருங்கிய தொடர்புடையன வாயிருததலபைற்றி பாததிர 
மன்று; ௮வவிரண்டன்‌ காரியங்களையும்‌ ஒன றிற்றுனே இயன்‌ றவரை 
அமைத்துககோட லுங்‌ கூடுமாதலபறறி எனக இங்கே வீடு எனற 
அ வீட்டுப பழககததை விடடிஐ |ழகும பழககத்தின்‌ மகததுவத 
தை வியந்துகூமல அனாவசியகம. 


இரண்டு சிறுவர்கள்‌ ஒரேபாடசாலையில, ஒரே உபாத்தியாயர்‌ 
டத்தில, ஒரே வகுபபில, ஒரு பாடஙகளையே பயின்றுவருபவர்‌ எனி 
னும்‌, அவர்கள வெவவே று வீடுகளிலிருகது வருபவராயின்‌, அவர்க 
ளுடைய பொது அறிவும, விருபபமும, சமபாஷணையும்‌, ஒழுக்கமும்‌ 
ஆதியவற்றில்‌ ஒருவர்ககொருவர்‌ அததியநத வேறுபாடுடையராத 
இம்‌ கூமே, வீட்டிறபழகும பழககக நயதாயிருக்குங்கால்‌ பாடசா 
லையால்‌ வரும்‌ பயனுஞ்சொற்பமே. மனதிற்கருத்துகள்‌ மிக இலகு 
விற்‌ பதியும பாலியபப.ரவததில ஒவ்வொருவருக்கும அவரவர்‌ வீட்‌ 
டுச்‌ சனங்களே சகவா௫ிகளாகின்றார்‌, அச்சிறுவாகள பாடசாலைககுச 
செல்லுங்கால்‌ வேறுபலர்‌ ௮வருககுச்சகவாசிகளாய்‌ வரினும, அவர்‌ 
கள்வீட்டுச்சனங்களே மேலுஞ்‌ சிறிதுகாலததிற்கு அவர்களுடைய 
நெருக்கிய முககிய சகவாசிகளாய்‌ இருப்பர்‌. இரக்கம்‌ வாய்மைமுதி 
ஜிய பல௩ற்குணங்களை அடைதற்கு அடியிடும்‌ இடமும அவ்வீடே. 


பாடசாலை. ௪௪௧௯ 


சிறுவர்‌ ஈல்லொழுக்கமுடையர்‌ களாய்‌ வருதற்கு அவரவர்யிடுக 
ளோ பாடசாலைகளோ ஏற்ற இடம என்பதைப்பற்றி வெவ்வேறு 
மேதாவிகள்‌ வெவ்வேறு அபிபபிராயம்‌ உடையர்களாயிருகஇன்றனர்‌, 
வீட்டுககு அழகுசெய்பவள்‌ இல்லாள்‌. ௮வ்வில்லாளும ஈற்குணடற்‌ 
செய்கைகளா லுங்‌ கலவிஉ.றிவாலுஞ்‌ றஈகசவளாதல்‌ வேண்டும, அது 
பற்றியே, 


மங்கலமென்பமனைமாட்டு. .. .” 
என்று கூமபபட்டது “பாழே மடககொடியிலலாமனை'? என்றதும்‌ 
௮னுபற்றியே என்க, இல்லாளிடத்த மனைமாட்சி உண்டாயின்‌ அவ 
ட்கு ஈன்மக்கட்பேறும உளதாம்‌. முறகாலச்‌ தத்தமிழ்காட்டுப்பெண்‌ 
களுள்ளே பலர்‌ கல்வியறிவுடையவர்களாய்‌ இருந்ததனால்‌, தமிழர்‌ 
தங்கள்‌ பிள்ளைகளை பாலியபபிராயகதிலே தம வீட்டில வைத்தே 
பயிற்றிவுதனர்‌. மேலைததேசவாசிகளாகிய கிரேககர்‌ இச றகுமாருன 
செய்கை உடையராயிருதனர்‌ அது அவர்கள்‌ பெண்களின்‌ தாழ்‌ 
ஈத நிலையினறபோலும. பிரபல விததியாபண்டி சர்களுள்ளே சிலர்‌, 
சிறுவர்களை அவரவர்‌ விட்டிலவைத்தே பயிற்றலவேண்டும என்னுங்‌ 
கொள்கையினார யிருநதனர்‌, சிலர்‌ அவர்களை இளைமைபபருவந்‌ 
கொட்டு உபாததியாடரே பயிறறற்குரியா என்னுங்கொள்கை யுடை 
யராயிருஈதனர்‌. அயினுஞ சிறுவர்கள்‌ ஏழாட்டைபபிராயம வரை 
யும இருத்தற்கு ஏற்புடைததானம அவரவர்‌ வீடென்பதே பலர்‌ 


கொள்கை. 


பாலர்கள்‌ தததம விடுகளில சுவா தினமுஞ்‌, ௪'2யச்சையும 
வாதசலய சகவாஸமும உடையவரா க வீளஙகுவர்‌ வீட்டினைப 
போல ஏற்புடைததாக அமைககபபெறற வேறு சாலைகளுமுள வேல 
அவையும்‌ அச்சிறுவர்களைப பயிற்றற்குரிய இடங்களாகும்‌. பாலா 
களைப்‌ பயிற்றும இடததையும “பாடசாலை” என்றல பொருநதாது, 
என்னை ? பாடசாலையாவ.து மாணாக்கர்கள்‌ புததிபூர்வமான முயற்சி 
செய்யும்‌ இடமும, பாலாவத்தை விளையாட்டிற்கே உரியகாலமும 
ஆதலின்‌. அதுமட்டோ, * பாலபோதம'' என்னுங்கலையை நிலைகண 
டுணர்க்த பு. நாபெல்‌” என்னுஞ்‌ சோமானிய பண்டி தருக தம பால 
போத முறையைப்‌ “பாலர்‌ தோட்டம்‌” என பபெயசிட்டு வழஙகனர்‌, 


சில ஸெத்மிற; 


இம்முனறயே பாலர்களைப்பயிற்றுவதற்கு மிச்கறுனுகூலகரமான து. 
இப்‌“பரலர்தோட்டம்‌” என்னும்‌ முழைமைப்பற்றி யீண்டெழுதப 
புகின்‌ விரியுமா தலின்‌ அவகாசம்‌ வாய்ப்புழி மேல்‌ எழுதுதும்‌. பாலி 
யர்சாளைகள்‌ பெரிய ஈகரங்களுக்கும்‌ செல்வர்களல்லாதார்‌ பிள்ளை 
கணப்பயிற்றற்குமுரிய இடங்களாம. செல்வர்கள்‌ தக்க உபாத்தி 
யாயரைக்‌ கொண்டு தம பாலர்களை விட்டில்‌ பயிற்றுவித்தலே உத 


தமம்‌. 


பாலாவத்தை சழிந்தபின்‌ பிள்ளைகள்‌ பாடசாலைக்குச்‌ சென்று 
கற்றலே பொருததமும வழககமுமாம. பாலாவத்தையிற்‌ பெற்றா 
ரின்‌ இதிருந்து வாழும சுவகிருக வாழ்விற்கும, பின்னர்த்‌ தானே 
தன்‌ எதமானாடி வாழுஞ்‌ சுதர்தர வாழ்விற்கு இடையாக உளளது 
பாடசாலை வாழ்வு. ஆசவே, பெற்றார்‌ கம்‌ பிள்ளைகளைத்‌ தம்‌ வீட 
டிற்றானே வைத்தக்‌ கல்வி பயிற்றுவித்தற்யெனற சத்தியும பிரிய 
மும்‌ உள்ளவர்களாய வழியும அவர்களைப்‌ பாடசாலைககு அனுபபு 
தலே அவர்களுக்கு மிகுக்த பயனைக்தருவது என்பது யாக்துணிநது 
சோடற்குரிய௫, 

(வரும்‌ ) 
இ. சதாசிவ ஐயர்‌, 


கம்பா மதம்‌. 


ஈந்தமிழ்மொ ழியின்கண்ணே ஸ்ரீஇராமா யணம்‌ என்னும்‌ பெருக்‌ 
காப்பியத்கைக கற்பனைக்காகரமென்னுமா அ பாடி அதனாற்‌ கல்லி 
யிற்‌ பெரியாரென றும்‌, மகாகவியென அம, கவிச்சக்கரவர்‌ த்தியென்‌ 
அம்‌ தமிழ்மககள்‌ பலருக்கொண்டாடும்‌ பரும்புகழ்படைத்த கம்ப 
ருடைய சரிதம்‌ சில புத்தகங்களிலும்‌, பத்திரிகைகளிலும்‌ முந்து 
அறிவுடையோர்‌ சிலரால்‌ வரையபபட்டிருக்கன்றது. அப்பெரியா 
ரது மதத்தனைப்பற்றிய வாராயச்சியே மிண்டெடுத்துக்கொள்ளப்‌ 
பட்டத; அவர்‌ வைதிகமதத்தினராதல்‌ வெள்ளிடை விலக்கலா தீ 


கம்பர்முதம்‌ ௪௫௪ 
லின்‌ ௮௮ பற்றி யாராய்தன்‌ மிகையே; மற்று வைஇசத்துப்பட்ட 
சைவ, வைணல்மதச்களி லெம்பாதத்தின ரென்பேே தேஆரா பவேண்டும்‌. 


இவசை, வைணவரெனச சிலரும, சைவரெனச்‌ சிலருங்‌ கூழு 
நிறபர்‌. வைணவரெனயார்‌ காட்டும்‌ ஆதாரங்கள்‌: இவர்‌, ஸ்ரீமக்‌_ 
நாராயணன துதிருவவதாரமூர்‌ த்திகளிலொருவராயெஇராமபிரானது 
சரித்திரத்கைத்‌ தமிழிற பெருஙகாப்பியமாக கியற்றிய தும்‌, வைணவ 
சமயத்து மெய்யடியார்களிற செதகதவராயெ ஸ்ரீ சடகோபர்மீ...! அட்‌ 
தாதி பாடியதும்‌ பிறவுமாம, சைவரென்பார்‌:--இவர்‌ தம்‌ புதல்‌ 
வர்க்கு ௮மபிகாபதி யென்று பெயரிட்டிருத்தலாலும, தாமபாடிய 
ஏரெழுபது எனனும நூலின்கண்‌ விநாயகர்‌ வணக்கம்‌ கூறியிருத்த 
லாலும்‌, திருககை வழககத்தின்௧கண்ணே “ எமபிரா னெம்பெருமா 
ணிந்திராத யர்ககரிய, தமபிராலுக்குரைத்த சகதனக்கை”? யென்றற்‌ 
றெடக்கத்து அடிகளினாஃ சிவனையும்‌, சிவனடியார்களையும்‌ அதித 
அச்‌ சேறலாலும, இராமாயணததிற சிவபிரானைக கூறுமிடத்தெல்‌ 
லாம்‌ இறைவன, பரமன்‌ எனறற்றொடக்கத்துத்‌ தலைமையுணா த்‌ இந்‌ 
திருநாமங்களாற்‌ கூறு தலா லும, இராமாயணததிற பரதன்‌ வரலாறு 
கூறுமிடத்துக்‌ “(கரநதை மததமோ டெருக்கலர்‌ ௩விளை கடுககை, 
நிரருதபொற்சடை நினமலக்கொ ழநதினை நினையா, அரந்கை யுற்றவ 
னிரண்டரை யாயிரமாண்டு, புரிகது நற்றவம்‌ பொலிதர வரைமகள 
புனிதன்‌? எனச சிவபிரானை மனமுருகித அதித்தலானும்‌, “நிழுற 
பொலிகணிச்மெணி நெற்றியுமிழ்‌ செங்கட்‌, டழற்புரை சுடர்ககட 
வுடக்ததமிழ்‌ த௲தான 
னையே குறிகதலானும்‌ “உலகம யாவையு .சரணாங்களே ? ன பிது! 
முதலிய கடவுள்‌ வாழ்ததுச செய்யுள்‌ குூனறஹனையும்‌, திருவள்ளுவ 
னார்‌ கூறியாககுப பொதுவேகூறிக குறிப்பினாற்றக கருததுப பெற 
வைத்தமையானும்‌, இன்னோரன்ன பிறவற்றானுஞ்‌ சைவரேயோவ 
ரென்றுகூறிச்‌, சிவபகதனுகிய இராமனைப்‌ பாடுதலால்‌ இவர்‌ சைவ 
ராதற்கிழக்கில்லை யென்றும, சடகோபரைப்பாடியது சமயாபிமான 
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எனததமீமுககு முதலாசிரியகைர்‌ ரிவபிரா 


மல்லாத வேறுகாசணத்தா னெனக்‌ கூப்‌, 


இருவர்‌ கொள்கையும இன்னவாக,--நாப காய்த லுவத்த 
லின்றி ஆய்ர்து செல்வோமாயின்‌ இவர்‌, இருமதத்தினுச்‌ துவேட 


௪௫௨ செக்‌ தமிழ்‌. 


மற்ற உத்தம சமநோக்குடையர்‌என்ப இஅ-டெபிந்தாகாண்டம்‌ காட 
விட்ட படலத்தில்‌ இவர்கூறிய ““அரனதிக னுலகளந்த வரியதிக 
னென்‌ அரைக்கு மறிவிலோர்க்குப்‌, பரகதிசென்‌ றடைவரிய பரிசே 
போற்‌ புகழரிய பண்பிற்‌ ருமால்‌, சுரநதியி னயலதுவான்‌ நோய்குடு 
மிச்‌ சுடர்க்‌ தொகைய தொழுதோர்க்‌ கெல்லாம, வரனதிகர்‌ தரு 
தகைய வருஈததியா கெடுமலையை வணம்மியப்பால்‌ '”? என்னுஞ்‌ செய்‌ 
யுள்கொண்டறியலாகும, 
மு. வேங்கடசாமி நாட்டார்‌ 


டே 


சிவமயம்‌. 
சேதுபுசாண அரும்பதவிளக்கம்‌, 


(ழற்றேடர்ச்சி.) 


சவகு 


(௯௧.) அர்த நெடியமுகலில தோன றுகினற அசைகின்‌ த வொ 
சியையுடைய மின்னலானது அவர்களுடைய சி£தூரதிலக த்தையணி 
யும்‌ இதலிற்சோகனற சீமந்தரேகையைக காட்டும்‌, 


(௯௨.) அகழ்க்கிடங்கு நெடிய கடலைபபோற்‌ றோன்ற, அகழி 
னருகைச்சூழ்நத உறுப்பையுடைய விசா லமா சிய மதில்கெடாத கப 
பலிலுள்ள தோணிகளைபபோலாக, இட விளங்குகின்ற நடுவில 
வாழ்வோர்‌ ஏறியவணிகரைப்போலாப, ஒருகேயிருககன்ற தலை 


வன்‌ மீகாமனையொத்துள ஊர்களெக்கும்‌. 
(௯௩.) ஆலை - கரும்பாலை. வேலை - தொழில்‌, 


(௯டு) அழுக்கைபபுறத்தே கொள்ளாத செந்நிறத்தையுடைய 
அக்கினி ததூணின உச்சியில்‌, மலாமேலனனம்‌ - பிரமா. 


(௯௬.) வள்ளி. (க,) உலக்கைப்பாட்டு, (௨.) வள்ளைக்கொடி. 
அலக்தை - சடாகப, குருகு (௧.) வளையல்‌, (௨.) கொய்யடிகாரை. 


சேதுபுராண அரும்பதவிளக்கம்‌, ௪௫௩ 


முல்லை. (௪) கற்பு, (௨) முல்லைக்கொடி. ஆரம்‌. (4) முத்து, (௨) 


சந்தனம. 


(௯௪.) பொறி, (௧) இலக்குமி, (௨,) தேமல்‌, கலை, (க,) கலைக்‌ 
ஞானம்‌. (௨.) மேகலை. வண்‌ - தோடு, 


(௯௮.) உழை, (க) மான்‌, (௨.) யாழிசை, கோடு, (௧.) சங்கு, 
(௨.) மலை, விசுமபு - இகாயம. மூளை. (௧.) பாலிகை, (௨,) மூக்கில்‌, 


(௯௯.) குறிய இடையையுடைய பெண்களின்‌ கண்கள்‌ குழ 
லோடுகளவைக்‌ கூரும. குறிய இடையையுடைய பெண்களினகண்‌ 
கள்‌ ௮வர்களதர ததோடு பொருஈதி யொருதரம்‌ கோபமிகும்‌. குறிய 
இடையையுடைய பெணகளின கண்கள்‌ சுற்றிய கச்சையணிந்த இர 
ண்டு ஸ்தனககளோடும குசைபபொருகதும. குறிய இடையையு 
டைய பெண்களின்கண்கள்‌ அவர்களுடைய ஆலிலைபோன றவயிற்றி 
ன வரையோடு ௮௩தரங்ககதை நேரும, 


இனிககளவுநேரும எனபதற்குச்‌ சலேடைவகையாற்‌ கூறுங்‌ 
கால்‌ களா வைநிகர்ககுமெனவும, கோபகூரும என்பதற்கு இகதிரகோ 
பததை நிகர்க்குமெனவும, சூலுசாநம எனபதற்குச சூதாடுகருவி 
யை நிகர்க.குமெனவும, அநதரங்கததை கிகர்க்குமெனபதற்கு அழ 
கிய தரையை கிகர்ககுமெனவுங்கொளக, 

குற்றிடைமடவார்‌ நாட்டம்‌ என்பதை முதனிலைத்‌ தீபமாக்கிப்‌ 
பொருளகொள்க, 

(௧௦௦.) மூங்கிலுக்குச சுருள்பொருந்திய கூந்தலையுடைய பெ 
ண்களின்‌ தோணிகராம்‌, தளவில்‌. இனஉவமவுருபு. 


(௧௦௨.) அ௮ளிஈதம - கோபுரவாயிற்றிண்ணே, 
(௧௦௬,) பொதிபாசநிலை - பஈதிககும்‌ பாச த்தினிலை. 
(௧0 ௮.) அங்‌,க4-உழல- ௮ளியா அளி அனபு, 


(௧௧0.) கடியகூற்‌.று - வன்சொல்‌, ஆம்பயனடையாமாதறம்‌- 


பயனில்சொல்‌, மருள்கொளுங்கிளவி-பொய்‌, தீயவஞ்சமார்‌ குதளை - 


௬௫௪ ்சந்தமிழ்‌, 


புறங்கதல்‌. உருச்சொல்லாயும்‌ போதினும்‌ - இர்கா.ல்வகைச்சொழற்க 
ளைப்‌ பிறர்கூறவாராயும்‌ பொழுதினும. மிதிஞிபோலப்டொருள்கொ 
ளார்‌ - இறிஞிமிறிஞி என்றற்றொடக்கத்தன போலப்‌ பொருள்கொள் 


ளார்‌, 


(௧௧௧,) மிகுந்த வலியையுடைய பாண்டிராட்டி லுள்ளோர்‌, 
இனியகொடைப்பண்பு தமமாட்டிலரோ உளரோவெனின்‌ ஈல்லகொ 
டைப்‌ பொருளையன்‌ றிக்‌ கொடுத்தலியையாத ஆன்மாவை கிரும்பி 
னும்‌ விரும்பினோர்‌ கேட்குமுன்‌ கொடுக்கும பகுதியர்‌; ஆயின்‌ முழு 
தையும்‌ நின்‌ நிரந்தாலும்‌ பின்கொடுககும்‌ பகுதியராகார்‌. 


(௧௧௨.) பாண்டியனுடைய குலமுதலோர்‌ மனமதனுடைய 
குடையாம, தென றலையும்‌ சந்தன தனதயும்‌ பொதியந்தருமா தலின்‌ 
அழகுபொருகதிய பாண்டிராட்டி இள்ளதே யினபம்‌. சொல்லிய அ௩ 
நாட்டிலள்ளவர்களே போகநீக்கயபொழுதடைதலால மோட்சத்‌ 


தையும்‌ அடைவர்‌. 


(சக௩.,) மாதலிற்குக்கொளளுககால்‌ முலையாகவும நாட்டி ற்கி 
யையக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ திரவியமாஃவுங்கொள்க, வருமபடியளித்த 
லால்‌ அரசனுக்கியையககூ றுங்கால்‌ பூமியையெனவும்‌, நாட்டிற்கியை 
யக்‌ கூறுங்கால்‌ வருமானம்‌ எனவுங்கொளக, வீடுதவலால்‌ . தேசிக 
னுக்கியையக்கூறுங்கால்‌ மோட்சமெனவும, நாட்டி ற்கியையககூ றும்‌ 


கால்‌ வீடு எனவுங்கொள்க, 


(௧௧௪.) மாலைல்க, மால்‌ - மயககம்‌. புரிகடன்வேலை - செய்‌ 
கின்ற கடனாயுள்ளவேலை வேசவேளவி - வேதங்கள விதிக்குமயா 
கம. வேலை - காலா, வீணிழைப்பதின்றாயிடும - வீணாய்க்கழிபப 
தின்ரும. 


(௧௧௫.) வாரணகும்பம்‌ - யானை மத்தகம்‌. வாயில்மேயதுபூர 
ணகுமபம்‌. தானம்யாவையும-இடங்களினெல்லாம, ௧௩தவனங்களே 
யாம. வந்தவர்தாம தவனங்கள்‌ தணிவர்‌, தவனம - தாகம்‌. பானம்‌- 


தேன்‌. 


சேதுபுராண அரும்பதவிளக்கம்‌, ௪௫௫ 


சங்கு, 
௧௧௬, வளை- 4 வளளக்கொடி, 
வள௱ளைப்பாட்டு, 
௧௧௭. பொருந்தியபெண்களுடையகண்கள்‌ பாணம்போல்வன, 
காதுசகளும வாளியைச சேர்வன, ஆடவர்கள்‌ மன்மதனைப்போல்வர்‌, 


அவருக்குநேராகச்‌ செ லலச்சிங்கமஞ்சும. 


சங்கு. 
கக௮ வாரணம 4 i லிக்‌ 
( யானை. மாரணம - மாரணவித்கை, 


௧௧௯. திகைபபன மானகூட்டம்‌, 


௧௨௦. வல்லியைசசோ வன முல்லைகள, வல்லி - விலங்கு. 
(௧௨ஃ.) அயிரககவர்பொருகதிய நாவையுடைய சேடன்‌. 


கந்தமாதனச்சிறப்பு, 


(௧.) சே துவினகணுளள ளீரிகன்ற திரையையுடைய கடலா 
கிய பரநத நீர்சூழ்கத கந்தமாதன ததின்‌ சிறப்பை 


(௩.) சிவபெ நமானுடைய வர்‌ வாகிய வருளனறி ௨ ருவாகிய 
வநளெனச்சிறந்து கக்க து பிறயியைத்தராத நெடிய 
கந்தமாதன பருவதத்தின ழகை அவருடைய திருவருளாற்‌ சிறிது 
கூறுவாம்‌, இறஈது - அருள எனமுடிக்க 


(௪.) வெளளியஈதியையும தவழ்கன்‌ ற சஈதிரனையும்‌ சடையிற்‌ 
றுங்குதலானும, மணமமைந்த உமாகேலியார்‌ பொருந்தும்‌ பாக்கினா 
அம வலியகொடிய யமன்‌ சேர்கிலாமையா லும்‌ சிவனைநிகர்தத த கந்‌ 
தமாதனம, பலைக்கியையக கொளளுக்கால்‌ வெள்ளியஈதியைச்‌ தவழ்‌ 
ன்ற சந்திரனையும்‌ உடைய ஆகாயமவரைக்கும உயர்‌ தலானும குண 
மமைந்தபசிய கொடிபடரும பாங்காலும யமன்‌ அக்குளளரா மாட்‌ 


டுச்‌ செல்லாமையா லமெனககொளக, 
(டு) விரித்த பெரியசககரமும்‌ வெளளியசங்கும்‌ பொருந்தலா 


னும்‌ உரியதன்னடியிடத்தில உலகம பொருந்தலானும, விரிந்த தாம 
> 


௪௫௬ சேந்தமிழ்‌.. 


ரைமலரையுடைய உரதியா னும உலகத்தைககா ததலா னும்‌ விட்டுணு 
வை நிகர்க்கும கநசமா கனம. மலைககியையக்கூறுங்கால்‌ விரிரதபெ 
ரிய கடலின்கரையிற்பொருஈதலானும, உரியதன்னடியிடத்திலுலகம 
டங்கலானும, மலர்பொருகதிய தடாகததானும்‌, பூமியைககா ததலா 


னும எனககொள்க 


(௬) உருவமபொருகதிய ௪௩ல உலகங்களையுககரும்‌ பட்டச 
தைப்பொருககலானும, இருககு!॥ உக்கியங்‌ பாலமபொருகதலா னம, 
நான்கு முகங்களும விளஙகலானும, விருப்போடு சரசுவதிசேருதலி 
னாலும பிரமனைநிகாகசதுககதமாகன ப. இனி ாலைககயையக கூறுக 
கால்‌ அழ குபா ருதிய குவளை கள ததருகனற தடாகங்களைப பொ 
ருக்கலானும்‌, இருக்குர்காமரறைகளை ப பொரும்‌ நலானும நானகுதிஎ ௪ 
சுளினும விளக்கலானும விருப்பொடு பெண்பானுங்‌ கலைமானுபபொ 
ரு தலானுமென க, 


(எ.) அணைததற்கரியவற,ஈனும, முததுபபொருந்திய கோட 
டினைலைம, நெடியபொன மலையையே யேடாகவிணககி எழதலாலும, 
கரியநிறகததையுடைய அமழறய நானற வாயோடு பொருகதுங்காவலி 
னனும வீகாயகஈர நிகர்ததது கஈதமாதனம, இணி மலைக்கிஎ யயக்‌ 
கூறுங்கால அணே தீத்றிகரியவாறறினா லும, சந்தன மரங்கள செறிந்த 
இகரங்களானும்‌ இணங்கி நெடிய மேருமலை யைபபோ அயருங்குணத 
தானும ௮ழகுமிகபபொருஈதும இடத்தில மூககிலகள பொர நாலு 


மெனக. 


(௮.) சநதனததைமேலேயணிகத முலைகளையுடைய வள்ளிகா 
யகியார்‌ சார்தலானும்‌ ௮ளவிறகச சூரர்களுடைய கூடடமலறும்படி நெ 
ருங்குதலானும அழகிய மயிலின்மீதுதோன்றுங்காடசியானுமமுரு 
கவேளைகிகாத்தது ககசமா தனம; இனிமலைககினயயக்‌ கூறுக்கால ௪௩ 
தனமரங்களின்‌ மீ.து முல்லைககொடி சார்‌ தலானும்‌, அளவிறந்த தெய்‌ 
வக்‌ கூட்டங்கள்‌ மிக நெருக்கலானும அழகியமயில்‌ தன்மீது தோன்‌ 


றுங்‌ காட்சியானுமெனக கொளக, 


(௯.) தூங்குகின்ற கையையுடைய ஐராவதத்தின்‌ மேலாகு 
மேன்மையா னும்‌, சுவாககத்திற்செல்கின்ற இக்திராணியைச்‌ சேருக 


ஹு துசமாககள பூல வரலாறு, ௪௫௪ 


தனமையானும நெருங்கிய பலகண்களினாலும்‌ விளங்கய சுவர்க்க த்தி 
லுள்ள இநதிரனைப்போலவது ககதமாதனம, மலைகஃயையக்கூ றுங்‌ 
கால்‌ ஆகாயத்திறறகைமைபொருர்திய ஈவர்க்ககதினும மேலாகுக 
தன்மையானும முகிலிற்‌ செலகினற சநதிரனைசசேர்தலா னும்‌ நெருக்‌ 
கிய தேனையுடைய பலாவினாலும்‌ விளங்கியென்க, 


(வரும.) 
ஆ. மு. சோமாஸகந்தபிள்ளை. 


* ‘ 0 [4] ப 
ஐ நதிவணமாக ந பூவ வாலா று, 
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மாடசிமைதங்கிய பீடா திபதியவர்களே, செந்தமிழ்ப்பரிபாலன 
விதவசசபைமொரே, தமிழ்சசக்கக து ஒனபதாவது மஹோறசவம 
நடைபெறும்‌ இமகாலத சல, சருங்கய நூறகேள வியையுடைய புல்லறி 
வாளனாகிய ; றியேன மலலறிவாளர்‌ முனசென்ற ஓர்திணைமாக்கள 
பூர்வ வரலா று எனற நுண்ணிய அரியபொ ளை உரைததலால்‌ நகை 
மேகமே சோனதறுமெனனும, குற்றககளைகது குறைபெய்று கோடல்‌ 
அன்னோர்கடனாமெனக கருதி முன்வஈதேன. 


 அறையுமாடாங்‌ கும்மடப்‌ பிள்ளைகள்‌ 


தறையிற டறிடிற்‌ றசசர௩ காயவரேர 
இரையு ஞான ிலாதவென்‌ புனகவி 
முறையி னூலுணாக தாருமுனிவரோ,” 


இவவியாச சதிலே யுள்ள ன வெல்லாம்‌ பெரும! ராலும்‌ பலதால 
ட க ௪ ப டி 4 ல்‌ உ ல்‌ சு ப 
க்ணினின ப உள்ள வாறாமவும சங்கிரட்மாகவுமவகுசுதியறறபபட்டன 


வேயன றி, எம்மதமாகவும்‌ ஊகமாகவுமுள்ளன மிகசசில2வேயா ப, 


பூவுலகத்திலேயுளள பாவைகள்‌ ளே சென மொழியாகிய தமி 
ம்‌ மிகக பழமையும இலககணவரம்பும்‌ நூற்பெ.ருக3ழும்‌ அதிபுரா 


* இவ்வியாசம்‌, மதுரைச சரிழ்ச சங்கத தின ஒன்பதாம வருஷோத்‌ 
சவ காலத்தில்‌ (26--5--10-ல) ஸ்ரீமத-ட்‌, 5. டேலர்‌ போ சகர (Rev. Y. 5. 
Taylor) அவர்களாற்‌ படிசசப்பெறறது. 


சுடு செந்தமிழ்‌. 


தீன இதிகாசங்களும்‌ நாகரீக வளமுமுடைய பாஷையென் பது ஆயர்‌ 
தோர்‌ துணிபாம்‌. தமிழ்‌ என்ற சொல்லில்‌ த என்ற வல்லினமும 
மி என்ற மெல்லினமும ழ என்ற இடையினமுஞ்‌ சிறபபாகச 
சோந்து தீமிழஎ மத துக்கள்யாவும மிறைர்து நிற்றலபோல, மதுரை 
என்ற பதமும்‌ மெல்லின வலலின இடையின கூவெழுதீதுசகளா 
அம கமிழசம முழுதுககும உரிமையான தாய்‌ தமிழ்மககள்‌ யாவரும 
கொண்டாடிககளிக்குமபடி நேர்ந்திருபபதினலை, தமிழ்‌ நிலமாககளின 
வரலாறுகளை அராய்நக்துணர்தல மலுரைததமிழ்ச சங்கத்தார்ககும 
அபீமானிகளுக்கும்‌ இல்‌ றியமையா தனவாம. 


தொல்காபபியம பொருள திகாரம அகத இணை 5-ம்‌ சூத்திரத தில, 
“மாயோன்‌ மேய காடுறையுலகமுஞ்‌ 
சேயோன்மேய மைவரையுலகமும்‌ 
வேஈதன்மேய தீம்புன லுலகமும்‌ 
வருணன்மேய பெருமணலுலகமும்‌ 
முல்லைகுறிஞ்சி மரு சகெய்தலெனச 
சொல்லியமுவறயாற்‌ சொல்லவும்படுமே,! என்றும்‌, 
18-ம்‌ சூத்திரத்‌ தில்‌, 
“ட தயவ முணாவே மாமாம புட்பறை 
செயதி யாழின்‌ பகுதியொடு சொகைஇ 
யவ்வகை பிறவுங்‌ கருவென மொழிப. என்றுஙகூறிஞா, 


கடல்வண்ணன காதலித்த காடுறையுகைமுஞ்‌ செங்கேழ்‌ முருகனகா 
தலித்த வான்‌ தங்கியவல ச சூ ழலகமும இந்திரன்‌ காதலிதத தண்புன 
னாம்‌, கருங்கடற்கடவுள்‌ காதலித்த நெடுக்கோட்டெககர்‌ நிலனும 
முல்லைகுறிஞ்சி மரு தமகெய்தலென ஒழுககங்கூறிய முறையானே 
சொல்லவும்படும. எலலாத்திணைககும தெய்வம உணா விலங்கு பரம்‌ 
புள்ளு புற தொழிலென்று இவற்றை யா ழின கூற்றோடே கூட்டி 
அன்வபோல்வன பிறவுங்கருவென்‌ று கூறுவர்‌ ஆசிரியர்‌ என்றார்‌. 


உலகத்கைப்படைக்க ற காலக்னுக்‌ காடும்‌ மலையும்‌ ஈாடுக்கட 
ற்கரையுமாகப்‌ படைத த இரகரல்வகை நிலதஅக்கும அசிரியன தான்‌ 


படைத்த ஐவகை ஒழுக்ககதிற்‌ பாலையொழிஈதனவற்றைப்‌ பகுத திக 
கொடுத்தான்‌. இப்பாலைஏனையபோல ஒருபாற்படாது நால்வகைநிலத 


ஐந்திணைமாக்கள்‌ பூர்வ வரலாறு. ௪௫௯ 


திற்கும்‌ உரியவாகப்‌ புலனெறிவழககஞ்செய்து வருதலைப்பற்றி பா 
லைக்கு நடுவண்‌ செனறுமபெயா; இஃது ஆட்சியுக்‌ குணலுக்‌ காரண 
மாகப்‌ பெற்தபெயர்‌, புணர்தல இருத்தல்‌ இரங்கல்‌ ஊடல்‌ என்ப 
வற்றிற்கு இடையே பீரிவுகிகழ்தலானும, முல்லையும்‌ கு றிஞ்சியு 
முறைமையிற றிரிஈ த, ஈலலியலப தி௩ து நடுங்குதுயருறுததுப்‌, பாலை 
யென்பதோர்‌ படிவஙகொளளும்‌” என முதற்பொருள பற்றி பாலை 
நிகழ்கலாயிற்று, அலை, “நடுவணாறறிணை” யென்னாது ஐந்திணை 
யென்றார, பாலையும அ௮வற்றோடொபபச்‌ சேரற்கு, ஆதலின்‌ இவ்‌ 
ஜவகை நிலமாகரனைபபற்றித்‌ தொலகாபபியம கூறுவது, ஆரியர்‌ 
தென்‌ இந்தியாலிற்‌ குடியேறிய காலத்திற்கு முற்பட்டதாகும்‌. 


தமிழ்நில வெல்லையைபபற்றி “*“வடவேங்கடகதெனகுமரி'' எனப 
பனமபாரனாரும, ““வேங்கடஙகுமரி மபுனற்பெளவமென்‌, றிஈநான்‌ 


கெல்லை தமிழதுவழச்கே” எனச செண்டி யா சிரியரும எல்லைகூ தினர்‌. 


இவவா ற கூறிய எலலைககுட்பட்ட நாடுகள்‌ பலவாகும்‌, இவற்‌ 


றில 409-நரடுகள்‌ தலைச்சங்ககாலத்தில கடல்கொள்ளப்பட்டன. 


காலத்தைப்பற்றிப்‌ பேருங்கால கிறிஸ்‌ வுககுமுன்‌ இததனையாம 
வருஷம்‌ அலலது கிறிஸ்‌ அுவுககுபபின இததனையாமவருஷம என்று 
காலததைககுறிப்பிடுவது ௪ககவிசவான்களில சிலருக்குபபொருத்த 
மிலலாததா பிருககினறது. அயினும, நாம்‌ இசைவு குறிப்புகளி 
இல்‌ ஒன்றை நிசசபமாய்க கூறலாம்‌. அஃதாவது, “நான்மறை? 
சான்ற தொல்காப்பிய பாயிரததில வருவனு தைத்திரியமும்‌ பெள 
முந்‌, தல்வகா 3 றம, சா மவே சமமா, அகவே இர ௪, யசா, 
சாமம, அகர்வணமென ற நால்வேதங்கள தரணதூமாககினி முனிவ 
ரென வியற்பெபரையுடைய வாசிரியர்‌ கொலகாப்பியனருக(கும்‌ அவ 
ருடன்‌ கற்ற அதம்கோட்டாசிரியர்க்கும்‌ பிற்காலத்தினராகிய வியாச 
முனிவரால்‌ நான்கு உருய்ச்செய்யப்படடனவென்ப.து மறுக்கப்ப 
டாத சததியம்‌, ஆதலால ஆரியர்‌ வீஈதியமலைக்குத்தெற்கசே தொல்‌ 
காப்பிய காலத்தில்‌ பிரவேடிககவீலலையென பதும்‌, வியாசா வகுகத 
வேதங்களூம பிரமம க்ஷத திரிய வைசிய சூத்திரர்‌ என்ற சா திப்பிரி 
வும பிற்பட்டதென்டதஅும நிச்சயமே. 


௪௬௦ சேந்தமிழ்‌. 


முற்கூறிய ஐவகை நிலத்திற்‌ றமிழ்நிலமாக்கள்வரலாறு என்‌ 
னவெனபகை விசாரிப்போம. 

1. முலலைநிலமாக்கள்‌:--வேய்ங்குழலிசை கிரமபப்பெறலின 
காடுடையுலகம முல்லையென்னப்பட்ட த. முல்லைககு உணு, வாகுஞ 
சாமையும (திரையும்‌; மா, உழையும்‌ புலவாயும முயலும; மரம, 
கொனறையுங்குருக்தும; புள்‌ கானஙகோழியுஞ்‌ சிவலும; பறை, ஏறு 
கோட்பறை; செய்தி, நிரைமேய்த்தலுப வரகு முதலியன களைகட்ட 
லக்‌ கடாவிடுதலுப; யாம்முல்லையாழ்‌; பூ, முலலையும பிடவுஈதளவுஈ 
தோன்றியும்‌; நீர்‌, கான்யாறு; ஊர்‌, பாடியுஞ சேரியும; முல்லைகிலவா 
சிகளுககுக்‌ கோவலர்‌ என்‌ றுபோ. இவர்கள்காடுகளில வடித்து ஆடு 
மாடுகளை மேய்தது கிருஷ்ணனபோனற ஒரு கடவுளைவணங்கி வா 
தார்சள்‌. அகதக்கடவுள இருண்ட நிறமுள்ள வரென்‌ றம, விஷ்ணு 
வின்‌ ௮வகாரம எனறும கூறியுள்ளது. ஆயர்‌ ஆடுமாடுகளைவளர்த ழூ 
அநநாட்டின்‌ கண்ணுள்ள மான முயல காடடுககோ ழிகளை வேட்டை 


யாடிப புசித்தார்கள, 


மல்யுகதஞசெயகலும இடைபபெணகளோடு புற்றரையிற 
கூகதாடவெதும்‌,புலலா ங்குழல ஊனுவதும்‌ அவர்களூககுபபிரியமான 
விளையாட்டு, அவர்கள்‌ இராமஙகளில அடமொடுகளின இரைசசலும 
பாட்டுகளும சதா தொனித்துககொண்டிருககும, அவர்கள்‌ கிரா 
மங்க ளூக் குப்‌ பாடி யென றம்‌, சேரி யென மறும பெயர்‌, தமிழ்பபாடி, 
வாணியமபாடி முதலிய போகா கமவணிககவும, அதியில்‌ அழைக 
கப்பட்ட அபபேர்களே இபப லா வழககிவருகனறன ௮22௮, 
முல்லைநிலவா சின கெொவலரென்லும புலாக்ள அயர்‌ இடையர்‌ முத 
லியபளால அ்ழைககப டட ராம 5 மம, அதிமுகல அவாகள்‌ 


(ுழில்லே நிலங்க ள்ல வகி இம்ம பி ௦0 ம பூவ கவிஞர்‌ புக 
தெழுதியிருககிறா£ பள, 


2. குறிஞ்சிமாக்கள;--மலைபபாககான இடததில வசதத 52 
ரீகமில்லா த ஜனஙகளுக ரு குறிஞ்சிமாக்கள எனறு போ. குறிசச 
மரங்கள்‌ இவளீடங்களில்‌ ஏராளமாயிருக்ததினால அம்மரப்பேரால்‌ 
அழைக்கப்பெற்றனர்‌, அனறியுப, குறிஞ்சிமாக்கள்‌ குறவரென்றி 
சிறபபுபபெயர்‌ பெறறனார்‌. மூங்கல அரிசிகளையும்‌ தினை, சாமை 


ஐந்திணைமாக்கள்‌ பூர்வ வரலாறு. ௪௬௬௪ 


முதலிய தானியங்களையும்‌ சமைத தப்‌ புகெதனர்‌, சாகெளில்‌ தே 
னயும காய்கனிகளையும்‌ புசித்து ரீரோடைகளிலுள்ள தக்கன 
சைப்‌ பானம பண்ணினார்கள்‌, 


அவர்கள்‌ வசிதத இராமங்களுககுச்‌ சிறுகுடி அல்லது குறிச்சி 
யென றுரைக்கப்படமே. அத அககுடி, பனைககுடி, வெள்ளிக்குறி௪9, 
பனைக்குறிச9 முதலிய ஊர்பபெயர்களைக கவனிககவும, இநதியா 
விலும, இலங்கைய லுமுள்ள அசேக மலைகளுங குன்றுகளும்‌ ஸ்கந்த 
ருக்குமஈதனு. இலஙகைததேச புததமதநாளாகமமாகிய மகாவம்‌ 
சத்தில்‌ இலஙகையிஓளள மலைதாடா கிய க சிர்காமமென்றலிடத்தில்‌ 
ஸஃநதருககுப பேர்போன ஜா அலயமுண்டு, அந்த ஆலயததிறகுத 
தென இரதியாவிலிருகது இபபோதும்‌ பலர்போய்‌ தரிபெபதே 
சான்றாகும. இலககையில புதகமாாககம பாவதறகுமுன்னாக 
கிபி, முன்னூறுவருடக்களுககு மற்படடது இக்கதிர்காமம்‌. மது 
ரைககடுதத திருபபரஙகுனதமும. ஸ்கஈசுருககுரிய பூர்வஸ்தலமா।ம. 


3. மருகநிலமாககள:- ருஷிமாக்கள்‌ என்று மருதநிலமாக்‌ 
களுககுபபேர்‌, மருதம்‌ செயறகைநிலப பாகுபாடு, மருதமரத தின்‌ 
பேரால்‌ மருூதகிலம்‌ உ னறழைககபபிகிறது. கிருவிகர்‌ செழிப்பான 
நிலங்களில வசிதது உழவுகதொழில அபரிமிதமாய்சசெய்துவநதனர்‌, 


வேளாண்மைசெய்வேோ வேளாளர்‌ சன றமழைககபபட்டனர்‌. 


வேளாளர்‌ மருதநிலததின்‌ தலைவர்‌, இமமருதநிலத தலைவரி 
னின ௮ சேர சோழ பாண்டியர்‌ என்ற அரசர்‌ தோன்றினர்‌. வேள 
புலவரசர்‌ வேண்‌ மார்‌ வேளிர்யாகவர்‌ பெளாளர்‌ (கன்னட வழககு) 
எனப பல சிறபபுபபெபர்களால்‌ பருதநிலமனனர்‌ குறுநிலமனனர்‌ 
எனறழைககப்பட்டனர்‌. பாணடிய அரசர்‌ இரம்பததில நிலச்சு 
வான்களாய்‌ பயிரிடும்‌ தொழிலை முயறசியாய்‌ நடத்தி பலன்களை க 
குன்றுபோற சோததுத திருவிழாககள கொண்டாடினர்‌, பாண்டி 
பரின்‌ மூதூர்‌ மது ஈரயே, பேரர்‌ மூதா என்று கிராமஙகளுககும 
கிழான்‌, இழவன்‌, ஊரன்‌ என்று கலைலர௬ுககும சாதாரணமாய்‌ 
வழங்ளெ . இழவன என்றபதம்‌ உரிமைய-(டையோன என்ற பொரு 


சில்‌ வரும்‌. 


௪௭௨ சேந்தமிழ்‌. 


மருதமிலமாக்கள்‌ யுத்தத்திற்குப்‌ போகும்போது பறை யென்‌ 
அப்பட்ட கொட்டு அடிப்பார்கள்‌, இவர்கள்‌ இருஷிமாக்களின்‌ அடி 
மைகளாய்‌ பூர்வம்முதல்‌ பறையடிககுக தொழிலை 'மங்கலத்திலும 
இழவுகாலத்திலும்‌ அடித்துவகதார்கள்‌. அப்பறை மணப்பறையென்‌ 
றும்‌ பிணப்பறை யென றும சொல்லப்படும, இச்சாதியார்‌ யாழ்ப்‌ 
பாணம முதலிய இலங்கையின்‌ வடபகுதியில்‌ பூர்வமாய்‌ இததொழி 
லையே நடத்திவருகிறார்கள்‌, 


மருதமாககளுக்கு மருதயாழென்‌ ௮ சொல்லப்பட்ட நரம்புக்‌ 
கருவியும்‌ உண்டு, மாநுதமெனற ஓர்‌ கோத்தா ராகததைச்சேர்த் துப 
பாடுவார்கள. மருதமாககள்‌ வசிதத கராமஙகள்‌ கங்காநதிவரை 
முற்காலத்தில்‌ வியாபித்தருக்ததென னு அங்கு இபபோது கூறப 
படும சில கிராபபபேர்களால ௮ றிறோம, 


கிழவன்‌ பாண்டியன்‌ என்ற வார்க்தைகள்‌ செந்தமிழில்‌ ஒரே 
அர்த்தமுள்ளவைகள்‌. ஆரம்பததில வயதுசெனறவன்‌ மூத்தவன்‌ 
என்ற அர்த்தததில்‌ உபயோகிககபபட்ட து. முன தங்கள்‌ சநததி 
யாருககுப பாரமாயிருகத கிழவர்‌ இப்போது தலைவர்களாக சோத்‌ 
திரப்பிதாக்களுக்குரிய அதிகாரம்‌ செலுத்தவும அரசாட்சி செய்ய 
வும யோககியதையானார்கள. 


4, ரெய்தநிலமாககள்‌:-_— கடறகரையோரங்களில்‌ வ௫தத 
மீன்பிடிககிற ஐனங்களுககுபபேர்‌, அவர்களை பபற்றித தவாகரம 
மக்கட்பெயர்த்‌ தொகுதியில்‌ “ பரதவர்‌ நுளையர்‌, கடலர்‌,வலையர்‌, சல 
வர்‌, இமிலர்‌ நெய்த நிலமாசகள'' என்‌ ௮ுரைககபபட்டன. அவர்கள்‌ 
குடியிரூபபு பட்டணம்‌ பட்டம பாககம்‌ என றழைககபபடும, சென 
னபட்டணம நாகபபட்டணம்‌ பு.ரசபாககம்‌ முதலிய காமங்களைக கார 


ணததுடன ஊகிததுபபார்சகவும, 


5. பாலைநிலமாககள:-— பாழான காடுவனங்களில்‌ வதித்த எயி 
னர்‌ முதலிப கள்ளஜாதியா£ காளிமதவதையை வணங்கினவர்‌. கு. 
ம்பர்‌ என்று தலைவருககுப்போ, குமபகோணம ஒருகாலததில்‌ பால்‌ 
நிலமாயி நந்ததினல்‌ குறும்பர்கோணம்‌ என்று அழைக்கப்பட்டதீா 
சச்சொலலபபடுவது பொருந்தாஅ, 


ஐந்திணைமாக்கள்‌ பூர்வ வரலாறு, அணக 


'இவ்வாலு மேற்காட்டிய ஐவகை கிலமாக்களூம விர்தியயர்‌ வ்‌ 
திற்குத்‌ தெற்கே தெறுக்கு, கன்னடம்‌, மலையாசாம்‌, 'மஹராஞ்டிகம்‌ 
முதலிய பிரிவுண்டாகும்முன்‌ வசித்தஜாதியார்‌. கி.மு. 27ல்‌ ரோமராச்‌ 
சியத்தின்‌ அரசனாயெ அகுஸ்தன்‌ ராயன்‌ ஆண்டகாலமுதல்‌ ௫, பி, 
491-ல்‌ ஆண்ட சிரோராயன ஆண்ட காலவசையுள்ள ரோமை நாண 
யங்களிற்சில, மதுரையிலும அதற்கடுத்த இடங்களிலும்‌ கண்டெடுக்‌ 
கப்பட்டன. அந்த நாணயங்களை நவின சரித்திரக்காரர்‌ தம்‌ தம்‌ 
ஜாதிககுசிய நாணயங்களாக அககாசுகளிலுள்ள அடையாளங்களி 
னாற்‌ கூறினானும ௮௮ அபபடியல்ல ; அவை ரோமை அரசர்‌ நாண 
யங்கள்‌ என்பது தெளிவு. 


கி. பி, 77-ல்‌ பிளினிஎன்ற சரித்திர ஆசிரியன்‌ பாண்டிய நாட்டு 
க்கு மதுரை தலைப்படடணடுமன்‌ று எழுதினர்‌. 


தமிழ்‌ அகவல்‌ கலிப்பா வஞசிபபாவிற்பாடிய பஞ்சகாவியக்கள்‌ 
எட்டுத்தொகை பததுப்பாட்டு முதலியன, மிலமாககளை ப்பற்றி விளக்‌ 
இக்காட்மே. புறப்பொருள வெண்பா மாலையில்‌ தமிழரசர்‌ போர்க்‌ 
குச்செலலுமபோது அதற்கென அ சூமே பூககளைக்கொண்டு போர்த்‌ 
தன்மை அறிதல்‌ ஆனஈதமாகும்‌, வால்மீகயார்‌ அனத நன்கறிந்து 
அயோத்தியாகாண்டத்தில வரைந்தார்‌. தமிழ்பபூர்வகுடிகளாக பூக்‌ 
களிற்‌ சிறப்புடைய நான்கையுப, தானியத்திற்கிறபபுடைய நாண்கை 
யும புறப்பாட்டில எடுத்துக்கூ றிய அபோல பாணன்‌ பறையன்‌ துடி 
யன்‌ கடம்பனென, றின்னான்கல்லது குடியுமில்லை '' எனத்‌ தமிழ்க்‌ 
குடிகளிற்சறபபுடைய நாலவரைககூறியிரு ததலில இருககும்‌ வீசே 
ஷமென்ன என்பதையுகித்து அறியவேண்டியதே. ஆரியர.து பிரவே 
சம தகஷணத்தில்‌ நிகழ்ந்தபோது தான்‌ இராலிடம என்ற பதம்‌ உப 
யோஃிக்கலாயிறறு. 


ஓ, மு. சுமார்‌ 560-ம வருஷத்தில்‌ சாலமேன்‌ இ.ராஜாவின்‌ காலத்‌ 
இல்‌ 1. இராஜாக்கள்‌, 10-92-ல்‌ தென்‌ இரதியாவின்‌ திசைகளிலிருர்து 
பொன்னையும்‌ வெள்ளியையும்‌ யானை தத5,கக்களையும்‌ குசங்குகளையும்‌ 
மயில்களையும்‌ கொண்டுவக்தனரென்‌ று .எழு.திலிருக்கறது. பழைய 
வேற்பாடு எபிசேயுபாஷையி லெழுதப்பட்டது. மயில்கள்‌ என்பது ற்‌ 
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ச௬௫ செந்தமிழ்‌, 


குத்‌ தமிழ்ப்பாஷையின் வார்‌ தககயாயெ தோகை என்‌ றபதம்‌ வேதத 
தில்‌ உபயோடிக்கப்பட்டிருககறது. 


இன்னும பூர்வமாய்ககவனிததால்‌ எகிப்து ராச்சியத்தில தென்‌ 
"இந்தியாவிலுள்ள ஆலயங்கள்‌ மாதிரியான ஆலயங்கள்‌ கட்டப்பட்டு 
வந்தன, இது எப்படி என்று கவனிததால ம.ரககலங்கள்‌ வழியாய்க 
கள்ளிக்கோட்டை முதலிய மலபார்க்கரை சேர்நது தென்‌ இநதியா 
வின்‌ ஆலயங்களைகத்தரிசித்து அவ்விதமே இருண்டகண்டத்திலும 
அழகான ஆலபங்களையும கோபுரங்களையும நிர்மானிததார்களென 
௮: கூறலாகும. 


ஆரியரது பீரவேசததிற்கு பிற்பட்டு உண்டான ஜாதிப்பிரிவு 
களைப்‌ பூர்வவரலாற்றுடன்‌ ஒத துபபார்கக அறிஞரை வேண்டுகின 
ழேன, 


இ. பி. 5000-வருடங்களுக்குமுன்‌ விவில்யவேதத்தில்‌ நாம வா 
சிக்கிற தென்னவென்றால்‌ ஆபேல்‌ ஆடுகளை மேப்ககிறவனானான, 
காயீன்‌ நிலத்தைப்‌ பயிரிகிறவறனனை. யாபால்‌ கூடாரங்களில்‌ 
வாசமபண்ணுகிறவர்களுககும ம௩தை மேய்‌ ககிறவர்களுககும்‌ அகப்‌ 
பனானான்‌. யூபால்‌ இன்ன சககாரர்‌ நாகசுரககாரா யாவர்ககும்‌ தகப்‌ 
பனானான்‌. தூபால்காயின பித்தளை இருமபு முதலியவற்றின்‌ தொழி 
லாளர்‌ யாவருக்கும ஆசாரியனானான்‌ என்று வாசிக்கிறோம்‌, 


நல்லது, நிலமா க்களின்‌ பூர்வவரலாறு ஈமக்கு எதைக்கற்பிகக 
2௮. 


தொழிலினால்‌ மானிடர்‌ சிறப்புப்பெற்றனர்‌, ஒருவனை நீ யார்‌ 
என்‌ று வினாவிலை, அவன்‌ நான சமுசாரி வியாபாரி கொல்லன்‌ தச 
சன்‌ தட்டான்‌ என்‌ றுரைபபானேயன்றித்‌ தான்‌ பிரம்ம க்ஷத்திரிய 
வைசிய சூத்திரனென்‌ றுஎரயான்‌, 


அப்படியே மேலானோரைப்பற்றி இவர்கள்யாரென்‌ று விசாரித்‌ 
தால்‌, இவர்‌ ராஜா இவர்‌ குறுகிலமன்னர்‌ இவர்‌ அந்தணர்‌ என்‌ றுரைப 


பார்‌, 


ஐந்‌ திணைமாக்கள்‌ பூர்வ வரலாறு. ௪௬( 


மேற்குத்தேசங்களில்‌ ஒருவன்‌ எத்தொழிலைச்செய்தாலும்‌ அறி 
வுகிதி நியாயம அன்பு இவற்றில்‌ நெந்தவனாயிருந்தால்‌ அவன்‌ சிறப்‌ 


புடையவனாய்‌ மதிக்கப்படுவாள்‌. 


2, விவசாயத்தொழில்‌ பூர்வததில்‌ சிறப்புடைத்தாய்‌ நிலமாக்க 


ளால்‌ மதிக்கப்‌ பட்டன, 


இக்காலத்தில்‌ விவசாயத்தொ ழிலில்‌ ரெதசையுடையோர்‌ மிகச்‌ 
சிலரே. ஒதுவான்‌ எலலாம்‌ உழுவான்‌ தலைக்கடையே. 


3. சோம்பலுசகேதுவான ஜீவியத்தை ஒழிதது பூர்வகிலமாக்‌ 
களைப்போல எததொழிலானாலும அததொழிலை நனறாய்க கற்றுப்‌ 
பலன்‌ பெறுவது சிறப்பு. ஒரு தோல்ஷாப்புககு சிமையிற்‌ போனால்‌ 
முதல்‌ அறை வெகு காற்றமுளளதாய்க காணபபடும்‌, ஆகிலும்‌ நாம 
ஒவ்வொரு அழையாய்ப்பார்‌ ததுககொண்டு போகுமபொழுது நாற்ற 
மாய்க்காணபபட்ட அத்தோல்‌ அதற்குள்‌ பட்டுசசேலைபோல பண்‌ 
படுததப்பட்டு மடிககபபட்டு நமது கைகளில கொடுககப்படும்போ து 
மாம மெத்தஆசசரியபபடுவோம. இஃ,த தொழில்மாககளின்‌ சிறப்பு. 
அபபடியே நிலமாக்களின தொழிலின சிறபபும்‌ இருக்கின்றன. 
௪ திலஎன்றால,கெடடுபபோகும நிலைமையிலிருககிமமாககளை நஈலவழி 
யால்‌ மேலானபதலி அடையச்செய்தலே, நிலமாக்களே ! கடவுள்‌ 
மனுஷனை ச சிருஷ்டி தத நீங்கள்‌ பல்கிப்பெருகி பூமியைரிரப்பி அதை 
கூழ்பபதெதி சமுத க ததின்‌ மசசங்களையும்‌ ஆகாயத்துப பறவை 
களையும பூமியின்‌ மேல நடமாடுகற சகல ஐவஜாதுககளையம்‌ ஆண்டு 
கொள்ளுங்கள்‌ என்றுசொல்லி ௮வர்களை அசீர்வதித்தார்‌. பொன்‌ 
யுகக்காலம தமிழ்சசங்கததில்‌ தோன்றவேண்டும்‌, எதினலென்‌ 
ருல்‌,நீதியே ஜாதியைசன த்தை சங்கத்தை நிலமாக்களைமென மேலும 


உயர்த்தும்‌ எனறு உணர்நதுகொளவோமாக, 
அப்பொனயுகம்‌ இபபொழுதே தொடங்கியிருகறெ கென்று 


பூரணமாய்‌ ஈமபுவோமாக. 


Y. 8. டேலர்போ தகர்‌, 


உ 


சிலமயம்‌. 
நலலொழுகீகம்‌, 
——:(0):—— 
[ஸ்ரீமத்‌ இலக்குமணப்போற்றிகள்‌ மொழிபேயர்த்தது.] 
ஏழாவது அதிகாரம்‌. 
(ழற்றெடர்ச்சி:) 


போர்‌ த அக்கல்‌ (Portபஓக]) தேசத்தில்‌ நட்பால்‌ ஒன்‌ ுகூடிய 
சேனையை நடத .துகையில்‌ சுதேசஜனங்களின ஈடத்தையானது, பொ 
ருத்தமாகவாவது, அல்லது கடமைககுரியதாகவா வது உவெல்லியக்‌ 
டனுககு த தோற்றவில்லை, '*எங்களுக்குவைராக்யெத்திலும்‌ “விவ்‌ 
(Viva) என்னும கூசசல்களிலும்‌ போதுமானபடி. குறைவில்லை. 
இருஷ்டாக்தங்களும, சுதேசாபிமான பாடல்களும்‌, வீராவேசச்செ 
யல்களும்‌ எங்கும உடைததாயிருக்கறோம்‌. ஆனால்‌ ஒவ்வொருவ 
னும்‌ தனக்குரிய நிலைமையிற்‌ மன்கடமையை விசுவாசமாய்ச்செலுச்‌ 
தல்‌ வேண்டிமெனப.தும, நியாயமான அதிகாரிகளுக்கு உடனேடழ்‌ 
ப்படிய வேண்டுமென்பதுஈகான்குறை, 


கடமையின்‌ இ;த்தகைய சிலைபெற்றமாதிரிதான்‌, உவெலலிங்க 
டன்‌ (Welligt௦n) உடைய ஓ ழூககத தில முதன்மையாயிருகத தாகதி 
தொற்றிற்று. இதுவே அவருடைய மனதில்‌ எப்பொழுதும்‌ மே 
லாசு கின்று, அவர்காலத்திலுள்ள பொ துக்காரியங்களிலெல்லாம 
கருவியாய்‌ நிகழ்ந்தது, அதேகுணத்துடன, தன்ழ்வேலைபார்‌ த்த 
வர்களுககும, அதனை ஊக்கபபடுத்‌ துவதில்‌ அஜாக்கிரதைப்படுவ நிலை 
லை, உவாட்டர்லூ (Wவ(சr]௦௦) கில்தாங்கள தொகையிற்‌ குறைவு 
ற்று, ஒரு பிரான்சுக்கு இரைப்படையை எதிர்ப்பதற்குச்‌ சதுரா 
காரமாய்க்‌ கூடிதிருந்த தன்‌ கரலாட்சேனையிடம்‌ போனபொழுச 
அவர்களைநோக்‌௫, “வாலிபர்களே ! உறுதியாய்‌ நில்லுங்கள்‌; இங்கி 


லாந்தில்‌ நம்மைப்பற்றி எனனசொள்வார்கள்‌ என்பதை நினையுங்கள்‌” 


நல்லோசுக்கம்‌, ௫௯௭. 


சன்று சொன்னா, அதற்கு அவர்கள்‌ “ஐயா, பகப்படா நிர்‌, எல்‌ 
௪௭ ச௪டனம எங்களுக்குத்தெரியும'” என்‌ றுபிர இயுத்தரம்‌ செப்பினர்‌, 


நெல்சன்‌ (]161800) மனதிலும்‌ கடமையானது பிரதானசருத்‌ 
தாய்‌ நிகழ்க்தத, அவர்‌ தன்‌ தேச ததிற்கு ஊழியஞ்செய்த தன்மை 
யான, டி. ராபேல்கர்‌ (Trafalgar) ககுப்‌ போருக்குப்போவதத்கு 
முன்னர்‌, அந்தக்கபபற்சேனைககுச சறஈதஞாபகமொழியாக அவர்‌ 
குறிப்பிட்டதும ““இங்கிலா௩து ஓவவொருவனையும அவனுடைய சட 
மையைச்‌ செலுத்துவதை எதிர்பார்ககின்றது,”என்கிறதுமானவாக்‌ 
இயத்தா லும்‌, “என்‌ கடமையை நான்‌ செய்தாயிற்று, அதற்சாசக்கட 
வுளை ஸ்துதிககிறேன்‌”' என்று அவருடை ய உதட்டில்‌ நின்‌ றும்கடை 
சிககாலத்தில்‌ வதவாககிபத்தா லம வெளியா ன்றது. 


தன கப்பலான த, தனனைப்பெரிய கடற்போருக்குககொண்டு 
செல்கையில்‌ தன்‌ கொடியவிரனை நோக்கி “இப்பொழுதுதான்‌ ஈம்‌ 
மனைவிகள்‌ இங்கிலாந்தில்‌ தேவாலயததிற்குப்‌ போகிறார்கள்‌” என்று 
சொன்னவரும்‌, நெல்ஸன்‌ (1461801) உககுத்தோழரம்‌ இஷ்டரும்‌, 
தைரியமும அறிவும்‌ குடும்பப்பற்றுடையவருமாகிய கால்லிங்உட்‌ 
(Calling-wood)eஎன்பவரும, கன தலைவரைபபோலவே கடமை விஷ 
யச்தில்‌ வை.ராககியமுளள சிரததையுடையவராயிருகதனர்‌, இவவு 
லக காரியததிற்‌ பிரவேசிககும இளைஞரில அனேகரை போக்க, 
“உங்கள்‌ சகதிககு இயன்றமட்டில உங்கள்‌ கடமையைச்செலுத்துங்‌ 
கள்‌” என்னும உபதேசவாககியததையே கிசேஷவிருப்புடன்்‌கூறு 
வாராயினா, ஒருகாலததில அவர்‌ ஒரு கப்பலவேலைககானுக்குக்‌ 
கீழ்வருமாறு, ஆண்மையும அறிவும பொருந்திய போதனையைச்செ 


ய்வாராயினர்‌, 


“உன்னுடைய செளக்கியத்தையும அபிகிருத்தியையும அதிகப்‌ 
படுக தவதற்குச்‌ சாசனம்‌, மற்றவர்களிட ததிலிருப்பதினு!௦ பெரும்‌ 
பாலும்‌ உன்னுடைய திறமையிலேயே தங்கியிருக்கிறதென்‌ பதை 
நம்பு. உன்கடமை விஷயத தில இளைப்பின்‌ றிக்‌ கண்டிப்புடன்‌ கவனி 
௧௫, உன்மேலானவர்க்குமட்டோ, ஒவ்வொருவருக்கும்‌ இனிமையா 
கவும்‌ மமியாதையோடும்‌ கடந்தால்‌, நிச்சயமாய்‌ அவர்களால்‌. ஈன்கு 


௪௪௮ “ செந்தமிழ்‌, 

மதிப்பு உனக்குண்டாடி வெகுமான த்தையும்‌ நீ எய்துவாய்‌ என்‌ 
பது தண்ணம்‌, அவ்வாறுகடையாதபக்ஷத்தில்‌, ௮த்தவறு தலிலை 
உன்மனசுக்கு வெறுப்புண்டாகாதபடி நல்லுணர்‌வையுடைத்தாயி 
ருப்பாயென்பது திண்ணம்‌. உன்னிடம்‌ அதிருப்திதோ ற்றுமபடி 
நடர்துகொள்ளாவண்ணம்‌, ஜாக்கிரையாகக்காத்துச்கொள. ௮ 
உன்‌ இஷ்டர்களுக்குத்‌ துக்கத்தையும்‌, உன்னுடன்‌ எதிர்ப்பவர்களு 
க்கு வெற்றியையும உண்டாக்குவதோடுயாதொரு ௩னமையையும 
பயவாது உன்னையடையக்கூடிய நன்மைக்குப்‌ பாத்திரமாகும்படி 
உன்னைஈடத்திக்சொள்‌, அது அடையாவீடிலோ, நீ சரியாய்‌ நடந்த 
தாக நீ உணரும உணர்ச்சியே உன்னை உற்சாகத்தில்‌ நிலைபெறச்செய 
யும்‌. உன்னுடைய எல்லாககடமைகளிலும்‌ முதன்மைபெற்றவனாயி 
ருப்பதே, உனக்குப்பெருமையின்‌ கிருப்பமாக இருக்கட்டும்‌, முறை 
மைக்கவனிப்பதிற்‌ சாமர்த்தியமாயிருததல்‌ வேண்டாம்‌. ஆனால்‌ 
ஒவ்வொரு காரியத்திற்கும எப்பொழுதும உனனைச்சந்நத்தமாகவை 
த்‌ துக்கொள்‌. உன உத்யோகஸ்தர்கள்‌ மிகவும கவனமற்றவர்களாயி 
ருந்தாலொழிய சிரமமாய்‌ அவர்கள உனக்குககொடுககவேண்டியவே 
லைக்கு அதிகமாய்‌ மற்றவர்கள்‌ உனனிடம சுமத தும்படி இட க்கொ 


டுக்கமாட்டார்கள்‌,” 


கடமை விஷயத்தில்‌ இவ்வித ௮பிமானமானத இங்கிளீஷ்‌ 
ஜாதியருககே விசேஷ குணமாகச்‌ சொல்லபபடுநிறது. வெகுஜன 
காரியங்களிற்றலையிட்ட நம்முடைய பெரியோர்களிடத்தில ஏறக 
குறைய இதுவே முககிய குணமாயிருந்தி நககிறது, தன கொடி 
யில்‌ 6 மகமை” அல்லது * ஜெயம்‌ '' அல்லது “கனம அல்லது 
தேசம்‌ ” என்று எழுகாமறி “தட?” எனறுமாத்திரம வரைநது 
கெல்ஸன்‌ (Nels0n) டிரா பாலார்‌ (1 ரகீலஓலா)இல்‌ யுத்தம செய்தது 
போல எந்து காலத்திலாவது வேறு எந்த ஜாதியாரின்‌ சேனாதிபதி 
யாவது, அநரேகமாய்ச செய்தது இல்லை, இவ்விதமான யுத்தகோ 
ஹச்தினால்‌ இளைப்பை மாற்றிக்கொள்ளப்‌ பிரியப்பட்ட ஜாதியார்‌ 
மி வும்‌ லெரே யாவர்‌, 


உத்தியோகஸ்தர்களும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌, தங்களுடைய பெ 
ண்டு பிள்ளைகள்‌ கே்ஷமமாய்ப்‌ படகுகனிற்‌ கரையேறின சந்தோஷத்‌ 


கல்லோழுக்கம்‌. அழல்‌ 


தினம்‌ பீ.ரங்கி நீர்த்துக்கொண்டுசென்ற அபயிரிக்காக்‌ கடற்கரையின்‌ 
பிர்ககன்ஹெட (Bபரk6n-head) கப்பற்றேசத்திறகுப பின்னர்‌, 
சொற்ப கரலததில்‌ பிரைட்டன (Briஜhந௦ற) இன்‌, ராபர்ட்ஸன்‌ 
(Robertson) என்பவர்‌, ஷே. விஷயத்தைக்குறித்துத்‌ தன்னுடைய 
கடிதம்‌ ஒன றில்‌ வரைந்தது வருமா று;--*₹அம்‌, இங்கிலாந்து தேசம 
கண்யப்படுத்‌ அற குணங்களானவை நல்லசுபாவமும கடமையும்‌, 
தர்யம்‌ பாராட்டாமையுமேயாம்‌ அத ஒர்‌ அவலட்சணமான பட்‌ 
டிக்காட்டானைப்போல்‌ அதினுடைய மகத்தான முதிய இருதயத்தை 
நியாயத்தைத்தவிர மற்றெதிலும மத்தியமான ஆழ்ந்த கிலைமையி 
னின்‌ றும எங்கும நெடுக இறங்கும்படி செய்ய யா தொனறாலும முடி 
யாது. இங்கிலாந்தானது மிகவு. ௮பாசமாகத்கன்‌ ஸால்வை உடை 
யைப்‌ போர்த்துககொள்கறெது. ஸ்வீடிஸ (ih) தேச ததுவா 
னமபாடியையும வெட்டுககிளி முதலிய பக்ஷிகளையும பகுததறிய 
முடியாமல்‌ ஓர்‌ காசைங்கததில மிகவும பாசமுள்ள தாயிருக்கிறது. 
ஆனாற்பெரிதும்‌ நீடித்ததுமான ௮சரவாதலகள்‌ அதற்கு உண்டாக 
ன்றன. அனதன பிளளைகளைச சுறாமீனகளுககும்‌ அலைகளுககும 
மத்தியில்‌ வீரர்களைப்‌ போலத்தபபிக்கொள்ளுபபடிக்கு ஒழுங்கான 
சிலைக்‌ ௮பபியாசமின்‌ றியே,கடமையானது உலகததில்மிகவும இயற்‌ 
கையான பொருளாயிருந்தாற்போற்‌ கற்பிக்கும விதத்தை அறிதி 
ருக்கிறது, அத ஒர்‌ நாடகக்காரனையுத்த வீரகைவாவது யுத்தவீர 
னை நாடகக்காரனாகவாவது நெடுநேரம்‌ தப்பாத்கக்கொள்ளுகிறதே 
யிலலை, 

கடைசியில்‌ ஒர்‌ ஜாதியாரிடத்திற்‌ காணபபடுகற கடமையின்‌ 
வியாபக சக்தியானது, மேன்மையான பொருளாயிருககறது. அது 
நிலைத்திருககற காலமவரைக்கும்‌ ௮தன்பின பலனைப்பற்றி ஒருவ 
ரும்‌ அ௮தைரியப்படவேண்டுவதின்‌ மு; ஆனால்‌ அது மீக்கிக்கெட்டொ 
ழிக்துபோகடஇச்சை, ௮ல்லது தற்புகழ்ச்சி, அல்லது பெருமையால்‌ 
தீள்ளூண்டபொழுது, அநதஜா தயாருககுத்‌ அர்பபாக்கியம உண்டா 
கின்றது. ஏனென்றால அ௩தஜாதி சமீபத்திற்கெட்டொழிசனறத. 


பிரான்சு தேசமானது ஓர்‌ ஜாதியராயில்லா மல்‌ அக்கிக்கும்படி. 
கெதெற்குக்கா ரணம்‌, இணையதெனத்திகூணமான புத்திசாலிகள்‌ 


விசேஷூமாய்க்கூடித்‌ இர்மானிகத ஒமேலிஷயம்‌ யாதெனில்‌, அந்த 
பிசொன்சு தேசத்தின்‌ ஜனவ்களமட்டே, அகைதனங்களின்‌ தலைவக்க 
சூல அங்கள்‌ மனதினின்‌.ும்‌ எததியத்தை கீககலிடடது போலவே, 
கடமை விஷயமான வணர்ச்சியையும ரீக்கதயாம, பிரென்சு 
(French) க்காரர்ன சேைசமபநதமாய்‌, பெர்லின்‌ (Berlin) யட்ட 
ணத்திலிருக்த தூத. ராவயெபேரஸ்ஸை பாப்பல்‌ (Baron stoffel) see 
பவர்‌ யுத்தத்திற்குமுனபுகொடுத்த பக்ஷபா தமில்லாத சாக்தியமே 
இக்தவிஷயத தில தீர்மானமாகிய சித்தாந்தபாயிருக்கன்றது. யுத்‌ 
தம்‌ உண்டாவதற்குமுன்‌ உத்தேசும்‌ ஒருவருஷததில்‌ அதாவது 
1809-ம்‌ வருஷம்‌ ஆகண்டுமி தீதில்‌ ௪ முதப்பட்டதாய்‌ டியூயில்லர்ஸ 
(ய) த கிடைத்ததும்‌ சக்கிரவர்த்திக்குஎழுதபபட்ட அமா யெ 
இசகூயவிண்ணப்பத்தில்‌ மேலானபடிப்பும்‌ சிகைையுமுள்ள ஜெர்‌ மன 
(ஹஹ) ஜா.தியார்‌.உடமையின்‌ சிொத்தையான உணர்‌ சசியால்‌ நிறை 
யப்‌ பெற்றிருக்தார்களென றும மேன்மையும உயர்வுமானவற்றை 
உண்மையுடன்‌ உபசரிபபதைத தங்களுக்கு இழிவானதாக கிளைத்த 
தில்லைகெண றும்‌, ஆணுல்‌ எலலாவிஷயத்திலுப பிரானசுதேசமான து 
துச்சமான மாறுபாட்டை உடைத்தாயிருநததென றும்‌ சுட்டிககாட 
மிவாரா.யினர்‌, ,அவ்கே ஜனவ்கள எல்லாககாரியததையும இகழ்ஈது, 
எணதயும உபசரிக்குமபடியான தத்வததை இழக்தருநதார்கள்‌. நல்‌ 
லொழுககம்‌ குடுமபகருத்யம, தேசாபிமானம்‌, கண்யம, மதமாயெ 
இவைகள்‌ பரிசாசத்திற்குக்தக்கவிஷபங்களாகததான்‌ சிறுமையுளள 
சந்ததிகளுக்கு உணர்‌ ததப்பட்டிருந்கன. ஐயோ! உண்மையையும்‌ 
கடமையையும மீறியபாவங்களுககுப்‌ பிரான்சுேசேசுமானது எவவ 


ளவு பயங்கரமாய்த்‌ தண்டிக்கப்பட்டி ருக்றெது, ! 


(இன்னும்‌ வரும்‌.) 


உ 
பரகத்‌ தியம்‌, 
UES EEE SUSE கு 
வடபதப்பட லம்‌, 
அஃதாவது, வடமொழிகளும வடபொழிபுணரும்‌ வகையும்கூ.று தல்‌. 


சதுக்சிரகஞ்‌ சக்சச மவப்பிரஞ்சஈம்‌ பாகத 
மொழிநான சென்றே மொழியப்‌ படுமே, 


(இ-ள) சொல்லான து; சறுக்கிரகம்‌,-சங்கதம்‌-அவப்பிரஞ்ச௩ம்‌-பாக 


தம என கால்வகையாகும-(௭- ௮) (௧) 
ச.நுச்ரெசஞ்‌ சங்கத தேவர்மொழி யென்க, 

(இ-ள்‌) சறுக்ரெகம்‌-சங்கதம- இவகிரண்டுந்தேவர்‌ மொழிகளாம்‌ (௨) 
அவப்பிரஞ்சநமொழி யசே தனர்க்காகும்‌, 

(ஓன்‌) அவப்பிரஞ்சாமொழி-இழிசனருக்குள்‌ வழங்கும்‌(௭௮)(/) 
எல்லா நாட்டிலு மியல்வது பாகதம்‌. 

(இஃள்‌)எல்லாநாட்டி ஓம்வழங்குவ த பா க தமொ ீயென்க. (௭- று)(௪) 
பாகதம்‌, தற்பவர்‌ தற்சமர்‌ தேரிக மெனப்படும்‌, 

(இ-ள்‌)பாகதம்‌, தற்பவம்‌-தற்சமம்‌-தேசிகம்‌-எனமூவகை.(௭- இ)(௫) 


ஆரியச்‌ சிறப்பெழு,ச தாறபொதுச சிறப்பா 
லானவீ ரெழுத்தா லமைவது தற்பவம்‌ 


(இ-ள்‌) ஆரியச்சிறப்பெழுத்‌ சா இம்‌- பொதுவுஞ்‌ திறப்புமாகிய-- இர 

ண்டெழுத்தாலும-தமிழிற்சிதைர்து வருவது அற்பவழென்சு. (௭௮) 

[உ-ம்‌சு9-போகிஇவை சிறப்பு. ௮ரன்‌-௮ரி. இவைபொது. (௬) 
ஆரியா தமிழ்ப்பொது வாமொழி சற்சமம்‌, 

(இ-ள்‌) ஆரிய த்திற்கும்‌-,தமிழிற்கும்‌ பொதுவெழுத்தாலாகிய மொழி 

கற்சமமென்க (௪-று)| ௨-ம்‌ | அமலம்‌-காரணம்‌ இவைபொது. (௪) 
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௪௪௨ செந்தமிழ்‌. 


தேரர்‌ திசைச்சொ லென்று செப்புக, 

(இ-ள்‌) தேகெம-திசைச்சொலலென்‌ றுசொல்லுக.(எ- று) [உ-ம்‌] தா 
யை, ஆய்‌. தந்தையை, அச்சன, எனப்‌, (௮) 
திர்க்கங குணம்விருச்தி சஈதிமூ வகையாம்‌, 

(இ-ள்‌) இிர்ககசந்த-குணசநதி-ளிருசக திசநதி-எனச்‌ சந்தி மூவகையாம 
அம்முன்‌ ௮அவரி லிரண்டுஙகெட்‌ டாவாம, 

(இ-ள்‌) வடமொழி அகரவிற றின முன்‌-௮-அ-வரில்‌-நிலைமொ ழியி மம 
வருமொழிமுத லுங்கெட்டு ஆகாம வரும.(எ-று)[உ-ம்‌|பாத-அமபு 
யம்‌-பாதாமபுயம்‌, சிவ-ஆலயம-சிவாலயம, எனவரும. (௧0) 
தழுன்‌ ௮-ஆ-லரி விரண்டுக்கெட்‌ டாவாம்‌ 
(இ-ள்‌)ஆகாரவீற்றின்முன்‌- ௮-அ-வரில-ஈ ௮ம மு.க லுங்கெட்டுஅகா 
ரம்வரும்‌ (உ-ம்‌]சேகா-அதிபதி-சேராதிபதி.ச சா ஆர தம-௪ தா க௩தம, 
இமமுன இ-ஈ-வரி விரண்கெகெட்‌ டீயாம 
(இ-ள்‌) இகாவிற்றின்முன -இ-ா-வரில்‌-ஈறும்மு,த லுஙகெடடு,ஈகாரம 
வரும்‌.(எ- று) [உ-ம்‌] மக-இிசதிரன்‌-மநேதிரன .கரி.௭ஈ சன்‌-கிரிசன்‌. (| 

ஈமுன்‌ இ-ஈ-வரி லிரண்டுங்செட்‌ டீயாம 
(இ-ள்‌) ஈகாரவிீற்றின்முன-இ-ஈ-வரில-ஈறுமுச லுங்கெட்டு-ஈகாரம 
வரும்‌.(எ- று) [௨ -ம]கரீ-இக்தரன -கரீந்திரன-ம-ஈசன்‌-மசேன்‌,(5௩ 
உம்முன்‌ உ-ஊ-வா லிரண்கெகெட்‌ டூவாம்‌, 
(இ-ள்‌) உகரவிற்றின்‌டுன்‌-௨-ஊ-வரில்‌-ஈறுமுத லுங்கெட்டு-ஊகா ரம 
வரும, (௪-.று) (௨-ம]குரு-உபதேசம்‌-குரூபதேசம, தரு-ஊனம- தர 
னம்‌. எனவரும. (௧௪) 
ஊழுன்‌ உ-ஊ-வரி லிரண்டுங்கெட்‌ டூவாம்‌. 
(இ-ள்‌) ஊகாரவீற்றின்‌முன்‌-௨-௦௨-வரில-ஈுமு தலுங்கெட்டு-ஊசா 
பவரும்‌! (௪-_ற) [உ-ம] சயம்பூஃஉ பதேசமாசுயமழபதேசம, வது 
ஊரு-வதூரு எனவரும, இவை, தீர்க்கசநதி, (கடு) 
௮-௮-மூன்‌ இ-ஈ-வரி லிரண்கெசெட்‌ டேயாம்‌. 
(இ-ள்‌) அகர -அகார விற்றின்முன்‌ இ-ஈ-வரில்‌ ஈறுமுத லுங்கெட்டு 


ஏகாரம்வரும்‌.| உ-ம்‌ ]ஈர-இஈதிரன்‌-ஈரேக்திரன்‌ உமா-ஈசன்‌-உமேசன்‌, 


போரகத்தியம்‌, ௪௪௩. 
௮-௮-மூன்‌ உ-ஊ-வரி விரண்க்கெட்‌ டோவாம்‌. 
(இ-ள்‌) ௮௧7-அஆகாரவிறறின்முன்‌-௨-௦௨-வரில்‌-ஈறுமு.தலுல்கெட்டு 
ஒகாரமவரும, (௪-ு) | ௨-ம]தாம, உதான்‌-தாமோதரன்‌ கங்கா-உற்‌ 
பததி-கங்கோற்பததி எனவரும, இவை, குணசநதி. (௧௪) 
அம்முன்‌ எ,ஐ-வரி விரணஙெகெட்‌ டையாம, 


(இ-ள)௮கரவிீறறினமுன்‌-ஏ-ஐ-வரில-ர அமுதலுங்கெட்டு-ஐகாரம- 
வரும(௪-ு) | உம |சிவஃ-எகம-சிவைகம்‌, சிவ-ஐக்‌கயெம-சிவைககியம, 


ஆ முன்‌ ஏ-ஐ-வரி லிரண்கெகெட்‌ டையாம, 
(இ-ள்‌) ஆகாரவீற்றின்முன ஏ-ஐ-வரில-£ அமுத லுங்கெட்ஜேகாரம்‌ 
வரும்‌.(௭-அ)|[உ-ம]தரா-ஏகவிரன. துரைகவிரன்‌-மகாஃ-ஜசசுவரியம்‌, 
மகைசசுவரியம்‌ எனவரும்‌, (௧௮) 
௮அ-ஆ-முன ஓ-ஓள-வரி லிரண்டுககெட்‌ டெஎவாம்‌, 
(இ-ள்‌) அகர-இகாரவிற்றின முன -ஓ-மள-வரில-ஈ றுமுதலுக்கெட்டு 
ஒளகாரம வரும. (எ-று) ,௨-ம| கலச ஓதனம்‌-கலசெள தனம்‌; மக்‌ 
திர ஒஓளடதம-மஈதிரெளடதம-எனவரும, இவைகிருத்திசக்தி. (௧௯) 
இகர ஏகார முதற்கை யாகும்‌, 


(இ-ள) மொழிமுதல இகரம்‌-ஏகாரம்‌-இ.ரண்டும ஐகாரமாம்‌, [உ-ம] 


கிரியிலளளன-கைரிகம; வேரம்‌ வைரம-என வரும்‌. (௨௦) 
உண ஒழுத லெளவா குமமே, 
(இ-ள்‌) ௨-ஊ-ஒ- இவைமுதலில-இள காரமா கும.(எ-று)| உ-ம]| குருகு 


லததார்‌-கெளரவர்‌ சூரனப.கன்‌-செளரி.சோமனமகன்‌-செளமியன்‌, 
மொழிமுத லகரம்‌ ஆவா கும்மே. 

(இ-ள்‌)மொ ழிமுதலஅ ரம ஆகாரமாய்வரும்‌,(௭- று)[உ-ம]தசரதன்‌ 
மகன்‌-தாசர தி, சனகள்மகன்‌-சானகி, எனவரும. (௨௨) 
எதிர்மறை வடசொற கியைர்ச மொழிமுதல 

உயிவரி லது மொற்றுறி லவ்வுமாம, 
(இ-ள்‌) வடமொழி, ௪ திர்மறைககுமொழிமுத லுயிர்வரில்‌- அந்தம்‌ 
மெய்வரில்‌, அவவும்‌ வரும்‌, (எ-று) [௨-ம] ஆசா.ரமின்மை-௮ரா சா. 


சீ ஒசுதகிழ்‌. 


ம்‌. இதியின்மை-அமாதி ள்னைவும்‌ களங்கமின்மை, அகளங்கம்‌, யோக்‌ 

கியமின்மை, அயோக்கியம்‌ எனவும்‌ வரும. (௨௩) 
'கீர்துர்‌ நிகுவி பொருளின்மை நிகழ்த்தும்‌. 

(இ-ள்‌) நிர்‌-தூர்‌-நி-கு-வி இலைபொருளின்‌ மை ஃயககாட்டும்‌. (௭-௮) 

[உ-ம்‌] ஈாமமில்லான்‌ - கிருகாமன்‌. நற்குணமின்‌ மை- இர்க்குண மஃமல 

மின்மைஃநிமலம்‌, குதர்ககம-குலமின்மை-விகுலம எனவரும்‌. (௨௪) 
வடமொழி யுயிர்முன்‌ வன்கண மியல்பாம்‌. 

(இ-ள்‌) வடமொழிஉயிரி ற்றினமுன வலிவரின்‌ இயல்பாம. (எ-று) 

[உ-ம்‌] ஆதிபகவன்‌-அளிகுலம்‌- தன தட ம-எனவரும்‌. (௨௫) 
எயன்‌ விகுதி யெய்தும்பிள்‌ ளைச்கே, 

(இ-ள்‌) ஏயன்‌-லிகுதிபிளளைப்பொருளில்வரும்‌ (எ-௮)-[உ-ம்‌] ஒருத்‌ 

இகையின்‌ மகன்‌-கார்‌ ததிகேயன, கங்கையின்மகன -காங்கேயன. (௨௬) 
ஆஜ ஓளமுச லாகமக்‌ திரிபாம, 

(இ-ள்‌) ஆ-ஐ-ஓஒள-இவைமொ ழிமுதலில்‌-தோன்றலுச்திரிபுமாம(௪-௮ு 

[உ-ம்‌|சா-சரன்‌-சராசரன்‌, தோன்‌ றல்‌-வியாகரணமுணர்ஈதோன்‌ -வை 


யாக. ரணன்‌, துவாரங்காப்பவன்‌-தெளவாரிகன்‌ இவைதிரிபு. (௨௭) 


சுகீரநீ 
_——:(0):— 
(வடநுன்மோழிபேயர்ப்பு.) 
(ழம்றெடர்ச்சி.) 


எவர்கள்‌ பி.ராமண சேவையிலும்‌ அவர்களைப்‌ பூசிபபதிலும 
ஊக்கமுளள வர்களாயும்‌,சூரர்களாயும்‌ பொறுமையுடையவர்களாயும 
இர்திரியங்களையடக்னேவர்களாயும, கலப்பை புல்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
ச்பசின்‌ தவர்களாயும்‌ இருககினறார்களோ அவர்கள்‌ சூத்திரர்களெ 
இலும்‌ 'பெய்சயு/டையவர்சளாகன்றார்கள்‌. எவர்கள்‌ .தல்களுச்‌ 


அத்நதீதி, ௪எடு 


குரிய தர்மக்களைக்கவிட்டவர்களாகவும இரக்கமற்றவர்களாகவும்‌, 
பிறர்களை வருக்துபவர்களாகவும, கொடுக்தன்மை யுடையவர்களாக 
வும, எப்பொழுதும்‌ அன்பப்படூத்‌ துபவர்களாகவும்‌, விவேகமற்றவர்‌ 
களாகவும்‌ இருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌, மிலேச்சர்கள்‌ என்‌ று சொல்‌ 
லப்படுவார்கள்‌, மனிதர்களுக்குப்‌ பூர்வ ஜென்மத்திற்‌ செய்த கர்ம 
பலாநுபவத்தினலே அதற்குத தகுதியான புததியுண்டானெறது, 
பாபகார்யததிலாவது புண்ணியசார்யத்திலாவது வேறுசெய்வ தற்கு 
ச்சக்தியுடையவனாகிற தில்லை. கர்மபலத்தினுடைய உற்பத்தி எவ்‌ 
விதம்‌ ஏற்படிகிறகோ அதையனுசரித்தே புத்தியுண்டானெறது. 


முந்திய கர்மவச,த்தினலேயே எல்லாமூண்டாஇறெதென்று நிச்‌ 
சயிக்கப்பட்‌டருககிறது. அதுவிஷயத்திற்‌ செய்யத்தக்கது இது, 
செய்யததகாதது இது எனறு போதிக்குஙகாரியங்கள்‌ உபயோக 
மற்றவைகளாம்‌. புத்திசாலிகளாயும துதிககத்தக்க சரித்திரமுடை 
யவர்களரயு மிருககின்றவர்கள்‌ புருஷகிருத்தியத்தையே பெரிதெ 
னழறெண்ணுகிறார்கள்‌.. புருஷகார்யத்தைச்‌ செய்வதற்குச்‌ சகதியற்ற 
வர்கள்‌ யாரோ அவர்கள்‌ தான தெய்வத்தையுபா சிக்ிரர்கள்‌. தெய்‌ 
விகமான விஷயத்திலும்‌ புருஷகார்யததி லுமே எல்லாம்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. முன்ஜென்மத்திற்‌ செய்தகாமமே இகத ஜென்‌ 
மத்திலும இரண்டாவதாகச்‌ செய்யபபட்டதுபோலாகிற.த, 


பலமில்லா தவனுககு எபபொழுதும பலமுள்ள தான சகாயம 
ஏற்படும பக்ஷத்தில்‌ அவன்‌ பலாபலகஞானததை யுணாஈசவழாையப்‌ 
பலப்‌ ராபதியிலும்‌ விரோ தமற்றவனா க ஆனெறான. மணிதர்களுக்கு 
அற்பமான முயற்சியிலே அதிகமாயுள்ள யாதொரு பிரயேோ தனம 
ஏற்படுகிறதோ அ .அவும இவவுலகில்‌ முனஜெனமா௩தர கர்மவ௫சததி 
னாலேயே யுண்டானதென்று சிலர்‌ எண்ணுகிறூர்கள. 


பினனும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ மனிதர்களுடைய ரியையினாலேயே 
பெளர்ஷம்‌ உண்டாகிறதென ம சிலர்கள்‌ சொலலுகிறார்கள, அது 
௪ அபோலவென்றால்‌, எண்ணெய்‌, திரி முதலியவற்றால்‌ மிரமபிய ஒரு 
விளக்கைக கரற்றினிட ததினின அவ்‌ காப்பாற்றுவதுபோல, இவ 
வுலகத்தில்‌ நடக்கவேண்டியவிஷயங்கள்‌ நடவாமற்போய்விடும்பக்ஷத்‌ 


௪௭௬ செந்தமிழ்‌. 


தில்‌ நடவாமற்போகும்படிசெய்த துஷ்டர்கள்‌ விஷயத்திற்‌ புத்தக 
கும்‌ பலத்திற்கும்‌ தககபடி அவர்களையடக்குவதே நல்ல காரியமா 
கும்‌. உலகத்தில்‌ அரசன்‌ பிரதிகூலபலம்‌ ௮னுகூலபலம இவைகளால 
தெய்வத்தை உததமபலத்தைத்‌ கரத்தக்கதெனறும, மததிமபலத 
தைத்‌ தரத்தக்கதெனறும, அதமபலத்கைத்‌ தரததககசென்றும்‌ 
கினைககககடவன்‌, 


இராவணனுடைய விஷயததிலும, பீஷ்மா திகள விஷயத்திலும்‌, 
அசோகவன ததினழிவினாலும்‌, கோ ககிரஹணதச்தினா லும வானரனி 
டத்தினின்‌ றும ஒரு மனிதனிடத்தினின௮ம விரோதமானது நன்றா 
யறியப்பட்டுவிட்டது. அப்படிக்கருரதும, ஸ்ரீ ராமனெனன, அர்‌ 
ஐானனென்ன ஆகிய இருவர்‌ விஷயத்திலும்‌ தெய்வா நுகூலயம பூர்‌ 
ணமாயிருக்தபடியால்‌ அல்ப முயற்சியிலேயே பெரியபலமுண்டா 
யிற்று. 

அரிச்சகதிரன்‌ விஷயததிலும, மகாபலி எிஷயத்திலும தெய 
வாதிகூலயமிலலா எ மபினாலே மி வும்பெரிய நல்லகாரியங்களே செய 


யபபட்டி நதாலும அதுவும பிரதிகிலயமாகவேயாகிவிடடஅு, 


நலல கார்யத்தினலே இஷ்ட ம உண்டாகும. கெட்டகார்யததி 
னற கெடுதியுண்டாகும்‌. ஆசையால்‌, சாஸதிரததினாலே நல்லது 
கெட்டது ஏன்பதையறிஈது கெட்ட தக கைவிடடு நல்லதையே 


செய்யககடவன. 


காலத்திற்குக காரணம்‌ அரசனே யாகிறன்‌, ஈல்லகாரியங்‌ 
கெட்ட காரிய எகளுககும்‌ அரசனே மாரணமா? ஐடருன்‌, அசை 
யால்‌ தன்னுடைய பெளா்ஷதினலும, கணக நினாலும பிரஜை 
களைத்‌ தன்தன்‌ தர்மததிலேயே நில்நில த தக்கடவன்‌. 


(இன்னும்‌ வரும.) 


வி. ஸரீநிவாஸாசாரியர்‌, 
சேந்தமிழ்க்‌ கலாசாலை ஸம்ஸகிநத உபாத்தியரயர்‌. 


புத்தகக்குறிப்பு. 
Er ௪ Nm 

விஜயசுந்‌ தரம்‌:-—இவ்வுலககதே, நாகரீகம்வாய்ர்த நாடுகளெல்‌ 
லாம்‌ தேசபானஷைகளின்‌ வள கதா லும செழித்துவிளங்குதலை நாம்‌ 
காணககூடம, இதறகுக்காரணம்‌, மக்களது அறிவுபபெருக்கத்து 
க்கு பாஷாஞானம இனறியமையா த சாதனமாயிருததலேயாம்‌, இங 
கனம முக்கியராதனமாகிய பாலையின்‌ வளர்சசியைத்‌ தமவளர்ச்௪ 
யாகவே கருதி, ௮வ்வாநாட்டறிஞர்கள்‌, செய்யுண்‌ மூலமாகவும வச 
னழலமாகவும நூலகளியற்றித கேசபாலைகளை ௪ சிறப்பித்துவரு 
வாராயினர்‌, இவற்றிற்‌ செய்யுள்வடி வான _நால்கள பெரும்பான்மை 
அறிவுப்பெருககமுளளவர்ககே ஏறறனவாதலால்‌, .நுரியலிஷயங்‌ 
களை யாவரும எளிதிணைரமாழு அமைக்கபபட்ட வசன நூல்களே 
தறகாலததவரால பெரிதும விருமபபப னறன. பழமையும்பெ 
ருமையும்‌ வாய்ஈத சமிழ்மொழியில முன்னோரியற்றிய நூலகள்பெ 
ருமபா லும செய்யுள வடிவில அமைந்தவை. தறகாலமுறைககேற்ற 
திறநத வசன நூலகள்‌ தக்கவர்களால இனிததான பெருகவேண்டி 
யிருக்கின்றன, இததகைய வரசனறூல்களிலே கற்பனாசரிதங்கள்‌ 
எழுதிவெளியிடுகல, பலதிறமான அறிவுகளை எளிதிற பரவசசெய்‌ 
தறகுரியவுபாயங்களில ஒனர மேனாட்டார்‌ மதிககனறனர்‌. கற்‌ 
பனா சரிகமென பது, உலகவியல்புகளை பம, நீதிகளையும்‌ தர்மக்களையம 
பிறவழககுகளையும்‌, படிப்போர்‌ மன௩ுகளைக்‌ கவரததகக கதாசந்‌ 
கர்ப்பஙகளுடன்‌ விளககி, எலலாசசுவைசளும்‌ இயையுமா று அமை 
ககபபட்ட இனிய கடைகளாகும. இவை தகக அறிஞரால்‌ எழு 
தீபபடமொயின்‌ உலகரி திகளையும (ிறவுயர்ந்த விஷயங்களையும கை 
களுடன கலநதூட்டிப படிப்பவர்‌ மனங்களைப்‌ பரவசபபடுத்த வல்ல 
னவாம. இமமூறைபானது, மசகு மன்னிருஈதவர்களால்‌ விசேட 
மாகக கொள்‌ ளபபட்டிலதனும்‌ மே ட்டுக்‌ கல்வியின பயனாக இவை 
ஈம்மவரால பெருவிபபத தடன இபபோது எழுதவும்‌ படிககவும்‌ 
பெறுஇன்றன. 

இக்கனம விருமபபபெலும்‌ சரிதக்களிலொன்றே இவவிஐயசு்‌ 
தரமும்‌, இஃதியற்றியவர்‌ இரங்கூன பேபர்க ரன்ஹி ஆபீஸ்‌ டி. ரஷ 


௪௪,௮ செந்தமிழ்‌. 


ரர்‌: ராய்‌ ஸாஹிப்‌ : ஸ்ரீமத்‌-தி, ம, பொன்னுசாமிப்பிள்ளையவர்கள்‌, 
விஜயகர்‌ தரன்‌ என்னும்‌ ஈாயகனைத்‌ தலைவனாகப்பெற்ற இச்சரிதை, 
உருக்கமும்‌ இனிமையும்‌ வாய்ந்து கற்பவர்‌ மனஙகவருங்‌ காந்தம 
போன்றிருத்தலோடு, எண்ணிறந்க தர்மங்களும்‌ நீதிகளும்‌ வழக்‌ 
கவொழுக்கங்களும்‌ இனிய௩டையில்‌ மிச்ச அதிபவத்‌ திறமையுடன்‌ 
ள்முதப்பட்ளெள அ. இர்‌ நூலினிடை.யிடையே, வியாபார தட்பக்‌ 
களைப்பற்றியும்‌ பெண்கல்வி முதலிய அரிய விஷயங்களைப்பற்றியும 
பிள்ளையவர்கள்‌ எழுதியிருபபவை, உண்மையில்‌, அறிஞரெல்லாம 
அறிந்து மகிழ்த ற்குரியனவா ம, 


சைவ௫த்தாக்தசாரமாகிய இர்‌ நாலின்‌ ௧௯-வது அத்தியாய, 
இந்‌ நாலாசிரியரது சமயஞான க்‌ திறமைககுத்‌ தக்க சான்றுனெறது, 
இவையன்றி இகறூலினின ற அறியத்தகும்‌ வேறு நிறந்த உண்மை 
கள்‌:--கல்லியறிவில்லா இளைஞரின்‌ வார்த்தையைபபெற்றோர்‌ நன்கு 
மதிக்கலாகாதென்பதும, கலவியொழுககங்கள்‌ உடையோர்‌ யாண்‌ 
டும சிறப்பிககப்படுவரென்பதும்‌, மூர்ககர்‌ மூர்ககரையே புகழ்ந்து 
ஈல்லோரைகநிந்தித்துக்‌ தன்புறுவரென்ப ம்‌, கற்புடைமங்கையர்‌ 
எக்காலத்தும, தம்மைக்காத்துத தம சொழுகரைப பேணுமியல 
பினரென்‌ பதம, ஈல்லொழுககமுடையார்ககு இடையூறுகள்‌ தியோ 
ரால்‌ இயற்றப்படினும்‌, கடவுள்‌ அவரை முடிவிலே கைவிடா தருளு 
வரென்பதும முதலியவைகளே, இவையெலலாம கதாபாகங்களோடு 
சேர்த்‌ துப்படிககப்படுமபோது, யாவர்ககும வியப்பு முவப்பும்‌ விளை 
க்குமென்ப.து திண்ணம்‌. இவ்வாறு, தமிழ்பபெருமையைச்‌ இறப்‌ 
பிக்கும விதமாகவும்‌, படிப்போர்ககு இனிமையடன்‌ உயர்குணங்களை 
யூட்டக்கூடியவிதமாசவும, இசுகதையை யெழுதிய பிள்ளையவர்கள்‌, 
நம்மவரது உண்மைப்புகழ்ச்சிககும்‌ போற்றற்கும உரியராவரென்ப 
தில்‌ ஐயமில்லை, மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ ஒன்பதாம வரு 
ஹஷோற்சவம தஞ்சையில்‌ நடைபெற்றபோது, இந்றூல்‌ ௮ச்சபையில்‌ 
அரங்கேறப்பெற்று, ௮றிஞர்களாற்‌ கொண்டாடப்பட்டது. இத்த 
கைய நூல்கள்‌ தமிழ்ச்செல்வியை மிகவும அலங்கரிக்கத்தக்கனவா த 
லாற்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ இவவாறே மற்றும்பல நால்களியற்றித தமி 
ழக த்தைப்‌ பெரிதும ம௫ழ்வூட்டுவார்களென்மே ஈமபுகிறோம்‌. 


பத்திராசிரீயர்‌. 


டக 


கடவுள துனை, [4 1 
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சொருகி] ௪ ம்‌ ௮ ஆவணி, குச ௧௦: 


அருச்சுன னும்‌ பாண்டியமாபும்‌. 


ஸ்ரீ வியாஸபாரகம ஆதிபர்வத்தே, தீர்த்தயா ததிரையின்‌ பொ 
ருட்டுத்‌ தேசா டனஞ்செய்த அருச்சுனன்‌, நாககன்னியாயெ உதூபி 
யை மணந்தபின்‌, கலிக்கமுதலிய தேசங்களைக்கடஈது பாண்டிநாடு 
சென்று கிகழ்த்திய சரித்திரம தென்னாட்டுப்பிரதிகளில்‌ அடியில்‌ 
வருமாறு காணப்படுகிறது. 


*“ஸமர்தீதனன அவன்‌ (அர்ச்சுனன்‌) கவிககதேசத்தைதீ சாண்டி 
அழகான தேவாலயங௩களையும்‌ மாளிகைகளையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு சென்‌ 
ரான்‌. மஹாபலசாலியான அவன்‌ ரிஷிகளால்‌ சோபிக்சன்ற மஹேச்‌ திர 
பர்வசத்தைக்கண்டு, அதன்பிறகு சோதாவரியில்‌ ஸ்கானம்செய்து, அதைத 
சாண்டி ஸமுத்‌ திரஸங்க மத்தில்‌ பிரசித்திபெற்ற காவேரியையடைச்து ஸ்கா 
னஞ்செய்த, சேவரிஷி பிதிர்‌ தர்ப்பணஞசெய்து, சமு,ச்தரச்கசையாலேயே 
ரமமாச மணலூர்‌ என்னுமிடத்துக்குச்‌ சென்றான்‌. ராஜாவே! றக சசை 
களையுடைய அர்ஜுனன்‌ அவ்விடத்திலுளள புண்ணிய£ர்த்தஙகளையும்‌ தே 
வாலயககளையும்‌ அடைர்தி தாமந்தெரிநதவனான சித்திரவாஹன னென 
லும்‌ மணலூர்‌ அரசனிடம்‌ போனான்‌, அவனுக்குச்‌ சித்ராங்கதை எனனும 
காட்‌சிக்னிய பெண்‌ ஒருததி இருந்தாள்‌. அவள அர்தப்பட்டணத் தில்‌ 
தனனிச்சைப்படி ஸஞ்சரிப்பதை அவன்‌ கண்டான்‌, நறெச்த பெண்ணாகிய 
அச்தச்‌தொவாஹனன்‌ மகளைக்‌ கண்ட அவன விருப்புற்றான்‌. ராஜாவிடஞ்‌ 
சென்று “ராஜாவே! மஹாத்மாவும க்ஷ்த்திரியனுமாகிய எனக்கு இந்தப்‌ 
பெண்ணைச்கொடு? என்று தன்‌ காரியத்தைத்‌ தெரிவித்தான்‌. அவ்வரசன்‌ 


pe ட்டே யப ய மெமெயெய்யய்ய்வ யவ பயமும்‌ யம்‌ ம கலவைக்‌ 


அவவ ண 


வியாபார தம்‌, , சமிழ்மொழிபெயர்ப்பு, ( (ஸ்ரீமத்‌-ம, வீ. இராமா 
ட யரவர்கள்‌ பதிப்பு.) பச்சம்‌-௮௩ ௬-௮௪௪. 


சேட்‌ தமிழ்‌. 
அதைக்கேட்டு, ழு டைய புசல்வன்‌ ? உன்பெயர்‌ என்ன 29 என்று கே 
ர்‌ 
ட்ட அர்ஜூனின்‌ நா பாண்டவன்‌; குச்திபுதீரனன தனஞ்சயன்‌? என்று 
அவனுக்கு "உச்சாஞ்சொன்னான்‌ அதனபிறகு ௮வ்வாசன்‌, அரஜுனனைப்‌ 
சார்‌ தீதுப்‌ பிரியவசனமாகப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலுற்றான்‌. 


“பிரபஞ்சனன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ இந்தக்குலத்திற்‌ பிறந்திருநதான, 
அவனுக்கு ஸச்‌ ச தியில்லா மவிருக்சுசனால்‌ ஸுச தியை விருமபிச ற௩௪ தவஞு 
செய்தான்‌. அர்ஜுனா! அவனுடைய உக்கிரமான தவததினால்‌ சேவதேவ 
ரும்‌ பிமாகமமன்னு௩ தனுஸைத சரிசதவரும்‌ உமாபதியுமாயெ சங்கரர்‌ 
ஸதோஷமடைநதசாா, சேவாகளுககுததேவரும்‌ பகவானுமாகிய அந்த 
உமாபதி அவனுக்கு “இ௩தக்குல ச தில ஒவ்வொரு குழகதைதான பிறக்கும்‌' 
என்ற வரத்தைக்கொடுத்தாா,  அசனால்‌ இரசக்குலத்தில்‌ எப்போதும்‌ 
ஒவவொருஸ௩த திசான்‌ உண்டாகிறது. எனமுன்னோகளெல்லாருக்கும 
புச்ரர்களே பிறக்தனா. எனக்கு இந்தக்‌ கன்னிகை ஒருத்திதான்‌. இவள்‌ 
தான்‌ என்தலத்தை ழழதும்‌ விநத்திசேய்கிறவளேன்பது நீச்சயம்‌. புந 
ஷச்ரேஷ்டனே ! பாதச்ரஷடனே ! * புத்ரிகா தர்மமேன்கிற சாஸ்தா 
விதியினை இவளைப்புத்ரனேன் றே நீனத்துககோண்டிருக்கிறேன்‌. பாத 
வம்சத்தவனே ! உனக்க இவளிடம்‌ பிறக்தம்‌ ஒர புத்திரன்‌ எனக்தக்‌ கன்‌ 
'யாசுல்கமாக இருக்கக்கடவன்‌. அவன்‌ ஓங்கிநந்து என்சந்ததியை விநுத்த்‌ 
பண்ணுகிறவனுக இருக்கக்கடவன்‌. இந்த உடன்பாட்டின்படி இவனை நீ 
விவாகத்சேய்துகோள்‌” என்றான்‌. அர்ஜுனன்‌ ££ அப்படியே ஆகுக ” 
என்று பிர திஞ்ஞைசெய்த அந்தக்கன்னிகயை ௨ரஙகிக்கொண்டு, பதின 
மூன்றாவது மாதத்தில்‌ விவாஹசசட௩கைச்செயது அககே மூன்றுமாசகால 
மிருந்தான்‌.? எனவும்‌, பிறகு அர்ச்சுனன செதற்குசமுச்இரச்‌ இலுள்ள தாச 
'தங்கட்குசசென்மு அவற்றில்‌ ஸ்நானஞ்கசய்துமுடிசது சிச்ராந்கதையைப்‌ 
பார்ப்பதற்காக மறுபடியும்‌ மணலூாசென்று, பப்நவாகனனென்னும்‌ ராஜ 
புதரனை அவளிடம்‌ உண்டுபண்ணித சன்மாமணிடம அமமகனைக்‌ கன்யா 
சுல்கமாகக கொடுத்துத்‌ தன்கடனைத்‌ தீர்ததுக்கொண்டு இிர்ததயாத்ரைக 
குச்‌ தருமபவும புறப்பட்டானெனவும கூறப்பட்ளெளமை காண்க. 


இச்சரித்திரததால, சித்திரவாஹனனேனும மணலூர்‌ புரத 
தரசன்மகளை,அர்சசுனன்‌ திர்ததயாத திரையினிடையில மணம்புரி 


* எவளுக்குப்‌ பிறக்கும்புத்திரனை அவள்‌ தந்தை சனக்குட்பு த்‌ திரனாக 
எடுத்‌. துககொள்ளுகி தென்ற டடனபடிக்கையோடு கக்னிசாதானஞ்‌ செய 
ஓருனோ அவளுக்குப்‌ புத்திரிறகயெனறும, அவளுக்குப்பிறக்கும்‌ பிளளைச 
குப்‌ புதீதிரிகாபுத்ானெனறும பெயர்களா ம, 


அருச்சுனனும்‌ பாண்டியமரபும்‌. ௪௮ 


ஈத, பபருவா ஹனனென்னும்‌ புத்திரனைபபெற்று, தன்மாமனுககே 
அமமகனைப புதீரிகாபுத்ரனாக அளித்துச்சென்றான்‌ சனபது விளக்‌ 
கும்‌. இக்கதை நிகழ்ச்சி, ஆதிபர்வம, அம்சாவதரணபர்வத்தும்‌, 
(அத்‌-௬௪.) “அவன, ஒருவருலமுழு தம்‌ மேலே ஒநமாஸமுமவனத்‌ 
தில்‌ வித்துத்‌ திர்த்தயா ததிரையுஞ்செய்து காககன்னிகையையும்‌ 
பாண்டியன்‌ பேண்ணையுமடைந்து அவர்களுடன்‌ அங்கே வாஸஞ்‌ 
செய்தான”' எனறு குறிபபிகசபபடுதலால்‌, மணலூர்‌ புரக்தாசன்‌ 
பாண்டியனாவனென்பது புலபபடீம, இவ்வாறே, விஷ்ணுபுராணம்‌ 
சானகாம்‌ அமசம, ௨0-ம்‌ அததியாயத்திலும்‌, பாகவதம, ௧௦-ம்‌ ஸ்கக்‌ 
சம்‌ ௮௪-ம அத்தியாயத்திலும, பாரதசமபுவிலும பிறவற்றிலும்‌ 
மணாலூர்ரசனாயெ பாண்டியன்‌ (களையே அருச்சுனன்‌ மணந்ததாகக்‌ 
குறிக்கபபட்ளேள அ, இனி, சபாபர்வதீசே, ராஜசூயயாகத்தின்பொ 
ரடடுப பாண்டவராத செய்யபபடட திகவீதயததில்‌, தென்றிசை 
யை வெலலசசென்ற சகதேவன,பாண்டிகாட்டு மணலுரையடைக்து, 
தன தமையன்‌ அருச்சுனனுடைய மகனான பபருவாஹனனைக்கண்டு 
மகிழ்‌, ௮வனுககு வேண்டிய வெகுமதிசெய்து திருமபினனென்று 
கூறப்படுகிறது. ௮வவிடதசே, அருசசுனன மாமனாகிய பாண்டியன்‌ 
பெயர்‌ மலையத்வஜனெனனும்‌, மறறோரிடத்து சுவேதனென்றும்‌ 
வழங்குகின்‌ ஐது. இக்கனடாச, அருசசுனன மணந்த சித ராக்கதை, 
மணலஓுூரரசனன பாண்டியன மகளே எனபது, தென்டைடுப்பாரதப்‌ 
பிரதிகளிலும விஷ்ணுபுராணம்‌ பாகவகமுதலிய புராணப்பிரதிகளி 
ஓக தெளிவாகக்‌ சாணபபடுவதாப. 


இனி, வடகாடுகளில வழங்கும கே பிரதிகளிலெல்லாம்‌, மணி 
புரத்தரசனகிய சக்சவாஹனன்‌ மகளையே விஜயன்‌ மணம்புரிஈது பப்ரு 
வாகனனைப்பெற்றானென்‌ று காணபபடுமென்பர்‌. இகங்கனம வழங்கி 
வரும வடகாட்டுப்பாடமே உண்மையுடையதாகவேண்டுமென்றும்‌, 
பாண்டியன்‌ மகளென்னும தென டைடுவழக்கு பிற்காலத்து இடைச்‌ 
செருகலாகக கொள்ளததககதென பும்‌ கிதேச அறிஞரெல்லால்‌ ௧௫ 
தியதோடு, சுதேசடிபுணம்‌ சிலரும ௮ங்கனமே எழுதிச்சென்றனா்‌. * 


* காலஞ்சென்ற ஸ்ரீ சனகசபைப்பிள்ளையவர்கள்‌ எழு திய“1800-ஆண்‌ 
க்கு முற்பட்ட தமிழர்‌? என்ற அகலெறூலின்‌ 53-ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க, 


௪௮௨ செந்தமிழ்‌. 


இவவாறெழுதிய தற்குக்‌ காரணம்‌, வடநாட்டுப்‌ பிரதிகளில்‌ அதிக 
மதிப்புவைத்ததேயன்றிப்‌ பிறிதன்றாம ஆனால்‌, தென்னாட்டார்‌ வழ 
க்கு, அன்னோர்‌ கருதியபடி, இடைசசெருகலா? அன்றித்‌ தொன்று 
தொட்டுவரும்‌ வழககா ? எனற கேள்விபிறத்தலால்‌, அவற்றை இங்‌ 


கே ஆராய்நது உண்மையைக்கொள்வது ஆவசியகமாகும்‌. 


வடநாட்டுப்‌ பிரதிகளிலே, அருசசுனன செய்த தீர்த்தயாத்தி 
ரையில்‌, அவன்‌, கலிங்கதேச ததைக்கடந்னு பற்பலநாடுகளையும்‌ பரி 
சுத்ததலங்களையும பார்த்துககொண்டே மஹேக்திரபர்வதமடைச் து, 
பின்‌ கடற்கரைவழியாகவே சென்று மணிபுமம போய்ச்சேர்ந்தானெ 
ன்று கூறபபடுகிறது. * இதனால, கலிங்ககேச த்துககும்‌ பலநாடுக 
ளுககும்‌ மஹேகதிரமலைக்கும இப்பால்‌, வெகுதூரத்தே பணிபுரம 
இருநததென்ப.து பெறப்படும, இனி, இமமணிபுஞ்சென்று அ 
ககரத்தரசன்‌ மகளை மணநது பபருவாஹனனென்னும புத்திரனைப்‌ 
பெற்றபின்‌, அருசசனன மறுபடியும யாததிரைககுப்‌ புறபபட்டுச்‌ 
சேர்ந்ததலம, தென்சமுத்திரககரையிலிருத தீர்த்தங்களென்‌ று அவ்‌ 
வடபிரதிகளி லுங்‌ காணபபமிவதால்‌, தென்கடலையடுததே அம்மணி 
புமமிருகததென்பது தெளிவாகும்‌, இனனும, தென்பககத்துத்‌ திர்த 
தங்களிலெலலாம ஆடிமுடிகதபின, அருசசுனன திரும்ப ஒருமுறை 
இத்ராங்கதையைப பார்கக மணிபுமம செனறான்‌ என்று ௮வவிடத 
தக்‌ காணபபடுவதாலும, தெனகடலுமணிபுமமும அதிக தூரமா 
காமை காண்க. இவற்றால, தென்னாட்டு வழக்காகிய மணலுூர்புர 
மும்‌ வடசாட்டார்‌ கூறும மணிபுரமும்‌, இடவேறறுமையின்றி, ஐ 
ரூர்ககே இரண்டுவகையாக வழங்கிய பெயர்கள்‌ என்றுகருதவும இட 
ந்தருனெறஅது. ஏனெனில, மணிபுரமென்ற தனியானதோர்‌ ராத 
யம்‌ தென்கடற்பககததி ரநந்ததாகவேனும, ௮த்தேசத்தவர்‌ அருச்சு 
னன்‌ தமநாட்டுககு வநதுசென்ற வரலாற்றை வழங்கியிருப்பதாக 


வேனும்‌ யாண்டும கேட்கப்படாமையால்‌ என்க, 


இனித்‌, தென்னாட்டுப்‌ பிர திகளிற்‌ கண்டபடி, அருசசுனன மண 
ரர்‌ புகுர்‌.து சித்திராங்ககதையை மணக்துசெனரான்‌ எனனுஞ்சரிதம, 


* ஸ்ரீ பிரதாப சந்திரராய, மன்மதநாசததத்தர்களது வியாஸபாரத ௮௧௪ 
இல மொழிபெயாப்புக்களைப்‌ பார்க்க. 


அருச்சுனனும்‌ பாண்டியமரபும்‌. ௪.௮௩. 


சென்னாட்டாராற்‌ பன்னூற்ருண்டு ளுக்கு முனபுசொடகட இன்று 
வரை வழங்கப்பட்வெருவதோடு, மணலூர்‌ என்ற ஈகரம மதுரை 
உண்டாவதற்கு முன்னரே பாண்டியன்‌ தலை கராசகிருஈதமையும 
தமிழ்‌ தூல்களாற றெளியபபடுதலால்‌, அருச்சுனன லு தீர்த்தயா ததி 
ரையைபபறறிய தென்னடவெழககுச்‌ சிறிதும்‌ ஐயுறத்தககதன்றாம. 
சித்திராங்கதை பாண்டியன்மகளாகவும, மணிபுரம்‌ மணறூர்‌ புர 
மாகவும பிறகாலத்தவர்சிலராற கூடடிவழங்கபபட்டன என்று 
கூறுவோர்‌, தங்கூற்றிககுத்தகக அதாரஙகாட்டாததோடு, பாண்‌ 
டிய அருசசுனர்கள து சமப௩ தம்பறறிய பண்டைத தமிழ்வழக்கை 
அறியாமலும்‌ எழுதினராவர்‌, பண்டிகாட்டில சமீபததே அகப்‌ 
பட்ட தும்‌ பனனலுூறாண்கெளுககு முறபடடதுமான சன்னமனூர்த்‌ 
காமிரசாஸன மொனறில, * அருசசனற்குச செராக்கதையிடம 
பிறகத பப்ருவா ஹனனை ப பாண்டிய து முனனோர்களில ஒருவனா 
கக குறிபபிககபபட்டிருததல்‌, தமிழ்காட்டில வழலகிய அபபண்டை 
வழககை மெய்பபிககினறது அசசாஸனததில, “விஜயனுக்கு நேர்‌ 
ஈத வசுவின்சாபததைப போககனவன” என று பாண்டியனொருவன்‌ 
வருணிககபபடகேறான. இது பாண்டியர்ககு முன்னோனாய பப்ரு 
வாஹனனது வரலாற்றை, அவன வழிவதவனுககேறறிக கூறப 
படடதாகும, மஹாபாரதம்‌ ர அசுவ3மகபர்வத்தில்‌ ( ௮2-௮௧.) 
யாக அசுவததின பொருட்டு ௮ருசசனற்கும அவன மகன்‌ பபருவுககு 
நடந்த பெருமபோரிலே அருச்சனன விழ்ஈதுமுர்சசையடை யவும்‌, 
நாககன்னிகையாகிய அவனமனைவி உலூபி என்பாள்‌ ௮ங்குவிசை 
ஈது வநது தசைணவளை ஹூர்ச்சைதெளிகீதத,--இங்கனம்‌ ௮௬௪ 
சன ற்கு நேராத துனபம, அவன பீஷ்மரைப பாரதப்போரில வஞ்ச 
கமாகக்‌ கொன்றதைப்‌ பொறாத வசுவொருவனலை இடபபட்ட சாப 
மென றும, அசசா பம,£பப்ருவா ஹனனென னும தனபுதரனால பேரர்‌ 
ககள த்தில விஜயன்‌ விழ்ததபபட்டபின்‌ தருமெனற' அவவ வீன்‌ நிய 
மனபபடி இபபோது விலகலாயிற்றென் தும அநநாககனனிகை 
கூறிய செய்தி விரிவாகச்சொலலபபட்டிருத்தலால்‌ வசுசாபத்தை 


க டா, 


* Ep. An. Rep. for the year 1906-7. 
* ஸ்ரீ பிரசாபச௩திரராய்‌ அவர்கள து ஆங்கில மொழிபெயாப்பு--(சாகதி 
பாவம்‌-205-0-ம பக்கங்கள்‌ பார்க்கு.) 


ச செந்தமிழ்‌. 


நீக்யெவன்‌ பப்ருவேயா தல்‌ காண்க. ஆகவே, அருச்சுனன்‌ மகனைப 
பாண்டியன்‌ முன்னோனாகப்‌ பன்னூற்றாண்டுகட்கு முன்பே தமிழ்‌, 
காட்டார்‌ வழக்கிவகதமை தெளியபபட்ட து. இன்னும்‌, அருச்சூன 
னால்‌ மணககபபெற்றவள்‌ பாண்டியன்‌ மகளே என்ப த 


“பூண்டாழ்‌ மார்பித்‌ பொருப்பிற்‌ கோமான்‌ 
பாண்டியன்‌ மடமகள்‌ பணைமுலைச சாந்தம்‌ 
வேறு தொடங்கிய விசய னெஞ்சச்‌ 
தாழ லாற்று தைஇ யோகயிற்‌ 
பொதியிற்‌ சாந்த மெல்லாம்‌ பொருதிசை 


முத்நினு மூழஙகற செப்‌ 
பொத்துவது போலும புவம்புழுந்‌ துறு சேத, % 


என்னும்‌ பழஞ்செய்யுளுங்‌ கூறுதல்‌ காண்க, வில்லிபு த.தா.ரரும 
இச்செய்தியை அருசசுனன தீர்ததயாததிரைச்‌ சருககத்தே அலங்‌ 
கரிததுப பாடியுளளார்‌. இவையன்றி, புகழேந்தியார்‌ ஒருசமயத்‌ 
திற்‌ பாடியதாக வழ௩கும்‌ அல்லியரசாணிமாலையிற்‌ கூறபபட்ட சரித்‌ 
திரமுழுதும, பாண்டியன்‌ மடமகளை ப பார்‌ ததன்‌ மணமபுரிஈது பப்ரு 
வாகனனைப்பெற்ற வரலாஅகளேயாகும, இக.ழால, தமிழறிஞர்க 
கேற்ற பா ஷையமுடையதனறாயினும்‌, இதிற்கண்டவிஷயம்‌--- கமிழ்‌ 
நாட்டிற்‌ பழங்காலமுதலே வழங்கிவரும ஒருசரித்திர கிகழ்ச்சியைப 
பற்றியதென்பது, படிபபோயாவர்ககுக தோனறக்கூடியது, இம 
மாலையில்‌, சிச்‌.ராங்கைக.பின பிறபபு வளர்பபுகளும, அருசசுனன அவ 
ளைக்கண்டு காமுற்று நிகழ்ததய செய்திகளும, முடிவில்‌ அவன்‌ அவளை 
மணந்து பப்ருவாகனனளைப்பெற்றதுமாயே கதைகள்‌ கிநோதமாகவும்‌ 
புனைஈதும்‌ கூறபபட்டுள்ளன. சிதராக்கதையை “அலலி? என்ற 
பெயரானே இ௫ஈழால்‌ வழங்கியிருத்கலுல்‌ கவனிககற்பாலது, இவற்‌ 
முல்‌, தென்னாட்டு வழங்கும்‌ கணனபரம்பரைகளும்‌, அருசசுனனால 
மணம்புரியப்பட்ட சித்ரா ககதை பாண்டியன மகளே என்பதை நன்கு 


வீளக்குதல காணலாம்‌, 


க டை அங்கக்‌ 


* தொல்காப்பிபம்‌, பொருள திகாரம, ௫௪-ம்‌ குத்திரவுரையில்‌, ஈச்ச 
னார்க்செனியர்‌ சாட்டிய மேற்கோள்‌. 


அருச்சுனணும்‌ பாண்டியமரபும்‌. .௪௮டு 


இனி, தென்னாட்டுப்‌ பாரதப்பிரதிகளிற்‌ கண்ட மணதூர்புர 
மெனபது, மதுரையுணடாவதற்கு முனபே பாண்டியன்‌ தலைநகராயி 
ருந்ததெனத்‌ இருகிளையாடற்புராணம படித்தவரெல்லாம அறிவர்‌. 
இதனை, மணவூர்‌, மணலூர்‌, மணற்புரம ஏனறு மதுரைமானமியங்‌ 
கள்‌ வழங்கும. இவ்வூர்‌, மதுரைககுக கிழககேயுளளது. வடகாட்டார்‌ 
வழங்கும மணிபுரம என்பதை மணலூர்புரமென்பதன திரிபாகவே 
இம, “அயிலிலங்கு மணற்‌ புரத்தரசற்‌ குவகதறிவிததனன்‌” ௪ 
வேமபத்தூரர்‌ திருவிளையாடறபுராணத்‌திற(பட லம்‌-இ௩;பாட்டு-௧௦) 
கண்டவாறு, மணற்புரமெனபதன்‌ திரிபாகவேனும கொள்ளுதலே 
முன கூறிபபோநத கியாயங்களோடு பொருக்துமெனக, வியாஸ 
பாரதம இதிபர்வம தெலுங்குமொழிபெயர்ப்பில்‌, மணிபுரமென்றே 
காணபபடிகறதாயினும, அ௩நகரம்‌ கரவிரிக்குத தெற்கெயிருபபதாக 
அமமொழிபெமர்‌ பில காண்டலால்‌,* மணலூர்புமம்‌ அல்லது மணற்‌ 
புரமென்பதனண்‌ திரிபே மணிபுரமென்பது வலியுறுகின்றது. இம 
மணலூர்புமெனனும பாரதவழக்கு, இககாலததவர்‌ சோத்ததன்‌ 
றென்பது “* மணலூர்பரமென்னுந்‌ தமிழ்‌ வியாசபாரதத்திற சென்றது 
தேசிகம்‌” எனப்‌ பிரயோகவ வேக்நூலார்‌ ௯ றிசசெலலுதலா லம 
அறிக. (கா ரஃப-... ) 


இனி, ௮ருசஈனன, மணலூரரசனிடம சென் ம அவனமகளை 
விரும்‌கெகேப்டபோ னி, ௮வவசசன, சன மகடகுப பிறககும்‌ புர 
னைத்‌ தனசநததி வி ஈததியின்‌ பொ ரடடுப புத்சரிகாபுதரனுக அனிக 
குறு பெட்டுந்கொண்டபமி, அருச்சனை ஏம மதித்து அ௮அவவரஏன்‌ 
மக மணாறு பபரு ரகனனைபபதறுப பாண்டியற குதளிசபென்‌ 
முனெனற விஷயப தலைபபிம்‌ கூறப்பட்டது இச்செய்தி, பணலூ 
ரரசனாகிய செனைவனது வமிசம்‌ பாண்டவச. பநதம பெற்றதைக 
ருறிப்பதோடு, பாண்டவனான அ நச்சுனன மகயைத தென்னாடா 
ண்ட பபருவா மனனுககுப்‌ பி பே “பாண்டியர்‌”'எ னற சிறப்புபபெய 
ரைத்‌ தென்னவர்‌ பெற்றுரென பதையும்‌ வெளியாககுகின்றது, பா 
ணினிபகவான அருளிய வியா கரணத்திறகு வார்ததிகை எழு தியவ 
ரும்‌ பிராசீனருமாகிய காதயாயனமுனிவர்‌, பாண்டியசபத ததை 


* The Tamils 1800 years ago pp. 94. (foot note.) 


௪௮௬ ' செந்தமிழ்‌. 

விளக்கவேண்டி. -பாணொல) ணீ? என்று வார்த்திகை 

னர்‌ (அத்‌-௪, பாதம்‌-௧, சூத்‌-௧௬௮), இதனாற்‌ போக்தபொருள: 
பாண்டுவமிச,த்தவனிடமிருந்து தோன்றியவர்‌ யாவர்‌ அவர்‌ பாண்டி 
யா. என்பதாம்‌. எனவே, பாண்டவனான அருச்சுனன்‌ தன்மகன்‌ 
பப்ருவாகனனைச்‌ செழியன்வமிசத்துக்கு அளித்துச்சென்ற பின்‌ 
னரே, அவனை மூலபுருஷகைவுடைய வமிசத்தவர்‌, பாண்டியரெ 
ன்ற பட்டப்பெயர்‌ பெற்றனராவரெனபது பெறப்பட்டது. சிதரால்‌ 
கதையிடம அருசசுனற்குப்‌ பிறந்த பப்ருவா கனனையன்‌ றிப்‌, பாண்டு 
வமிசத்தவனன வேறு மூலபுருஷன்‌ தென்னவர்மரபுககிருர்கதா 
கத்‌ தெரியாமையால்‌, பாண்டியப்‌ பெயருண்டானதற்குப்‌ பப்ருவே 
காரணமானவனென்க. பாண்டவசபதத்துக்குக்‌ காத்யாயனர்‌ முற்‌ 
கூறியவாறு வார்த்கசையிட்ட து, பாண்டவனான பப்ருவின்‌ பாரத 


வரலாற்றை உட்கொண்டே என்பதும உய்க்துணரத்தக்க து. 


இவ்வாறு, பாண்டவனிடமிருக்துதோன்‌ நியவரே பாண்டியரெ 
ன்று, பாரதசரித்திரத்தை உட்கொண்டு கருதிய காத்யாயனர்கொள் 
கையைப்‌ “கெளரியர்‌' பஞ்சவர்‌” எனத்‌ தெனனவர்க்கு வழங்கும 
வேறுபெயர்களும்‌ வலியு௮த்துகின்றன. இவற்றுள்முன்ன ௫, “செரு 
மாண்பஞ்சவரேறே?” எனப புறபபாட்டினும, “பழியொடுபடராப 
பஞ்சவவா மி? எனச்சிலப்பதிகாரத்தும பண்டுதொட்டே வழங்கு 
தல்‌ காண்க, இப்பஞ்சவரென்னும வழககும்‌, பாண்டவரதுசமபநதம 
பறறித்‌ தென்னவர்ககு வழகஃயதென்பது எளிதில்‌ விளங்கத்தக்க 
தாம, இவ்வாறே பெளரியரென னும்‌ பாண்டியர்‌ கிறபபுபபெயரும, 
கெளரவனான அருசசுனன அலலது பபருவானனனலு வழியில்‌ வத 
வரெனபதைக குறிககவல்லது. கெளரவர்‌ அலலது கெளரவயர்‌ 
என்பது கெளரியரென த தமிழில்‌ திரிறததுபோலும்‌. * இவ்வாறு, 
தென்னவர்‌ பாண்டவருடன்‌ சமபந்தமபெற்றவரென்ப .!; அவர்ககு 
வழங்கும பெயர்களாலும்‌ அறியபபடுதல்‌ காண்க, 

இனி, இற்றைக்கு 2800-ஆண்டுகட்குமுன்‌, சநதிரகுப்தசகர 
வச்‌ த்தியிடம சாஜதாதராய்வக்‌.தசென ற மேகாஸ்தனிஸ்‌ என்ற யவன 


* செளரியாகிய ஸ்ரீமீனாக்ஷீயின்‌ திருக்குலதீதவராயெ பாண்டியா 
“ெளரியா'? எனப்பெயர்‌ பெற்றனர்‌ என்பது மூண்டு, 


அருச்சுனனும்‌ பாண்டியமரபும்‌. ௪௮௭ 


ஆசிரியர்‌, ஸ்திரீகளால்‌ ஆளப்பட்டுவந்ததாகக்‌ கருதப்பெற்ற தென்‌ 
ஞட்டரசியலைப்பற்றித்‌ தக்காலத்தில்‌ கேள்வியுற்ற சிலசெய்திகளைக்‌ 
குதிப்பிட்டிருக்கன்றார்‌, *அவை-*“ஹெர்குலஸ்போன்ற பெரியவிர 
னாய அரசனொருவன, பாண்டியை என்று சோல்லப்பட்ட ஒரே 
புத்ரியைப்பேற்றான்‌. அவவரசன்‌, கடலவரையுள்ள தென்பக்கத்து 
ராஜ்யத்தை அவளுக்களித்தான. அநநாட்டை 365-ஊர்களாகப்பிரி 
த்துத்‌ தன்கழ்ப்பட்ட சிற்றரசரிடம அவற்றை ஒப்புவித்து, ஒவ்வோ 
ரூர்ததலைவரும, தத்தம்‌ திறைப்பணச்தை நாள்தோ றும அவட்களித்‌ 
துவருமபடி ஒழுக்குசெய்த--இவவா 1! அவ்வரசியானவள்‌ எக்கா 
லத்தும்‌ ௮ ததலைவர்களுடைய உகவியோடு வாழவும்‌, கொடியபஞ்ச 
காலத்தில, 2 அவள்‌ எவளிதககுறைவுமிலலா திருக கவும்‌ தககதிட்டல்‌ 
களைச செய்திருககான்‌--எனபதே, இசசெய்தியையே, பிற்காலக்‌ 
அவர்க அரியன்‌ முதலிய யவனாசிரியரும வற்புறுத்துவதோடு, அவ்‌ 
வரசியின்‌ படைவனமையையும திறமையையும்‌ பற்றித தாமகேட்டி. 
ருந்த வேறுசில விஷயஙகளையுக்‌ குறிபபிட்டனர்‌. இ௫்ஙனம்‌, பண்‌ 
டைககாலத்திருநத அசுநியர்களும, தென்னாட்டு ராதாங்கமுறையைப்‌ 
பற்றிக கெளவியுற்றதாக எழுதிய விஷயங்கள்‌, அருசசுனன மணந்த 
சித்ராங்கதையைக குறிததனவாகவே கருதத்தககன. அல்லி என்ற 
தமிழ்ப பெயர்பெறற அவவர, இளமையிற பற்பல போர்களில்‌ 
வெதறியுற்‌.பப பாண்டிராட்டை மிகக திறமையுடன்‌ ஆட்சிசெய்த 
சரிசம, ௮ல்லியரசாணிமாலைய। ஓும ஈன்கறியபபடும்‌, இதனால்‌, பன்‌ 
னூற்றாண்டுகட்கு முன்னிருக்த யவனர்களெழுததா லும்‌, பாண்டியன்‌ 
மகளாகிய இத்‌ ராங்கதையைபபற்றிய வழக்குப்‌ பி.ரபலமாயிருக்‌ தமை 
தெளியப்படுகின்றது, 

இவ்வாறு, பாரதமுதலாய மூல்களா லும்‌ பழைய வழக்குகளா 
அம்‌, இத்ராங்கதை என்பாள்‌ பாண்டியன்மகளே என்பதும்‌, அவ 
சாயே அருச்சுனன்‌ மணந்து பப்ருவாகனனென்னும புத்ரனைப்பெற்‌ 
முனென்பது௩ தெளியபபடுதலால்‌, தென்னாட்டுப பிரதிகளிற்கண்ட 
செய்திகள்‌ இடைச்செருகலென ம்‌ சிலராற்கூறபபடுவது எவவாற்‌ 
ருணும பொருகதாமை. கண்டுகொள்க. 


% Vincent. A. Smith's “Lhe Karly 1 History of India” Second 
Edition. nn. 407. 


௬௬௦ செக்தமிழ்‌. 


சேர்ந்தார்‌ சன்றது எகா இறைபணிநின்ரூர்‌ என்றபடி. ஏகனாக 
சிற்றலாவ.து*திரண்டாமபயனென்னுந்‌ திருவருடெனியி த--சென் று 
சென்றணுவாய்த்‌ தேய்ர்‌ துதேப்ர்சொன்று--மென்‌ நிறையியற்கையி 
யம்புதறகும்‌” எனக்‌ கூறியவாறு நிற்றல்‌, இறைபணி நிற்றலாவது 
“நாமல்லகிஈதிரிய ஈமவழியினலலவ ழி-நா மல்ல நாமுமரணுடைமை? 
என்று உள்ளவா றுணர்நது செய்வன வெல்லாம்‌ இறைவனருளின வழி 
நின்றுசெய்யுஞ்‌ செயலாய்ககண்டு நிற்றல்‌, இக்கனம்‌ நினறார்க்கே 
பிறவித்துன பமழ்மென க. அது “எத்தனுவினின று மிறைபணியரர்க 
கில்லைலினை--முற்செய்வினையுந்தருவான்‌ முன்‌ ” என்பதனா னறியப 


படும்‌, 


எக்காலத்தும்‌ என்றது இகத்தும பரத்தும்‌ என்றபடி. பிறவித்‌ 
துனபங்களென்றது ஈண்டுபபிராரத்தகமினைகளை. 


உளவாகா என்றது, இங்குளிவாங்குங்கலம்போலப்‌ பிராரத்த 
வினை வாசனைமா ததிரையாய்‌ மெலிதாய்‌ (உடலுழாய்‌) வக்துதாககுத 
லே யன்றி, உயிரழாய்வதுதாககாதென்‌ றபடி, இதனை ““இக்குளி 
வாகல்குக்கலம்போல ஞானிபான -முன்செய்வினைமாயை மூண்டிடி 
னம்‌” என்பதனானும, ““முற்செய்வினையிங்குத- தல்கப்போம்‌ பாத்‌ 
இரமுல்‌ குலாலன்‌ வினைதகிர்றத சக்கரமுக சாதிததுச்‌ சுழலுமாபோ 
ன்‌—மக்கிப்போயவா சனையா லுழல்கிக்கும'” என்பதனானுமறிக. 

தீனனைப்பற்றிவருவன சரிரததாலும மனத்தாலும அடையுர 
அன்பல்கள்‌, இவற்றை ஆதியாத்தியான மிகமென்‌ பர்‌, 

பிறகுயிர்களைப்பற்றி வருவன குளிரும்‌, வெப்பமும, மழையும்‌, 
காற்றும்‌, இடியுபென்‌ றின்னோரன்ன வற்றாலடையுக தன்பக்கள; 
இவற்றை ஆதிபெளதிகமென்பர்‌. 

தெய்வத்தைப்பற்றிவருவன மாதாவின்‌ கருப்பத்தனாதும்‌,ச௩௩ 
மரணக்களாலும்‌, டபதண்டமுதலியவற்றுறுமடையுர்‌ தன்‌ பங்கள்‌. 
இவற்கு ற ஆததைலிகமென்பர்‌, 

இவற்றின்‌ விரிவை 


அருச்சுனனும்‌ பாண்டியமரபும்‌. ௪௮௭ 


ஆரியர்‌, ஸ்திரிகளால்‌ ஆளப்பட்டவெந்ததாகக்‌ கருதப்பெற்ற தென்‌ 
னட்டரரியலைப்பற்றித்‌ தல்காலத்தில்‌ கேள்லியுற்ற சிலசெய்திகளைக்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கன்றார்‌, * அவை ஹர்குலஸ்போன்ற பெரியவிர 
னாகிய அரசனணொருவன்‌, பாண்டியை என்று சோல்லப்பட்ட ஒரே 
புத்ரியைப்பெற்றான்‌. அவ்வரசன்‌, கடல்வரையுள்ள தென்பக்கத்து 
ராஜ்யத்தை அவளுக்களித்தான்‌. அந்காட்டை 365-ஊர்களாகப்பிசி 
தீதித்‌ தன்ழேப்பட்ட சிற்றரசரிடம்‌ அவற்றை ஒப்புவித்‌ ௮, ஒவ்வேச 
ரூர்த்தலைவரும்‌, தத்தம்‌ திறைப்பணச்தை நாள்தோறும்‌ ௮வட்களித்‌ 
துவருபபடி ஒழுங்குசெயத--இவ்வா.ுு அவ்வரசயொானவள எக்கா 
லத்தும்‌ அத்தலைவர்களுடைய உதவியோடு வாழவும்‌, கொடியபஞ்ச 
காலத்திலும்‌ அவள்‌ எவவிதக்குறைவுமில்லா இருக்கவும்‌ தக்கதிட்டல்‌ 
களைச்‌ செய்திரு, நான்‌-— என்பதே, இச்செய்தியையே, பிற்காலத்‌ 
இவர்க அரியன்‌ முதலிய யவனாசிரிபரும வற்புறுத்திுவதோடு, அவ்‌ 
வரசியின்‌ படைவளமையையும்‌ திறமையையும்‌ பற்றித்‌ தாம்கேட்டி 
ருக்க வேறுசில விஷயங்களையுக்‌ குறிப்பிட்டனர்‌, இங்கனம்‌, பண்‌ 
டைக்காலத்திருந்த அநியர்களும்‌, தென்னாட்டு ராதாங்கமுறையைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேள்ளியுற்றதாக எழுதிய விஷயங்கள்‌, அருச்சுனன்‌ மணந்த 
சிக்ராக்கதையைக்‌ குறித்தனவாகவே கருதத்தககன. அல்லி என்ற 
தமிழ்ப்‌ பெயர்பெற்ற அவவர, இளமையிற்‌ பற்பல போர்களில்‌ 
வெற்றியுற்றுப்‌ பாண்டிராட்டை மிக்க திறமையுடன்‌ ஆட்சிசெய்த 
சரிதம, அல்லியரசாணிமாலையா தும ஈன்கறியப்படும்‌. இதனால்‌, பன்‌ 
னூற்றாண்டுகட்கு முன்னிருக்த யவனர்களெழுத்தாதும்‌, பாண்டியன்‌ 
மகளாகிய இத்‌.ராக்கதையைப்பற்றிய வழக்குப்‌ பி.ரபலமாயிருக்‌ தமை 
தெளியப்படுகின்றது. 

இவ்வாறு, பாரதமுதலாய நூலகளா லும்‌ பழைய வழக்குகளா 
அம்‌, சித்ராங்கதை என்பாள்‌ பாண்டியன்மகளே என்பதும்‌, அவ 
னையே அருச்சுனன்‌ மணர்து பப்ருவாகனனென்னுமப புதரனைப்பெத்‌ 
ருானென்பதுர்‌ தெளியப்படுதலால்‌, தென்னாட்டுப்‌ பிரதிகளிற்கண்ட 
செய்திகள்‌ இடைச்செருகலென்று சிலராற் கூறப்படுவது எவவாத்‌ 
ரேனும்‌ பொருந்தாமை கண்டுகொளக, 

* Vincent. A. Smith's “The Early History of India” Seoond 
Kdition. pp. 407. 


a 


௪௯௦ செக்தமிழ்‌. 


சேர்ந்தார்‌ என்றது ஏகனாடு இறைபணிநின்றார்‌ என்றபடி. ஏகனாகி 
மிற்றலாவது*'திரண்டாமபயனென்னு௩ திருவருடெளியி த--சென்‌ று 
,சென்றணுவாய்த்‌ தேய்ர்‌ துதேய்ந்தொன்று--மென்‌ றிறையியற்கையி 
யம்புசறகும்‌” எனக கூறியவாறு நிற்றல்‌. இறைபணி கிற்றலாவது 
“நரமல்லலீக திரிய நமவழியினலலவழி-நாமல்ல நாமுமரனு டைமை? 
என்று உள்ளவா றுணாஈது செய்வன வெல்லாம இறைவனருளின்‌ வழி 
கின்அசெய்யுஞ்‌ செயலாய்ககண்டு நிற்றல்‌, இக்ஙனம நின்றார்ககே 
பிறவிததுன்பமறுமெனக. முற “எததனுவினின று மிறைபணியார்க 
கில்லைவினை--முற்செய்வினையுஈதருவானமுன்‌ '' என்பதனா னறியப 


படுப, 


எககாலத்தும என்றது இகத்தும பரததும்‌ என்றபடி. பிறவித 
துனபங்களென றது எண்டுபபிராரச தவி களை. 


உளவாகா என்றது, 3 ங்குளிவாங்குககலம்போலப்‌ பிராரத்த 
வினை வாசனைமா ததிரையாய்‌ மெலிதாய்‌ (உடலூழாய்‌) வக்துதாககுத 
லே யன்றி, உயிரூழாய்வஈதுகாககாதென றபடி, இதனை ““இங்குளி 
வால்குங்கலமபோல ஞானிபான -முன்செய்வினைமாயை மூண்டிடி 
னும்‌? என பதனானும, ““முறிசெய்வினையிங்குக-— தல்கபபோம்‌ பாத 
திரமுங்‌ குலாலன்‌ வினைதவிர்ஈத சக்கரமுங்‌ கநதிததுச்‌ சுழலுமாபோ 
ன்‌--மங்கிபபோயவா தனையா லுழல்விககும'” என்பதனானுமறிக. 


தீனனைப்பற்றிவருவன சரீ. ரததாலும பனத்தாலும அடையுந்‌ 
இன்பங்கள்‌, இவறறை ஆதியாத்தியான மிகமென்‌ பர்‌, 

பிறவுயிர்களை பபற்றி வருவன குளிரும, வெபபமும, மழையும்‌, 
காற்று, இடியுபென்றின்னோரன்ன வற்றுலடையுக துனபங்கள; 
இவற்றை ஆதி ளதிகமெனபர்‌. 

தெய்வத்தைட பற்றிவருவன மாதாவின்‌ கருப்பததினா லும,ச௩க 


மரணக்களாஓ!ம, ॥.பதகண்டமுதலியலற்றா லுமடையுக்‌ துன பங்கள்‌, 


இவற்‌ ற ஆ சலிகமென்பர்‌, 
இவற்றின்‌ விரிவை,-- 


திருக்குறட்‌ பரிமேலழகருரை விளக்கம்‌. ௫௯௪ 


ஆதி தைவிக மாதி பெளதிக 

மாதி யாத்தியான்‌ மிகமென வோதிய 
அக்க மூன்றினு ளாத்தியான்மீக 
மெய்யின்‌ மனத்தி லையமி லிரண்டே 
வளியிற்‌ பிததின்‌ விளியா வீளையி 
தூலுகு சொழுனையி லுதகக கொட்டின்‌ 
வெப்பிற்‌ சூலையின்‌ மக்களின்‌ வில௩இ 
னலகையிற்‌ களவரிற்‌ பறவையி ஸணிரு தரின்‌ 
மைஈதா மகளிர்‌ மண௩திடை தணப்பிந்‌ 
பேசறம்‌ வளர்ப்பிற்‌ பெரு5திரு துகர்விற்‌ 
சிரிய யாக்கை மாதுயர்‌ மாசு 

மனத்துறு துயர நினைப்பருஞ்‌ சோக 
மறிவுருவாகக மடையுகர்ப்‌ பொறாமை 
மான மாச்கலம்‌ பூணாது மறுத்த 
லிச்சையி னிசைச லிருஞ்னெ மிகுத்த 
லினை யவை முதல ரினைவரு௩ திற. 
ஆத்‌ பெளதிகஜ்‌ சமாமமை 

யுருப்பவிர்‌ வேனி லுட்குவரு ககெகா 
விருள்‌ ழி மின்னுப்‌ பெருவிற லசனி 
மன்னுயிர்க குழகண னெனியா றருக்த 
லாதி யாய வீஃரு: திறதத. 

ஆத்‌ தைவகம்‌ பேதையா வயினக 
கருககுழி யமு௩க பிறப்பிறும பூது 
தஇிரைவருஈ தமை வரைவில்‌ பெசைமை 
மடக லாருயி சொடககனென்‌ வெளவல 
யாவரும விழையாக்‌ கோள வாய ஈசயசது 
வீழ்நதன மெழா ௮ வானகழி துன்ப 
நினைய மாலைய துயரிடை வினை௩காக்‌ 
கருக்கைச்‌ கயமைக களிழுகைள்‌ இரும்புலப 
பெரும்படை விரிந்து சூழச்‌ தஇருச்தா 
நாற்கதிப்‌ பவனி யுலா௮ 

யார்ததவிழ்‌ இறம்பிற போற்றுமதி புரிந்தே, 


என்பதனா அறிக, 


க. 


நல்ஹஸ்வெண்பா. 


ச 


்‌ இறல்்ப்பானத்த ஈல்லூர்ச்‌ சுப்பிரமணிபக்கடவுள்மீது 
டவ ட ஒரு பிரபந்தம்‌, இதன்கண்‌ நூறு செய்யுட்கள்‌ உள்‌ 
ளன. அவைகளெலலாம்‌ சிலேடையாகவும, பமகமாகவும்‌ பாடப்‌ 
பட்டிருக்கன்றன, இதனை இயற்றினோர்‌, ஏறக்குறைய ஐமபது 
வருஷங்களுக்கு முன்னே யாழ்ப்பாணத்துள்ள இருபாலை என்னும 
ஊரிலே அதிகாரம, செல்வம, கல்வி, உயர்குடிப்பிறப்பு முதலியவற் 
ரூற்‌ பெருஞ்சிறப்புற்று விளங்க மஹாகவித்துவான சேனாதிராய 
முதலியார்‌. லலைத்திரிபந்தா தி, ஈல்லைக்குறவஞ்சி, நீராவிககலிவெண்‌ 
பா முதலிய நூல்களை இயற்றினோரும்‌ இவரேயாவர்‌, இவராற்‌ 
பாடப்பட்ட முத்தகசசெயயுட்களும்‌ எத்தனையோபல, இவர்‌ தந்‌ 
தையார்‌ பெயர்‌ ரெலலைநா தபண்டி கர்‌. இவர்‌ உரியகாலத்திலே வித்‌ 
தியாரமபஞ்‌ செய்யப்பெற்று, அதிக ஞாபகசகதியும, அதிக துண்‌ 
மதியுமுடையராய்‌ இலக்யெப்பயிற்‌ச செய்துவரும்காலத்திலே, தென்‌ 
னிஈதியாவிலிருந்து யாழ்ப்பாணமலஈத கூழங்கைத்தமபிரான்‌ எனப்‌ 
பெயரிய தமிழ்ப்பண்டிதர்‌ ஒருவரிடம்‌ நன்னூல்‌ முதலிய இலக்கண 
தூல்களைப்‌ பெருந்தொகைப்‌ பொருள்கொடுதது விரைகிற்‌ கற்று 
ணர்க்தார்‌ என்பது கர்ணபரமபரை, இவர்‌, யாழ்ப்பாணத்‌ துள்ள 
நியாயசடையிலே நியாயப்பிரதி நிதியாக அமர்ஈதிருதனராகலின்‌, 
அவவுத்தியோகம்பார்க்கும்‌ ரேரமொழிக்த மற்மைக்காலக்களிலெல்‌ 
லாம, தாம்‌ ௮ரிதிற்‌ கற்றுணார்த செக்தமிழ்க்‌ கல்வியை வளர்க்கக 
கருதி, அதனை இடைவிடாது மாணவர்களுக்குக்‌ கற்பித்‌ துவருவாரா 
யினர்‌. யாழ்ப்பாணத்துளள பல இடங்களி அுமிரு்துவந்து இவரி 
டம்‌ கல்விகற்றோர்‌ அரேகர்‌. அவருள்ளே, சிவபதமடைக்த பிரபல 
வித்துவான்‌௧ளாயெ ஈல்தூர்‌ மனப்புலிமுதலியார்‌ குமாரர்‌ சரவண 
முதிதுப்புலவர்‌, மறைசைககலம்பகம்‌, நீர்வைவெண்பா முதலிய.நூல்‌ 
கள்‌ இயற்றிய நீர்வை பீதாம்பரப்புலவர்‌, தெல்லியம்பதி அமபலவா 
ண பண்டிதர்‌ என்பார்‌ சிரேட்டர்‌, இவர்களும்‌ தமது ஆசிரியர போ 


திருக்குறட்‌ பரிமேலழகருரை விளக்கம்‌. 


ஆதி தைவிக மாதி பெளதிக 

மாதி யாத்தியான்‌ மிகமென வோதிய 
அக்க மூன்றினு னாத்தியான்மீக 
மெய்யின்‌ மனத்தி லையமி விரண்டே 
வளியிற்‌ பித்தின்‌ விளியா வீளையி 
லூனுகு சொழுனையி னுதகக்‌ கொட்டின 
வெப்பிற சகுலையின்‌ மக்களின்‌ விவ௩இ 
னலகையிற்‌ சன்வரிற்‌ பறவையி ணிருதரின்‌ 
மைந்தர்‌ மகளிர்‌ மணநதிடை தணப்பித்‌ 
பேசறம்‌ வளர்ப்பித்‌ பெருநதிரு தகர்விற்‌ 
சரிய யாக்கை மாதுயர்‌ மாசு 

மனத்துறு துயர நினைப்பருஞ்‌ சோக 
மறிவுருவாகக மடையுஈர்ப்‌ பொறாமை 
மான மாக்சலம்‌ பூணாது மறுதத 
லிச்சையி னிசை ச லிருஞ்சிென மிகுத்த 
லினை யவை முதல நினைவருஈ திறச்ச. 
துதி பெனதிகத்‌ 2 சமாமழை 

யுருப்பவிர்‌ வேனி லுட்குவரு ககெசா 
லிருள்கிழி மின்னுப்‌ பெருவிற லசனி 
மன்னுயிர்க குறுகண டுன்னியா நருந்த 
லாதி யாய வீ௨ரு3 திறதச. 

இத்‌ தைவிகம்‌ பேதையர்‌ வயினக 
கருச்குழி யழுகச பிறப்பிறம பூது 
திரைவரு௩ தீமை வரைவில்‌ பேதைமை 
மடக லாருயிர்‌ தொட கனென வெளவல்‌ 
யாவரும்‌ விழையாச்‌ கோளவாய்‌ நிரயதீதி 
வீழ்ந்தன ரெழாஅ வானகழி துன்ப 
மினைய மாலைய துயரிடை வினைககர்ச்‌ 
சருக்கைக்‌ சயமைக்‌ களிறுகைச்‌ இரும்புலப 
பெரும்படை விரிந்து சூழத்‌ இிருச்சா 
மாற்சதிப்‌ பவனி யுலா அ 

யார்த்தவிழ்‌ திறம்பிற போற்றுமதி புரிச்சே. 


என்பதனா அறிக, 


சகல்‌ 


உ 
நல்வலவெண்பா. 
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இது யாழ்ப்பாணதத ஈல்லூர்ச்‌ சுப்பிரமணிபக்கடவுள் மீது 


பாட பபட்ட ஒரு பிரபந்தம்‌, இதன்கண்‌ நாற செய்யுட்கள்‌ உள 
ளன. அ௮வைகளெலலாம்‌ சிலேடையாகவும, யமகமாகவும்‌ பாடப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. இதனை இயற்றினோர்‌, ஏறககுறைய ஐமபது 
வருஷங்களுக்கு முனனே யாழ்பபாணததுள்ள இருபாலை என்னும 
ஊரிலே அதிகா ரம, செல்வம, சலவி, உயர்குடிப்பிறபபு முதலியவற்‌ 
ற்‌ பெருஞ்சிறப்புற்று விளங்கிய மஹாளிததுவான சேனாதிராய 
முதலியார்‌. நலலைததிரிபஈதா த, ஈலலைககுறவஞ்சி, நீராளிககலிவெண்‌ 
பா முதலிய நூலகளை இயற்றினோரும்‌ இவரேயாவர்‌, இவராற 
பாடப்பட்ட முத்தகசசெய்யுடகளும்‌ எததனையோபல. இவர்‌ தா 
கையார்‌ பெயர்‌ நெலலைநா தபண்டி கர்‌. இவர்‌ உரியகாலத்திலே வித 
தியாரமபஞ்‌ செய்யப்பெறறு, அதிக ஞாபகசகதியுப, அதிக நுண்‌ 
ம தியுமுடை.யராய்‌ இலககைபபயிற்கி செய்துவருக்கா லத்திலே, தென 
னிஈதியாவிலிருந்து யாழ்ப்பாணமஃரத கூழங்கைத்தம்பிரான எனப்‌ 
பெயரிய தமிழ்ப்பண்டி தர்‌ ஒருவரிடம நன்னூல்‌ முதலிய இலகசண 
தூல்களைப்‌ பெருர்தொகைப பொருள்கொடுதது விரைவிற்‌ கற்று 
ணர்நதார்‌ என்பது காணபரமபமை, இவர்‌, யாழ்பபாணத்துள்ள 
நியாயசபையிலே நியாயபபிரதி நிதியாக அமர்நதிரு5தனராகலின, 
அவவுததியோகம்பார்க்கும நேரமொழிந்த மற்றைககாலங்களிலெல்‌ 
லாம, தாம அரிதற்‌ கற்றுணாந்க செஈதமிழ்க்‌ கல்வியை வளர்க்கக 
கருதி, அதனை இடைவிடாது மாணவர்களுக்குக்‌ கற்பித்‌துவராவாரா 
யினர்‌. யாழ்ப்பாணததுளள பல இடஙகளிலுமிருகதுவகது இவரி 
டம்‌ கல்விகற்றோர்‌ அநேகர்‌. அவருள்ளே, சுவபதமடைநத பிரபல 
கித்‌ துவான்‌க௧ளாகிய நல்லூர்‌ மனப்புலிமுதலியார்‌ குமாரர்‌ சரவண 
முத்துப்புலவர்‌, மறைசைககலம்பகம்‌, நீர்வைவெண்பா முதலிய.நூல்‌ 
கள்‌ இயற்றிய நீர்வை பீதாம்பரப்புலவர்‌, தெல்லியம்பதி அமபலவா 


நல்லைவேண்பா. ௪௯டு 


லப்‌ பலமாணுக்கர்களுக்குக கல்விகற்பித்‌ தச்‌ செந்தமிழ்ப்பரிபாலனஞ்‌ 
செய்து வருவாராயினர்‌. சரவணமுத்துப்புலவர்‌ சைவசிகா மணியா 
திய ஆுமுசகாவலர்‌, உடுப்பிட்டி சிவசம்புப்புலவர்‌, ஈல்லூர்‌ கார்த்தி 
கேய உபாத்தியாயர்‌ முதலியோர்ககு முறையாக நெடுங்காலம்‌ கல்லி 
கற்பித்ததோடு ஒரு சிறாக வேதாநத நூலும்‌ இயற்றிவைத்தனர்‌. 
அங்கில திராவிட சம்ஸ்கிருத பண்டி தராய்‌ அதிகாரபுருடராய்‌ இப்‌ 
பொழுது கொழும்புமாககரில்‌ வசிககும திருகல்‌. லூர்‌ வெள்ளியந்திரு 
மலைகழோர்‌ எனப்‌ பரியாயநா மம பூண்ட இலங்கைத்‌ தேசாதிபதியவர்‌ 
களின்‌ தமிழ்‌ முதலியார்‌ ஸ்ரீமா௩-சிற்‌. கைலாசபிளனை அவர்கள்‌, இச்‌ 
சரவண முதஅதபபுலவருக்குத்‌ தெளஹித்திரராவர்‌. முன்னாளிலே 
யாழ்ப்பாணத்தை ஆண்ட. பரராதசேகர மகாராஜாவுக்குச்‌ சகோதர 
ராகிய செகராஜசேகர மகாராதாவினாலே சங்கககாபித்து வளர்க்கப்‌ 
பட்டுப்‌ பிற்றைஞான்‌ ற சற்றேகுன்றிய ஈம்‌ செொதமிழ்ப்‌ பாஷையா 
னது மீளப்பண்டைநிலை அடைவதற்கு முக்கிய கரரணராய்‌ விளங்கி 
யவர்‌ சேனுதிராய முகலியாரே என்பது பலரும அறிந்த உண்மை. 
இவர்‌ ஈல்லூர்ச்‌ சுப்பிரமணியக்‌ கடவுள்மீது மிகுந்த பத்தியுடைய 
ரென்றும்‌, சுவாமிதரிசன ததுக்குச்செல்லுங்‌ காலங்களிலெல்லாம்‌ 
தோத்திரப்பாக்களைப்‌ புதியனவாஈ இயற்.றுவாரென்றும்‌, அவவா 
றியற்றப்பட்டன அளவிறநதன என்றும்‌ இக்காலத்து வயோதிகர்‌ 
சிலர்‌ கூறுவர்‌, அச்செய்யுட்களெலலாம காலக்கிரமத்திற்‌ சிதைர்‌ 
தொழிக்கன. ஈல்லைக்குறவஞ்சி லலைத்திரிபநதாதி முதலிய அல்‌ 
களிற்‌ சிலசில பாககளே அடிகளும்‌ சீர்களும்‌ குறைந்தனவாகக்‌ 
கேட்கப்படு2னெறனவன்‌ றி முற்றாகககிடை ககப்பெற்றில. நல்லைவெ 
ண்பாவும்‌ நீராவிககலிவெண்பாவும முன்னரே இவர்‌ மாணாககருள 
ஒருவராகிய அப பலவாணபண்டி தரால்‌ ௮ச்சிடபபட்டிருககின்றன. 
அவற்றுள்‌ நல்லைவெண்பாவிலுள்ள சில கவிகளை ஈண்டு எடுத்துக 
காட்டி விளக்கிச்‌ செல்லு இப. 


தும்பி மருப்பொசிதீதுச சூழநதவன மாலையினாற 
கம்பமருல்‌ கையினனேர்‌ நல்லையே--யும்பருறை 
மாசனச வில்லார்‌ மகனா ரடியருளக 

கோசனக வில்லார்‌ சலம்‌. 


௪௯௬ செக்‌ தமிழ்‌. 


முதலடி மிஷ்ணுவுககும்‌ ஈல்லூருக்கும்‌ சிலேடை. கன்றும்‌ 


நான்கும்‌ யமகம்‌. 


துமபி-பானை; வண்டு, மருப்பு ஒ௫த்து-கொமபை முரித்து, 
மருபபொ சித்‌ து-தேனை உண்டு, வனமாலை - துழாய்மாலை; சோலையி 
னது ஒழுங்கு. கம்பு - சங்கு சனகவிலலார்‌ - மேருமலையாகிய வில்‌ 
லையுடையவர்‌, உளககோசனகஇல்‌ - இருதயகமலமாஇய விடு, 


நதீதமூ ருஙகயத்தா னன்‌ளைகொள்‌ பாடலத்தாற்‌ 
சித்தசவேள்‌ போலு௩ தஇருகல்லை--மு.த்‌ இற்‌ 
றிருத்தணிகை மாமலையு5 இண்கோட்டிற்‌ காட்டுக 
இருத்‌ தணிகை மாமலையான்‌ சேர்வு. 


முதலடி மன்மதனுககும்‌, ஈலலூருக்கும்‌ சிலேடை, மூன அம 


நான்கும்‌ யமகம. 


.... நத்தம்‌ ஊருங்கயம - இருளாகிய ஊர்ந்து செல்லப்படும யானை; 
சங்குகள்‌ ஊருகின்ற வாவிகள. களைகொள்‌ பாடலப - கிளியாயெ 
குதிரை; கொம்பர்களையுடைய பாதிரிமரம்‌, முத்திற்றிருத்து அணி 
கைமாமலை - முக்கினாம்செய்க ஆபரணத்தை அணிநதயானை, கோடு- 
சிகரம்‌, 

பொன்னங்‌ கலையரா விலோசனத்தான்‌ மாஇரம்போய்த 
துன்னியசீ ராலுமைகேர்‌ தூகல்லை--முன்னயனை த 
தாரகக்க டாவினான்‌ முபரக்கட்‌ பீலியைச்சூர்‌ 

போரகஙக டாவினான்‌ பூ. 


முதலடி உமாதேவிக்கும கல்லூருக தம்‌ சிலேடை. மூன்றும 
கானகும யமகம, 


பொன்‌ - இலக்குமி, கலை - ச.ரஸ். பதி, 4 திருமகளவலக்கண்‌ 
வாக்கன்‌ சேயிழையிடககண்‌? என்பது திருவிளையாடல்‌ புராணம்‌: 
பொன்னங்கலை - பொன்னால்‌ அலங்கரிககப்பட்ட வஸ்திரம்‌. கிலோ 
தனம்‌ - கண்‌; கொடி, மாதிரம்‌ - மலை; திக்கு. தாரகம்‌ கடாவினான- 
பிரணவப்பொருளை கினாவியர்‌, தாபரம்‌ - உடம்பு, பிலி - மயில்‌. பூ- 
இடம்‌, 


நல்லைவேண்டா, சள 


ஓங்கு வளைக்குழையா ரசொண்கண்ணுஞ்‌ செக்காமுக்‌ 
தேச்குவளை காட்ச திருஈல்லூர்‌_பூங்குறிஞ்சிச்‌ 
கார்தீதிகையா ரும்பல்‌ சனங்கிரியான்‌ காயமுலாங 
கார்த்திகையா ரும்பல்‌ களப, 


இரண்டாமடியிலே “*ேேல்குவளை!”' என்பது சிலேடை, மூன்‌ 


றும்‌ நானகும்‌ யமகம. 


வனை க்குழை - வளளையிலைபோன்ற காது. வளை தொகுத்தல்‌ 
விகாரம, தேம்‌ குவளை - தேன்பொருக்திய குவளைமலர்‌. தேக்கு 
வளை - நிறைதவளையல்‌, கார்ததிகை இரும பல்‌ கனம்‌ கிரியான - 
காநதள்‌ மலர்கள்‌ பொருஈதிய பல பெரியமலைகளையுடையவர்‌, கா 
யம - ஆகாயம. கார்ததிகையார்‌ உம்பல்‌ - கார்த்தகைப்பெண்களு 


டைய குமாரர்‌, களம - இடம்‌. 


லெம்புவளை யார்பதம்போற்‌ செவ்விப்‌ பறம்புஞ்‌ 
சிலம்புபளை செயயதிரு ஈல்லூா--வலஞ்சேர்‌ 
சதகோடியன்‌ னான்சைத்‌ தாககுமுக்க ணான்பொன்‌ 
சதகோடி யன்னான்‌ றலம, 


இரண்டாமடியிலே “சிலமபுபுனை'' எனபது சிலேடை, மூன்‌ 


ம நானகும யமகம. 


இலமபுவளையார்‌ - ஒலிக்கின்ற வளை யலையுடைய பெண்கள. பற 
ம்பு - மூலை, சலம்புபுனை - சிலமபை அணிகன்‌ ற; மலையை ஒக்கனற, 
வலம்‌ - வலப்பக்கம்‌, சதகோடி - குலிசம்‌, கான்கைத்‌ தாக்குமுக்கண்‌- 
பன்னிரண்டு இருக்கண்கள்‌, சதகோடி பொன்‌ அன்னான்‌ - நூறு 
கோடி பொன்னை ஒததவர்‌. 


பாகனசொல்‌ லார்நகையும்‌ பன்னு சிலதாலும்‌ 
மாகதியைக்‌ காட்டு மணி௩ல்லை காகவுரி 
போர்க்குமான்‌ சதீதிதாப்‌ போந்தசுரர்‌ மாளவமெ 
போர்க்குமான்‌ சத்திதான பூ. 


இரண்டாமடியில “மாகதி'” என்பது சிலேடை, கூன்றும நரன்‌ 
கும்‌ யமகம்‌, 


னை] .... இரக்தமிழ்‌, 
மாகதி - முல்லையரும்பு; மோக்ஷம்‌. நாசஉரி - யானைத்தோல்‌, 


சத்தி- உமை; வேல்‌, போர்க்குமான்‌ - போரையுடைய குமரன்‌, 


இசவலசாய்‌ வாய்மலர்வ தீரங்குவளை முன்னா 
வரவலரே வாய்க்‌ சவெழி னல்லை---இரமா 
மேவா குவையுய்த தான்‌ பின்னவ னொந்ரோதி 
வாசவாகு வையுய்த்தான வைப்பு. 
முதலடியிலே “இரவலராய்வரய்மலர்வது? என்பது நியமச்ச்‌ 


லேடை, மன றும்‌ நானகும யமகம்‌, 


இரவலர்‌ - வறியவர்‌, இரவு அலர்‌ - இரவிலே மலருமபூக்கள. 
வரம - மேன்‌௬.ம, திரமாம உரஅஇகு - நிலையான வலியையுடைய 


ஆகுவாகனம, வாகு - வீரவாகுதேவர்‌. 


ஐயமினார்‌ சிற்றிடையே யன்றி யெவரிடத்து 
மையமெனார்‌ வாழு மணிநல்லை_பையரவை 
வாட்டுமொக ரத்தன்‌ மகரவரை மாத்‌ இரைசேர்‌ 
நீட்டமொக ரத்த னிலம. 


முதலடி நியமச்சிலேடை. கூன்‌ றும்‌ நான்கும்‌ யமகம்‌, 

ஐயம - சந்தேகம்‌; பிச்சை, எனார்‌ - என்று கேளாதவர்‌, அர 
வைவாட்டு ஒகரம - பாமபைககொல்லுறெ மயில்‌, மகர அரைமாத 
திரை மகரமெய்‌. நீட்டும ஓகரம்‌ - ஓகாரம, பிரணவப்பொருளா 


யுள்ளவர்‌ என்பது கருத்து. 


இச்‌ நூலாசிரியா சி பதமடைஈதபொழுது வித்துவான்கள்‌ பல 
ரால்‌ சரமகவிகள்‌ பாடப்பட்டன. அவற்றுள்‌ உடுப்பிட்டி குமார 
சுவாமி முதலியார்‌ கூறியது பின்வருவது, 
நானா திராவிடமு ௩ன்னிலக்க ணாறுறச்செய்‌ 
சேனா திராயனையோ செத்ததென்‌ £ீர்‌--வானாதி 
பொன்னிலச்த முண்மை புகலூலுரைப்ப தற்கா 
யிந்சிலச்சை விட்டெ்த தே” 


௪. கந்தையபிள்ளை, 
தமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌. 


உ 
சுக்ரநீதி. 
வகை (1) Le 
(வடநுன்மோழிபெயர்ப்பு,) 
(ழற்றேடர்ச்சி.) 


இராஜ்யத்திற்கு எஜமான னயிருகரகுந்‌ தன்மையென்ன, மந்திரி 
யாயிருக்குக்‌ தன்மையென்ன, சுகருத்தாயிருக்கும்‌ தன்மையென்ன, 
பொக்கிவூமன்ன, ராஜ்யமென்ன, அரணென்ன, ஸைந்யமென்ன 
ஆயெ எழும்‌ ௮ங்கமென்று சொல்லப்படுகின்றன, அவற்‌, ரினுடைய 
சிரஸ்தானத்தில்‌ அரசன்‌ இருககிறானென்று ஸ்பரிக்கப்படுகின்ற து, 
மக்திரிகள்‌ கேத்திரமென்றும, சுகிருத்‌ செளியென்றும, முகம்‌ 
பொக்கிவமென றும, சைந்நியம மனமென்றும, அரண்‌ கைகளென்‌ 
றம, ராஜ்யம்‌ கால்களென நும ராஜ்யத்திற்கு ௮ங்கக்கள்‌ வகுக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின றன. 


அரசர்கள்‌ உலகத்தில்‌ யாதொரு குணங்களோடுகூடி வீருத்தி 
படைகினமுர்களோ, அப்படிபபட்ட அங்கங்களின்‌ குணங்களைக்‌ சர 
மமாசச்சொல்லுகேன்‌. கண்களின்‌ ஆனக கத்தைக்கொடுக்கக்கூடிய 
சக்திரன்‌ சமுத்திரததின விருத்திககு எப்படியானெறானே அப்படி 
அரசனுமிவவுலகத்‌ திககு, விருத்திக்குக்‌ காரணமென று பெரியோர்க 
ளால்‌ ஈன்குமதிச்கப்பட்டிருக்கிறான. 

அரசன்‌ பிரஜைகளை நன்றாய்க்‌ காப்பாற்று தவனாக விருப்பானா 
இல்‌, அவன்‌ துடுப்பு இல்லாத ஒடம சமுத்திரத்தில்‌ தத்தளித்தாத்‌ 
போலப பூமியில்‌ தத்தளிபபான்‌, 


அவனாளுகைக்குட்பட்ட பிரஜைகள்‌ தங்க ளொழுககத்தைக்‌ 
கைவிடுகரார்கள்‌. அரசனும்‌ சன்றாய்‌ விளக்குகறானில்‌லை, 

நீதிவழியிலொழுகும்‌ அரசன்‌ தன்னையும்‌ பிரஜைகளையும்‌ தரி 
வர்க்கப்பலத்கையும அதுபலிக்கச்கூடிய சிலைமையிலாக்கிக்கொள்‌ 
றொன்‌, விபரி தனாஇற்‌ கெட்டுவிடுகிறான்‌. 


௫0௦ செந்தமிழ்‌. 


பவனன்‌ என்ற அரசன்‌ பூமியில்‌ டம்‌பத்தினுலேயே பூமியை 
முதன்மையாயிருக்கும்படி அறபவித்தான்‌, ஈகுஷன்‌ அதர்மத்தனா 
லேயே பாதாளத்தை யடைந்தான்‌. அதர்மத்ினாலே வேனன்‌ 


என்ற அரசன்‌ கெட்டுவிட்டான்‌. 


தர்மத்தனாலே பிருது என்ற அரசன்‌ விருத்தியடைந்தான்‌; 
ஆகையால்‌ அரச௪ன்‌ தர்மத்தையே முன்னிட்டு முயற்சி செய்யக்கட 
வன்‌, எந்த அரசன்‌ தர்மச்‌ தயை யுடையவனாகின்‌ மானோ அவன்‌ 
தேவாம்‌சத்தை அடைகிறான்‌. தர்மவிரோதியான அரசன ராஷ்‌ 
ஸாம்சததை யடைச்து பிரஜைகளை வருத்துபவனாக ஆகின்றான்‌. 
௮ ரசனானவன்‌, இந்திரன, அகநி, யமன்‌, வருணன்‌, சூர்யன்‌, வாயு, 
ச தரன்‌, குபோன ஆகிய எட்பெபேர்களுடைய நிததியமாயுளள 
அம்சங்களாலே சிருஷ்டி ககப்பட்டவனாகின்றான்‌, 


சங்கமஸ்தாவரல்களுக்கு ஈசனாகிய ௮.ரசன தன்னுடைய தவத 
தினாலே உலகத்தைரக்ஷிக்கும வீஷயததில சாமர்த்தியமுள்ளவனாக 
ஆ௫ இந்திரனுக்கு ஒபபாகத்‌ தாபபாகத்ை யறுபவிக்கககூடியவனா 
கின்றான்‌. அரசன நல்லகார்யம கெட்டகார்யம இவைகளையறிந்து 
அதர்மத்தைத்‌ தொலைத்துத தாமத்தைநடககுமபடி செய்கிறான்‌. 
அரசன்‌ துஷ்டர்களைச்‌ சிகூநிககிறபடியால்‌ எமனென்றும்‌ பரிசுத்தனா 
யிருப்பதால்‌ அக்நி என்றும, ரக்ஷிபபதினால்‌ இஈதிரனென்றும்‌, எல்‌ 
லாப்பொருள்களினுடைய பாகத்தையும அறுபகிககக்கூடியவனாக 
ஆளெருன்‌. வருணனானவன்‌, ஐலங்களின்‌ ரஸங்களாலே எல்லாவற்‌ 
ஹையும எப்படி விருத்திசெய்கன்றானே, அ௮துபோலவும, சந்தரன 
தன இரணவங்களாலே எ பபடிச்‌ சச தகோஷப்படுகதுகரானே ௮துபோ 
லவும, அரசன தனனுடைய குணம தாழில பொருள்‌ டய இவை 
களால்‌ உலகத்தை கிருத்திசெய்கின்றான்‌. குபேரன்‌ தன்னிதிகளையெ 
ல்லாம்‌ எவ்விதம்‌ காபபாற்றிவைததுககொள்ளுகறானோ அவவீதமே 
அரசன்‌ பொககூஷங்களைக காப்பாற்றுவதில்‌ சாமர்‌ ததியமூள்ளவனாக 
ஆசசகடவன்‌, சந்திரனுடைய அமசகில்லாமல்‌ மற்ற எல்லா அம 
சக்களையும அரசன்‌ உடையவளாயிருச்தாலும விள ங்குகிரானில்லை, 
அரசன்‌ பிதாவாகவும மாதாவாகவும குருவாகவும்‌ உடன்பிறர்‌ தவன 


தமிழச்சங்கமும்‌ ஈழநாடும்‌. ௫௦௧௪ 


கவும்‌ உறவினகைவும்‌ குபேரனாகவும்‌ சமனாகவும்‌ ஆனெறான, வேறு 
விதமாய்‌ கினைக்கக்கூடாது 


தகப்பன்‌ மகனைச்‌ சிகை்ஷைமுதலியனசெய்து ஈல்லகுணங்களை 
யுண்டுபண்ணி எவ்விதம்‌ சாமர்‌ த்தியமுள்ளவனாக ஆக்குகின்‌ னோ 
அவ்விதமே பிரஜைகளை த தீச்செயல்களினின்‌ றும்‌ 8௧௫ ஈல்லகார்யங்‌ 
களில்‌ ஒழுகும்படி செய்வதால்‌ அரசன்‌ தகப்பனாகின்றான்‌. தாயான 
வள்‌ மக்களின்‌ குற்றக்களைப பொறுத்து ரக்ஷிபபதிலேயே யெவ்‌ 
வாறு ஊக்கங்கொண்டிருப்பாளோ அவவாழே குற்றங்களைப்‌ பொறு 
த்துப பிரஜைகளை ரக்ஷிப்பதால்‌ அரசன்‌ தாயாக அரறொன்‌. குருவா 
னவர்‌ எவ்வாறு மாணாககன விஷய த தில்‌ ஹிதோபதேச ததைசசெ 
ய்து மல்ல கல்வியைப்‌ பயிற்றுவிககருரோ அவ்வாறே ஹிதோப 
தேசஞ்செய்விக்‌ து நல்ல கல்லியையும்‌ கற்கும்படி செய்வதால்‌ அர 
சன குருவாக அகன்றான்‌. உடனபிறந்தவன்‌ தகப்பன பொருளில்‌ 
தனக்குரியபாகத்சை எவவண்ணம அடைகரறானோ அவ்வண்ணமே 
பிரஜைகளிட த்தினின்‌ றும்‌ தனககுச்‌ சாஸ்திரவிதியா லேற்பட்ட 
திறையைக்கொள்ளுவதால அரசன்‌ உடனபிறந்தவனாக ஆகிறான்‌, 


(இன்னும்‌ வரும்‌.) 
வி. ஸ்ரீநிவாஹாசாரியர்‌. 


துமிழசீசங்கமும்‌ ஈழ நாடும்‌. 


முதற்சங்கமுதலாய முச்சங்ககதிலும விளங்கிய புலவர்‌ பல்‌ 
லாயிரவர்‌, அவர்கள்‌ ஒருஜாதியினரும்‌ ஒரு சமயத்தினரும்‌ ஒருதே 
யத்‌ இனரும்‌ ஒரு தொழிலினருமல்லர்‌. அவர்கள்‌ பலஜாதியாளரும்‌ 
பலசமஙிகளும பலதேயத்தினரும வேறுபட்ட தொழிலினஈமாயே 
யிருர்சாரென்பது அவர்கள பெயஞர்‌ முதலியவற்றால்‌ ஈன்குதுணி 


௦௯. செந்தமிழ்‌ 


தமிழ்காடு செந்தமிழ்காடும்‌ கொடுந்தமிழகாடுமென இருபாற்‌ 
படும்‌. அவற்றை மருலிச்‌ சூழ்ந்துள்ள மாடுகள்‌ பதினேழு, அவை, 
* தக்களஞ்‌ சோனகஞ்‌ சாவகஞ்‌ சீனர்‌ தளுககுடகங்‌, கொங்கணக்‌ 
கன்னடங்‌ கொல்ல தெலுங்க கலிங்கம்வங்கம்‌, கக்கமகதங்கவுடங 
கடாரங்‌ சடுங்குசலம்‌, தங்கும்‌ புகழ்த்தமிழ்‌ சூழ்பதினேழ்புகி தாமி 
வையே” என்னுஞ்‌ செய்யுளாலறியப்படும. 


அவற்றுள்‌, சிங்களம்‌ என்பது தென பாண்டிபுனனாடுகளுக்கணி 
த்தாயுள்ளது, ஈழம்‌ என்பது எிங்சளத்தின்‌ பரியாயமும பகுதி 
யுமாயடங்குமென பது இலக்கணலிள க்கம--**செ தமிழ்கிலஞ்சோ”? 
என்னுஞ்‌ சூச்திரவுரையாற்‌ கொள்ளப்படும்‌. மண்டலப்பெயர்கொ 
ண்டு வழங்கும்‌ ஈ.டுகளுள்ளே ஈழமுமெொனறாம. சேரமண்டலம்‌ 
சோழமண்டலம்‌ பாண்டி மண்டலம ஈழமண்டலம்‌ தொண்டைமண்‌ 


டலம எனவருதல்‌ காண்க 


சிலஃளமென்னு்‌ பெயர்‌ சிக்கவாகுவின்‌ புததிரன ௮ண்டமை 
யால்‌ வகததென்பது பொருந்தாது. சிங்கவாகுவீன்‌ புத்திரன்‌ இலங்‌ 
கைக்கு வந்தது இற்றைககு இரண்டாயிரத்தைஞ்தாறு வருஷங்க 
ளுக்கு முன்னராப, இற்றைக்கு ஐயாயி.ம வருஷததுக்கு முன்னு 
ள்ள பாரதத்திலே சிங்களமென்னுப பெயர்‌ கேட்கபபடுனறது. 
இலங்கைககுச்‌ சிங்களமென்னுமபெயர்‌ அங்குள்ள க.றுவாப்பட்டை 
யால்‌ வநதனு. சிங்களம என்பகன்பொரள்‌ பட்டை. சிங்களத்து 
விபம்‌-பட்டை ததிவு. (லக்ஷமன்‌ ராமசசஈதிரவைததியபண்டிதர்‌ 1.4, 


செய்க சம்ஸ்கிருத அங்கல ௮கராதிபிற்‌ நாண்சு.) 


சிங்கள தீதீளீன வடபாஃமும சீழ்ப!பமுமே பெரும்பாலும்‌ ஈழ 
மண்ட லமென வழங்கப்பட்டது. இவ்விழமண்டலம இலங்கைக்கு 
கீஜயராஜன வந்த (548 B. C.) சாலக்துக்குமுன, அஃதாவது இர 
ண்டாயிரத்து நானூறு வருஷத்துக்குமுன்னரும்‌ பல்லாண்டுகளுககு 
முன்னே தமிழ்மககள குடிகொண்டிருக்த நாடாம. இவவுண்மை 
விஜயராஜன்‌ வரும்போது திருக்கேதீச்சரம லெமாயிருக்ததென லும்‌, 
பின்னரதனை அவன்‌ ச ரணோத்தாரணம பண்ணுவித்தா னென்றும்‌ 
வரும்‌ வைபவமாலையா ற்‌ அுசணியப்படும்‌. (131108 Vaibava malai-) 


தமிழ்ச்சங்கமும்‌ ஈழகாடும்‌. ௫௦௩ 


இன்னும்‌ பாலாவி, மாதோட்டம்‌, மாந்தை என்னும்‌ தமிழ்ச்‌ 
சொத்கள இடப்பெயராய்ப்‌ பண்டைக்காலம்‌ தொட்டங்கே வழங்கு 
ததும்‌, சேவாரத்திலே பாலாலி, மாதோட்டம்‌, திருக்கேதிச்சரம்‌ 
திரிகோணமலை என்னும்‌ பெயர்கள்வருதலும்‌, பேட்டோலக்சி, 
பென்னட்‌ (Bertolocci, Bennet) முதலிய ஐரோப்பிய பண்டிதர்‌ 
கள்‌ எழுதிய இலங்கை வரலாற்றில்‌ “விஜயன்‌ வருதற்குப்‌ பன்னெ 
டுக்காலத்.துச்கு முன்னே தமிழர்‌ இலங்கையிற்‌ குடிகொண்டிருக்‌ 
தார்களெனக்‌ கூறுதலும்‌, “ராயல்‌ ஏஷியாடிக்‌ சொசைட்டி"! (Jour- 
nal of the Royal Asiatic Society, Ceylon Branch 1848, p. 
73.) யாரது பத்திரிகையிலே, “ரோமர்‌ இலல்கையிலே வர்த்தகஞ்‌ 
செய்த காலத்திலே தமிழர்‌ மாதோட்டத்தை இராசதானியாகக்கொ 
ண்டு அரசுசெய்தார்கள்‌” என்றும்‌ “அவவர ௪ விசயன்காலத்துக்கும்‌ 
யாழ்ப்பாடி காலத்துக்கும மிகவும முந்திய பழமையினையுடையது? 
என றும்‌ வருதலும்‌, இதற்குப்‌ பிரமாணமாம்‌, 


இவவா று இலங்கையில்‌ அரசுகொண்டி ருந்த தமிழரசர்‌ சோழ 
பாண்டிமண்டலது திராசபமமபரையினரும்‌ அவரோடு கலப்புடைய 
வருமாயிருந்தார்கள. அவர்கள்‌ மாதோட்டத்திலே கட்டியிருந்த 
கோட்டை மிக்க வலிமையும்‌ அழகும்‌ அற்பு சமுமுடையது. பெரு 
மரக்கலங்கள்‌ மன்னார்ச்கடலில்‌ வருமாயின்‌ அவைகளைத்‌ தன்மாட்டி 
முத்துக்கொளளும காந்தப்பொ தறியுடையதாயிருந்ததென்பர்‌. இத 
அனேச்‌ இறக்‌ தநாசரிகம்‌ வாய்ந்த அந்ககரத்து மக்கள்‌ தமிழ்க்கல்லியி 
லே பேரபிமானமும்‌ பாண்டித்தியமுமுடையராயே விளங்கெராதல்‌ 
வேண்டும்‌, அவர்கள்‌ காலம்‌ முதற்சங்கமும்‌ இடைச்சக்கமும்‌ ஈடை 
பெற்றகாலம்‌. அச்சங்கல்கள்‌ ஈடைபெற்ற ஈகரக்களுமோ மிகச்சமீ 
பத்தே எதிர்க்ககரயிலேயிருஈதன. 


மாதோட்டத்தப்‌ புலவர்க்கு அக்கரையிலேயுள்ள சக்கமும்‌, 
அக்கரையிலேயுள்ள புலவர்க்கு இக்கரையிலேயுள்ள இராசசபையும்‌; 
பிரபுக்கள்‌ மிகுதியும்‌, திருக்கேதீச்சர சிவாலயமும்‌ காதற்பொருளா 
மன்றோ, அதனால்‌ அல்குள்ளார்‌ இங்கும்‌, இங்குள்ளார்‌ அக்கும்‌ 
போக்குவரவுடை யசாயிருர்கனர்‌. தமிழ்ச்சல்கத்திலே ஆசனம்பெ 


ச செக்தமிழ்‌. 


தீ௮ விற்றிருத்தற்குச்‌ சங்காசனம்பெற்ற அசசரும்‌ கிரும்பித்தம்‌ 
புலமை காட்டினரெனறால்‌ அக்காலத்தில்‌ அச்சக்கப்பலகையேற்றம்‌ 
போதம்‌ பெரும்பே அம பெரும்போகமும்‌ வேறில்லையெனல்‌ வேண்‌ 
£ம்‌, எனவே ஈழநாட்டுப்‌ புலவரும்‌ அரசரும அதனைப்பெசி இம்‌ 
விரும்பின ரா தல்வேண்டும்‌. 


யாசானு காடாமா லூராமா லென்னொருவன்‌ 
சாச்‌ துணையுக கல்லாத வாறு. 


இத்திருவாக்குக்‌ கொடுந்தமிழ்‌ நாட்டிலே புலைக்குலத்திலே 
பிறந்தவரும்‌ கடைசசங்கப்பலகையேறித்‌ தமமைப்‌ பிரமதேவரது 
அமிசாவதாரமென நாட்டினவருமாஃய தெய்வப்புலமைத இருவள்‌ 
ளுவ நாயைது சுவானுபவமனறோ, இவவுண்மை மூந்திய சங்கத 
தாருக்கு மொபபாபன்றே. அதனை ஈழநாடடுமககள்‌ கடைப்பிடி 
யாதிருககவரல்லர்‌. ஆகவே ஈழசகாம்டுப்புலவர்களும்‌ அரசரும்‌ கமி 
ழ்ச்சக்கமேறியிருஈசாரா தல்‌ வேண்டும. 


முதற்சக்கத்திலேயிந௩க முடிகாகராயர்‌ என்பவர்‌ ஈழநாட்டு 
வேந்த ரா தல்வேண்டும, இலங்கையிலே விஜயராஜன்‌ காலத்துககு 
முன்னே நெடுங்கால மரசுசெய்தவர்கள்‌ நாகராயரென்னும்‌ பெயர்‌ 
புனைந்திருகதனர்‌. முன்னெருகாலத்திலே இலங்கையிலே காகர்கள 
மிக்ககாகரீ கமும்‌ பராககிரமமுடையராயிருந்தாரெனபதும, அவர்கள்‌ 
இராச்சியம்‌ ஒருகாலத்திலே இமயமவரைககும்‌ வியாபிததிருந்ததென 
பதும்‌, நாகபட்டினம்‌ நாகபுரம்‌ நாகர்கோயில்‌ முதலிய ஈகரபபெயர்‌ 
களால்‌ அழுமிக்கப்படும்‌, ஈாககனனிகை வயிற்றிலே சோழராச.லுக 
குப்‌ புத்திரனாப்ப்பிறது நாகபட்டினம்போய்த தநதையைக்கண்டு 
தொண்டைஙாட்டுககு அரசனாய்‌ முடிசூட்டப்பெற்றவன்‌ ஒருவனுள 
னென்பது பத்துப்பாட்டிலே கூறப்படுகன்றது அந்காககன்னிகை 
இக்காகர்குலக்‌ கொடியாதல்‌ வேண்டும. இந்காகர்கள பினனர்ககாலத்‌ 
திலே தமிழரால்‌ அடிபபடுத்தபபட்‌ டரசிழாது சுருங்கினார்கள. 
அவர்‌ வழிவர் தோரே இககாலத்திலே விக்தனையிதுள்ளவேடபென 
பது அகேகர்‌ துணிபு. (See “Sketches of Ceylon History" 
by P. Arunachalam, 1. 4. Cantab.) 


தமிழ்ச்சக்கமும்‌ ஈழகாடும்‌. ட 


இன்னும்‌ ஈழசாட்டிலே காகாகோயில்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ ஒரூ" 
ருள்‌ இ. யாழ்ப்பாணம பூர்வம சிங்களரால்‌ நாகததிவு என வழஈசகப்‌ 
பட்டது. இஅவும பூர்வம்‌ நாகர்கள்‌ இங்கிருர்தமைக்குச்‌ சானறாம்‌, 
அ.ரசிழக்தசாகர்கள்‌ ஒருகாலத்தில்‌ யாழ்பபாணத்திலும விக்தனைப்ப 
குதியிலும ஈயினார்‌ தவிலும போயொ அக்கி மிருந்தாராதல்‌ வேண்டும்‌. 


இன்னும்‌ கடைச்சங்கக்திலி நத இளகாகனரும்‌ இலங்கை அர 
சருளொருவராதல வேண்டும, இளநாகன என்னும பெயருடைய 
அரசன ஒருவர்‌ கிறிஸதா பதம 38-ல அரசுசெய்தவர்‌, அவர்பினனர்‌ 
ஓ ரசிழநர்து பாண்டிசாடுசெனறு அங்கே சிறிதுகசலமவரிகதுப்‌ பா 
ண்டியன்கொாடுத்த சேனைகொண்டு தமதரசு மீட்டவர்‌, அவர்‌ அக்கி 
ருஈககாலத்தில இறையனாரகப்‌ பொருளுரை கேட்டார்போலும்‌. 
இறையனா ரகப்பொருளுளையை அசரியபரமபரையாகப்‌ பாடக்கேட்‌ 
டாருள்ளே இளகாகருமொருவராகக கூறபபடுவர்‌. அவர்‌ முசிறி 
யா சிரியர்‌ நீலகண்டணார்‌ கு : ரத்தாசெனக்‌ கூறப்படுதலால்‌ நீலகண்ட 
னார்‌ அவர்ககு மாணாககராவர்‌. முசிறி என ஈழகாட்டக கதுமோரு 
ருளது. ஆதலின்‌ ரீலகண்டனரும்‌ ஈழகாட்டுப்புலவரா தல வேண்டும, 


இன்னும மாநதையிலும்‌ மணறறியிலும்‌ பாண்டியர்‌ போர்புரி 
நது பெற்ற கொற்றமும இறையமைகப்‌ பொருட்கோவையிற்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றது. மாகதையென்பது மாதோட்டத்துககுச சமீபத்தே 
யுளளவூர்‌. மணற்றி எனபது யாழ்ப்பாணம. அது மணல்‌ காடு 
என்றும மணற்றிடல்‌ என்றும்‌ ஒந காலம்‌ வழக்கப்பட்டது, ௮ஃ 
தொருகாலா இலஙகையாசர்‌ பாண்டியரோடும சோழர்களோடும்‌ 
எதிர்பொருதற்குப போர்கசளமாகவி ருந்தது. அசன்பகுதிகஞூளொ 
ன்று இனறும்‌ களபூமி எனனும பெயரால்‌ வழங்கும, மாகதையிலும்‌ 
மணற்றியிலும கிறிலதாபதததுககுமுன்னே (103. B. C) 108-ம்‌ 
வருஷத்தில ஒரு பெரியயுத்தம்‌ டத அ, அதிலே பாண்டியர்‌ வால 
கமபாகுவைப்‌ பு றங்கண்டு அவன மனைவியையும்‌ புத்தபாத்திரத்தை 
யம கவர்‌ துகொண்டேகியதோடு -ழநாட்டையும்‌ தமதடிப்படுத திப்‌ 
போயினர்‌ என மகாவமிசம்‌ கூறுகின்றது, 

இன்னும்‌ சிலப்பதிகாரத்‌ துககுரைசெய்க அடியார்க்கு ஈல்லா 
ரும்‌ ஈழகாட்டாசென்ப்படுவர்‌. அவர்‌ குணபூஷண சிக்காரியராஜா 


வுக்கு மந்திரியாயிருக்து ஈழசாட்டில்‌ அகேக தருமாலயங்களும்‌ வித்‌ 
யாசாலைகளும்‌ ஸ்தாபித்தவர்‌. அவர்‌ அமைப்பித்த இருக்குளம்‌ 
இன் அமு த. அஃதடியார்க்குகல்லார்‌ குசமென வழக்குகன்ற ௮. 
௮௮௫ வண்ணைச்வொலயத்துச்‌ சந்நிதித்தெருவி ள்ளது. அதற்கயலி 
லே அவர்தமது ௮ ரசன்பெயராலே அமைபபித்தகுளம ஆரியகுள 
மென இக்காலத்து வழக்குகன்றது. அவர்‌ இருக்தமனைகிலமும 
அவர்பெயராலேயே வழங்குகின்றது. அவர்காலத்திலேயே தமிழ்‌ 
யாழ்ப்பாணத்திலே மிகவிருத்திபெற்றது. அவரே அறுபத மூன்‌ று 
காயன்மாருக்கும ஆலபமும்‌ பூசைக்கு நிபநதமும்‌ யாழ்ப்பாண ததில்‌ 
முதன்முதல்‌ வகுத்தவர்‌, அவவாலயமிருக்தவிடம்‌ ஈாயனமார்கட்டு 
என இன்றும வழங்குகின்றது. 


முதிமம்‌ மாக்தை என்னும்பெயர்களையும்‌ தமபிக்கஞ்சிக்காடுகொ 
ண்டிருக்க ஸ்ர்சங்கபோதியினது சரித்தசத்தையும கோககுமபோது 
“அந்தநாள்‌ வந்திலை யருல்கவிப்‌ புலவோய்‌ 
இச்‌ தநாள வடதுநீ நொர்தெனை யடைந்தாய 
தலேதனைக்‌ கொபோய்த தம்பிகைக்‌ கொடுத்ததன்‌ 
வி$ல சனை மிட்னெ வெறுமைகோய்‌ களையே. 


“இவெமபுக காலை வெதும்பி விழுஞ்சிரம்‌ 
செம்பொன்‌ கோடி விலையெனச்‌ சிக்தித்தான 
உம்பர்நாடு முலகினுட தேடினும்‌ 
எம்பி போலெமக்‌ இயாவரி னியரே.” 


என கூறிய குமணனும்‌ ஈழநாட்டிலுளளான எனத துணிதற டெ 
மாகன்றது. ஸ்ரீ சக்கபோ தியின து இயறபெயர்‌ குமணன் போதும. 
மகா வமிசததிலே கூறப்படும்‌ ஸ்ரீ சக்கபோ த சரிததிரமும்‌ புறகானா 
ற்றிலும்‌ பிறவற்றிலும வரும்‌ குமணன்‌ சரித்திரமும்‌ காலமும்பெரிழு 
மொத்திருககின்‌ றன. 

யாழ்பாணத்திலேபுள்ள செமபியன பற்று, பல்லவ.ராயன்கட்டு, 
தொண்கடமானா௮, பாண்டியன முழவு முதலிய இடம்‌ பெயர்களை 
கோக்குமிடத்‌ அத்‌ தமிழ்காட்டுவேட்‌ தர்கள்‌ பாழ்பபாணத்தொடாபு 
டையராயிருர்தாசென்பது கன்கு அணியப்படும்‌, 


முத்தமிடலின்‌ வரலா. -- இன 


இன்னும்‌ மாதோட்டத்துச்குத்‌ தெற்கேயுளல குநிரைமலைமிச்க 
பழமையும யவனதேசம்வரையும்‌ பரக்த செத்தியுமுடையது. அல்‌ 
தொரு காலம்‌ சிற்தரசர்க்கு இருக்கையாயுமிருக்தது. இதற்குத்‌ 
தலைவராயிருந்த இற்றரசருள்ளே எழினியும்‌ பிட்டல்கொற்றனும்‌ 
புறகாணூற்றிற பாடப்பட்டோர்‌. 

இக்கனம்‌ வருமேதுக்களால்‌ தமிழ்ச்சங்கப்‌ புவைருள்ளே ஒரு 
சிலர்‌ ஈழகாட்டுப்புலவரா தல்‌ வேண்டும்‌ எனவும்‌, தமிழ்ச்சல்சப்புலவ 
சா.ற்‌ பாடப்பட்டாருளளும ஒரு சிலர்‌ ஈழகாட்டா ராதல்‌ வேண்டுமெ 
னவும்‌ அவரே ஈழகாட்டிலே முதலில்‌ தமிழ்வளர்‌ ததிசரா தல்வேண்டு 
மெனவும்‌ அ.தமிக்க இடமாகன்றது. 


ஆ. முத்‌ துத்தம்பிப்பிள்ளை. 


உ 


சிவமயம்‌. 


வ லின்‌ வாலாறு: 


HISTORY OF KISSING. 
—_——o()o—— 


௪௪ல்‌, தீட்டு, அநாசாரம, முதலியவற்றை முழுவதும்‌ தமக்கா 
காதென்று வெறுத்து, ஆசாரதர்மமே ப்ரத்மமாகக்கொண்டிருக்கும்‌ 
இபபரதகண்டத்தில்‌, ப்ரமம, க்ஷத்ரிய, வைசியர்‌ என்னும்‌ இருபிறப்‌ 
பாளரி லுங்கட தொன்றுதொட்டு, எச்சலிட்டு முத்தமிடும்‌ வழக்சம்‌, 
அதுஷ்டான த்திலிருப்பைப்‌ பிரத்திபகூமாகவும்‌, புஸ்தகப்பிரமா 
ணங்கள்‌ மூலமாகவும்‌ சாமகனகு அதிவோம்‌, கடலித்சிப்பிகனி தும்‌, 
மழை, மதி, கரி, சக்கம்‌, கரும்பு முதலிய இருபது இடல்கனிதும்‌ 
அகப்படக்கூடிய விலையேறப்பெற்ற முத்தக்களைக்காட்டிதும்‌, ஈம்ம 
வர்‌ இம்முத்தமிடலை அதிகம்‌ லீலையுளள தெனவே கருதனெதனர்‌ 
போதும்‌, இம்முத்தமிம்‌ வழக்கம்‌ ஓப்பான்தேசத்திதும்‌, மற்று 


இழி wh இசந்துமிழ்‌, 


முள்ள பல ழ்சாடுகளி னும்‌ இன்னதென்று அறியப்படாத தன்மை 
யினும்‌, இதனவடெயம குழந்தைகள்‌ வளர்ப்பதில்‌ இன்‌ றியமையா த 
தென்ற இவர்களுக்குச்‌ தோன்றாமற்போயினும்‌ அமெரிக்கா, ஜரோ 
ப்பா முதலிய எண்ணிறந்த தேசங்களின்‌ நாலா மூலைகளிலும்‌ இவ்‌ 
வழக்கம்‌ பிரபலமாயக்‌ கையாளப்பட்டு வருகறதெனத்‌ தெரியவரு 
தென. பூலோகவிஷயங்களை திக்ூஷண்யமாய்ப பரிசோதித்தறிவதி 
லேயே காலக்கழியாநிற்கும, மேனாட்டு நிபுணர்கள்‌ பல்லோர்‌ இம்‌ 
முத்தமிடலின்‌ வரலாற்றிலும்‌ கம்‌ கவனத்தைசூறிது செலுத்தமறக்‌ 
தாரிலர்‌. குசாக்ரபுத்தியுள்ள மேனாட்டு விதவானொருவர்‌ இமமுத்த 
மிடும வாடிக்கை, பூர்வத்தில, மனிதர்கள்‌ மா மஸபக்ஷணிகளாய்‌ 
(Cannibals) இருக்தகாலத்தில்‌, புருஷன்‌ தான்‌ ஸ்திரீயொருத்தியி 
னிடம்‌ கொண்ட விமீசஷபபிரியத்ைை அவளுககுசசெவ்வனே தெரி 
விப்பதற்காக தன்னுடைய பறகளினால்‌ அவள்‌ ௨ தடுகளிலும்‌, கதுப்‌ 
புகனிலும (Cheeks) கடித்து, அவளை சஸமுள்ள மாம்பழம்போல்‌ 
விழக்கவேண்டுமெனற தன்னுடைய அவாவைககாட்டும்‌ அவவாடிக்‌ 
அகயிலிருஈது மாறி காகரிககதினால உண்டான அதஷ்டானமே இம 
முத்தமிடுதல்‌ சானக கூறகன் ர்‌, மற்றும பிரகயா தியுள்ள ஒருவர்‌, 
தென அமெரிககாவின்‌ தெனபாககதிலுளள டெரெடெல பீயூயகோ 
வில்‌, (111617௨061 Faego in South America) இது காள்கா றும்‌ நட 
ஈது வருறை ஒருபிராசின வழககத்தினின ற குழகதைகளை முததமி 
டல்‌ ஜனித்ததெனறு ஆதாரங்காடடி வரைகறார்‌ அந்நாட்டில 
தண்ணீரெடுத்தரு தும்‌ கோப்பைகளும, கிண்ணக்களும, பாத்திரங 
களு. இன்றும உபயோகியாமலே, தசைகளை பபெறற தாய்பார 
கள, ஆூி.மாடிபளா இய சதுஷ்பாத ௩சளேபோல்‌, கணணிீரசிபபடக 
கூடிய ஆதிறேோரங்களி லும்‌, நீர்சலைகளி றும்‌ சென்று தமவாய்கிறை 
யத தண்ணீ உறிஞ்சி, த்மகம்‌ தழடதைகளின்‌ வாம்ற்புகட்டிக தாஹ 
சாகதிசெய்வது தின்றும வழககமாயிமுகது வருவ தக்காணலாம்‌, 
மா துஷீக த்தின்‌ இகதபபழைய வழகக வாஸனைலயைக கொண்டே 
இன்னும்‌ இம முத தமிடல்‌ அறுஷ்டான த்தில்‌ மிலைநின்‌ ற நீக்காகா னே 
றது என்றும்‌ அவர்‌ கூறுகிறார்‌. ஜா ஆண்புறா தன்‌ பேடையினிட த 
ஜ்ண்டாய அனபின மிகுதிபற்றி மூக்குடன்‌ சூக்குச்சேர்த்து உராய்‌ 
த கொண்டி நந்ததைப்பார் த்த தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ அவ்வாறே 


முத்தமிடலின்‌ வரலாற. இக்க 


தம்முடைய உதட்டுடன்‌ உதட்டை அன்‌ புறச்சேர்த்துவைத்துக்கொ 
ண்டனர்‌ என்னும்விஷயம்‌ இல்குஞாபகப்படுததிக்கொள்ளு தல்தகும்‌. 
பக்தி, விசுவாஸம்‌, மரியான த, முதலியவைகளைக்‌ காட்டுமதிகுதியாக 
ப்பழையகாலத்திய பூசர்களில்‌('1'6 ௭8) இமமுத்தமடுகா டுக்கும்‌ வாடிக்‌ 
கையிலிருக்‌ து ௮வர்களிடத்திலிரு5து இறிஸ்‌தவமதத்தினை யறுஸரிக்‌ 
கும்‌ மேனாட்டாருககுப போனதாகவும, இன்ன க்கும்‌ கரீகசர்ச்‌ 
(Greek church) எனனும்‌ வகுப்பின ரா யெ இறிஸ்தவர்கள்‌ இக்காலத்‌ 
இம ஈஸ்டர்கிஸ்‌ (aster kiss) என்ற மதஸம்பச்தமான கோட்பாட்‌ 
டை அ௮துஷ்டானத்கிற்‌ கொண்டுவநதருக்கிறார்களென்‌ றும நன்றாய்‌ 
விளங்குகிறது. அராபிய பாரஷீக இரஈதங்களினின்‌௮ இவ்வழக்கம 
அவ்வததேசஙகளில்‌ பிராசனபமேயென்று தெரியவருனெறது. மகம 
மது திர்ககதரிசியின (Mahomed the Prophet.) ~ஸர்ததியா ராகிய 
ஸயட்ஸுகளும (897108) தமமதஸதர்களில்‌ ஒருவருககொருவர்‌ 
பரஸ்பர மரியாதையைக காடடுவதற்காக ஒருவருகசெொசருவர்‌ கரக 
களை முததமிடடகககொளளுகின றனர்‌. நாம முன்னே கூறியவாறு கம்‌ 
பரதகண்டத்தில்‌, தமிழ்‌, ஸமஸ்கிருதம, தெலுங்கு, மலையாளம்‌, கன்‌ 
னடம முதலான பதனெண்‌ பாஷையி லுள்ள செய்யுள்பிரபக்தங்க 
ளில்‌ இம்முத்த்மிடுகலைபபற்றி ஏராளமான உதாரணங்கள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. இமமுததமளித தலைப்பற்றிப பிள்ளைத்தமிழ்‌ முதலான 
சிறுகரக்தக்களிலுப, மஹாபாரதம்‌, இராமாயணம முதலான இதி 
ஹாஸங்களி லு எண்ணிறகத பாககள்‌ காணக்கிடைத்தபோதிலும்‌, 
சாம்‌ முத்தவகொடுத தற்கு ஹைதமாயுள்ள இரண்டொரு உக்தர்ப்‌ 
பங்களுககறிகுறியாக இரண்டொரு பாக்களையும அவற்தினடிகளை 
யும்‌ ஈண்டு வரையததுணிவேம. 


1 வள்ளியானிகழ௩ திடு மதுசநலலிதழ்த்‌ 
தள்ளநங்கறிகளைத்‌ சான்மறைக்கிய 
தெள்ள மிழ்துதழ்மொழித்சதேவ சேனை முன்‌ 
இன்ளையொன்றேதினான்சிர்ச் தபோவொம்‌.? 


போன்‌ அன்பர்‌ மவற்செக்கணிவாய்முத்ததருகமுதிசமே. 


முருகுவிரியுறுல்சள பழு வயாய்முதிதச்தருகவே,”? 
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செக்கமுகீர்மசச்சளிலுசனிவாயின்‌ முத்தமருளே.'? 


முச்சுசிதை,ச்‌, சசனிவாயானமுசச்‌சம்‌, சருகு ச்‌, சமமே, 


மூன்கலளிச்சருச சமருள்முச்தேமுச்‌ சக சருசவே. 
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தித்து தொக தனரிச ம்ம த்தம்‌ தத்களேன்‌ 


ஆனால்‌ ஈம்மதஸ்தர்‌ களுள்‌ எங்கேயாயினும்‌ குருபக்தி மர்யாதை 
யைக்காட்டுவான்வேண்டி சஷ்யகோடிகளாகிறும்‌ பிறராகிலும்‌ முத்‌ 
சமிடும்‌ வழக்கம்‌ கொண்டிருக்கிறார்களென நாம அதியக்கூடவில்லை, 
இம்மாதிரியான குருபக்தி மர்பாதையை கமமவர்‌ எதிர்கொள்ளல்‌, 
ஈமண்கரித்தல்‌, அர்க்கயபாதயாசமனீியங்கள்‌ கொடுத துபசரித்தல்‌ 
முதவியவற்‌ றினாத்‌ செய்வதை நாம கேளலிப்பட்டிருக்கறோம்‌. குசே 
எருக்குச்‌ ருஷ்ணபகவான்‌ இம்மர்யாதைகளைச்‌ செப்துபசரித்ததாக 
சாம்‌ பாச வதக்ரக்த பூர்வமாய்‌ அறிகிறோம்‌. மேனாட்டு நாகரிகர்கள்‌ 
காலைக்சொட்டு முத்தமிடுதல்‌ (Kis5ing the feet) இர்தியாவில்‌ 
அஅதஷ்டிக்கப்பவெதொரு வழககமென்று சொல்லினும்‌, விச்வாசத்‌ 
தைக்‌ காட்டுவதற்கு, காலினை எச்சலிட்டு முத்தமிடுவதை சாம்‌ கேட்‌ 
டதமில்லை ; கண்ட துமில்லை. 


மேனாட்டு மேதாவிகள்‌ காம்‌ முன்னமே சொல்லியிருக்தெ 
இ.சண்டொரு ப்‌. ராசின வாடிக்கைகளிலிருக்து முத்தமிடுதல்‌ ஜனித்‌ 
இருக்கலாமோவென்ற காரணத்தைச்‌ சொல்லிகிட்டு, பரிபூர்ண 
மாய்‌ புத்தியையம்‌ இவ்கிஷபத்திற்‌ செலவழித்துத்‌ தங்களால்‌ முடி 
வானதொன்று இவகிஷயத்திற்‌ சொல்லமுடியாதென்று இர்மானிச்‌ 
துவிட்டார்சன்‌, பூர்வகாலத்தில்‌ ஐரோப்பாக்‌ கண்டச்தில தலை 


மு. த்தமிடிலின்‌, வரலாறு ௧௧. 


வலிக்கொருமருகது அழகியமகதர்திலகமொன்றை முத்தமிடல்‌ ஒத்த 
ஆக்கு அகப்படக்கூடிய பழைய ஒளஷக சாஸ்த்‌.ரக்களிலிருக்‌ ஆன று 
யச்கிடக்கின்ற த! தலைவலியினின்‌ றும்‌ கஷ்டப்படும்‌ மாறுஷீகதாாடிக்‌ 
கண்டு பசிதயித்து இவவைத்யத்தைப்‌ புனார்ஸ்தா பனம்‌ ஏன்‌ சவண்‌ 
வது செய்யலாகாது ? இம்மருக்தின விசேஷ குண க்தைப்பற்தி :_த்‌ 
ஸர்தேடிக்கவேண்டுமோ ? இந்த ஒளவஷதப்ரயோகத்தின மஹிசமு 
பயன முதிலாயவற்ை உலகம முழுவதும அறியுமானால்‌ தலைவக, 
யிலிருக்து வருக்துபவர்களுடைய சங்க்யை அதிகமா குமென்பதில்‌ 
ஐயமேயில்லை. இவ்லியா தியிலை வருந்‌ தபவர்களுக்கேற்றபடி அழ 
கிய மரு௩தகப்பமவேது தான்‌ கஷ்டஸா தயமாகும. 


ப்ரிய ததை முத்தமிட்டுக்‌ காட்டுமிவவாடிக்கை நமமை விட்டக 
லாத பேய்போற்‌ பிடித்கிருந்தகாயிலும்‌, எல்லா நாட்டிலும இவ 
வாடக்கையை வெறுக்கும புத்திமான்களைக்‌ காண்கிறோம்‌. நாள 
டைவில்‌ இமமுதக கமிடும்‌ வாடிக்கையே பனுஷஸமூகத்தினின்றும்‌ 
கொஞ்சக்கொஞ்சமாக நீகுநிவருமாயின்‌, அவ்வனுஷ்டான ததிற்குப்‌ 
பிரதியாக எது ஏற்படக்கூடியதோ என்று மேனாட்ட்பேபுத்திமான்‌க 
ளிலொருவர்‌ ஆலோச னைசகடலிலாழ்கிறார்‌, கை குலுக்கலும (Hand 
Shake) வணக்குதலும்‌ (Bowing) பூரணபரியத்தைக்‌ காட்டக்‌ 
கூடியவல்லவே என்‌ ம விசாரபபடுகிறார்‌, ஈஜிப்டில்‌ (கஜgypt) 
அனுஷ்டான த இலிருக்கிற வழககததை யேற்றுக்கொள்ளலாமோ 
வென்றும்‌ ஸக்தேஹிககறொர்‌, அவவாடிக்கை தன்கையைத்‌ தானே 
முத்தமிட்டு, பிறகு அக்கர ததினைச்‌ சரத்‌ ஒனில்‌ ப்ரியத்திற்கதிகுறியா 
கச்‌ சூட்டிககொள்ளுகலேதான்‌, முத்த மிடுதலை யொழித்தம்‌ எச்சலா 
ககும இவ்வாசாரம அநாசாரமாயிருககறதே! அபிஹினியாவில்‌( Aby8- 
81018) மகண்டிபோட்டெ.ரார்கது பூமியை முத்தமிட்டு அவர்களுள்‌ 
உள்ள அதயந்த விச்வாஸதனகையும அன்பையுககாட்டுகன்‌ முர்கள்‌, 
இன்னும டாக்டர்‌ கைரப்‌ (114100) முத்தமிடும்‌ ஏழக்கதகை த கள்‌ 
னிலை, அதத்குப்ரதியாகப்‌ பின்னால சொல்லப்படும்‌ வழக்குக்களி 
லொன்றை. ஈம்மே ஷ்டப்படி அனுஷ்டிக்கலா மென்று கூறகிறார்‌. 
பரஸ்பரம்‌ கையொடு" கைதட்டல்‌, கோளோடுதோள்‌ கொட்டிடித்‌ 
கீல்‌, காதொடு மாதுறைக்கல முதலாய பலவேறுவகைப்பட்ட கலை 
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ர்‌ 


இகம்‌. செந்தமிழ்‌, 


கனி வுள்ள பல்வேறு வகைத்தான வீடித்ரமான தேசாசாரங்களி 
லொல்ள்றை அங்கேரிக்கச்சொல்லுகரா, முத்தமிடும்‌ அவச்யத்‌ 
ை ம்‌, அனுஷ்டானத்தையும்‌ பாராட்டாத தேசக்கள்‌ பல இப்பூ 
மண்‌| டலத்திலிருப்பதினால, மாஅஷீகத்திற்கு இமமுத்தமிடல்‌ அத்‌ 
யாஏயச்யமான தல்லவென றும அஃது அறவே ஈமமினினழும்‌ நீக்கப்‌ 
mae முகாகஇ.ரங்கள்‌ பலவுளளன வென மங்‌ கூறுகிறார்‌, உலகத்‌ 
தில்‌ இவ்வாடி க்கை பற்பல தேசககளில இல்லை என்னும விஷயம 
அனேஃருககு இன்றையவரையில கெரியா மலிருககலாம. மாடகாஸ்‌ 
கர்‌ (Madagascar) பாலீனீஷ்யா (Polynesia) எனனுமிடக்களி 
அம்‌, நீகிரோ ஜா தியினரில்‌ பல3பெர்களுள்ளும்‌, இன்னும்‌ மற்றவிடா 
களிலும்‌ முத்தமிடுகல்‌ இன்னதென று தெரியாது. ஆப்பிரிகா நீடி 
ரோஸ்திரியைத்தான்‌ முகதமிடடவுடன அதனைப்ரியததினால்‌ செய்‌ 
இற கரர்யபமென்றறியா து அவள பமநது ஈதறிளை என்று ரீட்‌ எனற 
(Mr. Read, & Traveller) யா தரீகர்‌ ஒருவர்‌ கூறுகிமுர்‌ பினலாண்டு 
(Finland) தேசத த ஸ்திரீயெ. ருத்தி, ஸதிரிபுருஷர்‌ ப்ரியததிலை 
முத்தமிடும்‌ விஷயத்தைக கேட்டபொழுது * என்‌ புருஷன்‌ இவ 
வா௮செய்ய எண்ணினால, அளணுடைய காதினை ஒரு வாரம வரை 
யில்‌ நோகும்படியாகக்‌ கையினால்‌ பிசைஈ.து கிளளிவிடுவன,” எனறு 
கூறினளாம ஆனுமாதம பமலும்‌ ஆறுமாதம்‌ இராததிரியுமாய்‌, பனி 
யால்‌ ஸ தாஸாவகாலமும்‌ முடபபட்டு மஹாமேருவென்றும்‌, ஹிந்து 
பெளராணிகளால்‌ சோல்லப்பட்ட உத,தரமஹாஸமுதரத்திலிருக்கும 
(Arctic Ocean) கரீன்லாண்டிலும (1௦௦0 an) க... இரதியாவிற 
குத்‌ தென்ூழ்‌ பாரிசத்திலுள்ள மலேயாகி௫ம்‌ (11189௨) இன்னும 
பிறஜாதியார்களிலும ரோதாமுத்தம (Rose Salute) என்னும வழ்க 
கம்‌ ஸஹதமாயிருக து வருகிறது, டார்வின (]4. Darwin) எனப 
வர்‌ பின்வருமாறு ரோஜாமுததம அல்லது மலேயா முத்தத்தைப்‌ 
பத்தி விவரிக்கருர்‌, ஸ்திரீகள்‌ தமமேல்‌ சோககிப்‌ பார்த்த மூகங்க 
சூடலுட்கார அத்தேசததுப்‌ புருஷர்கள்‌ பக்கத்தில்‌ கின்று அவர்‌ 
கள்‌ பாரிசத்தில்‌ சாய்ந்து தங்கள து முகனுச்சியை அவர்கள மூக்கு 
களுக்குக்கு றுக்கேவைத்‌ து சற்றுநேரம்‌ ஹாக்கா சப்தத்துடன்‌ தேய்‌ 
திது ஆாந்திக்கிறார்கள்‌. 


முத்தமிடலின்‌ வரலாறு. (௧௧. 


ஸர்யோ தய பூமியென்‌ றழைக்கப்படுற ஐப்பான்‌ தேசத்தி 
அம்‌ மேனாட்டு நாகரிகம பரிபூர்ணமாய்‌ தக்களுக்குவஈதுள்ளதென் று 
தற்புகழ்ச்சி செய்துகொள்ளும்‌ அநநாட்டினரும முத்தமிடும வாடிக்‌ 
கை இன்றுங்கிடையாதென்‌ று மிகவும்‌ திருப்தியுடன்‌ சோக்கவேண்‌ 
டியசா யிருக்கிறது. அத்யந்த பிரியததினைததன குழநதைகளிடத்‌ 
அப பாராட்டும ஐபபானியத்தாயும, தன்‌ குழந்தையை ஒரு பொழு 
கேனும முத்தமிடுவதில்லை யென்‌! தற்கு நலல ஆதாரமிருககன்றது. 
ஆனால்‌ ௮ சற்குபபதிலாக ஜபபானியத்தாய்‌ தனகுழகதையின சிறிய 
கன்னங்களை த தன்‌ கனனத்தோடுசோதது அழுத்தி கூவென்றபுருச்‌ 
சபத த துடன்‌ மெதுவாகச சப்தம செய்கிறான்‌. காதரின்‌ சாலடிஸ்‌ 
(Katharine chaldis) என்னும ஐரோப்பியமாது தனனுடைய ஜப்‌ 
பானிய ௮ நபோஹக்களைச சொலலிவருங்கால்‌, தான்‌ பால்யமுத ற்‌ 
கொண்டு அத்தேசத்திலிருஈதகாகவும, தாய்‌ குழநதையை முத்த 
மிடக்காணுது .அடநியர்களினெ இரில அமமா திரியாகச்செப்ய ஸ்‌ 
கோதத்நினல என்று யூக்த்து அநேகதடவை ஓனிக அபார்த்‌ தக 
கடைசியில்‌ அத்தேசத்தில்‌ குழநதைகளை முததமிடுவதே கடையா 
தென்பது தெரிகதுசொண்டு, தாய்க்கு முத்தமிட்டுச்‌ ரோட்டிச்சொ 
ல்லிச்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று கருதி, தாயின்‌ கையிலுள்ள குழந 
தைக்கு முத்தமிட்டு காப்ககுககாட்ட, அதற்கு அந்தக்குழக்தை 
பயந்து விறிட்டுக்கதறியதும, தாய்‌ அதிசயித்து மயக்கிகின்றதும, 
தான என்றைககும மறக்கமுடியாதென்‌ றும்‌, அன்றுதொட்‌ட மறு 
படியும, குழகதையைச சீராட்டிப பாராட்ட ஜப்பானிய ௯திரிகளு 
ககுக கற்துக கொடகேகததான முயல்வதே இலலையென்‌ ற திர்மானித்‌ 
ததாக வேடிககையாகச சொலலியிருக்கறாள்‌ , 


வீ. சுப்பிரமணிய ஐயா, 
தமீழ்ப்‌ பண்டித்‌. 


உட 
விவசாயக்கு றிப்புக்கள்‌. 


கெல்லிக்குப்பததுக்கடுத்த பாலூர்‌ விவசாயப்‌ பண்ணையிற்செய்‌ 
யும்‌ பயிர்களைப பார்ப்பதற்குரிய காலகுகளாவன, 
செப்டம்பர்‌ 1.20 தேதிவரை, புன்செய்திலங்களில்‌, 
(1.) பலவிதக்கதிர்‌ தானியப்பயிர்களுடன்‌ மணிலாக்கொட்‌ 
டை (நிலககடலை) கலாதசெய்யும பரிசோ தளைப்பயிர்‌ 
களும்‌, 
(2.) ஈஞ்சைபில பசுந்தழைககாக விதையெடுக்கவேண்டிப்‌ 
புன்‌ செயில பயிராகும்‌ பசு தழைப்பயிர்களும்‌. 
(8.) பல மணிலாக்கொட்டை வகைகளும்‌, 
(4.) 'கனசெயில்‌ ஒற்றை அலகு நட புனசெயில தெளிவாக 
கிட்டிருககும நெலகாற்றக்கால்களும்‌ பார்வையிடலாம. 
நன்செயில்‌, 
மதீதியமாகாணத்திய அகேககித முதற்போகத துக்குரிய நெல்‌ 
தினிசுப்‌ பயிர்களும்‌, 
1 
பசுக்தழை எருகிட்ட பூமியில்‌ செழிப்பாய்‌ நெற்பயிர்‌ வளர்கதி 
ருப்பதையும பார்க்கலாம, 
கருமபுப்பயிா செய்பவர்கள்‌ ௮கேக கருமபுதினிஎகள பயிராயி 
ருப்பதைப பார்க்கலாம்‌. 
நன்செபில்‌ பசுநதழைக்கெனறு பயிராவெரும சில பசுர்‌ கழை 
எருத்தினிசுகளும்‌ பார்ககததக்கவை, 
ஜனவரி, பிப்ரவரி மா தங்களில்‌, 
ஒற்றை அலகு ஈட்டுப்பயிரா கக கதிரிலிருக்கும அசேகவித சம 
பா செல்‌ தினிசுகள பார்க்கத தகுந்தவை, 


சங்கீ தசாஸ்திரம்‌ இணி 
அப்பொழுது ஈன்றாய்‌ வளர்க்க கரும்பையும்‌ பார்க்கலாம்‌. 
இழைப்புப்பூமியித்‌ பயிராகும பரிசோதனைப்‌ பருத்தி வசை 
களும்‌ பார்க்கலாம்‌. 
தென்னார்க்காடு ஜில்லாலிற்கு கம்போடியா பருத்தி மிக சிலாச்‌ 
யெமான தும்‌ லாபகரமான தமாகக காணப்படுகிறது. 
மே, ஜூன்‌ மதங்களில்‌, 
கன்செய்கிலமுளாள தாலூகா தாலெதார்கள்‌ வந்தபார்ததால்‌ ஈன்‌ 
செய்ப்‌ பூமிகளில்‌ பசுந்தழை எருவகைகள்‌ சாகுபடி அவர்களது மன 
தைக கவரும. 
நெல்லிக்குப்பத்‌ தக்கடுத்த பானர்‌ விவசாயப்பண்ணை மானேஜ 
ருக்கு முன்னமே தெரிகித்தாற்‌ பண்ணைக்கு ஒரு மைலிலிருக்கும்‌ பா 
அரரில்‌ தங்குமிட ததிற்கும்‌ ரயில்மார்க்கமாய்‌ வரப்பட்டவர்களுக்கும்‌ 
கெல்லிககுப்பத்திலிருக.து விவசாயபபண்ணைச்கு வரவண்டி முதலா ன 
வைகளும ஏற்பாடு செய்யப்படும்‌, 


(Sd.) H. 0. SAMPSON, 
Dy. Director of Agricultural. 


௨ 
சங்கதசாஸஹ்திரம்‌. 

சத சாஸதிரம, வேதப்‌ பிரவசன காலமுதல்‌ தற்காலமவரை 
யில, ஈம்மவர்‌ உடைத்தாயிருக்த விதத்தைத்‌ தெரிக்தகொளவது ஈல 
மாதலால்‌, அவ்விஷயததைச சருசகமாய இக்கெடுததுக்‌ கூறு 
வோம்‌, 

கமது முன்னோர்களான ரிஷிகள்‌ ஆதிகாலத்தில்‌ வேதங்களை 
இசைப்படுத்நிப்‌ பாடிக்கொண்டிருர்தார்களென்‌ மும்‌, ருக்வேதத்தில்‌ 
அர்ச்னோகாயக்‌தி, அர்‌ இனோகாயர்தி; ஸாமினோகாயக்தி என்று அச 


கச, காத, ஸாமதேவதைகள்‌ பாடுவதாக அடிக்கடி சொல்லப்பட்டி 
ருக்இற தென றும்‌ சாஸ்திரங்களிற்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. பின்னால்‌ 
பாணினி முதலான வித்தியா சாரியர்களாலும்‌ சாஸ்‌தரமுறைகள்‌ 
கிரந்தங்களில்‌ எழுதப்பட்டு வர்சன, அர்க்கமுறழையாவது-ஒரு சுவ 
மத்தை ஆதாரமாக வுடையது. காதிக முறைக்கு இரண்டு சுவரமும்‌, 
ஸாமிக முறைக்கு கூறன்‌ று சுவரமூம ஆசாரமாயுள்ளன. பிறகுநானகு 
சவரத்தை அனுசரித்திருக்கற சுவராக்தரம்‌ என்று மற்றொருமுறை 
இதனுடன்‌ சேர்க்கப்பட்டது. ரிஷிகளா லனுசரிககப்பட்ட முறைக 
கும்‌, ஆசாரியாகள்‌ அனுசரித்த முறைக்கும முக்கியமான வித்தியாச 
முண்டாகிருந்தது. பாணினியா$ச வர்‌-தாம செய்த வியாகரண சூத்‌ 
திசங்களில்‌ உதாத்த, அறுதாதத, சுவரிதமென்று மூன று சுவரக்கள்‌ 
எடூத்திருக்கபோதிலும்‌, சிகை எனற கிரநதததில்‌ மூன்று சுவ ரங 
களாலான முறைக்கும சப்த சுவரங்களாலான முறைககும சம்பக 
தம அடியில்‌ வறுமா று காட்டியிருக்கனறனர்‌, அகாவது-உதாததத 
தில நி, கா என்கிற இரண்டு சுவரககள்‌ சேர்நதனவெனறும, அழு 
தாததததில ரி, தா என்கிற இரண்டு சுவரங்கள்‌ கூடினவெண்றும, 
சுவரிதத்தில்‌ ஸா, மா, பா என்கிற மூன்று சுவரங்கள்‌ சோகதன வெ 
ன்றும அவர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 

ஷூட்ஜசுவர ததின குதிபபு ஸா என்றும ரிஷபசுவச ததின குறிப 
புரீ எனறுப, காகதாரசுவரததின குறிபபு கா எனறுப, மத்திய 
மசுவர த்தின்‌ குறிப்பு மா என௮ப, பஞசமசுவரத்தின குறிப்பு பா 
என்றுமதைவத சுவரத்தன குறிப்பு தா என்றும, கிஷாதருவரத 
தின்‌ குறிப்பு நி என.றும, சாட$கிறது. இவகிதமான சபத சுவரகி 
களில ஷட்‌ஜசுவரம்‌ காதமா ததரையாக வைத்துககொளளப படடது 
ஏனெனில்‌, மற்ற ஆனு ஈவரக்களும்‌ அதினின று புறபபடடு அதன்‌ 
மாததிரையை உயர்ததி மீட்வெகால உண்டாகின்றன, நிஷாதமும்‌ 
கரந்தாரமும சோக து ஒன்றாய்‌ உ தாததமென றும, ரிஷபம்‌-ன தவதம 
இரண்டும்‌ சேந்து அததாததமென றும, ஷட்ஜ பஞ்சமக்கள்‌ கூடி 
ஸ்வரிதமென்று எண்ணவேண்டியது. மததியமமான து பஞ்சமதது 
டன்‌ கலக்கிறதுமன்றி எல்லாச்சுவரல்களூடனுன்‌ சலக்ெபடியால 
அது தனியாயிராமல்‌ அவற்றுடன்‌ கூடினதாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய 
தாயிற்று. இதினால்‌ அர்ச்சக, காதிக, ஸாமிக தங்கள்‌ மூன்‌ று சுவர 


சங்கீதசான்திரம்‌. டக 


க்களால்‌ பாடப்பட்டன வென்றும்‌ இம்மூன்றும்‌ பிற்காலத்திய சப்த 
சுவசக்கனினசலப்பென்‌ றும கொள்ளவேண்டியது. இவ்வாறு பா 
ணினி முதலான அசாரியர்கள்‌ காலத்தில்‌ ஸாமமுறையை அனுசசரி 
தீது சப்த சுவரக்களாற்‌ பாடப்பட்ட சங்தேம்‌ கான்கு பாகமுடை 
யது. அதாவது--பிரஸ்தாவம்‌, உததேேம, பிரதிஹாரம்‌, நிகானமா 
கும. தற்காலத்திய துருவபதமுறையும ௮ஸதாயி, அக்தரம்‌, ஸஞ்சா 
ரம, அபோகம்‌ எனறு நான கு பிரிவுகளுளள து. : இதனால்‌ இவலிர 
ரண்டு முறைய மொன்றென மம்‌ பின்சொன்ன முறைககு ஆதிகரா்த 
தாவாயெ தனசேனன்‌ வேத முறையை நன்றாய்‌ அறிந்தவரென்‌ றும 
தேரன றுதிறது. இருவப தமுறை ஏற்படுவதறகுமுன்‌ சக்‌தெசொஸ்திர 
மடைகத மேற்சொனன நானாவிதப படிகளெல்லா மொருக்கு கூடிய 
தைத்தான்‌ சமஸ்கிரு 5 கிரரசுகர்தகர்கள ““மார்ககம?? என்கிற முறை 
யென அ வகுத்திருக்கிறார்கள்‌, சமஸ்கிருத கிரந்த கர்ததர்கள்‌ இச்‌ 
சாஸ்திரததன்‌ அபிவிருத்தி காலத்தில்‌ ஏற்படுததி வகுத்திருக்றெ 
முறைகளைப்‌ படிப்படியாய்‌ அறியவேண்டியது அவசியமானது. ஆ 
லை எண்ணிறக்த கிரஈதவ்கள இசசாஸ்திர சமபகதமாய்‌ ஏற்பட்டி 
ருகதனவென்றும, இச்‌ நூலின்‌ ஒழுக்கு தககமு கறயுடன்‌ உண்டான 
தென்றும, இது தேசததில்‌ தற்காலத்தில கிடைத்த கிரந்தக்களின்‌ 
பிரதம பாகததிற்‌ கூறியிருபபதால தெரியவருகதது. மேற்சொன்ன 
பெயர்களையும்‌ இரக தங்களையும்‌ தவிர மற்றப்படி அவர்களின்‌ சித்தி 
ரம இறிதேனும்‌ தெரியாது. இரத கர்த்தர்கனின பெயர்களில்‌ முக்‌ 


கியமானவை அடியில்‌ வருமாறு காட்டப்பட்டன :-- 


சதாசிவன்‌, சிவன்‌, பிரமமா, பரதன்‌, காசியபர்‌, மதங்கள்‌, பார்‌ 
ஷிங்கன, தூர்க்றை, சகதி, சார்‌ த்தூாலன, கோஹலன்‌, விசா லைன, தச்தி 
லன்‌, கமபலன, அசவகரன, வாயு, விசுவாவசு, ரம்பை, அர்ச்சுனன்‌, 
நாரதன்‌, இமபுரு, ஆஞ்சநேயன்‌ .ஊதமான), மாதருகுபதன்‌, வரு 
ணன, கர்திகேசுரர்‌, சவாதிர்ககணன்‌, தேவராஜன்‌, க்ஷேத்திரஜன, 
சாஹலன்‌, துர்‌ ஜஐயபூபாலன்‌, போஜன்‌ என்றெ பூவல்லபன்‌, மசமநதி, 


சோமேசன்‌. 


மேற்சொன்னவர்களால்‌ செய்யப்பட்ட ெக்தங்களைப்‌ பிரவர்‌த்‌ 


திப்பித்து அவற்திற்கு வியாக்கியான முதலான வைகள்‌ செய்து விள 


இகர செர்தமிற்‌: 

க்னெவர்கள்‌: - லோல்லடன்‌, உதபடன்‌, அன்ரன்‌, பத்‌.இராபிகவருப்‌ 
தீன்‌, ரெத்திதான்‌, ஹா ஹா, ஹூ ஹூ, இராவணன்‌, வாணாசரன்‌ 
பெண்ணாயெ உஷை, ஆதிசேஷன்‌ முதலான வர்களாம, சார்க்‌-தே 
வனாற்‌ செய்யப்பட்ட உக தரதனாகரம என்ற இரந்துக்தான்‌ இப்‌ 
போது சங்கே சாண்திர விசா ரஞ்செய்றெ வித்தியார்த்திக்கு மிக முக்‌ 
கியமானது. இக்சாஸ்திர விஷயமாய்‌ இக்து கேசத்தில்‌ அகப்படும்‌ 
ரர்தவ்கள்‌ பலவற்றிற்ரும இதுவே ஆதாரமான து. இக்த புராதன 
சொர்கத்தில்கான்‌ மேத்சொனன பெயர்கள்‌ காணப்படுகின்றன, பிற்‌ 
பட்ட இரந்தங்கள்‌ எல்லாம்‌ ரத்னாகரத்கைத்‌ தொடர்க்து எழுதப 
பட்டதும்‌ அல்லது அகன்‌ சங்கெகமுமா யிருககன்‌ றனவேயன்‌ றி 
வேதனறு. 


சமஸ்கிருத ரெக்ககர்த்தர்கள்‌ எல்லாரும்‌-சங்தேம்‌ மூன்றுபாகு 
பாடுடையதென்பதில்‌ ஒரேவித அபிபபிராயங்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌, 
அவையாவன:--1-வது கேம்‌ அல்லது வாயினாற்பாடுவது, 9-வது 
வாத்தியம்‌ அல்லது ஆயுதக்களரல்‌ சாகம்‌ ஏழுப்புவ 1, 8-வது நிருத்‌ 
தனம்‌ ' அல்லது இசைக்குத்‌ தக்கபடி ஈடனஞ்செய்வதி. அவற்றின்‌ 
தன்மையையும்‌ ஒன்றற்கொன்றுள்ள சார்பையும்‌ போரித்தேதான்‌ 
இவ்வரிசைக்கிரமமு மேற்பட்ட தாகவிருக்கிறத. இமமூன்று பாகு 
பாடுடைய ல்‌-மார்க்கம என்றும்‌, தேசி என்றும்‌ இரண்டு முனறப்‌ 
பாடுள்ள தாய்ப்‌ பிசிக்கப்பட்டிருககற து. 


இதில்‌ “மார்க்க” முறை பிரதமத்தில்‌ பிரமாவினுலை அப்பிய௫கெச 
ப்பட்டு பரதனுக்கு உபதேசம்பண்ணபபட்டன. பிறகு பரதர்‌ தாம்‌ 
அப்பியசித்ததைக கந்திருவர்களைககொண்டு ருததிரனுககு முன்னே 
பிரகாசிப்பித்தார்‌, இதுதான ரிஷிகளாலும்‌ கநதிருவர்களாலும்‌ 
முதல்‌ முதல்‌ ஏற்பட்டு வரன்‌ முறையாய்‌ ரியர்களிடத்தில்‌ வழக்கு 
இற முறை. இவவாறு “மார்க்க” முறையின்‌ ஆரம்பமும்‌ சரித்திர 
மும்‌ சொன்னபடியால்‌ “தேசி முறை என்பது இப்பட ப்பட்டதென 
விசாரிக்கப்புகுவது அத்தியா வசியமானதெனத்‌ தோன்‌ றுநறது, இ 
த முறை சானா தேசங்களிதுள்ள சானா வர்ணத்தாரும்‌ தங்கள்‌ தங்‌ 
களுக்கு ஏற்றபடி செகிக்கு இனிப்பாய்‌ பலருக்கும்‌ சுகமுண்டாகும்‌ 
பஷ ஏற்படுத்திக்கொண்டது, இது இடத்தைப்‌ பொருர்இன, தான 


சங்கீத: சாஸ்திரம்‌. சுக 
படியால்‌ அக்கங்குளள ஜனங்களின்‌ ஈடக்சைக்கும்‌, வழக்கல்களுக்‌ 
கும்‌, ஆசாரங்களுக்கும்‌, உல்லாசத் இக்கும்‌, ஒத்‌ ௫ அவரவர்களுக்கு 
ஏற்றபடி, கர்ணானர்தம்‌ விளைவிப்பது. மார்க்கமுறை சமஸ்இருத கரம்‌ 
தங்களில்‌ விலரித்துக்காட்டி யெழதப்பட்டிருந்தபோதிதும்‌, அப்பி 
யாசமின்மையா தும ராச்சியா த.ரணை குன்‌ றின தா லும, மற்றுமுள்ள 
அனேகமா றுதல்சனினாலும்‌, பெரிதும வழக்க ததினின்‌ று நீயகிவிட்‌ 
ட தென்றே சொல்லவேண்டியதாயிருககறது. இந்து தேசத்தில்‌ தற்‌ 
காலத்திலே வழங்குகிறமுறை தேசியக்தான்‌, மார்க்கமுறை “நிபத்‌ 
தம்‌” எனறும்‌ ““அநிபத்தம்‌?” எனறும்‌ இரண்டுவிதமான, நிபத்த 
மான து-தப்‌, வர்ணம்‌ என்று ஏற்பட்டுப்‌ பெரியவர்களாலே குறிக்‌ 
கப்பட்ட மெட்டுக்குட்பட்டுப பாடுவது. அநிபத்தமாவது-இதவர்‌ 
ணங்களைத தொடர்ந்து மனதுககுச்‌ ஈக.மானபடி ஏற்படுத்திப்பாடு 
வத. 


தேசிமுறை முதலமுதல புதத்சமயத்துப்‌ பாடகர்களால்‌ உண்‌ 
டாகசப்பட்டு ஹிர்துஸ்தானிபாவஷை பேசும்‌ துருஷ்கர்களால்‌ வீசே 
ஆ விருத்திக்குக்‌ கொண்டுவரபபட்ட ப. ஹிந்துககள்‌ ஏறபடுத்திய 
கிருவபத முறையிலிருக்தெடுத்து துருஷ்கர்கள்‌ “கியால்‌'' என்று 
ஒருவிதமும அதினின்று 4டபபா'' 
ஞர்கள்‌. இதுதவிர கென இந்தியாவில “கர்நாடகம்‌?” என்று மேத 


என்னும்‌ விகமும உண்டாக்கி 


சொன்னவற்றிறகு வேறான மற்றொருபாகம சங்கே சாஸ்திரத தில்‌ 
பிரிவுபட்டிருககிறது. ஆலாபனை செய்வதில்‌ ஹிகதுஸகானிமுறை 
யில்‌ வழககத்தினுளள வைகள்‌ தருவபதம, தில்லானா, சுரவர்த்த 
னம்‌, யொல்‌, டப்பா, தமபாரி, கதகல, ஹோரி, ரிக்கா, தாதிரா, சத்‌ 
இசகாக்‌, லாவணி என்பவைகள்‌, கர்காடகததில்‌ வழங்குறவை 
பல்லவி, ர்கதனை, பதம, தானவாணம்‌, சவுக்கவர்ணம ஜாவளி, 


தை, ராசமாலிகை என்பவையாம்‌. 


நமது தேசத்தில்‌ ஆதிகாலப முதற்கொண்டே வா ததியஙகளைக்‌ 

கொண்டு இசை மீட்டுவது வழககமாயிரு௩க2. யா கஞ்செய்யுல்‌ சால 

ங்களில்‌ இரண்டு பிராமணர்கள்‌ விணையை மீட்டியும ஒருவர்‌ வாயி 

ம்‌ பாடிக்கொண்டு பிருந்தா லல்லது பலனில்லை யென்று கொள்ளப்‌ 

பட்டிருக்க. இவ்வாறு மூன்று பிராமணாகள வா கதியங்களில்‌இசை 
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௫௨௦ செந்தமிழ்‌. 


மீட்டியும்‌, வாயினாற்‌ பாடிக்கொண்டு மிருந்தால் தான்‌ (தர்ம அர்த்த 
சாம மோக்ஷம்‌) அறமபொருளின்பம்‌ வீடென்டுற நான்கு புருஷார்‌ 
ததக்களையும பெறலாமென்றெண்ணப்பட்டிருர்‌த.ஐ. பரமசிவனுக்கு 
மிகப்பிரியமான வாத்தியம்‌ வீணை தான்‌, நாரதர்‌ சரஸ்வதி அம்புரு 
முதலானவர்களும யாழ்‌ ஈரைமடுத்து கானம்‌ பண்ணினார்கள்‌. திரு 
மதுசையில்‌ வீற்றி நக்கும்‌ சோமசுநதரககடவுள்‌ செய்த திருவிளையா 
டல்களுக்குள்ளே விறகுசிற்ற படலததில சிவபெருமான்‌ ஒரு கிற 
குக்‌ கட்டைத்‌ தூக்கககொண்டுவநது அதை யிறககிவீட்டு தெருத 
திண்ணைமீதமாநதிளைபபாறி இன்னிசை சொடுததுப்‌ பாடின தாயும்‌, 
ஏமநாதன்‌ ஏஎனனும பெயருளள இசைவல்லானொருவன விறகு விம்‌ 
பவன்‌ கோலங்கொண்ட சிவபிரானைச ௪௬5: மடுததுபபாடும நீர்‌ 
யாசென்று கேட்கத்‌ சான “ பண்டருவிபஞபாணபத்திரனடிமை” 
எனறு சொல்லவும டாடினவிசை ய: றறாருகாற்‌ கேட்க விரும்பு 
திறேனெனறு ஏமநாதன்‌ கூற சுநதரேசா பாடினதாயும அது அனை 
வருக்கும்‌ கரணானந்தததையும நயததையும உண்டாக்கிப்‌ பெரும 
வியப்பை வினைவிதததாயும்‌ சொலபபடடி ௬௧௫இற.து. 


இனி தாளம, பமதம்‌ ஆகிய இவவிரண்டையும்பற்றி ஒருவாறு 
கூறி முடிப்பது மலமென ததோனறுகிறது, தாளமென்பது யானையை 
யடக்குவதற்குபயோ கமான இருமபுத துண்டெனறு காததியாயன 
ராற்‌ சொல்லபபட்டிருககிறது. பிறகு தாளம எனபது கையைத்‌ 
தட்வெதால நாலத்தை மிரணயிக்கறதென று பொருள்‌ பட்டது. 


இசை யாரம்பமுதல முடிகிறவளரயில்‌ தாள த்துக்கு ஆதாரபூச்‌ 
மாயுள்ள மாததிரையின ஏறபாட்டுககுட்படடு சகதஸ்ஸையொத் து 
ஈடக்கும அளவுக்கு லயம என று பெயர்‌. இது ன றுவிதமானத 
அதாவ இஃ-ஙிளமபிதம்‌, மததியம,துருதம. காதுமாததிரை யென்பது 
சிர்ணயமாக வைததுக்கொளளப்பட்ட அளவு. அதற்குக்‌ குறைவா 
யிருப்பதில்‌ லயம்‌ தோன்றாது. காலம்‌, கிரியம, மானம்‌ (நிறுத்‌ த தல) 
இவை கலந்து உண்டாகும செய்கைக்குத்தான்‌ தாளமென்ற௮ு சமஸ்‌ 
கிருத சாஸதிரங்களில்‌ கூறிபிருக்கறது தேம்‌, வாத்தியம்‌, கிருதீ 
தம்‌ இவைகளெல்லாம்‌ தாளத்தினாற்றான்‌ குறிக்கப்பட்டி ௬கஇற.து: 


சங்கீத சான்‌ திரம்‌. ௫௨௧ 


பமதசாஸ்திரமாவது பிரமாவினால்‌ பரதரிஷிக்கு முதலில்‌ கற்‌ 
பிக்கப்பட்டுப பரமேசுவரன்‌ நிருததம்‌ பண்ணுங்கா லத்தில்‌ அவர்க்கு 
எ திரில்‌ தெரிவிக்கபபட்டது. பிறகு சிவன்‌ தன்‌ கிஷ்யராயெ நாதி 
கேசுவரருககுப போதித்தார்‌. பரதர்‌ பிறகு ஈநதிகேசரிட த்‌ திலிருக்து 
புருஷர்கள்‌ அப்பியரிக்கும்‌ தரண்டவம என னும வித்தயைககற று 
ரிஷிகளுககு ஷ்‌ பதெசிததார்‌, ரிஷிகளால்‌ மனிதர்களுககு கற்றுக 
கொடுககபபட்டது. ருத்திரலை பார்வதி தேலிககு ஸ்திரீகள்‌ அப 
பியசிக்கும பாகம போதிககபபடட து. அநத பாகத்திறகு லாஸ்யம 
என்று பெயர்‌. தாண்டவம்‌ என பது ஆண்மையும செளரியமுமுள்‌ 
ளது. லாஸ்யமெனபது மிருதுவும்‌ நயமுமுள்ளது. பார்வதி தேவி 
யானவன்‌ வாணாசுரன பெண்ணாகிய உஷைககுக்‌ கறபிததாள்‌. லாஸ்‌ 
யமானது உஷையினால துவாரகாவாசிகளான கோபிகளுககுப்‌ போ 
இககப்பட்டு அவர்களால துவாரகைககு வெளியிலிருக தவர்களுக்குக்‌ 
கற்பிக்கப்பட்டுப பின்னால்‌ எங்கும பரவிற று. இபபரத சாஸ்திரம்‌ 
நாட்டியம, நிருததம்‌, நிருதம என்று மூனறு பிரிவுடையது, இவை 
களின்‌ பேதக்களை கிவரிதது அத்த சாஸதிரக்களிற்‌ கண்டுகொள்‌ 


ளலரம, 


அறுபத்து மூன்று நாயனமார்களுக்குள்ளே ஆனபைகாயனார்‌ 
என்பவர்‌ வேய்ங்குழலைககொண்டு வாசித்தபோது சராசசஙகள்‌ 
யாலும்‌ இயககமற்று அவளினிய தசை யெனனும கேனையுண்டு தியங்‌ 
யெ பி. ரமரங்கள்போல்‌ சலனமற று மின றுவிடட தாகச்‌ சொலலபபடு 
இறது. சக்கிதததுக குருகாத கனனெஞ்சமுடையான மானிட 
இயலபுடையவனலலனெனறும்‌ சகல தஇர்ககுணங்களுககும அவன 
மனம இலேசாய்‌ இணக்‌ துமென அம இஙகிலாண்டு கேசததின காளி 
தாசரென ௮ பெயர்பெற்ற ஷேகஸ। யெர்‌ என்னும நாடககவி உறு 
கின்றனரென்றால்‌ சங்தேத்தன பெருமையை இன லும்‌ என்னென அ 
வியபபது !_ஜனவிநோத்னி, 


இசைத்தமிழன. 


உ 
சிவமயம்‌. 


ஓர்‌ ஆசங்கை, 
வச ம DO 

இப்பூவுலகன்‌ கண்‌ மனிதரால்‌ எய்தற்பாலன அறம்‌ பொருள்‌ 
இன்பம்‌ வீடெனபன, இவற்றையடைவதற்குக்‌ கல்வி இன றிய 
மையா ததாம்‌, இககல்வ்‌ தமிழ்‌ நூல்களில்‌ எழுதத்‌, சொல்‌, பொருள்‌, 
பாப்பு, அணி என்னும இலசகணங்களும இலகதியஙகளுமா ம்‌, இவற 
றைக்‌ கற்பதற்கு எமுத்துககள்‌ இன றியமையா தன. இவவெழுத்‌.துக 
களை அகரமுதல்‌ னெள, ஈறாக னறன பினனொனறாக வைத்ததற்கு 
நன்னூல்‌ கிருத்தியுரையில்‌ காரணங்கூறபபட்டுளது, இதுபோல வட 
அலெழுத்துககளூக தம காரணம இருககுமென்பது திண்ணம்‌. இ 
வைகளில்‌ தமிழ்‌ ௭ மத்துச்சுவடியில்‌ ஹரி: ஈமொத்து௩தம 
என்றும்‌, வடவெழுததுச்‌ சுவடி களில்‌ தெறி: ஒடிமசொ.ராராய 
ணாய என்றும்‌ எமழுகபபட்டு சைவம்‌ வைணவம எனனும்‌ இருமத 
தீதினர்க்கும்‌ பிரதமத்திற அறபிககப்படூகன றன, இவைகள்‌ ஒவ்‌ 
வொன்‌ றும்‌ ஒவ்வொருவாகயெமாடி நஈகான்கு பதக்களாகப்‌ பிரிக்கப 
படுகனறன, அம்முதல்‌ னெளஈறாக உள்ள எழுத்துக்கள்‌ முறையே 
வைதததற்குக்‌ காரணம புலப்படுவதுபோல்‌ இப்பதக்களும்‌ ஒன்‌ 
தன்பிள னொன்ராக வைககப்பட்ட தின்‌ காரணமும்‌ அவற்றின்‌ பொ 
ருளகளும என சிற்றறிகிறகு எட்டாமையால்‌ இவற்றை அதிஞா 
யாவரனும நிவர்த்திசெய்வார்களாலை எம்போலியர்க்கு லா பேரு 
தீவியாகும, அன்றியும்‌ அவா பால ஈன்றிபாராட்டக்‌ கடமைப்‌ பட்‌ 
டுளளேன்‌. 

இயமதாதச்செட்டி, 
கண்டலூர்‌, 


உ 


தில தனிப்பாக்கள்‌. 


-0(88)0---- 


பழனித்தலம்‌ முத்தமிழ்ச்‌ சக்சரவர்த்தியாயெ ஸ்ரீமத-மு. மாம்‌ 
பழக்‌ கவிச்சிக்க நாவலரவர்கள்‌ இயறறியருளிய பாககளையெல்லாம 
முததிபாகம இரண்டாம பாகமாக மார்க்கயன்கோட்டை ஸ்ரீமத்‌- 
M. P. பழனிச்சாமியாசாரியாச்‌ அசடெடதைக்‌ கண்ணுற்றனன, 
மேற்படி கவீராயரால இயற்றிய தனிபபாக்களில்‌ லெ மேற்படி புத்‌ 
தகததில இல்லை. ஆகையால்‌, அததசைய பாக்களும பொன்‌ றாவண்‌ 
ணம தமது பத்திரிகையில ஒரு பாகப்‌ இடம்தகது உபகரிபபிரகளெ 
ன்று கேடடுககொளளுகின றனன்‌. 


அப்பாக்கள்‌ வறுமாறு:-- 
மாட்சிமைதங்கிய இராமநாதபு ரம சமஸ்தா னம்‌ ஸ்ரீமாக-பொன்‌ 
னுசசாமித தேவரவர்கள மீது ௮ஷ்டநாகபக்தனம்‌. 
வேண்பா, 


காத லதிக கடின மெனமேவு 
சீசமதி சாவு சினமாமா--நீதகிச 
சூரா கமபோச சோதி வதனகன 


மாராமச சஈஇரபூ மா 
ஸ்ரீமான-திருமலையப்பன அன பவாபேரில சதுரங்கயானையடி ௧ 
கலித்துறை. 


கன்னா சரும மகலா மனக்கர னேவாத 
தென்னா மனுமுறை மன்லுசச்‌ தாகயச்‌ ருலவும 
பொன்னா வசனசசொல்‌ மானா பசாபப்ர பூப்பரவு 
மன்னா சனக திருமலை யப்ப வ£ீகானே. 


ஸ்ரீமத்‌-மு, மாம்பழக்‌ கவிச்சிங்க நாவலர்‌ அவர்கள்‌ ஐர்‌தரம 
இராமகாதபுரம்‌ சென்றிருக்க போழ்து ஸ்ரீமாக-பொன்‌ இச்சாமித 


ச செந்தமிழ்‌. 


தேவசவர்கள்‌ ழே. கவிராபருக்கு ஒரு பிராமணர்‌ வீட்டில்‌ உண்டி 
க்கு ஏற்பாடுசெய்தார்கள்‌. மேற்படி கவிராயர்‌ ஆங்கு உண்டபின்னர்‌ 
தேவரவர்களிடம பொழுது போக்காகப்‌ பேசிககொண்டிருககச்‌ செ 
னறதபொழுத, தேவரவர்கள்‌ கவி. ராயரைப்பார்தது “இனறு சாப 
பாடு எப்படி இருந்தத”? என்று வினவ, 


இப்புவியெ லாமபுரக்கு மெங்கள்‌ பொன்னுச சாமிமன்னா 
விப்பிரன்கைச்‌ சோறின்று வேகவில்லை--அப்படியே 
கததரிககா யுப்பேபீ£க்‌ கங்காய பருபபுமணல்‌ 


வைத்தசசம்‌ வாகதி கரும்‌. 
எனற வெண்பானவவைச சொல்லி விடைபகர்கதார்‌, 


இ. சிதபபச ம தலியார்‌. 


மதுவிலக்கு. 
கம்‌ 


சகோதரரே ! 

இவ்வுலகனகண்ணுளள கம மானிட தனமத்திலே, வாழ்வ 
டையககூடிய சாதகமான வழிகள்‌ அரேகமும தாழ்வடையக்கூடிய 
பாதகமான வழிகள்‌ அதேகமும்‌ இருககின றன. கடவுள மனிதருக 
குச்‌ தந்தருளிய சுவா தநதிரியத தால புததயுற்றவர்கள கல்லமுறை 
கனைக கைக்கொண்டு வாழ்வுபெற்றேவ்யவும்‌ புத்தியற்றவர்கள்‌ கெட 
டமுறைகளைக்‌ கைககொண்டுி தாழ்வுபெற2றக்கவும காண்கின்‌மோம்‌, 
மேலும்‌, நன்மையான சாரியம்‌ இன்னின்னவென்றும, தீமையான 
காரியமின்னின்னவென்றும்‌ மனசசாட்சியுளளார்‌ ஒவவொருவரும்‌ 
அறிர்தேயிருககிறார்கள்‌. ஆயினும்‌, டம மானிட சிருஷ்டிக்குச்‌ சுபா 
வமாய்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ பெலவீன த்தினால்‌ மனச்சாட்சியுள்ளவாக 
ஞுங்கூட சன்மார்ககததை நெகிழ்ந்து ஒரோர்வேனை தன்மார்ககத 
திற்‌ பிரவேசிக்க நேரிடுகிறது. நோரர்தாதும அத்‌ தஇனமார்க்கத 
இனின்‌ ௮ம்‌ தன்னை அபபுறதப்படுததிக்கொளள மனிதன்‌ மனத்திட 


மதுவிலக்கு, டு௩டு 


முடையவஞாயிருக்கெரானென்ப அண்மை. இப்படி அப்போதைக்‌ 
சகப்போ அ தமன்மத்‌ திருத்திக்கொள்ளும்‌ குணமுளளவரைத்‌ தங்கள்‌ 
வசமாக்கி அவர்களைக்கொண்டே உலகத்திற்கு அசேக நன்மைகளை ௪ 
செய்துமுடிக்க அறிவுடையார்‌ பலர்‌ சமயம பார்த்துக்கொண்டிருக்‌ 
செதனர்‌. அங்கனமிருகக ூறிலில்லானாகிய நானோ அவ்வறிவாள 
ரைப்போல்‌ தகுக்த சமயத்திற்கெதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிராமலும்‌ 
அயலானரத்‌ திருததும ஆண்மையற்ற எனது புல்லறிவைச்‌ சற்றும்‌ 
அலோசியாமலும இஈகேரத்தில திடும்பிரவேசமாய்‌ வெளிவந்ததற்‌ 
குச “சகோதர ஈஷ்டம்‌ ஸர்வ கஷ்டம்‌ ” எனப்பெரியோர்‌ சொல்லி 
னவை தத சூததிரமும ௮ தனமேல நான்கொண்ட ஆததிரமுமே காரண 


மெனனலாம. 


சகோதரரே ! நேசமானது ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்தவுடன்‌ 
பலலைககாட்டிச சிரிப்பகன்‌ ற. அப்படி வெறிதாய்ச்‌ சிரிபபது முக 
நட்பேயாகும்‌. வேறென்னெனக கேட்பின, காலமா௮பாட்டால்‌ 
ஒருவர்‌ கெடுதியானவழியில பிரவேசிகககசண்டால மற்றவர்‌ உடனே 
௮வருககு இடித துப புத்திசொலலிக கெடுதியானவழியிலிருக்தும்‌ 
அவரை ஈல்வழிககு ததிருப்பிககொளவதுதான்‌ கேசம, இது 2வ உண்‌ 
மையான சகோ தரவாஞ்சை. இைததான்‌ ௮சாட்பென்பர்‌, அவவக 
கடபின வசப்பட்டு உதகிதருபவரில கரம்‌ இன்னின்ன முறைகளைக 
கொளளவேண்டிமென பாரும்‌ இனனினன குறைகளை த தள்ளவேண்டு 
மென்பாருமஉண்டு, இவையிவை ஈறகாரியங்களென்‌ று அதாரக்காட்டு 
வதைப்பார்ககிலும்‌ இவையிவைதுர்ககரரியங்கனளெல ப ஆதா ரக்காட்‌ 
டுவது எளிகெனல்‌ நமமிற பெருபபாலார்ககுக தெரியும. இவ்வறுதி 
யைக்‌ கொண்டே ஈற்நிரியைகளைககொளளுவதி லும்‌ இர்ககிரியைகளைக 
களளுவது எவருக்கும்‌ இலகுவென்பது திண்ணம்‌. நான எடுத்துக 
கொண்ட தும நம்மைலிடடு நீககலேண்டிய தர்க்ரியை இன்னதென 
லு கூடிய அளவு விரிததககூறி அ௮தனுரக்கிரியை இனிமேல ஈமக்குள 
லவலேசமும இருககககூடாதென வெகு தாழ்மையோடு கெஞ்சிக்‌ 
கேட்பதுதான்‌, ஆகவ, அப்படிக்கெஞ்சிக கேட்பது, கேட்கும்‌ 
எனககு மாத்திரமல்ல; அதபைடி அ.தசரிககத்‌ தயவு செய்யப்போ 
கும்‌ உங்களுக்கும சுலபமானது, எவரும்‌ வெ௮ககவேண்டிய இத 


கூச: கெச்தமிழ்‌. 

அர்க்ரியையைச்‌. சித்தபலங்கொண்ட ஈம்‌ சகோதரர்‌ வெறு தவிடு 
வது எனிதேயென்றா இம்‌ அப்படி வெறுத்துவிடுவதால்‌ உண்டா கும 
பிசயோஜனமோ மிகவும பளூவான அ. முழு உலகத்திற்கும்‌ ஈன்மை 
தசக்கூடியது. விசேஷமாய்‌ ஈம்‌ சகோதரர்‌ சகலரையும்‌ சம்பூரண 
பாக்வெத்இற்கு ஆளாக்கிவைப்பது. அரக மகத்தான பாக்கியத்தை 
காம்‌ அ னுபலிக்‌2 இற்றைவரை ஈமககு இடையூறாயிருக்கும்‌ அத தர்க்‌ 
கிசியைவைபயின்விஷயர்கான்‌ இப்பொ ழதஎடுதகோ தப்போகநேன்‌, 


இத்துர்க்சரியையின்‌ கொடுமையையும்‌ குரூரதீதன த்தையும்‌ 
அ. தனால்‌ நமக்கு விளைந்துவரும சங்கடங்களையும்‌ விளககககாட்டும 
படி தோந்த அறிவும திடகாததிர தேகமுமுடைததான மாதுரிய 
பிரசக்யெொருவண்‌ தலைப்படுவனாயினும அவன ஜீவியகாலமெல்லாம்‌ 
அதனைச்சொல்லியும முடிவுபெராமல அசகஷ்டஈஷ்டங்களை விரிக 
துரைககத்‌ தனது வாழ்நாள்‌ பற்றுதென அவனும்‌ ஓய்கதுவிடவேண்‌ 
டியதுதான்‌. அப்படிப்பட்ட கருமத்தை எளிய அறிவும இளைத்த 
தேகமுமுடைய என்போல்வார்‌ சொல்வதென்றால்‌ முடியா ததேயாம 
மேலே சொன்னபடி நாம்‌ நீககவேண்டிய இர்க்கிரியையைத்‌ தூண்டு 
வதெனறால்‌ நீககவேண்டிய கிரியையோ கொடிய கிரியை, இரிஎய 
கொடிதெனபது மாத்திரமல்ல; அதற்கு இலக்காகும்‌ வஸ்‌ அதுவும்‌ 
கொடியது. அது விஷம்‌ போன்றது. போன்றதல்ல இயல்பிலே 
யே விலுசான்‌ ; இது மஅக்கப்படாத சததியம. அது யாது? 
சகோதரரே! அதன பெயரைச்‌ சொல்கின்ற நாவும, கேட்கின்ற 
செவியும்‌, அதனைக்காண்னெற கண்ணும்‌, தொடுன்ற உறுப்பும்‌ 
இக்குறுமென்பர்‌ பெரியோர்‌. சான சறியேனாசையால்‌ சொல்லுடி 
ழேன்‌ கேளுங்கள்‌, ௮துகான்‌ மதுபானம. பரீக்ஷித்துப்‌ பார்க 
இன பாஷாணம என்பதும்‌ இதுவே, இது சாராயம, கள்‌, பிராஈதி, 
விஸ்கி முதலிய லாகிரி வஸ்‌ நுச்சகளேயாம்‌. என்ன இது பரகதாணமா! 
பாஷாணமெனப்‌ பல்லாயிரரும்‌ பல்லாயிர முறை பகருகிறார்கள, அப 
படிச்‌ சொல்லுவதற்கு அநேக ஆதாரங்கள்‌ ஆக்காக்கிருக்கின றன. 
அவற்றிற்‌ சிலவற்றை இங்குத்‌ தருகிறேன்‌, 

மேற்சொன்னபடி, இலாகிரி வஸ்தக்களாயெ அவற்றறைய 
பாதாணமென் ௮ ஸதாபிப்பதற்கு ஆன்றேரால்‌ அதற்கிடப்படடி 


மஜஇலிலக்கு. கோ 


ருக்கும்‌ காரணப்பெயுரொன்றே போ தமென்றெண்‌ ணுடிறேன்‌ அப்‌ 
படி அக்காரணப்பெயரைக்‌ சண்டுபிடிப்பசற்குமுன்‌ இப்போது ஈமச்‌ 
குள்‌ வழங்கப்பட்டுவரும்‌ (வெறி தருவதும்‌' (வெறி தராததுமான' 
இ.ரண்டுவகைப்‌ பானக்களுள்‌ இம்மதுபானம்‌ எ வவகுப்பைச்சேர்கத 
தென்று பார்ப்போம்‌. பார்க்குமிடத்‌.து, மதுபானம்‌ முன்‌ சொன்ன 
இருவகுப்பில்‌ வெறியைத்தரும்‌ பானவகுப்பைச்‌ சேர்க்ததெனப்‌ 
பட்சபாதமில்லாத புத்திமான்கள்‌ சகலரும ஒப்புக்கொள்வர்‌, இதற்கு 
அப்பாஷணப்‌ பழக்கமுடையாரும்‌ சாட்சி தருவார்கள. இனம்‌ 
நிற்கும்‌ வெறி புள்ளவை' என்னும தமிழ்ப்பதத்திற்கு “இண்டோக்‌ 
ஹிக்கெண்ட்ஸ'” (1003108018) என்ற ஆங்கலேயமொழி பிரயோ 
இக்கப்பட்டு வருகிறது, இண்டோகஹிககெண்ட்ஸ்‌ என்னும்‌ இந்த 
மொழி ஆதியில்‌ 'டோகவிக்கன்‌' 7%100॥” என்னும்‌ *இரிக்‌' வார்‌ 
திதையினின்‌ று உற்பததியானது, இத்தகைய கிரீக பானையை 
மூலோற்பததிகொண்ட 'டோகஷிக்கன்‌? என்னும சொல்லிற்கு அப்‌ 
பாஷையிலேயே பாஷாணமென்பதுதான்‌ பொருள்‌, அதனை ய்‌ 
கிலேய ஆசிரியர்களும்‌ ஆமோதிக்கின்றனர்‌. அவே ௨லக சம்மத 
மும்‌. ஆதலால்‌, அருந்தியதும்‌ இலாகிரியைக்‌ கொடுககக்கூடிபதெ 
துவோ அவையெல்வாம்‌ விஷ சத்துடையவென்பது, இதுவே வைத்‌ 
திய நூதுடையார்‌ துணிபு. இதனை ஓவவொருவரும்‌ ஞாபசுப்படுத்‌ 
திக்கொள்ளவேண்டும, ஏனென்றால்‌ மேலே கூறிய இருவித பானல்‌ 
களுள்‌ நாம்‌ உபயோகித்‌ தவருவது வெறியைக கொடுக்கக்கூடியதா ? 
கூடரததா அதாவது விஷ சத்துடையவா அல்லவாவெனத்‌ தெரிக்‌ 
அகொண்டால அப்படி யுபயோலக்கும வஸ்துவினால்‌ நமது தேக 
சுகத்திற்கு ஏதேனுப விரோதமுண்டா இல்லையசவென்‌ பதையும்‌ அவ 
வரே தெளிவாய்த்தெரி௩துகொள்ளலாம, 


நல்லது ; இக்தமட்டும்‌ வெறியைக்‌ கொடுப்பதனை த்தும நச்சுப்‌ 
பண்டமெனக்‌ கிரந்த வாயிலாய்‌ ஒப்பித்தது சரிதான்‌. ஆயினும்‌ 
இத்தோடு “மதுபானம' என்கிற வஸ்துவையும்‌ பாகுபாடு செய்து 
அது உண்மையாகவே பாஷாணாகானென்.று காட்சிப்பிரமாணமாய்‌ 
ககாட்டவேண்டாவோவென பார்க்கு இலாரி வஸ்துககளெல்லாம்‌ 


௫௨௮ செக்தமிழ்‌. 


“மஸ்து' அல்லது மதுசாரம்‌” என்றெ விஜத்தைக்கொண்டல்லா 
மல்‌ வேறெவகித மூலகருவியா லும்‌ உற்பத்தி பண்ணமுடியா தென 
ஆன்றோர்‌ யாவரும்‌ ஆதியோடர்தமாய்‌ அறிந்த பின்னர்த்தான 
அதற்குப்‌ பாஷாணமென்ற பதத்தை வழங்னொரெனச்‌ சொல்லிவிடு 
வது இங்கு அநேகருக்குப்‌ பொருத்தமுடையதே. என்றாலும்‌ சித்த 
வைராக்கெயெமுள்ள மற்றும சிலருக்கோ அவ்வஸ்துவை அவர்களே 
சர்தூக்இப்பார்த்துத்‌ தெளி துகொண்டா லொழியச்‌ செப்புவதை 
யெல்லாம்‌ ஒபபுக்கொளளுதல்‌ சிறிதும கூடாதாகையால்‌ அம்ம 
பானத்தை நாமே சிறிது சோதித்துப்பார்ககலாம்‌, 


சோதிப்பதில்‌ அஅ பீர்‌, வயின்‌, ஸ்பிரிட்‌ என மூன்று வகைப 
படும்‌. இது ஒவ்வொன்றும்‌ வெறியைத்தரககூடியதே, ஏனென 
ரூல்‌ இதில்‌ மதுசாரம்‌ என்றை விஷம்‌ அதனதன்‌ இனத்திற்குத்தக 
கவண்ணம்‌ சேச்க்திருக்கிறது. “பார்லி? கஷாயமெனறும, * கூஸ்‌ 
பெரி ' சத்தென்‌ றும, * முநதிரிகை ' இரசமென றும்‌ சொல்லப்படுகிற 
அம்‌ மேனாட்டுக்‌ குடிவகைகளுக்கு இச்நாட்பிப பனமபாலும, தென 
னங்கள்ளும்‌, சாசாயமும்‌ முறையே ஓக்குமெனச்‌ சித்தபூர்வமாய்ச 
சொல்லலாம. “மதுசாரம்‌ ' என்கிற விஷதீஃத காட்டு மதுபா 
னங்களுக்குச செயற்கையில்‌ சேர்க்கவேண்டியிருக்க ஈம்‌ காட்டு மது 
பானககளுக்கோ அுரதிர்ஷ்டமாய்‌ அவவிஷம்‌ இயற்கையிலேயே 
அமைக்து சகடப்பதென்பதைப பிரத்தியஆதமாய்க காண்‌ இனறோம்‌. 
இதற்கு முக்யெ இருஷ்டாக்தம்‌ அவற்றைப பருகியதும்‌ வெறியைக்‌ 
கொடுப்பதொன்றே, மேலும்‌ “' ஈஞ்சுண்பார்‌ களளுண்பவச்‌ ” என்‌ 
ணம்‌ திருக்குறள்‌ இக்கு கவனிக்கத்தக்கது, இன்னமும வெதியைக 
கொடுப்பதெல்லாம்‌ விஷ சத்துடையவென்று ஏற்கனவே ஒப்பித்தா 
யிற்று, அப்படியானால்‌ அமமதுசாரம என்பது என்ன ? இது எவை 
யெல்லாம்‌ சேர்ந்‌ துண்டாகிறது என்பார்க்கு இது பிசாணவாயுவும 
ஜலவாயுவும்‌ கரியும சேர்ச்‌ துண்டாய தர்‌ திராவகம்‌ என்பது, இசை 
ஆங்லெத்தில்‌ * ஆல்கஹால்‌ ' (Al௦h௦]) என்பார்கள்‌. இமமதுசா 
சம்‌ இராட்சப்பழ முதலியவற்றைப்‌ புளிக்கவைத் துப்‌ பச்குவமாய்ச 
சேர்க்கப்படுிற.௮. இது பார்வைக்கு சுத்த ஐலத்தைப்போல்‌ தெளி 
வாயிருக்கும்‌, ஆனால்‌ ஜலத்தைவிட இலகுவானது. பின்னும்‌ இத 


மதுலிலக்கு. டே 


திராவகம்‌ மூக்கில்‌ சுளீரென்று ஏறத்தக்க மிகக்‌ காரமான காற்ற 
முள்ள. மீளவும்‌ நெருப்பினால்‌ எரியத்தக்கது. எரியும்போது 
புகையையும்‌, எரிச்தவிடத்தில்‌ புகைக்கறையையும்‌ காணுவதாயி 
ராது. இது சிலலிடக்களில்‌ அடுப்புகளுக்கு ஏ ற்பட்டிருக்கும விளக்‌ 
குகளுக்கு உபயோகித்‌ அவருவ த பார்க்கலாம. இப்படி யுபயோடப்‌ 
பது சுத்த திராவகமல்ல, சுத்த இராவகமோ சிறிது சாப்பிட்டா 
லேபோ அம ஒரு மனிதனைத்தொலைக்க, மீண்டும, உண்ட உயிரைப்‌ 
பெரும்பா அம திண்டாடவிடு௨துதான்‌ இம்மதுசாரத்தின தொழில்‌, 


இக்கொடிய விஷத்தை மதுபானங்களில்‌ ஏன்‌ சோககவேண்டு 
மெனின்‌, இது சேரதேபோனால மதுபானம்‌ மதுபானமாயிருக்‌ 
சமாட்டாது. மண்பானமாய்‌ மாறிவிடும்‌. அதாவது அதனைத்‌ தெரு 
வில்‌ சொட்டிவிடவேண்டியதே. என்‌? மஸ்து இல்லாத மதுபானம 
வெகு விரைவில்‌ கெட்டுப்போம்‌, இசகாசணததால்தான்‌ “மதுசா 
ரம? குறைக்த அளஙீல சேர்கத “பிர்‌? *போட்வயின்‌ ? *ஷெரி' 
£ இனாரெட்‌ ' இவைகளை மிகுந்த அளவில்‌ சேர்நத * பிராந்தி? விஸ்கி 
முதலானவற்றைப்போல்‌ நெகொளாய்‌ இருப்பில்‌ வைக்கமுடியாது. 
அப்படியே கம்‌ காட்டுச கள்ளில்‌ விஷம குறைநதனஅனவும சாராயத 
தில்‌ மிகுஈத அளவுமிருக்னெறன. இப்படியிருப்பது செயற்கை 
யல்ல இயற்கையேயென்‌ அ முன்னரே சொல்லப்பட்ட தி. ஆகவே 
ஈம்‌ காட்டுக்‌ குடிவகையாகும இவ்விரண்டு சரக்குகளிலும்‌ விஷமிருக்‌ 
றது வாஸ்தவமென்பதற்கு இன்னமும்‌ ஆதாரம்‌ தேவையிலலை. 
இகதவா று, மயககததைககொடுககும்‌ மதுபானமெல்லாம்‌ கசசுப்‌ 
பொருளே யெனச்‌ சாஸ்திரோகதமாய்‌ ஸ்‌.சாபிசதபின்னர்‌, ஈஞ்சுக 
னில்‌ அநேகம்‌, மருந்தாகப்‌ பிரயோகிக்கபபெற்று அதனால பலவா 
யெ பிணிகளும்‌ குணபபடவிலலையோ. அகஙனா ரயின்‌ ஈஞ்சாகய இம 
மதுபானமும மத்த மருக துகளுக்குதீ துணைபருஈகாகவோ அல்லத 
அதையே மருந்தின்‌ அளவாகவே பயன்படுத்தல்‌ பொருஈதாதோ 
வெனபார்க்கு அமமதுபானமாகய நஞ்சு மற்ற கஞ்சுகளை ப்போலவே 
கிரம்பவும்‌ கற்றுத்தோகத வைத்திய சாஸ்திரிகளிடததிலும்‌ அவ்‌ 
வைத்திய சாஸ்திரிகள வெகு ஆராய்சசியோடு உதவிய ௮அமதியு 
டையாரிடத்திதும இருஈது வசலாமேயொழிய மற்றையோர்க்குக 


௫௨6 ரெக்தமிழ்‌. 

கிஞ்சித்தும்‌ கூடாதென்பதரம்‌, உண்மையில்‌ தேர்ச்‌ பெற்ற 
வைத்தியர்கள்‌ ஓர்‌ பிணிக்கு அதற்கசைக்த தல்களிடத்திலுள்ள 
விஷஞ்சேராத ஒளஷதம்‌ முழுவதையும்‌ உபயோகித்தும்‌ குணப்‌ 
படாமல்‌ பிணி முற்றி ௮ப்பிணியாளர்‌ திடீரென மரணவேதனைப்‌ 
பட்டு உயிர்‌ பிரிவதற்கு சில நிமிஷக்களுககு முன்னால்மாத்திரம்‌ மது 
பானம்போன்ற கிஷமருஈதைப்‌ பிரயோ௫க்கப்‌ பார்ப்பாரேயொழிய 
அதற்குமுன்‌ ஒருபோதும அவைகளைக்‌ கையாடமாட்டாரென்பது 
போகர்‌ முதலிய சித்தர்களின்‌ கொள்கை, இச்செதாகதம்‌ மேல்‌ 
நாட்டு வைத்தயா்களுக்கும்‌ உடன்பாடே, இவ்வண்ணம*ஈஞ்சு'என்று 
ரூபிக்கப்பட்ட மதுபானமானது மற்றப்பாஷாணக்களைப்போல மருந 
திற்காக உபயோ கிககக்கூடியதுதா ளென்றபோதிலும்‌ முன்சொன்ன 
சிதமாய்‌ வைததிய சாஸ்திரிகள்‌ உததிரயீல்லாமல்‌ தனிமதுபானத்‌ 
கையே உபயோகிபபதால்‌ அப்படி. ௨பயோடப்பவருக்கு ௮மமது 
பானமாகிய பாஷாணம்‌ வேறு பாஷணங்களைப்‌ போலத்‌ தேகத 
தின்‌ மற்ற பாகங்களில்‌ ௮தன ஈச்சுத்திறனைக்‌ காட்டாமல்‌, உட்‌ 
கொண்ட தும உடனே மூளையையும்‌ அதைச்சேர்ந்த பிரதான நரம்பு 
களையுமே தாக்கி மயக்கத்துககுள்ளாககுவதுடன்‌ வளரும பருவத்‌ 
திருக்கும ஈமதறிவைத்‌ தளரும்‌ பருவ ததிற்குக்‌ கொண்டுவருக.ற.து. 


பாஷாணமானது அதனை உண்டவரை மாத்திரம்‌ உபாதிக்னெ 
றது, மதுபானமோ அதனை உண்டவருடன அவர்‌ உற்றார்‌ பெற 
ரர்‌ மறறும்‌ சகலரையும்‌ உபாதிக்ன்றது. பாஷாணம்‌ ஒரோர்வே 
ளை இமமை இன்பத்தைமட்மே போக்குவதாகலாம, மதுபானமோ 
மறுமை யின்பத்தையுங்கூடப்‌ போககக்கூடியதாயிருக்கிறது. பா 
ஷாணம்‌ அருந்தனாரைப்‌ பிறிதோர்‌ அகிழ்தததன மூலமாய்‌ மீட்டுக 
சொள்ளலாகும, மதுபானம்‌ அருக்தனாரையோ அம்மதிபானமயக 
சம்‌ தானாய்‌ நிங்கனாலொழிய பறறோர்மருக்தால்‌ மீட்கமுகியாமற்‌ 
போய்லீடுகறது. பாஷாணம்‌ உட்கொண்டவரை மானிடவகுப்பிற 
சேர்த்‌ துககொள்ளலாம்‌, மதுபானம்‌ உட்கொண்டவரையோ அட்‌ 
தோ ! விலக்குகள்‌ வகுப்பிலேனும சேர்ச்சுவழியில்லை, பாஷாணம 
புசித்தாரை நித்தி ரசெய்வார்சுகு ஒப்பிடலாம்‌. மதுபானம்‌ பருகி 
னரையோ மேவலம்‌ செத்தவர்க்கே ஒப்பிடக்கூடும்‌. இதுபற்தியன்‌ 


மதுவிலக்கு. கச 


றே “துஞ்சினார்‌ செத்தாரின்‌ வேறல்ல ரெஞ்ஞான்‌ றும்‌, சஞ்சுண்பாச்‌ 
கள்ளூண்பவர்‌” என்னும்‌ நிகரற்ற வாக்கிற்கு நிரனிறைப்‌ பொருள்‌ 
கோள்‌ புணர்த்தி ஈஞ்சுண்டவரையும்‌ தூங்குகன்றவரையும்‌ ஒருபா ற்‌ 
படுத்திக்‌ கள்ளுண்டாசையும்‌ செத்தாரையும்‌ மற்றோர்பாற்படுத்திப்‌ 
பொருள கூறுகின்றார்‌ உரையாசிரியர்‌ இலர்‌, 


இவவண்ணம்‌ மதுபானத்தைப்‌ பாஷாணத்தினும்‌ குரூரமுடை 
யதெனக்‌ காட்வெதற்குச “சித்தமும்‌ ௮வசமாம்‌ செயல்‌ விகற்ப 
மாம்‌, நித்தமு மரணமாம்‌ நெடிய துன்பமாம, அத்தமும்‌ சாசமாம 
அவிழ்‌ தமின்மையால்‌, பித்தினும ஈஞ்சினும்‌ பெரிது கள்ளரோ.” 
என்னும்‌ £ீதிறூ றசெப்யுளும்‌ கிறைந்த சான்றாகும்‌, இவவுத்தமசூத்‌ 
திர,சுதில “பிதது?? என்ற மொழியைக்கண்டதும்‌ அன்றொருகால்‌ 
தோபியாஸ்‌ என்பவரின குருட்டுக்கண்ணைப்‌ பிரகாசமுடையதாய்ச்‌ 
செய்த அருமருந்தன்ன மீன்பிகது அசேகரது ஞாபகத்திற்கு வர 
லாம, அந்தபபிததுக்‌ குருடனைப பார்வையுளளவனாக்கிய தெப்படி 
யோ அப்படியே மதுபானமா௫ய இந்தப்பித்து பார்வையள்ளவரைக்‌ 
குருடராக்கிவைக்கிறது. ஈன்று! இவவிரண்டும ௮தன தன்‌ வேலையில்‌ 
பரபரப்புடன்‌ திரிகிறது நிரம்பவும மெச்சத்தக்கதே, ஆயினும்‌, 
பித துஎன்பதற்குப்‌ பயித்தியமென பதுவே இவ்விடததில பொருள்‌. 
இத்தகைய நியாயக்களைககொண்டு மதுபானம்‌ பாஷாண ததைப பார்‌ 
கனலும்‌ பன்மடக்கு அஷ்டதச்தனம்‌ பொருகதியதென்பது பசுமரத்‌ 
தாணிபோல நாட்டப்படுகின்‌ றது, 


இப்படியிருக்க இத்துணை யோககியதையின்மேல ஆசனங்கொ 
ண்ட இம்மதுபான ததிற்குத தேன எனற ஒருபிரதிபகம வழக்கப்‌ 
பெறுவதால்‌ இத சலவேளை சேன்போலும தித்திப்புடையதோவெ 
னத்‌ தேடியலைவர்‌ சலா. தேன்போலவோ பால்போலவோ தித்திப்‌ 
புடைய தென்றால்‌ மதுபரனிகள பதுவை வாய்ககுள்‌ போடடபோச 
தே முக்தூறுதடவை கூஞ்சியைச சுளிப்பதும தொண்ணூறுதடவை 
கப்பித்தொலைப்பதும கானூறுகடவை நாக்கை அழுததுவதும்‌என்‌ 
னத்திற்கோ ? வாய்க்குள்‌ புகுந்ததும்‌ மதுபானியை இம்மட்டுத திக்‌ 
கு முச்காடச்செய்யும்‌ இம்மதுபானம்‌ வயிற்றுக்குள்‌ அழைக்துவிட 


-௩௨௨ செக்தமிழ்‌, 
டால்‌ எம்மட்டு ஆரவாரமெல்லாம்‌ இயற்றுமோ இது ஈச௪னுக்குக்‌ 
தான்‌ வெளிச்சம்‌, ஆகவே வெறியைத்தரும்‌ மதுவைத்‌ தனென 
மொழிதல்‌ உயிரைக்கவரும்‌ யமனை த தருமனென்‌ று மொழிதலை கிகர்‌ 
க்கும்‌. 

நாம்‌ உண்கின்ற ஒவ்வோர்‌ அகாரமும்‌ ஈமது உள்ளுறுப்புக்களி 
ஓலை மாறுதலடைந்து நம்மை மென்மேலும்‌ போவித்துக்கொண்டு 
வருவதாயிருக்க மதுசாரத்திற்கு மாறுதல்‌ பெறும்‌ குணமில்லா க 
தால்‌ அனு உடலை வளர்க்கின்றதென்பதம்கும்‌ போ திய ஞாயமில்லை, 
ஆயினும்‌ அஃது அறவே மது இரத்தத்துடன்‌ கலக்‌ துவிடுதற துண்‌ 
மைதான. அப்படிக்கலப்பதால்‌ ௮து நமக்கேதுமோர்‌ நன்மையை 
யும்‌ செய்றெதலலையென பதுமட்டுமோ ? இல்லை, இல்லை. இம்மதுபா 
னம்‌ இரத்தத்தின்‌ சத்தைக்குறைக்கறது. தீவிர இரத்த ஒட்டத 
தைத்‌ தாமதப்படுத்துறெது, ஜீரணககருவிகனை த தளரவைக்கிற று, 
இறுதியில்‌ இரத்தத்தையே ஒன்‌ றுககுமுதவாமல்‌ நீறிப்போகப்‌ பண்‌ 
ணஹுறெது. இதலைன்றோ மதுபானப்‌ பழக்கமில்லாருக்கு யாதே 
னும்‌ பரிகாயக்கள்‌, இரணக்கள்‌ சேர்க்துதி வெகு விரைவில்‌ குண 
பரகிப்போகறதும்‌ மதுபானப்‌ பழக்கமுளளாருககு அப்புண்கள 
பெரும்பாலும்‌ இறாமலிருக்கற இடன்‌ ஒருவேளை அன்னார்‌ மரணத 
திற்குஎகூட அரதப்புண்களே ஏஅவாயிருப்பதும நாம்‌ பலதரமும 
பார்த்‌ துவருகின்‌ ரோம்‌, 

மதுபானத்தால்‌ தேகததிற்கு ஒருவித உஷ்ணம பிறப்பிததுக 
கொள்ளவா மென்‌ கம்பி வருகின்றார்‌ சிலர்‌, இதறகு நாப. பசைமரா 
யிருககும்பொழுது வாடைகாலததில கூதிர்காயும வழககமுண்டே 
அதற்கான நெருபபினால்‌ காது உடலிற்கொளளும்‌ வெப்பதசைக்‌ 
காட்டி லும்‌ அதிக வெப்பத்தை இமமதுபானத்தால்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளமுடியா தெனத திட்டமாய்ச்‌ சொல்லலாம, மதுபானம்‌ இத்தனை 
சிற்றளவான சூட்டைக்கொடுத்த பின்னால்‌ என்ன செய்கிறது தெரி 
யுமா ? “உள்ள தம்போகிற்று நொளளைககண்ணா” என்றபடி அதனை 
உபயோடூப்பதற்கு முன்னால்‌ ஈமத தேகத்தில்‌ இயல்பாயிருச்த உல்‌ 
ணத்தையுக்கூட அளவுக்குமிஞ்சியே தணித்து வீடுகன்றதென்பதற 
குச்‌ சக்தேகபமில்லை. 


மதுலிலக்கு, கெ 


பிரான்யெராட்டின்‌ சக்கரவர்த்தியான முதல்‌ நெப்போலியன்‌ 
சென்ற 1812-ு ருஷியதேசத்தை சோக்கப்‌ படையெடுத்துப்‌ 
போனதை வாசித்திருப்பீர்கள்‌, பட்டாளம்‌ பெருந்தொகைகொண் 
டதும மிக வீராவேசம்‌ உடையதுமான து. குனிர்காலமாயிருக்ததால்‌ 
“மோஸ்கோ ” பட்டணம வரையும போன இராணுவம அதற்கப்‌ 
புறம்‌ செலலக்கூடவிலலை, தனமிகுதியால்‌ சேனாவீரர்‌ தேகம ஈடுல்‌ 
னார்கள்‌. பலர்‌ ஈடக்கமுடியாமல்‌ தள்ளாடினார்கள்‌. அநேகாயிரம 
பேர்‌ மாண்டும்போனார்கள்‌. உலக,்தின்‌ பலத்த சைனியங்களுள்‌ 
ஒன்றாக மதிககப்பெற்ற இச்சேனை ஏறக்குறைய நிர்கூலமா கவே 
போயிற்று இப்பென்னமபெரிய சஷ்டத்சால்‌ பிரானசியமண்டலம்‌ 
கொண்டகவலை சிறிதல்லவே ? இநஷ்டம எவவாற்முல்‌ விளைந்த 
தென்பீர்கள்‌ ॥ எதிரிகளது சீசனாதி பலத்தின£லேயோ ? அவர்கள்‌ 
பொழிகத குண்கெளினலேயோ ? அல்லது சுழற்றிய வாளினாலே 
யோ வேலினலேயோ ? ருஷியர்‌ பிரான்‌சியரைக்கண்டு ஒட்டமபிடி த 
தார்களேயொழிய முன்கிழுநது எதிர்‌ ததார்களில்லை, அப்படியிருக்க 
ஈஷ்டம வரத காரணம்‌ எனனை ? இதற்கு தற்செயலாய்‌ அ௩நாட்டிலி 
ருந்த சகக்கமுடியாத குளிரே காரணம்‌. ருஷியரைப்‌ பீடிககாத 
குளிர்‌ பிரான்சியரை எபபடிப பீடித்ததோ எணின்‌, இப்படைவீர 
சிற்‌ பெருமபாலார்‌ மனம்போனபடி குடிக்கும்‌ மதுபானிகளாயிரு£ 
த்கே அக்குளிரைப்‌ பொறுககக்கூடாமல்‌ அந்தச்‌றெதசேனை சன்னா 
பின்னமாப்‌ போகக்‌ காரணமெனச்‌ சரித்திராசிரியா சரியாய்‌ எழுதி 


வைத்தார்கள. 


(இன்னும வரும்‌.) 


M. P. மாஸ்கரன்ஹாஸ்‌. 


கலிங்கத்‌ துப்பாணியாராயசச. 
(ழற்றேடர்ச்சி.) 


௪. இந்திரசாலம்‌. 
[இக “கரளிக்குப்‌ பேப்‌ சொல்லல்‌” என்று காணப்படும்‌, ] 
இங்வண்ணத்‌ இரு இறறுக்‌ தொழுதிருப்ப 
வெலும்பின்‌ ப்சைச்‌ குடாமென்‌ கச்சிற்‌ 
செவ்வண்ணக்‌ குருதிதோட்‌ சிறுபூததீ 
தூபக்சாத ரொட்டி விட்டே. 
என்பது ஏட்டுப பிரதியில்‌, 
இவ்வண்ணத்‌ இரு திறமும்‌ தொழுது நிற்ப 
எறும்பினகைத்‌ தொடர்குடரா (மினிய கச்சித்‌ 
செவ்வண்ணக்‌ குருதிசோய சிறுபூ தக்காற்‌ 
சில்லரிய பலமனவு கட்டி விட்டே, 


எனக்‌ காணப்படுகின்றது. முன்னைப்பாடத்துப்‌ பின்னிரண்டடிக 
ளும்‌ பொருட்பொருத்தம்‌ பெறாமையும்‌, பினனையபாடத்தில்‌ அவை 
பெறுததஇுஙகாண்க. எழும்பி - யானை, யானையின்‌ ஒழுக்குபெறற 
குடராயெ கச்சனையுடைய பூதக்காலில்‌ மனவுகட்டிவிட்டென்க, சில்‌ 


லரிய பலமனவு - சிலவாகிய பரலகள்‌ வாய்‌ஈத பல அக்குமணிகள. 


௬. அப்பேயி னொருமுதுபேய்‌ வர்து நின றிக்‌ 
கடியெனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்க வென்றது, 
எனபது 
அப்பேயி னொருமுஅபேய்‌ வக்து நின்ற 
தடியனேன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்யக்‌ கேண்மோ,!' 
எனக்காணப்‌ படுகின்றது. 
எ. “பிழைக்கவந்தனம்‌ பொறுத்தெமக்கருள்செய்‌'? என்பதி 
“பிழைக்கவந்தனபொறுத்‌ தெமக்கருள்செய்‌” என்றுளத; இதுவே 
பொருட்பொருத்தீமாமா து கண்டுகொள்க, 


கலிங்க த்துப்பரணியாராய்ச்சி. இ௩டு 


௧௨. “*வெம்மைபார்‌'' என்பது “ஈன்மைபார்‌” எனவும்‌ “கட 
க்க பென்றபயன்‌ வென்றி வென்றிகொள'' என்பது “கடக்க வின்ற 
பயன்‌ வேன்று வென்றிகொள”' எனவுங்‌ காணப்படுகின்றன. இவற்‌ 
றிற்‌ பிற்கூறிய பாடங்களே பொருர்துவன, 


௧௯, ““எயிற்றை யதுககி கிணததிடு பேய்க-ளிரைத்து கிரைத்‌ 
தனவே”? என்பது--எயிற்றை யதுக்கி நிரைத்திடு பேய்கள்‌ இரைக்‌ 
தன மேல்கிழவே”' என்றுள்ளது. 

௨௦. **மு.துகும்‌ திறம்ப லிலாவிறல்‌ யோகினிமாதர்‌ சிரித்து 
முலாவுவரே”' எனபது--முலுகுக்‌, திறம்பவிலாகிறயோகனிமா தர்‌” 
எனப்‌ பொருத்தமாக அமைந்துள்ள, 


௨௨. கொற்றவர்கோன வாளபய னறிய வாழு 
குவலயத்தேர கலையனை ததுக கூற வாக்கே 
கற்றுவர்சார்‌ கற்றவவ்ன சாணு மாபோத்‌ 
சடைபோகச்‌ கணடருளென்‌ கல்வி யாறே. 
எனபது. 
கொழற்றவர்கொற்‌ றவனபய னறியு மென்று 
குவலயததோ கலையனை த்துக கூற வாங்கே 
கற்றனகற்‌ தனகண்டே யருளு மாபோற்‌ 
கடையபோசக கண்டருனென கல்வி யீ&கே, 
என ஈயம்படக்‌ காணபபடுகிறது. 

௨௩, “மசயப்பாவி? என்பது “வெரிஇதிமாமாலி?” எனவும்‌, 
“வணக்குமிப்போ து? என்பது ““வணல்கிய்ப்போ தெனவும்‌ காணப்‌ 
படுகின்‌ றன. 

௮. இராசபாரம்பரியம்‌. 


[இத தலைவன்‌ சர்‌.ததிசொலல்‌” என்‌ காணப்படும.] 


௪, பாரதத்இனுள வாகிய பவிதர கதையெம்‌ 
பரம நற்சரிறை மெயப்பழைய கான்மறைகளே 
கோதற்கிதனை மான்மொழிய நீயு மெழுதி 
செடிய குன்‌ றின்மிசை யேயிசைவ சான கதையே. 
எனப இ 
பாரததீதினன வன்றிது பவித்திர கதை 
பழைய வச்சி தானபரவு கான மறைகளே 
கோதற்‌ இதனை ஈான்மொழிய நீயெழுதுமுன்‌ 
நெடிய குன்றினமிசை பேயிசைவ தான சதைகேள்‌. 


எனவும்‌, ££ அதன்‌ முதற்கண்‌ வரு ” என்னும்‌ ஐந்தாவது தாழிசை - 
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(௫௩௬ செந்தமிழ்‌. 


£ அதன்‌ முதற்கண்வரு மாதிருதல்‌ மாயவனெனு 
மைய னும்ப்ரணவ மாகவடை வேதருமதன்‌ 


பதம்வகுக்கவரு பாதமதுவும்‌ பதமுடன்‌ 
பாதமானதசில வநத பல்‌ வநதவகையும. 
எனவும்‌ காணப்படுகின்றன சிறநதவறறை ஆசாய்ந்துகொள்க, 

௬, “வாய்மை வேதியர்கடாமவிதி யெனுமவகையுமே ”” என 
பது “வாய்பை வேதியர்கள்‌ சாமவிதி போலும வகையும்‌ '' எனக 
காணப்படுனெறது. 

௭, ££ அமலவேதமித காணுமிதிலாரணநிலத்‌, தமலனேயபய 
னாக வருகென்றருளியே ''--எனபது, * ௮மலவேதமது கானுமதிலா 
ரணபதக்‌ - சமலனேயபடனாக வறிலஷென்றருளியே '' என்றுள்ளது. 


௯-ம்‌ பாட 


ஆகுமா லமல காபிகம லத்தினிடையே 
யயனுதித தவன மரீடுயை யளிதத பம்சு௩ 

கசாசல்கூாதரு மமக னாகவருமக 
சாடபனகதி ரருககனை யளித்த பரிசும்‌, 


என்று வேற்‌ நமை கொண்டுள்ளது. 


கக, “இகலுவோ ஸிகலுரஞசெய்து புரருதரனெணுஞ்‌-சககு 
வாயிரமுடைககளி.று வாகன மென? என்பது “இக லுரஞ்செயவருஞ்‌ 
சய புரர்தரனெனுஞ்‌-— சகமகுவாயிர முடைக்களிறும வாகனமென ” 
எனக்‌ காணப்படுகிற. போராற்றனக்கு வலியுண்டாகுஞ்‌ சயத 


» 


தையுடைய இகதிரனையும்‌ வாகனமாகக கொண்டவன்‌ £ எனப பின 


சை யபாடம பொருட்‌ பொருத்தமுறல்‌ காண்க. 

௧௫. “ காலனுக்கிதுவழககெனவுரைததவவனும ?' என்பலு, 
 காலனுக்கலை வழககென வு. தீதி பவனும ” எனவும்‌, * மேலனைத 
அலகுமிவவலை லோகமுமெலாம வென்‌ றுகொண்டவனும? என 
பது, * மேலனைத்துலகும விவதிலை யாக ஈமனமேல்‌ வென்‌ நிகொண 


டவனும்‌ ”” எனவும காணபபடுகன்‌ றன. 
௧௪-ம்‌ பாட்டு அடியில்வருமாறு காணப்படுகிறது: 


சங்கு மூன்றெயி லெறிக்தவனு மிர்‌ தரன்‌ மணிச 
சுடர்‌ விமானமது வான்மிசை யுயர்ச்த வவனு௩்‌ 
தாங்கள்‌ பாரத முடிப்பளவு நின்று விசயன்‌ 


தருமலுக்குண வளித்தறாள்‌ மொழிந்த கவலும்‌.?? 


புத்தகக்குறிப்பு, ௩௪ 


கனம்‌ பாட்டில்‌- '' தளவழிக்குககைமேல்விழி பிலத்தின்‌ வழி 
யே” என்பது **தளவழிக்குநகை யாளிழி பிலத்தின்‌ வழியே” எனப்‌ 
பொருட்பொருத்தமுறக்‌ காணப்படுகிற து, 
௨௦. “தொடரவநதிலா முகரி என்பது--தொ டரவந்திடா 
மூகரி”” என்றுள்ளது பொருததமா।ம, 
௨௪. (உதயபானுவொத்‌ துககை வென்றகோன? என்பது, 
உதயபாநுவொச்‌ துதகைவென்ற கோன்‌ என்றுள்ள து. உதகை 


ரூர்‌. 
௩௪-ம பாட்ட அடியில்‌ வருமாறு உளளது 
உலகையெலா௩ கவீககின்ற வொருகவிகைச 
சய தரனறன்‌ மாபு கிர்ததி 
யலளசையெலாங்‌ கற்றுறுமி னடிலபுவ 
னலகாபபா னவனே யென்ன. 


(தொடரும்‌.) 
பத்திராசிரியர்‌, 


௦ ௦ ௦ 
புத்தகக்குறிப்பு. 
_——:(x):— 

மதுரைக்கலம்பகம்‌:-—இஈ தூல, இரக்கோன்‌ ஈகரத்திற்‌ பெரிய 
பிரபுவாகவும * ஹானரரி மாஜி ட்ரேட்‌ டா கவும விளங்கும்‌ ஸ்ரீமாந்‌- 
மதுரைப்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ மீத இயறறபபெற்ற பிரபந்தமாகும. இப்‌ 
பாட்டுடைத்தலைவர்‌, அதிவாறறஉ பெருமை முதலிய சீரிய குணங்‌ 
கள்‌ வாய்க்த சீமாகை விளஙகு தலோடு, கற்றார்ககும மற்றார்க்குல்‌ 
சைமமாறு கருதாதுதவும கட பபாட்டாலும்‌ புகழ்‌ பெற்றவர்‌. இப்‌. 
பிரபுவின்‌ பெருநதககமைகளை த தமிழ்ககளீசள்‌ பலர்‌ ௮றிநது வியந்‌ 
அ, பலவசைப்‌ பிரபக்தக்களையும பாடல்களையும்‌ அன்னோர்மிது 
பொழிஈது பயன பெற்றுள்ளார்‌, இங்கனம வேற றுப்புலவர்க்கே 
பிளளையவர்கள இ அருமை பெருமைகள்‌ கியபபூட்டுமாயின்‌, சிறு 
பிராயமுதலே அசமோனறு அதரவுமனபுக்கொண்டு கலவிமுதலிய 
வை கவினப்பெற்ற பண்ட தரொருவர்க்குத்‌ தம்பிரபுவினிடம்‌ எத்‌ 
துணை யிபொடிருக.தல வேண்டும ! இக்ஙனமாக ஆதரிக்கப்பெற்ற 
புலவர்கூஅும்‌ புகழ்சசகளே உள்ளுருக்கமுடையன வாகவும்‌, தட்‌ தலை 
வரினியற்கைகளை த திறமையோடு கூ.றுவனவாகவும்‌ விளக்குமென 
ளாம்‌, கலிச்சக்ரவர்த்தியாகய கமபநாடர்‌ முதலியோர்‌ தம்மையாத 


ர - செந்தமிழ்‌. 


ரித்த அருமை வள்ளல்களைப்‌ பற்திப்பாடிய பாக்களை நோக்குவாச்க்கு 
இதனுண்மை புலப்படும்‌. இவ்வாறு, உள்ளன்புமிக்கு உதித்ததே 
இக்கலம்பசமும்‌ என்பது இதன்‌ வாக்காலும்‌ போக்கா லும்‌ ஈன்குண 
ரப்படுனெற.து. இர தாலியற்தியவர்‌, சாஹிப்‌ பஹதூர்‌ : எம்‌. கே, எம்‌. 
அப்துல்காதிறு ராவுத்தரவர்கள்‌. இவர்க்கு இரககோனிலுள்ள தம 
ஆங்கில கலாசாலையில்‌ ஆங்கிலப்பயிற்சியும, அககலாசாலைத்‌ தமிழ்ப்‌ 
பண்டி தரா ற்‌ றமிழ்ப்புலமையும்‌ பெருகுமா று செய்வித்தவர்‌ ஸ்ரீமா௩- 
மதுரைப்பிள்ளையவர்களே, இவ்வாறு அக்கிலத்திறமை பெற்றதன்‌ 
பயனாக, ராவுத்தரவர்கள்‌, மதுரைஜில்லா இளையானகுடி ஸ்பெஷல்‌ 
மாஜிஸ்டிரேட்ஷிப்‌, ஷூயூர்‌ யூனியன செயாமென்ஷிப்‌, டிஸ்டிரிக்ட்‌ 
தாலூக போர்டுகளின மெமபா்ஸ்தானம்‌, செனனை கவர்னபெண்ட்‌ 
கரஸ்பாண்டெண்டர்‌ முதலிய உதயோக வரிசைகளையும்‌, தமிழ்ப்‌ 
புலமை படைத்ததன்‌ பயனாக_—மதிரைத்தமிழ்ச்சங்க வித்வான்‌ கனி 
லொருவராகவும்‌, இளையான்குடி தமிழ்சசக்கஸ தா பகராகவும்‌, கமிழ்‌ 
ச்சங்கமான்மியம, இந்தியாவிறைமாடசி, நெல்‌, ஈகை, கற்பு முதலிய 
அல்கட்கும வியாசக்கட்கும ஆசிரியராகவும்‌ விளங்வெருதல பல 
ரும அறிந்ததே. இபபெருமைகசெல்லாம்‌ சாரணமானவர்கள 
ஸ்ரீமாஈ-பிள்ளையவர்களேயா தலால, ராவுததரவர்கள து புகழ்கள்‌ அச்‌ 
சீமானது புகழ்களேயாகுப. இத்தகைய உதாரததைத தம்மிடம 
வைத்தபிமானித்த பிரபு விஷயத்தில, தம புலமைத திறமையெல 
லாம்‌ உபயோகித்து ராவுததரவர்கள இககலமபககதை இப்போது 
பாடியிருப்பது, இவரது செய்க்கன்றியறிதல்‌ எனனும உத தமகுரை 
த்தை உலகற்கு உணர்ததுகின்றது. இபபிரபகதம்‌ பலதிறபபட்ட 
முப்பது செய்யுள்களிற்‌ கலம்பகவுஓுப்பெலலாம்‌ அமையவும்‌, சொற்‌ 
செறிவும பொருட்பொலிவும பொ ருநதவும பாட்டுடை த. தலைவரின்‌ 
௮ருமைபெருமைகள நன்‌ குவிளங்க அமைககப்பெற்றுளள த. இதன்‌ 
முதலுறுப்பாகிய ஒருபோகு, செவவிதினமைஈது இர்தூற்குத தலை 
யணிபோற்‌ நிகழ்கின்றது, சுருக்கவுரைககுமிடதது, இககலமப 
கத்தை, பிள்ளையவர்களது * புகழ்ககளஞ்சியம, '? எனனத தடை 
யில்லை, இந்நூலைப்பற்றித்‌ தமிழறிஞர்‌ பலர்‌ சறப்புககலிகள்‌ பாடி 
யிருத்தலோட, இரககோன்‌ அுககெளண்டணம ஜெனரல ஆபிஸ்‌ 
அஷஹிஸ்டெண்டு சூப்பிரின்டெண்டெண்டு ஸ்ரீமத்‌-[, பால௫ப்பிரம 
ணிய முதலியார்‌ (௮. A.) அவர்களால்‌ ஆல்கிலமுகவுரையும நூலா 
சிரியசால்‌ தமிழ்முகவுரையும எழுதப்பட்ளெளன, இவ்வாறு, செ 
தீமிழ்ச்‌ சமோனாயெ பிள்ளையடர்களத அருக்குணங்களையும்‌ பெருக 
திறமைகளையுஞ்‌ சிறபபித்து “(ஈனறியறிகல்‌ '' என்னும்‌ ஈற்குணச்‌ 
தை விளச்யெ ராவுத்தரவர்கள்‌, 5ம்மவர.து புகழ்ச்சிக்குசியரென்‌ 


பது திண்ணம்‌. 
பத்திராசிர்யர்‌. 


ஈர னை அண்ணன்‌ 


டண்‌ அட ஷோ" த ப 


தெய்வபபுலமைதி திருவள்ளுவனாரை நான்முக னமிசமென்று 
கூறும்‌ வழக்குப்‌ பண்தொட்டே வழங்கிவருகன றது. திருவள்ளு 
வமாலையிலே, 


எ நான மறையின்‌ மெய்ப்பொருளை முப்பொருளா நான்முக த தோன 
ரேன்மறைந்து வள்ள ழாயச்‌ தந்துரைதீத - தூன்முறையை 
வட்திக்க சென்னிவாய வாழ்த்துக ஈன்னெஞ்சஞ்‌ 

சிசிதிக்க கேட்க செவி ? 


என உக்கிரப்‌ பெருவழுதியாரும்‌ (௪) 


எஜஐயாறு தூறு மதிகார மூன்றுமா 
மெய்யாய வேதப்‌ பொருள்விள ஈகப்‌ - பொயயாது 


ச்சா னுலநிற்குத சான்வள்‌ ஞவனாக 
பயந்தா மசைமே லயன்‌ ? 


எனக்‌ காவிரிப்‌ பூமபட்டின ததுக காரிக்கண்ணனாரும்‌ திருவள்ளுவ 
னாரைப்‌ பிரம்சோேக ரவதாரமாகக கூறுதல்‌ காண்க. “ வேதப்‌ 
பொருளை விரகால்‌ விரித்துலசோர்‌ - ஒதத்‌ தமிழா அரைசெய்‌ " 
தீமை பற்றித்‌ திருவள்ளுவர்‌ முன்னோரால்‌ இவ்வாறுபசரிதலுக்கூ 
தப்பட்டார்‌ என்பது ஒரு கொள கையாயினும்‌, இகனிலுஞ்‌ சிறந்த 
காரணமொன்று இப்போது அறியப்படுன்றது, அஃதாவது பிசம 


ல செந்தமிழ்‌. 


தேவர்‌ திரிவர்க்கம்‌ அல்லது தண்ட நீ என்‌ று வழங்கும்‌ மஹாசாஸ்தி 
ரதிதிற்கு “ ரிபரென்‌. னம செப்தியேயாம்‌. மஹாபாரதம்‌ சாந்‌ 
: இபர்வம, 58-ம அத்தியாயத்தில்‌, உலகம்‌ ஒரு காலத்தே தர்ம 
ட்ட அதரம்‌ தலையெடுததாடியபோது தேவர்கள்‌ பிரமதேவ 
ரிடம்‌ செனறு முறையிட, அப்பகவான தேவர்களெல்லாருக்கும்‌ 
ஆறுதல்‌ சொலலிவிட்டு, லகூம அத்யாயமுள்ள சாஸ்திரத் தத்‌ 
தம்புத்தியால்‌ இயற்றினரென மம்‌, அதனில திரிவர்க்கம்‌ என று பிர 
ஹித்திபெற்ற அறம்பொருளின பலங்கள்‌ அவரால விஸ்தாரமாகஉரை 
ககப்‌ பட்டி நககினறன எனறம மறறும அம்மஹா சாஸதிரத 
தில்‌ அடக்கயுளள விஷயச்களின்னினன வென றம மிகவிசிவாகச 
சொலலபபடுகிறது. பின்பு, அத்திர்வாக்சமேன்னுர்‌ தண்டநீதி வெ 
பிரானை கிரகிககபபடடு, பதியைிரம அதயாயமுளள ** வைசாலா 
க்ஷம'' எனலும்‌ சாஸ்திரமாகவும, அலு தேவேகதரனால ஐயாயி 
ரம்‌ இத்யாயமுளள “ பாஹுததகம '' எனனுப தூலாசுவும, அது 
பிரகஸ்பதியால்‌ “ பார்ஹபததயம 2 என மூவாயிர ௮தயாயக 
கொண்ட கிரஈதமாகவும்‌, சக ரபகவானை ஆயிரம்‌ அததியாய 
முள்ள நூலாகவுப சுருககிசசெய்யபபடடன என றும்‌ ழை. அதயாய 


தீதில விரிததுக கூறபபடுகின்றன, 


இதனை கோககன்‌, பிரமதேவரியறறிய மஹாசாஸதிரம முப 
பாலாக ஆதியில பிரவர்தசகததெனபதும, அதனினினறே ஏனைய 
நீதி சாஸதிரக்களெலலா ய கிளை தகன எனபதும்‌ கனகுவிளங்கும. 
இவ்வாறே, வளளுவனார்‌, தமஅரிய பெரிய நூலை முபபாலாக (திரி 
வர்க்கமாக) வகுச்‌. துப பிரமதவா கூறிய திரிவர்‌ 5க்ப பொருள்கள்‌ ச 
சரும்க ௮ருளியமைபற்றி முனனோர்‌, “ நானமுகன அவதாரம்‌ 
திருவளளுவா ? எனக கூறினர்‌ எனறல பெரிதும்‌ பொருத்தமுடை 
யதாதல்‌ சாண்க, 


பத்திராசிரியர்‌. 


ஸ்ரீ: 
கதாசரித்‌ சாகரம்‌. 
௫-வது ச.அர்த்தாரிகாலம்பகம்‌ ௨-வது தரங்கம்‌. 
[ஸ்ரீமத்‌-வீராசாமி ஐயங்காரவர்கள்‌ மோழிபெயர்த்தக.] 
முற்றேடர்ச்சி.) 


அகேயிவினில்‌ அமபிகாதேலியானவள்‌ பிஈதுமஇியினதுசகோ 
க.ரர்களின்‌ கனவிதுநதோன்றி அவர்களைநோகக, இகத சகதி 
தேவனே உக்கள்‌ சகோ தரிக குக குணவனாகப்போ னைறான்‌ ; நீங்கள்‌ 
எ தற்காகஇவனை விணில கொலல மினைககினறீர்கள்‌, இவன்‌ உங்கள்‌ 
பிதாவைக்‌ கொன்றவனல்லன என ற கூறியிருந்கமையால அவர்க 
ளும்‌ வகு சகதி வன யன்புடன அ௮ழைத்துச்செனறு தங்கள 
சகோதரியை அவணுககே சர்கோஷத்துடன்‌ மணமபுரிவிததனர்‌, 
பின்பு அநகசகதிதேவனும தனது புண்ணியததினாலேற்பட்ட இன 
பமே வேற்ற ருவததுடன வகதிருககனறதுபோலத்‌ கதோொற்துகனற 
அத்‌ தெய்வபஃளிருடன அக்கு சுகமாய்‌ வசிததனன்‌. 


இபபடியருககின ற சமயததல ஒருகாள ௮ ரமனைமேனமாடியிலி 
ருக்கிறை சகதிதேவன்‌ கோமாமசபாசததைச ௬ுமகலுகொண்டு வழி 
யில்வ.ரகின்ற சண்டாளனொருவனைககணம்‌ தன மனைவியைககுறி 
நீனு வடிவழ குடைய பாவாய்‌! எவை பசுககளெைருக்கிறறன 
வோ அவைகள்‌ தூுவுலக தமா ரா இம வணங்கபபெற்றவைகள்‌ ! அவற்‌ 
மின்‌ மாமசதகா தத தன்கனற இவன எகதகையபாவசசெய்கையை 
யுடையவன பாரா எனறுசொலல, அதனைககேட்ட பிகதுமதி யென்‌ 
பவள்‌ அப்பொழுது தன்‌ கணவனை கோகக, நாதா இபபாவம்‌ இத 
தன்மைததென ம கருதவும்‌ முடியா தி. ஆதலால்‌ இ்தென னவேன்‌ 
று சொல்லுவது. யான்‌ பசுககளின பசபாவததினாலை சுவல்ப அப்‌ 
ராகஞ்‌ செய்த கிமிசகததா லிக்குலததிற்‌ பிறாதேன்‌, ஆதீலாலித்‌ 
தகைய பாவத்திற்கு ப்பாயச்சி;சமே கிடையாது எனறனள, 


5௪௨ செந்தமிழ்‌. 


அதைக்கேட்ட சக்திதேவன்‌ தன்‌ மனைவியைப்‌ பார்த்து ஹே 
ப்ரியே! இஃகென்ன ஆச்சரியம | நீ யூர்‌ ? இந்த ஜன்மம்‌ உனக்கெப்‌ 
படி வந்தத? அதனைச்‌ சொல்லவேண்டுமென்று அதிக நிர்ப்பச்தஞ்‌ 
செய்து கேட்க, அவள்‌ சக்திதேவனைககுறித்து ஹே சாதா ! யான்‌ 
ரகசியமான விஷயமொன்‌ று சொல்லுகின்றேன்‌. அதை நான்‌ சொன்‌ 
னபடி நீர்‌ செய்வீராகில்‌ என்‌ கவிருததாந்தத்கை உம்மிடம்‌ ௬ றுகின்‌ 
நேன்‌ என்றனள்‌, அதற்கந்த சக்திதேவன்‌ நானப்படியே செய்கி 
மேனென்று சபதத்துடன்‌ சொல்ல, அப்பொழுதவள்‌ ப்ராணகாதா 
உமக்கெததவிபத்தில்‌ இனறு மொருமனைகி இடைக்கபபேரனெறாள, 
அவள்‌ காலதாமதமின்றிக்‌ கர்ப்பவதியசவாள்‌. கர்ப்பமாயிருக்கினற 
எட்டாவது மாதத்தில்‌ நீர்‌ அவள்‌ வயிற்றைக்‌இறி அந்தக்கர்பபத்தை 
இழுக்கவேண் ம, இதிற்சற்று மிரசகமவைகசக்கூடாதென்றனள்‌. 


அதைக்கேட்ட சக்திதேவன்‌ இஃதென்ன ஆச்‌ சரியமென்‌ றுநினை 
த்து ஒன்‌ அமபேசானு இரக்கககுறிப்புடனிருகக மபடியும்‌ அகத 
பிந்துமதி என்பவன்‌ நான்‌ சொல்லியபடியே நீர்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
இதற்கொருகாமணமிமுக்சன்றது. யான்‌ இன னரென்பதையுமஎனக 
இநத ஜன்ம மெப்படிவந்ததென்பதையும கேளும்‌ சொல்லுறே. 
யான்‌ முற்பிறப்பில்‌ விதயாதர்‌ ஸ்திரியாகவிருநதேன்‌. இப்பொழுது 
ஓருசாபதீதினால்‌ இம்மானிடவுலகத்தில்‌ வந்து பிறக்கும்படி சம்பவித்‌ 
௪.௫. யான்‌ ளிகதியாதரத்தன்மையுடனிருககுக்கால்‌, விணுகானஞ்‌ 
செய்யுந்‌ தருணத்தில்‌, விணையிற்பூட்டி யிருந்த பசுவின்‌ நரம்பரயெ தர்‌ 
இகளைப்‌ பற்களாற்கடித்து வீணைகளில்‌ இசைதபேன்‌,. அதனால்‌ 
தான்‌ இந்தச்‌ செம்படவர்விட்டிற்‌ பிறந்தேன்‌, பசுக்களின்‌ உலர்ந்த 
நரம்பை வாயில்வைத்துக்‌ கடித்ததினா லித்ககைய தாழ்ந்தகதி எனக்‌ 
குக்‌ இடைத்ததென்றால்‌ அப்பசுககளின மாம்சகதையே புஜித்கால்‌ 
சொல்லவேண்டுவ தென்னகிருக்கின்றது? என்றிவ்விதம்‌ அவள 
சொல்லிக்கெ1 ண்டிருக்குமபோது அந்த பிந்துமதியின்‌ சகோதரர்க 
ளில்‌ ஒருவன்‌ பரபரப்புடனோடிவக்து சக்த தவனைப்பார்த்து நீர 
ிக்கிரமெழுந்திரும்‌. மிகப்பெரிய சரி ரதிதினையுடையதொசரு பன்‌ றியா 
னது சல்‌. நந்தோ வெளியேறி அசோக ஜனக்களைக்சொன்‌.றுவிட்ெ 
கொழுப்புடன்‌ இவலிடத்திற்கே நேராக வருகின்‌ றதென் றனன்‌. 


கதகரரித்சாகாம்‌. ௫௪௩ 
அதனைக்கேட்டவுடன்‌ எக்ிதேவன்‌ தானிருக்த மேன்மாடியி 
சிருக்திறக்‌க சக்தியென்ற ஆயுதத்தைத்‌ தன்கையிலெடுத்துக்கொ 
ண்டு குதிரைமீதேறிப்‌ பன்‌ தியை நோக்செ சென்றனன்‌. அறத வீர 
இனை சக்திதேவனென்பவன்‌ தன்மீது எதிர்த்து வருனெறதைக்‌ 
கண்ட அப்பன றியான அ திருபபியோடத்‌ தலைப்பட்ட த. அவனும்‌ 
அதைப்‌ பினறொடர்க்து சென்று தனதாயுதத்தினாலெதிர்து அந்தப்‌ 
பன்‌ றியின சரீரத்தில்‌ புண்படுத்த அது ஒருமலையின துகுகையிற்‌ 
பிரவேசித்தது. சக்திதேவனும்‌ அர்தப்பன்‌ றியைத்தேடிக்கொண்டு 
அடதப்பிலத்துவாரததினுட்‌ பிரவேசிக்க ௮க்கொரு மாளிகையுடன்‌ 
கூடியிருக்கன்‌ ற பெரிய உத்தியான வன ததைக்கண்டனன, 


அவவிடத்திற்‌ சகதிதேவன்‌ மிகவுமத்புகமான வடிவழகுடன்‌ 
கூடிய ஒரு கனனிகை அன்புடனங்குளள வனதேவதையே பரபரப்‌ 
புடன்‌ தன்னைகோக்கி வருகின்றுளோவென்று தோன்றும்படி தன்‌ 
சமீபத்தில்‌ வர அவளைபபார்தது ஹே கல்யாணி! நீ யார்‌ ? உனக்‌ 
கென்ன இவ்வளவு அவ்சரம்‌ என்றனன்‌. அதற்கவள்‌ தர்‌ சக்தி 
தேவனைப்பார்‌ தது, நல்லழ குடைய நண்பா! சண்டவிகமெமனென்ற 
ஓர்‌ அரசன தெனறிசைக்கதிபதயாக விருக்னிறான்‌. யானோ 
அவவ. சன்‌ புதல்வியான கன்னிகை. பிகதுரேகையென்ற பெயரை 


யுடையவள, 


இல்லில்‌ எரிகன்ற கண்களையுடைய பாவியான அசுரன்‌ 
ஒருவன யா துகாரணத்தினுலோ பன்‌ பிதாவின த கரகததினின்றும 
எனனை அபகரிததுக்கபடத்தாலிபபொழுதிக்கே கொணா்க்திருக்கின்‌ 
முன்‌. அவவசுரன்‌ பசியினாற்பீடிககபபட்டு மாம்சசதையுண்ணக்‌ 
கருதிப்‌ பன்றியுருவச்தை யெடுத்துக்கொண்டு வெளியேறிச்சென்‌ 
றவன்‌ எவனோ ஒரு விரை சக்தியென்ற ஆயுதத்தினால்‌ இப்பொழு 
அதான அடிக்கப்பட்டான. அவன அடிபட்டமா தீதிரத்திலிங்கு ஒடி 
வசது விழ்ந்து மரணமடைஈதான, ஆதலால்‌ யான கற்பழியாதவ 
ளாய்‌ வெளயேறப்பெற்றேனென்று கருதி வெனளியேறியோடி வரு 
கின்றேனென்றவள்‌. 


அதைக்கேட்டு சக்திதேவன்‌ ஹே ராஜகுமாரி | நீயேன்‌ பயதது 
டன்‌ அசைசப்பலென்றாய்‌, மானே அக்தயபண்றியைச்‌ சுக்திவென்த 


9௪௪ சேக்தமிழ்‌. 


ஆயுதத்தினாலெறிந்து கொன்றேனென்றனன்‌. அதற்கவள்‌ அப்பட 
யானால்‌ நீர்‌ யார்‌? எனக்குச்சொல்லவேண்டுமென்‌ று கேட்க, அவன்‌ 
யான பிராமணன்‌: சச்திதேவனென்ற பெயசையுடையவ னென்று 


கிடையுரைத்தனன்‌, 


அதைக்கேட்ட தஅமவள்‌ ஆலை நீரே எனது பர்ததாவாகினறீர்‌ 
சான்‌ றுசொல்ல உடனே அந்தவீரனை சக்திசேவனும்‌ அதற்க ணங்க 
அவளைத்‌ தனனுடனழைத்துக்கொண்டு அநத பிலச்துவாரததினின்‌ 
றும்‌ வெளியேறிக்‌ கரசுமவர்துசோகத, தன பாரியை பிஈதுமதியிடம 
நடந்த விருத்தாநதமனைத்தையும சொல்லி அவள்‌ முன்பு தனனிடம 
சொலலிய தில்‌ நம்பிக்சையுடையவனாக அகத பிக்துரேகை யென பவ 


னையும்‌ விவாகம செய்துகொண்டனன்‌. 


- பின்பு அவனவவிருமனைவிகளோடும கூடிச சுகத்திருககுஙகால்‌ 
அவ்விருவர்களில்‌ பிக்துரேலகயெனற பாரியை கர்ப்பவதியாயினள்‌; 
ஆகவே அவளுடைய எட்டாவது கர்பப பாசத்தில்‌ தல்‌ பரினவி 
யான அரத பிஈதுமதி தானாகவே சகதிதேவனிடஞ்செனம: ஹே 
வீர! நீர்‌ எனககு வாக்களிசதனை நினை ததுப்பார்ககவேண்டும. உம 
முடைய இரண்டாவது பாரியை பிநதுேகையெனை பவள்‌ கர்பபவதி 
யாயிருககன்றனள. எட்டாவது மாசமிது: இதலால 8ரிபபொழுது 
சென்று அவளுடைய வயிற்றைககீறி அநத கர்ப்பததைககொண்டு 
வரவேண்மே ; ஏனெனில்‌ நீர்‌ முற்கூறிய சததியவசன தல தீத தளாக 


கககூடாதெனறனள. 


அவள சொலலியதைக்கேட்ட சக்திதேவஸ்‌ தன மனைவியிடச ர 
லுள்ள சுரேகத்தால கலக்கமுற்றவகையும்‌, தான்‌ செய்திருந்த பி! 
இக்கிரனயினாற்‌ பராதினகைவும கூணகேரம பதிற்சொல்லாமலிரு5 
தான்‌, பின்பு வருத்ததது:_ன்‌ கூடியவனாகவே .அவவிடத்தினின்‌ ம 
மவன்‌ வெளியேறி பிந்துரேகையின்‌ சமீபம்‌ வந்துசேர அவளும்‌ 
வாட்டமுற்றவளாகத்‌ தன்சமீபத்தில்‌ வர்திருக்கின்ற சக்திதேவனைக 
கண்டு, ஹே! *ஆரியபுசதிர, ஏனிப்பொழனு சோர்ந்து நிற்கின்றிர்‌. 


* ஆரியபுத இர என்று ஸ்திரீகள்‌ தம்‌ கணவனை அழைப்பது வடழூல 
வழக்கு, ஆர்யபுத்திரன என்பதத்கு மாமன்‌ மகனென்று பொருள்‌. 


கதாசரித்சாகரம்‌, ௫௪௫ 


என அ கர்ப்பத்தைக்‌ களையும்படி பிர்‌ தமதியினால்‌ கியமிக்கப்பட்டி 
ருக்கிறீரென்பனத மான றிவேன்‌. நீரவ்விதஞ்செய்யவேண்டியதும்‌ 
அவசியந்தான. அதற்கொரு பிரயோஜனமு மிருக்கன்றது, இப்‌ 
படிச்செய்வதில்‌ குருரத்தன்மையென்ப தொன்றுமில்லை ; இரக்கம்‌ 
வைக்கவேண்டாம. இதற்கு நிதர்சனமாக ஒரு கதை உண்டு சொல்‌ 
னுகிறேன கேளும்‌ காதா: 


நாதா, முற்காலக தல கமபுகமென்னும்‌ பெயருள்ள நகரத்தில்‌ 
ஹரிதத்தனென்னெரரு பிராமணனிருதனன்‌. நிரமபிய செல்வத 
தையுடைய அரத அநகணனுககு தேவத ததனெனறொரு புதல்வ 
ணிருநதான்‌. அவன பாலியதசையிற கல்வியனை த துங்கறறவனாயிரு௩ 
தம்‌, மெளவனவயதிற்‌ சூதாடுநதொழிலையே கைககொண்டிருகததி 
லை ஒருநாள சூதாடடததல தனனையிலுடுததியிருகக வஸதிர 
முதலனை ததையும மிழகது பிதாவின்‌ கிரகததிறகுச செலல அஞ்சிக 
கவலையுடன அகநகரததறகு வெளியிலிமுககனற பாழ்க்கோவிலிற 
பிரவேசிததான்‌, 


ஏகாஙகியாய்சசெலஃற ௮5ததேவததத௯ அவ்விடததனில ஜால 
பாதரென று பெயரையுடைய ஒரு மஹாவிரதி, அகேகக்தொழில 
களைச சிததிசய்து தனிததவராகவிருகது ஐபம புரி௩துகொண்டிருக 
கககண்‌ட மெலல அவர்ருகிற்சென் று அவரை நமஸகஃரிகக அவ்விரதி 
மெளன ததைவிடம்‌ கேவதததனை ஈடவரவுகூறி மகிழ்வீதது அநத 
கண அதில தேவதததகனைபபாரதறு நீ யிவவிடத்திறகுக தனிமை 
யாய்‌ வரதசன்‌ காரணமென்னென்று டக அவன, சூதாட்டததி 
றை பொருளை தது தொலைந்து தானடைகத சீபதை அவரிடம 
சொனனான்‌. 


பின்பு அநத மஹாவிரதியானவர்‌, குழந்தாய்‌! உ லஎததிற்‌ சூதர 
டுகன்றவர்களுககு அவர்கள்‌ மனக. துதையை நீரப்புவதற்குப பொரு 
ளகள்‌ கிடையா. .நனாலிபபொழுது உனககு கேர்திருககின்ற 
விபத்தை நீக்கவேண்டுமென்ற எண்ணமிருகதால்‌ யான்‌ சொல்லுகிற 
படிசெய்‌, அஃதாவது யான்‌ விததியாதரத்‌ தன்மையை அடைவதற்‌ 
காகவேண்டி௰ சமாரம்பம செய்திருக்கின்றேன்‌. ஆதலால டல 


வடிவிலச்சணக்களமைர்நிருக்ளனெ ற நீயும்‌ என்‌ இடன்‌ இதனைச்சித்தி 
செங்யவேண்டும்‌, என இ ஆக்கனைனயப்‌ பரிபாலிப்பாயாகில்‌ உனது 
விபத்துககளனை த்தும்‌ நீக்லிடும்‌ என்‌ றனர்‌, 


அதற்கர்ததேவதத்தன்‌ ஸ்வாமீ! தக்களுத்தரவின்‌ படியே செய்‌ 
கிழேனென் று பிரதிக்கைசெய்து அன்‌ றுதினம அவர்‌ அருகிலிருர்‌ 
தனன்‌, மறுகாளக்தலிரதியானவர்‌ தேவத த்தனைத்‌ தனனுடனழைத 
க்கொண்டு அதி பயங்கசமாயிருக்கின்‌ற ஸ்மசானத்தின்‌ சமீபத்‌ 
தித்சென௮, அக்குளளதோர்‌ ஆலமரத்தின்‌ அன்றிரகினில 
அநேகவிதமான பூஜைகள்செய்து பாயசம முதலியவற்றை நிவிவேத 
னஞ்செய்து திககுகளித்‌ பலிகளெ றிந்து, அவ்வாலமரா ததன்‌ பூறஜயை 
முடித்தவிட்டதே தன்பககத்திலிருககன் ற தேவதததனைப்‌ பார்த்து 
கான்‌ செய்தபடியே நீ பிரசிதினமும்‌ பூஜை செய்யவேண்டும்‌. பூஜை 
செய்தவுடன்‌ ஹே விதயுதிப்பே! நீ யிக்தப்பூஜையை யேற்றுக்‌ 
கொளளென்று சொல்லவேண்டும்‌. இப்படி 8 ஈடததிவந்தால்‌ பின்பு 
ஈமமிருவருககும்‌ நிலைபெற்ற சித்தியுண்டாகும்‌--எனறு தேவதத்க 
னிடம சொல்லி அவர்‌ அந்த தேவதத்தனைத்‌ தாமிருககு மாலயத்‌ 
திற்கழைத்துச்‌ சென்றனர்‌. அவனும அவர்சொல்லியபடியே தினா 
தோ றும சென்று அவவாலமரத்தின்ழ்‌ அவர்செய்த முறைப்படி 
பூதைசெய்துவக்‌ தான்‌, 


இவ்வண்ணம்‌ பூதைசெப் துவந்த பின்‌ ஒருகாள்‌ பூஜையினமுடி வில்‌ 
திடீரென்று அவ்வாலமசம இரண்டுகூருய்ப்‌ பிளக்க, அதிலிருகதும்‌ 
அவன்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்குமபொழுதே நிஷ்காரணமாய்‌ திவய 
வடிவுடன்‌ கூடிய ஒருஸ்திரீ வெளியேறிவக்து தெவதத்தனைப்பார்தது 
ஹே மங்களவடிவுள்ளவரே ! உமமை எங்கள்‌ எஜமானையானவள்‌ 
அழைத்துவரும்படி உத்தரவனித்தருக்னெறனள : வாருமென்‌ ற 
சொல்லி அவனையழைத்துக்கொண்டு அந்த லிருக்ஷத்‌ தின்‌ ஈடுவிற்‌ 
பிரவேடுத்தனள்‌. அவகிருவரும்‌ உள்ளே சென்றதும்‌ ௮வ்கிடத்‌ 
இல்‌ அவன்‌ இரத்இனமபமான்‌ மாளிலசயொன்னறக்‌ கண்டான்‌. 


அர்தி மாளின்சயின்‌ உள்ளே மிசவமழியெ எவர்ணமயமான 
கட்டிலின மீது சர்வாலங்காரபூவிதியாயப்‌ உச்‌. சமலகநணக்சள மை 


கதாசரித்சாகரம்‌. இச 


கள்ள ஒரு ஸ்திரி விற்றிருக்க அவளைக்கண்டு அர்த தேவதத்தன்‌. 
நாம்‌ செய்த பூஜையின்‌ பயனே உருவெடுத்து வந்திருக்கற தோ வென்‌ 
றெண்ண, அதற்குள அவ்வழகய நடுகை தன தவயவஙகளிலணிச 
திருச்கினற ஆபரணங்கள்‌ கலீர்‌ கலீரென்று ஒலித்ததால்‌ அவ்வவ 
யவங்களும தேவதததனை நல்வரவுகூறி வீசாரிக்கன்றனபோல்‌ 
தோன்ற அக்கட்டிலினின்றும எழுர் துவந்த அதிதிகட்குச செய்ய 
வேண்டிய உபசாரமனைத்துஞ்செய்து அந்த தேவதத்தனைத தான்‌ 
வீற்றிருக்க மஞ்சததில்‌ உட்காருமபடி செய்தனள்‌. 


உடனே தெவதததகன்‌ அவளைபபார்த்து நீயார்‌: உனது விருத்‌ 
தாநதம்‌ யாதென்று சேடக, அதற்கவள யான யக்ஷர்கடகெல்லாம்‌ 
அதிபதியாகிய இரததினவருகதன்‌ என்பவருடைய கன்னிகை: என்‌ 
பெயா்‌ கவித்யுதபிர யென று சொல்லுவார்கள்‌. என்னை ஜாலபாத 
சென்ற மஹாகிரதியானவர்‌ கெரரரள்‌ ஆராதிதது வரதகதலை அவ 
ருக்கு வேண்டிய சித்தியைக கொடிக்கின்றவளாக விருககினறேன்‌, 
ஆனால்‌ நீரோ எனழு பிராணனகட்கும எஜமானஞயிருககின்‌ தீர்‌, 
ஆதலா ௰ரனுமமைக்‌ கண்டமாக்திரஃ. தில்‌ உமமிடத்திற காதஓுற்ற 
வளாயினேன என்னை ரே விவாஹஞ செய்துகொ௱ளவேண்டு 


மென்‌ றமனள, 


அதற்கிணங்கியதேவதத்தன்‌ சசதோஷ்ததுடன்‌ ௮௩தயக்ஷகன 
னிகையை மணம்புசிமதுகொண்டு ௮வளுடன்‌ அங்கே சிலகாலம்‌ ௬௧ 
மாய்‌ வசிககுககால்‌ அவள்‌ கர்ப்பவதியாயினள. இப்படியிருககுஞ்‌ 
சமயததில அகத தேவதததன்‌ மறுபடியும அநத மகாவிரதியான 
ஜாலபாதரிடம செலலசகருதி அங்கிருந்து புதப்படடுவர்து அவவீர 
தியைககண்டு பயததுடன்‌ நடநத விருததாந்தமனைகலையு மவரிடம்‌ 
தெரிவித்தனன்‌, தனது சித்தியையே கருதுகின்ற அநத ஜாலபாத 
னும்‌ தேவதத்கா! பயபபடவேண்டாம்‌: ஈன்கு செய்தனை; மீசெய்தது 
தவறன்று ; ஆனல்‌ நானிப்பொழ.து சொல்வகதக்கேள்‌ ; நீ போய்‌ 
௮ச்தயகஷஸ்திரியினுடைய வயிற்றைக்கறி அதற்குளளிருக்கற கர்ப்‌ 
பத்தையெடுத்துச்‌ க்கிரம கொண்டுவரவேண்டும, கான சொன்ன 
படி கேட்பதாக முன்பே நீ பிரதிகளை செய்‌ திருக்கின்‌ ஏய்‌. ஆதலா 
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9௪௮ செக்தமிழ்‌, 


லிப்பொழுது கான்‌ சொன்னபடியே செய்யென்றேவ அந்த தேவதத்‌ 
சன மறுபடியும்‌ சன்‌ காதலியான யக்ஷஸ்‌ திரியினிடம சென்று அவ்‌ 
விரதி சொல்லிய கொடுஈதொழிலை நினைத்த மனவருத தமுற்றவனாய 
அவளருகில்‌ நிறக அதற்குள அந்த விதயுத்பரபை யெனபவள்‌ தன்‌ 
கணவனான தேவததத&ை கோகக, ஆரிய புத்திர! ஏன வாடியிருக்‌ 
கின்றீர்‌ : ஜாலபாதர்‌ எனது கர்ப்பததைச்சிதை ததுக கொண்டுவரும 
படி. உமககுத்திரவு செய்திருபபதை யான றிநதேன்‌, எனது வயிற்‌ 
ஹைக்கறி இந்தககர்பபத்தை எடுததுககொள்ளும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
யானே இவ்விதம செய்கிறேன்‌. இபபடிச்‌ செய்வதில்‌ உமககுமொரு 
பிரயோஜனமிருககின்றது எனறு அவள சொல்ல அபபார்பபான 
தேவதத்தன அ௮தனைச்செய்வதற்கு மனஞ்சகியா தவனாய்‌ கிற்க, அப 
பொழுது அவள தானாகவே தனவயிற்மைகறி காப்பத்தைககையா 
ற்பிடுக்கி முன்னே வைததுகிடமி இநதககர்ப்பமாமசதலத உண்கின 
றவன்‌ கித்யாதரததனபையை அடைவான: இதை எடுததுககொள 
ளும: யானமுனபு வித்யா தரஸ்திரியாயிருஈகவள ஒரு சாபத்தினால 
யக்ஷஜா திஸ்திரி யாய்‌ வஈது பிறந்தேன்‌. இபபடிசமெய்தபின்‌ சாபம்‌ 
நீங்குமென றிருககமையால எனதுசாபம நீக்றெறு, யானோ பூர்வ 
ஜென்ம விருததாஈதததை அறிநதவளாயினேன .. ஆதலாலிபபோ.து 
எங்களி ருப்பிடமாகிய கிதயாதரஸ்தானமபோய்ச சேருனெறேன. 
ஆனால்‌ மறுபடியும்‌ ஈமமிருவருக்கும்‌ அவவிடசதில்‌ தான்‌ சேர்ககை 
கேரிமிமென்௮சொலலிவிட்டு அத வித்யுதபரபை எனபவள எவ 
விடத்திலோ மறைந்தபோயினள்‌. 


அக்கருகச தேவதத்தன வருநதிய மனதையுடையவனாய்‌ விய 
சனததுடன்‌ அநதககர்பபமாம்சத்தைத்‌ தன கையிலெடுத்துக்கொ 
ண்டு அந்த சாலபாதரெனனும்‌ கிரதியின்‌ சமீபஞ்சென்று சித்தி 
யைத்தரத்தக்க அதககர்ப்பமாம்சத்தை அவரிடம்‌ கொடுத்தனன்‌. 


உலகத்திற்‌ கடைத்தறகரிய பதவி கிடைப்பதாகவிருக்தாதும்‌ 
சாதுக்கள்‌ தங்கள்‌ காரியததைப்‌ பெரிதாக கினையார்க எனறே. 
அந்த மாம்சத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட ஜாலபாதன்‌ சர்தோவத்தி 
டன்‌ அதனைப்‌ பக்குவஞ்செய்து தன்னிடம்‌ வைத்துக்கொண்டு பை 
சவதேவனைப்‌ பூஜித்‌ துவரும்படி சொல்லி தேவதத்தனைக்‌ காட்கெ 


ஈமது பூர்வகாலக்‌ கப்பற்றொழில்‌. ௫௪௬௯ 


கனுப்ப அவனக்குச்சென்று அவ்லிரதியின்‌ அனுமதிப்படி பைர 
வளைப்பூஜிச் துப்‌ பலி முதலியவற்றைக்‌ கொடுத்துவிட்டுத்‌ திரும்பி 
வருவதற்குள்‌ அவ்கிரதி ௮௩த மாம்சமனைத்தையும்‌ தானே இன்‌ 
தனன. 

பைமவனைப்‌ பூதைசெய்துகிட்டுத்‌ இருமபிவக்ச தேவதத்தன்‌ 
மாம்சம யாவையும ஜாலபாதர்‌ தின்றாரென்பதை அறிக்து அவ 
மைப்பரா தீது ஐயா, எனக்குச்‌ றிதும கொடாது சான்‌ கொணர்ந்த 
மாம்ச மனைத்தையும்‌ நீரே யெபபடித்தின்றி ரென்று கேட்க அக்க 
படியான ஜாலபா தன இகாயமபோற்‌ கரியநிறமுள்ளகத்தியையுடை 
யவனாஃவும ஹாரகேயூங்களுடன்‌ பிரகரசககன்றவனுபாய்‌ வித்தி 
யாகர வடிவத்தையடைகது இகாயத்திற்‌ ளெம்பிச செனறனன்‌. 


(தொடரும்‌. ) 


நமது பூர்வகாலக்‌ கப்ப றறொ மில. 


சீன வியாபாரம்‌. 


முன்னாளில இந்தியாவினின மும்‌ சமய வுணர்ச்சகள்‌ அக்காலத்‌ 
தில்‌ மற்றகாடுகளில்‌ பரவ இடமுண்டானபோது, சமுத்திரமே பெரிய 
ராஜபாட்டையாக விருது. கீழகரையில சீனா, ஐபபான தேசக்‌ 
களும, மேல கரையில அரேபிய எக பது தேசங்களும்‌ இதற்கிடை 
யே சமூததிரததிலிருககும பல சிறு தீவுகளும இந்திய வர்ததகர்‌ 
களாற்‌ கட்டப்பட்டிருக்தன. மிஸ்டர்‌ சகா அஞ்ஞா குரா எழுதிய த- 
ஐடியல்ஸ்‌ ௮ப்திஈஸ்டு (he Ideals of the Kast) எனனம புத்தக 
தீதில்‌ 1-2 பககங்களில்‌ (முகம இியப்படையெடுபபு வரையில்‌ வங்காள 
க்கரையி னள அதரியசாலிகளான மாலுமிகள்‌, லஙகை, ஜாவா, சும 
தீரா முதலிய இவுகளிற்‌ குடியேறியும்‌ சமுத்திரசகளை யோரமாக 
வசிக்கும்‌ பர்மர்கள்யெத்தாருள ஆரியவிரியம்‌ பிரவேசிசகும்படிக்‌ 
கும்‌, ஜெவை இகதியாவுடன்‌ பரஸ்பரகேசத்திலும்‌ கட்டுப்படுத்தி 
«+ முதன்முதலாக “சுதேசமித்திரனில்‌ வந்த ஒருபாகததை வைச்‌ 
அச்சொண்ட வரிசையாக எழுதீப்பமெ. 


௫௫௦ செந்தமிழ்‌, 

னர்‌” என்றெழுதுகறார்‌. 8ழ்‌ சமுத்திரங்கசரில்‌ ஐரோப்பியர்‌ புகு 
நீது வியாபாரத்தைக்‌ கைக்கொள்ளும்‌ வரையில்‌, இந்தியர்‌ மகோன்‌ 
தமாக வியாபாரஞ்‌ செய்த நாடுகளில்‌ ”னதேசமூமொன்று, னை 
வில்‌ கப்பல்வழியாகததான்‌ இந்திய நாகரிகமும்‌ கல்வியும்‌ சென்‌ 
முன. எப்படியெனில்‌, கரைவழியை விட்டு சமுத்திர வழியாக 
வே, புத்த குருமார்‌ சனதேசத்தில்‌, அதன ராகர்களும மன்னர்க 
ரூம எதிர்த்கபோதிலும்‌ இளைககாது, தமது மதககொள்கைகளை 
உபதேசித்து கம்‌ வசப்படுத்தலாயினர்‌. இன்னும்‌ ஐத்ஸாங்போ 
ன்ற யாத்திரீகர்கள்‌ வைினின பம்‌ இநதயாவை யடைநஈது அதனி 
ள்ள சிறபபுற்ற ஸதலங்களையும்‌ சமணர்களையும கண்டு அவர்களை 
ப்பின்பற்றி ௩டஈ,த தும்‌ கம்ஈாட்டிற்திரும்பப்போய்‌ இவலிர்தியதேச 
வழக்கவெ: முக்கக்களைககாட்டி நடக்கும்படி செய்ததும இந்தியர்க 
ளுடைய கபபல்மூலமாகசத்தான்‌, இவகிதமாய்ப்பரவிய எண்ண௩தான 
சீனாகளுள்‌ இன்னும எதைத்‌ தொடடாலும இகதிய நடவடிக்கை 
களரகக காணப்படுகனறது. இதுவரையில்‌ சனர்களுடைய புத்த 
இரந்சங்களில எசைபபார்க்கலும அக்கிய (சமஸ்கிருத) பாஷையி 
னின ம்‌ மொழி பெயர்க்கபபட்டனவாகவே காணப்படுகின்‌ றன 
வென சீனபபுத்த இரகதககளை ஆராய்‌சசிசெய்த ஒரு தொமன்‌ நிபு 
ணர்‌ சொல்லுனெறார்‌, ஒவ்வொரு புத்தநததிலும்‌ சம்ஸ்கிருத வாக 
கியக்கள்‌ நிறைக்திருப்பதையும்‌, ஒவ்வொரு ஸ்தோத்திரமும ஈம 
ணமரததீதிலுள்ளதை யுள்ளபடியே சன பாஷையில்‌ எழுதியிருப 
பதையும்‌ இன்னும நாம்‌ நன்கு காணலாம  இதுவன்றியுப. சனை 
கோயில்களில்‌ இநதியப்‌ பெரியோரது பிம்பக்களைவைதது ஆதரிப்‌ 
டது சகஜமாக கிருக்கின்‌ ற.த, 


சீனாவுடன்‌ புததகாலத்திற்கு முத்திய உறவு. 
ஆரே 

இந்தியாவின்‌ பகத்தரன ஆன்மலாபக்‌ கொள்கைகளும்‌, தேச 

க்மத்திற்‌ குரிததான வியாபார முறைகளுக்கான்‌, வெகு தூர 

தேசங்களிலெல்லாம்‌ சியரபரரம்‌ செய்யவும்‌, அசனால்‌ ஒருவருக 

கொருவர்‌ நேசப்பான்மையோடு “வாழவும்‌, அதிலும்‌ ஜனொவோட 

மிசபபழையகாலமுதற்‌ சிறிதுகால முன்வரையில்‌ அந்கியோர்யமாய 


ஈமது பூர்வகாலக்‌ கப்பற்றொழில்‌. 'இ௫க 


உறவாடவும்‌ கர்ரணமாயின, இவகிதமாய்ப்‌ போக்குவரத்து ஏற 
பட்டதால்‌ சீனாவின்‌ ஒரு பாகத்திற்‌ கூட இந்தியர்‌ குடியேறி இருந்‌ 
ததாகச்‌ சொல்லக்கூடிய அநேக ஆதாரங்களிருக்கின்றன. சர்‌ ஹெ 
ன்றி யூல்‌ 0. 1. ௩. 0. 8. 7, தாமெழுதிய “காதேயும்‌ அதற்கு 
வழியும்‌? * என்னும்‌ புத்தகத்தில்‌  வானசாஸ்‌திரத்தின்‌ ஒரு பகு 
தியில்‌ இரு கேசத்தினரும்‌ கிறிஸ்து பிறக்க 8000-வருடக்களுக்கு 
முன்னரே போக்கு வரத்துடையவர்களா யிருகதன சென்பதத்கு 
உற்ற பலமான அறிகுறிகள்‌ இருக்கனவென்றும்‌, புராதன கிரந்தங்‌ 
களுடைய சினவிற்‌ கூட அதன்மூலம தெரியாதபடி காலமாவிட்‌ 
டது ” என்றும்‌ எழுதுகிறார்‌. சம்ஸ்கிருத ரொதங்கனில்‌ னர்‌ 
களைப்பற்றியும, சனாவைபபற்றியும, பட்டு, கர்ப்பூரம்‌, சுக்கு, மஞ்‌ 
சள முதலியவைகளைப பற்றியும அநேக வீடல்களில்‌ கூறபபட்டிரு 
ப்பதைத சவிர்த்து, மனு௯்மிருதியிலேயே ர்‌ னர்கள்‌ பிராமணக்‌ 
களைக்‌ கையாளுவதையும, ஆத்திரிய பரமபரைக்குரிய நித்திய கர்மா 
னுஷ்டானக்களை விட்டதினின்‌ றம்‌ ிழததர க்ஷத்திரியர்களா இக்‌ 
காலக்கிரமத்தில்‌ சூததிரர்களானாூகள்‌, என்றும காணப்படுகிறது, 
இரக விவயத்தைபபற்றியே சாத்திபெற்ற பிராஞ்சியலித.துவானான 
முசியே (பிராஞ லுள்ள பிசானசன எனனும்‌ ஊரில்‌ பிறகதவர்‌ 
1801-1879.) போத்தியர்‌ காமெழுதிய “ மார்ககே போலோகின்‌ 
யாததிரைசள்‌ '? என்னும்‌ புத்தகத்தில்‌ ** மனுஸ்மிருதியில எழுதி 
யவை யொருபாகம்‌ உண்மைதான, இகதியர்‌ னகேசவியாபார 
ததின ஆசையால ஷெலஸைி எனனும்‌ கோடியான பாககதில குடி. 
யேறிச்‌ னொ என்ற பகுததைபபோனற தின ( hi ) என்ற 
மாட்டை உண்டாககினார்கள ?' என்றெழுதுகின்றார்‌. ருக்வேதத்‌ 
தில்‌ 1 வெகு இடங்களில்‌ இரதயர்‌ மரக்கல கதொ ழிலில்‌ வெகுபெயர்‌ 
பெற்றவர்களென்‌ றும்‌, மரககலங்களிற்‌ சென்று ஓுந்நியரோடு வியா 
பாம செய்தனரென்றும்‌ காணப்படுவதைக்‌ கொண்டு இநத கூத்தி 
ரியசில்‌ ஒரு பாகத்தினராவது சமுததிர வழியாகச்‌ சென்றன ரெ 
ன்று கொள்ளுதல்‌ தவறாகாது. 

இ, Kathay and the Way. By Sir, Henry Yule. Vide pXXXIV 
கே எனபது இனம்‌. 

1 மத ச்ட்‌ 48, 44 ஸ்லோக௩கள. 

1 இதைப்பத்தி சனிமையாச எழுதப்படும்‌. 


௫0௨ ... செந்தமிழ்‌ 
சீனுவுடன்‌ கிறிஸ்‌ துகாலமுதல்‌ அதிகமானபோக்குவரவு 
ணர்‌! x )_—— 


புத்த காலத்தில்‌ இந்தியாவினின றும்‌ வரவர அதிமான கப்பல்‌ 
போக்கு வரத்து இருந்தது என்பதற்குச்சாதனங்கள்‌ ன இிரந்தங்‌ 
களிலும்‌ இராச்சிய பரிபாலன தஸ்தவேசுகளிலும்‌ இருக்னெறன., 
அன்றியும்‌, ௪. பி, ஐந்தாவது நூற்றாண்டுவரையில னெர்‌ * மலேய 
காடுகளில்‌ பிரவேசிக்கவில்லை என்பதைக்கேட்க ஆச்சரியப்படா தார்‌ 
ஒருவருமிரார்கள என்பது திண்ணம. 1895-ம வருஷத்து ராயல்‌ 
எஷியாட்டிக்‌ ஸொசைடியின்‌ * பததிரிகையில்‌ “இச்தியர்களும பா 
சசீகாகளும தமது கப்பல்களில்‌ சீனாவிற்கு இந்த சகாப்த ஆரம்பத்‌ 
திற்போனதோடு அதேமாதிரியாக வெகுகாலம்சென்‌ யவந்தனர்‌. சன 
ர்கள்‌ மலேய காடுகளில்‌ ஐ௩தாவ து அத்றாண்டுக்கு முன்னா பிரவே 
சிக்கவில்லை; பிறகு ஒரு நூற்றாண்டு வரையில்‌ இநதியா, அரேபியா, 
பாரசீகம்‌ முதலிய தேசங்களுக்குச்செல்ல வில்லை” என்றெழுதுகன 
றனர்‌. இந்தக்காலத்தில்‌ தான சீனாவில்‌ புசுதமதம்‌ தேசமனன 
னால்‌ அங்கேரிக்கபபட்டதென்பதும்‌, அதனால உண்டால அனுதாப 
மும்‌ சொஈதமும்‌ இகதியர்‌ விருததிககு ஏதுவாயிற்றெனறும்‌ நாம 
சொல்ல வேண்டியதிலலை. இஈதியாவையாண்ட பெரிய சக்கிராத 
பதியான அசோகன த நானில்‌ புத்தகுருமாச தங்கள்‌ சக்கிராதிபததி 
யம்‌ மாத்திரமன்றி, மாட்டுக்குபபுறம்பி ஓள்ள சீழ்‌ ஐரோப்பா, மேல 
ஆசியா, ஆப்பிரிககாவின்‌ வடபாஃமெல்லாம்‌ தக்கள்‌ மதத்தைபபம 
திப்‌ பிரசங்கித்தும வநதனர்‌. ௧, மு. ௨00-ல 18-பேர்வரையில 
புத்த குருமார்‌ சீனதேசம சென்.றுபோதிகக அவர்சேது பிமபம 
இன்னும்‌ கோயில்களில்வைத்துக்‌ கொண்டாடபபடுகிறது. (புதீதி 
சமயம்‌ 19, 14. J. எயெல்‌) இலர்‌ புத்தமதம்‌ சனாவில்‌ ௧. மு. 117-௨ 
பரவிற்றென்றும்‌ வேறுசிலர்‌ 22-ல்‌ பரகிற்றென றும்‌ செல்லுறோ 
கள்‌. ஆயினும்‌ ௧, பி. முதல்‌ துற்முண்டு வரையில்‌ புத்தமதம்‌ பரவ 


* மலேய நாகெள்‌ இப்பொழுதைய பினாங்கு, சில்சப்பூர்‌, பெராக, 
இலொலகர்‌ முதலியவை, 

ர்‌ சாயல்‌ ஏஷியாடிக்‌ ஸொசைடி யென்பது பூர்வீச ஆூயர்சளது விசே 
வூங்களைப்‌ பத்றி ஆசாயச்சி செய்யும்‌ சபை, 


ஈமது பூர்வகாலக்‌ கப்பற்றொழில்‌. ஓடு 


வில்லை என்பது நிச்சயம்‌. ஏனெனில்‌ இ. பி. 67-ல தான்‌ னேசக்கர 
வாத்தியின்‌ வேண்டுகோளுகஃகிரங்டி காச்பமதங்கர்‌, கோபரணர்‌ என்‌ 
னும இரண்டு புத்‌.தசஈகியாசகளும புத்தவிககரகங்களுடனும கிராதங்‌ 
களூடனும்சென று புததமதத்தை அதிகமும்மரமாக போதிக்க தாம்‌ 
பித்தனர்‌. இந்தககாலமுதல சீனுவானது இந்தியாவுக்கு நல்லி 
ஞூயேற்பட, மரககலப போக்குவரததும்‌ அதிகபபட்டது. 


சீனாவுடன்‌ கப்பல்‌ வியாபாரம்‌. 
en © (099 வவவயயவைக 


இதற்கு முன்‌ இந்தியாவுடன்‌ சன வர்த்தகம்‌ கப்பல்‌ மூலமாய்‌ 
எப்படி இருகதபோதிலும இந்தககாலமுதலே, அதிகபப்ட ஆரம 
பிதத.து, ௫. பி, ஒன று இரண்டாவது நூற்றாண்டுகளில, னதேசத 
தில்‌ அகநியருடன வியா பா ரஞ்செய்தல இராஜாங்க சு தநதரமாக இரு 
ஈதபடியால இந்தி ஈகிலுளள மகுட மன்னர்கனிடமிருநது பண்டக்‌ 
கள்‌ நிறைநத மரககலங்கள காணிககையாக வநததாகச்‌ சினதஸ்தா 
வேஜுுகளில காணபபடுகினறன. இவைகளைக கொண்டுவரும்‌ வியா 
பாரிகள்‌ தூதாகள்‌ என அழைககபபட்டனர்‌. இதத தூ துகள்‌ என்று 
சொல்லப்பபேவையெல்லர ம கபபலமார்ககமாகப போனதாக ஏற்படு 
கன றனவேயொழிய வேறன று. இபபட, மொகலாய படையெபெபபு 
வரையில்‌ நடகது வந்தது; இகத, தூதுகளில இருககும வினேத 
மென்ன வெனில்‌, சாதாரணமாக ஓர்‌ ௮ரசனிடமிருஈது மத்றொரு 
மனனனுக்கு கமா திசயங்களை விசாரிக்க முனுப்பப்படும்‌ தூது 
களையும நிகர்க்கவிலலை ; மத சம்பகதமானதாகவும ஏற்படவில்லை ; 
அலவது ராஜீய வீஷயமாகவும்‌ ஏற்படவிலலை ; அபபக யொன்று 
மில்லாமல்‌ தூதர்சள்‌ என்று சொல்லிக கொள்ளுவதும்‌ காணிக்கை 
யென்று சொல்லிக்கொளளுவதும அககாலததிய ன வியாபார 
முறையென்றேற்பகிறது. இந்த வழக்கமான வியாபார முறை 
இவ்வளவு உயர்கவிலிருக்ததென அறிய இதனுடைய உள அந்த 
ரங்கக்களை முதலில தெரிந்து கொள்ளவேண்டியது அவசியமாகி 
றது, இதைப்பற்றிச சவீஸ்தாரமாக ராயல்‌ ஏவியாட்டிக ஸொ 
சைடியின்‌ 1896-ம வருடத்திய ரிபபோர்ட்டுகளில்‌ சொல்லப்பட 


௬௩. செக்தகிழ்‌ 

டிருக்கிறது. “ அச்கிய வியாபாரம்‌ என்பது வெகு காசமாக : சப்‌ 
பம்‌' என்ற பேரால்‌ வழங்‌ வந்தது. * சுப்பம என்ற பதத்திற்‌ 
குச்சரியான “குங்‌” எனற ளேப்பதத்திற்கு * பண்டமாற்றல்‌ ' அல்‌ 
லது * வியாபாரம்‌? அதாவது இராஜாங்கத்தாரால்‌ புற சாட்டா 
ருடன்‌ செய்யும்‌ வியாபாரம்‌ என்று அருத்தமாகும்‌, சீனர்‌ இரத 
மா திரிசெய்ய இஷ்டமில்லாவிடில்‌ அதாவது அந்நியர்‌ தங்களுக்குக்‌ 
£ழ்ப்பட்டிரறுந்து அதன்‌ பலனாக காணிக்கை செலுத்துவது போல 
வும, இவர்களைப்‌ பார்த்து ஆனநத முறுவதாகவுஞ்‌ செய்யாவிடில்‌ 
வியாபா.ரஞ்செய்ய ஒப்புவ தில்லை, ஒவ்வொரு தடவையிலும அதற்‌ 
குப்‌ பெறுமான முள்ளதாக மாற்றுச்‌ சன்மானங்கள்‌ செய்யப்பட்டு 
வந்தன. இப்படி மாற்றுச்‌ சன்மானங்கள்‌ ஏற்படாம லிருக்குமா 
யின்‌ வெகுதாரமான இந்தியா, அரேபியா, பெர்ஷியாவினின்௮ும 
வீயாபாமிகளைக காணமாட்டோம்‌, ஆகையால்‌ சிலவற்றைத தவிர்‌ 
தீது, இதக்‌ கப்பம சொண்டுவஈதவர்களெல்லாம உண்மையில்‌ 
வியாபாரிகளே யொழிய வேறல்லர்‌. அவர்கள்‌ வெகுதூச த்திலி 
ருக்கும்‌ அ. சசர்களிடமிருந்து காணிதகை கொண்டுவ நவகாகசசொ 
ல்லி வாணிபம்‌ செய்தல்‌ இயல்பு, அப்படிக்‌ கப்பம கொண்டுவரு 
வதாகச்‌ சொல்லும்‌ வர்த்தகர்களுககுப பிரதியாக அளிககபபடும 
சம்மானங்சகள்‌ இன்னினனவையென ஒவ்வொரு சமயங்களில்‌ இரா 
சாங்கத்து சரித்திரகாரர்களால்‌ எழுதி வைககப்பட்டிருக்கின றன. 
அவைகளைப்‌ பார்க்குமபோது, தற்காலத்தில்‌ வியாபார உடன்படிக்‌ 
கைகளின்‌ பேரில்‌ செய்யப்படும வியாபாரம்‌ எவவளவு லாபம தரக்‌ 
கூடியதோ அவ்வளவு லாபம்‌ தரககூடியதாக அநத நாளிலேயே 
இருகதிருககறது. இப்படிப்பட்ட சம்பந்தம சினாவிற்கும்‌ அதனை 
யடுத்த நாடுகளுககும வெகு காலகதொடங்கியே இருகதிருக்கிற ௮. 
மடம்‌ அ துவன்றியும்‌ இது மரதிரி கிரமமாக ஈடூகது வந்ததால்‌ 
இதற்கென்று சொல்லி இராஜாங்கத்தில உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ நிய 
மிககப்பட்டிருந்தனர்‌. 2 யினும்‌ க. பி. ஏழாவது மூற்றாண்டில்‌ 
ஈான்கு திசைகளிலிரு௩து வரும்‌ தூதர்களை வரவேற்று அவர்களூக 
குத்‌ தகுதத படி ஈடத்தவும பண்டமாற்றல்‌ செய்யவும ஈான்கு உத்தி 
யோகஸ்தர்கள்‌ நியமிககப்பட்டிருந்கனா-- என்பதைக்‌ கொண்டும்‌, 
இந்சு அந்மியரோடு. ஜனங்கள்‌ ஒரு பணமேனும்‌ வியாபாரம்‌ செப்‌ 


௩மது பூர்வகாலக்‌ கப்பற்றெழில்‌. ௫ட௫டு 


வார்களாயின்‌ தகுந்த தண்டனை கிதிக்கப்பட்டு வந்தனரென்பதைக்‌ 
கொண்டும்‌, அந்த சாளில்‌ அந்நிய வியாபாரம முழுவதும்‌ இராஜால்‌ 
கத்தாராலேயே செய்யப்பட்டு வத தென்பதும நிதரிசனம்‌, ஓக்‌ 
கைத்‌ இவைப்பற்றி யெழுதிய சர்‌ எமர்ஸன்‌ டெனன்டு கூட, லங்‌ 
சையினின்றும சினவிற்குச சென்ற அநேக தூதுகளைப்பற்றி யெழு 
தும்போது அவை வியாபாரததிற்குச்‌ சென்றபோதிலும்‌, னர்‌ 
கள்‌ வியாபாரமெனபதை அவ்வளவு கேவலமாக நினைத்ததால்‌ வியா 
பாரம்‌ என்றெழுதாமல்‌ கபபம்‌ கட்டியதாகவும்‌, அதற்குப்‌ பதில்‌ 
சன்மானம்‌ செய்ததாகவும சீன சரித்திரககாரர்கள்‌ எ முதியிருக்னெ 
றனரென அபிபபிராயப்படுகறார்‌ இதே மாதிரி செசக்கிரவர்த்தி 
களும்‌ லங்கைமுதலான விடங்களுககுப்‌ பு தத விகலிரகங்கள்‌ முதலி 
யவை சேகரிததுவர அணுபபிய தூதுகளெல்லாம வியாபாரத்தை 
விடாது விருததி செய்வதத்கெனறே அவர்‌ அபிபபிராயப படுகிறார்‌, 


பூர்வீக இந்திய அந்திய வியாபாரத்தக்குச்‌ சல 
பழைய ஆதாரங்கள்‌ 


சீனாவுடன்‌ நடநத பழைய வியாபாரத்தைப்பற்றி எழுதியி 
ருநததில்‌, இருக்குவேக முதலியவற்றில்‌ ஆதாரங்க ளிருப்பதா 
கச்‌ சொன்னோம்‌. அவற்றை இங்கே எடுத்துக காட்டுகிறோம்‌. 
இருச்குவேதததில்‌ வேதாயோ என்ற 1-25-7-ல்‌ சமுத்திரவழிகளை 
வருணன்‌ நன்றாயறிந்ததாயும்‌, “யே அஸ்யா ஆதரஷேஷு என்ற 
1-48-3-ல அசைமேலிட்ட வியாபாரிகள்‌ கப்பலனுப்புவதைப்பற்றி 
யும “தகுர்த்தயோ என்ற 1-56-2-ல்‌ வியாபாரிகள்‌ கடல்வழியாக பல 
கிடங்களுக்குச்‌ செல்வதைபபற்றியும்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஆயத்ர 
ஹாவவருணலச என்றற்‌ றொடககத்அு V 11-88 324 ஸ்லோகங்களில்‌ 
வஜிஷ்டரும்‌ வருணனும்‌ செம்மையாகச்செயயப்பட்ட கப்பழிலான 
றில்‌ ஏதிச்சென்றதும்‌ அத அலைகளில்மோதுண்டதா ஓண்டான 
அட்டத்திலுண்டான சந்தோஷத்தையும பற்றிசொல்லப்படுகிற து. 
துயோஹ என்ற (1) 110, 3-ல இராஜ ரிஷியான துக்ரன்‌ தாரதேசத்‌ 
திலுள்ள பகைவ னொருவனை ஜயிபபதற்காக தன்மகனைக்கப்பற்படை 
யொன்‌ றுடனனுப்பியபதைககுதிப்பிகிற து. 


டுடுசு செந்தமிழ்‌, 


இராமாயணத்தில்‌ ஷெடிர்தாகாண்டத்தில்‌ ச தாதேவியை ததேடும்‌ 
பொருட்டு சுக்ரீவன்‌ தன்‌ வானரசைக்நியங்களுக்கு இராவணன்‌ இன்‌ 
னின்னவிடங்களில்‌ வைத்திருக்கக்கூடுமெனச்‌ சொல்லுவதை வாரிக்‌ 
இரும; மேல்போக ஒரிடததில்‌ சதையை கோஷக்ர சேசத்தில்‌ பார்‌ 
க்குமபடி சுக்ரீவன்‌ சொல்லுகிறான்‌; இந்தக்‌ கோஷக்ரதேசத்தை 
உரைகாரர்கள்‌ பட்டுப்பூச்சி பட்டு இழைக்கும்‌ ஸ்தலமென் றோர்‌. 
அதாவது சீனதேச மொன்றே பூர்வமமுதல பட்டுததொழிலில்‌ 
பேர்போன அ. பத்ரவந்தி என்‌ த மற்றொரு சுலோகத்தில்‌ யவததீவு, 
சுவரணதிவுகள்‌ குறிககபபடுகன றன, இவைகள்‌ தான ஜாவா, சும 
த்தராதீவுகள்‌, மற்றொருசுலோகம லோஹித சாகரம்‌ அல்லது 
செங்கடலைப்‌ பற்றிக்கூறுெறது, அயோத்தியாகாண்டதது சுலோக 
மொன்றில கப்பற்சண்டைககு தயாரா கும்படி ஆக்ஞாபிபபதாகக்கா 
ணபபடுகிறது. மஹாபாரதத்தில்‌ திகவிஜயம செய்தபோது சகதே 
வன்‌ இந்தியாவிற்குப புறமபாயுள்ள கேசங்களிற்‌ சென்று மிலேச்‌ 
சர்களாயுள்ளோரையும ஐயிதததாகக கூறபபடுதிற து, 


இதைத்‌ தவிர்த்து தர்மசாஸ்‌இிரங்களிலும்‌ ஆதாரங்க ளிருக்கின்‌ 
றன. போதாயனதர்ம சூததிரம்‌ 11, 2-2-ல பிராமணர்கள்‌ சமுத 
திரயா த்திரைசெய்யககூடாதென றும செய்வதற்கு பிராயச்சித்தமும 
கூறுகிறது. இனனும 1, 18-14-ல்‌ கடல்‌ வழியாக வரும பண்‌ 
டங்களுககு தீர்வை குறிககறெது. இதேமாதிரி கெளதமராலும 
1138-ல்‌ கூறப்படுகிறது. மனு சாஸ்திரத்திலும்‌ 11], 158ல கப்ப 
லேறிவந்த பிராமணன்‌ சிரார்த்தததிற்கு ௮ருசனல்லனென்று கூறு 
இறது. இதைத்‌ தகிர்த்து ஆற்றைக்கடக்கவும கப்பலேறுவதற்கும்‌ 
இவ்வளவுதான்‌ விதம்‌ எனச சொல்லுவதோடு, சமுத்திரத்‌ திலுண்‌ 
டாகும்‌ நஷ்டத்திறகு ஈடு செய்வதைபபற்றிச்கூடச்‌ (1711] 408-9) 
சொல்லுகிறது. லாபததின்‌ பொருட்டு கப்பலிற்‌ செல்லுவதுண்‌ 
டென 'யாக்ஞவல்கிய சம்ஹிதை மிதாக்ஷரம்‌ விபவகாராத்யாயத்‌ 
தில்‌ கூறப்பிறலு. இன்னும்‌ இதைத்தவிர்‌ த்துப்‌ புராணங்களிலும்‌ 
எதேஷ்டமான ஆதாரல்களிருக்கின்றன , தமிழ்‌ ஆகா க்களை ப்பற்றி 
மற்றொருமுறை கூறுவோம, 

ஒற்றன்‌. 


௨. 


திவமயம்‌. 


திருவலஞ்சுழி 


ணை ?(0)3 


திருக்குட. ஈக்கு மேற்கில நான்கு மைல்‌ தூரததில்‌ அரச 
லாற்றின றென்கரையில்‌ தஞ்சையிலிருந்து திருக்குடக்தைக்குப்‌ 
போகும்‌ பாட்டையின்மேல்‌ திருவலஞ்சுழி என்றோர்‌ சிவக்ஷத்திர 
மிருக்கிறது. அதுவே றத தொரு விக்னேச்சுரத்‌ தலமுமாம, 
சிவபிரான்‌ பெயர்‌ கபர்தீதீச்வரர்‌ (கற்பகத்‌ சர்‌) உமாதேவியார்‌ 
பெயர்‌, ப்ருகஈநாயகி (பெரியநாயயெம்மை, விநா யகர்பெயர்‌, சுவேத 
விக்நேச்வரர்‌ (வெள்ளை பபிள்ளையா ரென்றும, வெண்ணைப்பிளளையா 
ரென்‌ றும, தமிழில வழக்குவது.) 


இத்தலத்தின பெருமை யனேகர்ககுத்‌ தெரிந்திரா தாதலின்‌, 
(புராணத்திற்‌ கூறியபடியே முழுது மெழுதுவது, மிகவிரியுமாத 
லால்‌), இங்கு அவசயமாய்ச்‌ சொல்லவேண்டிய வறறை மட்டும்‌ 
தெரிவித்துக கொளளுகிறேன்‌ இதை எழுத எனககுசோ க ஏது 
வை இவலியாசத்தின முடிவிற்றெரிக்து கொள்க, 


திருவலஞ் சுழி என்ற பெயர்வரக்‌ காரணம்‌: பூர்வத்தில்‌ 
சோழ தேயத்தரசர்களிறசிறநத அரித்துவசன்‌ என்பான்‌, தன்னாட்‌ 
டிலா று ஒன்று வெட்டுகிகக வேண்டுமெனக கருதி, மேற்றிசையை 
நோக்கித்‌ தன்‌ சைனயத்திரளுடன்‌ சென்ற வளவில்‌, குடவரையி 
னின்று பிரவகத்து வந்த காவிரிகதியைககண்டான்‌. தானினைத்த 
காரியமினிது முடியுமென்பதற்கிதுவே அறிகுறி யென்‌ றகடிகிழ்க்து, 
அந்தி ஓடிவந்த பாதையில்‌, மரங்கொடி செடி முதலிய விடை 
யூரறொன் று மில்லாமல்‌ அகற்றிக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. காவிரியோ 
இத்தலம்‌ வச்ததும்‌ கோயிலுக்குளளிருக்கற ஒருபெரிய பிலத்திற்‌ 
குள்‌ முழுதும்‌ வலமாய்ச்‌ சுழித்துககொண்டு பிரவேசித்த கிட்டது. 
இதைக்‌ கண்ணுற்றவரசன்‌, அகேகவிதத்தில்‌ ௮டைதப்பார்த்தும்‌ 


௫௫௮ செந்தமிழ்‌. 


பயனபடா தத: கண்டு, ஆற்மைச சமுத்திரத்திற்‌ சேர்ப்பிக்கக்‌ கூடா 
மத்‌ போயிற்றே யென்று அயரமுற்றுத்‌ தன மந்திரிகளிட த்தில்‌ 
ஆலோகிததான்‌. அவர்கள்‌ “ இப்பெருங்காரியம்‌ பிராம்மணோத்தம 
ர்களினுதவியாலே ஆகவேண்டு ? மென்றுசொன்னார்கள்‌. நான்கு 
வேகம்‌, ஆறுசாஷ்திரம்‌, கலைக்ஞானம்‌, மனுவிக்ஞான முதலியவற 
கிழ்‌ மெர்ச்சியுளளவராய்‌, நிததிய கருமககளை முறைவமுவா தடா 
தீதி வருமொரு வர்தனாரைத்தேடிச்‌ சென்‌ நத. ரசன,இக்தலத்திற்கு 
வடகழககில மூன்று மைலதாரததில்‌ காவிரி யாற்றின்‌ வடகரை 
யில்‌ இருக இருக்கொட்டையூரிற்‌ கொட்டைமரத்தடியிற்‌ றவஞ்‌ 
செய்து கொண்டிருத ஏரண்ட விருடியைக ஈண்டனன்‌. தனககு 
கேர்நதிரு௩க மனககவலையை அரசன்‌ அவரிடததிற்‌ றெரிவிததுக 
கொண்டது, அததவச செல்வர்‌, தம்‌ ஞானததிற்‌ றோன்றிய 
வற்றைப பின வருமாறு கூறினார்‌. “ அரசனே ! முபபததிரண்டு 
இலக்கணங்கூம, அஷ்டைச்சுவரியமும பொருந்தி, இராஜ தர்ம 
மனைத்கையுமறிற்து ௮தற்கேறபச்‌ செஙகோல்‌ செஜலுத்திவருகின்‌ ற 
ஓர்‌ ௮ரசனறைவது, வேதததிற்‌ கூறபபட்டேள சகலதர்ம கருமங்‌ 
களையும விதிப்படி செய்து வரும ஓர்‌ ௮நதணச்ரேஷ்டராவது 
அப்பிலததி லிறங்கனால்‌, அடைபடும 2 எனறுர்‌. அககாலததில்‌, 
சோணாடடி லெலலாநீதியும்‌ பொருஈதிய அரசன்‌, அரித்துவ௪ச னொ 
ருவனே, அரதணர்களிற்‌ சிறாதவன்‌ வரண்ட னொருவன்றான்‌. ஆ 
தலின்‌ இவ்விருவரி லொருவர்‌ இறங்கவேண்டு மென்று கொள்ளப 
பட்டது. அரசன்‌, காவிரிகதியைச்‌ சமுத்திரத்திற்‌ சேர்ப்பிகக வே 
ண்டு மென்ற கருத்துககொண்டவ னாதலின்‌, தானிறங்கினாலவ்‌ வெண்‌ 
ணம்‌ கிறவேறுதே யென்று கலங்க, ரிஷியை நீரிறங்கு மென்றால்‌ 
கோபித்துச்‌ சபிததுவிவேரோவெனறு அச்சமுற்று, நீர்‌ ரேரிலப்‌ 
பிலத்தைப்‌ பார்த்துசசொனனால்‌ மிகுக்த திருபதியடைவேனென மு 
பிரார்த்தித்தான. இவனது உட்கருத்தையறிநத தவ “அப்படியே 
அகட்டு ?” மென்று ௮ரசனோடு இததகலத்திற்குவாது கோயிலுககுள்‌ 
ளிருக்கும்‌ பிலததிற்குக்‌ கீழ்ப்புறததில்‌ மேற்கு முகமாய்ச இவ 
பிராணுக கெதீரில்‌ நின்று கொண்டு, தன்‌ உயிரைத்துறந்தாகிலும்‌ 
பிறருக்குதவிசெயது அவனை மகிழ்விப்பது தர்ம மாகும்‌. 


திருலைஞ்சுழி. க 


என்னானு மோருதவி யாதொருவன்‌ யார்க்கெனினுச்‌ 
தன்னால்‌ முடிவ செனிற்றானே முடித்தறலை 
சொன்னான்‌ முடித்த லிடையாகுஞ்‌ சொல்லுஇனும்‌ 
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என்று கந்தபுராணத்திற்‌ கூறியபடி, ஏதாவது ஒர்‌ உபகாசத்‌ 
த எவனாவ தொருவன, எவனாவதொரு வனுக்குத்‌ தன்னால்‌ செய்‌ 
யக்கூடுமானால்‌, அவன்‌ கேட்கு முன்னமே செய்து கொடுப்பது உத்‌ 
தீமகுணமாயிருக்க, ௮.ரசன்‌ கேட்டுக்கொண்டுர்‌ தாமதிப்பது தகு 
இயன்றென்று நினைத்து அறி தஜவாவ)8ஹி.சஞவாவ ௦ ஹி.தா 
ஹி தெவ்‌ லாவிநீய௦ | ெற௦்கொ_ரா2 கவாலலிக்ஷ-5? 
ஹி சகொாவடெலெ ஹி ௨)வெற 12 என்ற சுலோகத்தைச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டு அப்பிலத்தி லுட்கார்ந்தார்‌. 


அர்நீர்சசுழல்‌, இவரை முழுது ழேபோகவிடாமல்‌, மேலே 
கிளப்பி, மேற்புறததிலிருக்கிற கபர்த்திச்வரரை வலமாகத்‌ தன்‌ 
னோடு ௮வவக்தணமையுஞ்‌ சுற்றுளித்துப்‌ பிலத்தின்‌ வாயிலில்‌ திரும்‌ 
பவும்‌ நின்றது. அங்கு இவவதிசயத்தைப பார்க்க வர்திருநதோர்‌ 
யாவரும, மற்றுமுளள தேவர்களும இவரது பரோபகாசச சித்தக 
தின்‌ பெருமையை மெச்ச இவபிரான்‌ இவரை வலஞ்சுழி நாத 
ரென ௮ பெயர்‌ வைதனுக கொண்டு, தன்‌ மாதிரி ஓர்‌ இலிங்க வடி 
வமாய்‌ ௮௫ கயே இருக்குமபடி கடடளை யிட்டருள, அவரன ஆக்‌ 
ஞைப்படி ஓர்‌ இலிங்க வடிவமாய்த தோன்றிஞர்‌, காவிரி ஈதயின்‌ 
கீரோட்டம;, மேலே குறிப்பிட்ட கொட்ஃடநூருககடுக்த ழ்புற 
மிருககின்ற, மேலைக காவிரி எனறு தத்கரலம வழங்குகின்‌ ற ஊரில, 
மேலே குமிழியிட்டுக கொண்டு கிளமபிற்று. (காவிரி மேலேகிள ம 
பிய தானத்திற்கு மேலகசாவிரி என வழங்குவது காரணபபெயர்‌,) 
ீரோட்டம வலமாய்ச்‌ சுழிததுககொண்டு பிலகததிற்‌ புகுந்த தா 
லும்‌, கபர்ததீச்வரரைத்‌ தானும்‌ சனனோடு ஏரண்டமையும வல 
மாய்ச்‌ சுற்றுவிதததா லும திருவலஞ்சுழி என்று பெயர்வாய்ஈதது, 
மேலும்‌ சிவபிரானது நெற்றியில்‌ வலமாய்ச்‌ சுழிச்கப்பெற்ற ஒரு 
சுழியும்‌ தோன்றுகிறது. சகொட்டையூருக்கு மிவவூருககு மிருக்கற 
நெருங்யெ ௪ம்பக்தம:-இவவூரிற்‌ பாடியிருகறெ ஒவ்வொரு திருத்‌ 


௫௯௦ செந்தமிழ்‌. 


தாண்டகத்தின்‌ இறுதியிலும்‌ * கொட்டையூரிற்‌ கோபிச்‌ சரத்து 
தையுங்‌ கோமான்றானே ” என்று பிரயோகித்‌ திருப்பதா ஓமினி து 
விளக்கும்‌. 

கபர்த்‌திச்வரரென்று பெயர்வரக்‌ காரணம்‌:—உமாதேகியார்‌ 
மணலால்‌ ஜர்‌ இலிக்கம்‌ பிடித்து, அபிஷேகஞ்‌ செய்யும்‌ பொழுது 
அது கரையாதிருக்குமாறு தம சடைப்பின்னலால்‌ சுற்றிக்கொண்டு 
நீராட்டினாள்‌ என்றும்‌, அவளால்‌ தோண்டப்பெற்ற “ புஷ்கரணி”? 
ஐடாதீர்த்த மென்றும்‌, சடையால்‌ சுற்றிககொண்டு அபிஷேகஞ்‌ 
செய்த காரணத்தால்‌ கபர்த்திச்வரரென்‌ றழைக்கப்பட்டாரென 
ம்‌ புராணங்கூறுகிறது. (கபர்த்தம்‌ - ஐடை ) இவரது பெருமை 
நான்கு உபகதைகளால விளங்குகிறது, அவைகளை ஒவ்வொன்றாய்‌ 
விஸ்தரித்து எழுதுவது விரியுமாதலால்‌, கருத்தை மட்டும நானகு 
வரக்கியங்களிற்‌ றெரிவிக்கறேன்‌. 

(1) மாதர்கமனஞ்செய்த ஒரு மகாபாதகனை, தன்னைச்‌ சாண 
மடைகது சேவிதததினால்‌, மன்னித்து மோட்சங்கொடுத 
தாசென்றும, 

(2) ஒரு ஸ்திரீ, கணவனைத தன்வசமாக்கககொள்ள நினைத்து 
பிரயோதெத ஒளஷதம, அவனை அவள்‌ நினைபபிற்கு 
மாழுய்க கொன்றுவிட்டது. அதனால்‌ அவள தேகமுழ 
அங்‌ குட்டகோயுண்டாகிப புமுத அ, ஊர்கடோறுமலைது 
திரிகையில்‌, இத்தலததிககுத தற்செயலாய்‌ வது சிவ 
பிர:னை,ம தெரிசிததவுடன வியாதி நீங்கி, சுய உருவத்‌ 
தோடு தோன்றினாள்‌. பிறகு, ௮வளுககுத்‌ தன்னிடததி 
லிருர,சகபகதியைககண்டு, கபர்தநீசசுவரர்‌ அவளை மோட்ச 
த்திற்கு ௮னுப்பினாரென்றும்‌, 

(8) ஒரு வணிகனுக்குப்‌ புத்திரப்பேறுண்டா கலணாமிரன் மம; 

(4) அற்பாயுளுள்ள ஒருவனுக்குப்பூரணவயசு கொடுத்தா ரெ 


ன்றும, நான்கு கதைகள்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன. 


சுவேத விகநேச்வரரது வரலா று-தேவர்கள்‌ திருப்பாற்‌ கட 
லக்‌ கடைந்த காலத்தில்‌, அமிர்தமுண்டாகாமல்‌ விஷமவசவே, இல 


திருவலஞ்சுழி, டு௬௪ 


யாது சாரணத்தா லுண்டாயிற்றென்று ஆலோசித்தவளவில்‌, விக்‌ 
னேச்சுர பூசை செய்துகொள்ளாமல்‌ இக்காரியம்‌ ஆரம்பித்தமை 
யால்‌ வந்த திங்கென்று தெரிந்துகொண்டு, மந்தரகிரியாகிய மதகி 
லிருந்து சிறிது வெண்ணையைத்தாரட்டி, ஒருவிஈாயகராய்ப்‌ பிடித்துப்‌ 
பூசித்து பிறகு கடைந்தார்கள்‌, உடனே அமிர்தமுண்டாயிற்று, 
அக்காலத்திலுண்டான விநாயகர்‌, தேவேந்திரன து ஆத்மபூஜையி 
லிருர்துகொண்டிருகதார்‌. இந்திரன்‌ கைலைக்குச்‌ சமானமான இவ 
கோ்ஷத்திரங்கள்‌ பூலோகததில்‌ எங்கிருக்ன்றனவென்று நாரதரைக 
கேட்க, நாரதர்‌ திருவலஞ்சுழியையும்‌ ஒன்ருய்ச்சொனனதால்‌ சுவாமி 
செரிசனத்திற்குப்‌ பூஜையோடு திருவலஞ்சுழிக்குவந்தரன்‌. இவா 
லயத்திற்குள்‌ இதமபூஜையை யெடுததுப்போவது சாஸ்தசகிரோத 
மாதலின்‌, வெளியிலிருக்த பலிபீடததில்‌ வைத்துவிட்டுபபோவேச 
மென்று இரதி. ரன நினைத்தபோது, கோயிலுக்குளளிருஈது வநத 
ஒரு பிரமமசாரியைக கணடான, (அவர்‌ கபர்ததிச்சுவரர்‌,) அவ 
ரைப்பார்த்து இக்திரன்‌, “ சிறுவ ! இபபூசைச்‌ சமபுடததைக ழே 
வைப்பது உ௫ிதமன்மு: சிறிதுநேரம இதை நீ தாங்கககொள்வாயா 
இல்‌, சுவாமி தெரிசனமுடி த துக்கொண்டு வாக்கககொ.எ ளுகிறேன்‌,” 
என்று கேட்க, பிரமசாரியான கற்பகத்தீசர்‌ “ நரன்‌ மூன்றுதரங்‌ 
கூப்பிடுமுன நீர்‌ வந்து பெற்றுககொள்ளாவீடில்‌ கீழே வைத்து 
விடுவேன்‌" என று சொன்னார்‌. இந்திரன்‌ அதற்குடன்பட்டு, கோயி 
அக்குள்‌ புகுந்தான்‌. அவன்‌ மறைந்தவுடனே கபர்ததி௫வரர்‌ மூன்று 
தரங்‌ கூப்பிட்டுப்‌ சாணாமையால்‌, பலிபீடத்தில்‌ பூசைப்பெட்டியை 
வைத்துவிட்டுத்‌ தம இருப்பிடத்தை யடைநதார்‌ இநதிரன சுவாமி 
தெரிசன முடித்துக்கொண்டு வெளியில்வஈது பார்த்தபோது மே 
வைத்திருக்கிற பூசையைமட்டுக்‌ கண்டான்‌, அதற்காக மனமவருக்தி 
அவன்‌ பூசையைக்‌ கையிலெடுத்தான்‌. ௮ஃது எடுபடாது வேரூன்றி 
விட்டது. உடனேயிர்திரன்‌ குதிரைகள்‌ யானைகள்‌ முதலியவைகளி 
னுதவியால்‌ நிலததோடு இழுக்கயத்தனித தும பயன்படவில்லை. செய்‌ 
வதின்னதென்று ௮றிஈதுகொள்ளக்கூடாத இந்திரன்‌, பூமியில்‌ விழு 
ந்து இறக்க யத்தனித்ததைப்பார்த்து விகாயகர்‌ கிருபைகூர்ந்து, 
“இந்திரா, இஃதுதர்‌ சுயம்பு த. சலமாதலின்‌ எனக்கு இக்கேயேஇருக்க 
இஷ்டம்‌ இன்று, ஆவணிமி வளர்பிறை ச இர்‌ த்தியா தலால்‌ இன்றைக்கு 


௫௬௨ சேந்தமிழ்‌.' 


என்னைப்பூசிப்பாயாகல்‌ வருடமுழுதும்‌ உனக்கு அளிக்கும்‌ பயனை த்த 
ருவேன்‌, என்று திருவாய்மலர்ந்தருள, இச்திரன்‌ அவரது கட்டளை 
யைச்சிரமேற்கொண்டு, அன்றபூசித்து தன்‌ இருப்பிடஞ்சேர்ந்தான, 
அஅமுதல்‌ சாளிதுவ-ரையில்‌, விகாயகச தர்‌ த்தியன றைய இனம்‌ தேவே 
ந்திரன அ பூசையென்‌.று வெகு விமரிசையாய்நகடத்தப்படுகிற, (பதி 
னாறுவகைக்‌ கணபதிகளுள்‌ இவர்‌ பச்ய கணபதி) இவ.ரது பெருமை 
இழ்க்கூறிய ஐக்து கதைச்சுருக்கங்களால்‌ வெளியாகிறது. 


(1) ஊமையாய்‌ இருகத ஒருவனைப்‌ பேசுமபடி செய்த து, 


(2) மூழுதூடகை இருநத ஒருவனை மகா பண்டி கனாகச்செய்‌ 
த்து. 

(3) ஓர்‌ அரசனுக்கு ௮வனிழகத பட்டத்தை மீட்டுககொடுத்‌ 
த்து, 

(4) ஜர்‌ தட்டானுக்கு நல்ல பதவியளிதத அ, 

(5) ஓர்‌.ஏழைப பார்பபானுக்கு மிகுந்த செல்லத்தையளித்‌ 
தீது, ஆய ஐது முகவுசையோடு கூமப்பட்டுள்ள கதை 
களால்‌ தெரிகிறது. 


நிற்க, கோயிலுக்குள்‌ புகுஈதவுடன்‌ இருக்கிற சக்கிதி, விராபகர்‌ 
சர்கிதி, பச்சற்நிதியில்‌, ஒரு சதுரமான அறைக்குள்‌, இரண்டடி 
உயரமும்‌, ஒன்‌ நரையடி அகலமுள்ள ஒரு மாடததிற்குள, வெண்‌ 
ணிறமான ஒரு விராயகரது உருவம சுவரோடு ஒடடிக காணப்படு 
இன்றது. அபிஷேகம எசகாலதகிலுஞ செய்வதிலலை. அனுதின 
முஞ்செய்கற அர்ச்சனையில உபயோகுககிற புஷ்பததின்‌ வேகமான 
காற்றுப்பட்டால அங்கங்களுக்குக குமைநேருமோவென்றுகினைத்து 
அவவிகாயகர்‌ இருபபிடத்திற்கு முககாற்சாணுக்கு முன்‌ நான்கு 
விரலுயரல்தில்‌ ஒருதகடு பதித்திருக்கறார்கள்‌, அர்ச்சனைப்புஷ்பமும 
அச்சிறு தகட்டைத தாண்டுவதில்லை, அவ்வளவு முட்பமானலலை, 
பச்சைக்காப்பூரமே சாத்துவார்கள்‌. ஈாஸ்திகனும்‌ ௪ நிரில்வந்தமா த்தி 
ரத்தில்‌, மயிர்ககூச்சலையும்‌, தான றியா துண்டா றெ பயபக்தி விளவாச 
த்தையுமடைவான்‌ என்பதிம்சர்தேகமேயில்லை. இவரது கோயிலைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ புராணததிற்‌ கூறியதையொ த, இந்திரனுடைய விமா 


திருவலஞ்சுழ்‌. ௫௬௩ 


னம்போலவும்‌, விநாயகரை நிலத்தோடே பெயர்க்க யத்தனித்துக்‌ 
கூதிரை, யானை முதலியனகட்டிக்‌ காலாள்‌ இழுப்பதுபோலவும்‌ கல்‌ 
சிற்‌ செய்துவைத்திருக்கற உருவக்‌ தோன்றுகிறது. சேண்டைச்‌ 
சுவருக்குப்‌ பிரதியாக அமைத்திருக்கும்‌ பலகணி (ஜன்னல்‌) பார்ப்‌ 
போரது மன தில்மிகுந்த வியப்பை உண்டுபண்ணும்‌, 


தேவகோட்டைசசெட்டிமார்கள்‌ திருப்பணிசெய்வதற்கு முன்‌ 
எழுதச்செய்கிற உடன்படிககையில்‌ *திருவலஞ்சுழிப்‌ பலகணி, அவு 
டையார்கோவில்‌ கொடுக்கை, திருவீழிமழலை வெளவால்‌ மண்டபம்‌ 
தவிர்த்து பாக்கசெய்துகொடுப்டோம்‌”என்றெழுதவத வழக்கமாம்‌. 
15 அடி உயரமும்‌ 10 அடி அகலமுமுள்ள ஒரு கருங்கல்லிற்‌ செய்‌ 
இருக்கிற அட்பமான வேலைத்திறமை, வேதறெங்குங்கானமுடியா த அ. 
தேக்குமரததிலும செய்யககூடாததான அவ்வளவு பெருமைவாய்க 
இருப்பதால்‌, தேவதசசனான மயனால்‌ நிருமிககபபட்டதென்றே 
சொல்லவேண்டும, 


இவருக்குபபத்தினிகளிருவா--பிரமனின்புததிரி வாணியும்‌ 
(புத்தி) விஷ்ணுவினபுத்திரி கமலாமபாளுமாம (சக்தி) மார்கழிமாதம்‌ 
வளர்பிறைச்‌ சஷ்டியன்றையதினம மகாவிஷ்ணுபூஜையென்று அக 
மல்‌ கூறுகின்றது. இவ்விகாயகர்பேரில்‌ காளமேகப்புலவர்‌ பாடிய 


அதிகள்‌ வருமாறு: 


“பறவாத தும்பி கருகாத வெங்கரி பண்புரண்டே 
யிறுகாத தசுதி யுருகாத மாதஙக மிச்துநுதல்‌ 
கிறவாத சச்துரம பூசாக்களபம்‌ மெடுஞ்சுனையித்‌ 
பிறவாச வாம்பல்‌ வலஞ்சுழிக்கே வாப்பெற்றனனே.” 
அமபி, கரி, சாதி, மாதங்கம, சதுரம்‌, களபம்‌, ஆம்பல்‌ முத 
லியன யானையின்‌ மறுபெயர்கள்‌, அடியார்கள்‌ எததலத்திற்குச்‌ 
சென்றாலும்‌, ஆங்காங்குள்ள கடவுளையே சிறப்பாகக்கூறுவத இயல்‌ 
பாயினும, எல்லாச் தலங்களிலும்‌ இதுமிஃச்‌ ெர்ததென று சழ்ககூ 
திய செய்யுட்களாலினி துவிளங்கும. 
“என்னபுண்ணியஞ்‌ செயதனை நெஞ்சமே யிருக்கடல்‌ வையத்துள்‌ 
முன்னை நீபுரி ஈல்வினைப்‌ பயணிடை முழுமணிச்‌ தாளங்கள்‌ 
மன்னு காவிரி சூழ்திரு வலஞ்சுழி வாணனை வாயாரப்‌ 
பன்னியா தரித்‌ தேச்தியும்‌ பாடியும வழிபட மசனாலே.* 
த 


௬௪ 'செக்தமிழ்‌. 


*சயிலை நாதன்‌ கறுச்சவர்‌ முப்புர 
மெயில்க டீயெழ வெல்வல வித்தகன்‌ 
மயில்களாலும்‌ வலஞ்சுழி மீசனைப்‌ 
பயில்கிலார்‌ சிலர்‌ பாவித்‌ தொழும்பரே,? 
“இலங்கை வேச்ச னிருபது தோளிற 
வலங்கொள்‌ பாதச்‌ தொருவிர லூன்றினான்‌ 
மலககுபாய வயல்சூழ்‌ வலஞ்சுழி 
வலல்கொள்‌ வாடி யென்‌ றலை மேலவே 9 
முதற்செய்யுளில்‌, தனமனத்தைப்பார்‌ த தப்‌, பூர்வசென்மத்தில்‌ எத்‌ 
தனை மேன்மையான புண்ணியஞ்செய்ததகால இத்தலத்துக்கு வாநர 
ததென்றும்‌, இரண்டாஞ்செய்யுளில, திருவலஞ்சுழிபிலெழுஈதருளி 
யிருககிற சிவபிரானைத்‌ துதியா தவர்கள்‌ பாவிகளே என்றும்‌, மூன்‌ 
ருஞ்செய்யுளில்‌, திருவலஞ ஈ தியை ஒருபிரதக்ஷணம எவன்செய்வா 
னே அவனது பாதம என்சிரசினமீதிருரகவேண்டுமெனறும்‌ துதித 
திருபபதைப பார்ககுமிடதது இஃது ஓப்பற்றகலமென்று துணி 
யப்படும்‌, 
காவிரிசுழவலஞ்சுழி என்றமையால்‌, இககாலத்தில்‌ அரசலாறு 
என்று வழங்கபபடுவதே காவிரியென்று தெரிகிறது, மேதும்‌ திரு 
வேரகமென்ற சுவாமிமலைத தலமனமியத்தில்‌, இப்போ அகாகிரியெ 
ன்று வழங்கபபடுகிற ஆற்றை குமாரகாரையெனறுங்‌ கூறியிருக்க 
ற. இருககுடந்தையில்‌ நடத்தப்படுகிற சப்தஸ்தானஉற்சவத்‌ 
இல்‌ சுவாமியை எழுந்தருளச்செய்கிற ஏழுர்களில்‌ இஃதொன மறு. 
இத்தலத்திற்கும்‌ இ௮தசசுற்றிலுமிருக்கற தா.ராசுரம, திருச்ச ததி 
முற்றம, பட்டீச்சுரம்‌, பிருமம ஈந்திச்சுரனகோயில்‌, திருப்பாற்று 
றை முதலியஸ்தலங்களுக்கும, கான்குகாலம்பூசைக்குக்கூடப்போதா 
ததான சிறிதளவுபொருள்‌ இருபபதை ஆலோசிக்குமிட த்து, இவை 
யாவும்‌ இவ்வூர்ககுத்‌ தென்கழககில்‌ ௮ரைமைல்‌ தூர ததிலிருக்கிற 
சோழன்மாளிகையென்ற ஊரிலப்போது இந்க அரசனுடைய நேர்‌ 
விசா ரணையிலிருஈதனவென்று கர்ணபரமபரையாய்க்‌ கேள்வியுறுவ 
தை ஈமபவேண்டியிருகற து. 
சென்னை பிரஷஹிடென்சிசாலேஜ்‌ தமிழ்ப்பண்டி ராகிய மசாம 
கோ பாத்தியாயர்‌ ஸ்ரீமத்‌-௨, வே. அய்யரவர்களும்‌, தருக்குடர்தையி 


திருவலஞ்சுழி, 9௬௫ 


விருக்கிற கேட்டிவ்ஹைஸ்‌ கூல்‌ தீமிழ்ப்பண்டி தராயெ ஸ்ரீமத்‌-ம, வி. 
ஆசாாயரவர்களும (Kditlor, Tamil Translation of Sri Maha- 
bharatam), அவ்வூரிலிருககற மாஜி தாலெதார்‌ மகா-ஈ-ஈஸ்ரீ ஜயா 
சாமி சாஸ்திரிகளவர்களும, அவ்வூரிலிருந்த வெசாமியுடையா ரவர்க 
ளூம அடிககடி சுவாமிதரிசனததககு வருவதுண்டு, அவர்களே 
இததலத்தின்‌ பெருமையை உள்ள படியறிநதவர்கள்‌, 

கடைச்சங்க த அப புலவர்களுள்‌ ஒருவராகிய ஈக்சேர்‌, தமக்கு 
சகோத சாபத்தை அகற்றிககொள்ளுமாறு, சவதலங்களை த்‌ தேடிச்‌ 
சென்றபோது இவவூரிறறக்கி முமமணிககோவை பாடியிருக்கிறார்‌, 
(பதினோராகதி நமுறையிலுள்ள து.) 


கோவிலுககுள்ளிருககின்ற பிடாரி ௮ம்மனையும, பைரவனையும்‌ 
அவசியம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ பார்ககவேண்டியது, இவர்கள்‌ ஒரு 
காலத்தில்‌ மகா வரப்பிரசாதிகளாய்‌ இருந்ததாயும, தங்களை ஆசிர 
யித்து வரத பூசகரிலொருவர்‌ ( குருககள்‌ ) தமககு நேர்ந்த ஓர்‌ 
அபகாரததைச்‌ சகெகாமல, பாக்திரததால இவர்களது சக்தியை 
கிரகித்து அவயவங்களையுங்‌ குறைத்து விட்டதாகக கேள்வி. சமீ 
பத்தில போய்ப்பார்‌. த்தால்‌ உயிரோடுகூடிய ஒரு மணிதன, ஸ்திரீ, 
பேசுவதுபோலத்‌ தோன்றும, இது சனிபகவான்‌ சுயம்பு க்ஷ 
தீதி மெனறுக்‌ கூறப்படுகிறது. சனிபகவான்‌, இவ்வூரிலிருப்ப.து 
போல்‌ இ௩தராஜதானியில்‌ திரு ஈளளா று என்ற ஊரில்‌ தான்‌ காணக்‌ 
கூடும. கோயிலுக்குள்‌ அனேக சுரங்கங்களிருககன்‌ றன, பூமிக 
குள்மார்க்கமாய்‌ நெடுகதூரம்‌ போவதாயும, அச்சுரங்கங்களில்‌ 
முககியமான ஒைில, சிறிதுஜுூரா போனவுடன தூர்வாசரென்ற 
சிவியும இன்றும்‌. ௮கோரதவஞசெய்துகொண்டிருபபகாயும்‌ சொ 
ல்லுஇரர்கள்‌. உளளே எவ்வா றிருககிறதெல று பார்ககககூடா தபடி 
இருட்டாயும்‌ பயங்கரமாயுமிருககிறது. இனனும இந்த க்ஷேத்தாத 
தைபபற்றிததெரிர்துகொளளவேணடியவைகள்‌ மூன்‌ அவிஷயஙகள்‌ 
(1) அட்டதிக்குப்பா லகர்கள்‌, ஒவ்வொருவரும்‌, தாமதாம்‌ தம்‌ 
தம்முடைய திககில்‌ தச்தமபேரால்‌ ஓர்‌ இலிங்கமும ஒரு 
புஷ்கரணியும்‌ பிரதிஷ்டை செய்திருககிறார்களென்று புரா 
ஊத்நிற்கூறியிருப்பதை யொதது, எலலாபபககக்களி 


௫௬௬ செந்தமிழ்‌. 


அம்‌ இன்றைக்கும்‌, தீர்த்தமும்‌, லிங்கமும்‌ காணப்படு 
கின்றன. 


(2) மரணகால,ததில்‌ ஒவ்வொரு சீவனுடையவலது காதிலும்‌, 
இவெடிரான உமையவள்‌ சகிதமாகவர்து பீஜாக்ஷர த்தையுப 
தேசிககராசென்று புராணததிற சொல்லியிருப்பதால்‌ ஜீவ 
ன முக்திக்ஷேத்திரம்‌, 


(3) திருவிடை மருதூரில்‌ இருக்கிற மகாலிங்கத்‌ துக்கு பஞ்ச 
மூர்‌ ததிகளும அவரவர்கள்‌ இக்கல்‌ ௮மைகஈஇருககிறார்களெ 
னபா; அதாவது சென்மேற்கில்‌ விகாயகரும, மேற்கில்‌ 
சுப்பிரமணியரும, வடக்கில்‌ சண்டிகேச்வரரும, இழக்கெ 
கநதிதேவரும, தெற்கில்‌ தகூஷிணாமூர்த்தியும்‌ முறையே 
திருவலஞ்சுழி, ஸ்வாமிமலை, சேயனூர்‌, திருப்பக்கூர்‌, 
ஆலஙகுடி முதலிய தலங்களில்‌ அமர்க்திருககறோர்கள்‌. 
சிவபிரானுக்கு இடதுபாகததில்‌ உமையவளிருப்பது பெ 
ரும்பான்மை வழககம்‌, இததலத்தில்‌ வலப்புறத்திருக 


இவவளவு மகிமைதங்கிய ஊர்‌ பாழடைந்து நாளுககுகாள்‌ கோ 
யிலும்‌ க்நீணகதியடைஈதுவருஇற து. ஆதலின்‌ ஒவ்வொரு சிவனடி 
யாரும்‌ தமவாணாளில ஒருமுறையேனும்‌ இவவூருக்குப்போய்‌ சுவாமி 
தெரிசனம செய்யவேண்டியது இன நியமையாத ஒரு காரியம. தம 
மாலான பொருளுதகிசெய்து இவவூர்பபுராண த்தைத்தமிழில்மொழி 
பெயர்த்து ௮ச்சிடச்செய்யவேண்டியதுடன்‌, கோயிலுக்கு அவிய 
மாகச்செய்யவேண்டிய லெ கட்டிடப்பழுதுகளையும்‌ திருகதவே 
ண்டும்‌. 


மடாதிபர்களான தம்பிரான்களும, தேவகோட்டைச்செட்டிக 
ளும்‌ சாதாரணகலங்களைககூடத்‌ தம்‌ நேர்பார்வையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு நடத்திவருவதைப்பார்கிறபோது, இசை இதுவரையில்‌ 
ஒருவரேனும்‌ கவனியாதிருப்பதற்கு, இதைப்பற்திக்கேள்விப்பட 
அவகாசமில்லையென்பதைத்தவிரவேறு காரணமிராது. 


லெபன்னிஜா. ௫௪௭ 


இவவூரில்‌, பமம்பரையாய்ச்‌ சிவபிரானுக்குத்‌ தொண்டுசெய்வதி 
லேயே தம்பொருளைச்‌ செலவிடுகிற இயல்பினராய்‌ வாழ்ந்துவருறெ 
ஸ்ரீமார்‌-கல்யா ணசுந்தரம்பிள்ளை யவர்கள்‌, இககோயிலைக்‌ கவனியா 
திருஈதிருப்பார்களாயின்‌, நெடுநாளைக்குமுன்னரே கூநீண த்தையடைக்‌ 
திருக்கும்‌. அவர்களுடைய பக்தியும்‌ ஈச்வரகார்யத்திலவர்‌களுககிருக்‌ 
இற சிரத்தையும்‌ யரவராலும கொண்டாடத்தககவை. நெடுநாளாக 
நடத்தப்படாமலிரு௩த சில உற்சவங்களைச சிலகாலமாய்‌ ஈடத்திவரு 
கிறார்கள்‌, 

இது சமபந்தமாய்‌ இன்னுக்கேட்க இவலுடையவா்களை நான்‌ 


தெரி௩துகொண்டால்‌ அவர்களது மனோபேகைையை உடனே எவ்‌ 
விதததிறும நிறைவேற்றுவேன்‌, 


தி. ப. சுப்பிரமணியன்‌, 
தென்னிநதியா செயிலவே, அடிட்டர்‌ ஆபீஸ்‌, திருச்ச, 


சிவமயம. 


ஸெபனனிஸா. 


அவுரங்கஸீப்‌ தர்பாரில்‌ ஒருபண்டிக சிரோமணி, 


_ ட 
சசி 


மொஹலாய வமசத்தில பிரகயாதிபெற்ற மனனர்களில்‌ ஒருவ 
னாகிய அவுசங்கஹீப்‌ அரசன்‌ ஹிவாஜி என்னும மஹாராஷ்டி ரத்தலை 
வனை அவமானப்படுத்த எண்ணங்கொண்டு ஒருகால்‌ ௮வனைத தர்‌ 
பாருக்கு வரக்கட்டளையிட்டான. அவுரங்கஸீபின்‌ ஆஇனேயைச்‌ சிர 
மேற்கொண்ட ஹிவாஜியரசனே தன்‌ மன்னனுக்கு நஸராக (14821) 
ச்செலுத்தவேண்டிய ந, 30,000-க டன்‌, தனிமையிற்போயினான்‌, 
ஸபா மண்டபத்தில்‌ பட்டவா த்தனர்‌, மகுடவாத்தனர்‌, மாதிரிகள்‌, 
பிரபுக்களனைவருடனும்‌ கோலாகலமாய்க்‌ கொலுவீற்றிருகத அவுரங்‌ 
கீப்‌, இவனைப்பக்கம்செய்விக்கவும, தன உனனதபதவியை ஹீிவா 


௫௬௮ செக்தமீழ்‌.. 

ஜிக்‌ கறிவிக்கவும்‌ கருதி, அம்மஹாராஷ்ட்ரத்தலைவனை லக்ஷ்யம்செய்‌ 
யாது, தன்‌ பினபுறத்தே நிற்கும்‌ மன்னர்களில்‌ மூன்றாவது வரிசை 
யில்‌ நிற்கவைத்தனன்‌. இம்மானக்குறைவை ஸஹிக்கமாட்ட தவ 
னாக ஹிவாஜிக்குக்‌ கண்களில்‌ திப்பொறிபறந்தது, மிகவும கோபித்‌ 
துக்கொண்டு உரத்தகுரலில்‌ வாயில்‌ வநதவாறெல்லாம்‌ வைதகொண் 
டே தர்பார்மண்டபத்தை விட்டச்சென்றான்‌. அவுங்கஹீபும்‌ ௮தன்‌ 
மீது கோ பமிக்கோனாய்‌ “இனிக்‌ கூபபிடப்பட்டாலல்லது ஹிவாஜி 
தர்பார்மண்டபத்திற்கு வருதல்‌ தகாது? எனறு மற்றொரு கண்டிப்‌ 
பான திட்டமுமிட்டான்‌. இது கேட்மெ ஹிவாஜி இவவார்க்கைக 
ரூக்குச்செவிகொடா தவன்போலவும்‌, மனனனாயெஅ௮வுரங்கஸீபையா 
கிலும்‌, அவன்‌ ஸபையோர்களையாகிலும்‌ மதியா தவன்போலவும்‌, 
மிக்க அலட்யெத்தோடும்‌ கம்பீரமாய்ச சென்றான்‌, 


இவன்‌ செய்கையை மனனன்‌ முற்றும கவனித்திராந்தா னாயி 
னும்‌ யாதொன்றும பேசிலன்‌. மஹாராஷ்ட்ர மன்னனின்‌ விரதீர 
செளர்ய பராகரமத்தைபபற்றி ஆங்கருகதோர்யா வரும கியக்துமெ 
ச்சினர்‌. ஹிவாஜி அவனுடைய அடாதவார்‌த்தைகளின நிமித்தம 
எங்கு அவு.ரவ்கஷீபினால்‌ பிடிக்கப்பட்கே கொல்லபபடுவானோ என்‌ 


௮ ஓயப்பட்‌ டனர்‌ சிலர்‌. 


ஆலை ௮ககாலத்தில்‌ அவுரங்கஹீபின்‌ குமார த்தியின்‌ வேண்டு 
கோளே பில்லாமற்‌ போயிருஈதால்‌, ஹிவாஜி அப போதே கொல்லப்‌ 
பட்டுப போயி ரகக வேண்டியவன்தான்‌. அவுரங்கஷீபீன காபாரில்‌ 
அக்காலத்திய வழக்கப்படி திரை மறைவில்‌ தன்னுடைய தாதி 
மார்களுடன இனிதிருநது அபமஹாராஷ்ட்ர மன்னனின்‌ அபூர்வ 
மானதைர்யத்தை மெசசிப்‌ பாராட்டிய அவுரங்கஸீபின்‌ குமாரி, 
ஹிவாஜியை உயிருடன்‌ விடும்படி தன்‌ தந்‌தையை மிகுதியும்‌ மன்றா 
ஓ.ச கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌; அவளத வேண்டுகோட்‌ கிசைர்‌ து வனை 


மன்னன்‌ யாதும்‌ செய்யாது வீட்டனன்‌. 


இத்தகைய தயாளகுணமும்‌, ௮இமேதையான புத்தியும்‌ வாய்‌ 
ந்த மாதர்‌ திலகத்தின்பெயர்‌ ஸெபன்னினா (6000011188) அப்பெய 
ரின்‌ பொருள்‌ மாதர்‌ திலகமே. பூவும்‌ மணமும்‌ போல புத்தியும்‌ 


லெபன்னிலா. 


யுக்தியங்கொண்ட ஸெபன்னிஸா வீடில்‌ முரட்ஸேவ i 
அவள்‌ தர்தை அவுரங்கஹீப்‌ அத்யந்தம்‌ விசுவாசமுள்ள னன்‌, 1k. 
வருஷத்தில்‌ அவுரங்கஸி புக்கு ஜனித்த ஹீமர்தபுத்ரியாயெ கெ 
னிணாவைப்பற்றிச்‌ சரித்ரக்காரர்கள்‌ மிகுதியும்‌ புகழ்க்து ௯ ௮ 
றனர்‌, இம்மாதுசிரோமணி மனோக்யமான மனோபாவக்கக நல்‌ 
ஸ்வதநச்‌.ர யூகமும்‌, பொது நோக்குள்ள உறுதியான அபிப்பிராய 
களை வெளியிட்டு அவற்றினபடி எவற்றையும நடத்‌ துக்கருத்‌. துமி 
கொண்டவள்‌. ஸ்திரீகள்‌ ஈம காட்டில்‌ ஈடத்தப்படுவதை ஒப்பா 
மல தன்‌ ஸ்வதநத்ரத்தை நாட்டிக காலககழித்து வகதவள ; பொம்‌ 
மைக கல்யாணககள்‌ போழ்செய்யும்‌, தற்கால வழக்கததிற்‌ கேற்ற 
விவாகங்களைச்‌ செய்துகொளள ஸெபன்னிலா ஒருகாளுமஸமமதிக்க 
விலலை. அககாலததில்‌ ௮5௦ ககையர்‌ திலகம பாரஹீக பாஷையில்‌ 
வித்வக்குழாங்கள்‌ போற்றிபபுகழம பண்டிதை சிரோமணியாக 
விளங்கினாள்‌, களிகள்‌ புனைவதில தனனினும வலலவர்‌ இபபூமண்‌ 
டலததில எவருமிலர்‌ என்ற பேரும்‌ படைத்தாள்‌. தனனிஷ்டப 
படி வஹிசகுமாறு தன்னுடைய பிதாவிடமிருஈது ௮அமதியும்‌ பெற்‌ 
றாள்‌. இரதியாவிலும பாரஹீககதிலுமுள்ள பாவலர்‌ பலருககும்‌ 
கிருபம்‌ போக), டிலலியில்‌ ஒரு வித்வத்ஸபை ரமணீயமாய்‌ ஏற்படு 
தீதினாள்‌, 

அந்தர்யாமி (The Hidden ௦06) என்னும்‌ அரும்பெயாதானே 
புனைக்‌து கண்திறஈது எவரும்‌ எகன்பொருட்டும தனனைப பார்க்கா 
திருக்கும வண்ணம்‌ சூ பபோ தும முபடாமணிகதிருந்தாள்‌. தர்‌ 
பாருக்கு வந்து ஐ௰பயில்‌ மனித ஸமூகத்துடன்‌ கலந்து இராஜகார்‌ 
யங்களில்‌ ஸமயோ௫ிதமாய்த்‌ தன்‌ தந்தைககும்‌, பிறருக்கும புத்தி புக 
ட்டுவாளே யாயினும, இவர்களை ௮வள்‌எககாலும்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ 
பாராமல்‌ முககவசத்துடனேயே பேசி ஸபாரஞ்சிதம்‌ செய்து வக்‌ 
தாள்‌, பொம்மைககு ஸ்ரீககாரம செய்வதுபோல்‌ தன்னை ஈகைகளி 


னால்‌ அலங்கரித்துக்‌ கொள்வதை வெறுததவளான படியால்‌, அவள 
வாழ்‌ நாளில்‌ ௮வளணிஈத ஆபரணங்கள்‌ மிகஸவல்பமே. 


அவள்‌ கொண்ட காதலின்‌ கோரமான முடிவு 


அவள்‌ அபிமானித்த ஆசை நாயகனின்‌ சரிதீரம்‌ மட்டும்‌ அக்க 
கரமான து. 


இளம செந்தமிழ்‌. 


பால்ய வயதுடைய அகில்கான்‌ (4101111101) என்னும்‌ கவியொ 
ருவன்‌ ஸெபன்னிஸா விடத்துவருவதும்‌ போவதும்‌ அன்பாய்ப்‌ 
பேசுவதும குலவுவது மாயிருந்தான. கடைசியில்‌ அவனே ஸெ 
பன்னிஸாவின்‌ மனதைக்‌ கவர்வதில்‌ வெற்றி பெற்றான்‌. அவுரங்க 
ப்‌ இதற்கிடையில்‌ ஷெபன்னிஸா வைக்‌ கல்யாணஞ்செய்து கொள்‌ 
ஏக்கட்டாயப்‌ படுத்தினான்‌. அபபோது தன்னுடைய தந்தையிட 
_த்திலிருகது ஸ்வயமவரம தனககு வேண்டுமென்‌ று வேண்டிக்கொ 
ண்டாள்‌, அவள்‌ விருப்பினபடியே நாட்டிலுள்ள தகக கனதன 
வான்கள்‌ படங்களெல்லாம அவள்‌ சையின்கணிடப்பட்டன. அப்‌ 


படங்களில்‌ அகில்கானையே அவள தன்‌ கணவனாக வரித்தாள, 


அவுரங்கஸீபும அல்கானுககுச்‌ சொலலியனுபபுவித்தான்‌. 
தனனநதஸ்‌அககு மிஞ்செனெ இராஜனின்‌ பெண்ணை விருபபின தற்‌ 
காகத்‌ தன்னைத தண்டித்து விரிவான மன்னன்‌ எனறு அவளை மண 
ச்‌ துகொள்ள வீணாய்‌ ஆவல கொண்ட மற்றொருவனிடமிருந்து கே 
ட்ட அலெகான கோழைத்தனமுள்ளவனாய்‌, சனக்குக்‌ கலயாணம்‌ 
வேண்டாமென்று ராஜஸேவகததையும்விடடு, டில்லிககரினின றும 
தப்பியோடினான்‌. ஸெபன்னிஸாவும மிகுதியும வருதத முற்றாள. 
பயத்தினால்‌ அவளை விட்டு நீக்கன அகில்கானும்‌ காமவசத்தினால 
இழுக்கப்பட்டு மீட்டும்‌ டில்லிஈகர்‌ சேர்ந்தான்‌, இருவரும்‌ ஸ௩தித்‌ 
தார்கள்‌, ஓர்‌ நாள்‌ இவர்கள அரண்மனை அநதபபுரத்து வளந்சச்‌ 
சோலையில்‌ தனி ததி நககும்‌ ஸமயத்தை எப்படியோ அறிந்த அவுரங்‌ 
கஹீபு திடீரென அவவிடம தோன்றினான்‌. பனனன்‌ வருறொன்‌ 
என்பது கேட்டுணாஈகத சாஜகுமாரததி தனக்கு கேரககூடிய அகெள 
சவம்‌ ஒன்றையே பெரிதெனக்கருதி தன ஆசை மணாளனை, ஆங்கி 
ரநத டெக்‌ (06) எனற நீண்ட சமையல்‌ பாத்ரததில்‌ புகுத்து 
மறைத்தாள்‌, அயோக்யமுளள வேலைக்காரனிடமிருந்து இது செ 
ப்தி உணர்க்த அவுரங்கஹீபு ஆக்‌.குத்‌ தோன்றியதும, சமையற்‌ பாத்‌ 
ரத்திலுள்ள தென்னென்று தன்மகளைக்‌ கேட்டான்‌. கொதிப்பிக்க 
வைத்திருக்கிற நீர்தான என்று அவள்‌ மறுமொழி பகர்ஈதாள்‌, 
மன்னனும்‌ ஆனால்‌ அந்நீரை அடியில கெருபபிட்டுக்‌ கொதிப்பி 
என்று உததரகிட்டான்‌, அவ்வாறே அப்பாத்திரத்தின்‌ அடியில்‌ 


ஸேபன்னிஸா. இளக 


தீ மட்டப்பட்டது. அபபோதும்‌ ஸெபனனிஸா தன்னாசை மணா 
ளனிலும்‌ தன்மானமே பெரிகெனறு கருதி, அபபாதரத தருகிற 
சென்று, “என்னாசைமணாள ! என்னின்‌ னுயிர்‌ ஈண்ப! எனனுடைய 
கெளரவத்தை உத்தேசித்து நீ வாய்திறவாதொழி ” என்று முணு 
முணுத்தாள்‌. அலெகானும அச்சமயற்பா தரத்தில்‌ பககுவமாய்மாண்‌ 
டான்‌. பாரஹீக பாலையில்‌ கவிரெய்வதில்‌ வல்லவளாகிய இவள்‌ 
தன்னுடைய பாடல்கள ஒன்றில “4 ஒர்‌ இசை நாயகனின்கதி 
எனகொலோ,? மற்றொருவனின அ திருபதிககாகப படுகொலை புரிய 
ப்படுவதே ”' என்று எழுதியிருககிரறான. இவளால்‌ செய்யபபட்ட 
பாரஷீகபபாடல்கள்‌ இன றும்‌ எலலோரானும மிகுதியும்போ ற்றிப்‌ 


க ப்‌ உகு 
பாராட்டப்‌ பட்டுவருகின றன, 


இவள இராதாங்கக குற்றமொன்றின பொருட்டு நெடுங்காலம்‌ 


வரையில்‌ ஓர்‌ கோடடையில்‌ அடைககபபட் க கிடர்தாள. 


இததகைய ஸெபளனிஸாவின சரிதரததிலை, முற்காலத்திய 
பிடிவ! தழும தூர்ம்கமுவ்கொண்ட கீழ்காட்ட மன்னர்களுங்கூட 
மேதையர்களான மங்கையர்‌ பணிகளின்‌ ஸ்வதநதிர யூகத தனையும்‌, 
மின னும அவருககுளள மேன மைக குண௱களையும மிகுதியும்‌ லிய 
நது பாராட்டிப்‌ போற்றி வநதார்கள எனபது பெறப்பகென ற.து. 
ஸாதாரணமாய்‌ அககாலததில்‌ கஙஃள்‌ கல்யாணவிஷயங்களில்‌ ஸ்வ 
யம வரம என்னும்‌ ஸ்வதநதரம்‌ அவர்களுக்கு கொடுககப பட்டிருக 
ததோடு, நாட்டின்‌ நான்குமூலைகளினின்றும்‌ பாவலர்‌ குழாங்களை த 
தருவித்துச்‌ சேர்த்து வித்வலபைகளிற்‌ சேர்கது பழகி நல்‌ வித்தை 
கற்று பண்டிதைகளா கவும கவிகைகளாகவும வீளங்கிவருமபடி பூர்வ 


காலத்து மன்னர்கள்‌ அவர்களை விட்டிருகதார்கள. 


முற்காலத்தில பாஷா ஞானம மிகுதியும வாட்ஈத தன்னிடத்து 

வித்யா விஷயங்களில்‌ வாதித்து ஐயித்தோனையே விவாகம செய்து 

கொள்வேன்‌ என்று தருககிச சபதங்கூறிய, பூர்வசாலததிய இக்‌ 

திய இராஜ கன்னிடையின்‌ சரிதரதகை ஞாபகப படுத்திககொளள 

லாம்‌. அன்னவனைக கைப்பிடிககக்கருதி நாட்டின எல்லா மூலைகளி 

னின்று வித்வான்‌ ௧ள்‌ இராஜகுமாரர்கள்‌ பலரும்‌ வலு வாதித்துத்‌ 
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௫௭௨ சேக்தமிழ்‌. 

தோல்வியுண்டனர்‌, அப்பண்டிதையும்‌ நெடுநாட்கள்‌ காறும்‌ தான்‌ 
நினைத்த மாதிரியான கணவனை வாய்க்கப்‌ பெறாஅ, கன்னிகையாக 
வே யிருநதனள்‌. பினனர்‌ அவ்வரசாங்கத்தன்‌ மந்தரிகள்‌ அவள்‌ 
நடத்தையை நோக்கி வெறுபபுறறவர்களாய்‌, அவளை அவமானப்‌ 
படுத்தக்கருதி, ஹரி எனற அக்ஷரஙகூடத்‌ தெரியாத இடைப்பை 
யனை அவளுக்குக்‌ கணவகைச்‌ செய்விகக. அவனே பிற்காலத்தில்‌ 
பூர்வஜன்மாந்தர வீனைபபயள்‌ முதீர்சசியிலை மஹா கவியாக ௨ல 
கம்‌ புகழும காளிதாஸனானான்‌ எனபது உலகப்ரஸித்தம்‌, 


வீ, சுப்பிரமணிய ஐயர்‌. 


டூ 
இவமயம, 
தணிகைப்புராண 
அருஞ்செயயுள்‌ விளக்கம்‌. 
கடவுள்‌ வாழ்த்து. 
சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌. 


ஒஙகொளியாய விசும்பரதி தொழறுமியலுநதன தியல்பையுருவின்மாட்மெ, 
பாஙகுபெறத்தெரிச்சதுபோற்பல்பொறியாப்பரமர்விழிபயச்‌ தஞான்று, தே 
ங்கொளியாய்‌ வெளியடர்ச்து வளிதொடாதொளளொளி படாச் து தெளிநீர்‌ 
ப்புக்கு, நீஙவிளையாட்டயாஈது தணிகையமர்பெருவாழ்வைநினை து வாழ்‌ 
வாம, 
இதன்‌ பொருள்‌. பேரொளியாய்‌ ஆகாயமுதற்‌ பிருதிவியிறாய 
பூதங்கள்‌ யாவினும்‌ வியாபிததியலுகதமது சொரூப விலக்கண வியல்‌ 
பினையேனைததடததவடிவின்‌ மாட்டும உரிமை பெறத்தெரித்தாக்கு 
சிவபிரான்‌ நிரு.நு.தல்‌ விழி பலபுலிச்கங்களாகககான ற வஞ்ஞான்‌ று 
நிரம்பு மொளியாய்‌ வெளியினையடர்‌௩ இ, வளியினிற்றொடர்க்து, ஒள 
ளிய வொளியினிற்‌ படர்ந்து, நின்மலமாய நீரின்கட்புககு, அதனி 
னீ, நிலனின்கட்டிரு கிளையாட்டினைப்புரிர் த, தணிகைவரையின்‌ 
கண்விற்றிருக்கனற பெருவாழ்வாய சுப்பிரமணியபபிரானை நினை 


ச்துவாழவாம்‌ என்றவாறு, 


தணிகைப்புராண அருஞ்செய்யுள்‌ விளக்கம்‌. எக 


பரமர்‌ விழிய்பயந்தஞானறு என்று பாடமாயின்‌ பரமர்‌ விழி 
யாற்பயர்தவஞ்ஞான்றென்று பொருள்‌ கூறுக. 


அடர்க்து, தொடர்ந்து படர்கது, புககு, நீங்கி, அயர்க்து, ௮மர்வாழ்‌ 
வெனவியையும்‌, 


“று இநடுவந்த மிலாவளவில்‌ சோ இ? எனவும்‌, *ஒங்கொளியாய்‌” 
எனவும்‌, சிவஞான த்‌ தியினும, சிவப்பிரகாச ததினும, பதிவணக்கக்‌ 
கூறிப்போந்த முறையானே மீண்டுமாசிரியர்‌““ஓஙகொளியாய்‌என று 
விதந்து கூறினா என்க, 


“அருவமுமுருவுமாகி யநாதியாய்ப்பலவா யொன்றாய்ப்‌ பிரம 
மாய்‌ நினற 7சாதிபபிழம்பு” எனறு கச்சியப்பசிவாசாரியாருளிச்‌ 
செய்கதூ௨ம இப்பொருட்டெனவுணர்க, 


இனி, இவவொளியேனைய பூதவொளிகள் போலாது சுத்தசை 
தன்னியமாயப! லொளியென பார்‌ ஓங்கொளியென்‌ பம்‌, ௮ஃதணுக்‌ 
கட்கருள்‌ செய்வானிங்கனமாய வடிவினைககொண்டகெனபார்‌ ஒளி 
யாயென றம்‌, அவ்வொளி யாகாய முதலாய பூதங்களயாவினும வியா 
பிக்குமியல்பினதென்பார்‌ விசுமபாதிதொ றுமியலுமென றும, அக்க 
னமியலுமச்செயறானுஞ்‌ செயற்கையானன்‌ றி யியற்கையானேயுள 
தெனபார்‌ தன தியல்பென்‌ றும, அகரமேனையவககரங்களின கண்‌ 
ணும வியாபிதது நின்முககு அருவமா யவற்றின்கண்‌ வியா பித்தொழு 
குகதாமுருவினசண்ணு மளராகல வேண்டுமென பார்‌ உருவின்மாட்டு 
மென்றும்‌, ௨லகெலாமாகி வேறரயுடலுமாய்‌ நிறறலானேயக்கன 
மருவன்‌ முறையென்பார்‌ பரங்குபெறவென்‌ றம, நம்‌ மனோகனை 
யறிந்துய்வானெனபார்‌ தெரித்தென்றும்‌, அது தமக்குளதாய்‌ நியதி 
யன்றெனபார்‌ போலவென்றும்‌, ௮வவியல்பினர்‌ தோனறற்குத தா 
ரகமாவ। செவரினும்‌ மிககாராகவேணடுமென்பார்‌ பசமரென்றும,றுப்‌ 
பரமரது பாலஙிழிஏனைய ஆதிததன்‌ அம்புலியாயவிழிகளபோலா து 
ஞானநாட்டமாய அங்கிவீழியென்பார்‌ பரமர்‌ விழியென்றும்‌, ஐந்து 
முகத்தோடகோமுகமுமாய தொலலைததிருமுகக்களாறன்கண்ணு 
முளவாய வாறு நுதல விழ்ர்கனினுஃதோன்‌ நியன வென பார பலபொறி 
யெனலும, ஞான கதா னுருவா கய வென்பார்‌ பொறியாவென்‌ றும, 


௫௪௯ _ செந்தமிழ்‌. 


அப்பெருந்தனகயினரைப்பயக்குமியல்பின து மங்ஙனமாய விழியே 
யென்பார்‌ விழிபயநதவென்‌ மும்‌, எஞ்ஞான றுமன ற வேண்டுமவதிக 
கணென்பார்‌ ஞான்றென்றும்‌, யாங்கணுமிடையிடின்‌ றி நிறைந்தென்‌ 
பார்‌ வெளியடர்க்தென றும்‌, வளியினற்றொட.ரப்பெற்றமையின வளி 
தொடர்கதென றும்‌, படரும்‌ தூய்மையினையு ைத்தெனபார ஒள்ளொ 
ளியென்றம; அதனகட்பரநது படர்கதாரெனபாரொளிபடர்க்தென 
அம்‌, தமமாட்ஜேழகுவோரையுக தூய்மைசெய்து தாமுமெஞ்ஞா 
னா தூய்மையுடையவென்பார்‌ அவர்‌ புக்க கங்கையினையும்‌ அதன்‌ 
மருங்கன தாய சரவணததினையும்‌ கெளிநீரென்‌ றும, மேலவருமுறை 
கநியைபவாண்டுப புக்காரென்பார்‌ புககென்றும, அங்ஙனமே நில 
னினகண்ணு நிலவவேண்டுமென்பார்‌ நீஙகியென்‌ று, அலகிலாட 
லையாண்டுப புரிரகமையின்‌ விளையாடடயர்க்தென முப, அவர்‌ செங்க 
ண்வெய்ய சூர்சசெரு ததொழிலினுஞ சிலைவேடர்தங்களிற்‌ செயஞ்செ 
ருத்கொழிலினுக கணித வகதெழுகதருளிய கிரியென பார்‌ தணிகை 
யென்றும, அககிரிமய பிரமன்‌ நநதி அகத்தியன நாரதன்‌ முதலிய 
சததிநிபாதர்ககருள செயுநதரதத தாகலின தனையமா க தெனபார அம 
ரென்று, அழிதன்‌ மாலையவாய நமபோலிகளது சினனாட்‌ பலபிணி 
வாழ்வு போலாது மிததமாய நிரதிசய வாழ்வென்பார்‌ பெருவாழ்‌ 
வென்றும்‌, அங்கனமாயவாழ்வினை யுடையாரை நினைஈதழியன்‌ றி 
யவ்வாழ்வு வாராதெனபார்‌ கினைகதென்றும, ௮கிகமைபபெருக்தக 
யினரை மினைபபவரதனையடைதலெ முதல்‌ யெனபார்‌ வாழ்வாபென 


அங்‌ கூறினாரெனவறிக, 


இனி : ஒங்கொளியாய்‌ ளீசும்பாதிதொறுமியலுக தன தியல 
பெனவே சுததசிவன்‌, சசாசிவன்‌, மகேசன, உருத்திரன்‌, மால்‌, 
அயன வனனு பாறுகர்ததர்களாவா ரிரென பதூ௨உப, அவரியற்னுஞ்‌ 
செயல்‌. ளனைததையு மியற்றா தியற்றுமியல்பின ரிவென்பதூஉம 
இறைச்குளவாய குணங்களாறுமே சேய்க்கு முகங்களாயமைந்தவெ 
ன்பவாகலின்‌ ௮க்குணங்களா நனையுபம்முகங்களாறுமுளவாவன வெ 
ன்பதூஉம, தணிகையப்ர்‌ பெருவாழ்வெனவிதந்த மையானே இககா 
ப்பியம இபபெற்றியினையுடைய தன்னிகரிலா த தலைவனையடைத்்‌ தெ 
ன்பதூஉம, கடவுள்வாழ்த்து முதலா ஃப்பெரும்‌ காப்பியத்திற்கு வே 


தணிகைப்புராண அருஞ்செய்யுள்‌ விளக்கம்‌. ௪0௫ 


ண்டப்படுமிலக்கணங்கள்‌ பெரும்பா லுக்‌ கூறப்படலினிது பெருங்‌ 
காப்பியமாமென்பதூஉம, இக்நூலாதிரியரது திண்ணறிவு விரிதன்‌ 
மான இதன்பொருளும மொருங்கேவிரித்துரைப்ப தூஉம்‌ பெற்றாம்‌. 


இனி: வெளிமுதலிய பூதங்கட்குளவாய தொழில்களனைத்திற்‌ 
கும்‌ காரணரா தலானே வெளியடர்ந்‌ த, வனிதொடர்ந்து, ஒள்ளொளி 
படாது, தெளிநீர்ப்புக்கு, நீங்கி, விளையாட்டயர்க்து என்பனவற்றி 


ம்குமுறழையானே யுளவாயசெயல்கடமையுங்‌ கொள்க. 


“பெருஙகாப்பியநிலை பேசுஙகாலை, வாழ்தீதுவணக்கம்‌ வருபொருளிவற்றி 
ஜை, நேறபுடைததாகி முன்வரவியனறு, நாற்பொருள்‌ பயக்குகடைகெ 
மிததாகித்‌, தன்னிகரில்லாத தலைவளையுடைதன்ய, மலைசடனடி வள ௩கர்‌ 
பருவம, இருசுடாததோறறமென்‌ மினையன புனைநது, ன்‌ மணம்புணாதல்‌ 
பொன்முடிகவிச தல்‌, பூம்பொழினுகாதல்‌ புனல்விளையாடல்‌, தேம்பீழிமது 
க்கழி றெவரைப்பெறுதல்‌, புலவியிறபுலத்தல்‌ கலவியிற்களித்‌ சலென்‌, றின்‌ 
னனபுனைஈதகன்னடைத்தாஇ,மாதிரஈதா துசெலவிஃல்வென றி,௪ஈ இயிற்றொ 
டர்கது சருச்சுபிலமபகம, பரிசசேத மென்னும பான்மையின்‌ விளக, நெ 


ருங்கெ சுவையும்‌ பாவ முமவிரும்பக, கற்ரோபுனையும்‌ பெற்றிய தென்ப,”? 
சமயதரவர்‌, 


முன்னாலுதுளைககர்ச்தோனமுருகவேள்‌ பிடி த தெழுர்‌ துமொயம்பிற்றாவப்‌ 
பினனாலுஙக தாசசடிலபபிஎஞ்கனாரடி ச சொண்டின்பெருக்சவிீறு 

பொன ைமபெண்ணாலுயறிவுஃ சஇவ்வுலகினிடா பொன்‌ றியாண்ட 
வநகால்வர்ப சசமலமக₹ தழீஇப்புகழ்ர்‌ இறைஞ்ச யரகதைதாவாம்‌, 


-ள, முன்றூங்காகினற புழைககையினையுடைய மூத்த நர 
யனாரூம முருகவேளும்‌ பிடிச்செழுஈது மொய்மபின்கட்டாவப பின 
மாககாநினற கதிர்ச்சடிலப பிஞஞ்கனாரது திருவடிததொண்டின 
பெருககவிற்தினப பொனனினானும பெண்ணினானுக தெரிததி£கில 
வுலனெகண்‌ வாழ்வாரது இடரினைபபொன அுவித்தரண்டருளிய வவ்‌ 
வியல்பினைபுடைய ஆளுடையபிளளை, ஆளுடையவரசு, ஆளுடைய 
ஈமபி, ஆளுடையவமைசசு என்னுஞ்‌ சமயகுரவர்‌ காலவரதுபாததா 
மரையினை மன த்தின்கட்ட மீஇப்ப்கழ்ந்து வணக்கித்‌ துன்பினீங்கு 
வாம, எ, 


௫௭௬ செந்தமிழ்‌. 


நாலல்‌ - தங்கல்‌, முருகவேள்‌ இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொ 
கை; என்று மிளமையினையுடைய வேட்கப்படுவோன்‌ என்பது பொ 
ருள்‌. இடர்பொன்றுவித்தென்பது இடர்பொன்‌ றியென விவ்விகுதி 
தொக்குகின்றது. **குடிபொனறிக குற்றமுமாக்கேதரும்‌” என்பு 
ழ்ரிப்‌ போல, 

திருததொண்டினபெருககவீ று :கல்லிற்கமரில்‌” என்‌ ணு£திருக்‌ 
களிற்றுப்படியார்ச்‌ செய்யுளாம்‌ பெறப்படும. 

இனி, ஈண்டுததிருத்தொண்டின பெருககவிறு பொன்னாலும்‌ 
பெண்ணாலுமறிவுறுத்கமை, ஆளுடையபிள்ளை அவடுதுறையினும 
விழ்ரிமிழலையி ணும்‌ பொற்கிழியும்‌ படிககாசும பெற்றமையானும, 
மயிலைககணென பைப்‌ ” பெண்ணாக்யெமையானும, ஆளு டையவரசு 
விழிமிழலயிற படிககாசு பெறறபையானும்‌, புகலூரின்கணுழை 
வாரபபணிசெயுங்கா ற்பரிம்‌ பொன்னைப பருககைககற்களினோடூமொ 
ரங்கே வீசியபையானுப, அரமபையராடலா ஸனிடர்டபடா மையா 
னும்‌, ஆளுடைய ஈமபி பலபதிகளினும 9பொனனினைபபாடிப்‌ பெற்ற 
மையானும்‌, பர உவ சங்கிலியன்‌ னம பாவையரைப பால்வகையாற 
பெற்று மணநதமையரனும, சிங்கடி வனபபகைகட்கப்பனாயினமை 
யானும, ஆளுடைய வமைசர, அரிமர்த்தனவ மதி யளிசுதவபபொ 
னா.பின நாறபானொனபது படியினை நமபனடியினயக களிததமையா 
னு", பெளதச வியை விகைகடகு சழ்கைமகளா "ன யெதாபொழி 
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மொழிவீகஃ ய்யா துட! , A புணரக்கிட5 த்மையறிக. 


அனி, ஆளுடையபிள்‌ா அமுமு2 தத றயினமிசமாகலானும, 
அஞடைபவரச முன்னமே முனி! லானும்‌, அளுடையகஈம்பி அர 
னது விமபத்தாடியினெயுநதோராகலானும்‌, ளுடைய மைசசு 
நந்திகண 2 தலைவ ராயிமததசவரின திகரிததோராகலானும, அழற்றலு 
மறிவுங்‌ காதலுமிலாத பிராகிருதர்‌ வரயிகர்போலா து முற்செய்‌ 
தவகிசேடததானே சாமுசிததராய்த்‌ தோனறிச்‌ சாககரத்தே யநீ 
தத்தைப்‌ புரிகத தபோகனர்‌ என்க. 


இனி, முன்னாலு5 துளைக்கரத்சோன்‌ சனவே, சகசுதின ததோ 
ந்றத்திற்குக்‌ காரணமாய குடிலைப்பொருளாயுள்ளார்‌ கூத்தா யனா 


தணிகைப்புராண அருக்செய்யுள்‌ விளக்கம்‌, ௫௭௬௭ 


ரென்பதூடம்‌, முருகவேளெனவே, முகத்திலொன்றதாமவ்‌ வெழுச்‌ 
துடைய முருகவேளூமக்கன மாவாரென்பதூஉம்‌, பின்‌ னாதங்கதிர்ச்‌ 
சடிலப்பிஞ்ஞகனாரெனவே, எஞ்ஞா ன்றுமழியா த வொள்ளியஞான 
மாயசடையினையுடைய சர்வஞ்ஞரென்பதூஉம, ஈடுவணேவைத் தக்‌ 
கூறியமையிற்‌ சுத்தமத்திய நிட்களநிருத்த சோதியென ப கடம்‌, 
பினனர்‌ அடித்தொண்டைக கூறியமையானே, பசுபதியாகிய வச்‌ 
திவ த்தினை முனனாகககொண்டு ஆன்மாவாகிய தன்னைப்‌ பின்னாகக்‌ 
கொண்டு அவரது அடிககுச்செய்ய5 தொண்டானன்றி முத்தி௫த்தி 
யாதென பதூஉம்‌, ௮ததொண்டுகடாமு மளவிடற்கரிய வென்பார்‌ 
பெருககமென்று கூறியதென்பதூஉம, பிறரெவர்ககுமிலலாத பெரு 
மை யெனபார்‌ வீறென்றருளியதென்‌ பதூஃ.ம்‌, பொன்னாலும்‌ 
பெண்ணாலும்‌ எனவே, உலகியலவற்றோடு வி£வ்யல்லது கடை 
போகாதெபைஅஉம, அறிவுறுததெனவே, அவறறுடன்ளிரலியும 
விரலாக பெருநதகையினரே அுவற்றையதறிவு ரத்து மியல்பின 
ென்பதூஉம, இவவுலகனிடர பொன றியெனவே, அ வைமுதலிய 
பலவற்றானு மிஈகிலவுலகினகண்‌ வாழவாருககுவ நக்‌ அனபினைப்‌ 
பொன்றுவிககும வனமையினையுடையார்‌ இவர்காமேயென்ப தூஉம்‌, 
ஆண்டவெனவே, ௮ங்கனஞ்செய்‌* ஆண்டருளியவருமவரே யென 
பதூஉம்‌, ௮ என்னும பண்டறி சுட்டானே யங்கனமவர்‌ செய்தரு 
ளிய வறபுதஙகளனை ததனையும்‌ யாவருமறிவாரென்பதூஉம்‌, நால்வ 
செனவே, வேதநானனையுஞ்‌ செரநதமிழின்கட்டஈது கிலைஇயினா 
ரிவரெனபதூஉம, பதகமலம அ௮கக்தழீஇ எனயவ, அரனடியாரது 
அடியினையு மரனடிபோல நினைததல சாலுமென்பதூஉம, புகழ்கதி 
றைஞ்சியெனவே, அவரத மெய்ம்பையமைகத சீர்‌ ததியினை யெஞ்ஞா 
ன்று மிறஞைசல வேண்டுமெனபன௨உம்‌, அரகதைதீர்வாமெனவே, 
அங்ஙனமிறைஞசுபவர்‌ பிறவிததன பினீக்குதலொருதலை யென்ப 
அஉம பெற்றாம, 
திநநாட்டூப்படலம்‌. 

லையல௩ககணிச சவெண்ணெய தெதவ்விவானிமிர்ர்‌ வாரி 

கிலைபுகு௩துழச்சியொல்குகிலனெடச்‌ இருவியண்‌ ட 

ருலைதரவெறிக்கொண்டெற்றியுறுசலிமுடிவுசோற்றித்‌ 

தலைவருமாயோனென்ன தீ தவழ்ந்த திபுதவதீதமமா, 


௪௮ செந்தமிழ்‌, 


இ - ள., வில்லினையும்‌, கலப்பையினையும்‌, மழுகினையும்‌, வெண்‌ 
ணெயினையுங்‌ கவர்ந்து, வானினக௧ணெழுந து கிமிர்ஈது, நீர்நிலையின்‌ 
கட்புகுகதுழககி, நிவெணேயொலகரநிற்கு நிலததினையெடுத்திருத்தி 
முல்லைகிலமாககளுலைவினையடைய மதாப்பினைககொண்டெறறி, மிகு 
தியாயவா.ரவாரத்தினுககு முடிவினைத தோற்றுவிதது அநநிலததி 
னுக கதிதெய்வமாய மாயோனை நிகர்‌. து முலலைகிலததின கண்ணே 
பெருகியது. ஏஃ று, 


கலி - நிரப்பெனினுமமையும, 


மாயோனுக்குக்‌ கொள்ளுங்கால, சிலை அலம்‌ கணிசசிவெண்‌ 
ணெய்‌ தெவவி - தசரக.ராமனாய்‌ வீலலினையும, பலராமனாய்க கலப 
பையினையும்‌, பரசுராமனாப்‌ மழுவினையும, கருடடினனாய்‌ வெண்ணெ 
யினையுககோடலானும்‌, வானநிமிாநது - வாமனராய்சசென றதாற்‌ 
இரிவிககிரமராய்‌ வானினஈணொரச்து கிமிர்சலானும, வாரிநிலைபுகு 
ஈது - மீனமாய்ச சயு.ததித தண்‌ கடபுகுதலானும, ( வாரிநிலை) யுழ 
கதி - இமையாய்ச சமுததிரததினுட சென றுழககலானும, ஒலகும 
நிலன்‌ எடுதது இ ரவி- வராகமாய்ச்சென ஓ ௮ூிங்கும பூமியை ககோ 
ட்டா னெடிததிருத தலா னுப, அண்டர்‌ உலைதரவெறிககொணடுஎ தறி 
நரசிங்கமாயததொன்‌ றிதகேவ நலைவினையடைய வெறியினககொண்ூ 
இரணிய/னக கீண்டெறிதலானும, உறுகலிமுடிவுதோறறி - கற 
யாய்த்தோன்றிக ஃலிககு முடிவினை செய்கலா னும, தலைவ நமாயோ 
ன என்ன கேவர்யாரினுந தலையாயவா இிமாரா யணா மர்‌ த தியினை சிகர 


தது, என இங்ஙனங்கொளக, இது சிலே டையுவமையணி, 


மாயோன்முலலை நிலததிற்குத தலைவரா தல, “மாயோன மேய 
காடுறையுலகமும? என்பதனை றிக. இனி, மாயோன்‌ ேவரிறறலை 
வரா தலை :*தேவிறறிருமால'? எனபதனைறிக. 


இனி, சிலையினை, ஸ்ரீர'மச௩தினுககு வென றிமிகக கருவியாக 
லானும்‌, கலலிபிற்பெரியன்‌ நமபனென்று கூறுங்‌ கலிசசசகிரவாரததி 
யம, இராமாவதாரததின பயானக்கூ நுஞ்செய்யுட்கண்‌ “வாகைளூடி.ய 


இலைபிராமன”” என விசேடித்தவ விராகவலுக்கேயடையாக்கலானும, 


மதுவிலக்கு, ௪௯ 


முன்னரும பின்ன ருந்தோன்‌ றிய விராமரினுமிடையிற் ஹோன்‌ நிய 
விவ வவதாரமே “ஈடையினின்‌ முயர்ராயகன்றோற்றததி-னிடைகிகழ்‌ 
ஈதவிராமாவகாரம்‌''எனபதனற்சிறஈததாகலானும, அவர்ககுரிய சற 
ந்த கருவியாகலானும, அதனை முன்னரும, ஏனையவறறையும, திணை 
முறையா னுரியரர்க்கமை£தவாறே பினனரும்‌ முறையேவைத்துக 
கூறினரெனவுணாக. 


(தொடரும்‌) 


ஆ. மு. சோமாஸ்கந்‌ கபிள்ளை. 


மதுவிலக்கு, 
டக ஜல தது டட 


(ழற்றேடர்ச்‌ ச.) 


மேலும 1870_—171->ே நடந்த பிரான்ஸ்‌ ஜெர்மானியா யுத்த 
மீதில பிரான்ஸ்‌ முறியடிககபபட்டதற்கும பிரான்சியச சேனையுள்‌ 
அநேகர்‌ குடியர்களாயிருஈசசே காரணம்‌, இதனை மேமசொனன 
போர்ககளததில உதவிசெய்துகொண்டிராரத்‌ பெரிய வைத்தியர்‌ 
ஒருவா “எங்களிடததில்‌ ஒவவொரு வகைகளிலும மிகுதியாக மது 
பானமிருக்கது, இது தடடுததடையில்லாமல தளவீரர்ககுள்‌ பரி 
மாறபபடடது, மாக்கள்‌ “பாமீஸ” நகருக்கு வெளிபபுறததில்‌ படுத்‌ 
தஇிககொளளவேண்டியதாயிர்நதது, சீதளமோ பொறுககமுடியவி 
லலை. மதுபான ததைத திடடமிலலா மல மாகதிமாகதிப்பார்தசோம; 
ஒன்‌ றும்‌ சாயவிலலை. எமது உடலின்‌ இயற்கையான உஷ்ணத்தை 
யுங்கூட கொடியபானம்‌ கொளளைகொண்டுபோனதே மிசசம, வீடி 
யறகாலை எழுநதிருக்கக கூடவிலலை. மாத துண்டங்களைபபோல அசை 
விலலாமல படூததபடுக்‌ மையிலேயே கிடககவேண்டியதாயிருஈகது, 
இவவ.கையாய்‌ மதுபானப்பழககம உளளதையம்‌ கொள்ளை கொண்டு 


ஊசலாட வைத ததென” தலமிட்டுச்சொல்லி உறுதிபண்ணுகிமுர்‌, 
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௫௮0 சேக்தமிந்‌, 


முத்துச்சலாபங்களில்‌ அராபியரும சோனகர்களும்‌ சிப்பிகுளிக்‌ 
கிறார்கள்‌. இவர்களுடன்‌ இதரதாதியரையும்‌ அநேகமாய்ப்பார்கக 
லாம்‌. முன்சொன்ன இருதிறத்தாரும குடிகா ரர்களலலா; அனால்‌ 
குளிகாரர்கள; அவர்கள்‌ சிபபிகுளித்தலைக காலை 5-மணிககு முனன 
ரே தொடங்கிவிடுகிறுர்கள. மற்றவர்களோ காலே 9-மணிககுமுன 
ஆரமபிக்கிற தில்லை, அராபியரும சோனகர்களும்‌ குளிககும்‌ இடத்‌ 
தைக கண்டமாததிரக்தில்‌ மதயானையின மேலபாய்நது அதன்‌ மதத 
கத்தைப பிளககும்‌ வீரசிங்கங்கள்போல விழுகது விளையாடி வெண்‌ 
முத்துச்சிப்பிகளை வேண்டியமடமும சொண்டுவநது நிறைககனறார்‌ 
கள்‌. பினசொனனவர்கள்‌ கடல்‌ முகடடெழுந்க காஈதிபொருகதிய 
சூரியன தன கதிர்களாகிய கரங்களால அடிதசுடி ததுப பார்ததும 
தமது கடுந்தூககததையம சோமபலையும வீட்‌கெகிளம்பாமல்‌ செத்த 
பிணம்போற்‌ கிடககினறனர்‌. அயினும தொநதரவு சகியாது தலை 
யைத தூகபெபார்ககிறர்கள்‌, உடல நமிங்குகிறது. வாடைவாய்‌ 
திறகக முடியவீலலை. வாயில கொளளிககடடடை (௪ருடடு) வைககமீவ 
ணடுமென னு சைகைகாடமிகன மனா. குளியாளுக்குக குற்றேவல 
செய்யுமுன்‌ தோடையும மண்டககும அவண்டுபோக நேரிடுகிறது, 
குளியாள்‌ சுருட்மே புகைததார்‌, வெறுவாய்ககு மெலலிலையும போ 
ட்டுககொண்டார்‌. குளிர்‌ இங்கேயும்‌ முடியுமாவென்கிறது, குளி 
யாள கோ ழிக்குஞ்சபோல குழைஈத சாய்கிறார்‌. பசபபுககு ஆற்று 
மல்‌ கடலிலும்‌ விழுநதார்‌. தாமே விழ்ந்தாரோ தோடைமண்டக 
குத்‌ தூககிததொபபென்று போடடாரோ தெரியாது, ஒருவர்‌ தரை 
யைத தொட்டார்‌, மூசசு முடடிலிடட த. மேலே ஓடிவா துவிட 
டார்‌. மற்றொருவர்‌ பபி இரண்டோ மூனறோ எடுதேதார்‌. வெளி 
க்கு வந்துவிட்டார்‌ இன்னொருவர்‌ மிலத்தைதசொட்டார்‌ மூசசு 
ல்லை; வெகுப.ரபரப்புடன்‌ கைபிலகபபட்ட கல்லை யோகரட்டையோ 
கட்டியிறுக்கிககொண்டு கயிறறைச சுண்டிவிட்டார்‌. இப்படியாகக 
இடது திண்டாடுகிரார்கள்‌ இவர்கள்‌. இன்னார்‌ மதுபானம்‌ வாடை 
யைப்‌ போககுமென முஈதினகாள மாலை 3-மணிதொடுத்து இரவு 12 
மணிவரையும குடித்துத திரிஈதார்கள, பிக்தினகாள்‌ காலையிலே 
யோ இத்துணை ௮ல்லோலகல்லோலப்படுகிறார்கள்‌. முனசொன்ன 


வர்கள்‌ மதுபானிகளலலராகையாற்றான கொககரிக்கின்ற கொத 


மதுவிலக்கு. ௫௮௧ 


ளிப்பான சமுத்திரததிலும்‌ கும்மாளம்‌ போடுனெறனர்‌. பின்சொ 
ன்னவர்கள்‌ மதுபானககடலிலேயே மூழ்க்டெப்பதால தோடை 
மண்டககு செய்தபாவம்‌ இரவுகளில்‌ தோணிமட்டும்‌ தூக்செசுமக்க 
வேண்டியிருககிறத. இததகை மணடககு மார்பிலும்‌ தொடை தோ 
ளிஓம இரவெல்லாம்‌ பட்டணபபிரவேசப பவனியில்வஈது தோணி 
யில படுததுககொண்ட இவாகஃள்‌ மறுநாட்காலை ௮மைதியான கடலி 
ஓ ககூடப பானஞ்செய்கினறனர்‌. 


௮ ராபியரின நடையுடை பாவனையைபபற்றித்தான்‌ நமக்குச்‌ 
சரியாய்ப புலபபடாதென வைத்‌ துககொள்வோம்‌, இககரைத இறை 
க்னில வசுககுமசோனகர்களில பெருமபாலார்‌ சிறிதுகாலத்திற்குமுன்‌ 
தமிழாகளாயிருகதவர்தானே: இதனைத “தினளிளககம?? முதலிய இர 
ஈதங்கள்‌ தெளிவாய்‌? சொலலுகினறன, அங்கனம இறிதுகாலத்‌ 
திறகுமுன்‌ மரபுமாறிய சோனகக்‌ குளியாள்கள்‌ வாடை குளிர்‌ தோ 
ன்ுமல வலிமையோபடி நுபபதற்கும மரபுமாருகமற்றவர்கள்‌ வாடை 
குளி.ரால வருத்தபபடுவதறகும விவரபென்னை ? அவர்கள்‌ குளிகா 
ரர:இனால்‌ இவர்களோ குடிகாரா-இமமட்மத்தான்‌ விததியாசம்‌, ஏன? 
இவர்கள குளிரைபபோககவனறே குடிககிறகாய்ச சொலலுஆரர்‌ 
கள்‌. அ௮ப்படியானை இரவுமுழங்‌ குடிதக மதுபானத்தால்‌ சேகரி 
தீத வெப்பம்‌ எஙகேபொய்விட்டது 7 யார்‌ கொண்டுபோரைகள 1? 
இப்போதாவது காரணததைக கண்டுபிடிதரர்களா சகோதரரே? 
கண்டுபிடி க திராயின்‌ மிகமிஞசின வாடைககும குளிருக்கும்‌ மலுபா 
னமே காரணம்‌ மதுபானமே காரணமென ப கெஞ்சினமேல கையை 
வைத்து அஞ்சாது கூறுககள. நமமையடுத்த சகோலரரும்கு எதே 
அசசொலலுஙகள்‌. மேலும இடிதீதச்சொலலுஙகள. இபபடிச 
சொல்வதுதான்‌ சபோதரவாஞ்சையென ௮ முனனமே சொலலியி 
ருககிறேன்‌, அகவே மதுபானம்‌ வெபபத்தைககொடுததுக குளி 
ரைப்போகசாசெனபது மாததிரமன அ, சுகதேகிகளின்‌ ச பாவமான 
உஷ்ணத்தையுங்கூடத தொலைதது த தனபத்தற்காளாககி விடுமென்‌ 


பதை வெள்ளிடை மலைபோல்‌ விள ககவும காணலாம. 


மதுபானமானது, உள்ள உஷ்ணக்கையுப கொளளையாடிச செ 


ல்அமென்பது சென்‌ றபகுதியில்‌ ஈனறு கூறினேன்‌. இகம்‌ கேற்ற 


௫௮௨ செக்தமிழ்‌. 


துணையாய்‌, லூயிஸ்‌ பார்க்ஸ்‌ என்னும்‌ சிறந்தவைத்தியரின்‌ வாக்கு 
மூலம்‌ வருமாறு கேளுக்கள்‌:-- ££ மதுபானிசள்‌ மிகுநதகுளிர்‌ தேச 
தீதில்‌ இருப்பவரெனினும மிகுக்தஉஷ்ண தேசததில இருபபினும, 
அவா கெகசம்பகதத்துக்‌ குரிய வேலைசெ ப்பவரெனினும மூளை சமபக 
குத்திற குரிய ?வலைசெய்பவரெனினும, மதுபானம்‌ எத்தகேசத்தாரு 
க்கும்‌ எததிறகதாருககும்‌ கெடுதியை விளைவிததே கரும. எநதக 
காரணககளைக கொண்டேனும்‌ மதுபானதறை இகாரங்களூள ஒன்‌ 
றென்று சொல்வ கறமலலை, நிலையான வெப்பத்‌ தயேனும நீடிய 
உறசாககதயேனும கொூககறதுமில்லை. இளைத2 கேகதகதைப 
பெல சு தநிலக கக்‌ கொண்டெ ரகிறதுமிலல, அது இதத வோட 
டத அள கலகது (பனையேறி விழுகதவனைககடாவேறித துவைத்த 
தைபிிபாலக,) ஈஷ்டவேலைசெய்து களைசதுப்போன ஒருவனை த 
திருமபம கட வேலையாற்களைததுப்‌ போகபபணணுகிறதி. இஃ 
கெபபடி யெனமுல, தெலசிததததிறகு ஓககமேதையாய்க தகக 
அளவோடு நடநதுகொண்டிருக்கும கொய்மையான மது இருதய 
கமலத த, இமமதுபான ம பாகனிலலா த குதிரையைபபோலமுனறை 
தவறி வரமபுகடாது ஓடசசெய்து அப்படி ஓடுவதகால நேரிடக 
கூடிய சிரமத்திறகுப பரிகாரம்‌ பண்ணவும திறமை இலலாததாய்‌, 
நமமானிடவாழ்வுக க இன றியமையாத தாயிருககும அவ்விரு தயத 
தைமிகவே ஈயங்கவும தயங்கவும்‌ வைககிறது, இவவணணம, மிக 
மிஞ்சினவேலையால தனர்கலுபோன இருதயததின வெப்பமானது, 
படிபபடியாய்ககசைக்கும தசைககுவகக வெப்பம்‌ தோலுககுப, 
வது அவவாறே தோலுக்கு வாசக வெப்பம உடனுககுடன்‌ வெ 
ளியேதிவீடுவதால்‌ இருகத வெப்பததில்‌ பெருமபானமை இகத 
வரையாயும காளடைவில வெளியேறிககொண்டிருகக, அதனால 
அபோ. அகால மரணததிற காளாகினறனர்‌,. இரவில நிறை 
யமு உண்டு பனியில படுததுக்கொண்டவர்களிற்‌ பலா விடியற 
காலையில பிணமாய்ககிடாததை அறுபவததில நாம்‌ காண்பதே இத 
னையெய்ப்பிககும. 


இவவுண்மையேல்லாம்‌ பஃல்‌ மிவளிசசமாயிருகக, மதுபானம 


குசரிரைபபோககுமென லும்‌ களை வைபபோககுமென்மும ஈம்சகோத 


மதுவிலக்கு. டய 


ரருட்சில்‌ எந்த அதாரங்களைககொண்டு சொல்லிவருகிருர்களோ 
யானறியேன. கோவுககும குளிருககும்‌ மதுபானப்பழக்கமே கார 
ணமாயிருகக, அந்நகோவையும குளிரையும போக்குவது மதிபான 
மேயெனபது குதிரைககும்‌ கொமபுண்டு என்பதுபோலாம்‌; அக்க 
னமின்றி கானும்‌ இவரோடு ஒகதுபபாடுவதென்றால்‌, மதுபானம 
அதன உண்ணாமுனனரே உணரககூடியதாயிருகத குளியையோ 
வலியையோ, அதனை ௨ ண்டபினனால்‌ உணரககூடாதகிதமான அம 
மட்டு மழககததைத தருகிறதென று மாத்திரம்‌ சமமதிககககூடுமே 
யொழிய றறபபடியலல, ஆகவே மழககததாலேயே குளிர்‌ தெரி 
யாமலிஈபபதும, ௮மமழமுகக ததாலேயே வலிதெரியாமலிருபபதும்‌ 
என்போம, உதாரணமாக நமது ஜமபொறிகளின வளர்சகியையோ 
தளாசசியையோ, காது கொள்வதற்கு அவவைபயபொ றிகளின 
உதவியே வேண்டுமே அஙஙனமே மெய்யணர்ச்சியையறிவதற்கு 
மெய்யுணர்ச்சியே தேவையாயிருககிறது அப்படியானால்‌ மெய்ம்மற 
ஈதிரூககும ஒருவனுக்கு ஸ்பரிசவுணர்சச யிருத்தல கூடாது. எப 
பொழுது லருவனுககு எ பரிசவுணர்ச்சி யிலலையோ பபொழுதே 
அவனுககு உடலின குளிர்‌ முதலியவற்றை அறியககூடிய உணர்சி 
கிடையாது. இதுபண்டி சர்மடடுமலல பாமரரும ௮.றிமத விஷயம்‌ 
அகவே மதுபானம்‌ சரீரச்தின நோவுமுதல பல துன்ப௫களையும 
போககுகிற கென்பசலல, அவுறைத்‌ செளளிதில்‌ உணரும சகதி 
யைப்‌ போஃகுகற தெனப த கண்ணம்‌, அபபடியாலை மதுபான 
குதால கோல குளிர்‌ ௮கனறசெனல-ூடாது, அநகோவு குளிரை 
அறிந்து கொளளும்‌ வன்மையான ன ஈமமை விட்டி அகள றபோன 


கென்பதே உண்‌. 


சலகொரரரே! தோகத வைத்தியரின இறக சாட்சிகளைக்‌ கொ 
ரைடு, மதுபானம ஆகாரமிலலை யென்றும்‌, தேகபுஷ்டிககு உதலீ 
செய்கிறதில்லை யென்றும, இளை தததேகததை பலத்தகிலைககுக கொ 
ண்வெருறெதில்லையென்‌ பம, இயறகை வெப்பத்தைக கெடுக்கிற 
தொழிய அதிகபபடுத்நுகிறதில்லை யென ம, அனு பாலாணமே 
யென்றும்‌, பாஷாணததலுவ்‌ கொடியதேயென்றும, இதுவரை அறி 
து கொண்டாலும சிலர்‌, ஆயின மதுபா னமெலலாம்‌ எவவளவும பிர 


இச செந்தமிழ்‌. 


போசனம்‌ இலலாதனவோ எனக்கேட்பார்கள்‌ போலும்‌; இலலை, 
இல்லை. உலகததில்‌ உண்டான ஒன்றேனும்‌ உபயோகமற்றதாயில்லை, 
ஒவ்வொன்றும தகுகத இடத்தில்‌ தகு5த பிரயோசன ததைத்‌ தந்து 
கொண்டு வருவது சத்தியமே, ஆனால்‌ இம மதுபானம்‌ எநத இட 
தீதில்‌ எனன பிரயோசன த்தைக கொகெறெ தெனின்‌, அனு வீரம்‌, 
பூம, வெள்ளைபபாஷாணம்‌, அபின, இசசம, புரூசிக திராவகம்‌ 
முதலிய பாஷாண வகுபபினுள்‌ ஒன்றாய்‌ வைககபபட்டு, மேற சொ 
ன்ன விரம முதல்‌ ஒவ்வொனறும வைததியசாஸ்‌ திரிகளாலஎ₹தெகத 
விடத்தில எவவிதப்பயனுககாக எடுத்துககொள்ளபபடுஃ றதோ ௮து 
போலமதுபானமும தேவையானபிரயோசன ததிற்காகதள பபடவே 
ண்டியதாயிருகறெது. இபபடி மருந்திற்காக உபயோகப்படுத்துவது 
நல்லபாண்டி சயமுடைத்தான வைத்திய சிரோமணிகளின்‌ இஷ்டத 
தைபபொறுத்துஅவ்வைததியருககுரியவேலையாயிருகக றத, இதனை 
முன்பே சிறிது விளககியிருககிறேன. உண்மைஇபபடியிருப்பதால, 
மதுபானம வைத்திய முறை மைககு மற்றப்‌ பாஹாணங்களைப்போல 
மாநநதாக உபயோகபபடுகிறதே தவிர அவவைத்திய முறைமையை 
அனுசரியாத மற்றவர்ககோ அது இமமியளவும்‌ பொருகதியதேயன 
௮. அுவயா று மருந்தினை முறையிலுங்கூட அது மதுபானப்‌ பழகக 
மிலலாருககுர சிலவேளை திரூபதிகரமான பலனைககொடுககலாமனறி 
உதகமவைததியரின சி; தாகதப்படி, மதுபானப பழகக முள்ளா 
ருககோ, அம மதுபானமாகிய மருநது அவரது உயியைவரங்கும யம்‌ 
ஹைவே யிமுரகிற தெனனலாப, 

இதத லை நியாயங்கள்‌ கொத 'கொததாயிருமத மால “6 அள 
விற்‌, மிஞ்சனலை அமுதமும்‌ ஸிவ.” எனனும அருமை வசனத்‌ 
கை அதாரமாய்‌ வைததுககொண்டு, எதுவம்‌ ௮ளவுகடநஈது பாவிப 
பது கெதியா ம, ஆலை, நாங்களோ அளவுக்குமிஞசிப பாவிககிற 
இல்லையென .॥! சிலர்‌ தாங்களா சொலலுகிற வண்ணம சிறறளவாய்‌ 
மதுபான ததை யதுபவித்து வருகிராகள்‌, இவர்களுக்கும்‌ மனம 
போனபடி குடிககும மறற மதுபானிகளுக்கும்‌ நிசசயமாகவே பார 
தூர விததியாச மிருகது வருவதால்‌ தாங்கள்‌ அளவுகடவாமல்‌ டக்‌ 
தஇரோமெனனும தற்கால உறுதியைககொண்டு தங்களை உலகத்தார்‌ 
£ பெரும்‌ மதுபானிகள்‌ '” என்தழைததல்‌ தங்கட்கு ஒவவாதென்‌ 


மதுவிலக்கு, டட ட 


ராலும்‌ ௮வர்கள்‌ “மித மதுபானிகள்‌ ? என்றாவது தர்‌ நாமமசூடிக்‌ 
கொள்ள வேண்டியிருக்கிறது. ஆனால்‌, மித மதுபானிகளாகயஇன்‌ 
ரை சொல்லிவரும “மிக மதுபானம்‌?” என்னும வா£ததைககுப்‌ 
பொருள்‌ கூறுவதுதான்‌ ஈ௪௫ கஷ்டததிலிருககிறது. என்‌? 
மிதம்‌” எனபது எநத அளவு கொண்டது? மலையளவா ? 
௮ணுவளவா 7? அலலது சொககனுககுச சட்டியளவெனபது 
போலவா? இநநேரததநில கான காணபரமபரையாய்க சேட்டுள்ள 
அரிய சமபவம ஒனறு ஞாபகதசற்கு வருகிறது. அதாவது: 
நமது விரமாமுனிசுவாமிகள ஒருகாள்‌ உலாவபபோய்க சொண்டி 
ருக்கும்‌ வேளையில்‌ சல விகவான்கள ஒருங்கு கூடி. வரைக கேள்‌ 
வியில மடகஃ நினை ததவராய்‌, ஐயா! புலவர்‌ பெருமானே ! அதோ 
தெரிகிற பணறகுன்.ற எத்தனை பெட்டிமணற பிடிக்கு மெனறு 
தாங்கள்‌ ஓர்‌ அனன்டசெ சொலல முடியுமாவெனககேடக, சுவாமி 
கள அமமணல முழுவதும அுடங்கககூடியவிசமாகப பெட்டி யொன்றி 
ருதால ஒரு பெடடியள விருககு மென்று விடைவழங்கவும, ம்ம்‌ 
விதவஜனர்‌ மாணிததலைகுனிநதன ரென்பதே, பணற குனறைக 
காட்டி எதனை பெடடியளவிநககு மெனறுகேடடவர்‌ பெடடியின 
நீள மதுகலமஆழமஇவவளவென று சொலலியிருககவேணடுமன்ோ 
ஆகையால மடககநினைததவர்‌ தாமே மடங்கினது மெத்தச்சரி, அவ்‌ 
வாறே இஙகேயும “ மிதம்‌ '' என்பதறகு ஜா அளவு வேண்டிய 
தவசியம்‌, ஆலை ஒருவா காட்கென்ற அளவை மற்றொருவர்‌ ஒப 
புககொள்ளவேண்டுமென்‌ பது வேதவிதியன மு; ஒருவருக்குஆமாககு 
ககொண்டதுமிசமாயிருககும; மறறொருவருககுப்படி கொண்ட அமித 
மானது; வேறெ நவருககு குடககொண்டதுதான மிதம; பிறி 
தொருவருக்குப பீபல.பகி கணக்கேமிதமென பது ; இனனொருவரு 
ககு இதுவும பற்றாத தாகும்‌. அம்கனமாயின ்‌ மிதம? எனற பத 
தீதிறகு எலலையறற அ, அளவுகடந்ததெபைதா பொருள : அகவே 
அளவுக்கு அளவில்லா ததே அளவாய முடிகிறது. ஆயினும்‌ “ மிதம? 
எனகிற வார்த்தை மட்டில்‌ நம்மை ஒருவகையில சமாதானபபடத 
திக கொள்ளவேண்டுமானால உபயோகப்பாருககு வெறியைக கொடு 
ககககூடா தவோர்‌ அளவென்பதாம. இககருததை பேற்சொன்ன 


௮௬ சேந்தமிழ்‌. 


மிதமதுபானிகளும்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்டியதைக்‌ தவிர வேறு 


வகைய வலை 


வெறிக்கு ஆளாகாத மிதமதுபானிகள்‌ ஒரு புறமிருககட 
டும்‌, அவரையிட்டு இரநேரத்தில நான ஒனறும சொல்லவரவில்லை. 
சமயம்வரும்‌; அப்போது பேசிக்கொள்ளுகிறேன. அனால்‌ அவர்க 
ளிடததில என்‌ சகோதா உரிமைகாட்டிச இல கேள்வி கேட்கவேண்‌ 
டியது என்‌ கடமையும்‌ அதற்கு விடையளிக்கவேண்டியது அவர்‌ 
கடமையுமாயிருககறது. அதாவது:--இபபோது பெருமதுபானி 
களா யிருபபவரெல்லாரும முன்னொருகாலத தில மிதமதுபானிகளா 
யிருந்தவர்தானே! முனனெருகாலமெனறால, அதிகதூரமென்‌ று நினை 
யாதீர்கள்‌, இரண்டொரு வருடங்களுக்கு முன்புதான்‌ சாதீத்னே 
பேர்‌ தங்கள்‌ மதுபான பபழககம தம்‌ பததினிகளுககுஙகூடத தெரி 
யா திருககவேண்டுமென்‌.று வெகு ஜாககரதையாய ஏலம்‌ கிராமபு 
முதலிய வாசனைததிரவியககளை வாயிலபோடகெகொளளும மிதமது 
பானிகளாயிருஈதார்கள்‌, எதுசனைபேர்‌ நகர்மத தியிலிருககும்‌ இடங்‌ 
குகளென ல மிகவே கூசசபபடடுககொண்டு அடாகத பனஙகாடுக 
ளிலும்‌ ஆள அதிக நடமாட்டமிலலா 4 வெளியிடங்களி ஓம உம 
தெரியாமல முககாடுபோடடுககொண்டு புசிககுப மிதமதுபானிகளா 
யிருநதார்கள்‌. எத்தனைபேர்‌ ப௫ரங்கமண்டி களிலபோய்க குடி த,தல 
கேவலமென்‌ று சோககளில்‌ வாங்கி வீட்டில வைத துக்கொண்டு மூ 
வர்காட்டாமல்‌ அறிபலிககும்‌ மிகமதுபாணிகளாயிருகதார்கள. தவ 
றணையின பெரியவாயிலவழியா கப்போக நாணமுற ௮ தனனல தாசு 
தில மறைக்திருககும்‌ மறைவிடங்களில்‌ கின றகொண்ம்‌ பலசுணிவழி 
யாய்ப்‌ பரு சம மிதமதுபானிகளாயி ரு தவா எத தை பேர்‌. காடகங்‌ 
களில்‌ காப்பிகுடி ககபபோகலாமேன மககளையுப இடடுசககொண்டு 
போய்‌ பககள கோபபையில காபபியும தமதுகோபபையில மற 
ன்றுமாக அருநதும மிகமதுபானிகளாயிருநதவர்‌ எதகதனைபோ ! 
இன்னமும்‌ சொ வலவேண்டுமா சகோதரரே ! ேகவையிலலையென ..! 
நிலை கிறேன்‌. அககாலததில மிதமதுபானிகளாயிருந்த பலரை 
மிட்டப்‌ பலவாருய்‌ நீங்களே கண்டுங்கேட்டுமிரூப்பீர்கள, இவாக 
ளெல்லாம்‌ அளவுககுமிஞ்சி உபயோகிக்தல கூடாதென ஒருசாலச 


மதுரைநாயக்கர்‌ ஸம்ஸ்‌ தானம்‌. ௫௮௭ 


தில்‌ பெருத்த இணையிட்டுத்‌ தமமைத இருப்திபபடுததிக கொண்ட 
வாகளன்றோே ? ஆதலால்‌ நாகசள்‌ மிசமதுபானிகள; எங்களுக்கு 
ஒருமோசமும வாராதென இ றமா பபுடன்‌ இருப்பவர்கதி இனி என 
னாகப்போகிறதோ ! இறறைகக மிதமதபானிகளாகய இவாகள 
நாளைப்‌ பெருமதிபானிகளாகராடடார்களெனபதற்கு எனன அதா 


EJ 


9 ச 
ரம? “மிதம்‌ மிதம்‌” எனசசொலலிய அநேகர்‌ ஏமாகது போகவிலலை 
யோ ! இனறு பெருமூச்செ.ரி5து ஏககமுறுகின்ற இவர்கள அன று 
மிதாதுபானிகளா யகுகதவர- மோ? புசதியை விறறுபபோட்டோ 
்‌ * 0. - ச ட 
மென த தஙகளைததசாங்களே அன. சொகதுகொளஸரகிற இவர்கள்‌ 
அனறு :மிதமதுபா னணிகளாயி நவன போ உ இபபெ நபதுபானி 
கள, இப்ப! ஒசமமை 1 /மனுபாணிரவொெனழு பெசசிம்கொளளுகிந 

ம்‌ ்‌ ம்‌ 7 ர ட 
வாதனை ப பாரத இப டன சீ நட வில ஒற்‌ சா அபா டம்‌ கு மிக்கவ 
ராபி நங்‌ நல்லை க i ॥ பபடி AD தல்‌ அங்காலக து bh மிதமயு 
பாணிகளின ராமை எல்வளை ராரப நம்புறது? மபவசுற 


தடமிலலை. 
(ஜெ ட நம, ] 


M. 1, மாஸ்கானஹாஸ்‌, 


டே 


மதுரை நாயககாஸம்ஸ்தானம. 


[ மதுரைமாககரை ராஜசாணியாரஈமிகாணடு, பாண்டிகாடடை மிக்க 
திறமையுடனும நீதியுடனும இட ரிபுர்‌ தில கச நாயகக அமசாகரின சரிச 
திம, கோயடபுத தாக “சலாம்‌ தி" பபசதிராரரியா ஸ்ரீமாந்‌-பகடால, நர 
சிம்மலு நாயடுகாநவால சசவ்வையாக ஆமாயசசி செய்யப ! “பழ 
வாரு புராணம? என்னும தூலவீஷலெருபகுதியாக வெளியிடப்பட கள தை, 
செஈ்கமிழபிமானிகளும அறிந்து மகிழுமாறு, நாயுடு அவாசள ௨ சதமலின்‌ 
மேல்‌ பதிப்பிக்கலாயினேம்‌,-- ப நக்ரால்‌। ரி] 


மதுரையில (பா ண்டிநாடடி லி) காயகொ ரு சபனல்மான ததை 


ஸ்தாபித கவர்களில்‌ முரன்பையானனா ஸ்ரீ விவாக மாமடுகாரு 
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டு௮௮ சேந்தமிழ்‌. 


என, ஸ்ரீஸ்தலபுஸ்தகத்தினாலும்‌, மிஸ்டர்‌ டெயிலர்‌ (Mr Taylor) 
திரநகத தஇனாலும, கவாண்மெண்டு ரிக்கார்கெளினாலும்‌ கெளிவாகன்‌ 
றது. இந்த விசுவநாத நாயடு மதுரையில நாயகக சம்ஸ்தான ததை 
ஸதாபிதததாலமை கி. பி 1559-௫. இவருடைய தந. த விஜயநகர 
ஸமஸ்கான உககிராணகா ததராயும, பிறகு ஸமஸ்தான தகளகர்ததசா 
யுமிருந்த கோடடய-நாகம அலலது நாகப்பநாயடூ. அவர்‌ அபபோ து 
விஜயநகரசமஸ்தான ததுககு ருக்க 50-ிராஜயஙகளில கா நபதினா 
யிரம்‌ குதிரைபபடடாள பம) நாலாயிரம்‌ யாசி௱ப்படட £ளமுப, பத 
தாயிரம ஓஒடடகைப்பட்டாள டுமா திய பெரிய சேனைகளுக த சிரேஷ்‌ 
ட களகர்ததராப இருநததசோ 6, தம 1ம்‌ சாபபுக்கு ுரயிரம்‌ 
குகிரைபபடடாள ததையும, 0,ப்ப்ப பமா நதிகளை]! வைகு அமடுகா 
ள்ளாவும, அவைகளின்‌ (ஓ ரலவுககாக, தாக்தா முதல நவரந புரம்‌ 
உட்படவிருநத கு௮ுசலமனனாகளிடம கப்பம்‌ வாங்கககொளளவும 
அவுக்காம பெற்றி ர்‌ சா! கதைய க பபுசலவாதாம்‌ ஸிரவ்நா > 
நாய, 

அடதக்‌ கோடடய-காஃமகாடகாருகக புததாசஈதானமிலலாத 
கவலையால, அசேகளிர சங்களைபபூண்டு, கடைசியாக காசிகேததி 
ரததிற குப்போய்‌ கங்காகதிகக பையில அகோர தபசுசெய் துவந்த தின 
பயனாக ஓர்‌ இஆண்குழதைபிறக்தது அககுழதகை ஸ்ரீகாசிவி ரவ 
நாதருடைய கருபையாத பிறநதமையால, தமமகணுககு விசுவகா 
தன்‌ என்று பெயரிடடரா. இத விசுவகாசன பிறஈத வருஷம 
1500 என்‌ சிலசாதனங்களிற்‌ காணபபெபறிலும, வேறுசில சாத 
னங்களால்‌ 1210-2 வருஷம என்று தெரிவிக்கபபட்டிருககிற ௮, 
இப்படி இவாபிறந்த வய ுதபபற்றி விசதியாசம்‌ பெறறிருககினும, 
இவர்‌ மதுரைககதிபதியாயபோத டதழேேசம காறபது வயதுக்குள 
இருககவேணய்ம, 

இகத விரவநாதர்‌ சிறுபிளனையா யிருககும்போதே கலவிகே 
ளவிகளில அதிக வி நீபபமுளளவராக இருகததனறித, தன தந 
தையைபபோலவே யுதத்த தொழிறபயிறசியிலும கிறது ௬தத 
வீரனாக, அபபோ து விஜயஈகரத்ைகாடிவச்த மகமதியன ரத தாககித 


தன்‌ தோொள்வலிமையைக காட்டியதலை, 1585-ம்‌ வருஷம்‌ அச்சம 
ஸ்தானததின்‌ சேனை த்தலைவராம்‌ நியமிககப பெற்றார்‌, 


மதுரைகாயக்கர்‌ ஸம்ஸ்‌ தானம்‌. ௫௮௯ 


மதுரையைப்‌ பாண்டியருடையவமிசத்தில ஒருவராகிய சந்திர 
சேகாபாண்டியன்‌ அண்டிவ ரநும்போ து, தஞ்ஸசையிலிருக த வீரசேகர 
சோழன்‌ படையெடுததுபபோய்ப போர்செய்து, ஐயிதனுப பா 
ண்டிய நாட்டைச சோழநாடடேோ சேர்‌ ரதுககொள்ள ; அபபோ 
அ சக்திசகரயமறற ஈநதிரரேகரபாண்டியன்‌ இமிரைபபட்ட, விஜய 
நத சமஸதரணாதிபதி வீர்ர்‌ கேவரா யலு அவர்களிடமபோய்‌ 
முறையிடவும்‌ விஐயசகரஸமஸ்கானபதி அபடாண்டி யன வீஷய கில 
பரிதபி தது, 1564-ம்‌ வ நஷம்‌ தழ தள தாதர்‌ நாகமநாயடுகா நவை 
சதருவிகது, சககசண்ட சளாதி ளம்‌ கொடுகதுக கெறகே தஞ 
சைககுபபோய்‌ வீரரோகரனுடைய கொட்டதகை யடகடி, மதுரை 
யைச்‌ சரதிரசேஃர பாண்டியனிடம்‌ கொறிதது வருமபடி சொன்னார்‌, 
அமத காகமகாயகிம ஸமஸ்தானல தின்‌ உ ததரன்ன படி சாலிவாகன 
சகாபதம 1400-10 (0p காலயுக த (வம! பகா கணிமாதம 12-ம்தேதி 
தஞ்சைககுவக அ வீரசேகாசோழனைக காக மதுரையைபபிடித 
து சகதிரசேடர பாண்டியனுக்கு (கடடனைபபடி) கொடுக்காமல்‌, 
பேராரையிறுல தாமே பாணடியனென்ற படடததைஃ கொண்டு 
ஆண்டுவரவும, அச்செய்தி விதயரகர“மஸ்கானபதிககுத தெரிக்க 
தில, அதிகவிசன பபடடு, தமது ஸமஸ்தான பநதிரி பிரதானி போர்‌ 
விரர்‌ கூடியசபையைக கூடடி, ௮சசபைக்கு முனபாக நாகமநாயுடு 
செய்க ராஜதுரோகத்தையும்‌, அக்கிரமத்தையும்‌ பதறிப்‌ பிரலகாபித 
தும்‌, இப்படி பபட்ட இராத அரோ நியின சரசைககொணமிவகது என 
து பாதககண்டைபில வைககும வீரன இச்சபையில இலலையோ ? 


என்‌ று பலமரம்‌ விரசோபகசறுடன ரர ஞு செரனண்னா. 


அப்போ த்‌! நகச்‌ உறுப்பில்‌ உருவரரசு 5 சுவரு, பாற 
டிய£ பொசஞுரெயலத ஆ நாகம நாயடுவின குமாரடிமாகிய ௩ 
விசுவநா 3நாயடு ஈர ழு] வணங்க, “பிரபு புட்ராகியும்‌, எனதுபிதாவு 
மாக காகமா ராயமிவின கரரைக ொண்டுிவெர்து, சங்கள்‌ பாதக்‌ 
தடியில்‌ வைகு, சங்கள்‌ புகழைப்‌ பா ண்டியகாடெ.ஐ சு மோங்கும 
படி. செய்விகக இதோ சிலரமாக இ நநகிமறன, உதுதரவு தரவேண்‌ 
டும?” என்‌ ற கெட ட; விஜயரமர சமஸ்‌ சானுதிபதி கேட்டு இரத விசு 


வநா தன, நாகம நாயடிவின குமா முலையால்‌,  * வனுபா தனது ௩ 


௫௯௦ சேர்‌ தமிழ்‌. 


கையோ ட சேர்றதுகொ ண்டு, பின்னும பலவித வமபுகளைபபாண்டிய 
மீாட்டித்குச செயதுவிரிவானோே எனறு சகதேகமுதமுராம, பினபு, 
விசுவநா ன்‌ சிறுபிராய முதல சததியம, சுவாமி பகதி, வராஜ பகதி 
கஸிற்‌ மிற$தவ னென்று நேரிலே கண்டிருககீவரா கையால, அவர்ட 
மிருக்‌கவேண்டிய சநதேகததைவிடம்‌, பூரண நயரிககை வைத்துத்‌ 


றக்க திண்டுகளாதிக ளை அவர்ககுக கொகடுதது அ ணறபபிரை, 


அராஜவிஈவா ரத்தில்‌ சிறந்த விச்வ தரப்‌ ர்‌] தற்‌ துபைக்கு 
வாது, கமது ககபபறரை ய காகா கரபடுவுடன பிரமாதயுககளஞு 
செய்து அவரபபிடி துப அறைபில வைத்தும்‌, ஊர்ககலகககை 
யடககிர, சநதிர சேகா பாண்டியனைச்‌ சிங்காசனமேற்றியம்‌, இப 
பட மடக்கு சங்கள்‌ பரவருறைபும விதபரு 57 ஸ்மஸ்தான த்துக்‌ 
குதிதரிவிரக: இரரயலு சேட்டு, விவா உ நடைய வீரசரதைக 
பும்‌, இபாஜ விர வசத தை பரநறிபபுகழ்ஈ து, இவ விருவமாதரர ஸி 
சிறையா ம்ப பிடிகஃப பட்டி நத நாகமராயடுவை விசுவகாத நாயடு 
மேலி நத வீரிலாசததின பொருட்‌? விரிதலைசெய்புமபடி யாகவும்‌, 
விசுவகா கரைப்‌ பாண்டியனுக்குக கொஞ்சகாலம்‌ உ தலியாகலி நநது 


சகாபம்‌ செய்யும்படியா மும்‌ சொ லிய) லுபபினர்‌, 


இபபடிப பட்டமபெற்ற இந்தசசகதிரசேகர பாணடியன வைப 
பாடடி மகன என்றும, அன்றியும்‌ இராஜ்ய பரிபாலனம்‌ செய்யும 
7 ப்‌ ன்‌ ட்‌ கு ய்‌ 
ஈகிபும்‌ செனையா! அற்றவனென றும்‌; அகவே, உறுரையில்‌ மறு 
படிபுங மலமஙகளுண்டா தமண றப, அப்போது விரவரா தரிடம 
ப்போ தமான தணமிதளாதி? ஸிருபபதசோ அவருடைய இனத 
‘ - ச அ. உரு : உகு க 
கார்‌ பிதிதென்‌ டைடில இரண்டி மூன ௮. நாற ருணம்க ரகு முன 
GE யேறி இதபபமால, அர கத அவாகரூுடைய சநாயமுடீ 
க டன்‌ கென பி £, ௯ டியாக வி ச்‌ 57 LI JD நியம, ரரநதப, 
பி 2 2 களிட: ம்‌ ர 
சுவாமி பற, (101 பச, துட களிட ம்‌! பா சலா (தலான 
குணசசிறப்‌ பு உளை பவயெற்மையாகவே பெறறிரபபகால, இபபடிப 
பெத்ற விசுபசாதரெனனு ॥ உ துதமான மதுரையிறு சில காலம தக 
சுமபடி செயபம்வணமிமெனரும, மதுமரக்‌ துடிகள திண்டு விஜய 
ககர ரிடம்‌ முறையிட றிககொளள ; அவனிஐயகபரதராரளஞூ ௪௯ 


கோஷ்மடைநது, ஸிரவமாதரை மதுரையிலி நற து பாண்டியனுக்கு 


மதரைநாயக்கர்‌ ஸம்ஸ்‌ தானம்‌. ௫௬௧ 


வேண்டிய உகவியையும்‌, குடிகளுக்கு வேண்டியசகாயத்தையும செய்‌ 
யுமபடி உத்தரவனுப்பினர்‌. விஈவகாத.ரம்‌ சமஸ்தான உததரவின 
படி பாண்டியனுககு உதவிகள்‌ செய்துகொண்டும, அப்போதுபழனி 
இண்டுககல்‌ மறு .௨ரககட௧௫ பயககஃரமான காடரிகளைக களைநது விவ 
சாயமசெய்து ஜீவனம்‌ செய்யுமபடி தமமின த தாருக்கு நிலங்களைக 
கொடுத்தும்‌, குடி ககனததுககுவேண்டிய சாதனஙகளைச செய்தும 
வருகையில ; சகதிரசேகரபாண்டியன காலஞசெலல, அவனுடைய 
பாலய குமாசன வீரபாண்டியனைச சிங்காசன மேற்றினார்‌, அரத 
இளம்‌ பாண்டியனும அற்பாயுசாக இறநதுவிடப, பாண்டிய நாட்‌ 
டிற்கு சகசுதிகளிலலாக தறை யைபபறறி விதயநகர ததா ரநககு அறி 
விரக: அவா விசவகாக நடைய உண்‌ மையையும்‌, உகாரததையு மறி 
ந்து அவரையே பாண்டிகா ட்டிற கதிபதியா தச சிஙகாசனமே2றி 
ஆண்டுவரச செய்பவேண்டு மென்று தீரமானி த, மகுடாபிஷேக 
தீதுக்குக கஙஙக ஐல தோ பெ, விதயாகர துர்க்கையின்‌ பிரதிமை 
யோடும்‌, பிராமணபண்டி தர்களையனுபப அவர்களு , பனுரைவநது 
விசுவமாகருககு ரெளவசதஇிரிசாம வருஷம, கார்‌ கதிகை மாதம்‌ 12-ம்‌ 
தேதி கூடிய ஈபநினததில விசவராககாயக்கரவர்களைப பாண்டிய கா 


ட்நிஃகுப பட்டக்‌ கடடி வைத்தார்கள்‌, 


விசுவ தாக த யக்கரது சபஸ்கானம 
கி. 9, 1550-0 பூதல்‌ 120:)-வரை, 
- ஒக பவட 
Ny ்‌ ல்‌ கூட்‌ 2. பிவி 
இப்படி. /பாணடியகாடர்ககுப பிட்ட சுட்ட பலம 11 
a [பி 
காயமோ IF கங்கா ஈன மப i யார தைத்‌ தாமே ரலி நட 
ல்ல வாய்நததபயே பணிப்‌ நர ட்தெ (கூடிய டு) வருடைய சக்‌ மம்‌ 37 
ங்களைய/ம, ரதத விரரன ச தையும கண்டே இவரிடம்‌ ஈமபி்கை 
புண்டாகி மாட்டபுபபுற ககளுக்கு வலசையாகப பே? யிருகத பெரும 
. அ ஙி ஏ ij! 
பானமையான பான மனன குடிககளிலமல: ம்‌ பாண்படியும நாட 
ழல வநது விக்க ஆரம்பித்த ர்கள்‌ குடித்தனம்‌ விவசாயம செய்‌ 
i ரு ர a கு 
யம இர கா்‌ குதாகலமடைகது ரதிக்கு வேண்டிய கரடு கில 


களைத்‌ சர்காஸ்துசெய்து தருமபடி தேடிககொண்டுவஈதார்கள. பிர 


௫௯௨ சேம்‌ தமிழ்‌. 


ம்மஞானத்திற்‌ சிறந்த பிராமணர்களெல்லோரும தங்களுக்கு வேண்‌ 
டிய அகரெஹாரங்களையும, கோயில்‌ குளஙகளையும்‌ நியமித்துத்‌ ௧௫ 
ம்படி கோததிரஞ்‌ செய்துகொண்டு வரதார்கள்‌. விஈவநாதர்‌ சோ 
ழன்மீது படையெடுதது வஈதபோது அவருககுத துணைநின்று 
உதவி செய்த உற்றாரறவினர்‌ முதலானவர்கள தங்கள்‌ விசுவாச 
தனக்கும்‌ உதவிகளுககும ௧௧௧ படியாக மிராசு மானியங்களை 
தரும்படி கேட்க எதிர்பார்ததார்கள்‌, மேலும புராதன பாண்டி 
யர்களுடைய வைபபாடடி மககளிற சிலர்‌ களளர்‌ மறவர்‌ முதலான 
சிலருடன்‌ கூடி நாட்டிலே குடடிககலகங்கள செய்ய ஆரம்பிக்தாாகள, 
இபபடிபபாண்டி௰ காடு தலைவிரிகோலமாக இருபபதை யறிஈதவிச 
வராக நாயகொரு,; இக குறைகளை நீககிக குடிகளுககுச சுகவாழ்‌ 
வை உண்டாககவேண்டிய வன்மையைகதரும்படி தமது )ஷ்டகதே 
வதையை வணங்கியவேணட; அததேவதையின அருளால்‌ அ௮பயபோறு 


அரியமாயகம எனனும உததம்‌ மநதிரி அவாககு முகபபடடார்‌. 


அரியநாபக முதலியார்‌. 
ee ( x ):— 


இகத அரியநாயகம்‌ யாவரென ரல, காஞ்சீபுமக அககு அருகில 
மெய்பபேட எனனம கிராமத்தில ஓரா வழைவேளாளர்‌ குடமபத 
இற பிறககவா, வொ சிறு குழகதையாக இருகதயபோது, பெறு 
தாபா இவரை ழா பாயினமேறத படுக்கவைத்து ஐலகதுககு வெளி 
யே "போயி நக்கும்‌ து, பய) பெரிய நாகம்‌ யற்‌ ஸர இக குழை 
யின உடலைச்‌ சநறிககொண்டு தன படக்தைக குழநகையில 
தலைக குமேல குடைபோல மக தி நிறய 3; (பானா வநதுபசாதது 
பயந்து பாம்பே 


யோரிடம சொலைவும, அபபெரியோபேடம்‌, இரக பபிளளை பிரப 


பாடடிப பிளளைமகுணடான பயங்கரததை பெ! 


பிரபுவாக வாழ்வானென ௮ சொல்லின ராம, ப்ற்கு பிளளைகஞுப்‌ 
பதினைந்து வயதானபோது ஒரு பிராமமரை ஜோ சியர்‌ பண்டு “நீ பிர 
பல பிரபு ஆவாய்‌! அப்போ து உன்ககுண்டாகும சொததல கால 


பாகம எனககுததரவேணடும ” என்ழு தோசியம சொன னாராம, 


மதுரைகாயக்கர்‌ ஸம்ஸ்‌ தானம்‌. டு௯௪. 


இப்படி அரியநாயகம்‌ சிறுபிள்ளையாக இருஈதபோதே இவரு 
டைய பிற்காலத்துப்‌ பிரபலத்தைச சொலலுவதற்குத்‌ தகுநதபடி, 
இவர்‌ கல்வியில முககியமாகக கணிதததில்‌ நிபுணராயும, மல்யுத்தம, 
வில்யுத தம தலான யுத்தபபயிற்சிகளிற்‌ சிறகதவராயும்‌ இருநத 
படியால, விஜயஈகரசமஸ்தானபதியினிடம்‌ ஏதாவது ஒருவேலையைச்‌ 
சம்பாதிககலாமென்று போக; அங்கு இராயலு சமஸ்தான ததில்‌ ஓர்‌ 
சிககுமுககலான கணககைபபறறிச சபையார்‌ சர்சசித அக்கொண்டி 
நூந்த்கை இரத அரியநாயகம்‌ கண்டு, உடனுககுடனே அககணக 
கின்‌ விவாமகை வெட்ட வெளியாககியும, இராயருடைய ஜாதகத 
ப பரிசோதிகது ஜோசியம சொலலியும ; ஈவராததிரிசாலத்தில 
சொல்லு ௪ நமைமமாழமதகதின குறிபபான இடதகைக காட்டியும்‌ 
வததனால இராய நக்குச்‌ சசகசோஷமுண்டாக, தமது அரண்‌ 
மனையில்‌ ஒரு கணக குபா எளைவெலையில்‌ அமா ததிககொண்டார்‌. இவ்‌ 
வாமு இவா அச சிறு வேலையில அமா தருக கும நாஸ்‌ ல, இவருடைய 
புததி யூகத தீ இராயலுகண்டு இவரைத்‌ தமது பகதிரிகளில ஒருவ 
ராககியும இவருசதப பலலககு மரியாதையையும்‌, முதலியா என 


படட லையும்‌ கொழதும மரியா தைசெய்தார்‌, 


அதாவது விஜயரகர ஸமஸ்தான பிரபுககள பிரதிவருஷமும்‌ 
காட்டி றகுள வேடடைககுபபோய்‌, ஒருகாட்டெருமையை வலைவிகசி 
பபிடிகதுவஈது, சமது சமஸ்தானததில அ௮ண்டுதோறும நடககும்‌ 
ஈவரா ததிரிக கொலு உறசவகாலததின பதசாம்காள்‌ கோட்டைக 
காவல காளிகாதேவியின்‌ முன்‌ ஓரேவெட்டில சிரம்வேறு முண்‌ 
டம்வேறாஃ வெடடிபபலிகொடுபபது புராதன வழக்கமாம்‌, அவவ 
ழக்கத்தை அனுசரீதது அரச வருவம்‌ காடடிற்குடசென ற கமபீர 
மான ஒரு காட்டெருமையைப பிடி ததுககொண்மி வாது, கோட 
டைக்கரவல காளிகாகேவியின்முன பலிகொடுக்க வந்தபோது, ௮௩ 
கக காடடெருமையின கொமபுமள அதியமாகநீண்டும்‌ விரிநதும்‌ 
இருஈகமையால, அப்படிப்பட்ட பயங்கரக கொமபுகளையுடைய எரு 
மையை ஒரேவெடடில்‌ வெட்ட முடியாமல்‌ காவலாளிகள்‌ மனோராச்‌ 
சியம்‌ செய்தார்கள்‌, அநதஎருமையின திரம்‌ ஓரேவெட்டில்‌ துண்‌ 


டிககபபடாவிட்டால, சமஸ்தான கஅககே கெடுதியுண்டாகுமென்ற 


௫௯௪ செந்தமிழ்‌, 


சகுன பயமிருப்பதால்‌, ௮ர்தபபயத்தைச்‌ கருதி இக்கருமத்கைச்‌ 
செய்ய இராயது முதலானவர்கள்‌ எண்ணாத எண்ணமெல்லாம எண்‌ 
ணி எண்ணி ஏககமுற்றிருக்கையில்‌; இச்செய்திகையறிஈத அரியகா 
யகம ஐடிவர்து ௮ஈத எருமையை, எப்படி நிற்கவைதது ௪ நதவிடத 
தில்‌ எப்படிவெட்டிணை துண்டாகும என்னும உபாயததைசசொ 
ல்ல; ௮ஈத உபாயததின்படி காவற்காரர்கள வெட்ட, எருமையின 
கழுத்து ஓரே வெடடில வெட்டபபட்டதைக கண்டு, இராயரும்‌ 
மற்றுமுளள ஸமஸ்தான ததாரும்‌ ௮ரியநாயகத்தின ஆழ்நதயுகதிககு 
ஆதந்திதது, ௮வரை.அரண்மனையில்‌ மேன்பையான உததியோகததில 
அமர்‌ ததினார்கள்‌. இகத விருககாஈகததைப பற்றி கனம டெயிலா 
(W. Taylor’) வெறுவிதபமாக எழுதியிருககிறுர்‌, அதாவது அப 
போது 10-வயதையுடைய இநதவிசுவகாத நாயடுகாரின சொப்பன க்‌ 
தில காளிகாதெவியாா வது அறத எருமையின்‌ கழூககை வெட்ட 
வேண்டியவிடத கைக குறிபபாகததரிவிததுசசொலல அகத சொப 
பன ததன்‌ படி வீரவநா தநாயடு எழுந்து சமஸதான ஆயுதசசாலையிலி 
ருநத 2, முதல 8 அங்குல ௮கலமுளள கததியைககொண்டு வாது 
எருமையின்‌ கழுதகை வெடடிக கர்கதிபெறமுமாம. (Vide Pages 
7.15 Vol 20. H. N. by W. Taylor) 
(இன்‌ னும்வரும்‌.) 


பிழைதிருத்தம்‌, 
சென்ற ஆவணிமாதச ““செகதமிழி'? லிலே பிரகடனஞ்செய்‌ 
யபபடட “* நல்லைவெண்பா ” என்னும விஷயததிலே, பின்‌ வரும 


திருததங்களைச்‌ செய்து வாசிகக, 


பக்கம்‌. வரி பிழை. த்நத்தம்‌. 
௪௬௪ ௪ ப'மகமாகவும யமக திரிபுகளாகயும்‌ 
ன்‌ ட ஐமபது எத 
௪௯௬ ௩. யமகம்‌ திரிபு 
23 ௨௪ 23 23 
௪௬௮ எ வாரவாகு வாவாகு 
i ௯ யமகம்‌ திரிபு 
௧௪ 9) 9 


ச. கந்தையபிள்ளை, 


கடவுள துணை, \ பல்ப்‌. 


செந்தமிழ. ப்ப 


தொகுதி-௮.] சாதாரண-ஷூ ஐப்பசிமி , [பகுத -௧௨. 


அவ 


தொல்காபபியத்துக்கண்ட 


வட்டு கின்‌ இங்கு 


னதா! | 


ஈட்டெழுகதை (முதலாலுவடைய அவ, இற உவ என்ன 


வரவி உபபெபா மூன மம, முகி வ்ழிபில வில்லின்‌ 

சுட்‌? முதலாகிய 
வகர மா 

புணாசச்‌ DLN யலவ பழி யாய மா தம்‌ (௪ Lp 5- ட. ௭-௩) தர அர 


வ்்து புண நிப்டி இய 31 1 வி, ட்‌ 913) 


னு சொலகாபபிய ரத்தி குதாற பெறபப$கியது, அவர்‌ மடிய 
அஃகடிய எனபன தலால்‌ உ ரரரண்ஙமாண்க. இவவான அஸ்க 
டிய, இஃகடிய, உஃஈடிய எனப புணரும்‌ ௮ழககு இக்காலத்தர்ய 
என்பர்‌ ஈச்சிஞாச்கினியா 


அசிரியா சொலகாபபிபரை “'சிறபபி கைப்‌ பெயா கலை விர 


விககு-மியற பப பர கிவிமுற்பட னவா! (சொல 

ச்ற்ப்புபபெயநம்‌ 
பயறு ௦ பெயரா 

சொட்ரு முறை வஏணுத காவிரி ! முதலி ii சிற்ப! பபப ரந ப, தவம 


லிவி டு a த்லிய வழை 8 ரத்தப ப்‌ of து 2] 


ஏ) லி ॥ சகி தசால்‌ அசரா பெறும்‌ 


ம்‌ » NN 0 அடி 
து சிரியன்‌ பாண்டிய டூ. நலிய பெபாகுப பற பபா தம ரம்மி 
சேர்கை வழங்‌ கற்கால, சிறப்புப்‌ பெயரை ன்னும்‌ இம ம்பெயல்‌ ! 
கீது வழங கு கிட்ட அறிய றக்க a 
பபினனுமாகவே வைத்தும்‌ ௩ வவேனளடுிமெனறும்‌, மாற வழ 6 
ct ந 
கின்‌ வழுவாமென பங (குறிபபிடடார,. இவஸிதிபபடி, வழை ௧௩% 
ப்‌ * ஆ. 
விலடன; முனி வ இரத்‌ ஓ! தட்‌ (பி ந! (பூலன்‌ 7 1 வள்ளுவ ட 


பாண்டி யன்‌ குலசேசான்‌ சாண உமணர்‌ ன 5. 


௫௯௭ சேக்‌ தமிழ்‌. 


என்வே, அகத தியமுனிவன்‌, திருவிரவாகிரியன்‌, குலசேகர பா 
ண்டி யன முதலாக இயறபெயர்‌ மூனனும சிறப்புபபெயர்‌ பின்னு 
மாகப பிற்காலததார்‌ வழங து கொலகாபபிபாரசாளில வழவா 
கக்‌ கருசப்பட்டமை விளஙகும. நரசினார்சுகனியரும *இரதவிரவா 
சிரியன்‌ எனமுற்போல இயறபெயா முல்கூலவனபிறவும .தடிசோ 
லில்‌ ல” என்பதை கொள்க?” வனா றுமையுகி காணம்‌, ச சுவையா 
தி ந்ளிர வாசிரியன முதலியவை 9 தரடைச ர லலாதலாற்‌ பண்பு 
கொறையாராய்‌சகசுககடடபெறு தும்‌ என்‌ பிவெறுமாரணங்கூலுவா, உன 
னூலாபோ “(இயறபெய ரேற்றிடி ல பின்வரல சிறபபே'' எனக்கூறி 


புண்வபலை all மவ ௪ ஹ்ம்ம்‌ இதா டார, 


5 ்‌ க்‌ 5 ஆ 
வேற்றுமை மயங்கியலில, இமண்டாம சேவேறுமைப௫। யவ 
(9) ௪ ௪ 
al மாமே Dy odir ti AA] 77 8 ஆ i A பதம pl ஈட 


்‌ எள ு டர ஆ ~~ த 
ஆர்ட்‌. விகட ப்ட்‌ 6 3, தட NTS TTT OU கரா விக த 
எாாாசான்‌ என 


வழஙசாமை ' பைய மூடை 2320 மனம வேற ௮ பை? (2 ரல 
௮.) வன ரா. ல்‌ க நனி ஜமணடாம வேற்‌ 
றுபைமகு வதய சார்பு என்னுப பொ நண்மை, நரமாரார்பு க நப 
மல்லா சாபு என ப வைப bir; அவறன ௧ நமச சார 
பாவு தூணை 7 சார்கதான என ஒன றாஈமயான்‌ ௮ மெயபுறுஞ சார 
பாகும; கருமமலலாச சராபாவது ௮ரசரைச்சாஉ தான என அற்ற 
னம மெய்புறுதலிலலராத சார்பாகும, இவளி நவகைச சராபுகளி 
லே, அரசரை! சாரநதாசனனைனும்‌ கரமபலலாத்சார்புபமிபா.ட 
ளுக்கு ஏழாமவேற் மை உரததாயவ, பிம்‌ இர முறை த--எனபனு, 
க ரூபம்‌ ஈண்டி மெயயுறல, 
இதலை, கருமரசார்பாகிய தூணைாசாரு மான என்றாற்‌ போல 
வனவறறை, தாணினமம்‌ சார்தான்‌ என்‌ முழ அதறுகும உ ரியதாக 
இககாலத்சார்‌ கூ புடை, தொலகதாபாரிபாகால ரவ! வழநகன் பென 
பதும்‌, வரை ரா கான என்னு கடமாலலார்‌ சார்பையே ௮. 
சர்கட சார்ககானென ப மாவ துடி அம்காலித தார வழ தினி] 
உனபதூத பெளிவாம. இது றிய, சேவையா * நூணினகட 
சார்நதான என உலகரதரர்‌ வடங்குதல இடைத்தேரிவின்றி வழங்கு 
கின்றாரேனவே படும்‌, ஆச ரியா £2 நமமலலாசசா பன கிளவி எல 
விது கஉூறினமையானெனபது எனவ, ஈசசிைககனியா “தூணி 
ன்கட்‌ சார்ந்தான்‌ என்பத வழக்கமின்ற, ஆசிரியர்‌ மறுத்தலின்‌?' எல 
வும்‌ கூறினமைகாண்ம, 


தோல்காப்பியத்தக்கண்ட பழைய வழக்குகள்‌. ௫௧௯௪௭ 


எல்லாம்‌ என்னுஞ்சொல்‌, அஃறிணையிலன்‌ ரி உயர்‌ தணைககண்‌ 


வருங்கால்‌, தன்மைப்பன்மை யொன்றுக்குமே வரு 
எல்லாம்‌ என்‌ 


ஐச... உயா்‌ 


திவாயி* , சன்‌ யர்‌ இணை மருங்கினாநக மிலலை? (சொல-௬ ௮௯) என்ற 
மை பபயிடை 


ie [4 _ ம்‌ 
மமன்பது :*சனனு ஈறு பன ௰மக கலலது - உ 


அ ௮ ட்‌ ்‌ ்‌ 
ஒன்றறகே நகர தால்‌ அறியப்பமிம, இகனால, கொலகாபடி 
வருக யா காலதகே, எலலாமெனபது ல ற்ிணைபப 
்‌ ள்‌ அ அட) பப. மை 


போ உயர்‌ திணை பில தன்மைபபனமை யொன்றறகுமடமே வழங 
தயையும்‌, ஏன முனனிலைபடாசகைப பனமைகட்கு வ வழங்‌ 
காபைய/ம பெறப்பிவனவாம்‌. சேவைரைமர்‌ “(நெறிகா  நஙகூகத 
ணினபெண்டி ரெல்லாம” எனப படர்ககைகண்ணும்‌ வாதகாலெ 
ணின; ௭ 1222 தகா ததுன (௪ வலா மென ு்சொம்கு) “உயா திணையா 
பினம்நிடை வரும” எனததன(க2கறற (மழச்‌) சாரியை கூறி 
னபையானு ட [ண்டு சிப பககலானும, அது இடவ ழவமைதியாம? 
என்க கூர, பட ககைககண துரி உ லச கார வழங கலை அமைகுதுக 
கொண்டா. ஈன ரியா, இரருத்திரகதுளவ அ கரமெனப 
தறகுப்‌ பெருபபான்மை எனக கந்தக ணம்‌, “எனவே, சிறு 
பான்மை பதன ஸரிபைபனமைகதம்‌ படாககைப பனமைககும வது 
பாபிறறு எனறு உதர பரைங்காடடினா. கனனூலாரோ, “எலலாமெ 
னல்‌ பொது? (௨.௮) லவா தாதா னினனன பொழுப பயா? 
(ஃ ௮௨) சன இ ரநதணை கு டிரிப பொதுபபெயர்களுள லன கவே 
இதனை எண்ணினார்‌, இவையயெலலா ம. *உயாதிணையாபின்‌ நமமிடை 
2 (0! ழக்ததி-ப) தன்ைபைபபனமைககலலநு?? உயர திணை 


ப நீங்கி கைகமிலலை'' எனனரு எதிதிரகமளால எலலாமெனனுள்‌ 


ou 1) மே 


சொலலியலயை நன குவி கய மொலிகரப்பியனார்‌ காலத்துககுப 
க்‌ ‘ ட f 


பெரிதும பிற படடகொளகசைகள்‌ என்பது செ எணிது. 


எண்ணிடை சா அளை? ஈம்‌ என்று வன ஒக (1 மரிடது 

கிற ஞூ ரன்‌ றி, (ரி மலழியும்‌ ப்ரீ ந த/சிரன்‌ ௮. கிண்ணப்‌ 

ண்ஸிடைச 
சாநரளசொ௱ லகு தத] 
ரு ருமர ரு [| து குண று பரி லு மபா மல] தோன்ற - பான்‌ 


பம பொ po] டாமா போயப்‌ மபா ரர்தி்மென 
9.வபூத்‌ யுடைய வெண்ணினுட பிர்க்நே ” (௦ ரால்‌ 
௨௯௭) எனற சொலகாபபிப ப சலாளதகால விபங்கும. *வீனைபகை 
என்றிரண்டினெச்ச ம” புண்ணை ம ம நாடியேன” டர நள கருவி 
காலம வினையிடடடைர்‌ இம” எனறவிடங்களில--வினையெனறு, 
கண்ணிமையென, பொருளொடு கருவியொபி காலகதொடு வீனை 
யொடு என்று, ௮ச்சொற்கள பிறவழியுஞ்‌ சென லனறியவாறு 


௫௯௮௮ சேந்தமிழ்‌, 


காண்க, இச்சூத்திரத்தே “ஒன்‌ றுவழியுடைய'' எனச்சிறுபான்மை 
யே, வருமெனக குறிக்கப்படுசலை நோக்கி, சேனாவரையரும நச்சி 
னரைக்கினியரும்‌ “ ஒன்னுவழியுடைய வென்றதனால்‌, சொறறொ.று 
கிற்பகே பெரும்பானமை; ஏசொற்றொறுரின்ற எண்‌ இக்காலத்தரிய”' 
என்றனா, எனவே, வீனையெனறு பகையென்றிரணடினெச்சம்‌, 
பொருளொய கருவியொ டி காலததொடு வினையொடு இடஜனொடு ஐ 
அம என்று கூறுலகே கொலகாபபியர்காலசதுப பெருவழக கென 
பதும, முறகூறியபடி ஒரிடத துநின்‌ று பிரீக்துசெனறியைதல அக 
காலத்துச்‌ சிறுபானமையே வங அழி ழ்‌ ட. அறியபபவென 
வாம்‌, (சின்வரும “கண்டிரென்றா”' முதலிய சூசதிரங்களும்‌ துனை 
வத்பு௮ததும்‌. 
கண்டீர்‌, கேட்டீர்‌, செ ஈுறது, போபிறறு என்னும சொற்ற 
ஹன கும வினவோடு பெ நரதிரினற விட ததும; 
பட்டன செட்டை, கினறை, காகதை, கண்டை என்னும முன 
ட னிலைவினை சொல கான கும்‌ முன்னிலைபடுபாருளை ௨ 


ல்‌ ணர்ததாத வீடததுப சைகிலைகளாகும என்பது: 


கண? பென ரு கேட? மென்று 

சென்ற ளனர்‌ போயி ர்க்‌ 

வன ற்‌ ட இம்‌ விஞஷகொடு சிவணி 

நின றழி யசைககுங்‌ கவி யென ப?? (சொதி ௪- ௫) 

“கேட்டை யெனரு ரினறை யென்ற 

காச்தை க்‌ கணடை யெனரறா 

வனறியளைதது முன்னிலை யலவழி 

முனணுறஃ ளத வியல்பா குமே? (௦3-௪௨ ௫) 
என்ற சூததிரககளாற்‌ கூற்பபடடதன. இவை கணமரே கண்டீரே 
கான அ'ிககியும, அமிககின றிததனிததும வ நப்‌, இவற்றுள வீலை 
வொடு பொருகதிறின்‌ பு அசைகிலைகளாகுஞ சொறகளூள கண்டர்‌ 
சேட்டீர்‌ என்ற இரண்டிமட்டும வழககிலுளளன. ஓருவன கூறிய 
சொலலிறகு உடம்படா தவன்‌ கண்டீரே, மேடமிரே என மல, அம்‌ 
சொறகள, விளைச்சொறபொருண்மையம விசைொநுிபொா நண்‌ 
மையுமினறி நிறகுமென அறிக, இவ்விரண்டு சொழகணிங்க, ழி 
நத சென்றது போபிறறு எனபவை விபொடு பொருத்‌ அரை 
நிலையாத லும; அடுதக ரூததிரததிககண்ட கேடடை, நின்றை, நாகு 
தை, கண்டை எனற ளினைசசொல கானகும முனனிலைபபொ முனை 
உணர்த்தாது அசை நிலையா தலும்‌ தொலகாப்பியரகாலத்கே வழ! 
இயவாயினும, உதாரணககாணாஃபயின இக்காலத்தர்‌யவாயின என 
பர்‌, சேவைரையரும்‌ ஈசசினார்ககினியரம, (தொட. கும்‌.) 

டட பத்திராசிரியர்‌. 


டே 


சிவமயம்‌, 


இத்திய அரசர்‌ போர்வீரம்‌ த்‌ 


மு.ற்காலத்தில ஈம்‌ இநதியாளிலுள்ள அரசர்கள்‌ செய்த போ 
ரைக்‌ குறிக துககூறிய மூலகளை நாம அ..ராய்ஈது பார்ககுமிடத.து, 
அவரகள தும அவர்கள படைவீரர்கள தும்‌ போர்வீரம மிகவும்‌ எவர்‌ 
களாலும வீயஈது பாராடடத்தககனவெயாம, அவற்றுள்‌ மிகவுஞ்‌ 
சிறப்புடையவானவீரஙகளை இங்கே எடுதலுக காட்டு தம: 


அவர்கள போர்செய்சதாலததில தமது விரத்திற்கும்‌ அறத்‌ 
திற்குமிழககானவறறைச செயயமாடடார்கள்‌, அது; 


வீ றினமையின விலகசாமென மதவேழமு மெறியா 

னேழுண்டவா நிகராயினும பிறாரிசசிலென்‌ நெறியான 

மாறன்மையின்‌ மறமவாமென நிளையாரையு மெறியா 

ஞுறனமையின முதியாரையு மெறியானயி லுழவன. 
எனபதனான றியபபடும, 


கையிற்‌ படையிலலாதவர்கண்மீது படைசெலுததலும கொல்‌ 
௮ கலுஞ்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌, அறு; 


கைப்படை யொனழு மினறிக கைகொட்டிக குமர னூப்ப 
மெயப்படை வீழ்தத நாணி வேழமு மெறிதல்‌ செல்லான 
மைப்படை நெங்கண்‌ மாலை மகளிர்தம்‌ வனப்பிற்‌ சூழ்நது 


கைப்பட பொருளிலாதான்‌ காமம்போற்‌ காளை மீண்டான்‌. 
என பதனானறியபபடூம, 
கண்ணிமைததாரையும புறங்கொடுததாராஃக கருதிககொல்ல 


மாட்டார்கள, அது; 


ஏந்தறன்‌ கண்கள்‌ வெயய விமைத்திட வெறித லோம்பி 
நாக்‌ சச வுழவ னாணி ஈக்குநீ யஞ்சல்‌ கண்டாய்‌ 

சாயஈதிலே னென்று வல்லே சலினமாச்‌ குன்றிற்‌ பொங்கிப்‌ 
பாயச்சசோர்‌ புலியின்‌ மற்றோர்‌ பசட்டின்மேற்‌ பாய்வித்தானே, 


௬௦௦ ்‌ செக்தமிம்‌. 


என்பகனானறியப்படும்‌, இதனை: வள்ளுவனாரும்‌ “: விழித்தகண்‌ 
வேல்‌ கொண்டெறிய வழிததிமைபபி - டைடனறோ வன்கணவர்‌ 
க்கு” என விதநது கூறுதல்‌ காண்ச. 


எம்மைபபொருவாய்‌ எனறு பதிர்சதார்‌ மீதும முறபடமார்பு 
கொடுத்தார்‌ என்னும புகழைப பெறுவர்‌ எனறு படைவழங்கார்‌. 
௮௮) 
புடை சாழ்குழை பொருவிலலுயர்‌ பொன்னோலையொ டெரிய 
வுடைகாணொடு கடிவட்டினொ டொளிவாளினொ டொருவ 
னடையாகிக ரெறிநீயென வதுவேயென ஈககான 


இடையாயின னிவனேயெனக கிளரானம குடையான்‌. 


என்பதனா னறியபபடும. இதனமண்‌; * “அ துவேயெனாககான ” 
என்றது முற்படமார்பு கொதேதானெனனும புகழை நீ யெய்தக £௫ 
தியோ ! அபபுகழைத்தாரனென ற ஈககான என்றவாறு? என ஈச 
சினார்ககினியர்‌ கூறுதலால்‌ அத அறியபபமம, 


பகைவன்‌ செலுத்தியவேலுக்‌, கெரிர்செனறு ஏற்குநதிறமு 


டையவர்கள்‌, அத; 


நின்றவப்‌ படையு ளானே யொருமக னீலக குஞ்சி 

மனறல மாலைநெற்றி மழகளி றனறி வீழான 

வென்றியக களிறும வெள வேன மினனென வெகுண்டு விட்டான்‌ 
சென்றவேல்‌ விருது செங்கண மறவனக கெதிாகொண்டானே, 


என்‌ பதனான றியபபடும, 
மார்பிறறைத்த வேலைப பறிததுததாம்‌ செலுததுதற்கு வைத 
திருபபாகள, ௮; 
மான்வயி ராந்து கோககும வெருவுறு மருளி னேக்கிற்‌ 
றேனலஃயி ராத கோதைத்‌ தீஞசொலா கண்கள்‌ போலு 


மூன்வயி ராத வெளவே லொயயெனப பறித்து ஈககான்‌ 
சான்வயி ராது தேக்கெ களிவண்டு சனைச்கு௩ தாரான, 


என்பதனானறியபபடும்‌, இதனை; திருவளளுவரும்‌ * கைவேல்களிற்‌ 
ரொம்போக௫வருபவன - மெய்வேல்‌ பறியா நஈகும ?' என விதந்து 


கூறுதல்‌ காண்க, 


இந்திய அரசர்‌ டோர்லீரம்‌. ௬௦௧ 


ஒருவேலன்‌ திப பலவேலைத்‌ சம்மார்பிலேற்‌ ॥ நிற்குந்திறமுடை 


யவர்கள்‌, அது; 


விட்டழல்‌ சதி வெள்வேல்‌ விசும்பின்வீழ்‌ மின்னி னெய்தாக்‌ 
கட்டழ னெடெகண்‌ யாது மிமைத இலன்‌ மகளி ரோச்சு 
மட்டவிழ்‌ மாலை போல ம௫ிழ்ாதுபூண்‌ மார்பத்‌ சேற்றுக்‌ 
கட்டழ லெஃகளஞ செல்லக கானெறி யாயி னானே, 


என்‌ பதனான மியபபடும, 


வாளின்‌ வளைவைப போக்குமபடி மார்பென்றுகருதாது வேல்‌ 
தைததபுண்ணிம்‌ பல டிறைசெலுத்தும இயலபுடையவர்கள்‌. இது; 


குஞசாங்‌ குனிய நூறித்‌ தடாயின குருதி வாடன்‌ 
னெஞ்சக முழைக்ச வேலைப்‌ பறிசதுவான புண்ணு ணீட்டி 
வெஞ்சம கோககி ஈன்று மிறைககொளி திருசது வாற்கண்‌ 
டஞசி மற்றாசா யானைக குழாச்தொடு மிரிச்திட டாரே, 


தோட்வெண்‌ டொலியன மாலைத்‌ துடியிடை மகளி ரரய௩த 
மோட்வெண்‌ முத்த ரின்னு முகிழ்முலை யுழுது சாச்தங்‌ 
கோட்டுமண்‌ சொளள நின்றான குரினெ மண்‌ கொள்ளகின்றான்‌. 


என்னுஞ்‌ செய்யுள்களான றியப்படும, 


இவவாறான வீரமுடையவர்களாயிருநதாலும்‌ பகையரசனொரு 
வன படைமுதலிய இழு சீனிகதவனாகுங்காலத்து அவன மீது 
இரங்கபெபோரொழிகறு அவனை உய்யுமபடி புததிகூறுவார்கள்‌. அத 
ற்கு மவன்‌ உடன படானாயின அவனைககொல்லா து படையா தய 
வற்றோடு மீளவருமபடி கூறிவிடுபபார்கள. அஃது; இராவணன்‌ முத 
னட்போரில படையா திய விழந்து தனிததுநின றமை கண்டு ஸ்ரீ ராம 
பிரான அவனைநோகக, 


அறத்தி ஞலன்.றி யமரர்ச்கு மருஞ்சமா சடத்தல்‌ 
மறத்தி லைரி தென்பது மனத்திடை வலித்த 
பறத்தி நின்னெமிம்‌ பதிபுகக்‌ இளையொடமெ பாவி 
இறத்தி யானது நினைசக்கலென தனிமைகண்‌ டிர௩கி, 


௬௦௨ 


செந்தமிழ்‌. 


உடைப்பெ ருங்குலத்‌ இனசொடு முறவொடு முதவும்‌ 
படைக்க லங்களு மற்றுநீ தேடிய பலவும்‌ 
மடைத்து வைத்தன திற:துகொண டாற்று தியாயின்‌ 


, இடைத்தி யலலையே லொளிததியாற்‌ சிறுதொழிற்‌ கழோய, 


சிறையில்‌ வைத்தவ டன்னைவிட்‌ லெஜனிற்‌ றேவர்‌ 
முறையில்‌ வைத்துநின்‌ றமபியை யிராககதா முதற்பே 
நிறையில்‌ வைத்தவற்‌ சேவலசெய்‌ திருததியே லின்னுச்‌ 
தறையில்‌ வைககிலெ னின்றலை வாளியிற்‌ றடிச்து. 


அல்லை யாமெனினாரம ராற்றெனுட தேற்ற 
வல்லை யாமெனி னுனக்குள வலியெலா௩ கொண்டு 
நில்லை யாவென கோகினழு பொனற தி யெனினு 
நல்லை யாகுதி பிழைப்பினி யுணடென ஈயவேல. 


எனக்கூறி அவன கருத்தைக்‌ குறிபபானறிரது, 


எனககூறி விடுததமையா னறியபபடும்‌, 
ன்ப தறுகணென முற்றககா-லூராணமை மறறத னெஃ்கு ” என்‌ 
னுங குறளின்‌ வீசேடவுரையினகண, பரிமேலழகரும எடுதலுவித 


ந்து கூறுதல்‌ காண்க, இவற்றால ஈம இந்திய அரசர்காது போர்‌ 


அசோ யாவுனக்‌ கமைஈதன மாருத மறைந்த 
பூளையாயின கண்டனை யின றுபோயப போக்கு 
நாளை வாவென ஈநல்‌இனா னாகிளவ கழுகின்‌ 
வாளை தாவுறு கோசல நாடை வள்ளல்‌,” 


வீரம நீதி அருள முதலியன நன்குணரக கஇடததல காண்க, 


௪. கணேசையர்‌. 


இதனை; “பேராண்மையெ 


இறகு சித்து அசித ந ஈரவரன என்னும்‌ 5 
சிதறு என்னும ஜீவாதமா அசி எனனும்‌ பிரகிருதி சம்பரதததா 
ண்டான அனுதிஃன்ம பரசபநியகி ஈசு வரனாசிய பரமா தமாவோடு 


கலகதுநின ற! இன்ப 7. அனு விர கய்‌ (பு றயினை உணாத துவது 
கருத்தாம்‌. 


பததி, அன்பு, காதல பற்று எனபன ஃரபொருட சொறகள்‌, 
பற்று எனறவிடச ஐ, பறநபபிிவசறகொருபொருளும, பறறுவதற 
ொருபொ நளும, பது முதலா ய்‌ ஒருகாபர்‌ ஓம வேண்டபபிவன. 
இணி வற்றை முறையே விசார த3ல இதன வீரிவுசையாம, 


இனி, (ற தல என்பது சனனொடு தொடர்‌ புடையார்மாடடு 
நிக ழபா & எள கிளா சசிபாம, சானளனனும செ லலத ரூத சே மே 
Q . ஐ ர (அ) 3 ரூ 2 ப்‌ 
பாராருளாச/கமதாண* அகர ரஈப்பரகமான பணம்‌ பிளனாபண்ட 
பசார்‌ ததங்களாகிய, பிரபஞசபபொ நள ஆன்ம, அஃதசுதான 
ப டு . A ட டு ஸ்‌ . EN 
என்னும சொலலுந்கு ஜீலாகமாைய பொருளாக கொண்ம்‌, அதன 
டம்‌ ச 
சபபகசமான பரபாருமா வனமும்‌, அஆகபபறறபபமிம்‌ பொருள்களள 
இரண்டாம்‌, பழ மம பெசகள, ஜீவன. புறுறுதல செய்வதற்குக்‌ 
க ருவியாயுள னது, உளளம்‌ அலலது மனப, அகவே வாமா, பான 
TNE: 2 ௪ நனியாக காண்‌ h பிரப௭ ரப்பா நளினிடத பா, பமா 
மானிடத்‌, பமல மரம DD தட்‌ பற்றென்‌ று சொல்லப்‌ 


பெறும்‌, 


4 ன்‌ 7 > ’ 
இப்பற 9, (7 சவிஷயமா கிய, மிரபஞ்சப்பொ கப பல பிலை 
. » 9+ ௫ 
யால, “மாறிமாறிப பலபிபபம்‌ பிறாதுஞ்செகதம்‌” என்றபடி, 


பிறசதிறகதுழ லுவதாகிய, “ுகரசசமுலையிற சூழ்ச றுகிடக் தவலை” 


% இது சளஞுசையில்‌ 1910-ஹூ மேமி” 21உயில கூடிய மதுரைத 
தீரிழ்சசஇகத இ ஒன்பதாம௮ ௬௨% மகோறசவத இல்‌ சால்யமக்கலிம போஸ்ட்‌ 
மாஸ்டா ஸ்ரீமத்‌! 1 கோபாலசாமி ஈயகொருவால்‌ வாசிசாப்பெற்றது, 

்‌ 2 


௬௦௪ செக்‌தமிழ்‌. 


எனனலாம படியான அன்பமும்‌, பரமானமாவைட பற்றுகையால, 
அதனனபங்களினின று நீஙக, “அக தமிலபேரின ப மான மிதயானற 
கப்‌ பெருவாழ்வடைதலாகிய இனபமும்‌, பென்ப பயமை ஆத 
லால, பெறுகறகரிய மானிட வகுபபில அறி றிரத மககளாய்பபிற 
த மாப, எர ரன பெற்ற! ந பெண்டி ளென்றிவர்‌ பின இத 
வா,தறிசேன நீ பணிக ௮ ருபொன்னும ஒன்‌ வாளுதுனி, ௮ ரிர்கேன்‌ 
ஐபபுலககளினிடா பாலே உதிய, சொறி சென சீனனடி நட 


ட்‌ ர தத்‌ - 
தி வ NET OW AUD oT 27227 biDL 12௮710 கனிய ஈச சொ ரளி 


ப ல்‌ 


னபமடி சிரபஞ்சவிஷப த தல tI) லேத்‌ றா ஸ்‌ “றர யால்‌ 
5 ம்‌ 6 9. ட. 
றெ கென நினனடிக்கே அடிபை? என, ப்பா தமாளீடததில பறறு 


கலைசசெயய ரூயலவேண்டுப. 


» ந) ° 
௩லலொ முக்கம, யொ முகமா, ௩ூடாவொழககம்‌ என ஒழு 
கம்‌ பலவகையாயினும்‌, அடைகொடாது பகம்‌ என்று க ஜலி 
னனே ந லொழககம ஒன நர்‌ யே கறிபாபபமு போல, ரண்டு அ 
டையின திக கூறுப பததி எனலும்‌ சொல்லுக்குப்‌ பமமாதபாவிட 
உப பததசெய்வ காகம்‌, ஈஈவரபதசி யமய பொ றளாகக்குரிக ச 
அ டத ்‌ , ம்‌ ்‌ po ம்‌ த்‌ அப. 
நத எஈசுர்பததயல உறைக்துநிறபதறை தியாய 
வர்க ஜிறிப்லி & றந்து இழத மம்ம, அளறாதயாய இன மங்‌ 
கடோறு , கதொடர்க துவ நம பாசபபம்றுநிஙக வண்டு, ப்ப 
யே, “பற்றுக HDD மன பற றிணை ய்ப்ப்பிமைப பு க! றறுவீட 
நகு” எனத தெய்வபபுலலமத திறவள ருவனாாாம தீ நலாயமலா 
நக்ருளிய தூஉமெனகு, இபபாசப்பறற, அறவிட க்கே பீற்பப 
ம, வீம்பே கும்‌. ஆ தணட ன்‌ DDD ண்ணேபிமபப ௮2 கம த 
கனவும்‌, ** அலற துபலுநெனில உற்றதுவீம்‌ '? எனவுப, கூறியுள்ள 


கு நடை 
வைகளால கதெளலாதனுணாம்‌, 


ற நவாமழ ௫ருரூவாபால பற்றுவைக்‌ குங்கால விய லகும்‌, இவ 
ரிடத்துப பரஸ்பரம்‌ ப றிறுணடாவறு உயலபயே. அங்கன ப, மறன 


டாகா திருககுமா பின்‌, அவரையா மம ப தியுடை யாரென மதி 


யார. 
இது போலவே, எலலாபவலல ீபரறிவுடைய எசுலானிடதலுப பத 
திவைககுங்கால அவரும நமமிடதது!! பததி வையா திரு (பதிலலை. 
ஆலை காம அலரிடததுவைககும பததிக்‌ கம அவர்‌ நமமிடத துவை 


ககும்‌ பததிககும, விசதயாசமுணி, யாககனமெனித கூழுனும்‌ 


பக்தி. ௬௦௫ 


நாபா அவரிட த அவைக்‌ குப பதற்கு, அன்ப எனறும்‌ ஈசுவரன ஈம்‌ 

ற்‌ 2 த . ட த்‌ த்‌ ம்‌ 72 ன்‌ ட்‌ 

பப்டததறுவைசகுர பதக்கு அரள வன றும்‌ பெயரா, இன னும்‌ 

ரி உண்மையை ர IE 7 ௩ மிட மீது தா ழ்‌ கோர்‌ உயார 

ஆ ௦ ர ர 

கோரிடத வியி குப்‌ பம்‌ அ [ன Mb, உயாககொரதாழ்கதோரி 
7 ௪ னவ 7 

டதத! வைக்ருப்பசுத அருளி ௦ சொல்ல்பபெற 1, இல்ம்‌ 

2 ன்‌ » 
“துரு சொரம்மனபொடும வார படிபா நாத க! புலிலிரா [0 ஷீடல 

வ க அடர 
எனினும்‌ தமகா ருக்கு, த ரியா FT WUT Tm மறிடததி, <A (ib 
ம்‌ பதி 


ரொம்‌ பயன லும்‌ 12 F NN அப்சன்‌ பூ களிடச வைக 4, 


ரு PR ச ௬ 
ய்யும்‌, அலி 2/7 1) OL விய பர்ம்த 1 ழ்‌ ஸுக Holl புச்ணிட அ 
ரி ச 
வை 2 குப்‌ பததி ய்யும்‌, ம்‌ த்தப்‌ 17 ளி கூறி வலியு மிச தனிம 


i 


வறு பதி என! நம, அன! எனபதும்‌ ஓ நபொருள்‌ 
பய JT (7 கப்பி இப. 1217 ளி, த்தி னி நக்யோடிகடி னற 
லக ரப பததி? எனு, விடுக ற்று நில வரிலைஃ சு அன்பு என்‌ 
அம, அனுப்பு சாக்‌ நனோ பா கூறுலா, இலன்‌ நத்வி நத 
தில டி கூடி னெறு தெனம்‌. முகத்ரதியறிபாகவக்கரொட 
(யல லு கப ம்‌ நெறி பிள த்‌ பன மீம்‌ அன ப। வி கத்து 3 ம்ம்‌ 
லை என்‌! தனை * யனபிணிலல ர ஈகி முகே? என, ஸ்ர. ர்க்க 
அரரகபடு। ூபானும,  ௮னபாவாய ஆரமுதபமா வாய்‌ ௮டியேனுஃகின்‌ 
பாவாய்‌ எல லாமு$யாவா a “இ சாவ,பு சே அடியேனுட லப அனபா 


x தக பரப வ EE) . 
எனை பெ ரராயலைகது கரைப்‌ நம்து மாலே” சான ஆழ்வா 


90 தி 1h வார ப ANTES 4) வின 20-௮௮ ப 


தணி ரம்பா தத. அனைவ ககர வெயிலு. அம மு க்வு்ல்‌ அ 


மதில்‌ பம ௬ மறல அப்ப) இட, பத்தீ அணைய 7 007; 


| இர வரா 7 1! நட IE ட்‌ ஊரைப்‌ J. Q ரப ப 
ச யச ய i 


3 ட 
1 | ப ர்ச்‌ மூ, 3. ப 
1, ர டா ()) வறு சம்‌, / ச ஸஹித! ல கலே சவ 


இவரறறுள, 


1 திரவணப "படு ரு ம றி அடய அருநத்கலய! ன குணர bl 


களை ஆன றோமுக மாஃகமக்டடு மகழித்ல. 


நடு சேந்தமிழ்‌. 


3. 2௫2 னம்‌:-- அத்தகைய கல்யாண குணங்களை, இடைவிடா 
மல அகதனுப பாடி இடி அனலிலிடட வெண்ணெய்போல உளளம 


செக்குருகக சசிக்து நிறறல, 


3. ஸ்மரணம்‌: புறககரண வியாபாரமின்‌ றி, அகககரணங்களி 
லை, *எனனரஈகததஇன்ன புதர்‌ குழல்‌ றகர்‌ வாயழகார கண்ணழகா 
கொபபூழில 4? பப லப பூவழசா” வன்றுபடி, Np TD டய அட்ரா 
கிருத சேலதாமய சவ்யமங்களளிரஹ சென ரரர்ய செள்லபய வழ 


CA 2 2 ல. ௬ 
வட்ல ஏகபட்ட! உ 22 தற று] தியாணிதது கிற றக 


ட 7 

்‌. செவனமாசுவானுககு உவபபாகப பூமா ல்கடடல நம 
க - ல்‌ 

வனப வைததுப பரறுகாததல இலயயகளிலை “கடைததலைசிக்கப 
௬2 2) 7 . ௩ f= 

பெற ல சடுலிர்வகளையலா2ம? என்றபடி சதல, திருமெழுடெல, 


கோலமிம கல முதலிய கைகமர்யங்களைச செய்தல, 


ர்‌ ல ப்‌ 

அரசனா பநதரபூர்வகமாக, “பாயவன பனைவவரங்க 

வை திமாணமிை 7? என றுபடி புதககரணஙமரினைலும்‌, அதக ப 
a 

ணங்களி ஓ, நாட? மலர்காடி மாமிடாறும்‌ நாப னின்‌ மலரடி 4 


த * ‘ லை 
கீழ உண ப்டு, பாலராலும, பா வினயா லப, வார க௪௨, 


0. கதனம*புறக்கரணஙமளினறாைல அசுமரணங்களுமொவவ, 
என்னங்க? தனன முனைக்‌ கண்டகண்கள்‌ மத்ரன நினைக கானா 
(வ்‌ ல்‌ தி களவி ற» ரசசாவதார 

0 என்‌ எம பருமானது வயமற்களவிரரஹ அாசசாவ்‌. ற்‌ 
அ போட அவ்‌ 4 * ஐ ர்‌ 
திமுவு ந வநகண்ம்‌ ராவுடாங/பாதி வசசனமை செய்யல, 


3) 


7. சாஸயத்வபசர்பவசததால தானரெய்யும்‌ செயலகம்‌ 
யுமதன க்‌,தபபிறாசெய்பும செயலகளையும செயயும ௬ சுகதரப நனச்‌ 
ன 
கும்‌ பிநாக்கும நிலைசியன ப, ர தந ர முடைய ! சவரன்‌ தர 
ச ட 
வருளானே அ லைகிகழ்வன வென மப தனனறிவிநச வடி, பார்க 


தரிய விருத்திப்லி தாது ரசுவரனுககுவபபாய்‌, அடிமைசெய்கல. 


8, சினேஈவா:-* ௮அனபினுமாவமுடைமைஅதுவினுமறண்‌ 
பென்னும நாடா 7 சப்பு” என னுப திரு ககுமளினபடி, அனபினை 
லே, ஈசவரனிடததுப பிசமையுண்டாகு அதன்வழியே நட்புப்பா 


வனை முதிர்ந்து ஈட்பிற்குரிய சிற்‌ தகுணங்களுள்‌ தங்குறைகளையெல 


பக்தி, ௬௦௭ 


லாப மறையாதுகூறிப பரஸ்பரம நட்பாங்கிழமைகொண்டு மகிழ்த 
ஆம, ஈடபுக்பொணட ஈசுவரகிநதை கேடடவிடகதுச௪ சகியாபை யு 


மாம்‌. இவவாழு ப்தி எண்வகை (முடிக தன, 


இனி அ பகை ஒன்று; ௮ சமர வெதனமாப, அ தமநிவேத 
னமாவது:--மேறகூ திய, ப கதிவழிபாமிகளைபியறறிம மன்மபாசவலி 
பைப்‌ குன்றிய, த நல! நவி வியாபி 2 திருகசபபெரு AM அ ததிருவ நளே 
அணையாக அவவ நளோம்‌ பிரிபபின்‌ றி சிறகும்‌ ஈசுவரனிடதஅ, 
அவனி வே மி! தனவே சிறு! பே மற ஊடு வெட்ப சனறெனனுயி 
ரிறகலகது” என றம, “கானுமயானுமலைலாம அனனுளளேகலநடிதா 


மி ரோம்‌? என மம, 


“ஏன சாவியுளகலகச பெருகு லுசவிசசைமமாறு 
எனைதாலிதகசொழிகதன்‌ இணிமீளவதொனழுனா டே 
எனத -வியாவியுமநீ பொழிலழுமுண்டடெ கதய 
எணதாவியாய நோ தந்தநீ கொணடா அரை யே? 
ழு, மாலு பரமம்‌ ணிரரரன ௬ும்மாபூவார நர்‌ சசெயலகளின 


வாம்‌, : 2 D 
பட இவபோத: சிந்‌ எழாம்‌ உ அல்ப பேரான; தப்பெருவ ட 


லில, அம்ப ன நிறறலைம, 


ட்‌ 3 
நெங்னம்‌ 9 KT தாட ம்‌ 2 இல ரரி ஹு கல்வ லும்‌, 
3 ு ச ௩ ஆ டி ட 
தான ம வனம்‌ நபவி உம்‌ ஒம்‌ பிறப்பு ஹும்‌, பீடு வில 
ம்‌ ரது 
வேற பை ஒலர 01 காரை படம்‌ ம ஜயம்‌, அவனந றுபை சரிய 
௩ ஆ 2 ஐ சு 
பெர நள த ஸியன னு சர. வழுடி பாகமாய்‌ பரம்‌, ம்‌ 
த்‌ ‘ . 5 ய்‌ ட டர்‌ பக்த 
3 லையபையை To, சு 1/0 2 பாப்ப ம்‌ EI AMANO To | AA AT | 
௮ டி $ ₹ [8] 
மககவொட்ட! ய்‌ லைபபபட்டராா 01, போய அப மாப்பூர இபப போ 
ப்‌ த NA ல 
லு போவபொனிபபம்ல ல! பூல வேற oF i, TDD doh 
செயம்‌ ருவும்‌ நாதனாக கழுளிறிறகு , அறை கிசனமிபகு 
2. Ad ‘ ர, ப்ரி 12) 20] ip - ம்‌ - at வ 
- க 9 
மையெ UIA சொல்‌ பாரார்‌ அதுல ம) து ola அதுவேசொ வும்‌ 
அடி . . 
எனற திருவாககால, ஸ்ரீ காயுமான ௬ வா மிகு, த ருவாய்பலாநகு 
ருளினரெனக., 
2 ன்‌ > ்‌ 
இனி ) கதகைய ஒனபதுவகமைப்‌ பததிசெய்து முத்திபெறறார 
டிச 


பலராவர்‌ ௮வர்களுள ) 


௬௦௮௮ செந்தமிழ்‌. 


“விஷ்ணோஸ்‌ தஸ்‌ரவணே பரீக்கிசஸஇூரு த்‌, வையாசு£ சோசசனே, பிரஹ்‌ 
லாசஸ்மாணே, சதஙகரிபஜனே, லக்ஷ்மீம, ப்ருஅப்பூஜனே, அசரூரஸவபி 
வர்சனேசச, அானுமான்‌ சாஸயேசஃ, ஸகயே யாஜஜுன ரை, ஸாவஸவாதீம 
நிவேசனே பலீரபூ௪, கைவல்ய மேஷாம்‌ சமம.” 

என்ற பகவத வாகயயைபபடி, ஸ்ரீயபபதியின இ, சிவயக தாள வ 
ரணம்‌ பணணுதலிலை பரீக்ஷித்து WET ITE பம, எமத ட கடலாஇய 
எமபிரானது, அதிபானுவ சேஷ்டிக வீலாரள. புசைக்களச சதா 

்‌ ௩ ரு ப] ர்‌ ப 
சார்த்தனம பண்ணுரலி ம), ஸ்ரீ: சுகப்‌. ம ரிஷப. ௮ பரா யன 
திவயமங்கள விக. ரஹ செளகதர்யததிளீ ம! ந ௪7௮/2, ஸ்ப In 

்‌ . த ம்‌ . : அ 
பண்ணு தகலினால, ஸ்ரீ: பிரக்லாதாழ்வாரும்‌, ௮௩2 சா வெஸவரன ம சே 

ம்‌ தத்த பாவ அகத 
வனம பணணுகலினால, ஸ்ரீ: பஹாலக்ஷிமியும்‌, ஸ்ரீ: சாவேசுவபணுஃகு 
அர்சசனம. பணணுகலிலை, பிராது சகலர்‌ கும, பரபதயாளுவா 
கிய ஸ்ரீ: த நத! (மூ/7 இக 5 ய, தனிய ண ணு கலிலை, அ3 விவ 
. அடி 7 ட 

மியும்‌, குல நபி பா ய்‌ ஸ்ரீ: ரரசசநக மரற க ரு, அடு பை 7 ய 
தலிலை, ஸ்ரீ: கிறியதிரநவடியும, வெண்ணைபுடை மண்ணபிராலு 
8 6 7 i 
க்கு இடைவிடாத பாஸ்பர்‌ விர்லவாசதனுடன சனேசளி ம, தபண்‌ 
ணினமையால, அரச்சுனனும்‌, அரத பரமாதமாவுக்குக தன னுடைய 
சர்வ , ப! செய்தது லிச்சச்‌ 

வரா த்துடன்‌, இதமச மா பப செய்தது வலி பல சசகச்காவாத்‌ 


தியும்‌, க்திபெற்றமை பிரசி73ம, மதன விரிவஞச வி 8 ததிலன 


~ 


குர்பத்தி--மேற்கூறிப்போ2 இ 


s NN 3 ப்‌ ்‌] ஸ்‌ 
பாட்டினறையுடைய பதிகள்‌ தான. புகுமபாயம கண்டாலும்‌ நய 


விவொனபது வகைப்‌ பாகு, 


ரினுண்பையள்‌ா ஆ.சரியல உணரக்‌ உணர த தறம, ஆலி, 
அவா ணா 2 தல்‌ அம்பொன்‌ ரம்காகதும்‌ அ னி கும A 5 தாங்க 
சம்ப நவர டடத துடகீர்‌ ட்டி ச தி்‌ 11 5 பென்‌ ணும்‌ வாவு 
குச்‌ சேர்க த்ரி i அ வனன் ப்‌ அரி யன?” எனறு (ரீ 
விளா ஞ்சோலை।! பிராளையார்‌ அ ந்ளியபடிம அள்ள, இலதநகணமமை ர! 
லலா இரிய ய த்துப்‌, பததிபுரித லு (1/ திக துவழியாம, இணை 
யே, கதே துமிலலாததேசிகன றன இ தைக்கு! பாங்காக ட்டம்‌ 
பரிவுடையோர்‌-ஒங்காரக்‌ தேரின்மேலேறிச செழுங்கதிரினூடுே ப 


2 


ய்ச்‌-௪॥நுவரேயகதாம தான சன பபிளனேயார்‌ விளக்கின தூ” 


மெனக, 


இனி அக குருபத திமுறையா வன: அங்கம்‌, தான ம, சத்பா 

வம, குற்றேவல என நானகு வகையாகும்‌. அவறறுள ஆசிரி 
யணுககு, அனுகூலவிரததி புரிவது அங்கம்‌. தனககுரியபொன்‌ 
மணி மூசலிய, சர்வசொதகையும, 4 பொருளுமுயிரூம உடமபும 
புகலு1- ச நளுங்குணபு ஞசெடலும்‌- அருளபுரிஈக- தன னரியன 
பெ நட்டா சங்கற்ப ௫௮7 பபவா ந - செரநா ரூமா லுககடம ? 
சனி 1D அ நளாளப2/ FT எப்பெருமானர்‌ தி நவாய்பலர்க 
டட . . ட்‌ உ (அ! 

தப ளிபபடி, ஆர்‌ பனு நாப்பண டு சயசுல தானம்‌. அவவாசிரி 
ப, (6 மானுடவ னென று நு ச கவை பலாமரகளமீகான்‌ "னு 
நகரு கொல ழலேோ கி மென றும- எனம தாய்‌, எண்ணுகனற நீசர்‌ இருவ 
நபேயெககாலும்‌, ௩ அ ணிமிவாகிழா ரக? எனறஞானசா கரததிரு 
மபா ழியையும, 


ப ருவரலை5 க குபரனணி எ னானும்‌ வள கூரா வாககனையும),:அருபரத 


‘ 


'தருவுருவங்கொண்டிக குவலய ததடடோன றிப, 


பகா தவன அனணிபல விரத, கு நப கிமருளியபெருபை யைச்‌ சீறு 
மை பென ரிழா?” எனற [டாலி மவாரமுததையுமக த திறகொ 
ட அடர த ’ ச ரூ 
ண! பவர்‌ பன எச்சபயந்களிலு ம, பானிட.ச। ர்யெனறு 
A டு 22 ர்‌ ந அல்‌ 
யாது; “மதணாபலதைக ருமா பகவ சணவன, தான குருவாகி 
- ப * 
சன்ன நளால- மானிடா, இர்கிலகமதோன லால?” எனற 
292 ப = 
ப்படி டத “ரர்‌, டைபபிரர ஞா [சிரப்‌ தருவாத வந 5 தாய்பபாவித சல்‌, 
ம்‌ ப்‌ ்‌ [| 5 
சத்பாவம்‌. அலவாசிரமான சயுகததிருக்லு, “ஞானநெறிககேறற 
ப்‌ a) த ல்‌ ட்‌ 
சூ ம்‌ ண்ண ரிசி தத 5, ஜானி ம்‌ WD F001 SE 9) 19-17 னபெரமு, 
௩ ஸு 3 , அபு 0 த, 
தாபன உம வம ம்மா த்‌ மறம்‌ ந ௦௦ சரத்‌, மாயி கனியா 
கட வ்‌ 
மங து ல ட னமதி நு அவவாசா பன, ௪ சியிடா திடடபணிசெய 
* வ 
அகுகுபமதி குறையில ரா பரம] னராயத றோ பொன ருமின றி - 
ச . ட ு 2 . 
பாகிலராய்‌ மன ப்ரம்‌ சூம்‌ மாயதீதால்‌ ர நவில வாகமய்‌ பர்பாலினு 
மாய்மதிமானறுமாமிப.' என்றபடி, அவனுவ நத யலி உயர செய்தலை, 
குற்றேவல்‌, விவவா சிரிய ரிடதலுப பத்செய்பு A 


முடிக து, 


அடியா பத்தி: இங்கனம்‌ ஆசரியனிடத அப பததபுரிகது, 
அ பன லா ல்‌ ரசுவரணிட தப (பல்‌ திபுரியுப (ல? LD மெ ர்க்னுப, 
வும்‌ பூழை, சீன ன்‌ றிலீனிடகத மழ்ரனிவதம்‌ சூப்‌ ool (Lf அறயும்‌ கேட 


௬௧௦ சேந்தமிழ்‌. 


டுச்‌ சந்திததுப்‌ பழகவேண்டுபாதலாலும்‌, 4 இறைவன்றொண்டருள்‌ 
ளத்‌தாடுக்கம்‌ எனவும்‌, “தொண்டாதங்கள்‌ அகமேபொற்கோயி 


்‌ எனவும்‌, “பததுடையடிய 


லென மகிழ்‌:தேமன்‌ றளாடியகற்பகம்‌' 
வர்க்கெளியவன பிறர்களுககரியவிதசகன்‌'' எனவும, கூறியபடி ஈ௬ு 
வான அடியார்கள வசப்படடவணு அயா லு அவவாசிரியனேயன 
றி “குற்றங்குளறைரது தணமேலிமென பர்கூடட தனையே முற்று 
அணேயெனநமபு?? என்றபடி ஏனைமெய்யடியார்களின சகாயமும்‌ 


வேண்டபபடும, ஆலால அடி யார பததிபுரிகலுப வேண்டும, 


(தொடரம்‌,) 


கதாசரித்‌ சாகரம்‌, 


ணத டகர ப 


இ-வனு சதுரக்காரிகால! பகம்‌ ௨-வது தரங்கப, 
[ரீமத-வீராசாமி ஐயங்கார்‌ மோழிபெயர்த்தது. | 
(ழற்றேடர்ச்சி.) 


இவளிகம்‌ செலகனற்‌ தாவபா தனை ககண்ட மேவதச சன்‌, இம 
ன்ன கஷ்டம்‌ சம்பளிதச இ, கெடடவெண்ண தமையுடைய இவன 
கமமைவளசித துளிடடடான, உலகத்தில ஒருன ச௪தமேனுக கபட 
மில்லாது உண்மைவழியில நடபபானாசில அது வனுமமிவமானத 
திறகே இடமா கதுமென பனு சரியாய்‌ புடிரதத; ௮சலால இவனசெ 
ய்த அபகாரததிற பெவலிதம பிரதிசெய்வது: லிததியா தரனாய்ப। 
பவிதத இவனை யெபபடிசசெனறடை வறு,அறுலிவ வெல்வதற்கு 
வேதாரளாததைசசுததசெய்து ௮ அ குக்பருவியா கக கைககொண்டாலல 
லது வேறுபாயமிலலைகயனறு கிசசயித று அங்கிருகதூம அவன அலை 
றிரவில்‌ ஸமசா னமசீபாய்சசோகது அங்கொரு விருக்ஷத தின்சீழ்‌ 
பனிதனுடைய பிரேதச! ரததில வேதாளதுஃ த வாவென்‌ நழைதழ்‌! 
ஆவாகனம செய்து பூஜிச்‌து அதற்கு உர பாமசபலி கொடுததாப!! 


ணம செய்தனன. 


கதாரரித்சாகரம்‌, ச்‌ 


அவ்னவவிதம்‌ செய்தும்‌ அவவேதாளம்‌ திருப்தி அடையாத 
தாய்த்‌ தன்னை மற்றொருவனழைததுக்‌ தான்‌ செல்வது தகாதென்‌ 
மெண்ணிச்‌ செருக்குடன்‌ பிரததியக்ஷமாகா திருக்க, மறுபடியும்‌ தே 
வதத்தன்‌ வேதாளத்தைத்‌ திருபதிசெய்யக்‌ கருதித்‌ தன்‌ சரீர மாம்ச 
தையே சிதைத்துப்பலிகொடுகந ஆரம்பித்தனன்‌. ஆரம்பிக்க க்‌ 
கணமே அவ்வேதாளம்‌, பெரிப முயற்சியையுடைய தநெவதத்தனை 
கோக்கி ஹே தேவதரச்சா! உன்‌ மனஉறுதியைக்கண்டு மகிம்ஈதேன்‌. 
இனிமேர்‌ சாகசத்தொழில்‌ ரெய்பவேண்டாம்‌, உனசெண்ணத்தை 
நிறைவேற்றுகன்றேன்‌, நீ செததிருககன்றதைர சொல்லென்று 
கூற ுவவீரனை தேவதததன்‌ வேதாளத்தையேக்கிறமபிஜோர்யளை 
வஞ்சிக்கன்ற ஜாலபாதென்றவீரதிரகூத்‌ தக சனை செய்யவே 
ண்மாதலால்‌ என்னைஅவன்‌ மசரன்றிருநகும்‌ விசம பாசரஸ்கானததி 
ற்குக்‌ சொண்டு போப்ச்‌ சோககவேண்ிம எனறு சொல்ல, உடனே 
அவவேதாளமும ௮பபடியே செய்கிநெனென்று சேவ களைத்‌ 
தன்தோளிலேறறி வைததுககொண்டுி வீததியாதரஸ்‌ நானம போய்‌ 
சசேர்க்தது. அவவிடதரில ௮பபொழுது அக்கதாலபாதன அதம 
ணியமாயமைஃதுள்ள ஒரு கட்டிடதடின்‌ மேன்மாடியில இரத்தினம 
யமான அசனத்தினிலிருரதுகொண்டு விததியாகரர்களுக்‌ கரசனாயி 
னேமென்ற கர்வத்துடன்‌ முன்பு யகுஸ்த/யாகவீரும்து அப்பொ 
முது வித்திபாதரஸ்‌ நிரீயின பதவியையஈடநறு அங்கிறகன்ற அம்‌ 
ச வித்யுத்ப்ரபை பென்பவளைத்‌ தான்‌ மனைளியாக அடையவேண்டு 
மென்‌ 2. கருதி அவள்‌ தன்மீது விருபபமில்லாதிருக்கன்றதைம்‌ தா 
ன றிரதும்‌ அவன்‌ அவளைப்பற்பலலிகமான பேச்சுக்ரளால்‌ வளுசிஃரு 
அதனைக்கண்டதும்‌ வேதாளம்‌ ஜாலபாதன்மீறு பாய அப்பொழுது 
சமதாவிசகின்‌ ற வி;்யுகபரபை.பினது கண்களாகிய ரசோரங்கட்‌ 
கு அழுததை வருதிககின ற சந்திரன்போழ்‌ காணபபமெ வேசா 
ளம்‌ நினைப்பின்‌ றி வரததைக்கண்டஅிம ஜாலபாசனும படகது சன்‌ 
னிடத்திலிருத நத்தியைப்போட் விட? ஆசனத்தனின் றம்‌ கீமீழ 
யிறங்கனன்‌. 

்‌ கு 

அப்பொழுது தேவதத்தன்‌ அத ஜாலபா தறை ழேபோட 

ப்பட்ட கத்தினயகதான்‌ பெற்றிரும்தும்‌ அக்கத்தியிலவனைக்கொ 


௬௧௨ சேக்தமிழ்‌, 


ல்ல நினைக்கவில்லை. ஏனெனில்‌ உலகத்தில்‌ கல்லமனதையுடையவர்‌ 
கள்‌ தமது சத்துருக்களிடத்திலும்‌ தயவுடன்‌ கூடியவர்களாகவிருப்‌ 
பார்களன்றே. இப்படியிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ அவ்வேதாளமான து 
அடங்காத கோபாவேசத்துடன்‌ ஜாலபாதனைக்கொல்வதற்காக எத்த 
னம்‌ செய்ய சேவதத்த னுடனே வேதாளததை கோக) இப்பாஷ 
ண்டியான அற்பனைககொன்றதனால்‌ நமக்கென்ன பயனிருக்கின்‌ ந 
து: வீணிலிவனைககொல்ல வேண்டாம்‌. அனாலிவனைககொண்டுடோ 
ய்‌ இப்பொழுதே பூலோகத்திலிவனி நந்த இடததல்‌ மறுபடியும்‌ விட்‌ 
டீவி) என்று சொல்ல, அத்தருணத்தில்‌ அகாயததினின்‌ அம்‌ சாக்ஷா 
தீ பார்வதிதேவி பிரத தியகமாய்‌ வரது தோன ற தெவதத்தன அவ 
ளை கரண்டி பகதிபுடன்‌ வணங்கி கிம்‌, அப்பரமேருவரியான பார்வதி 
தேவி அவனைப்பார்த்து ஹே புத்திர! இப்போ தனது ஒப்பற்ற சத்‌ 
துவத் தனால்‌ மகிழ்வுற்றேன, உன ம ம்பபொழுது இவவிடத்தலேயே 
லிகதிப। தரர்கட்பெல்லாமரரனாபி ௬௦௫௩ தன்மையை அளிததெனெ 
ன்ற சொல்லி அவனுக்கு வித்தியாதரர்களுககுரிய விததியயையுமு 
பகேசத்துவிட்டு அர்சகதணமே அவள்‌ அப்படியே கண்ணிரகுக்‌ கா 
ணாது மறைக்தனள்‌, உடனே வேதாளம ஜாலபா தனென்னும்விரதி 
யைத்தனது சித்திபெல்லாமிழர்து பரிதபிககுமபடி பூலோகத்திம்‌ 
கொண்டுபோய்ச சேர்ததது. ஏனெனில்‌ அதர்மமானது உலகத்‌ 
தில்‌ ஒருவனுக்கு நெரிகாள்‌ விருததிக்குக காரணமாகாத நன்றோ. 
பின்பு தேவதத்தன்‌ அந்த விதபுத்ப்ரபை என்பவருடன்‌ வித்தியாத 
ரர்களனைவாககும்‌ அதிபதியாக மிகவும்மேன்மையை ுடைற்கனன்‌- 
எனறு இககதையை பிகது?ரகை தன்‌ மணவனை சகததேவனிட 
ம்‌ சொல்லி விரைவுடன்‌ மறுபடிபும்‌ சனது பர்த்தாவைபபார்தலு 
ஹே நாரதா! இப்படிப்பட்ட காரியங்கள்‌ உலகததில்‌ பற்பலவிருககன 
றன. ஆதலால பிரதுரேகை சொல்லியபடி நீர்‌ எனது கருப்பத்தை 
ச்சற்றும்‌ வியசனமில்லாது கீறிய கறுககொள்ளுமென்று மிருது 
பாதிணியான அந்த பிரதுரெகையென பவள்‌ சொல்ல சக்ததேவன்‌ 
இதனை யெப்படிச செய்வது, செய்தாற்‌ கொடியபாவமன்ற»ே நம 
மை வச்து ருழுமென்று சகதேலகக அப்போது அகாயத்தினின்று 
ம்‌ ஹே சக்கிதேவ! நீ சற்றும்‌ சமதேமிக்கவேண்டாம்‌, இவள்‌ வயி 
ற்றைந்றி அதிலுள்ள கர்ப்பத்தையெடுத்து அக்குழந்தையின்‌ கழு 


க தாசரித்சாகரம்‌, ௬௧௩ 


த்தை உன்கையாற்‌ பிடிப்பாயாகில்‌ அஃது உனக்கு வெற்றியைத்தர 
ததக்க ஒரு கத்தியாப்ப்‌ பவிக ரும்‌ எனறு ஒரு வாக்குண்டாயிற்று, 
அதைககேட்ட தும்‌ சக்திதேவன்‌ அணீவடன்‌ விரைவில்‌ அவள வயி 
ற்றைக்கறி அதிலுள்ள கர்ப்பததைத்‌ தன்‌ மையாலிழுத்து அதன்‌ 
கழுதீதைப்பிடிக்க உடனே அ ஐ அவன்‌ மைபினிற்‌ கததியாய்ப 
பவித்கது. நீண்டதும கரிய மிறதநினையுடையதுமான அக்கததி 
யானது; அவன தன்‌ பெலச்தினறபைபபற்றிய இத்தியாகிய மங்பை 


யினது நேச பாசம்போலி ரநத அ. 


பின்பு ௮பபார்ப்பான்‌ சகதேவன்‌ வெகு சீமூரகதில்‌ வித்தி 
யாதரவடிவத்தையுடையவகை ஆபினன்‌, அக்தக்ஷணமே அரத பிறந 
அமரேகைபெனபவள்‌ கண்ணிறகுசசோன்‌ ஒது மறைந்து போயினள்‌. 
அவள வயிறறிலிருரத கர்பபம்‌ ஓரு கத்தியாய்‌ பவித்ததையும்‌ அவ 
ளதன்‌ கண்களுககுத தோன்றுது மறைந்து போனதையும்‌ கண்டு 
விகதியாகரனை சகதிரெவன்‌ ஆரசரியததுடன்‌ சென்று தன 
மற்றொரு மனைவியான பிரதுமதிப்டம்‌ விருத்தாரகமனைததையும 
சொல்ல அவள்‌ சகதிெயனைப்பார்ரது ஹே பரணராக! நாங்கள்‌ 
விகதியாகர ராதனது புததிரிகள்‌, ன்று சகோதரிகள்‌, கனகபுரியை 
வீட்டுகீங்கிச சாபத்தினால வரது பிறந்தவர்கள்‌, எங்களிம்‌ வரத 
மானபு ரக தினில அரசன்‌ புதல்‌ வியாய்‌ தனிகதிருஈத கனகரேகையெ 
ன்பவள்‌ லஓருததி சாபதநினின்‌ அமை நீககினளெனபது நீரே ப்ரத்ய 
க்ஷமாய்க கண்டிருநகன்றிர்‌, அவரும தனனிருபபிட மாகிய கனகபுரி 


யர ரென்றடைநதனள. 
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செய்வவ ரஜ்திறலைவரும்கு 711 / நின முடிவு ம விசி! ௪பாயே 
பட்டது. ஆலை யானேபிலாகளில மூன்றா வர்‌, இப்பொழுதே 
யென நகும்‌ சாபம தீர்கது விட்டது கலால்‌ யானும்‌ இப்பொழு 
தே எமககுரிய அக்கன AE. ரெலலவேண்ீம, எங்களுடைய 
வீசதியாகர சரிரங்களும்‌ அவலிடததிலேயிருகமின்‌ ன எங்கள மூவ 
ருக்கும்‌ மூத்தசகோதரி சரதிரபபிரபை யென பவள மவவிடல்திலெ 
யேயிருக்கின்றாள்‌. ஆதலால்‌ ரூம 5 ரம உமது சுததியின நு சித்‌ 
திப்பிரபாவக்தால்‌ அவவிடம வந்துசேரும்‌, வணாுநதரம்சென 0௫௧௫ 


(ப ட்‌ ்‌] ன்‌ ட (அ ட ப * 
ன்ற எங்கள்‌ பிதாவினால்‌ விவா ஹம செய்து கொடுக்கபபட்ட எக்க 


௬௧௪ சேந்தமிழ்‌, 


ள்‌ நால்வரையும்‌ பாரியைசளாக அடைர்து சகோத துடன்‌ அக்க 
ன கபுரிபிலேயே அரசாட்சி செய்யப்போகன்‌ ர என்று அவள்‌ 
தனன விருததார்தத்தினுண்ன யைச்‌ சொலலிவிட்‌ அப்படியே 
அநாயத்திற கிளமபிசசெலல அந்த சகநிதேவனுமலவள சொல்லிய த 
ற்கிணம்கி அவளுடன்‌ கூடவே அகரயமார்ககத்தாற்‌ கனகபுரியை 


அடைரஃதன ன்‌, 


அர்கனகபரியினில சகதிகெவன்‌ தான முன்பு வக்திருந்தபொ 
அ அழகிய ஒரு கட்டிடததன பேன்மாடியிலுள்ள மூன்று மண்‌ 

° Oe ட்‌ லு ம்‌ ்‌ ௪ 
டபக்‌ ல சவர்ணமயமான கட்டில்களில்‌ திவ்விய வடிவழகுளள 
எந. ஸ்திரீசரடைய சரீரங்களை உயிரிலலா தவைகளாகக்‌ கண்டிரு 
நகானே அதே சரிரங்களில்‌ தனது பாரியைகளான கனகரேகை மு 
தலிய எர வரும தங்சள்‌ அச்துமாக்களுடன்‌ ௮ுப்பிர வேசம்‌ செய்று 
எழுது வாது அவர்களே மறுபடியும்‌ தன்னை வணங்கி நிற்கக கண்‌ 


டான, 


அன்‌ றியும அர்த மன்று மங்கையர்கட்கும மூத்தவளான ஏம்‌ 
தரப்ரபை யென பவரும்‌ மகசளரரமான அலங்சாரததைபுடையவ 
ளாய்‌ அவனருநல வந்து ரெடிராளாயப்‌ அவனைப்பார்க்கவேண்டுமென்‌ 
௮ விரபபழற்றிருஈத கண்களா ற்பருகி மகிழ்வதையும்‌ கண்டான, 
அபபோது அலஙிடததில்‌ சக்திரபபிரபையின அத்தரவின்‌ படி தஃகள 
திறசள்‌ வேலையைச்‌ செய்துநொண்டிருகத ஸ்ட தன திகள்‌ னைவார[ற 
சகறிம கவன வரு தலைசண்டு மூழ்சசயடைப அவன்‌ சநதிரப்ரபை 
வ௫ரமன்ற மானிதைய்குள்‌ ப்ரவேகித்தான்‌, உடனே சகநிரபாபை 
சேவை உபசரிதது அரனததில விறறிருக்கரரெய்து அவனை 

டட காத்‌ ரே ட க 
பபார் மது நறபுகழடன கூடியவரே. நார இராத புகதரியான சனக 
மோரை வறைவளை அர்த வா தசமானபுரததில்‌ கண்டிசோ! அவள 
தான இதோ நிறமின்ற என்‌ ரதோகரி; இவள்‌ சகதியமேதையெனற 
பெயரைபுடையவள்‌. செம்படவன்‌ புத்திரியாசிய பிர்துமதயென 

ம்‌ . AN: “ ட ப்‌ 

றவை நீர்‌ முதலில்‌ உததலதவிபச்தில்‌ விவாஹம்‌ செய்துகொண்ட 
ரே? அவள தானிரறேோ இருக்கின்றவள்‌; இவள்‌ என்னுடன்‌ பிறம்த 
பூறரு சகோதரி; சசுரேகையென்றபெயருள்ளவள்‌ இவளை மண 


மபுரி௩த பின்பு ராஜுன்னிசையான பிமறதுரேகையென்றவள்‌ க்தி 


கதாரரித்சாகரம்‌. ௬௧௫ 


பிலத்திவாரத்நினிற்பன்‌ நிரூபத்துடன்‌ சென்றிருக்க அருரனிடத்‌ 
தினின்றும கொண்டுவரப்பட்டு அப்பொழுதே உமச்கு பாரியை 
ஆயினளே ; அவள தானிதோ நிற்கின்றவள; இவள என மற்றொரு 
சகோ தரி, சசிபரபை யென்ப பெயருள்ளவள்‌. அதலால்‌ நானொன 
௮ சொல்கினறேன்‌ கேளும்‌, நீரெஙகளுடன்‌ எங்கள்‌ பிதாவான வித 
யாதரபதியிருக்கனறவிடம வந்து சேர்நதால்‌ அவர்‌ எங்களை உமக்கே 
வீவாஹம செய்து கொடுபபார்‌.--.என்று இவவாறு அங்கிருந்த சந்தி 
ரப்ரபை யென்பவள்‌ மன்மகாஞ்ஞை பினாற பெருக தகைமையுடன்‌ 
விரைளினிம்‌ சொல்ல அதற்கிசைந்து சகதிதேவன்‌ அம்மங்கையா 
நால்வருடன அவர்கள்‌ பிதாலிருஃகின்ற வனமததிபம போய்ர்சேர்‌ 
ந்கான்‌, ௮வவிடத்தினில அபபெண்கள்‌ நால்வரும்‌ தமது பிதாவை 
கண்டதும்‌ சக தோலத்துடன்‌ அவர்‌ சரணரைவிர்கங்களில்‌ விழ்ந்து 
வணலநித்‌ தலகள விருகதாகதுதகை அவரிடம்‌ கெரிவிகக அதற்கி 
ண உக ஆகாயததினினறுமொரு வாக்குண்டாயிற்று, அசனைககேட்ட 
துமபசிபண்ரள பிதாவான விததியா கரேட்திரன்‌ சந்தோஷித்து அர்‌ 
த சகதிதவணுநமே தன்‌ புததிரிகள்‌ நால்வரையும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ 
மணமபுரிவித்து விதியா தரர்கட்குரிய சமஸ்த விததைசலையுமவனு 
க்குபேசித்து அரகனகபுரிபினில்‌ விததிமாசர அ௮ரசாட்சிஎயயும்‌ 
கொடுது தம்மினரதவர்களான விஐதியா தார்கட்சிசைகத சதி 
வெகனென ற பெயரையும்‌ மேன மைதய றிய அந்த சகத ரே னுகஞாக்‌ 


கொடுசகான்‌. 


. ( ஆ. (3 7% க ௫ த உட 
ம Lig ILD வ்‌ ததத சீ ம்மமல்கானபபரரசறு 


தரமுடியாது; அலை மிரு 


இவவுலகினில்‌ உனை பொ நலவ்ராறும்‌ ஜய 
நபர ராவத்‌ புடைய உதயன்‌ பீம] ஐனிடதக தின மம ந்ர்வாசு 
னசதுனெைன்ந பெயரையுடைய ஒரு புத்ரன்‌ உங்கள ரர ரவர்த 
இயாக உண்டாகப போனா; அவனா ஹனககரு எஜரானனாவா 
ன, அவனை நீ வண்ஙஃவேண்மெ என்று சொலலி வித்தியாசராதிபதி 
யான பெருமைதங்யெ சகிகண்டபதனென்பவன சன்‌ மாபபிளளை 
சகதிசிவகனை உபசரிதது அவன மனைவிகளுடன அ௮வனைத்தானிருகத 
அத்தபோவனத்தினின்‌ றும்‌ தமன ராததானியாகய கனகபுரிக்க 
னுப்பினன்‌, பின்பு அந்த சக்திவேகளுபட அலல்‌ தன்‌ மனைவிய 


௬்க்௬ சேர்‌ தமிழ்‌. 


ர்களூடன்‌ சென்று வித்தியாதர உலகங்கட்கெல்லாம்‌ பதாகைபோலி 
ருக்கின்ற அக்கனகபுரியிற்‌ பீரவேரித்தனன்‌. 


சுவானத்தினாலமைக்கப்பட்‌டு விளங்குகின்ற மாளிகைகளுடன்‌ 
கூடியதும்‌ மிகவும்‌ உயர்ஈதிருத்தலால்‌ உக்கிரமாய்‌ வீழ்கின்ற சூரிய 
கிரணங்களுடன்‌ கலந்திருப்பதுபோற்‌ காணப்படுகின்‌ றதுமான ௮க்‌ 
கனகபுரியினில்‌ அரசாட்சி புரிகின்ற சக்திவேகன்‌ இரத்தின மயமான 
படிகளையுடைய வாவிகளால்‌ மனமகழ்ச்சியை உண்டுபண்ணுகின்‌ த 
உத்தியானங்களில்‌ அழிய கண்களையுடைய பிரியநாயகெளான மங்‌ 
கையர்‌ நால்வருடன்‌ கூடி தார்தததை அலுபலித்தான்‌--என்று 
இவ்விதம்‌ விசிததிரமான தன்‌ சரித்திரத்தையே அப்பொழுது அரத 
சக்திவேகன்‌ உதயன ராஜனிடம்‌ சொல்லி மறுபடியும்‌ அவன்‌ வதச 
ராஜனை நோக்கச்‌ சந்திரகுலத்திற்கணியாய்விளங்கு மாசே ! உமது 
புத்திரனாக ஐனித்திருககின்‌ ற குழந்தை எங்களனைவர்க்கும்‌ புதிய சக 
ரவர்த்தியாய்‌ வரப்போகன்றார்‌; ஆதலால்‌ அவரது சரணைவிகதங்க 
ளே தர்சிப்பதில்‌ இவ ஓற்றவனாய்‌ வந தருக்கின்‌ ற என்னை இதுவரை 
யான்‌ கூறிவந்த சரிகத்திற்குரிய சகதிவேகனென்றே நினையும்‌; இவ்‌ 
வுலூனில்‌ யான்‌ மனிகஞகைவிருக்தும திரிபுரங்களையும்‌ வென்ற பர 
மேசுரன த பரபாவத்தால்‌ இவ்விதம்‌ விக்தியா தரர்களுக்கதிபதி அயி 
னேன்‌. அரசே: யானிபபோது என திருப்பிடம போய்ச்சேர்கின 
மேன்‌; எலகள்‌ ப்ரபுவான உமது புதல்வனைப்பார் த்துவீட்டேன்‌! உ௰ 
கட்கிடையூ றின்றி மஙகளமுண்டாகவேண்டும-என்று, கைகளை க்குவி 
தீதுவண நி உதயனராஜனிடம்‌ விடைபெற்றுககொண்டு வித்தியா 
னான அரத சநதஇ3வகன்‌ சரதிரன்போல்‌ பரசாசததையுடையவஞைய்‌ 
கணா நேரகதில ஆகாய லெொழரதுசெல்லத்‌, தன்‌ பாரியைரனாட 
னுஃ௦ பாலனை புத்தரனுடலு.ம மர்திரிகளோடும்‌ அங்கிருந்த உதய 
ன ராஜன்‌ அப்பொழுது மிகவும களிப்புற்றனன்‌. 


மஹாகவியான சோமதேவ பட்டராலியற்றப்பட்ட கதாசரித 
சாகரத்தில்சதர்த்தாரிகா லம்பகத்தில்‌ மூன்றாவதுதரங்கம்‌ முடிந்தது. 
இந்ந ஐந்தாவதான சதுரித்தாரிகாலம்பகம்‌ மடிந்தது, 
(தொடரும்‌.) 


ப்‌ பாய 
CON 


[த்‌ 


“ரா 16: 


பரமத்‌-சே. ப. நரசிம்மலு நாயடுகாரு எழுதியது. | 
(௫௬௯௪-ம்‌ பக்கத்தோடர்ச்சி) 


இப்படி அரண்மனையில்‌ உயர்ந்த உத்தியோகத்தில்‌ அமர்த்தப்‌ 
பட்ட அரியமாயகம்‌, மற்மெருகாள்‌ அதிவிரதிரரென்ற சில மல்‌ 
லக செட்டிகளோடு மல்லயுத்தம்‌ செய்து ஐயித்த சங்கதி யறிந்து 
இராயலு, அவரை ஒரு தளகர்த்தராகவும்‌ நியமித்துக்‌ கொண்டிரு 
நத, நாகம நாயடிக்கு விராதமாக விசுவராத நாயடு தெற்கே 
தண்டுடன்‌ போனபோது இரத அ௮அரியநாயகத்தையும்‌ துணையாக 
அனுப்பினார்‌. 

இப்படித்‌ துணையாகவந்த ௮ரியநாயகம பாண்டிராட்டை ஜயி 
த்தபிறகு, மீகவலம கண்டுகளாதிகளை விசாரணை செய்துகொண் 
டிருதார்‌, இவருடைய மனேவலிமையையும்‌, தேச தாருட்டியத்‌ 
கையும்‌, திரத்தன்மையையும்‌, சத்தியம்‌, சாக்தம்‌, சுவாமிபகதி, 
பரோபகாரம்‌, இராஜவிஈ வாசம்‌ முதலான குணச்சிறப்புக்களையும்‌ ஈன்‌ 
கறிந்திநத விசுவகாகநாயகோரு தாம்‌ சிங்காசன மேறிய பிறகு 
தமது தருமராஜ்ய பரிபாலன தறுக்கு உண்மையாக உதவீசெம்ய 
இந்த அுரியகாயகத்தைவிடத்‌ தககவா கடையாரென்று தெரிது, 
இவரையே தமது முதல்‌ மாதிரியாகவும்‌, தளவாய்‌ தளகர்த்தராக 
வும்‌ நியமித்து, இவருக்கு “ முதலியார்‌”? அஃதாவது பாண்டி காட்டு 
நாயடு சமல்தானததிற்கு முூதனமையானவென்று பட்டஞ்ரூட்டிப்‌ 
பெருமைப்படுத்தினர்‌, 

இப்படி முதலியார்‌ என்று மகுடம்பூண்ட ௮ரிமராயக முசலி 
யாரை மந்திரி தளகர்ததராக நியமிக்கவே; முதலியாமும உடல்‌ 
வேறு உயிரொன்றாக விசுவராசநாயக்கருடன கூடி, அவருடைய 
ஸம்ஸ்கான தாரியங்களையெல்லாம்‌ அழநீள ஆராய்ந்து தீர்மானி 
த்துப்‌ பாண்டிநாட்டிற்கு ஈன்மை செய்யவேண்டிய காரியங்களைக்‌ 


கையரண்டுவற்தார்கள்‌. 


௬க்பு செந்தமிழ்‌. 


விசுவநாத நாயடுகாருவும்‌, அரியநாயக முதலியாரும்‌ 
பாண்டிநாட்டிற்‌ செய்த காரிபங்கள்‌. 


_—:(0):— 


மஹா பதியூகியாகிய அரியமாயக முதலியாரை மந்திரியாகக்மொ 
ண்ட விசுவநாத காயடுகாரு, முதலில்‌ மதுரை மீனுக்ஷியம்பன்‌ கோ 
யிற்‌ சுவரின்‌ மாகக்‌ கட்டப்‌ பெற்றிருந்த புராதன பாண்டியரு 
டைய கோட்டை கொத்தளம்‌ அகழி இவைகளை இடிப்பித்து; அவ்‌ 
விடத்தில்‌ இரட்டைச்‌ சுவர்க்‌ கோட்டையைக்‌ கட்டுவித்தனர்‌. புரா 
சனக்‌ கோயில கோபுரம்‌ குளங்களைச செப்பனிட்டுப்‌ பிராமணர்களு 
ச்கு வேண்டிய அ௮க௫ரஹாரமரள்‌, விதிகள்‌, வாசல்கள்‌, குளங்கள்‌, 
குட்டைகளை உண்டாகின, கிருஷித்‌ தொழிலுக்குப்‌ போதுமா 
னபாசன வசதிகள்‌ தந்நவரறு இல்லாமையால்‌, வைகை நதியின்‌ 
மேல்‌ பேரனை சிற்றணைசளைக்‌ கட்டி நதியின்‌ மேற்பாகததல்‌ அரே 
கங்கால்வாய்களை வெட்டியதோடு, அவவிடங்களிலுளள நிலங்களை 
உழுதுப.பி ரிட்மித குடிகள்‌ வசிககத்தக்க கிராபக்களையுமக.்டிவிததார்‌ 
கள்‌. இததசைய செலவுகளுக்கு ஐமஸ்கானததில்‌ போதுமான 
திரவியமில்லாமையால்‌, விசுவறாத நாயகொரு தமது தங்கை நாகம 
நாயடுவினுடைய சொர்தப்‌ பொக்கிஷத்திலிருநது மிகக பொருளை 5 
தருலித்தும்‌, மாதரி அரியநாயக முதலியாருடைய யுக்தியோசனை 
யின்படி. பணத்கைச்‌ செலவழித்தும குடிகளுடைய சுகத்தை விருத்‌ 
தியாக்கனார்‌. இப்படிச்‌ செய்யவே, இதற்கு முன்பு ஒரு காணிபூம 
யைக்கூடக்‌ கிருஷிசெய்யா கவர்களெல்லோரும்‌, கிருஷி வேலை தூ 
ம்பித்ததில்‌ காட்டுப்புசத்தில்‌ பயிரிடாத பூமியைக்காண்பது அபூர்வ 
மாஇவிட்டது; அன்‌ றியும்‌; அக்காலத்தில்‌ கஞ்சை ஸமஸ்சானத்தைர்‌ 
சார்ந்திருந்த திருர்சிராப்பள்ளிவரைக்கும்‌ பயிரிட்டுச்‌ சில சமயங்‌ 
களில்‌ தஞ்சைமன்னருடைய பூமியிலும்‌ பயிரிடரேர்ர்ததால்‌ இரண்டு 
இராதாக்களுக்குளளும்‌ (பாண்டிய தஞ்சைராதர்கள்‌ ) எல்லை வழக்கும 
உண்டாகச்‌ சம்பவித்தது, அன்றியும்‌ அக்காலத்தில்‌ இராமேர 
வரம்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ யாத்திரை செய்யும்‌ சாதுக்களுக்குத்‌ தக்கவழிஃ 
ளும்‌ வசதிகளும்‌ இல்லாமையால்‌, யாத்திரைக்காரர்‌ காடுநரடுகளி 


லும்‌ கள்ளர்‌ மறவர்‌ கைகளிலும்‌ க்கிக்‌ ௪ச்களிப்பதை நீககச்‌ 


மதுரைநாயக்கர்‌ ஸம்ஸ்‌ தானம்‌. ௬௪௯ 


கருதித்‌ இருச்சிராப்பள்ளி நாட்டை மதுரைக்கும்‌ மதுரையைச்‌ சார்‌ 

்‌ ர ட்‌ 5 . ட்‌ ூ்‌ ] . . 2 ட] 
நத வளளநமகாடடையைச்‌ தஞ்சாவூருக்கும்‌ மாற்றிக கொண்டால்‌ 
ஈலபெனச்‌ தகுந்த நியாயங்களுடன்‌ தஞ்சைமன்னருக்கு அறிவிக்ர, 


அவரும்‌ தமது கேவலள்நிதிபைரகருஇர்‌ சம்மதித்துக கொண்டார்‌, 


இப்படிச்‌ சம்மதித்துத்‌ திருச்சராப்பள்ளினய5 கொடுச்கவே, 
அங்கிருக்க புராதனக்‌ கோட்டையை மீகக, ௮தே இடததில பது 
க்கோட்டையைக்‌ கட்டியும்‌ அுநரரச்தைச்‌ சுறறிலும்‌ இரட்டை 
மதிற்‌ சுவரெடிுப்பியும்‌ அதன்ழ்‌ அதன் த வரய்க்கால்களை வெட்‌ 
டிக்‌ காவிரி ஐலச்சால்‌ நிரடபியும்‌, கோட்டைக்குள்‌ அ கெக்‌ அதிர 
ஹாரங்கள்‌, வீ$ரள்‌, விதிகள்‌, ணெறுகள்‌, மபொயில்கா, கடைகள்‌ 
பண்டசாலைகள முசலானவைகளை மியமித்தும, கானே நறுக்குடி 
கள்‌, இருஷ்கர்‌, வர்தகர்‌, கைததொழிலாளிசளன வரது உசிககும 
படியான வசதிகளை ஏற்படுத்தியும்‌, காவிரிரதிபின்‌ இறுபக்நறரளிலு 
மிருத பயங்கரமான காிதனைவெட்டி யரத்திரைககாரம்‌ நீர்ப்‌ 
பபமாகச்‌ சஞ்சாரம்‌ ரெப்சற்கு அவர்ளுடன்‌ இணைபாப்‌ போய்‌ 
வரச்‌ சல இப்பாய்ச சேவகர்களை நியமித்தும ந்ரங்5 கேத்‌ 
இரத்தில்‌ அநேகவேலையலாச்‌ செப்பனிட்டுப்புறுப்பித்தும மானி 
யங்களைக்‌ கொடுததும்‌ வரவே, பற்பல நாட்டிப்‌ பணக்காரரான 
யாத்திரிகர்‌ பணபயம்பிராணபபமறறு யாத்தீரை செய்யவும்‌, இந 
(ச ்‌ ( ‘ ze / 9 1 
நாட்டின்‌ செழிப்பையும சுத௩திர சுகவாழ்வையும கண்டு இதத 
ஸமஸ் தானத்தில்‌ வநதூதங்க வர்த்தக வியாபாரம்‌ முதலானவை 
» ந ன ச்‌ . ௪. OO. டி 
செய்யவும்‌ அரம்பித்தன !. இப்படி விருவகா தராயடு இருச்சிராப 
பள்ளியிலே சரதிருததயரரள்‌ ரெய்துவருமபோலு, தெற்கே தரு 
ரெல்வேலியைச சிர்த நக்தபபோயிருஈற அரியநாயக முகலியாரைப்‌ 
66 பஞ்சபாண்டி யர்கள்‌? என்ற சலா, தாறயசள பமைப பாண்டியா 
. டி ருது தக ப 
வமிசததவரென்றும, நதலால விருவகாசடைய 12 க்று ஜீ 
தாங்கள்‌ அடங்கி ஈடக்‌ கமாட்டோமென றும்‌ ரொல்லிக காயததட்மி 
சி ட்‌ ட்‌ Li ௪ [இ] உரு 
ரில்‌ எதிர்‌ தார்கள்‌, அவர்களுக்கு அரியகாயகம பலவிதமான புத்த 
மதிளைச சொலலியும, தரஇரங்களைச்‌ செய்தும்‌ வெல்லக்கூடா மையா 
௮ம்‌, அப்போது சம்மோடு இநுதசேனை கொஞ்சமாக இருந்த 
படியா லும்‌ இக்கவஷ்டத்றை விரைவீல்‌ விசுவகாதருக்கு அறிவிததார்‌. 


௬௨௦ செம்‌ தமிழ்‌. 


விசுவராகர்‌ இச்சங்கதியைக்‌ கேட்டவுடனே காலதாமத மின்‌ 
றிக்‌ காலாள்‌ கூநிரைப்‌ பட்டாளங்களுடன்‌ திருரெல்வேலிக்ரு வந்து 
அற்‌ சப்‌ பஞ்சபரண்டியர்களைக்‌ கண்டு ப£ரங்கச்‌ சண்டைக்கு வரும 
படிகேட்க, அவர்கள்‌ விருவராதநாய$வின்‌ பட்டாளவல்லமையை 
க்கண்டு அவருடன்‌ எதர்த்துச்‌ ரண்டை செய்யச்‌ சேனையம திரவி 
யமுமில்லே யென றும, விசுவநாதர்‌ ஒருவரடனே லே காலத்தில்‌ 
மல்லயுத்தம ரெய்யமாத்திரம தங்கள்‌ ஐவ நக்கும சகதி இருககின்ற 
சென்றும்‌ சொல்லியனுப்ப, விவாகம்‌ ௮தற்கச சமமகித்தூர 
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தமன சேனையையும்‌, அம்சத்தையும்‌ அரியகாயகரிடம கொடுது 
வீட்டு, ௮வருககு எதிராகவேவ௩து அரு து பா அழியா ரிம்‌ 
மாம தனியா யரின் ன மல்ல கதறிய ந எர கில மூக பமா ன்‌ 
வனை 0 று ஓழி ட்‌ றால்‌ த னிருவரர3 நடைய 
வனைக்தொனறு ஐபிதறதிலு, மற்றரால்வ ந ப ரு 
தொள்வலிமைக்கு மெரசி திருநெலலேலியைபும்‌, அதையடு தக ௩/2 
க [மீ வீட்பபோம்விட்ட- / கள, (Nice tlie [161௦11 of ("வட 
1 று 
11 (7010771101) இபப. தபி நர விர வாத ராயா ர இரநெலம 3] 
லியைப்புதிய கட்டிடங்களினாஓம, சோ.பில, மோபுரங்கள்‌, கள்ல 
சரினுலும்‌ பு நபபிததும்‌, தாமிரபர்ணி ஈதிக்சகரை யோரமாக வீருர்க 
அசங்கியமான குடிசைகளை நீககிப்‌ புதுவிடதிகனைக்‌ சட்டு விகதும்‌, 
தாம்ரபர்ணி நதியின்‌ ஐலத்தைக்‌ குடிகளும்‌, ிருஷிசா்களும்‌ உப 
யோகப்படுத்திக் கொள்ளம்‌ கால்வாய்‌, வாய்நதால்‌ முதலிய பாசன 
வசதிகளை மியயித்தும்‌, பிராமணருக்கு வேண்டிய போயில்‌, சோ 
புரம்‌, அஃ ரஹாமங்களை மியபிர் பிம்‌ குடிகளால ஈலல பையும்‌ 


பிரதிஷ்டையையும்‌ பெற்றர்‌, 


விசுவநாதர்‌ இப்படி செதகே திருநெல்லேலியிற்‌ திருச்‌ 
தங்களைச்‌ செய்து வருமையில, திண்சிமமலலை யச சமபம்‌ கூட 
அரர்த்தலைவன்‌, சோழன்‌ தன்னைதகாககியபோறு, பாண்டியரு கவி 
செய்யாமல்‌ விட்டுவிட்டபடியால்‌, தான்‌ விரவமா நருககுக்‌ ரமப 
பிரகாரம்‌ கப்பம்‌ சட்டுவதில்லயென ௮ கலரஞ்செய்ய அரம்பிததப 
டியால்‌, உடனே ௧75 சண்ெருடன்‌ திண்டுகல்‌ சார்புக்குப்போய்ச்‌ 
கலகக்காரனுடன்‌ போர்செய்து அவன்கோட்டையைப்‌ பிடித்து 


அவன்சொட்டத்தை யடக்தனார்‌, 


ம்துரைநாயக்கர்‌ ஸம்ஸ்‌ தானம்‌. ௬௨௧ 


இப்படித்‌ பென்னாகெளின்‌ கலகங்களை யட்டி காட்டை நல்ல 
ஸ்‌ திதிக்குந்சொண்டுவரதாலும, வேரு கஷ்டம சம்பவிகதறு, 


7 ௮! i ' RR ப (0 * த 
அதாவது, விஈவராரநாயடு பதுரைநகு வரும்போது அவர்‌ உடவந்த 


மாயம்மராசளு கனனடியாகளும, வேறுசிலரும்‌ வேண்டிய உதவி 
ற ழ்‌ (0 க்‌ ச ன்‌ 2 க க்‌ 
கள புணமைமய7% ரப்துவக்தபையாரல்‌, அவர்கள்‌ விரவகாத நாய 


டே பாண்டியசாட்டிறகு? /மரவர்கதிபானஇல்‌, தமக்குத தக்கசிறு 
a ட்‌ D. 5 ப 2 ம்‌ ல ச்‌ ட்‌ 
சமல சான களபம்‌ சபபக்அுரயும்‌ வெகுமானங்களையும கொடுப்‌ 
பாரென்ற பொற யோடு காகுறுக்நொண்டிருரதார்கள்‌. அவர்‌ 
க்ரூந்குச திருப்தியாக கொடெதெறுத்‌ கெளரவிபபத கஷ்டமாகவிரு ச 
& ; N க த 
லி, ஆயினும்‌, விர்வ்ரார நாய௫வும்‌ அரியகாயந ர சலியாரும்‌ இக 
கஷ்டகை நீகக ஒருபாயம செய்தார்கள்‌, அதாவது, பாண்டியரா 
ட்டைச்‌ சுற்றிலும்‌ /3-கொததளனநகளிருரதமையால்‌, அககொத்தள 
ஸி ப வ மாகி வ 2 0, ௮] 4 தீ 
ங்குறத வீரரை தலைவர்‌ அலலறு பாளையக்காரராக நியமி 
அ, அவாகள, இராஜாறகசதுகக உதவியாக வருஷா தரம இவவ 
ளவு ரொக்கம 2பபமாகத கட்டுமபடிக்கும ஸமஸ்தான துதின்மேல 
யு 5 . ய்‌ ர ப்‌ 
தர்தா எனை டைபெப்ப வ்‌ ரம்ப து கம்சுதுணாம்‌ தலாதிகளைக்கொ 
ட்‌ ட்‌ ்‌ ்‌ ல்‌ 
ணடுதவி செய்புமபடிககும, இதா செலவுகளுறகு௪ இலபல கிரா 
n . ‘ த ப்‌ 
மஙகளையும பட்டவீ ந ரமமாயும்‌ அப்பாளைய காரர்களுககுத கொடுத 
அக கெளரவிததால, அவாகள்‌ னாஈதிமடைகஈது இராத விசுவாசமா 
டி 


கவும்‌, தமபின்‌ ஏர்தறியாருரகு உகவியாகவும இருக்கககூடுமென்று 


எண்ணைய சே யாம்‌, 


~~ 


ட்‌ [] ட்‌ ச] ஷி s நி » s 
பாண்டியநாட்டில பாளை ப்பட்டித்த 31, 


1 ஆ. — னை உ ரு ட . OD ’ 

(2 உ லம்‌ ௦321] 71 வ ITT LL ரர்‌ னி 4 Ti] அம்‌, 

A A ௪ ர ப்‌ (ப 

அங்க ரூ நறு பின்‌ மச வ.உ 18 ரய இப்ப டட 44 ௮ 

த ்‌ ட்‌ ்‌ சிற ப்தவுர ர. ள்‌ 

(ரழி. ப துவாக பாரை ப மாடம்‌ கும பதவ வீ பம்‌ பானா 

ட ।] » ௫ ட்‌ ன்‌ ட 

பம DN ANN நமி டதா சிக்‌ நியமித்து டல உவாச நற்கு 

௫) ஞு (25 Ney த க IND இத தாரா கள்‌, 
இமாம்‌ அந்த பமக யும்‌, ௮129 / ம்‌] 

த + [த ்‌ ச] 7 

டப்‌ ப பை்சமை பின வி BIT DD விட ப்‌ நுரை ி2!2 ச்றுற்யிம (2 

மையா பசார்‌, நிலக்கோட்டை; வடகரை, போடு மாயககனூரா, 


[9்‌ & . ு ப்‌ ௩ ௩ 2 ப . - 
கோம்பை, மேவாரம்‌, கண்டபப்ார பல்கு, கோட்ட ய்ராய்மம்வஹூாாா 


௬௨௨ சேந்தமிழ்‌, 


காமனாயக்கனூர்‌, மாதவநாயக்கனூர்‌, தும்பிச்கொயக்கனூர்‌, சந்தை 
பூர, எழுமலை, பாவாளி, கவுண்டன்‌ கோட்டை, கன்னிவாடி, விரு 
ப்பாக்ஷி, அ பக்குடி, எமக்கலாபுரம, ஒன்பதூர்‌, கூளப்பகாயக்கனூர்‌, 
நிலக்கோட்டை, இராசக்‌ கநாயக்கனூர்‌, ச ததிரப்பட்டி, மாரு, மருங்‌ 
காபுரி, செங்குறிசகி, பிளா விழிங்க, இராமகரி, இடையகோட்‌ 
டை, கோசைமலை, விமலை, வெள்ளியகுன்‌ றம்‌, சிறுபாலை, மாம்பா 
ரை, பள்னிபப்பா ரயக்கனூர்‌, எரியோடு, சொக்கம்பட்டி, மாறனூற்‌ 
அ, தவகமடை, அம்பட்டரை, தேவதாவப்பட்டி, புதுக்கோட்டை, 
சிவகங்கை, இசாமராதபுரமாகிய 47-பாளையப்பட்டுக்களை மாத்திரம 
குறிகதிருச்சின்றன. மற்ற 25-பாளையபபட்டுககள்‌ மறைநதிருக்கும்‌ 
காரணம தெரியவில்லை.” 


இப்படிப்பட்ட 72-பாளையப்பட்டு ஐமீந்தார்களுக்கு பிரபுவாக 
வு, பாண்டியநாட்டு குடிகளுக்கு பிதாவைபபோல இருந்தும்‌, சாலி 


“எட்டைய புரகாச லாபுரம்‌ மணியாசடு யிரசக்க னூர்கோட்‌ டையூ 

ஏழாயி ஈம்பண்ணை சர்சையு ரூற்றுமலை யெழுமலை மருங்கை நல்லூ 
ரிலகுமன்‌ ஞாகோட்டை பாவாலி சிவகிரி யிலககைய னூரமுல்‌ லேயூ 
ரிடையகோட்‌ டைப்பதி நிலைககோட்டை தேவாரம்‌ ராமதிறி கனனிவாடி 
தொட்டப்ப னூர்கமபை காசைவா ராப்பூரு தோகைமலை யளகாபுரி [மாத்‌ 
சுரண்டை சீலை வன்கோட்டை பழனியாய்க குடிசமுத்‌ திரவிருப்‌ பாச்சிபட 
தூர்கடம பூபெசுச ணனனூற்று ஈகர்குளத காசாமனூ சாப்பிட 
அம்பிச சி நாயக்கனூர்‌ நத்தமூர்க்‌ காபோேற்‌ மாவெள்ளி குன்ற வலைய 
பட்டிவட கரையமைய நாயக்க னூர்கொல்ல பட்டிசக்‌ கதி கோலார்‌ 
பட்டிமத வாணையா மேன்மாகசை ரோசலைப்‌ பட்டிலீ மலை இற்கம 
பட்டிகெற்‌ சட்டுசெவல்‌ ௩ற்பெரிய குளமாத்தி ப.“டிகுரு விகுள மதுவா 
பட்டிகரி சற்பட்டி நவெுக குறிகசிகோம்‌ பைகவண்‌ டன்சோட்‌ டையா 
கட்ட பொம்‌ மனணனூர்கு மரவாடி கவினிளசை கடியால்‌ லுசயப்பனூர[ முர 
கனகொலங்கொண்டானொ டெழுபத்தி ரண்டென 6 ருதுமெண்ணேழ்தோ 
கவியருமை யறிபவாக ளூண்டதினு ரினபோற்‌ கவிததிம மி யாவரறிவரா 
கனமேவு புனல்குழும்‌ வயல்நீர மலைமேவு கதிர்காம வடி வேலனே, 


இக்கவியிற்‌ பாண்டிய காட்டிலுள்ள ௪௨-பாளயப்பட்டுக்களு 
கூறப்பட்டள்ள ஈம காண்க, (செந்சமிழ்‌-கொகு9-டு; பகுதி-௨; ட 


கம்‌-௧௦௯,) 


சீலராத்திரிபுராண அநம்பதவிளக்க மும்‌ பாடபேதமும்‌. ௬௨௩ 


வாகன சகாப்தம்‌ 1390-வருஷம்‌, பரிதாபி நாம வருஷம்‌ முதல்‌, ஈசு 
வர நாம வருஷமாயெ 30-வருஷங்கள்‌ வரையில்‌, தருமராத்ய பரிபா 
லனம்‌ செய்தூவக்த புகழடமபினரா கிய ஸ்ரீ விசுவரா த நாயடுகாரு 
கி. பி, 1503- வருஷம்‌ டிசம்பர்மீி பெருய்ரெக்திமானாய்‌ பூத உடலைவி 
ட்டுப்‌ புகமழுடமபைப்பெற்றுப்‌ பரமபதமடைகதார்‌. அவர்‌ மரணத்‌ 
தைப்பற்றிஅககால,ச்துக்குடிகள்‌ அழுதகண்ணும்‌ சரதியக க்குமாகக்‌ 
கவலைபபட்டவராயினர்‌. இககால தாரும்‌ மதிரைச்கதரேசுவர்கோ 
யில வசந்தமண்டபத்நல சீலாரூபமாக வைததிருககும்‌, இரச உதத 
மன விககிரகுததுககுமேலாக மகாஃ-ா-௱ஸ்ரீ வீசுவரா தநாயுனி ஐயலு 
காரு என்று எழுநிவணங்க வருகி ர்கள்‌, இம்மட்டோ, இவருடைய 
குமாரர்‌ முதலான பின்‌ சச்ததியார்களும்‌ இவர்‌ பெயரை மறைக்க 
மனமிலலாமல்‌, அவர்கள்‌ செய்துவர்க தருமசாசனங்களுக்கு மேல்‌, 
இந்த வீரஈுவரகாத நாயடுசோரு பெயரை மகுடமாக முன்னம்‌ எழுதி, 
பிறகு தபபெயர்களை எழுதிவைத்‌ தார்கள்‌, இவர்‌ உருவத்தில்‌ நீண்டு 
ஆஜானுபாருவாகவும, சற்‌ று கச தமேனி 2 ய யுடையராகவம, நீண்‌ 
டமுகமும, நெரித்தபுருவஙசளும; துடி ககும்மீசைகளை உடையவராக 
வம, பார்வைக்கு படங்க புருஷராகவும இருககும்‌, ஜவதயை, 
பசுசாதாபப, தருமம்‌, தானம்‌, சகதியம்‌, சாகம்‌, சுவாமிபக்தி முத 
லான குணபூஷணங்களை உடையவராக இருதார. 

இப்படிப்பட்ட பஹாறபாவர கிய விஃவராசகாய% காருக்குப்‌ 
பிறகு பாடிய நாடடிநுகு இவர்‌ குராரராகிய கிஷ்ணபப நாயடிகாரு 
அரசரான, 


(மொடருப ] 


திரச்சிற்றம்பலம்‌. 
சிவரா த்திரிபுராண அரும்பத விளக்கமும்‌ 
பாடபேதமும்‌. 
சிறப்புப்பாயிரம்‌, 
(௧) கரதராசனையமொழி - கையிலுள்ள தராசுபோன்ற ஈடவு 
சில்மொழி, (8) இய்கம்‌ - அறிவு, 


௬௨௪ செந்தமிழ்‌. 
கடவுள்‌ வாழ்த்து, 


(௪,) ரூர்‌ - செய்வமசளிர்‌, (ஈ.) வேரலைவாய்‌ - சங்கலின்‌ அழ 
தியகிதக்தை, (எ.) இனன்‌ - சூரியன்‌, ஊர்கா - ஊர்ருழ்சோலை 
(அ.) சிவசத்தி தருசத்தி - உபையமமையினாற்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
வேக்‌; ௮௮, *வேல்கொடுத்சாய்திருரசெக்‌ நூரற்கு.” என்னுந்‌ தனிப 
பாடற்செய்யுளானறி£. (௧௨,) ௮மலம - பரிஈத்தம்‌. (௧௪.) சண்‌ 
டேசுரர்‌ எனப்பாடங்கொள்க, (௧௬.) சந்து - தாறு, (௧௪.) கட 
வுளாகதாச்சென்று எனப்பாடங்கொள்க, (௪.௮.) உடல்சுமக்கும்‌ 


எனப்பாடங்கமொள்ர, (௨0) கண்டிகை - ஒரு சொல்‌, 
பாமிரம்‌. 


(க.) பந்தமனுத்திடி சிவராகதிரிஎனப்‌ பாடங்கொள்க, (௨.) 
ஆல்விதிது - அலமரத்தின்வித்து; இகதபபேறோன அ புசமபபடும சிலை 
பே௮பொருஈதிய இடமாக நன்குமதிககப்படூஞ்‌ சவலோகத்தின்்‌கண்‌ 
(என்னை) இருத்தும்‌ எனும்‌ விருப்பானது (எனத) உள்ள கதையிர்‌ த 
தீலினால்‌ அதைராடி௫ சற்றும்‌ பேணிலன்‌ என்க. பேணுதல்‌ - பொ 


ரூட்பதித்தல 
சிவராத்தீரியுற்பவச்‌ சநக்கம்‌. 


(௪.) கருதுமககுசைதங்கிய காரணமகனால எனப்பாடங்கொ 
னக, (௪.) இறைஞ்சி - மரவுரி, (௮) அமபுதம்‌ 5 முகில்‌, பாதங்‌ 
கலைந்த ற்ப என்றும்‌ பாடம்‌, (௪௫.) வழலை - யான்‌, 
உவை - புலி. (௧ஈ) சிவனிசியெனபறதுபாடடம்‌. இங்ஙனம்‌ வரு !' 
டரதோறும்‌ ரொள்க, (௨௪) உமா அருச்சனை புரிந்தாள்‌ எனமுடு. 
௧௨, உமா - உளம்‌, (௨௬,) பரபனிரவினினறேற்றக்‌ கன்‌ னுமோ 
காரணமுள சன்ன எனபபாடங்கொள்ச, (௨௮.) முன்னமே மொ 
ழமிகத பிரளபப்புனல்‌ எனப்பாடங்கொள்க, (௨௯.) வேறிலானகண்ட 
பூரணமானவெறுவெளி எனப்பாடங்கொளக, வாழ்காட்‌றிலாமுகல 
வன்‌ என்றும்‌ பாடம்‌, (௩௦,) கரியமேனியனழிஈத சராசரமனைத்தும்‌ 
எனப்பாடங்கொள்க, மீதெடுத்துயர தீததற்பின்‌ என்பதும்‌ பாடம்‌. 
(௩௧.) உர்தியம்போருகத்துதகி என்பது பாடம்‌. (௩௨.) அமலனங 
கறிதுபிலமர்ந்தான்‌ என்பது பாடம்‌, (௩௪,) இரலிகுளிர்கஇர்மதி 
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யம்‌ தோற்றுவிக்கனன்‌ என்பறுபாடம்‌, (௩௬.) ''என்னிலுமுதல்‌ 
வரினிப்பிறரொருவ ரிலரெனகிருஞ்செருக்குற்ரான்‌?என்பதபாடம்‌, 
(௩௭.) தவன்‌ - நாயகன்‌, தாமததுளவணிமருமக்திரி எனப்பாடம்‌, 
(௩௯.) சகலங்களுருசவமபொருள்‌ என்பதுபாடம்‌, (௪௨.) அடன்‌ 
மாயையென்பது பாடம்‌, கண்ணன்‌ குனிலித்து என்பறு பாடம்‌. 
(௫௧) வண்டு - அம்பு, (௨) £அரியம்புயா? என்பதுபாடம்‌. (௫௭ ,) 
“மணிமுடி தருவிப்போனை” என்பதுபாடம்‌. (இ 3.) சேவடி முடி 
கள்காணார்‌”என்பதுபாடம்‌. (௯.) “வெற்பினமைர்‌ து” என்பது பா 
டம்‌, (௪௨) ** ரலத்தானைமுசலபுயாசலம்தானை தீனை மத தருக்கி 
வாழ்சென்புலத்தானை”? எனப்பரடங்கொள்த முசலபுயாசலத்தானை 
தனைச்சூழ- முப லப்படையைக்‌ தாங்கிய புயமாகிய மாலையையுடைய 
சேனைகள்‌ தன்னைச்‌ ரூழ்நது சேவிஃக, (டு, “கின்றவிராச வனி 
சியர்கிரிவருராளினில' எண்ன வடம்‌ (௭௭.) பூடு - நரம, (௪௭.) 
வாமந்கொவிரதன - இடக்கண்‌ ச திரனகவுடையவன்‌. கோ - கண்‌, 
இது - ராதிரன்‌, (௪௮௯) ஊன த்சமனப்படிபடைதறு - 7ய்ரறபற்‌ 
காலெபடைச்அு. 
சிவராத்த்ரிமான்மியம்‌ சருக்கம்‌. 

(௪, “பன்னமாமலர!?' என்பது பாடம்‌. பன்னம்‌ - பத்திரம்‌, 
(௩.) பைத்திரிபசமனை என்பது பாடம்‌, (24) மான்மதி - மரமா 
சம, (௯) குடத்திங்கள்‌ - மாசிமாதம்‌, (௧௪,) நாழிகையின்‌ பின 
கூடம்‌ என்பது பாடம்‌. (௧௮) தொட்டத்தோடு என்புழி அது என்‌ 
அஞ்சட்‌ அத்து என மினறற்‌, அறு என்றது சதர்ததசியை, 
(204) கூசுநரகற்கடமிற் கொடிய ரெளரவமதினிற்குளிபபர்‌ என்பது 
பாடம்‌, (௨௧.) தூறில்‌ கிருகததருச்கு என்பன பாடம்‌, (௨௨.) இர 
ண்டும்‌ படில்‌ என்றற்பாலது மகரகதொக்கு இரண்டு படில்‌ என 
கின்றது, விரத்தர்‌ என்பதற்ஞாச்‌ சைவர்‌ எனப்பொருள்‌ கோடலே 
இவவாசிரியர்கருத்த. (௨௩.) அற்றை - அத்தினம்‌. (௨௱.) சைவ 
நெறித்துறை நின்றேர்ககே எனப பாடம்‌, (௨௯.) சேத்திரம்‌-பட்‌ 
வெஷ்திரம்‌, (௩௦.) சத்9ிதி என்றது பரார்த்தலிங்காலயம்துச சந்நிதி 
யை, (௩௫.) சித்ததந்திரதால்‌ என்பதுபாடம, (௩ஈ.) கூவிளமுத்‌ 
தீளக்களை என்பது பாடம. (௩௭.) சாத்தனனீறாம்‌ என்ப பாடம்‌, 


(௩௯) சறுவனேயுக்றானே” என்பது பாடம்‌, (௪௩.) செய்தார்‌ 


௬௨௬ செந்‌ தமிழ்‌. 


என்பது பாடம்‌, (௪௪.) சிவகதயிற்‌ செர்வதன்றி என்பது பாடம்‌. 
(௪௮) பன்னல்வேண்டும்‌ என்பது பாடம்‌, (௪௯) கருதுஞ்சாந்தி பே 


ரணங்கில்‌ எனவும்‌ பாடம்‌. (நிஉ) நானிலம்‌ என்பது பாடம்‌, 
சுதமாரச்ரநக்கம்‌. 


(௫.) புகல்வகோர்‌ ஈகரம்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, (௧௯) பரபுரஞ்‌ 
சயன்‌ எனப பாடங்கொள க. (௨௩.) கொழுகதின தருள்‌ பெறப்பிறர்‌ 
தான்‌ என்பது பாடம்‌, (௨௫,) ஒரை - முகூர்ததம்‌, (௨௭.) மாறரு 
க்தனங்‌ காட்டி என்பது பாடம்‌, மாறு - ஒப்பு, (௩௦,) சொன்னம்‌- 
பொன்‌, விண்டு - மூங்கில்‌, நாமராவினில்‌ என்பது பாடம. (௩௪) 
ரடுவாடைமற்றிலே பனமெலுமருகநியற்றி - இ$மருகஹு மரைமரு 
நத பூசமருரது என்பவைகளையியற்றி, (௩௫) உலக்கு நாளணித 
தாயினர்க்‌ கொழிந்குமீன்‌ - அருரததி, முல்லையாகசருககளை என்பு 
பாடம, முல்லை - கற்பு, (௩௪.) படிறு - வஞ்சமாகிய கதூர்க்தாடை, 
உணர்த்த வததனைபனைக்கூவி என்பனு பாடம்‌, (௩௯.) மைவித்சம- 
கைபபொருள்‌, (௪0 ) மரத்தூமி - புல்லுருவி. (7௧,) உபலம்‌ - கல்‌, 
(௪௨,) கப்பி - குறுணல்‌, (௪௪,) தமருரேய ததனர்‌ என்பது பா 
டம்‌. (௪௪,) முத்தம்‌ - அதரம்‌, (௪௯.) மாதர்ஈம்மொழிப்படி வவ 
பனு பாடம்‌, (௫௦.) சலிக்கரி ஆடை-பாவமாகி.ப கரிய ஆடை. (டக) 
மானவேல்வழிகண்டகெஞ்சர்‌ - மானமா௫ய வேல்வழிகாணத்‌ துளே 
த்துப்‌ புறம்‌? பொய மனதினையுடையார்‌. (௫௪.,) அகல்கரவு - யோனி 
க்கரவு, அகல்‌ - அல்குல்‌, (௫௮.) மு ரசுகாண என்பது பாடம்‌ (௧௨) 
உகத்தி - ஊழிதி. (௬௩,) ஆறெனக்களிழ என்பது பாடம்‌, (௬௪.) 
கோடுதல்‌ - வளைதல்‌, பணைக்கைமால்‌ மானை எனவும்‌ பாடம்‌. (௬௮) 
முளரி - நீர்‌, துழனிசேட்டெழுற்து என்பது பாடம்‌, (௭௨) சிரலை 
வெள்கி என்பது பாடம்‌, சிரலை - மீன்கொத்தி, (௪௩.) லண்டமை 
சிறைப்பாலன்னம்‌ என்பது பாடம்‌. (எடு,) ௮வள்வக்தாள்‌ என்பன! 
பாடம்‌. (௭௭௬ ) வேறுலகிலொன்றுண்டென்றவள்‌ என்பது பாடம 
(௭௭.) ஆர்பதம்‌- வண்‌), (௯௪.) பச்சை - கோல்‌, (௯௬.) புன்மா 
லைனில்‌ என்பது பாடம்‌, மாலை - மாலைக்காலம்‌, (௪0௨,) போதா 
கொக்கு என்பன பாடம்‌. (௧௦௫) உடற்பொறைசோர்ர்துவிழும்‌ என 
பது பாடம்‌. (௧௧௭,) முரிதிரையெறிவாரிதிப்பிறந்த என்பது பா 
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டம்‌. செதுக்கை - தழும்பு. (௧௨௧) சீயமுயலெண்கு என்பது பா 
டம்‌, முடுக்கர்‌ - குகை, (௧௨௨) கையரிக்கொண்டிடுசேனைக்‌ குணங்க 
ண்டி - கொள்ளைரொள்கின்ற சேன சமூக த்தைககண்டு, நெய்யரியிற்‌ 
றிக்கொண்டு ஈன்ககற்றும - பன்னாடையைப்போலத்‌ ிபவைகளை த்‌ 
தாங்கி நலலவைகளை ஒழுகவிமம, பெடி - சிளவண்டு, அரில்‌ - இறு 
தூறு, (௧௨௩) ஊணவதேயம்‌ - ஒருதேசம்‌. (௫௨௫) நாகைகர்‌என்‌ 
பதுபாடம்‌. (௧௨௭) ஐபனுறைரதருடிரு நாகேச்சாததில்‌ என்பது 
பாடம்‌, (௧௩௧) ப ததட்டேரதிப்‌ பணிமாறுஞ்ர மய தன்னில்‌ என்‌ 
பது பாடம்‌ (௧௩௨) சின்றை மழிந்தபின்னர்‌ என்‌ பறுபாடம்‌,(௧௩௩) 
சாலதாதர்பலர்‌ ககன என்பது பாடம, (௧௩௪) வளைதததாமென 
வளைத்தரோ எனும்‌ பாடம்‌, (௧௩௭) பெய்பிடிபப/ என்பதுபா 
டம. (௧௩௯) பெருக; பறணிசது எனபது பாடம, (௧௪௧) புய 
மெனும்பெரிய£ரியிழயாலு எனபது பாடம, (௧௪௨) இனையராயிது 
செய்த$ரெவர்‌ யாவரே வலினெய்தினீர்‌ என்பனு பாடம்‌, (௧7 ௪) 
கங்கைமாஈதி என்பது பாடம்‌, (5௪௫) ஒலோலமேபென என்‌ 
பது பாடம்‌, (௨௭௬)  இரீகோொறுரலமனை என்பது பாட. 
(௧௪௪) மானவர்ககிடையூறுருமல என்பது பாடம்‌, (௧௪) பறகட 
காத்துளஞ்சாலு மாமதிவீட்‌ எனபறு பாடம. (2௫0) ஏவமாமிவ 
ணெய்துகின்‌ றனம என்பது பாடம. (௫௫௨) வெரறுரரெரிறதனர்‌ 
என்பது பாடம்‌. (௧௪) மானம - வீமானம்‌, அரம்‌ - சந்தனமரம்‌ 
(௩௫௯) இறைபளவுமிலனெனப்பின்‌ என்பது பாடம்‌. (5௬0) கைலை 
என்பதற்கு மனோரஞ்சிதமான இடம்‌ என்பது பொருள்‌, (௧௨) 
ஆ திரlவிறிலியாயாண்‌ பெண லிப்பகுபபிலியாயவையுமாகி எனபது 
பாடம்‌. (௧௪.3 பராபரனேயமபொத்பெட்¥சே சலசமலா கன்பனு 
பாடம்‌, (௧௯௬) தண்டமெனபபுரிதி என்பது பாடம்‌, (௬௮) அர்க்‌ 
தீங்பவடனத்‌ னேபுசல்வியரைப புணர்த்து என்பது பாடம்‌, (௧௭௧) 


வனவரிவர ஓுகங்கடமை என்பறு பாடம்‌, 


(௧௭௫.) கள்வரன்‌ என்பது பாடம, சொனகுலர்‌ - சொன்ன 
கூட்டத்‌ ஈவர்‌. தினகரனையராத்‌ மீண்தனபமேகாதசி என்பதும்‌ பா 
டம, (௧௭௭) விள்ளல்‌ - சொல்லல்‌, பன்னல்‌ - பருத்தி, (௪௭௭) பய 


ன்றராவே என்பறு பாடம்‌, (௧௭௮) என்னுருஈற்கணக்களுடன் கூடு 


௬௨௮௮ சேந்தமிழ்‌. 


இன்ற வின்பமுத்தயெய்தப்‌ பெற்றான்‌ என்பது பாடம்‌. (௧௬) புனி 
தீநீர்‌ படிந்தாடி என்பது பாடம்‌. மற்றிவரெவர்க்கு முதல்வராவர்‌ 
என்பதுபாடம்‌, 

அங்கலச்‌ சருக்கம்‌, 


(ா.) உருமின்‌ நிருநதிடை - உகெகையுமின்னலையும்‌ போ 
அச்‌ தருகதிய இடை, (௨௪) வருதல்போல்வர்சதுமாலை என்பது 
பாடம்‌, (2-௦1) தடி. - மாமிசம்‌, குழி - வாவி, (௩௪) சரி - வழி, 
(௩௯) உலகினீடிருள்‌ கடிபகற்கதிரு மொச்துளவால்‌ என்பது பா 
டம. (£௧) செப்பம- வழி. (௪) சிலாதரன்மகன்‌ - நந்திபெரு 
மான்‌. (1௦) செவவுமைினிவிடோமென என்பது பாடம, உவண்‌- 
உவவிடம்‌, (ர) சாலமொழிமாசர்பலர்‌ என்பறு பாடம்‌, சாலம - 
நடிப்பு, (௬௦) அனைவருககும்‌ ன்‌ எலனைவருக்கும்‌, (௬௩) உள்ளா 
மொழுது உயர்கத ஓரணு எனபபிரிகந, (௬௮) வூ. கூர்மை, சம்‌ 
பம - வரம, (௨) மறைந்கொடி - வேதவல்லி, (௭௨) ஈரம்‌ - 
நர, வரல்‌ - விரரஙமலை, குதி) மழமற்றகோசசி என்பது பா 
டம்‌, (௭௩) கால்வரை - சிறுவரை, (ச) முந்தை ராள்ரறின என்‌ 
பது பாடம, (39) கொன்ட, பாய்‌ சமூ எனபதுபாடம்‌. (2௨) சரி 
யாவெண்ணில என்பறு பாடம்‌, (௬௩) கண்கடம்மின்‌ என்பது பா 
டம்‌, அதிற்பன்னமபண்ணி - அவ்ளில்வத்தினிலைகளைக கிள்ளியிட்ம. 
(௯௪) பகிதம்‌ - நீறு, (௯௫) யரமவனுவன என்பதற்கு அவனயாம்‌ 
அவன்‌ எனப்பொருள கொள்‌ ௧, (௧0௨) அரும்பெரும்‌ பொருளஎவ்‌ 
றது முத்தியை, இறு இவர்க்கு அரன்‌ மறாஅ தர்சருள எனப்பிரியம, 


சவுமீனிச்சநக்கம்‌. 


(௧. பின்னும்‌ என்பறும பாடம, (௯) வடிவாடுடித்த எனப 
பாடம்‌ (௨௪) கொச்ரை - வெள்ளாடு, நாகு - எருமை, (௨௯) புள்‌ - 
வண்டு, புள்ளம்‌ - அரிவாள்‌ (௩௦) வடிவான்மென்௫ழக்கன்‌ நினை 
என்பது பாடா, (௩௨) பொய்ச்சமைமின்னிடை - பொய்யாலாகிய 
முகலினிடத்துள்ள மின்போலுமிடை. மை- மூங்கில்‌, மச்சம்‌-மீன்‌. 
(௪௧) கண்ணிணையன்றி என்பது பாடம்‌, (௪௩) களத்துஅ௮மாஜஐ மூ 
திர்ந்திட எனப்பிரிக்ு, ஐ - சிலேற்பனம்‌, (௪௯) அடிசலேற்க என 


பனு பாடம்‌, (௫௦) கொளுந்திய என்பது பாடம்‌. வெரந்துயாக்களளி 


சிவராத்திரிபுராண அரும்பதவிளக்கமும்‌ பாடபேதமும்‌. ௬௨௯ 


லைப்பின்‌ என்பது பாடம்‌, (9௪) மதிக்கடவுள்‌ பூஞ்சலச நட்புடைய 
என்பது பாடம. (0 ௮) உழலை - காகம, உபயக்கழலை என்பது பா 
டம்‌, (௬௦) கூறுமிதகனிபடந த என்பறுபாடம்‌, (௬௨) புனை நெடுஞ்‌ 
சடைச்‌ சூகமாமுனிவரன்‌ புன்‌. டன்‌ என்பனு பாடம்‌, 
கன்மாடபாதச்சநக்கம்‌. 

(.) பைமபுலி பிப சரசனககோலமெனகொளக, அரசம்‌ 
புலி - பபம்பொருர்தி, (௧௩) ஏளினர்‌ விரைவார்‌ என்பது பாடம்‌, 
(௪௮) சாலிகவனறனையமை பத தாலி்டிழ்தான்‌ என்பது பா 
டம்‌. சராலிதவன்‌ - வசிட்டன்‌. (௨௩) மாடமென - உழுதைபபோல, 
கன்மாடபாதன்‌ என்பதற்கும்‌ கலவடிவமான கறுதத பாசன்‌ என 
பது கருத்து. (உடு) தோன்றன் டான்‌ என்பறு பாடம்‌, (௨௯) அரக்‌ 
கன்றிரிதரூகாலை எனபழு பாடப்‌. (௩௧) முளிதரல - காய்மல்‌, ஈதி 
யென றிரகே என்பதி பாடா, (௩. ௮ ழுநரசினறிறங்கி எனபது பா 
டம. (௩7 ) குஞஷாரமு ரிவி கடிரிரரிகடெரி சரி நறவும்‌ என்‌ 
பனு பாடம்‌, கரடினி என்பி; முளி க விலலு, (௩) பலர்களகன்‌ 
திச சிவபபூரளனபனு பாடம, (௩௮) தருபொருவப்பதையத 
விகது என்பது பாடம்‌, (2௮) கநோனபுகளருண்மேலாம்‌ எனபது பா 
டம்‌, உண/கதிலை2பாலுமனம்‌! எனபது பாடம, (க) ககத 5 ஒடி 
திஎன்பறு பாடம, (௫௩) நிககுமுகததொனறல்‌ என்பது பாடம்‌, 
(௩) சிவை ஃ வேர்‌. (1) பனைநகரத்தால என்பும்‌ பாடம, 
(க) தேர்‌ தணிலத்கவமக என்பது (பரீடம்‌. 

விபரிதம்‌, 

(௧ கதைபினஙம்‌! ரர என்ப பாயா, (1) சைஸஷிரவயான 72 
ஊடெனைககுடிஈகிட எனப பாடா (௪௦) பிரான்‌ யே என்‌ 
பது பாடம்‌, (7௨) வர ந்திய டொனும்‌ என்பது பாடம்‌, (௨4) 
துணைவியாவாய்‌ என்பறுப பாடம்‌, (உங) மண்டபங்கொடி சீறு என்‌ 
பது பாடம்‌, சேடி மறல க அலங்தரித ல்‌, 

தே 1ரச்சரக்கம்‌. 


. . ௩ ச க [அ 
(௩ கவமி - எருமை, முட்புறப்பழப்பனசம்‌ என்ப பா 
டம்‌. (௪) முலுக்குறைவு-பேசதிவு. (௧௦) நாடொ றுபதோற்பான்‌ 27207 


பது பாடம்‌, (௧௬) ரூளை - பரை, (௧௪) புட்டகம்‌ - சேலை. (௩ ௦) 


௬௩௦ €சந்தமிழ்‌, 


கொடுசென்றிடு யமதாதர்‌ என்பது பாடம்‌, (௪௪) அரன்‌ றிருக்கை 
யான மற்றவன்‌ என்பதும்‌ பாடம்‌, 
சாலிகோத்திரச்சரக்கம்‌. 

(௧.) இறுகாறுஞ்‌ சிவராத்திரிவிரத மறுமைப்பயன்கூறி இர 
சரும்சுக்துள்‌ இமமைப்பயன்‌ கூறப பு.குன்‌ ரராகலின, முதற்செய 
யுரால்‌ வழிபரிரடவுள்‌ வணம௫சங்‌ கூறினாரெனக, கழனி - வயல்‌, 
மலை - பொருன்ற. அழனிமலை - பிணபாகிய மலை, (௫) காலிகோத 
திரத தியல்பிற புஈகருளுங்கண்ணன-நிரைகளை இடையர்‌ கொர்திர 
முறைமையாஜ்‌ காத்தருளு௩ கண்ணன்‌. நிரைகளைமப்காவர்‌ ததன மரி 
யினுலே முறையாகககாத்தருளுங்‌ கண்ணன்‌, கோததிரத்தவர்‌ - மலை 
வில்‌, கோததிரவருள்‌ - தலைமையாகய நிலைபெற்ற அருள்‌, கோ- 
தீல்மை, (௬) விண்மணி - சூரியன்‌, (௭) திற்மைரேர எனபனும்‌ 
பாடம்‌. (௮) கொண்றொனங்குடிக்க என்பது பாடம்‌, (௯) உளக 
தருள்‌ கூர்க்ரச்கணனை என்பது பாடம்‌. (சக) ஐதிபயிலறிஞ என்‌ 
பது பாடம்‌. ஐதியென்றது ஈண்டுப்‌ பொதியமலைமை; ஞானமுமாம்‌, 
(௧௨) இருட்கொண்டனிறம்‌ என்பது பாடம்‌, (௧௩) தன்னுருவா மரு 
மதலை சதலத்துசநணை புகலததலிமொன ிண்டோ எனபது பா 
டம்‌, (௧௭) முனி - விஃலு. (௨0) விரகத்தரசேதகன எனபது அத்த 
லவிராயகருக்குப்பெயர்‌, அருச்சிததற்‌ கெழவாய்‌ கானமதையெ 
ன்௧. ௮௫ சிகத என்னும்‌ பெயசெர்சவிறு சொக்கு, யாழைப்‌ 
பழித்தமொழியம்மை யீணா நான வி தூஷணியன்பது வடமொழி! 
பெயர்‌. களககோலம - களஙகனியினது கோலம்‌, குறிககுங்கேரவு 
டையானே - குறிக்கபபடுகநிககை எஸ்‌ திரமாகவுடையவனே. (2 ௬) 
ரூகரததடி பன்றியிறைரகி, (௨௭) களையின்களை - குதிரைககூட்‌ 
டம்‌, கிள்காகளை யெனமினறது, மயக்கமபுநகழையானே - துல 
பம்‌ புகபபெற்று வருநதாதவனே (2௮) குளிர்புனல்‌ என்பது ப! 
டம்‌. அககு - சங்குமரி, அச்சு - சரீரம்‌, 

சிவராத்தரிபுராண அரும்பத விளக்கமும்‌ பாடபேசமும்‌, 

மற்றுப்பேற்றன. 
சே. ரா. சுப்பிரமணியக்கவிராயர்‌. 


ட வ h 

27 ப 

6 ௦ ௦ இ” 
தஸ்யுக்களும்‌ திராவிட ம்‌. 70, 
ன தல நரன ட்‌ 

க ட அல 
தீராவிடர்களின்‌ ஆர்யோத்பத்டி, RARY 


௫ ்‌ . ௬ இ ௪. 
| ஸரீ. க. சர்கரராமையரவாகள்‌ எம்‌, எ, ஹிந்து பததிமிகைக்கு 


எழுதிய ளிஷயத்நின பொ ழீபெயர்ப்பு.] 


மஹேசகுமாரசாமா மொழிபெயர்ப்பு. 


டு 


பண்டைக்காலது ஆரியர்கள்‌ தஸ்யக்கள்‌ என்றும்‌, தாஸர்கள்‌ 
எனறும செர லலப்பட்டவர்ஈளுடன்‌ அடிக்கடி போர்‌ செய்து அவர்‌ 
௯ ௪ ்‌ ப] ய்‌ . . 
க வென்று அரததுவாராயினர்‌. இநத தஸ்யுதநள நுலலது கா 
ஸாகள எனபலா யார்‌ என்பதைப்பற்றி பண்டி தர்களுக்குள்‌ பெரிது 
ம ரககம ஈட$துவக்திருசகிறது. காலஞ்சென்ற ஸ்ரீயுச-ரமேச சந்‌ 
கீர த௫தரின்‌ கொள்கைப்படி இவர்கள்‌ கரியமேனியும்‌ சபபை மூக 
மும்‌ உள பாவ குடகளாவர்‌, இந்ந பூ/லகுடிகள்‌ இஃதியாளின்‌ 
மீது ப யெஸ்‌ வூர்‌ பார்ரள உகு 2 இட்டு ஞு 
அ படைசெம்ததுவர்க இர பாரளுககுத தாழ்ரதடஙகபபோனவர்‌ 
கள; அலைய கா$9ிகளுக து கன்றுக்கும்‌ ஒடிப்போனவர்கள்‌, 
இரதததா நளி தும குனி! நரி ஓம்‌ இவர்களின்‌ சரததியார்ஃள்‌ இன 
அவரையில வசித்பி வந்தி நநகி ர்கள்‌. இர்தததொள்ழையின்‌ படி 
. ு ப 
இவரகள முன்‌ ருகல (005 ண்டமநன மெலிவு பிரசேரங்க 
ஸில லசித்‌ ரவ, பின்னர்‌ அரியாமள்‌ மபேம்கோரசி வரதபையா 
f ்‌ ஷி - டு சி அறு 1 ரர 
அம்‌ அவர கண்னை அதத பா நாட்டில்‌ &ீ.லகப॥றபையாஇம பற 
அசீபான நொலேரியர்கபேயன் றி 2 ॥றலகரென்று ஏறபம்‌ம்‌, ஜார்‌, 
பொரி 2 பா, மாசஸ்முலலர்‌, 2 பெப்‌! புதலிய பே றிசைப்பண்‌ 
டி தாகள கூட இவர்ரள்‌ இஈதிபாவின அராந்ர்கு பூூவருடிாரம தநா 
. ௩ ௮. டி [ஆ த 
ரயர்களுமான தனசதிரளென்றே அபிபபிராயபபகெனறனம்‌, பர 
ஹிடென்வரி காலேஜைச சாக்த ப்ரொபெஸர்‌ ரக்காசசார்யாரவர்க 
ட ப்‌ ட . . ழ்‌ | தி உ. . 
ரூம்‌ (ஐனசமூஹந்ரம வீசா ச த்திலே மதம்‌ | நியம கரர்யம்‌” என்னும்‌ 
a ௩. உ * . [4 > . . . ட்‌ 
கீமதுபிரசங்கதபின்‌ 22-வது பக்கத்தில்‌, “பஞ்சாப்‌ காட்டில்‌ தாயர்‌ 


கள்‌ எவாகளுடன்‌ போர்‌ பு சிக்தன்‌ ர அர்த தஸ்யுக்கள்‌ எல்லோரு 


௬௩௨ சேந்தமிழ்‌, 


ம்‌ த. ராவிடர்களே பாவர்‌ என்னும்‌ அபீப்பிராயத்தைப்‌” பற்றி ம்ரா 
ஸ்வம்‌ செய்துவிட்டுப்‌ பிறகு **தராவிடர்கள்‌ வெல்லப்பட்டமை2யை 
ப்பற்றிப்‌ பேசுறொர்‌. இந்தக்கொள்கைப்படி, ஆரியருக்கு முற்பட்‌ 
டட,அஇபுராதன காலத்தில்‌ இர்தியாவின்‌ ஜனங்களெல்லாம்‌ தி.ராவி 
ட மூலவம்சத்தைச்‌ சேர்ந்தவராய்‌, மனித நால்‌ தத்வரீதியாய்‌ ஒரே 
தன்மையுள்ளவராவர்‌, சிறிது காலத்திக்குமுன்‌ கூட தமிழ்ப்பாஷா 
பிமானிகளான கல்விமான்கள்‌ சிலர்‌ நவினமாகதகோன்‌ நிய இரகக 
கொள்கையை முற்‌பிலும தழுவா நின்றன; இதனாற்‌ ரிற்லெ இட 
ங்களில்‌ ஒரு சிறிது உள்ளக இளர்சசியும்‌ உற்சாக உத்வேகமும்‌ 
தலைக்காட்டா நின்றது, 


இவ்விஷயத்தில்‌ முககியமான பிரமாணங்கள்‌ வேதங்கள்‌, ராமா 
யணம்‌, மஹாபாரதம்‌ முதலிய நூல்களாம. இரத நாலகள்‌ இந்தி 
யாவின்மெல படையெடதது வந்த அரிய அரசர்களை எதிர்த்து அந 
த முயற்சியில அவர்களால்‌ பங்கமுற்று வெற்றி கொளளபபட்ட 
தீஸ்‌புக்களைப்பற்றிப பேசும்போது தராவிடர்களையே குறிகனெறன 
என்னும்‌ அபிபபிராயத்தைத தழஙி நிற்க நாம முயலும்‌ பக்ஷத்தில்‌ 
அக நாலகளுககு நாம சரியானபடி பொருள்‌ கூறினவராவோமாவெ 
ன்று மிகந ஐயமுறுமின்‌ ரோம்‌, கீம்ததிசை மொழிவல்லவரான ரோ 
த்‌ என்னும்‌ தர்‌ மன்‌ பண்டிதர்‌ *சஸ்புக்களென்போர்‌ சேவருக்கும ம 
க்களுக்கும்‌ பேடிசூழும்‌ இயல்பினரும்‌ முக்யமாய்‌ இர்திரலைம்‌ அக்‌ 
நியிைலைம பெல்லப்பட்டவருமான ஒருவகை அதிமாறுஷ வாக்க த 


! என்று கருதிவது வெளிபபடையாய்த்‌ தவடெயாம்‌. 


தவராவார்‌' 
தஸ்புக:ள என்னும்‌ வார்த த அஸ ரர்‌ ராக்ஷஸர்‌ முரலிய அதிமா 
அஆ வ்பக்திகரூந்கு பாததிரமல்லாமல்‌ மனிதர்களுக்குககூட பிர 
யோகஃப்படடு வர்தென்பது--அவர்கள்‌ விச்வாமித்ர ரிஷியின வம்‌ 
சததில ஜனித்‌ ரவர்களென்றும்‌, ஆர்ய அரசர்கள்‌ அவர்களுடன்‌ நே 
ருக்குறேர்‌ சமர்புரிநற பற்பல யுத்தங்களில்‌ அவர்களேத்‌ கோற்கடி. 
ததனரென்றும்‌ கூறும்‌ வேத வாக்கியங்களால்‌ ஸ்பஷ்டமாய்‌ ஏற்படு 
கிறது, அல்லாமலும்‌, மதுஸ்ம்ருதி பத்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 45-ம 
சுலோகத்திலே, “£இவறுலகத்தில்‌ எந்த ஜாதியார்கள்‌ (சிருஷ்டி கர்த்‌ 
தாவின்‌) முகம்‌, தோள்‌, அடை, பாதங்களினின்‌ றும்‌ தோன்றிய வர்‌ 


தஸ்யுக்களும்‌ திராவிடர்களும்‌, ௬௩௨ 


ணங்களின்‌ வரம்புக்குப்‌ புறும்பானவர்களோ அவர்கள்‌, மிலேச்சர்க 
ளின்‌ பாஜஷையைப்பேசினும்‌, ஆரியர்களின்‌ பாஷையைப்பேஏிமழ்‌ 
அவர்களெல்லோரும்‌ தஸ்யுக்களேயாவர்‌'? என்னும்‌ பு.ராசன ஐதிகம்‌ 
கண்டோக்தியாய்க்‌ காணபபடுகற ௪, ஆகவே, தஸ்யுக்கள்‌ என்னும்‌ 
வாரத்தையானது அஸர்‌, ராக்ஷஸர்‌ முதலிய அதிப்ராக்ருதவ்யக்‌ 
திகளை மாத்திரமன்றி, நரவர்க்கத்தாரைக்கூட சாதாவாணியத்தின்‌ 
எல்லைக்குப்‌ புறம்பான சகலரையும குறிப்பதாக அதற்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. அன்றியும, பாண்டவர்கள்‌ “பர்வத வாசிகளான 


2.2 தஸ்யுக்கூட்டங்‌களைவெனற? தாக மஹாபாரசமுங்‌ கூறுகின்றது. 


இனி, சில கல்விமான்கள்‌ கருதுவது போல்‌, தஸ்ய களென்‌ 
பார்‌ தென்‌ இந்தியாவிலுள்ள திராவிடர்களி ஓம வேறல்லர்‌ என்று 
அணிய முடியுமா என்னும்‌ விஷபத்தைக்‌ குறித்துப்‌ பரியாலோ௫ப்‌ 
போம்‌. அப்படிக தூணியமுடியாதென்று கருஅவததிருச்‌ சக்க த 
தாரங்கள இருக்கின்றன வென்பறு எமது கொள்கை, ஏனெனில்‌, 
முதறண்‌, ஐ2ரேய ப்ராஹ்மனமானது “ தஸ்றுக்களீல்‌ பெரும 
பானமையோர்‌ வீபவாமிததிரரிடததலிருக்து தோன்றியவர்‌ ” எ 
ன்று கூறுகின்றது. இந்த வாக்யெம காணப்படகிற ஸுநசசேப 
உபாக்யான ததலே, வீசவாமித்ரர்‌ பரதவம்சம அல்லது கெளதிக 
கோத்திரச்ைைச சேர்றதவரென் றும்‌, ஹரிசசஈத்‌ மஹாராஜாவின்‌ 
ஹோத்ரு புரோகிதரா பிருகதவரென்றும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது, 
வீச்வாமித்ரர்‌ ஸ்வபமாகவே ரிஷி; ரிகவேதம்‌, மூன்றும்‌ மண்ட ல 
ததைச்‌ சேர்ந்த மாநிரங்களைக்‌ கண்டறிந்தவர்‌ (மந்த்ர - தீருஷ்டா) 
மாமாயண்திலோ அவரை ராக்ஷஸர்கள்‌ புரியும்‌ கொடுஞ்செயல்களி 
னின்றும்‌ ராபர்‌ ரக்ஷிக்கின்‌ மர்‌. (ரிக்வேதம்‌) முதல்‌ மண்டலத்தி 
அள்ள ஒரு மாத்ரக்திலே, கெளசிகன்‌ அல்லது முசிக பு,தரன்‌ என்‌ 
லும்‌ விசேஷணம்‌ இகதிரனுநருப்‌ பிரயோகித்‌ திருககிறது, இத 
திகு ஸாயணா சார்யர்‌ பாஷ்யம்‌ எழுதும்போது இரபரன வீச்வா 
மிஃதிரரின்‌ பிதாவாகிய காதியாகப்‌ பிறந்திருந்தான்‌ என்று பொரு 
ள்‌ கூறுகிறார்‌. விச்வாமிழத்இரர்‌ ஆதியில்‌ க்ஷத்திரியா என்பதும்‌ நம்‌ 
சகேசத்து ஐ.இகம்களெல்லாவற்று.திம்‌ நன்கு நிலைகாட்டப்‌ பெற்றி 


ருக்கிறது தஸ்யுக்கள்‌ விச்வாமித்திர வம்சத்தில்‌ உண்டானவர்‌ 


௬௩௪ சேந்தமிழ்‌, 


களா யிருப்பின்‌, அவர்களும்‌ வம்சக்கிரமத்தில்‌ ஆர்யர்களும்‌ க்ஷத்‌ 
திரியர்களும்‌ ஆதல்வேண்டும்‌, இது மஹாபாரதத்தைச்‌ சேர்ந்த 
ஸபா பர்வத்திலுளள ஒரு வாக்கியத்தினாலும்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ பவெசா 
கத தோற்றுறெது; அரத வாமயைத்திலே * தஸ்‌. ' என்னும்‌ வார்‌ 
த்தையானது கிருஷ்ணனுடைய ஸாரதியாகிய சைனேயனால்‌ கெல 
லப்பட்டதாக அதற்குமுன்‌ எடுத்துக்கூறப்பட்ட காம்போஜர்‌, சக 
ர்‌, சபரர்‌, கிராகர்‌ முதலிய ஜாதியார்கலாக குறிக்கும ஜாதிப்‌ பொ 
அப்‌ பெயராஃப்‌ பிரயோொகம செய்யப்‌ பட்டிருககிறது. இதக்‌ கூட்‌ 
டக்தார்களில சிலராவது ஒரு வேளை எல்லோருமாவது தர்யர்க 
ளாககப்பட்ட கூட்டத்தாராவர்‌, இனி வட திசையிலிருர்து வெற்றி 
விரர்களாய்‌ வாத இர்யர்கள்‌ தங்கள்‌ மதத்தையே சோத அயர்‌ 
களென்ன, தங்கள்‌ மகச்தையனுசரியாக கஸ்யுக்ளெனன ஆகிய 
இருராராருடனும சண்டையிட வேண்டியிருக்சசென்பறு ப்ரசிதத 
மானகேயா ம்‌, 

அவ்வாருபின்‌, மநுஸ்மருதி, பத்தாம அறயாயம, 49-ம 
லோகததிலே அவகளை அரியர்களின்‌ நாலு வாரைக்களிலிருகலு 
விலககியதன்‌ கருத்தென்ன ? அவர்களை யபபடி வில£கியதற்கு 
அவர்கள ஆர்ய தர்ம பாஹ்பர்களா யிருநதமையே காரணமென்று 
எமக்குத்‌ தோற்றுகிறது, சஸ்யுக்களென்பார்‌ இர்யர்களின யாகய 
ஞ்ஞாதி வேக விஹித கர்மஙகளை அனுஷ்டிக்காம லிருக்தவர்கள்‌, 
௮ வர்களுக்கு அவ்ரகர்கள்‌ எனவே, புண்பகர்மங்களாகிய விரதங்க 
ரற்றவர்கள்‌ என்று பெயரிடப்பட்டது; அது காரணமாகவே அவ 
ர்களுககும்‌ ஆரியர்களுக்கும்‌ இடையில்‌ சண்டை மூண்டிருக்க வே 
ண்ூம்‌. ஆரியர்கள்‌ அவர்களது தேவர்கள்‌ ஆகிய இருவகையா ௬3 
கும்‌ சத்துருந்களா யிருஈதவர்கள்‌ சஸ்யுக்களெனப பட்டனர்‌ ; டுமக 
கஸ்புக்கள்‌ விஷபமாக பிரயோகிக்கப பட்டிருக்கும்‌ * ராஸ * ஏன்‌ 
னும்‌ வார்த்தைககு ஸாயணுசார்யர்‌ வீளத்தியுள்ளபடி. (அலயரஹு 
த) “ முகமற்ற ” என்று அர்த்தமாகுமே யன்றி * மூக்ற்ற !! என 
று அர்த்தமாகாது, ஒரு மனித வகுபபார்‌ பேரும்‌ பாஷையைக்‌ 
கொண்டே அவர்கள்‌ இன்ன ஜாதியாரென்று துணிய முடியாது; 
ஒரே வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களே பரஸ்பரம்‌ சம்பஈதமற்ற பாஷை 
களைப்‌ பேசிவருவதற்குப்‌ பல திருஷ்டாக்தங்கள்‌ உண்டென்பது 


தஸ்யுக்களும்‌ திராவிடர்களும்‌. சு௩டு 


ப்ரஹித்தம்‌. £ அறாஸ ” எனபதற்கு “மூத்கற்ற? என்று மாக்ஸ்‌ 
முல்லர்‌ பொருள்‌ கூறுகிறார்‌; ஆனால்‌ வில்ஸன்‌ பண்டிதர்‌ “ஸாயணர்‌ 
சொல்வதே வெகுவாய்ச்‌ சரியாயிருககிற து” என்று எண்ணு றம்‌, 


தென்‌ இந்தியாவில்‌ ஆர்ய தர்மத்தை ஸ்நாபிபபதற்நாகயகத 
ங்கள்‌ எவையும்‌ நடக்கவில்லை யென்பதை எல்லொரும்‌ ஒப்புக்கொ 
ண்டிருக்கிறார்கள்‌, “ ஹிது மததீதுக்கும தராவீடர்களைச்‌ சேர்க 
அக்‌ கொண்டவிதம்‌ அர்யர்கள்‌ அவர்களை யுத்சக்தில்‌ வென்ற தனால்‌ 
அன்று; ஆனால்‌ யுத்தமிலலரமல்‌ சேசம்‌ நிமமதியாயி ரசகைபில்‌ நட 
தேறிய குடியேற்ற த்தினாலும்‌ நாகரிகாபிவிருகதியின லு யென்‌ 
அ தோற்றுறெது ” என்று டாகடர்‌ காலட்வெல்‌ அபிபபிராயப்‌ 
பட்டிருக்கிறுர்‌. அவே, தென்னிஈதிபாவில தராவீடர்களை அடக்‌ 
இபாளும்பொருட்டு இர்யஜபப்ரகதாபங்களைக காட்டும்‌ யுததம்‌ ஈடா 
திருப்பகற்கு இடமில்லைபாயின்‌, வடதேசதனு கீராவிடர்கபைபடகடி 
யுத்தம்‌ கடக்தகென று கம்புவதறகுள்‌ ளகாரணமடுனனணுஈதுர்பலமா 
யிருக்கிறது. ஏனெனில்‌, ஆர்யர்கள எவர்களுடன்‌ போர்புரிமதார்க 
ளோ அரத வட தேரத்து சஸயுக்கள்‌ தாய்கள்‌ மைககொண்ட 
பூதாக்ரமங்களிலும்‌ பேசினபாலையளிலும அ/யர்கவினின்றும்‌ 
வேற்றுமைப்பட்டிருமதாலும்‌, வமசக்கிரமத்தில்‌ பின சொன்னவர்க 


ளூடன சம்பந்தப்பட்டவர்‌ களாகவே யிரு ந்தனர்‌. 


இனி, தென்‌ இந்தியாவிலுள்ள திராவிடர்கள்‌ யார்‌? திராவி 
டர்களென்பார்‌ “புண்ணிய கர்மங்களை? செய்யாது விட்டகனாலும 
பிராமணர்களைப்‌ பாராமையின லும்‌” அதாவது பிராமணர்களுடன 
வைதிக லெளகிக சார விவஹாசங்களில்‌ ஸம்பந்தமவை தனுககொ 
ள்ளாமையாலும்‌ “சூத்திரர்களின நிலைமைக்கு இவ்வுலக ச்தில்‌ தாழ்‌ 
நீதுவிட்ட?? பதினொரு க்ஷத்திரிய வம்சங்களில்‌ ஒரு வமசச்தார்‌ 
என்னு மறுஸ்ம்ருதி பத்தாம்‌ அததியாயம 43, 41-வது சுலோகங்‌ 
களிலே காணப்படுகிற. இஃது எப்படி நேர்க்திருக்கலாம அல்‌ 
லது நேர்ாதனு என்பமைககுறிதது நாம இங க தர்கககம வேண்டிய 
தில்லை, ஆயினும்‌ மறுஸ்பருதி.பில காணப்படும்‌ ஐதிகவமலா ற்றைத்‌ 
தீள்ளிவிடுவதற்கு யாதுகாரணமும காணோம்‌. அந்த தக கதால்‌ திரா 
விடர்களென்பார்‌ ஒரு காலத்தில்‌ க்த்திரியர்களரயிருரது பிறகு செ 


௬௩௬ சேந்தமிழ்‌, 

ன்ற காலசரித்திரத்தின்‌ சில அபூர்வமான நிலைமைகள்‌ காரணமாக்‌ 
சூத்திரஸ்திதியை படைக்‌ தவர்களேயன்‌ றி வேறல்லர்‌. அதலின்‌, அவர்‌ 
களை ஒரு தனமாக கோக்க பேசுமிடத்து, அவர்கள்‌ ஒருகாலத்தி 
லும்‌ ஆர்யதாமத துக்கும்‌ அசா ரவயவஸ்தைக்கும்‌ புறம்பாயிருந்ததி 
ல்லை. ஆகவே, அவர்கள்‌ எச்காலகதும்‌ கஸ்யுக்களைச சேர்ந்தவர்க 
ளா யிருநதிருக்க மாட்டார்கள்‌. அன்றியும, ஸகல க்ஷத்ரியர்களும்‌ 
வம்சத்தினலும மதகத்தினலும அரியர்களான படியால்‌, திராவிடர்‌ 
கள கூட, ஒருகாலததில்‌ அறத ஆர்யசமுகத்தில்‌ அடங்கியிருந்த சார 
ணததினால்‌, சென்ற காலசதில அர்யர்களாயிருஈததுமாததிர மல்லா 
மல்‌ இன்றும்‌ ஆர்யர்களாகவே பிருககிரர்கள. இப்போது எடுத்‌ 
துககாட்டப்பட்ட செப்திகாககொண்டு பார்ககுமபோது, ஸ்ரீமத்‌: 
வியவகாகக த ஸ்வாமிகள்‌ சென்னையிய்‌ பெய்த மஹோபநயாஸங்க 
சொனறிற்‌ காணபபடும அடியிற்கண்ட பொருள்‌ பொதநநத வார்த்‌ 
தைகள்‌ கருத்துடன்‌ சக்திபபசல்குரியன வா யிருகமின்றதன,-*மானு 
டவர்ககக்தில த்ராளிடரென்னும்பெயருடைய ஒருவப்சததார்‌ தென 
இஃதியாவில இருந்தார்களென லும்‌, அவர்கள்‌ வட இந்தியாவிலுள்ள 
ஆரியர்‌ என்னும இன்னொருவமசத்தாரிலிருஈது முறறிலும்‌ வேறு 
பட்டவர்களென்றும, தென்‌ இந்தியாவிலுள்ள பிராமணர்‌ மாத்திர 
மே வடக்கேயிருநது வந்த இமியர்களென்றும, தென்னாட்டி லுள்ள 
மற்ற மானுடவர்க்கமெல்லாம தென்‌ இகதிய பிராமணர்களினின்‌ 
அம்‌ வர்ணத்திலும்‌ வம்சததிலும்‌ முற்றிலும்‌ வேறுபட்டவர்களென்‌ 
றும்‌ ஒருகொளகை நடமாடிககொண்டிருககிறது, இத முற்றிலும்‌ 
அ தகா.ரமற்றது. இதற்குள்ள ஒரே அத்தாட்சி என்னவெனில்‌, 
வடகேசத்துககும்‌ தென்தேசத்துக்கு முள்ள பாலை வேற்று 
மையைத்‌ தவிர்த்து வேரொரு வித்தியாஸமும்‌ எனக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை, நாங்கள்‌ இத்தனை பேர்‌ வட நாட்டார்‌ இங்கே இருக்கி 
றோம்‌. இதச்‌ சபையிலே வடசேசத்தார்களையும்‌ கென்‌ தேசத்தார்‌ 
களையும்‌ பிரித்துப்‌ பொறுக்கி யெடுக்கும்படி என்‌ ஜரோப்பிய ஈண்பா்‌ 
களைக்‌ கேட்கிறேன்‌, அவர்களாலாகுமா? அந்த வேற்றுமை எங்கே 
யிருக்றெது? கொஞ்சம்‌ வேற்றுமைதான்‌ பாஷை, ஆனால்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌ ஸம்ஸ்‌ருதம்‌ பேசிக்கொண்டு இங்கே வந்தவர்களல்லவா? 


அதனாலென்ன! இங்கே வந்தவுடன்‌ அவர்கள்‌ தமிழ்‌ பேசத்தொட 


தீஸ்யுக்களும்‌ திராவிடர்களும்‌. ௬௩௭ 


ங்கி லமஸ்கிருகக்தை மறச்துவிட்டார்கள்‌. மற்ற வாணததராக 
ரூம என அப்படியே செய்திருக்கக்கூடா து? மறற எல்லா வர்ணத்‌ 
ர்கள்‌ ்‌ 2 ; 
த 1 ம அவவாறே வட இஈதியாவிலிருக்து ஒருவர்பின ஒருவ 
ராய வரது தங்களபாலஷையை மறக்னு த்ராவிட பாஷையைப்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கி யிருக்கக்கூடாகா? இநத வாதம்‌ இருபக்ஷத்துக்கும்‌ பொ 
ருர்துமே, ஆகையால்‌ அப்படிப்பட்ட விஷயங்களை நம்பவேண்‌ 
ப்ப இங்கருரது மறைநதுபோய்விட்ட ஒரு தீ. ராவிடஜனம ஒரு 
கால்‌ இருர்திருக்கலாம, அவாகளுூள எஞ்சியிருக்கிற சிலரும காடுக 
க . ரு த » ச ப்‌ . 
ளிலும்‌ மற்ற இடங்களிலுமே இ ருக்கிறார்கள்‌. ௮பபடி பபட்டவாக 
ரூடைய பாஷையைப பினவஃதகவாகளாதிய தராவிடர்களென்பார்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டி ரூகலாம என்பு முற்றிலம சாமதியமே; 
ஆனால்‌, ௮அவர்களனைவ ரய கூட வடககேயிருறதுவநத அஇரியர்களேோ; 


இந்தியாமுழுவதுமே ஆாய ஜனமயமே யன்றி வேறன்று," 


தீராவிடர்களை மம இர்யலாணாச்‌ரம தர்ம ஸமபிர தாயததை 
ச்சேர்நத கூரரியாகளுடன சமபர்தபபடுத தும சென்னுட்டு ஐதீக 
நகளும்‌ இருககின்றன, மதுரை நான்காம்‌ தமிழ்சசங்ககதாரால்‌ 
பிரசுமிககப்படும்‌ செந்தமிழ்ப்‌ பததரிகையின கல்விகேள்விகளிற ற 
ர்ந்த ஆசரியர்‌ இபபோது வெ.ரிவமனுள்ள மேற்படி பததமிசைப்‌ 
பகுதியிலே அர்துனன்‌ ஓரு பாண்டிய அரசன்மகளை மணம்புரி 
றுகொண்ட செய்தியை பிகப பமைப தமிழ்‌ நூலாகிய தொலகாபு 
பியம்‌ * எடுதகோதுகின்‌ தென்னும்‌ விஜயத்தை எடுதறுக்காட்டி. 
யிருக்கிறுர்‌, மேற்படி. பண்டி தச்‌ பேற்ண்ட பதரிகையில்‌ மாம்‌ 
எழுதியுள்ள முந்திய பாபரக மொன்றில்‌ க்ஷத்ரிய ருலக3ைர போ 
நத (கண்ரைபிராவ வம்ரமா கிய) பெருஷ்ணி வபசகதுகும பென்னா 
ட்டு வேளாளர்க ந்குமுளள கெருங்கய உறவலைப பரை ப தமிழ்‌ 
நால்களில நின்றும பிரமாணாங்க ளெடுததுககாடடி கிருபிசுக முகி 
மர்‌. கிரசுயமாகவே, இவைகள்‌, கீராவிடாகள்‌ ஓருகாலதநில கூத்த 
ரியராயிருந்தவர்கசொன்னும்‌ பலுவின்‌உயையை வலியுறுததும செ 
ய்திகளாம்‌— சுதேசமித்திரன்‌. 


* தொல்காப்பியம்‌, பொருள்‌ திகாரம்‌, ௫௪-ம்‌ சூச்திரபுரையில்‌ நசி 
னர்க்கினியர்‌ காட்டிய “பூண்டாழ்மார்பின்‌? என்‌ ற பழைய செய்யுள்‌-ப - ரீ, 


ட 
தமிழர்‌ ரீனா? 


ஆரியனெருவனையும்‌, சீனனொருவனையும்‌, மலாயனொருவனை 
யும்‌, அமெரிககவேடனொருவனையும்‌, காப்பிரியொருவனையும்‌ நிரை 
யேகிற த்தி, இவரெல்லாம்‌ ஒரு சாதிமக்களா பல்வேறு சாதியினரா 
வென்று எவஞயினுமொருவனை கினாவினால்‌, அவன்‌ இவவைவரும ஐ 
வேறு சாதியினரென்று கூசாது கூறுவனன ரெ. உலகசதுமனுஷ 
வர்க்கமெல்லரம்‌ வடிவம்‌ குணமுசலியவற்றால்‌ இவவைந்து சணங்களி 
லடகங்குவர்‌; ஐரோபபியருள வடகாட்டிலுள்ள சிவரொழிய ஏனைய 
செல்லாம வடிவொபபுமையால்‌ அரியரின்‌ வேறல்லர்‌, ஐமரோபபிய 
ரூம்‌ சீனரும தம்முள்‌ வடிவததால்‌ ஒருகிறிது மொவ்வார, அது 
போலவே தமிழ்காட்டிமககளும சரீர ௮மைவால்‌ ஆரியரின்‌ வேறல்‌ 
லர்‌. ௮வருஞ்‌ சீனரும வடிவத்தால்‌ ஒரு சிறிதும ஒவ்வார்‌; இது சா 
மானிய சிறுவாக்கும்‌ வெள்ளிடைமலைபோற்‌ புலனுவதோருண்மை 
யாம, 

இங்கனமாசவும்‌, **“தமிழாமங்கோலியவகுப்பைச்‌ சாரந்தருதத 
லா லும, சீனதேயச்திலஓுள்ள மேட்டுத தரையில்‌ வ௫ப்பது பற்றிச்‌ 
சினர்‌ தமமை வானவர்‌ (Celestials) என வழங்கும பெயரையே அங்‌ 
குகின்றுமிகுவர்த தமிழரசருளொருவராய சேரருமபெற்றிருதத 
லாலும, சன பாஷையில்‌ மநரபபிரயோகமுண்மையாலும, சோழ 
வ குபபில இரையரிற்சிலர்‌ தம்மைச சினத்திரையர்‌ என்னும பெயா 
புனமது சாசனங்களில்‌ வழங்குதலாலும்‌, நீ, ரான்‌ யாம, பெண்‌ முத 
லிய தமிழ்மொழிகள்‌ சனபாஷையிலுங்‌ காணபபடுசலாலும பிறவற 
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ரேனும்‌ தமிழரின்‌ ஆறா சீனமேயாகும்‌ என்பது தமிழ்சசரித 


காரர்‌ சிலரால மேற்கொளளப்பட்டது. அதனை எண்டாராய்வாம்‌, 


1. தமிழர்‌ மங்கோலியவகுப்பைர்‌ சேர்ர்தவால்லரென்பது, 
மங்கோலியராகிய சினருக்கும்‌ தமிழருக்கும்‌ தம்முள்‌ வடிவொப்பு 
மை சிறிதுமிலலையென்பது பிரச்தியக்ஷப்பிரமாணத்தாற்‌ றுணிய௰ப்‌ 
படும்‌, தட்டைமுகமும்‌ சாய்ர்தகண்னும்‌ முகரோமக்குறைவும்‌ மங்‌ 


தமிழர்‌ சீனரா ட்‌ ௬௩௯ 


கோலியருக்குச்‌ சிறப்பியல்பாம்‌, தமிழருக்கோ இச்சின்னங்கள்‌ 
சிறிதும்‌ பொ ருநகாமையால்‌ அவரை மங்கோ லியவகுப்பிலே சேர்த்‌ 
தல்‌ வியர்த்தமாம்‌, ( கncyelopaedia Britanica )  *என்சைக்‌ 
ளோபீடியா பிரித்தானிககா?” என்னும்‌ வீத்திபாகோசநூலாசிரியரு 
க்கு மிதுவேகருச்தாம்‌, 


2. வானவன்‌ என்னும்பெயர்‌ சேரனுக்குவந்தது தனது நாட 
டில்‌ மழைபபெயல்‌ மிகுதியுடையனாதலின்‌. மேகங்கள்‌ படியும்‌ மலை 
யை எலலைய கவுடையனா தலின்‌ வானவரம்பன்‌ என்றும்‌ பெயர்பெறு 
வன்‌. மேல்கடலை எல்லையாகவுடையனாதலின்‌ வானவரம்பன்‌ என்‌ 
பாருமுளர்‌. மழைமிகுதியால்‌ சேரனுக்கு வானவன என்னும பெ 
யர்‌ வகததுபோலச்‌ சோமனுக்குப புனல்மிகுதியாற்‌ புனனாடன்‌ என்‌ 
னும பெயர்வந்தமையுய காண்க. இவவாறன்றிச சனைசேசத்திலி 


ருது வரதமையால்‌ வானவன்‌ என்னும பெயர்வநததன று, 


3. சினபாஷைபில்‌ மகரப்பிரயோக முண்மையை தரேதுவா 

கக கொண்டனர்‌. மகரப பிரயோகம பிராஞசுப்பாஷையினலு மூண்‌ 
. * ° . 

டனமே, 10௭16 “ லாஜிக்‌ ? என்பது பிரான்சு பாஷையில “லெ 
மிக?” எனறும்‌, லா] என்பது “மறெனரால்‌?” என அம, ௦] 
என்பது “மூர்ணால? என்றும பெருவழககாய்‌ வருதலால்‌ பிராஞ்சு 
பாம தமி ழமினமெனல சாலுமோ? அ கலால்‌ அனு போலி 
யெதுவெனக. 


1, னே திரையன்‌ என்பது சீனதேசஞ்சென்று மீண்டதிரை 

யன்‌ என்னும பொருள பொய்ஃகு பாறெனனையோ ! இவவாறன்றிச்‌ 
௪ fe = ்‌ ௫ 

சின ததிரையன எனபகற்குச ஜனெதேசததிலிருக்து வநத தரையனெ 


னப பொருள்‌ கொள்ளறகுச சாதனம யாதோ? 


ந, 8 நரன்‌, பாம, பெண்‌ முதலிய தமிழ்சசொற்கள்‌ சனபா 
ஷைபிற்‌ காணபபடுதலாலும்‌” என்றனர்‌, நீ நான்‌ யாம்‌ பெண்‌ 
என்னுஞ்சொற்கள்‌ அவ்வப்பொருளோடு ன பாஷையில்‌ வழங்கு 
தலை நிரூபித்தல்‌ அத்தமிழ்ச்சரிதகாரா்‌ கடனம்‌. 


௬௪௦ சே! தமிழ்‌. 


பாஷைகளுக்கிடையேயுள்ள சம்பந்தமெடுத்துக்‌ காட்டுவார்‌ அப்‌ 
பாஷைகளுக்குப்‌ பொதுவாயுள்ள சொற்களும்‌, சொற்பகுஇகளும்‌, 
பால்‌, காலம்‌, வேற்றுமை இவற்நினைக்சாட்டும்‌ விகுதிகளும்‌, கருத்‌ 
தொப்புமையும்‌, திரிபு சிதைவுகளும்‌, ௮ப்பாஷையாளர்‌ ஓழுக்கவழ 
க்க வொப்புமையும்‌ எடுத்துக்காட்டி நிறுவு தல்வேண்டும்‌, 


தமிழர்‌ சீனதேச,த்திலிரு5தஇ வர்தவரேயானால்‌ அவரோபுவர்்‌ த 
சினபாலை சிறிதாவது தமிழென இபபோதுவழங்கும பாஷையில 
வழங்கல்வேண்டும, ௮ஃதில்லாமறபோனமைக்குக காரணங்‌ காண்கி 
லம்‌. தமிழர்‌ பூர்வததிற சின ராயின்‌ இன றும்‌ சீன ராகவேயிருபபர்‌, 
அவர்‌ சீனர்தாம்‌, அவர்வந்து பூர்வக்குடிகளோடு கலகதமையால்‌ பா 
ஷைவேறுபாடும்‌ நடைவேறுபாடுக்கொண்டாரென்னில்‌, அவரோடு 
கலப்புற்றபூர்வக்குடிகள்‌ யாவர்‌? அவர்‌ வழங்கயபாஷைதான யாது? 
அங்றனமிலலையாயின்‌, அவர்‌ தம்‌ பாஷை நடை யுடையோட இன்‌ 
அஞ்‌ சனராகவேயிருததல்‌ வேண்டுமன்றோ. தேசவேறுபாட்டால 
அத்தேசவியல்புககேற்பத்‌ தமதுடையை மாற்றிக்கொண்டா ஓம்‌, 
பாஷையைமாற்றிக்கொண்டமை யாது பற்றியோ? இங்கிலார்‌ திலிரும்‌ 
தோடிப்போப்‌ நெடிங்காலகறுகருமுன்‌ அமெரிகசாவிலே குடிகொ 
ண்ட ஜனங்கள்‌ பேசுமபாவை இன்றும்‌ இயகிலிஷா கவேயிருககினற 
தன்றோ, இறறைநகிராயிர வருஷத்தககு முன்னே தமிழ்நாட்டை 
விட்டு யாழ்பபாணத்திலே குடியேறிய தமிழர்‌ இன்று தமிழ்மகம 
ளாகவே யிருககன்றார்களன்றோ. அவர்‌ பேசும்‌ பாஷையு தமிழே 
யன்றோ, தற்கால ஆங்கில பாலஷபிலே கட்டுமரம்‌, கறி, கூலி, 
கா* முரலிய தமிழ்சசொற்கள்‌ காணப்படிதலால்‌, இங்கிலேயர்க்கு 
அ இராமி தமிழ்ராடெனப்‌ போமா? இன்னும ஐஞ்ஜாறு வருஷ) 
செனறபின்‌ வ ரம்‌ ஓருபாஷா விற்பனன்‌ எமது பாஷையில்‌ இப 
போனு அளவினறிக கலகது வழங்கும்‌ “கிளியர்‌? “கைஸ்‌?” “கோடு? 
முதலிய ஆங்கில பதங்களைக்‌ சுண்டு தமிழர்க்குப்‌ பூர்வராடு அங்கெ 
கேரமென்றால்‌ யாது செய்வோம்‌? 

இஃ்கியாயம்பற்றியே தொல்லாசிரியர்கள்‌ தமிழில்‌ அந்நியமொ 


மிகளைப்‌ பெரிதும்‌ எடுத்தாளாமலும்‌, அவசியம்பற்றி எடுத்தாண்ட 
விடத்து இது தேசியம்‌, இது பாகதம்‌, இது வடசொல்‌ எனக்கூறி 


தமிழர்‌ சீனரா? ௬௪௧ 


யொதுக்கியும்‌ போவாராயினர்‌. செந்தமிழைச்‌ செந்தமிழாகவைத்‌ 
அப்‌ போகவிரும்பும்‌ தற்காலத்து மூதறிஞரும்‌ தாமெழுதும்‌ நால்க 
ளிலேயே இயன்றமட்டும்‌ காத்துப்போ தலைக்‌ கடனாகக்கொள்ளக்கட 
வர்கள்‌. தமிழ்மாது தன்னரசிழந்து ௮ஈகிய பாஷையாளராயவேற்‌ 
றரசர்கள்‌ பலர்‌ கைப்பட்டும தன்‌ தூய்மை குன்றாவண்ணம்‌ தன்‌ 
னைப்‌ பாதுகாக்கவல்ல நல்லபிமான புத்திரரை யின்று வைத்தமை 


யால்‌ அவரால்‌ இதுகாறும்‌ ஈனகு காக்கப்பட்டனள்‌, அது நிற்க, 


சினபாஷையில்‌ நான்‌ நாம பெண்‌ முதலிய தமிழ்ப்‌ பதங்களுண்‌ 
டென்பது ஆராயத்தக்கது, சஎெபாஷையில்‌ “உவோ?” (௩௦) என்ப 
கன்‌ பொருள்‌ நான்‌, *'உவோமம்‌”--நாங்கள்‌, 4 நெ” (Neu) - 
பெண்‌. இவ்வாறிருகக நரன்‌ நாம பெண்‌ முதலிய பதங்கள்‌ சீனபா 
லையில்‌ வழங்குகன்‌ றன வெனறல்‌ எஙஙனமோவறியேம்‌, இன்னும்‌ 
சனபாஷையில வழங்குஞ்‌ சாதாரரைசொற்கள்‌ சிலவற்றை எடுத்து 
கோகி அவற்றுக்கும்‌ ஈம்‌ பாஷைச சொற்களுக்கும்‌ சிறிதாயினு 


மொ ப்பு மையுண்டோ வென வாராய்வாம்‌, 


ரினபாலை, தமிழ்‌, சீனபாவை, தமிழ்‌. 
ஜில்‌ ஞாயிறு (சூரியன்‌) லுஃ ஆறு 
யில்‌ ஒன்று தீசெய்‌ஃ ஏழு 
உர% இரண்டு பா எட்டு 
சான்‌ மூன்று இயு ஒன்பது 
ஸ்ஸெ நான்று வ்‌ஃ பத்து 
ஊ சத்த 


இவற்றுள்‌ எள்ளளவேனும்‌ ஓசையொற்றுனமயுளதோவெனப்‌ 
பாஹாலிற்பன்னர்கள்‌ ஆராய்ந்து கூறுவாராக, பாஷையொற்றுமை 
ஆராய்வாரெல்லாம்‌ முதலில்‌ ஆராய்வது இயற்சொற்களின்‌ ஒற்று 
மையேயாம்‌. அச்சொற்கள்‌ கல்விப்பயித்சியால்‌ அதியப்படூஞ்சொற் 
கள்‌ போலாகாது, கற்றார்‌ கல்லாதார்‌ சிறுவர்‌ பெரியர்‌ ௮ண்பெண்யா 
வரானும்‌ மழலைப்பருவ்முதலாகச்‌ சாமானிய வீயவகாரதீதிக்கன்றி 
யமையாது வழங்க ப்படுவன வன்றே. தந்தேசத்சைவிட்டுச்‌ தங்கு 


௬௪௨ செந்தமிழ்‌, 


லங்குடியோடு அம்கியதேசம்‌ புகுந்து வாழும்‌ சனங்களபால்‌ அச்‌ 
சொற்களிலேயே ஒப்புமைதோன்றல்‌ எளிதன்ரும்‌. அச்சொற்களி 
லேயே ஒப்புமைதோன்றல்‌ இயல்பாம்‌. அவைகளிற்காணப்படாத 
ஒப்புமை மற்றைச்‌ சொற்களிலே காணப்படுமா ? தங்குலங்குடி 
யோடு வேற்றுமாடுபுகுக்‌ த சனங்கள்‌ தமது பாஷையை வீடுத்துவேறு 
பாஷை தழுவுதல்‌ இயல்பன்று. வேறு சாதியோடு கலாது வாழுங்‌ 
காலத்து மாத்திரம்‌ அவர்‌ பாஷைதிரிந்து சங்கரபாஷையாகும்‌. அங்‌ 
நனமின்றி ஈவினதமிழ்ச்சரிதகாரர்‌ மதப்படி, ரனரேசதனத வீடுத்‌ 
அக்‌ கங்கைகாட்டிற்‌ குடிகொண்டு, பின்னர்‌ அங்குநின்‌ பர்‌ தெனனாட்‌ 
டிற்‌ புகுநது வாழுஞ்சீனர்‌, குலங்குடியோடு புகுக்தவராதலின்‌ தம்‌ 
பாஷை சீனமணஞ்‌ சிறிதெனுமின்றி மாறப்பெற்றமைக்குக்‌ கார 
ணம்‌ இதுவெனக்கூருது வாளாமொழிகல்‌ சரிதவன்மைககழகன்‌ று, 
தமிழ்காட்டில்‌ வகதுவழங்கும்‌ பல ௮ஈகியபாவைர்‌ சொ ற்களுள்ளே 


பீங்கான்‌ என்பதொன்றுமே சீனபாஷைச்‌ சொல்லாம்‌, 


இதுகாறும்‌ கூறியவாற்றால்‌ தமிழ்ர்‌ சரிதகாரர்‌ இலர்‌ தமிழர்‌ 
சீனரேயென மேற்கொண்ட விஷயம்‌ போந்தவலியுடையதன்றென்‌ 

பது இனிது அணியப்படும்‌, 
அ. முத்துத்தம்பிப்பிள்ளை, 


நமது பூர்வகாலக்‌ கப்பறரொ மில்‌, 


சீனவியாபாரம்‌. 
சீனாவில்‌ இந்திய வியாபாரிகளின்‌ குடியேற்றம்‌. 
(முற்றேடர்ச்சி) 
சீனாவில்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட பழமையான நாணயங்களா லும, 
சீன கிரந்தங்களாலும்‌ 6, மு. ஏழாவது நூற்றாண்டுக்கு முன்‌ இந்தி 
யர்கள்‌ சீனாவில்‌ தனிமையாக ஓரிடத்தில்‌ குடியேறி முதன்‌ முதலாக 
ஈாணயம்‌ இன்னசென அங்கு வெளியிட்டு ஒப்புயர்வற்று வாழ்ந்து 
தம்‌ தாய்நாட்டுடலும்‌ €னாவுடலும்‌ வியாபாரம்‌ செய்ததுமன்றி சன 
நாகரீகத்தில்‌ ஒருவிதமான செல்வாக்கையும்‌ உண்பபெண்ணிஞர்களெ 


௩மது பூர்வகாலக்‌ கப்பற்றொழில்‌. ௬௪௩ 


ன்றும்‌ ஏற்படுகிறது. இந்து சமுத்திரத்திலுள்ள சமுத்திர வியா 
பாரிகள்‌, இப்பொழுது ஜர்மானியர்கள்‌ தங்கள்‌ கடற்‌ படைககு இரு 
ப்பிடமாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கயாசோகுடாவைச சுற்றிலும்‌ ஓ. 
நாட்டினை யுண்டாககெ குடியேறினார்கள்‌, அவ்விடதது அரசன்‌ 
தி, மு. 680-ல அவர்களை எதிர்கக அவனை ஜெயிததும, அடதப்‌ பிர 
தேசத்தைச்‌ தெற்கிலுள்ள லங்காபுரியின்‌ பேரால்‌ லங்கா எனறழைத்‌ 
தும்‌ ௮வவிடததிற சந்தையும்‌ நாணயமுததிராசாலையம உண்டாக 
கிக்கொண்டும்‌ சுயேச்சையாக வாழ்நதனர்‌, இ, மு. 691-ல குட்லு 
என்னும்‌ ஓர்‌ இந்துத்‌ தலைவனுக்கு அவனுடன்‌ ஒருப*ு வந்தது என 
னும காரணத்தால்‌ அககாலத்து அரசனால்‌ வெகு மரியாதைகள்‌ 
செய்யப்பட்டன வென்றும, சின விஷயங்களில்‌ பேர்போன “தெரி 
யன்‌ தெலககூப்பரி 1], 1. 1, 14 0. தமது “பூர்விக ினகாகரிகததி 
ற்கு மேல்காடு ஆதாரம?” எனனும புத்தகத்தில (Western origin 
of the Early Chinese civilization) இரதககுடியேற்ற நாடு சுயேச 
சையாகவிருநத தென்றும்‌, சீனர்கள்‌ அககாலத தில்‌ ௮ஙகுப பரவவி 
ல்லை யென்றும்‌, அவர்கள்‌ சீனர்களுககுக்‌ கபபங்‌ கட்டும்‌ நிபாதனைப்‌ 
படி. வியாபாரம செய்யவில்லை யெனறும்‌ ஊகிகக இடமிருககிறது 
என்று எழுதுகினருர்‌. 


இந்திய வியாபாரிகளை த்‌ தலைமையாகவுடைய இகதக்குடியேற்ற 
நாட்டினருக்கு மிக்க செல்வாககரு௩ததென நாணய பரிசோ தனை 
யால்‌ ஏற்படுகிறது. அவர்கள்‌ ஓரு பலமான கூட்டமாகக்‌ கூடியிரு 
ந்ததுமன்றி, ௫, மு. 0/5, 0/0-ல முகன்‌ முதலாக அநநாட்டில்‌ 
உலோகத்தில்‌ எழுத த வெட்டபபட்ட நாணயவாரிகளை யுண்டாகக, 
து சிகேகப்பான்மையையுடைய பக்கத்திலுள்ள சன இராசசியங்‌ 
களிற்‌ பரவிற்று என்று சொல்ல எ பஷ்டமான சாக்ஷியஙகளிருககி 
ன்றன. ஆழமும்‌ நாற்ுண்டின பிற்காலத்தில, ௮. ராவது 980- 
5250-ல்‌ அரேக உள்காட்டுச சினராசசியங்களுடன்‌ ஒன்று கூடி எல்‌ 
லோருடைய பெயர்களாலும்‌, நாணயம்‌ அசசிட்டனர்‌. மறுபடியும 
லங்கை வியாபாரிகள்‌ இரண்டு சீனவியாபா ரக கூட்டங்களுடன்‌ சேர்‌ 


ந்து சதுரமான நாணயங்கள்‌ அசசிட்டனர்‌, இகத நாணயம்களின்‌ 
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௬௪௪ செந்தமிழ்‌. 


பலமா தீரிகள்‌ கண்டெடுக்கப்பட்ட அவைகளில்‌ நாணயசாலை (Mt) 
யிருநத விடமான த்ஹிமோ (1116-0010) எனற ஊரும அசசடிக்கப்‌ 
பட்டிருப்பதாக "1. தேலக்கூப்பரி தாமெழுதிய “க, மு. ஏழாவது 
அறமுண்டு முதல்‌ ௫. பி, 021 வரையிலுள்ள ன நாணய ஜாப்தா”' 
என்னும புததகததில்‌ சொலலியிருக்கிடர்‌, கூட்டுப பெயரால்‌ 
வெளியிடப்பட்ட நாணயங்களைக கொண்டு. இரத வியாபாரிகள்‌ 
௮0௧ உள்‌ காமிகளுடனும சமுதஇர ஒரமாக விருத சனதேசங்க 
ரூடனும வியாபாரம செய்ததுமனறி அதிக செலவாுகுடையவர்க 


ளுமா யிருதெனரென வெளியாகிறது. 
ஆதியில்‌ இ$* தியர்களின்‌ கப்பல்கள்‌. 


இரதியாவினின்றுஞ்சென ற குடிகள்‌, பக்ஷிசளைபபோல்‌ செய்யப்‌ 
படடதும்‌, அணிபில கனாகள்‌ எழுதபபடட தமான மரக்கலங்களித 
சென்றனபென்றும, அவை போனிஷிபரைப பினபற்றிச செய்யபப 
ட்டனவாயிருக்கலாமென்றும்‌ லககூபபரிவிச துவான்‌ ௮பிபபிசாயப 
படுகிறார்‌. அதற்ருப போதிய ஆமாரமிலலை. தொனறு கொட்டு நம 
காட்டு மரககலங்களின முன்னும பினனும்‌ மயில்‌, மகரம்‌ முதலிய 
வை தீட்டபபட்டும்‌, கண்கள எழதபபட்டுமிரு௩சன. வடக்கேயி 
ருக்கும்‌ சஞ்சியில முதல்கோபுரத்தில்‌ வரையப்பட்டிருககும்‌ கப்ப 
லொன்றில மகரமும்‌ ஒரு புறம்‌ மசசமும வெட்டப்பட்டுள்‌ 
ளன, இது ௨, (ம்‌. மூன்றும்‌ நூற்‌ டிண்டில கட்டப்பட்டது, 
இன னும்‌ அஜண்டாகுகையில வெட்டபபடடி க்கும்‌ உருவங்களில்‌, 
லவடையில முதன்முதல்‌ விஜயன்‌ கபபலில இறங்குவழைபமீபால்‌ 
வெட்டப்பட்டிருபபதிற கூட (முன னும்‌ பினனும பர்ஷிகள்‌ வெட்ட 
பபட்டிருககின றன, இன்னும அதே இடததில எழுதட்படடிருக 
கும பெருமரககலமொனறிலு:, உலலாசககபப லோொனறிலும்‌ முன்‌ 
புறம்‌ பக்ஷி மாதிரியும பின்புறம மத்தகமாதிரியும எழுதப்பட்டிருக 
இன்றன. ஈம்‌ நாட்டிலும்கூட போட்டுபளில்‌ அபபடி கண்கள்‌ வரை 
யப்படுவதைக்‌ காண்கிறேம்‌. கிலப்பதிகாரம, புறஞ்சேரியிறுத்த 
காதையில்‌ “பரிமுகவம்பியும்‌ கரிமுகவமடியும்‌, ௮ரிமுசவம்பியு மருந்‌ 
துறையியக்கும, பெருகதுறை”என்ற அடிகளால்‌ (௧௭௬-௮) குதிரை 


நமது பூர்வகாலக்‌ கப்பற்றோழில்‌. ௬௪ 


முகவோடம்‌, யானைமுகவோடம, சிங்கமுகவோடங்களும்‌ முற்காலத்‌ 


தே தமிழ்ஈாட்டில்‌ உபயோகெசபபட்டமை விளங்கும்‌. 


இந்தியரது அதிர்ஷ்ட வசங்கள்‌, 
-:03- 


அநேக குப்பைகளைக்கிள றி, வெகு சாவதானமாக லா ௩ (பரி 
வித்துவான எழுதிய “பூர்வ ரினர்களின்‌ நாகரிசகதிற்கு மேலகாடு 
ஆதாரம்‌ என்பதை ஊன்றி வாசிககும்போ ௮, ரீனகோசததிலுளள 
லங்யா (ஓப) ௪ மிமோ (ப்ப) சா்ெனில்‌ குடியேறிய 
இநதியர்கள 6 ர. ஏழாவது நாற ண்டு முதல்‌ க பி. முதல நாற 
ண்டு வரைபிலும வீடாது மரககலங்களிற சென றுவாதாலும முடி. 
வாகச்‌ கமபோடியா * நாட்டையணடாக்கிக குடியேறும்வரை இவா 
கள பட்டதுன்ப௱களும்‌ இடபபெயர்சசியும்‌ கொஞ்சபலலவென 
ஏற்படும, அவர்‌ எ ழுதுவதாவது:-அரமப முகறகொண்டே இதக்‌ 
குடியேற்றநாடுகள சுயேசசையுடையவாயும்‌ சீன அட்சிக்குப்‌ புறம 
பாகவுமே இருரதுவரதன, சீனராஜ்யம பலததுவரவே இவர்கள்‌ 
வீயாபாரததககு செளகரியமாயும்‌ முகன்மையாயும்‌ வைத திருந்தவி 
டங்களை வீடும்படியேறபட்ட து. அவர்கள எபபொழுஅம கடலோ 
ரமாயும்‌, ரனதேசததிற்குச சமீபமாயும, அனாலும்‌ அவர்களாட்க்க 
குப்புறமபாயுமுள்ள பட்டினங்களையே உண்டாககிவரசனர்‌, சனவீயா 
பார ஸ்சலஙகளோடு செளகரியமாக வியாபாரம்‌ செய்யும்படியாயும 
தங்களுடைய சுயேசசையை இழககாமலும தங்கள்‌ ரொத்து மகளைப்‌ 
பிடி கஅச்சினர்அதிகத்திர்வை வர கூலிகசாப்லுமிா ககும்படிமான வழி 
கள அறுசரிதபோ வரதன்‌, (முதலில்‌ சீனாரள ஹ்வா ங்ஹோ (H WE 
ang-Ho) வளநாட்டி ல சங ப்போ த அசர றக ரரகாம்பா 
யிருந்த நாடுகளை ததிரதசி கயோசோகுடாலிலிருக து ஷான்டூங்‌ 
(ட்‌ பாபு) சிபசதநப௫துககுத கெறகில குடியேறினர்‌, அதனில்‌ 
5. மு. ட75-375-வரையிற்‌ றங்கினர்‌, க, மு. 2 1/-ல அவாகள்‌ 


பக்கத்திலிரு௩க என யெதின்‌ அதிபதநியகதுசககு உட்‌ 


03 கம்போடியா எனபது ெயசோன்‌ எனறு வழங்கும பிராஞ்சிய 
கொச்சின்‌ சைனாவாகும்‌, 


௬௫௬ சேந்தமிழ்‌. 


படவேண்டியதாயிற்று, அந்தச்‌ னெ இராச்சியம்‌ ௪, மு, 4093-ல்‌ மற்‌ 
றெரு இசாச்சியத்தா லும்‌, அத ஓயுவே (1௦1) என்னும்‌ வமிசத்‌ 
தால கி. மு, 479-லும்‌ ஆளப்பட்டது, இந்த உள்நாட்டுக்‌ குழப்ப 
ங்களால்‌ இவர்கள்‌ லங்கா த்ஸ்மோ நாடு பட்டின ங்களைவிட்டு குவேகி 
(Kwoi-k1) அங்யே (யல) என்ற துறை முகங்களையடைகந்த 
னர்‌, இவைசளிலும்‌ முனனதை 907-லும்‌ துங்யேயை 140-110-ல்‌ 
நடநத உள்நாட்டுக குழ்ப்பததிலுமவிட சோரதது, இவைகளைவிட்‌ 
நிககடைசியாக * அனனாமதேசக்கரைகளில்‌ குடியேறினர்‌. இவர்களு 
டைய குடிமேம்றமகாடான லஙயாவைச்‌ னர்‌ அவர்களுககு ராஜஸ 
லமாகதகெண்டனர்‌, அக்காலத்தில்‌ ௮ஙகே வியாபாரத்தின்பொரு 
டடு வகதிநாத மரககவங்களை இடகதியர்கள்‌ அவர்களுக்கு உதவ, 
அவைகளில்‌ 2800 சிபபாய்கள்‌ கொண்டுபோகப்பட்டனர்‌. இதற்கு 
(அசாவது 425-375-ல்‌) சீன வியாபாரம்‌ முழுவதும செய்த இகதிய 
கபபல்களில இகதியமாலுமிகளே இருந்து ஈடத்திவந்தனர்‌, அயி 
னும்‌ இவர்கள்‌ யாதுகாரணம்பற்றியோ நேராகப்போய்க்‌ கொண்டிரு 
நதவர்கள்‌ சுமத்திரா சாவகததிவுகளுக்குத்‌ தென்புறமாக, சுற்றுப்‌ 
பரதையாகவிருபபினும, அதனை உபயோகப்படுத்திவர்தனர்‌. 1 


இதக்‌ காலங்களில்‌ சீனாதேசத்திலும்‌ சுற்றுவட்டங்களிலும்‌ 
கண்டும்‌ கேட்டிமறியாக அநேக சாமானகளைக்‌ சொண்வேநது சேர்‌ 
த்தனர்‌. 324. 2510-ல்‌ வடஇநகதியாவினின்று காண்டா மிருகமும்‌ 

சிலி ததன்‌ கொண்டு 

படாத னில்‌ ஈது இரததன ங்களும்‌ மகாணமி்வரதனர,. முத்துக்‌ 
ளும்‌ எகேஷ்டமாகக கொண்டுபோகப்பட்டன. ௮, மு. 9-ம நூறு 
ண்டில்‌ தான்‌ முதன்முதலாகச்‌ சர்ககரையும கறகண்ிம கொண்॥ 
போகபபட்டன. அந்தக்‌ காலததில்‌ இகத்யா ஒன்றுதான்‌ சாக 


ரை கற்கண்டுசள உண்டாககுமமத சம. 


4%  அன்னாம்சேசம்‌ சீனாவிற்குச்‌ தெற்கலுள்ளது; செயகோனுக்கு 


வடக்காம, 


* சனாதேசசீதினின்றும்‌ இக இயாவுககு வரும கோவழி ெகப்பூர்மார்க்க 
மாய பினாஙகு வ5துவரவேண்டும, இவாகள சென்றவழி ஈஙகப்பூரை மேற 
சேலைசது நேரே தெற்கேசென்ற சாவகச்தீவை(ஊவியடைந்து சுமாதீரா 
வுக்கு மேற்கேபோய்ச்‌ சுற்றிவ திருக்னெ றனர்‌. 


௩மது பூர்வகாலக்‌ கப்பற்றோழில்‌. ௬௪௭ 


இரண்டாம்‌ மூற்றாண்டில்‌ செக்கடலினின்றும்‌ அநேகர்‌ தோ 
ன்‌ றியபடியால்‌ இந்தியர்கள்‌ தங்களுக்கு லாபகரமாயுள்ள ஸ்தலங்‌ 
களையெல்லாம்‌ பிடி ச்துக்கொள்ளவேண்டியிருக்கது. பூர்வம பூர்வ 
மாகவியாபாரம செய்‌ அகொண்டி ருந்த மயில்‌ அப்பொழு அதான்‌ னா 
விற்குக்‌ கொண்டுவரப்பட்டது. பவளமும்‌ வந்தது. இவர்கள்‌ ஏற்‌ 
கெனவே இலங்கைத்‌ திவுப்புறத்தில்‌ முத்‌தச்சலாபம்‌ குளிப்பத றிந்த 
வர்களாகையால்‌ ஹேநான்‌ அறைக்குப்பகக த்தில்‌ முத்து இருக்கக்‌ 
கண்டனர்‌, இன்னும வரவர அதாவது 111-ல்‌ சீனசக்கரவர்த்தி 
யின சிங்காரவனத்தில்‌ ௮துவரையிற்‌ பார்த்திராத ௮கேக புதிய மா 
திரியான இநதியச்‌ செடிகள்‌ மரங்கள்‌ வைககப்பட்டுப பாதுகாக்கப்ப 
ட்டு வந்தன, இதற்குப்பிறகு ஒருவர்‌ த்தகன்‌ சக்கரவர்த்திக்கு ஈல்ல 
ஆணிமுத்துக்களும இரததினங்களும்‌ இப்போது ஆப்கானிஸதான 
மெனவழங்கும்‌ பழயகாநதாரதேசத்திற்‌ செய்யபபடட வருணக்‌ 
கண்ணாடிகளையும்‌ கொடுககபபார்த்த சக்கரவா ததி, அகதககண்ணாடி 
களில இன்னும்‌ கொஞ்ச மவரங்க இநதியக்‌ குடியேற்றவீயா பாரஸ்த 
லததிற்கு ஒரு தூது அனுபபினார்‌. 


இறிஸ்தாப்தத்தொடக்கத்தில்‌-அதாவஅ மு. 53-ல்‌ கம்போடி 
யா இராசரசியத்தை ஸ்தாபிதத குந்தியன்‌ என்னும இரதிய வீரனும்‌ 
அவனது தோழர்களும்‌ இறங்கியதைத தவீர்க்து வேறொன்றும்‌ கா 
ணவில்லையென ௮ புனம்‌ டியு சுயூ த்சூுவன்‌( 1 பாுகாா- 11-ம்‌ Tehu- 
யடி என்னு இரநத ததுற்‌ காணபபடுவழாக லாகூபபரிளீ தூவான்‌ 


அபிப்பிராயபபடுகி ரர்‌. 


இசேமாதிரியாக சமீபகாலம்‌ வரையில இநதிய வர்த்தகர்கள 
உட்டங்கூட்டபாக வ௫ிதததகாகத தெரிகிறது அகசியரின்வா்தத 
மான மென: பொருள்பமிம சவோ-போ-௫ிஹ்‌ (Chan Fau-Chih) 
என்னுங்‌ கரகதத்தை எழுதியவரும, பூ-கயான்‌ (ரமா) அறை 
முகததில்‌ அநநியகியாபார பரிசோதகருமான சவோ ஜயுகவா 
(Chao-Jukua) என்பவர்‌ பதினமூன்றாம மூற்றாண்டில்‌ சூவானுக்குத்‌ 
தென்புறமாய்‌ மலையாளதஇனினறும்‌ சிலப்பசலுக்கன்‌ என்ற தகப்ப 
னும பிள்ளையும வியாபாரமசெய்துகொண்டிருஈகதாக எழுதுகிறார்‌. 
அதே ஆதாரத்தில்‌ அந்நியக்‌ குடியேற்றகாட்டுக்குக்‌ தென்புறமாக 


௬௪௮ செந்தமிழ்‌. 


ஒரு புக்தாலயம்‌ லோகுநாவால்‌ கட்டப்பட்டதாகத்‌ தெரிலிச்றொர்‌. 
984-988-ல்‌ நாகுலன்‌ என்னும்‌ புத்த சந்கியாசி அவகிடம்‌ செல்ல 
அவருக்கு வந்த காணிக்கைகளை க்கொண்டு ஒரு புத்தாலயம்‌ கட்டின 
தாகத்‌ தெரிகிறது (7. ௩. 4, 8, 1896-P. P. 75, 486, 469). 


இப்பொழுது சர்வசங்கரகம்‌ எனப்பொருள்படும்‌ என்லைக்கி 
ளோபேடியா என்றெழுதப்படுகிற ஐரோப்பிய அகரா திகளுக்கு 
அடிப்படையான னெடிரநதகர்த்தா மாதவான்லின்‌(Ma-Tபபற-1பற) 
தாமெழுதிய நாறுபாகமுடைய என்சைகிளோபேடியாவில்‌ ** அந்நிய 
ரின்‌ கோரிக்கையின்பேரிஐம்‌ அவர்களுக்கு அநுகூலமாகவும்‌ இன்ஸ்‌ 
பேக்டர்கள்‌ சீன துறைமுகங்களில்‌ ஐ, பி, 999-ல்‌ நியமிககப்பட்டார்‌ 
கள்‌” என்றும்‌ “அக்காலத்தில்‌ அரேபியர்‌, பாரசகர்‌, இகதியர்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ தாதியாரையே நியாயாதிபதிகளாகககொண்டு அடங்கியி 
ருக்தனரென்றும்‌ ராயல்‌ ஏஷியாடிக ஸொஸைட்டியின்‌ சஞ்சிகையில்‌ 
(1896-p-69) டாக்டர்‌ ஹிர்த்து கூறுகிறார்‌. 

(வரும்‌, ) 
ஒற்றன்‌. 


ட 
வியா மழமண்டலம்‌, 


-*ஓ(0):5- 

மானிடர்‌ பசு பக்ஷி மிருகம்‌ முதலிய ஜீவவர்க்ககசரம செடி 
கொடி முதலிய விருஷவகைகளும வாழவதும்‌ வளர்வதுப இப்பூ 
மண்டலததி2லமா ததிரபன்று ; இப்படியே செவ்வாய்‌ முதலிய இர 
கஙகளிலும்‌ பலவிதமான உயிர்களும்‌ வாழ்ரதுகொண்டி ௬ககன்‌ றன, 
அ௮வற்றள பிரகஸ்பதி மண்டலத்தில்‌ உயிர்வாழ்ககை உண்டென ழூ: 
சொலலச்‌ சிறிது ளீரோதம்‌ தோன்றுவகனால முதலில அதைச 
சற்று விசாரிப்போம்‌. 


சோதிடசாஸதிரததில்‌ சொற்பஞானமுள்ள சிலர்‌, இவ்வுலகத 
தைப்போலப்‌ பல உலகங்களுண்டென்பதைமட்டும்‌ உறுதியாய்‌ 
ஈமபியிருக்தாலும்‌, பிரகஸ்பதி மண்டலத்தில்‌ உயிர்வாழ்ககை உண்‌ 
டா இல்லையா என்பதைப்பற்றி விசாரிககுமபோது அதற்குச்‌ இல 
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விரோதங்களும்‌ ஆக்ஷபங்களும்‌ உளவென நினைக்கிறார்கள்‌. மேற்‌ 
பார்வையாய்ப்‌ பார்க்கும்போது ௮௩த ஆக்கஷேபங்கள்‌ சகஜமாகவே 
தோன்றுகின்றன. சூரியமண்டலத்திலிருந்து பிரகஸ்பதிமண்டலம்‌ 
வெகுதூரத்துக்கப்பா லிருகனெ றமையால்‌, சூரியனிடததினின்‌ ௮ம்‌ 
வருகின்ற வெளிச்சமும்‌ உஷ்ணமும அந்தக ரெக்ததில ௪ பபடி. 
நன்றாய்‌ உறைகரும ! அபபடிச௪ சூரியகிரணம்‌ செம்மையாய்ப்‌ 
படாமற்போனை, இப்பூமியில்‌ உற்பத்தியாவதுபோல்‌ அங்கே ஜீவ 
வர்ககங்களும்‌ விருசஷ்வாககங்களும எப்படி உறபததியாகும்‌ ? 
எந்தக்‌ கிரகத்திற்காகட்டும்‌ உஷ்ணமமுழுதும சூரியகிரணத்தனா 
லேயே உண்டாகவேண்டுபென்றிருந்தால்‌, பிரகஸ்பதியினிடத்தில்‌ 
குளிர்ச்சி மிகவும அதிகமாயே இருக்கவேண்டும்‌; அது காரணமாக 
அம்தக்‌ கிரகததிலிருககிற தண்ணீருமதிரவமாயிருககககூடா து; அதி 
லுள்ள நதி சமூததிரம்‌ முதலியவெல்லாம்‌ உறைகது கட்டியாய்ப்‌ 
போயிருக்கவேண்மே. ஆயினும்‌ உண்மை அபபடியிலலை; இரகங்‌ 
களின சீதோஷ்ண கிலைககு வேறகாரணங்களுமுண்டு: அநதநதக்‌ 
கிரகத்தைச சூழ்ந்திருககும வாயுமண்டலததின்‌ நிலைமையினாலும 
அந்தக கோளததிறகுளளேயிருககும உஷ்ணததா ஓம தோஷ்ண 
நிலை மாறுகனறது. இப்பூமியின்‌ சதோஷ்ணநிலை எப்படிப்பட்ட 
தெனில்‌, வாயுமண்டலத்திலேறிச்‌ சூரியனுக்குச்‌ சமீபமாய்ப்‌ 
போகப்போக உஷ்ணம்‌ 'குறைந்துபோகறது; பூமிககுள்‌ பளளத்தி 
லிறங்கிச சூரியனுககுததூரமாய்ப போகப்போக உஷ்ணம அதிக 
மாகன்றது. ஆதலால, ஆகாயததில வெகு தூரததிலிருஈது புகைக்‌ 
கூண்டில்‌ பூமியைக திட்டிவரும்போதும்‌, ஒரு பெரிய மலையின உச்‌ 
சியிலிருஈது இழறங்கிவருமபோதும உஷ்ணம்‌ அதிகரிப்பது இப்பூ 
மியைச சுறறியிருககும வாயமண்டலததின்‌ நில்ைமையால; அப்‌ 
படியே பிரகஸ்பதி கிரகததிலும, சூரியகிரணம்‌ வெகுதூரத்திலி 
ருதுவந்தாலும அதன்‌ வலிமை அதிகமாய்க்‌ குறைவுபடாதபடி 
அதை ஒருவாறு காககததக தன்மையோடு அதைச்‌ சுற்றிய 
வாயுமண்டலம்‌ நிருமிககபபட்டிருககலாம. மேலும்‌ பிரகஸ்பதி 
கோளத்திற்குள்‌ அடங்கிய சூடு, அதிலுள்ள ஆல்‌ ஏரி முத 
லியவை உழறைஈநதுபோகாமல்‌ திரவமாகவே இருக்கும்படி செய்ய 
வும்‌, ஈமது பூமியில்‌ வளருவதுபோல்‌ ஜீவவர்க்கங்களும்‌ கிருக்ஷ 


௬௫௦ செக்தமிழ்‌. 


வர்க்கங்களும்‌ செழிப்பாய்‌ வளர்வதற்குப்‌ போதுமான சமதோ 
ஷ்ண நிலையைக்சாக்கவும்‌ போதுமானதாய்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்க 
கலாம்‌. யினும்‌ வெகுதுூரத்திலிரு£துவருவதனால்‌ மந்தமாய்ப்‌ 
போகிற சூரியரெணத்தை இநத ஏற்பாடுகள்‌ அதிக பிரகாசமாய்ச்‌ 
செய்யமாட்டாவென்றாலும்‌, பார்வைக்கு அதிக இருளாயிருக்சு 
வேண்டுவதில்லை; கண்ணுக்குள்ளிருக்கற பாபா கொஞ்சம பெரி 
தாயிருந்து கருவிழிக்கும்‌ உணர்ச்சி அதிகமாய்‌ அமைக்கப்பட்டி 
ருக்குமானால்‌, சூரியகிரணம்‌ ஈமக்குக்‌ தெரிவதுபோல்‌ அவ்வளவு 
பிரகாசமாய்‌ அவர்களுக்கும்‌ தெரிவிபபதற்கு அதுவே போது 
மானது, இப்படிப்பட்ட ஏற்பாடுகள்‌ இலலாமற்‌ போனாலும, 
பிரகஸ்பதி மண்டலத்து௪ சந்திரனிடத்தில பிரதிபலிககனற மந்த 
மான சூரியகரணங்கள்‌, ஈமக்கு நமது சகதிரனொளி எபபடித 
தோன்றுகிறதோ, அப்படியே அவர்குககுத்‌ தோனறமாட்டும, 
அதன்‌ விவரத்தை இககு எடுத்துரைக்கபபுகின்‌ வளரும; சூரிய 
கரணங்களின செயலினால்‌ உபககிரகங்களுக்கு உஷ்ணமிலலாத 
உயர்நத ஒளி உண்டாகும்‌. 

பிரகஸ்பதிமண்டலத்தில்தினங்கள்‌ மிகவும்‌ குறுகியிருக்கின்‌ றன 
வென்று ஒரு ஆஇகேபேமுண்டாகின்றது. ஆயினும்‌ அத அவ்வளவு 
முக்யெமான தன்று. அங்கே பத்துமணிநேரம ஒரு தினமாயிருப்ப 
தால்‌, நாம்‌ நமது உயிர்வாழ்க்கைக்கு வேண்டிய வேலைசெய்து 
அதனால்‌ உண்டகும்‌ சரீரசிரமத்தை இற்றுவதற்குப்‌ போதுமான 
தருணம்‌ அதில்‌ வாய்ப்பதுகடினமென்‌ று தக்ஷூபமுண் டாகிறதென 
றாலும்‌ அதற்குச்‌ சமாதானம சொல்வது எளிதுதான்‌; ஐந்து மணி 
கேரம்‌ வேலைசெய்தால்‌ அதற்கு இளைப்பாற ஜந்துமணி நேரம 
போதுமானதன்றோ! நமது பூமியில்‌ சமசதோஷ்ண தேசத்தார்‌ 
அநேகர்‌ சுதேசத்தைவிட்டுக்‌ துரூவதேசங்களுக்குப்‌ போய்‌ அற 
கேயே வெகுகாலம்‌ வாசம்செய்கறார்கள, அ௩கே இரவும பக 
அம்‌ ஒருபோதும ஒரு அளவாயிருப்பதிலலை; தயினும அவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ சுதேசததில்‌ எப்படியோ அப்படியே ௮கங்கும தமது 
வேலைகளைச்‌ செய்துவருகிருர்களல்லவா? 

அதைப்பற்றி இன்னொரு ஆக்ஷேபமுமுண்டு, அந்த ஆக்ஷபம்‌ 
முதலில்‌ கொஞ்சம்‌ கடினமாகவே தோன்றும்‌: பிரகஸ்பதி நக்த்‌ 


வியாழமண்டலம்‌. ௬ட௧ 


திரம்‌ மிகப்‌ பெரிதாகையால்‌ அதற்குள்ள இழுப்புக்கவர்ச்சியும்‌ 
(force of gravity) அதிக வலிமையுடை.ய தாயிருக்குமல்லவா? அத 
லை எந்தப்பொருளும அதிக பளுவாயிருக்குமதாலால்‌, விருகவசை 
களின்‌ அடிமரங்களும, கட்டிடதது௪ச சாமான்களும்‌, இவைமா த்தர 
மேயல்லாமல்‌ மனிதசரி ரரறங்கூட அவவவற்றிற்குள்ள பளுவினாலே 
யே ஈசுங்கப்போகவேண்டுமலலவா? இகத ஆக்பம மேற்பார்வை 
ககுக்‌ கொஞ்சம்‌ கொடியதாகவே தோன றினாலும்‌, வியாழனுடைய 
இழுப்புக்கவர்ச்‌ சியின்‌ வலிமை இவவளவென்று சமியாய்க்‌ கணகடட்‌ 
டுபபார்ப்பதனாலும, அல்லது அரதககிரகததிலுளள வஸ்துககளின்‌ 
பளுவுக்கும அதற்குமுள்ள வாசி இவவளவென்று கண்டு கொள்வத 
னாலும்‌ அடங்கபபோம, வியாழன்‌ இபபூமியைபபோல்‌ 1980-மட 
ங்கு பருததிருகனெறது. ஆதலால வியாழனும பூமியும ஒரேதன்‌ 
மையான பொருளினை உண்டாககபபட்டிருககுமாயின்‌, இப்பூமி 
யில்‌ எட்டுமணங்கு எடையுளள மனிதன பிரகஸ்பதி கரகததலே, 
பூமியின்‌ மையகதிலிரு௩து அதன மேறபுறம்‌ எவ்வளவுதாரமோ, 
பிரகஸ்பதி கோளததீன மையகதிலிருது அவவளவு தூரத்தில்‌, 
அதாவது பிகஸ்பதியின மையததிலிருஈது சுமார்‌ 4000-மைல்‌ தூர 
த்தில (8x 1250)="540 மணங்கு எடையுள்ளவனாயிருக்கவேண்‌ 
டும. ஆயினும்‌ பிரகஸ்பதியின்‌ மையததிலிருஈது அதன மேற்புறம்‌ 
வரையுள்ள தூம பூமியைப்போலப்‌ பதினொருபங்கு இருப்பதனால்‌ 
அதன்‌ மேற்புறத்திலிருககிற பொருள்களின்‌ பளுவு அர்தத தூரத்‌ 
தின்‌ சதுரவளவிற்கேற்றபடி குறைவுபடும்‌; அதாவது, ஒன்றுக்கு 
(11611)-121 மடங்கு குறைவுபடும. ஆதலால்‌ 9840-த 191 
லை வகுத்தால்‌ 80 ஆகின்றது. இதலை இபபூமியில்‌ எட்டு மண 
ங்கு எடையுள்ள மனிதன்‌ வியாழனில சுமார்‌ 80 மணங்கு எடையுள்‌ 
ளவனாயிருபபானென்றாஃ றத. அதாவது, ஒன்றுககுப பததுபகிகா 
இன்றது, மேலும வியாழனிடததிலுளள பொருளகள்‌ இபபூமி 
யின்‌ பொருளை பபார்க்க மிகவும இலேசானவை, பூமியின்‌ பொருள்‌ 
100 மணங்கு எடையுளளதானால வியாழனுடைய பொருள்‌ 24 மண 
ங்கு எடையுள்ளதாயிருக்கிற ௮. ஆதலால்‌ இபபூமியில்‌ 80 மணங்கு 
எடையுள்ளபொருள்‌ வியாழனில 19 மணங்கு தான எடையுள்ளதா 


௬௫௨ சேக்தமிழ்‌. 


யிருக்கும்‌. அதாவது, கொஞ்சம்‌ ஏறக்குறைய ஒன்றுக்கு இரட்டி 
ப்பாுறது. இது ஒரு பெரிய வித்தியாசமன்று, இப்பூமியிலே 
யே இந்த வித்தியாசம வெகுவாயிருக்கக்காண்கிரோம்‌. ஆதலால்‌ ஈம்‌ 
மைப்போல்‌ உருவம அ௮மைககப்பட்டிருக்கற மனிதன்‌ ஒரு வருத்த 
முமில்லா மல்‌ வியாழனில்‌ வசிததுககொண்டிருக்கக்கூடும; இழுப்புக்‌ 
கவர்சசியைப்பற்றி விசாரிககுமளவில்‌ மரஞ்செடி முதலியவெல்லாம 
இப்பூமியிலிருப்பவைபோலவே அங்கும்‌ செம்மையாய்‌ வளரக்கூடும்‌; 
கட்டிடங்களும்‌ ஸதிரமாயிருக்கலாம, 


Pe: 


புதீதகக்குறிப்பு. 


ET ND 


ந்து 


ஸ்ரீ "வியாசபாரத மொழிபெயர்ப்பு:--்ரீ வேதவியா சபகவான்‌ 
வடமொழியில அருளிய மஹாபாரதமானது தககபண்டிதர்களால்‌ 
தமிழில்‌ மொழிபெயர்ககபபெற்று, கும்பகோணம நேடிவ ஹைஸ்‌ 
கூல்‌ தமிழ்ப்பண்டி தர்‌ ஸ்ரீமத்‌-ம. வ்‌. இராமாநுஜாசாரியரவர்களால்‌ 
சஞ்சிகைரூபமாக வெளியிடபபடுதல்‌ தமிழபிமானிகள்‌ பலரும அறி 
ந்தது. இம்மொழிபெயர்ப்பில்‌, ஆஇதிபர்வமும்‌ சபாபர்வமும்‌ முற்றுப்‌ 
பெற்றிருததலோடு, அடுத்துத்‌ தொடங்கப்பெற்ற சாந்திபர்வத்தல்‌ 
௧௪௧-௮ த்தியாயங்கள வரை இபபோ த டர்திருககிறது, இதுகா 
றும்‌ வெளிவந்துள்ள ஒன்பது சஞ்சிகைகளையும்‌ முறையே படித்து 
வருந்‌ தமிழபிமானிகள்‌ எண்ணிறந்த உபாக்யானங்களும்‌, அக்கால 
தீது வழக்கவொழுககங்களும்‌, ஐகெ ஆமுஷ்மிக தாமங்களும்‌, நீதிக 
ளும்‌, ராஜ்யதந்திரங்களும, அழயெ பாரதக்கதையுடன்‌ ௮ திர்திருக 
கக்கூடுமென் பது திண்ணம்‌. இவ்வாறு ஸர்வசாஸ்திர சாரமாய்‌ மக 
ருஷிகளால்‌ அருளப்பெற்ற இமமகாகசாதத்தை அபிமானித்துப்‌ 
பாராயணஞ்செய்வோர்‌, புண்யவான களா வதேயனறி, லெளககெ வை 
இக விஷயங்களில்‌ ஏறககுறையஎல்லாவற்றிலும்‌ சநாதன தர்மதீ 
தை யறிஈதுவிவகரிக்கத்தக்க ஞானவன்மையுமுடையராவர்‌ என்ப 


தில்‌ ஐயமில்லை, இப்போது நடைபெறும்‌ சரந்திபர்வம்‌, கும்பகோ 


புத்தகக்குறிப்பு, ௬௫௩. 


ணம்‌, வேதாந்தகேசரி ப்ரம்மஸ்ரீ: கணபதிசாஸ்‌ திரிகளால்‌ மொழிபெ 
யர்க்கப்படுகின்‌ ற ௮௫. இமமொழிபெயாப்பு, முனனவைபோலவே, 
இனியதும்‌ எளியதும்‌ சுத்தமுமான தமிழ்நடையில்‌ ௮மைகஈதுள்‌ 
ளது, இத்தகைய அமிய பெரிய முயற்சியில்‌ வகககஅடன்‌ உழைக்‌ 
கும்‌ ஸ்ரீமத்‌-இராமாறுசாசாரியரவர்களை த தமிழ்சாடடாரெல்லாம்‌ 
தக்கபடி அபிமானிததல, கடமையும புண்ணியமுமாகுமென்பதை 
நாமும்‌ வற்புறுச்து தல்‌ மிகையாகாது, இரா ற்பகுதகிளொவ்வொ 
ன்றையும்‌ எமதுபார்வைககு அனபுடன்‌ அனுபபிவரும அசாரியர 


வர்கட்குப்‌ பெரிதும நன்றியறிதற்‌ கடபபாடுடை.யேம்‌, 


ஸ்ரீமத்‌-விவேகானந்த சுவாமிகள்‌ உபக்ரியாசங்கள்‌:--சல வருஷ 
ங்கட்குமுன இவவுலகிற்‌ றம்புகழ்பரப்பிச செனற இசசுவாமிகளை 
ப்பற்றி அறியாதார்‌ யாவா? இமமாஹான த உபரயா சங்களிலே முக 
கியமான சிலவற்றைச்‌ தமிழ்காட்டார்ககு உபயோகமாமபடி மொழி 
பெயர்த்து, திருக கருபபூண்டி ஸ்ரீமத்‌-. நாராயணசாமி ஐயரவர்கள்‌ 
தனித்தனிப புத்தகங்களாக இப்போது வெளிவிட்டு வருகின்‌ றனர்‌. 
இவ்வாறு அவர்களால்‌ இதுவரை வெளிவந்தவை: (1) சிகாகோ 
ஸர்வமதசபையில சுவாமிகள்‌ செய்த உபநயாசங்கள்‌, (2) கர்மயோ 
கம்‌-முதற்பாகம்‌, (3) என்னுடைய குருகாதர்‌ என்ற உபகயாசம்‌, 
(4) வேதாகத தத்துவம்‌ என்ற நான்கு சிறு புத்தகங்கள்‌. இவை 
களைப்‌ படிப்போர்‌ வேதாநத விஷயமான அரியவிஷயங்கள்‌ பலவற் 
றை எளிதில்‌ அறியவல்லவராகதலோடு, சுவாமிகளின்‌ அபாரமான 
ஞானவன்மையும நாவன்மையுஙகண்டு, வியப்புறவும கூுமெனபது 
திண்ணம்‌. இம்மொழி பெயர்பபுககள்‌, ஸ்வாமிகளின அழ்௩த கருத 
துக்களை ஆங்கிலமறியாத நமமவர்‌ அறிஈது மகிழ்தற்குரிய கருவியெ 
ன்னத்‌ தடைபில்லை. இவ்வுபாயாசங்கள்‌ நானகன்விலை அணா 12- 
ஆனெறது. புத்தகங்கள்‌ இடைக்கும்‌ விலாசம்‌:--ஸ்ரீமத்‌ 11, சாராய 
ணசாமி ஐயரவர்கள்‌, 241. தமபு செட்டித்தெரு, சென்னை. 


யுத்தலோலன்‌:---இது தகேகஸ்பியர்‌ என்ற இங்கை மகாகவி 
யின்‌ அற்புதநாடகங்களின்‌ ஒன்றாகிய “ஒதெல்லோ? வை அனுசரி 
தீது நம்நாட்டு இடம்பெயர்களுடன்‌ அமைச்கப்பட்டதோர்‌ நாடகமா 


கும்‌. ஷேக்ஸ்பியரின்‌ அருமை பெருமைகளை த்‌ தமிழ்மக்கள்‌ அறி 


௬௫௪ சேந்தமிழ்‌, 


ந்து மகிழ்தற்கு இந்நூல்‌ ஒருதக்க கருளியேயாம்‌. இர்நூலினடை, 
ஆங்லை மூலத்தின்‌ ஆழ்ந்த கருச்‌ அக்களைக்‌ கூடியவரை தெளிவுப 
டுத்திச்‌ சலகின்றது. கதாசந்தர்பபங்களின்‌ அமைப்பழகும்‌ அவ 
வப்பாதீரங்கள்‌ தத்தம நிலையினின்று கூறுங்‌ கூற்றுக்களும பெரி 
அம்‌ ௮ருமைப்படத்தக்கனவாம, இதனை இயற்றிய ஸ்ரீமத்‌-1. 5, 
கிரைசா பி ஐயங்காரவர்கள்‌ கம நாலை, கனம்‌. ஐஸ்டிஸ்‌ வி. கிருஷ்ண 
சாமிஜபரவர்கட்கு ஸமா பபிததிருக்கன்றனா. இதன்‌ விலை அணை 
3. புத்தகளிலாசம்‌- “ஸ்ரீமச்‌- ?. 3. இராஜகோ பால ஐயங்காரவர்கள்‌, 
101. சைஈாபசார்‌ விதி, சென்னை” என்பது, 


சத்தியவல்லி --இப்பெயர்‌ புனை௩த கற்பனைக்கதையைப்‌ பார்‌ 
வையிடடு மகிழ்ஈசேம, மிகவும அருமையான மாதிரியில்‌ எழுதப 
பட்டென து, அனபு அடககம வாய்மை முதலிய அருங்குணங்க 
ளின்‌ பெருமையையே இககனக முழுதும்‌ அழகாக வருணிகனெ 
றது. சததியவலலி, தன்‌ த௲தைபால வைத த அன்புவிசேஷம்‌ டிப 
பவர்‌ மனதை! பரவசபபடுதத வலலதாம்‌. இலவற்றிற்போலக, 
கதாசா தர்பபமகள அ திகமிலலையாயினும, உயர்கத தர்மங்களும வரு 
ணனைகளும இக தாலிடை மிகுதியாகக காணபபட்டு மனதிறகு ஒரு 
வகை மகிழ்ச்சி விளைககின்றது, இதனை யெழுதியவர்‌, மகா-ஈ-௱-பஸ்ரீ 
KR. 12. குழைந்தைசாமிப்பிள்ளையவர்கள்‌ 13. A. 1.. 7. இது சென்னை 
மைலாபபூர்‌ ஜனரல்‌ ஸப்ளைஸ்‌ கமபெனியாரால பதிபபிக்கப்பட்டது. 


இதன்‌ விலை அணா-12 


பாநுமதி:- இஃது ஒரு நாடகம்‌, சேதுமானமியத்துளள வே 
தாள வரதிர்தத மகிமையிற கூறப்படட சரிததிரத்தை நாடகப்போ 
க்கிற்கேற்ப அமைத்து, அலகரை, திர. அ. சுப்பிரமணிய பாரதியா 
ரவர்களால்‌ இயறரபபட்டது, இரு நால, பழைய புரரணககையைப்‌ 
பற்றிய 2தயாபினும, கதாசந்தர்பபங்கள அழகாக அமைக்கபபட்டி 
ருத்தலால, படிசகறகு இனிமைகருகின்றறு. இகனைப்படிக்கும்‌ சிறு 
வர்‌ சிறுமியர்க்கு உபயோகமாக ஆசிரியர்‌ இகநாலினிடையிடையே 
விருத,தம; தர, கண்ணி, ரோக்தனம்‌, பததியம்‌, கும்மி முதலியவை 
களை அமைததிருககின்றார்‌, இதனவிலை அணாு-12, புத்தகவிலாசம:- 
சென்னைத்‌ திருவல்லிக்கேணி, எஸ்‌, ஜி. ஐயர்‌ அன்டு கம்பேனி, 


புத்தகக்குறிப்பு, ௬டுடு 


கமத்தோழிற்போதம்‌:— “கமத்தொழிற்போதமாவது பயிர்ச்‌ 
செய்கையைப்‌ பற்றியபோதனையாகும்‌?? இத, யாழ்ப்பாணம்‌ ஸ்ரீ 
C. M. சின்னையமுதலியாரவர்களால்‌ இயற்றப்பெற்றது ; பொது 
வியல்‌ சிறப்பியல்‌ என இரண்டு பகுதிகளுடைய ௮. முதற்பகுதி 
யில்‌--முகவுரை, மூலப்பொருள்‌, தரை, நிலக்கசிவு, தரையின்‌ தன்‌ 
மையை மாற்றல்‌, தரையைப பண்படுத்தல்‌, மரம்‌, நீர்ப்பாய்ச்சல்‌, 
பசளை, பசனையிடுங்காலம்‌, அர்வைப்படுத்தியும்‌ பசளையிட்டும்‌ இரும்‌ 
தாத நிலத்தைத்‌ திருத்திகல்‌, மாற்றுப்பயிரிடல்‌, வித்து. ததெரிதல்‌, 
கமவாயு தங்கள்‌, பயிரின்‌ காய்கள்‌ என்ற விஷயங்களும்‌ ; இரண்‌ 
டாம்‌ பகுதியாகிய சிறப்பியலில்‌--முகவுரை, நெற்செய்கை, புகை 
பிலைச்செய்கை, கென்னமாச்செய்கை என்ற விஷயங்களும்‌ அடங்கி 
யுள்ளன, இவற்றுடன்‌ இததேசததுககேற்ற கலபபைகளைக்காட்‌ 
டும்‌ படங்களும்‌ வே றலெ படங்களும்‌ ௮துபஈதமாக மூலிறுதியிற்‌ 
சேர்க்கபபட்டுள்ளன, இகநால, சீரிய செந்தமிழ்‌ நடையில விவ 
சாயநுட்பங்கள பலவற்றை விளககிசசெல்லு தலால்‌, நம்மவர்‌, இத 
னைப்‌ படித்து ஏற்பனவற்றைத தழுவிககொள்ளுதல்‌ அவசியகமா 
கும. இப்புத்தகம்‌, யாழ்ப்பாணதது, நாவலர்‌ ௮அசசுக்கூடத்தில்‌ 
ஈன்குபதிப்பிக்கபபெறறதாம்‌. விலை சகமஃ30, இபபுததகம்‌, ஆக்கி 
யோரிடத்தும ழே நாவல.ரச்சுககூடததும கிடை.ககும, 


மதுரைப்பிள்ளைத்தமிழ்‌:--இஈ.நால்‌, ரங்கோன நகரத்திற்‌ பெரிய 
பிரபுவாகவும்‌ ஹானரரி மாஜிஸ்டிரேட்டாகவும விளங்கும்‌ ராவ்பஹ 
தூர்‌: ஸ்ரீமா£-மதரைப்‌ ிள்ளையவாகள்‌ மீது இயற்றப்பட்ட பிரபந்த 
மாகும்‌, இபபாட்டுடை த தலைவா, அறிவு ஆற்றல்‌ பெருமை முத 
லிய சீரிய குணங்கள்‌ வாய்க 7 சிமானாய்ச திகழ்தலோடு, தம்‌ விதரண 
சீலததாற் கற்றார்ககுமதிமுர்க்கும்‌ பெருங்களை கணயும விளங்குபவ 
பென்பஅ தமிழ்நாடு ஈன்கறிக்கது. இபபிரபுவின பெருநதன்மைகளை 
வியந்து தமிழறிஞர்பலர்‌ ஏறககுறைய எலலாபபிரபக தமாலைகளா 
லும்‌ இன்னோரை ௮லங்கரிததிருககின்றனர்‌. சமீபததில இவ்வாறு 
பாடப்பெற்ற பிள்ளைத்தம்ழ்ப பிரதியொன்று எமது பார்வைககு 
௮னுப்பபபட்டதுகண்டு களிப்புற்றேம்‌. இது, மதுரை: வித்தியா 
பாறுபத்திராதிப்‌--ஸ்ரீமத்‌-மு. 11. கந்தசாமிக்கவிராயரவர்கள்‌ ஷே. 


௬௫௭ சேந்தமிழ்‌. 


பிரபுவின்மீது பாடியது, இப்பிரெபந்தம்‌, பலவகை விருத்தங்களினும்‌ 
சர்தங்களினும்‌ ஆண்பாற்‌ பிள்ளைக்கவிககுரிய பத்துப்பருவக்களும 
வருணிக்கப்பட்டு, பருவமொன்‌ அக்கு ஜநதுபாடலாக ௪௫-செய்யுள்‌ 
களில்‌ முடிர்துள்ளஅ; சொற்செ றிவும பொருட்பொலிவுங்கொண்டு, 
பாட்டுடைத் தலைவரின்‌ ௮ருமைபெருமைகளை மிகவழாகப்‌ புகழ்‌ 
இன்றது. முற்காலத்து வள்ளலாகிய குமணனஜதுசரித்திரத்தைப்‌ பிர 
பாதருபமாகப்‌ பாடித்‌ தம்வாக்கினிமையால்‌ தமிழகத்தை மகிழ்வூ 
ட்டிய கவிராயரவர்கள்‌, இககாலத்து விளங்கும்‌ விதரணசீலரொருவ 
ரையும்‌ அவ்வாறு பிரபநதவகையாற்‌ சறபபித்திருப்பது, பெரிதும 
கொண்டாடத்தக்கதேயாகும. சுருங்கவுரைக்குமிடத த, இப்பிள்‌ 
ளை ததமிழ்‌ பெருந்தமிழாகவே விளஙகுதலால்‌, பாவலர்ககூ ஒருகல்‌ 
விருந்தென்னத்‌ தடையிலலை, இபபிரபாதத்திறுதியில்‌, பிளளையவர்‌ 
கள்மேற்‌ கவிராயரவர்கள்‌ பாடிய தனிககவிகள்‌ சிலவும்‌ சேர்ககப்பட்‌ 
டுள்ளன. இவற்றின்‌ சொற்பொருணங்களும அறிஞர்‌ அறிக்துசுவை 
க்கத்தககனவாம்‌. இபபிரபஈதப்பிரதியொன்றை எமது பார்வைக்கு 
அனுப்பிய ஷூ பிரபு௮வர்களதன்பு எமமால்‌ என்றும மறக்கத்‌ 
தக்கதன்று, 


தசகாரியம்‌:--இக்‌ நூல்‌, சைவ௫த்தாகதத்தில்‌, ஆன்மா முத்திய 
டைகற்குரிய நெறிகளாகக கூறப்பட்ட, தத்துவருபமுதற்‌ சிவபோ 
கமிறுதியாய தசகாரியங்களின்‌ இலசுகண முதலியவற்றை உணாத 
அவதாம, இது, தூத்திககுடி ஸ்ரீமகீ-போ, முத்தையபிள்ளையவர்‌ 
களால்‌ இபற்றப்பெற்றது, சைவசாததிரங்கள்‌ பலவற்றை ஈனகா 
சாய்ஈது தசகாரியவியல்புகளைச்‌ சுருங்கவிளங்க, நலல தமிழ்நடை 
யிற்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ எ.ழுதியிரூததவால சமயஞானம விரும்புவோர்‌ 
க்கு இரநால தக்க சாகனமாகத தடையில்லை, இபபுத்தகம, சிறிய 
வடிவில்‌ இறக்க அசசிடப்பட்ளெது. விலை ௮ணா-6, இப்புத்தகம்‌, 
தூத்துக்குடி மேலூர்‌ பங்களா தசெரு, மு. பொன்னம்பலம்பிளளை 
யவர்களிடத்தும, தஞ்சை ஸ்ரீபால்சுவாமிமடத்தின்‌ ௮திபரிடத்தும்‌ 


இடைக்‌ கும்‌, 


குலோத்துங்க சோழன்கோவை:--இக்கோவை ஈம்நாட்டிற்‌ பிர 
பலமாக வழங்கிய நூல்களில்‌ ஒன்றென்பதற்கு, இதன்‌ பாடல்கள 


புத்தகக்குறிப்பு. ௬டு௭ 


பல எங்குங்கேட்கப்படுதலே போதிய சான்றாகும்‌, இக்‌ கோவை 
யிற்‌ சிலபல செய்யுள்களன்‌ நி, அன்முழுதம்‌ ஒருசேர இதுவரை 
௮ச்சிடப்பட்டிலது, இப்போது இந்தநூலைப்‌ பல பிரதிகளைக்கொ 
ண்டு ஈன்காராய்ந்து சேற்.றார்‌: ஸ்ரீமத்‌ மு. ரா, அருசைலக்கவிராய 
ரவர்கள்‌ வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. இககோவை ஒட்டக்கூத்தராழ்‌ 
பாடப்பட்டதென்‌்னுங்கொள்கை தவறென்பனு, செந்தமிழ்ப்பத்திரா 
சிரியராயிருந்த ஸ்ரீ. ரா, இராகவையங்கா£வர்களால்‌ தக்க காரணங்கா 
ட்டிமுன்னரே எழுதப்பட்டது. இககொள்கையிணுண்மையைத்‌ கழு 
வி, கவிராயரவர்கள்‌ இதன்முகவுரையில்‌ ௮வ்விஷயத்தை வீளக்கி யுள்‌ 
ளார்கள்‌, இரறூலின சொல்னயம பொருணயங்கள்‌, அறிஞரெ 
ல்லாம்‌ அறிந்து மகழத்தககனவாம, இப்பதிப்பினிறுதியில்‌, இந்‌ 
நூற்கரும்‌ பதவுரையொன்று கலிராயரவர்கள்‌ எழுதிச்சேர்த்திருப்‌ 
பது; இதனைப்படிபபோர்க தப பேருதவியேயாகும. இககோவை, 
மதுரைஜில்லா முறையூர்‌ ஸ்ரீமார்‌-பழ, ச. சண்முகஞ்‌ செட்டியாரவ 
ர்கள்‌ விருப்பத்தினபடி, அவர்களுதவியால்‌ ௮சசிடப்பெற்றது, 
இதன்‌ விலை௮ண-12. இப்புத்தகம்‌--மதுரை விவேகபாறு அச்சுக்‌ 
கூடத்‌ தலைவர்க்கெழுசப பெறததககது, 


பத்மாவதி:-(மூன்‌ ரம்பதிப்பு) ஸ்ரீமத்‌-௮. மாதவையரவர்களால்‌ 
இயற்றப்பெற்ற *காவல'*களில ஒன்றாகிய இச்சரிததிரம்‌, முன்பு 
அவர்களால்‌, இருமுறை, இரண்டுபகுதிகளாகவெளியிடப்பெற்று ஈம்‌ 
நாட்டாரால்‌ விரும்பிபபடிக்கப்பட்ட செய்தி,” நாவல்‌”? அபிமானி 
கள்‌ பலரும அறிக “காம்‌, இப்போது, ௮வ்விரண்டுபகுதிகளும்‌ ஒரே 
புகதகத்தில அமைககப்பட்டு, மதுரைப்‌ புதுமண்டபம்‌ புக்ஷாப்‌- 
ஸ்ரீ இ, மா, கோபாலகிருஷ்ணக கோனாரால்‌ அழகாக அச்சிடப்‌ 
பட்டுள்ளன. இப்பதிபபின்‌ மற்றொருவிசேஷம்‌, கதாசந்தர்பபத்‌ 
அக்கேற்ற இத்திரபடங்கள்‌ அங்கங்கே அமைக்கப்பட்டிருத்தலாம்‌, 
இக்கதை, எளிய செகதமிழ்கடையில்‌, உலகவியல்புகளையும பல தர்‌ 
மங்களையும இனியகதைகளுடன கலாதூட்டுகின்‌ றது, மற்றும்‌ இதன்‌ 
௮மைப்பினழகு பலரும கன்கதிகததாதலால்‌, நாம்‌ அதனைப்பற்றிக்‌ 
கூறுவது மிகையேயாகும்‌. இபபுத்தகவிலை ந, ஒன்று, வேண்டி 
யோர்‌, மேலே குறித்த கோனாரவர்கட்கு எழுதிப்பெறுக, 


௬௫௮ செக்தமிழ்‌. 


கல்வியே கருந்தனம்‌:—“£ஒரணாவாசகவரிசை” என்னும்‌ சிறு 
பதிப்புத்தொகுதிகளில்‌, ககஃ-வஅ புத்தகமாக, சென்னை-வேப்பேரி, 
எஸ்‌. பி, ஜி. ஐஸ்கூல்‌ தமிழ்ப்பண்டிதர்‌ ஸ்ரீமத்‌-கா. ஈமச்சிவாய முதலி 
யாரவர்கள்‌ எழுதியது. கலவிபபெருமையை விளகக, அதற்கு திருஷ்‌ 
டாந்தமாக கம்பரைப்பற்றி விரோ தரசமஞ்சரி முதலியவ ற நிற்கண்ட 
கதை எழுதப்பட்டுள்ள. இககதையில்‌. செநதமிழ்ப்பத்‌ திரிகையி 
லே ஆராய்ச்சியுடன்‌ வெளிவநத கமபர்செய்திகளில ஒன்றும்‌ காண 
ப்படாததன்‌ காரணம்‌ என்னையோ ? இத்தகைய பதிப்பை மாதமொ 
ருமுறை வெளியிட்டுவருவகாக, இதனாககியோர்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 
இப்புத்தகம்‌ யாரிடம்‌ கிடைககும்‌. 


மதுரைப்பிரமஞான சங்கத்தில்‌ (Madura Hall of Theosophy) 
பதிப்பிககடபட்ட துண்டுபப,க திரிகைகளில்‌,(140-20) ஸ்ரீமத-சககரா 
சாரியஸ்வாமிகள சரித்திரச்‌சருக்கம்‌, (14௦0-21) மடங்கள்‌, மடாதி 
பதிகள்‌, அவர்களின்‌ கடமை, (N௦-29) ரர்‌ தம்‌ பயககும்‌ வாழ்மாள்‌ 
முறை, (140௦-10) அனபு-அதனுண்மை-என்‌ ற விலயஙகளைப்பறறி 
விரிவாகப்‌ பல .இதாரங்காட்டி எழுசபபட்ட பததிரிசைகளை, எமறு 
பார்வைககனுப்பிய ஷே. சங்கத்தார்க்குப்‌ பெரிதும நன்றியறிதற்‌ 
கடப்பாடுடையேம்‌ 


பத்திராசிரியர்‌, 


பிழைதிருத்தம்‌. 
NO 


செந்தமிழ்‌ தொகுதி .3-பகுதி ௧௧-ல்‌ கதாசரித்சாகரம்‌, 


பக்கம்‌. வரி. பிழை. தீநத்தம்‌. 
௫௪௨ ௯ இனறுமொ இன்னுமொ 
௫௪௪ ௨௪ வாட்டமுற்றவளாக வாட்டமுற்றவனாக 


௫௪௫ ௧௬ ஏகாங்கி ஏகா 


22. 


சிவமயம்‌. 


ஞானாமி தக்கட்டவார. 


LAG ONT சொ ப3 உமையை 


பதி, பசு, பாசங்களுக்கலக்கணங்கூ றுவாம்‌, 


பசுக்கள்‌ ௬ தந்திரமிலலா தவைகளா தலா லும்‌, பாசங்கள்‌ சடமா 
யிருககைபினைலும, பதி சுதநதரஞான முடைமையா லு முதலிற்‌ பதி 
க்கு, மிரண்டாவது பசுககளுககு, மான மடிவது பாசங்களுக்குமிலக்க 


ணங்கூறத்‌ தொடங்கி, முதலிற பதியிலக்கணங்‌ கூறபபடுகின்றது, 


பதி - சொரூபமென்‌ அற, கடத்தமென்று மிருவகைப்படும்‌. 
சொருபமா வது-முதனடு விறுதியிலலாஈதாய்த, தூலசூககும சூகிய 
ரூப மில்லா தாய்க்‌, குணங்குறி யிலலா ததாய்‌, ஒன்றாய்‌, ௮சலமாய்‌ 
அகண்டாகார சச்சிகானக்க பரிபூரண சீசாதியாய்ப, பஞ்சூருக்தி 


யததிற்க ச தபபட்டி நின்மலவடிவாய்‌ விளங்குவது, 


இனிததடகதவிலககணமாவறு - சிருட்டி, திதி, சங்காரர்‌, 
திரோபவம்‌, அதிக கிரகமென்‌ னும்‌ பஞசகரு 5 தியங்களைப்‌ பண்ணுவ 
காம 
பதியாயெ சிவத்தை யக்கினிக்குஷ்ணமபோலப்‌ பிரிவற்திருக்‌ 
குஞ்‌ சத்தியானது - நிதீகமா ய்‌, ஒன்றாய்‌, இச்சாஞான கிரியா சொ 
ரூபமாயிருககும. இது காரியபேதததினாலே பரைமுதலாகவகேக 
பேதபபடும; சததியுடைய பேதத்தினலே சிவனுஞ்ச ததர்‌ புத்தியுக்‌ 
தர்‌, பிரவிருத்தரென மூவகையாயப பெதபபவேர்‌ 


சத்தரென்பவர்‌ காரியததைப்‌ பண்ணவுத்தி யோகியாமற்‌, சாரி 
யம்‌ பண்ணததொடங்காமலிருககற ச ததிமா த்திரமா யிருக்கிறவர்‌; 
இவர்‌ ச த்தகலையற்றிருக்கறவராகையால, கிட்களாராயிருப்பர்‌, இவ 
ருக்கு ஞானமாத்திரமே திருமேனி; இவருககு இலையரரென்‌ றுஞ்‌, 
சத்தரென்றும்‌ பெயா. 


உ ஞாலுமிர்தக்கட்டளை. 


இனியுத்தி யுக்தராவார்‌ காரியம்பண்ணவுத்தியோ௫க்றெ 
சத்தியுடையவர்‌; காரியம்பண்ண வுத்தியோகிக்கறபொழுஅ ஞானக்‌ 
சிரியா சத்திகளொப்பி லுண்டானவர; பரையாதியிச்சை ஞானக்கிரி 
யை யெனனும்‌ பஞ்சசததிகள சுசுகமாயையிலே பதிர்தபொழுதுண்‌ 
டாயே வீசாகாதி பஞ்சபபிரமங்களை யே கிருமேனியா கவுடையவர்‌ 
பாசகலைகளுடன்‌ கூடியிருத்தலாற்‌ சகளமுஞ்‌, ச,த்திகலைகளுடன கூடி 
யிருத்தலால நிஷகளமுமுடைமையாற்‌ சகள கிஷ்களராம்‌; இவர்க 
குச்‌ சசாசிவரென றும்‌ போகரென்றும பெயர்‌. 


இனி பிரளிருத்தராவார்‌ காரியங்களை ப பண்ணததொடக்கிய 
சத்தியை யுடையவர்‌, காரியம பண்ணுகிறவேளையிற இரியை யதிச 
மாகவேண்டுமா தலான ஞானசத்தி கொஞ்சமுங்‌, கரியாசததி யதிக 
முமாகவுடையவர்‌ ; இவர்‌ பாசகலைகளுடனே -ூடியிருககையாழ்‌ சச 


ளராம்‌; இவர்ககு மகேசுரரென்‌ றும்‌ ௮திகாரரென அப பெயர்‌, 


இந்தப்பதி, வெம்‌, சத்தி, றாகும்‌, விநது, சதாசிவன்‌, மகேசுரன்‌, 
உருத்திரன்‌, விட்டுணு, பிரமா எனனு நிட்களம்‌, சகளகீட்களஞ்‌, சக 
ளமாக வொன்பது பேதபபடும்‌; இவர்களிற்‌ சிவததிற்கு௪ சததியும 
நாதத்திற்கு விர்துவும, இவவிரண்டுமொழிஈத மூர்ததிக ளைவர்ககு 
முறையே, மனோனமனியென்‌ றம, மமேசையெனறும, உமையென்‌ 
அம்‌, இலக்குமியென்றுஞ்‌, சரசுவதியென்றுஞ்‌ ச ததிபேசமைவஸகப 
படும்‌; காரியபேதத்தினாலே சத்திசிவங்களும பேசமாயின வென்க, 
பதிக்கு இதச்‌ சிற்‌ சத்தியே சேகங்கரணமிட மெல்லாமெனவ றிக. 
இப்படிக்கா ததவுண்டென்பதற்குப பிரமாணமாவது :-- 

ஆண்‌, பெண்‌, அலி முதலான தேகாதி பிரபஞ்சவ்‌ காரியமாச 
லாற்‌ கடாதிகளைப்போலக்‌ காத்தலையுடையன, 

மாயை சடமாயிருத்தலா லும்‌, ஆன்மாக்கள்‌ தடைபட்ட ஞான 
கீசிரியைவுடைமையாற்‌ சுதந்தரவீனமுடையராயிருத்தலாலும்‌, இவ 
விரண்டையுதொழிற்படுத்துல்‌ காத்தாவுண்டென்பது புலப்படும்‌. 


ஆன்மாக்கள்‌ மலத்தையுடைமையினாலுங்‌ கர்த்தா நிர்மலரான 
தாலும்‌ ஆன்மாக்களுக்கு வேறுகியும, எள்ளுக்குள்‌ ளெண்ணெய்‌ 


ஞானாமிர்தக்கட்ட ளை. ௩ 


போலப்பிரிவற்றிரண்டற நின்‌ றுங்‌, கன்மத்துக்டோகத்‌ தனது *சம 
வாய சத்தியினாலே சுத்தாசுத்த மாயைகளைச்சேர்த்துத்‌ தனுகணா 
இிகளையுண்டாக்குவர்‌, 


இவ்வாறாதலாற்‌ கர்த்தாவானவர்‌ குலாலனைப்போலச்‌ சரீர 
முதலானவைகளையுடையவராகவேண்டுமெனில்‌ ? ௮ற்றன்‌௮. காலம்‌ 
போல அரூபியாயிருக,ஓ சிருட்டியா திகளைப்‌ பண்ணுதல்கூடும்‌; அவர்‌ 
தேகத்தையுடையவராகில்‌, அவருடைய தேகத்தை யுண்டுபண்ண 
வேறேயொரு கர்த்தாவேண்டுமென்‌ ற அவத்தை வருமா தலா ற்றேகா 
இசகலவுபா தியுமற்றவ ரேகர்த்தாவாம்‌, தேகா திகளையுடைய அன 
தேசுரர்‌ முதலானவர்கள்‌ அவாரந்தரகர்த்தாககளாம., 


அவ்வாறன்றிச்‌ சூரியனிர்‌ விகாரியாயிருஈது அவன சன்னிதா 
னத்திற்றுமரை மொட்டலரவும்‌, ஆமபல்‌ குவியவுஞ்‌, சேறிறுகவும்‌, 
வெண்ணெயிளகவும பண்ணுமாறுபோலககர்ததா காரியத்திலே யுன்‌ 
முகமாயிருக்கிற சததியடனே கூடியிருபபவராதலாலவர்‌ சநநிதிமாத 
திரத்திலே சிருட்டியா இகளைப்‌ பண்ணுவரென்க. 


இநதக்கர்த்தா சத்தராயிருந்து பண்ணுங்கிருத்தியமா வது திவி 
ரதரசத்தி நிபாதத்தையுடையவர்களை யனணுககிரகத்துப பரமுத்தியி 
ல்‌ விடுவதுந, திவிரசத்தி நிபாதத்தையுடையவர்‌ களை அபமமுத்திதா 


னத்தில்‌ வைப்பதுமாம, 


இவர்‌ சுத்தமாயையைத தன து சத்தியாற்கலக்கச்‌ சத்தரூபமா 
இய நாதவிந்துககளையும்‌, ௮ர்‌.த்தரூபமா கிய நாதவிக்துவென்றும்‌ பெ 
யரையுடைய சிவதத துவஞ்‌ சத்திதததுவங்களையும்‌, இரதத்தத்துவங்‌ 
களிலே புவனங்களையும இரதபபுவனங்களிலேயிருக்கிறவர்களுக்குத்‌ 
தீனுசரணாதிகளையும்‌, விந்து தத்துவததிலே நினறுஞ சதா சிவதத்து 
வத்தையுமுண்டாக்‌க, ௮ந்தசச தாசிவ தத்துவத்துக்குச்‌ சதாசிவரை 
நாயராகப்பண்ணி, யவரை வேரறக்கூடிகின்று சிருட்டியாதிகளைப்‌ 


பண்ணுவரெனக. 


* சமவாயம்‌ - விட்பெபிரியாமை. 


 மசேசுரரென்றும்‌ பாடம்‌. 


௪ ஞானாமிர்தக்கட்டளை,. 


இனியுகதியுத்தராகிய சதாசிவராயிருஈது பண்ணுங்‌ இருத்திய 
மாவது:--௪சதாகாலமு மறுக்கிரகித்து மிகுகதிருககிற விஞஞானாகலரி 
லே தீவிரசத்தி நிபாதமுடையவா்சளை யறுக்கிரகத்துப்‌ பரமுத்தி 
யில விவேதுந்‌, தீவிரசத்தி நிபாதமுடையவர்களை யறுக்கிரத்து மல 
பரிபாக ததுக்டோகச்‌ சிவதத்துவ முதலான பஞ்ச தத்துவங்களிலும, 
ஞானக்கிரியைகளை விளக்கிய பரமுசசராகவுஞ,சவசமஞகைவும, அணு 
சதாசிவரகளாகவும, வித்தியேசுரர்களாகவு, முருத்திரர்களாகவும 
வைப்பதும்‌, காதரூபமாகிய அுுசப்பரஞானத்தை யீசாநாதியை௩ 
அ முகவகளால்‌ வேதங்களாகவும்‌ பிரணவர்‌ முதலியோர்ககுக்‌ காமி 
காதியா கமங்களாகவும பிரிதது அறுக்கிரகிப்பதுஞ்‌, சாதாகயெ தத்‌ 
துவத்திலே கின்ற ஈசுவரதத்‌ தவத்தையும்‌ அதில புவனங்களையும 
அர்தப்புவன நாயகரான அனந்தர்‌ முதலான அட்டவிததியேசுரர்களு 
க்குதததஅகரணுதிகளையுண்டாககுவதும, இந்தா சுவரதகத தவத துக்கு 
நாயகராக மகே ஈம்ரைபபண்ணுவதும்‌,இரதத்தததுவத்திலே நின அஞ்‌ 
சுத்தவித்தியாதத்துவத தை புண்டாககுவலுஞ்‌, ச,த்தவிததிதையிலே 
யிருககுஞ ௪சுக் மோடி மகாமகதிரர்களுக்குத த.நகர ணதிகளையுண்‌ 
டாக்குவதுமாம்‌. 


இனிப்பிரவிருத்தரா கவி ௬நதுபண்ணுங்கிருத்தியமாவ த: பிர 
ளயாகலரிலே இிவிரதாசததிரிபொாதத க யுடையவர்களை அறுக்க 
இத்துப பரமுத்தியடையப்‌ பண்ணுவ தக, திவிரசத்திகிபா தமுடை 
யவர்கனைச சகல கனமங்களையும்‌ போகி யதிகாரமலமாத திரமாக 
நிறுததி ப நுத்திரரா நபபுவனே ஈரா பளாகப்‌ பண்ணுவதும, அசத 
தமாயையைக கலக்கி மாயை கலம்‌ நியதி கலை யென்னும்‌ தததுூவங 
களை யுண்டாககுவதும, இவைகளிலே புவனககளையுண்டாககுவதும, 
இரத நானகு தத துவங்களி2ல யி ரநக்கிமவர்களுககுத்‌ கீறுகாணாதிக 
ளையுண்டாககுவதும, ஸ்ரீ கண்டபர்மேசுரனை யதிட்டிதது கின்று க 
ஜபிலே மிரகரு தியையும விததையையு, ம்ராகத்கையுமுண்டா ககுவ 
தம்‌, காலா நதிகளின்‌ கூட்டத்திலே புருட தீத்துவத்தையுண்டாக்கு 
வதும, பிரகருதியைக்‌ கலககிக்‌ குணங்களைப்‌ பிரிபப த, தமமுடை 
ய வலபபாக மிடபபாக மார்பென்ற வ௫கங்களிலே யுண்டான பிரம 


வீட்னு நீலருத்திரரெனனு மும்ஹூா த்திகளையும்‌ ஸ்ரீ கண்ட பரமேசு 


கானாமிர்தக்கட்டனை, ட 


ரனால்‌ காளடைவிலே இராசத சாததுவிக தாம.தங்களாற்‌ சிருட்டிப்‌ 
பித்‌ திககுணமுதலாகப பிரு திவியீருன விருபதது நான்கு தத துவங்க 
சிற்‌ சிருட்டி திதி சங்காரம்‌ பண்ணுவ தமாம. 

இனிககர்ததாவானவர்‌ சுததாதனுவாவுககுச சத்தரும யுத்தி 
யுகதரும, அசுதீதாக துவரவுககு அரகதேசுரராயெ பிரவிருத்தருமா 
க வருவாறென வறிக, 


பத்மீலக்கண முற்றிற்று, 


டச லிலக்கண।!. 
—:(0):— 
ஆனமா விலலையென மி சிலாசொலலுகின ம்‌ ௫மயா லதையுண்டெ 


ன்‌.று நிரூபிக்கபபடுகினற து. 


அஃதாவது சூகியமெனபதினறி; என்னுடைய தேகமென்று 
சொலலுவதுமின றி,இக திரிய பள மிர்திரசகிற சொபபனாவததை 
யினறுலுமறிகையா லிகதிரியகளு மலலலாய்ச, அமுத்தி துரிய துரி 
யாதிதங்களிலே யகதக நாரணுுளும பிராணவா,.ப மற்றிருக கையா 
லககககரணங்களுககும்‌ பிரா ணலாயுவுககுமசநியமாய்‌,விரிசததபோறு 
(மூன்‌ பண்ணின காரியக்‌ துறைகளை பபணணவும அறியவுஞ செய்கை 
யாறகணிகனுமலலாமற,மேேகக திறகபபுறததிலேபிருச்கனற பதார்த்‌ 
குத படத்கு இரகிநமைடா லணுப யாண று ம்திய ம்மாணனுமல்‌ 
லாம; னே யொனறைய/ ம்றிடமாட டாமலிருகமையாற சுதந்தர 
னுமலலாமம்‌, பம்பு ீசகமளாமு. பலவமைபபபட்டி முகமையா லொரு 
அனுமலலாமாறு, ஈரும்‌ பலது ப புசிக்கையா॥ கர்‌. கதரவுமலலா 
மல, கிததியஞய்‌ வியாபகனாய்‌ ௮௪ ஈஈதரனாய்‌ ௮%கனுமா யகர்த்‌ 
தாவாய்‌ மலத்தினுலே கடைபட்ட ஞானசொருபியா யிருக்கிறவ 


னெனவறிக, 

இகத வானமா அஃதககரணங்களுக கநமியனாயிருக தா அம்‌ இரா 
சாவும்‌ மநதிரியுங்‌ கூடியி ருககுமாறுபோல அரதககரணங்களுடன்‌ 
விடயபோக சிமித்தங்‌ கூடிக்கொண்டிருப்பன; மலத்தாற்‌ நடைப 


௬ : ஞாலாமிர்தக்கட்டளை 


ட்ட ஞானசொருபியாகையால்‌ ஐந்தவத்தையைப்‌ பொருர்தியிருப்‌ 
பன்‌ ; இவ்வாறெரு ஆன்மாவுண்டென்பதற்குப்‌ பிரமாணம்‌ தொழி 
லைப்‌ பொருக்தயிருக்குக தேகாதிகள்‌ சடமாகையாற்‌ கடாதிகளைப்‌ 
போலத்தானே சேட்டிக்கமாட்டா; இவற்றைச்சேட்டிக்தறெவனெ 


வனோவவனே யான்மாவென்பதாம்‌. 


இனி யானமாக்களுக்குக்‌ கேவலஞ்‌, சகலஞ்‌, சத்‌ தமென ஆணவ 
மாயை சிவச த்தியான்‌ மூன்றவத்தைவரும்‌. 


இவற்றுட்‌ கேவலாவத்தையாவது:தேகாதிக ளொன்றுமற்‌ 
லுக்‌, குணமற்ற௮ுத, தொழிலற்றுப்‌, போகமற்றுக்‌, கர்த்தாவாகை 
யற்று, மைக்குண்மணிபோல ஆணவமலத்தினாலே மூடப்பட்டு ஓர 
திவுமற று, வியாபியாயிருக்குமவதரமெனவ திக, 


சகலாவத்தையாவ து:-—பஞ்சகோசபெத்தனாய்‌, அதனாலே பரி 
ச்சினனனாகிக்‌, கிஞ்சிக்கனாய்‌ அநா திகன்மத்துக்டோய்‌, அகேக யோ 
னிகளிலுஞ்‌ சஞ்சரித்து விடயங்களைப்‌ புசிக்குமவதரமெனவ நிக, 


சுத்தாவத்தையாவது--இருவினையொப்பு மலபரிபாகமுஞ்ச த 
திநிபா தமும்‌ வஈதகாலத்துச்‌, சரியை கரியை யோகஞான பாதங்க 
சையுணாக்த குருகடாக்ஷத்தினாலே முமமலங்களையு நீங்கச்‌ சச்சிதா 
னந்த சிவமாக விளக்குமவதரமெனவறிக, 


இளியிர்தவான்மாக்கள்‌ அதமரான சகலர்‌, மத்திமரான பிரள 
யாகலர்‌, உத்தமரான விஞ்ஞானாகலரென மூவகைப்படுவார்கள்‌. இவ 
ருட்‌ சகலராவார்‌ ஞானக்கிரியைபை 2 தகெகுமாணவ மலத்தையும, 
து சிறிது நீங்குதனிமிததமாக மாயாகாரிபமாகிய கலா இகளையும்‌, 
போகத்தின்பொருட்டுக கன்மமுமாகய மும்மலத்தையுமுடையவ 


ராக கிருப்பார்கள்‌, 


பீரள யா கலரா வார்‌:-—ஞானக்கிரியைகளை த்‌ தடுக்குமாணவமலத்‌ 
யுடையவர்களாய்க்‌, கன்மபரிபாகத்தினாலே காலாதிகளைத்‌ தங்கள்‌ 
வசம்பண்ணிக்கொண்டு ஈசுராத்துவாவிற்‌ போகத்திற்கேதுவான 
கன மத்தையுமுடையவர்களாய்‌ இவவாருணவகன்‌ மமென்‌ திருமலப௩ீ 


தீராயிருச்கிறவர்கள. 


ஞானாமீர்தக்கட்டளை த 


விஞ்ஞானாகலராவார்‌ ஆணவமலத்திலே தடைபட்ட ஞானக்கரி 
யையுடையவா்களாதலாலில்லை யென்பதற்கொத்த ஞானக்கிரியையு 
டையவர்களா யொரு மலத்தராயிருக்றெவர்கள்‌, 


இந்த மூவகையான்மாக்களும்‌ மாயயினுடைய வடிவெனனு 
மான்மசதத்‌ துவமிருபத்து நான்கினும, நடுவென்னும்‌ விச்தியாதத்து 
வமேழிலு, முடிவிலுமிருபபார்கள்‌. விஞ்ஞான கேவல ரறக்ரெசம்‌ 
பெற்றதறகுப்‌ பின்‌ சிவதத்துவங்களிலே யிருபபார்களெனவ திக, 


இனிப்பாச விலக்கணம்‌. 
டல்‌ = 


பாசம்‌ துணவந, திரோதாயி, சுததமாயை, அசுத்தமாயை, கன்‌ 
ஆணவ, தாயி, சுதத , அசுத்‌ ; 


மமென வைந்தாம, 


இவற்றுள்‌, தணவமலமாவது:--நிததியமாயொன்டுய்‌,விபுவா, 
யநாதியா, யான்மாக்கடோறுஞானத்தைக்‌ தடுககுமெண்ணிறக்த ௪த்‌ 
திகளையுடையதாய்ச்‌ செம்புக்குக்‌ களிமபுபோலச சகசமாயிருக்கும்‌ ; 
இதற்குப்‌ பரியாய நாமமாவன :-- பசுநீகா.ரம, பசுத்திவம, மலம்‌, 
அஞ்சனம, அவித்தை, ஆவிருதம, மூலமலம, மிருத்தியு, தமச, 
சென்மபீசம்‌, ஆவரணம, அசுத்தி, மோகஞ்‌, சகசமலம்‌ எனப்பல 
வாம, 

இவ்வாராயெ ஆணவமலமுண்டென்பதற்குப்‌ பிரமாணம்‌ ஆன்‌ 
மாவொன றினாலே யா வரிககபபடட சர்வஞ்ஞனாகவேண்மிம, 


அற்பவறிவனாகக காண்கையால்‌ ௮ழ்பவறிவில்லாதவன்‌ மலர 
இதனுமலல, சிவனைப்போலவானமாவுக கற்பவறிவியல்பல்ல, எல்‌ 
லாருக்கு மொருபடி ததனறாய ஞானமிருககையா லு, மோக்ஷத்திலே 
சர வஞ்ஞனாகக்‌ கேட்கபபடுகையா லும்‌, இவையன்றியும்‌; சூசி 
யாய்த்‌ துக்கமயமாயிருக்கற விடயபோகங்களிலே யாசை வருவ 


அம்‌ ஆணவமலகத்தினாலே யென்பது பிரமாணமாம்‌, 


இனித்திரோ தாயியாவது:--ஆணவஞ்சடமாகையாலிர்‌ த வாண 
வசதிகளைச்‌ சேடிப்பது, ஞானசொருபியாகிய வாதிசத்தியேயாம்‌ ; 


௮ ஞாலமிர்தக்கட்டனை. 


இர்க வாதிசத்தியான து பாசகன்‌ மத்துககுப்பின்‌ சொல்‌்,துகையா 
லிதையும பாசமெனறு பசாரபாகச்‌ சொல்லப்படும, 


இனிச்‌ சுத்தமாயையாவது:-- கிததியமா, யொன்றாய்ச, சடத்‌ 
துவாவையும வியாபிததிருப்பதாய்ச, சடமாய்ச்‌, ஈத்தமாய்ச்‌ சூக்‌ 
குமை முதலிய கானகு வாக குககளுககுஞ்‌ சடத்துவா ககளுள்ளே 
மந்திரம்‌ பதம வனனங கலை யென்னு நான்குக்குஞ்சிவதததுவ 
முதலிய சுதத தததுவங்களைஈதுககும அவைகளிலுளள புவனங்க 
ளுககும்‌ ௮ஈ தபபுவனஙகளி லுள்ள விஞஞானாகலருககும்‌ அஈதப்புவ 
னநாயகராயை மந்திரமேகசுரர்‌ மரகதிரக;ளெனனுப ௮ணுச தாசிவரா 
தியோர்‌ தனுவாதிகட்கு முகறகாரணமாய்ச, சவனுககுவைபபுச்சக 
தியென்று சொல்லபபடும்‌ பரிகசிரகச தியா பிருபப து; இதற்குக 
குண்டலி, குடிலை, மகாமாயை, ஊா துதுவாரயை, விக வென விலை 
போலப்‌ பரியாயகாமங்களுமுண்டு; இஃதுண்டெண்பதறகுப பிரமா 
ணம இவஙனங கூறிய காமியங்கள நாரணமனறி புண்டாகாவென்‌ 


பதாம்‌, 


இனி ஊர்ததுவபாகமாகிய ௬சத மாயையினுடைய அகோபாக 
மாகிய அ௮சுததமாயையாவது:--நித்கபாய்‌, ஒன்றுய்த கனனுடைய 
காரியக்களைக காரணமின்றி வியாபிததிருபபதாய்‌, வஸ்‌ ஓுரூபமாய்க்‌ 
கன்மத்துக கிருப்பிடமா, யசுதத.மாய்ச, சகலர்‌ பிரளயாகலர்‌ என 
னுமான்மாக்களுககுப பொதுவாய்ப, பிரளயகாலததிலே தேகாகிக 
ளத்றிருககிறவான்மாகளுககுச சிருடடி காலததிலே காலாதி கதத 
வங்கள தூல சூுககுமமுதலான வைகளுண்டாவதற்குப பிறபபிட 
மாய்ச, சிவனுககு போகசத்தியா ரிய பரிக்கிரகச சதியா கயிருபபது. 
இதற்கு அதோமாயை, மோகினி முகலான வனேச பரியாய சாமக்‌ 
களுண்டு, இவவாறோரசுததமாயை யுண்டென்பதற்குப பிரமா 
ணம இந்தககலாதிகாரியங்கள்‌ மாயையாகிய வுபதான மின்‌ நியுண்டா 
கா; மண்ணுண்டையின றிக கடமுண்டாகாததுபோல வென்க,. கன்‌ 
மஞ்சடமாகையாலான்மாளினிடத்திலிரா.து; இருக்கில்‌, ஆன்மாச 
சடமாகததிரியும்‌ ; சுததமாயை கன்மத்துக்கு மேற்பட்டிருபபதாற 
சுத்தமாயைபிலுமிராது; ஆகவே சங்காரமாலக்திலே இதிலிருக்க 
வேண்டுமெனபதறிக, 


கானாசிர்தக்கட்டரை. ௯ 


இனிக்‌ கன்‌ மமலமாவ இ: மோ வாக்குச்‌ சாயங்களாற்‌ பண்‌ 
சப்பையாற்‌ கன்மமென்‌ தம்‌, பண்ணின கன்மம்‌ ஈத்‌. ஐப்பல 
முண்டாகுமட்டும்‌ புவளத்திலும்‌, மருத்தெண்ணை வாசனைபோலப்‌ 
புத்தியி துர்‌ சங்கக்‌ கண்ணுக்குக்‌ காணப்படாதிருக்கையால்‌ ௮இிட்ட 
மென்ட்‌, சேகா இகளைப்‌ பலவசையாயுண்டாச்குகையாம்‌ சனகமெ 
ன்‌ அம்‌, எல்லாவற்றையும்‌ தரிக்கையாற்‌ றாரகமென்‌ அம்‌, புசிக்சப்படு 
கையாற்‌ போக்கியமென்றஞ்‌ சொல்லப்படுவதாய்‌, அத்தியான்பீக 
முதனிய அக்கத்திரயத்திற்குக்‌ காரணமாய்‌, ஆன்மஞானமுமாயாகாரி 
யங்களுள்‌ கூடினவிடத்திலே, யுண்டாகுகையாற்‌ றன்மாதன்‌ மசெரரூ 
பமாய்ப்‌, பிரளயகாலத்திலே பக்குவப்பவெதாய்ச்‌, சிருட்டிகாலத்‌ 
திலே தேகாதிகளுக்கேதுவாவதாய்ச்‌, சங்காரகாலத்திலே மாயை 
யிலே யிருப்பதாய்ப்‌ புசித்காலொழியக தொலையாமலிருப்பஅ ; 
இத காயிகம்‌, வாசகம்‌, மானசமென மூவகைப்படும்‌, 


இவற்‌.றட்காயிகமாவது:-- தெய்வங்களைப்‌ பூசித்தல்‌, ஒருவனை 
யடி ததன்‌ முதலிய புண்ணிய பாவங்களாம்‌, 


வாசிகமாவது:- வேதாகம ஞானசாத்திர புராணவடங்கன்மு 
றை முதலிய தருமுழைகளை மோதுதல்‌, ஒஅகித்தல்‌, பொருளைக்‌ 
கேட்பித்தல்‌, வேதாகம மநதிரங்களை வாக்கு, மந்தம்‌, மான தமாசச்‌ 
செபித்தல்‌, ஒருவனை வை தன்முதலிய புண்ணியபாவக்களாம்‌, 


மானசமாவது:-முக்கூற்றறுவகைச்‌ சமயத்திற்கததப்பட்ட 
வகச்சமயமாதினுட்‌ சைவர்கள்‌ பண்ணும்‌ அதோபாகமாகிய தியா 
ன ரீக்செ சைவ௫த்தாகதிகள்‌ ஐர்தெழுத் இட்‌, தருரி றுங்‌, கண்டிகை 
யும்‌ பொருளா கக்கொண்டு, பரசிவத்தின்‌ நடத்தலக்கண சொரூப 
லக்சகணங்களையறிந து தியாநித்தன்‌ முதலிய தியானமும, பிறருடை 
மையை யபகரிக்கச்‌ இதித்தன முதஜியனவுமாகிய புண்ணிய பாவு 
ங்களாம்‌. 

இந்தக்கன்மஞ்‌ சாதியாயுப போதங்களைக்கலஈது அகர்தைபண்‌ 
ணி நிற்கும்‌; அஃ்தொழிர்து ஒருவர்க்காயினும்‌ திர்க்காயுவும்‌ நல்ல 
சாஇயு ஈல்லபோகமும்‌ பண்ணாது ; புண்ணிய த்தனாலே பாவமும்‌ 


பா வத்தினாலே புண்ணியமு மழியா அ. ௫ 


௧௦ ஞானாமிர்த்க்கட்டளை. 


ஆகம புராணவிதிப்படி பிராயச்சித்தம்‌ பண்ணினாற்‌ புசிப்பியா 
மற்போகும்‌ ; அவ்வண்ணம்‌ பரிகாரஞ்செய்யாவிடில்‌ அன்மாப்பாவ 
கன்மங்களுக்கு ரெளரவங்‌ குமபிபாக முதலிய அக்கக்கிலேசங்களை 
யதபவிததுப்‌ பாடாணம்போற்‌ கடககுமன்றிப்‌ புசத்தாலொழியத 
தொலையா அ ; புசக்குமிடதத இதாகிதங்களான்‌ மேலைககுக்கட்டுப 
பட்டிருப்பதும, மகோவாககுக்‌ காயங்களாலுண்டாகையா லுற்பத 
இயையும்‌, புசித்துத தொலையப்படுகையாலே நா ச த்தையுமுடைய 
தாம்‌; இதுதொன்‌ றுகொட்டு வரமையா லா றரொழுககுபபோலப பிர 
வாக நாதியாம ; இந்தத தன்மாதனம சொரூபமான கன்மததுககு 
மூலகா ரண சன்‌ மம ஆணவமாயைகளைப்போல நித்தியமாய்ச சகசமா 
யிருககும்‌ ; 

இப்படி யொருகன்ம முண்டென்பதற்குப பிரமாணமாவது:-- 
இருவர்‌ ஒதத மிலத்திலே திருவளளுவர்‌ குறளினபடி உழவ முதலி 
யன சரியாகசசெய்து பயிரிட்டிருகக ஒருவனுககு வீளை கின்றது மற 
றொருவனுக்கு வீளையாமற்போகன்றனு; இதறகுககாரணமியா அ ? 
“்‌ பண்ணிய பயிரிற்‌ புண்ணிய௩ தெரியும ” என்றபடி, புண்ணியபாவ 
வன்மை மென்மையெனக கூறகிற்குங்‌ கன்மமாம்‌ ; ௮ன்றியும, ஒரு 
வன்‌ சுவர்க்கததிலே சுகமனுபவிககினமுன்‌ ; மறிறெருவன நரகததி 
லே துசகமனுபவிககன்றான்‌ ; இதற்குக காரணமியாது ? அதுவே 


சன்மமாமெனவறிக, 


இனிச்சிருட்டி. வரலாறாவத: சுத்‌ தமாயையிலேநின று சூககு 
மை, பைசந்தி, மத்திமை, வைகரியென நானகு வாககுகளும்‌, சிவஞ 
சத்தி, சாதாக்கியம, ஈசுரம, சுத்கவிததையென்னுஞ்‌ சுத்த தத்துவங்‌ 
கள ஐகதுமுண்டாப, 

அசுத்தமாயையிலே நின்‌ று, மாயை, காலம, நியதி, கலை, வித 


தை, அராகம, புருடன்‌ என ஏழு தததுவங்களுண்டா ம. 


பிரதி மாயையிலே சிததம, புததி, அகங்காரம்‌, மனம்‌, சோக்‌ 
இரம்‌, தொககு, சட்சு, சிக்நுவை, ஆக்கிராணம்‌, வாக்கு, பாதம, 
பாணி, பாயு, உபஸ்தம, சத்தம, பரிசம, ரூபம்‌, ரசம்‌, கக்தம, ஆசா 
யம்‌, வாயு, தேயு, அப்பு, பிருதிகியென்னு மிருபத்தினான்கு தத்தி 


வக்களுண்டாம்‌, 


ஞானாமிர்தக்கட்டளை. கக 


இனிச்‌, சுத்தமாயையிலே வாக்குகள்‌ தோன்றுமாறு: ௪த்த 
ருடையசத்தி சுத்தமாயையைக கலகக்‌ காரியவுன்முகமாய்க்‌ கூடி 
நின்றபொழுது ச௩திரரெணங்‌ கூடும்போது சமுத்திரமுப்பி யொ 
லியுண்டாவ துபோல ஒருநா தமுண்டாம ; அநதநாதம பரசரிரத்தி 
னுளளாக நாதமாததிரையாய்‌ விளககுவதா யெல்லா அரத்தததை 
யுஞ்‌ சாமானியமாய்‌ விளக்குவதாய்‌ மூவகை யான்மாக்களுககும 
ஞானபபிரகாசத்திற்‌ கேதுவாய்‌, சூககுமையென்றும்‌ பேர்பெற்றி 
ருக்கும ; அனு தானே விருததியாய்ப்‌ பஞ்சவர்னங்களையுஞ்‌ சூக்கும 
ரூபமா யொடுக்கிகின்ற மயின்முட்டைககுள்ளிருககற நீர்போலப்‌ 
பிரிக்கப்படாத வானங்களை புடைததா யுன்முகமா யர்த்தகிசேடச 


தைப்‌ போதிக்கப்படாமற்‌ சிந்தையிலிருக்கிற சத்தம்‌ பைசநதியாம, 


அன தானே விருததியாய்‌, விரதுவிலதோ பாகத்திலுண்டாடிய 
அம்பிகை, வாமை, சேட்டை,செளததிரியென்னும, கான்‌ குச த்திகளி 
னாலும்‌ ஐயை, விஜயை, ௮சிதை, பரச௫தை, சிவர்த்தி, பிரதிட்டை, 
வித்தை, சாதி, இகஇகை, தீபிகை, ரோசிகை, மோசிகை, வியோம 
ரூபை, அநநதை, அநாதை, அனாசிருதையென்னும்‌ பதினா௮ு௪ த்‌ இகளி 
அமுண்டாகிய புத்தியிலிருககும அகாரமுதலிய ஐம்பத்தோரக்க ரக 
களையும்‌ ௮அவற்றின டைவையுமுடை த்தாய்ச்செவிக்குககேட்கபபடாத 
தாய்‌, உள்ளேயுணரப்படுவதாய்‌, உதானவாயுலின்‌ றொழிற்பாடுபத்தி 
யிருப்பதாய்க்‌ கண்டத்திலடங்கயிருக்குஞ்‌ ௪ததம்‌ மத்திமையாம்‌, 

பிராணவாயு வியாபாரமாய்‌, மேலே யெழுந்து தன்செவிக்கும்‌ 
பிறர்‌ செவிககுங்‌ கேட்க யோக்கியமா யாத்தததைச்‌ சொல்லுவதா 
யிருக்க சததம வைகரியாம. 

இந்த நான்கு வாக்குகளும நிவிர்ததி முதலிய பஞ்சகலைகளைப 
பற்றுக்கோடாகச்‌ சாராது ஐவகைபபட்டுச இவெசத்துவ முதலிய 
பஞ்ச தத துவங்களிலுமிருக்கும; மூவகை யான்மாக்சளிடத்திலும 
பந்தித்திருக்கும்‌; இநத வாககுகள தனககநமியமாக ஒருவன்‌ சிவ 
ஞான த்தா ற்கண்ட காலத்திலே ஆணவமலத துடனே நீங்குமல்ல.து 
ஒருவருக்கும்‌ நீக்கா இ; இர்தவாக்குகளை ஞானவான்‌ யாவன அரம்கிய 
மாகக்காண்கன்றான்‌ அவன கிததியனா௫ நினைப்பு மறப்புமற்றவனாகி 
விகாரமில்லா தவனாயச்‌ சுதந்திரனாி ஞானானந்த சொருபியாவன்‌ ; 


கட சள்ளுமிர்ந்கடுட்டா்‌. 


எல்வாறென்னில்‌, சூரியவு தயத்திலே நட்சத்திரப்‌ பிரகாசமும்‌ அம்‌ 
தகாரமும்போலச்‌ சிவஞானப்பிரசாசத்திலே அஞ்ஞானமபாயெவாண 
வம்லத்துடனே இர்தவாக்கு ரூபமாயெ விஞ்ஞானமும்‌ போம்‌. இது 
சுத்துமாயையிற்‌ சுத்தமுண்டாமா று சொல்லப்பட்டது. 


சுத்தமாயையிற்‌ றத்துவங்களாகிய அ௮ரத்தவடிவென்றும்‌, ஒலி 
வடி.வென்‌ அு மிருவிகமுடையவத்துவாச்களி லர்த்தவடிவாகிய வெஞ்‌ 
சத்தி, சாதாக்கியம்‌, ஈசுரம, சுத்தவித்தை யென்னுமைந்திற்‌ சிவதத்‌ 
அவ மாவது:--சுத்தமாயையினுடைய முந்தினகிகாரமென வறிக, 
இதிலே சூக்குமையென்னும வாக்கு மிகுத்துக காமிகாதி சொரூப 
மாயிருக்றெ சிவாகமவழி முத்தியையிச்‌ சிக்கிறவரிட த்திற்‌ சிவஞான 
வீளக்கமதிகம்‌, அதிலஞ்சிறித இகம்‌, மிகவுமதிகம்‌ என்பதை வீளக்‌ 
கும்‌ ; இன்னும்‌ அவவாக்கு ஈசுரசக்நீக்கு ஏவல்‌ செய்துகொண்டிருக் 
கும்‌; இன்னுமச்‌ எத்‌ தவம்‌, மலததைப்போக்குஞ்‌ சத்திக்குஞ்‌ 
சிவபதத்தையடைலிக்குஞ்‌ சத்திக்கு மூபா தியாயிருககற, இக்‌ இகை, 
இபின்‌, ரோசிகை, போசகை, ஊர்த்துவகாமினியென்னுற்‌ கலைக 
ஞ்க்கு மிருப்பிடமுமாய்‌, காசமென்று சொஃ்லப்படுவதாய்த்‌ தன்ம 
ரூப்மாயிருப்ப்தெனைவ றிக, 


இனிச்‌ சத்திதத்துவமாவது காமிகாதி அபரஞான ததையுடைய 
பைசந்தி வாக்குலிருத்திக்குக்‌ காரணமாய்‌; ஆன்‌ மாவுககுச்‌ சமுசார 
கிவாத்திக்குப்‌ பகையாயிருக்கிறதிலே பிரவர்ததிக்கை, இதிலே விஷ 
ய்கோ*ரமாயிருக்கிற பசுஞானத்தை சிடுத்துச்‌ சவஞானத்தைச 
சாட்சாத்காரமாய்ப்‌ பிரகா௫ிப்பிக்கிறதற்குத்‌ தாபத்திரய முதலான 
சர்வதுக்கங்களையும்‌ போக்குகை ஆகிய இவற்றைப்‌ பண்ணுகையால்‌ 
நிலிர்த்தி, பிரதிட்டை, வித்தை, சாந்தி, சாந்தியா ததையென்னுஞ்‌ 
சத்திகளுக்கிருப்பிடமாய்‌, விற துவென்று சொல்லப்படுவதாயிருக்கிற 
இச ழ்துவ காரியமாம்‌, 

இனிச்‌ சாதாக்கிய தத்துவமாவனு:— கா மிசமுதலான வபரஞா 
னத்தையுடைய மத்திமையென்னும்‌ வாக்கு கிருத்தஇக்கிருப்பிட மா 
ய்க்‌, காமிசமுதலான்‌ தங்திரங்கள்‌ வேறாடறெதற்குக்‌ சாரணக்களா 
மிருக 6ரண்வாதிகட்குஞ்‌ சாமீப்பிய முதலானவற்றை ' படை 
ோர்க்குந்‌ தறுகாணுதிக்குக்‌ ௦ ரண் மாய ௪திநித த துவ காரியமாம. 


ினாமிர்தக்கட்டனை. அக 
இனி ஈர தீத்‌திலமாவ து: அநக்தேசுராதிகட்கு மவர்களையு 


பா சக்கையா லவர்களுடைய பதத்தை யடை.ந்திருக்கிறவர்கட்குச்‌ 
சஅகரணபுவகா தியை யுண்டாக்குவதான சதாசிவதத்துவ காரிய 
மாம்‌, 

இனிச்‌, சுத்தலித்தியா தததுவமானது:--காமிக முதலான 
லா கமங்களுடைய வைகரி வாக்குவிருத்திக்‌ இருப்பிடமாய்ச்‌, சத்த 
சோடி மகா மந்திரங்களுக்குங்‌, கணேசுரர்களுக்கும, இந்தின்‌ முத 
லான திக்குப்பாலகர்களுககும்‌, தனுகரணபுவன முதலானவற்றிற்‌ 
குக்‌ காரணமாய்‌; ஈசுவரதத்‌ அவ காரியமாயிருப்பதாம்‌. 

சிலபெயர்‌ வருமா று: 

பரமான்மா ஞானமாத்திரத்துடன்‌ கூடியிருக்கறபொழுது, 
அவர்க்குச்‌ சிவமென்று பெயர்‌, அவரிருககுர்‌ தத்துவத்திற்குஞ்‌ 
சிவமென்றுபெயர்‌, தொழின்மாததிரத் துடன்‌ கூடியிருக்றபொ 
முது அவருக்குச சததியென்று பெயர்‌, அ௮வரிருக்குக தத்துவத்‌ 
திற்குஞ்‌ சத்தியென்‌ று பெயர்‌, ஞானக்கிரியைகள்‌ சரியாயிருக்கக்‌ 
கூடியிருக்கறபொழுது அவர்க்குச சதாசிவமென்று பெயர்‌, அவசி 
ருக்குந்தத்துவ ததிற்குஞ்‌ சதாசிவமென ௮ பெயர்‌, கிரியையதிகமாய்‌ 
ஞானங்குறைந்தருக்கக கூடியிருககிற வபபொழுதவர்ககு ஈசுரரெ 
ன்று பெயர்‌, அ வரிருக்குக தத்துவத்திற்கும்‌ ஈஸ்வரமென்‌ ற பெயர்‌. 
ஈஸ்வரரெனினும பஹேஸ்வரரெனினு மொககும, ஞானபதிகமாய்க 
கிரியை குறைந்திருக்கக்கூ டியிருக்கனறவபபொழுது அவர்ககுச்‌ சுத 
தவித்தையென்‌ அ பெயர்‌. அவரிருக்குக தத்‌ துவத்தித்குஞ்சு ததவிதீ 
தையெனமு பெயர்‌. அப்பரமான்மாவுக்கு இவவைவகைச்தத நவ 
முஞ்‌ சுதந்திரவடிவமா ம, 

மாயா தத்துலமாவது:ஆனமாவுக்கு மயக்கவறிவைப்‌ பண்‌ 
அவது. 
கலையாவது.--நியதியின்பின்‌ மாயையினின்‌ முந்‌ தொன்றுவதாய்‌ 

ஆணவத்தை யேகதேசத்திலே நீக்கி ஆன்மாவின்‌ இரியாசத்தியை 
விளக்குவதாய்‌ மாயாகாரியமாயிருபபது. இதுவுண்டெனபதற்குப்‌ 
பிரமாணம்‌; இதுவே ஞான கிரியைகளை விளக்கும்‌ பின்னையொன்தி 
ஞலே.யல்விள ஈகம்‌ வராதெனபது. 


௪ ஞானாமிர்தக்கட்டளை. 


வித்ையாவது;:--கலையிலேயுண்டான தாய்‌ ஆன்‌ மாவுக்கு ஞான 
சத்தியை விளக்குவதாய்ப்‌ போகத்தைக்‌ கிரகெறெதற்குக்‌ காரணமா 
யிருப்பது. 


இராகமாவது8-வித்தையிலே யுண்டானதாய்‌ ஆன்மாவினிச்‌ 
சா சத்தியை வீளக்குவதாய்ப்‌, புத்திதருமமான அந்தந்தவிஷயங்களி 


லாசையை யுண்டாக்குவது. 


காலமா வது:-—மாயையினின்‌ றுந்தொன்‌ றி, இலவந்துடி யென்‌ 
பது முதலியவற்றிற்குக்‌ காரணமாய்‌, இம்மட்டென்று போகத்தை 
யளவிடுவதாய்‌, எல்லை, பலம்‌, புதுமைகளைப்‌ பண்ணுவ தாய்ச்‌ செல்‌ 
கால நிகழ்கால மெதிர்காலமு தலாக வநேக பேதப்பட்டிருப்பது. 


நியதியாவது:--காலத்தின பின்‌ மாயையினின்றுந்‌ தோன்றி 
ஒருவன்‌ செய்தகன்மபலத்தை விஷயாஈன்றாயிருக்கிறகென்று புசியாம 
இம்‌, தான்செய்க கன்மபலகதை விஷயநனறாயிருகக விலலையென்‌ று 
பு பாமலிராத படியும, ஒருவர்‌ தேகா திகண்‌ மற்ரொருவருக்குப்போக 
வேதுவாகாதபடியும, அவரவர்செய்த கன்ம மவரவரேறுகருமபடி 
இரர சாக்கனைபோல, சிச்சயமபண்ணி நிறுததுவது, 


புருடதச்துவமாவது:--இங்கனங்‌ கூ மிய கலைமுதலான பஞ்ச 
தீத்துவங்களையும பொருந்திப்‌ பஞ்சகஞ்சு கமுடைய வூயிரே முற்‌ 
கூறிய இச்சா ஞானக்கிரியை மருவிப புருடதத்துவமெனப்‌ பெயர்‌ 
பெற்று போகத துன்முஃமாய்‌ நிறபது, 


இனிப்‌ பிரறொதியாவ து:-கலையிலே என றும்‌ ஸ்ரீகண்ட பரமே 
சுரனலுூண்டாக்கப்பட்ட.தாய்க, குணபு தலான விருபத்துகான்கு தத்‌ 
துவங்களுக்குக காரணமாய்ப, பிரிககப்படாமற்்‌ குணங்களைச்‌ சரியா 
கககூட்டி யிருப்பதாய்‌, விபரீ சவுணர்லை யுடையதாகிய அவிச்சை 
யைத்‌ தோற்றுவிப்பது ; இதற்கு மூலப்பிரகருதியென் றும்‌ பெயர்‌ 
கூறப்படும்‌, 

இனிக்‌, குணசத்துவமாவது:---பிரிக்கப்பட்ட குணங்கள்‌ சரி 


யாய்க்‌ கூடியிருக்கு மவதரம்‌ ஆகையாற்‌ பிரநருதிச்குக்‌ குணதத்து 
வத்திற்கும்‌ பேதமில்லை ; இக்குணதத்துவஞ்‌ சாத்துவிகம்‌, ராசதா 


ஞானாமிர்தக்கட்டளை, கடு 


தா மதமுதலிய மூன்றாய்‌ ஒவ்வொன்‌ று முததிறப்பட்டு ஒன்பதுவகை 
யாயிருக்கும்‌, 


* சித்தமாவத$பிரகிருதியினதோ பாகமே: அதுபோகத்தி 
லே சாமானியமாயிருக்கச ெதிசகப்பண்ணும்‌; குணஞ்‌, சிததம்‌, பிர 
திருதியென்ற மூன றுமவதர நாமங்களாம, 


இனிபபுததியாவது:--குணசச்துவத்திலே நின்று முண்டான 
தாய்‌, உயிர்களசெய்த புண்ணியபாவங்கள்‌ .தன்பாற்‌ சாரப்பட்டும்‌, 
இருவினைககீடாகவகத விடயததை யஃதின்னதென நிசசயித்தும, 
நிற்பது ; இது தன்மம, ஞானம, வைராககியம்‌, ஐசுவரியம்‌, அதன்‌ 
மம, அஞ்ஞானம, அவைராககியம, அசைசுவரியம்‌, எனனுமெட்டி 


னுக்குங்‌ காரணமாயிருபப ௮. 


இணி, அகங்காசமாவது:--என்னோடொப்பவர்‌ ஒருவருமில்லை 
யென அகநதைக்குக காரணமாய்‌, யான எனதெனனு மபிமானத்‌ 
அககுக காரணமாய்ப, புததியிலே யுண்டானதாயிருப்பது ; இது 
சாத அவிக முதலிய குணங்களுடைய மிகுதியினாலே தைசதம்‌, வை 
காரிகம்‌, பூதா திகமென மூன்‌ அபேதப்படும ; இவைகள்‌ மன முதலிய 
வற்றிற்குக காரணமாயிருககும, 


மனமாவது:--தைசதவகங்காரத்திலுண்டான தாய்‌, விகற்ப 
மென்னுஞ்‌ சகதேக நினைவுஞ்‌, சங்கற்பமென்னு நினைவும்‌, இந்திரியவ்‌ 
கள்‌ வழியாய்வந்த பொருள்களைபபற்றி யறியுமறிவாம ; இரத வீசே 
டணத்துடனே கூடினது விசேடியமென்ன விஷயிகரித்துவரும 
நிச்சயத்தையும்‌ பண்ணுவது ; இதுதான்‌ சுரோத்திராதி யிந்திரியம்‌ 
களிலே கூடின வடைவிலே சத்தாதிஞானங்களையுண்டாககும்‌; ஆகை 
யால்‌, விபுவுமலல, பஞசாவதானியிடத திலே யொருங்கே ஞானம்‌ 
வருகையால்‌ அணுவுமல்ல; விரிதல குவிதலையுடைய மகத்துவமாம்‌, 


இனிச்‌, சுரோ ததிரா தியா வன: முற்கூ றியதைசத வகங்காரத்‌ 
தலேகின அஞ்‌ சுரோத்தராதி யிர்‌ திரியங்களுண்டாம்‌; தன்னை வந்த 


யூ இச்சிச்தமானது மனத்தின்‌ பின்னதா ய சன்கண டங்குமெனச்‌ 
சித்தியார்சுபக்க நிரண்டாஞ்சூததிரம டு௮-ஆல்‌ சவியுரையிற்‌ கூறினார்‌, 


௧௭ குானுகதக்கட்டரே. 


டைந்த சத்தத்தைக்‌ காதுவெளியிலாகாசமிடமாமிருக்கு, இரடக்ளும்‌ 
தத்துவஞ்‌ சுரோத்திரம்‌. 


தன்னை வந்தடைந்த பரிசத்தைத்‌ அவக்கில்‌ வாயுவினிட மாக 
விருந்து இரக்கும்‌ தத தவம்‌, இவக்கு. 
கோளகையிலே யக்கினியினிடமாக வரந்தயனவொளி வழியா 


கப்‌.2பாய்‌ ரூபத்தைக்கரகிக்கு தத்துவம்‌ சட்சு, 


காக்கலே அப்புகினிடமாக வந்தடைந்த ரசத்சைக்கிரகிக்கும்‌ 
தத்துவம்‌ சிங்ஏுவை. 


சூக்கலேயிருந்‌து பிருதிவியினிடமாக வந்தடைஈத கந்த த்தைக்‌ 
இரி௫க்கு தத்திவம ஆச்கிராணம்‌. 


காத முதலான தானங்களிருக்கவுஞ்‌ செவிடர்‌ முதலோர்களுக்‌ 
குச்‌ சத்தாதிசள றியபபடா திருக்கையா லந்தத தானங்களிலிக்திரிய 
மிலலையெனக, 


இவற்றிற்கந்நியமாய்‌, வைகரி யகங்காரத்திலே வாக்கு முத 
லான கனமேர்திரியக்களுண்டாம்‌. 


இவற்றில்‌, நாக்கினிடமாக நின்று சொற்களை வசனிக்குர்‌ தத்து 
வம்‌ வாக்கு; கால்களிடமாக நின்று நடத்தல்‌ ஒடன்‌ மு.தலியவற்‌ 
அறைச்‌ செய்விக்குரதத்‌ தவம்‌ பாதம்‌; கைகளினிடமாக நின்௮ஈ தலேற்‌ 
மன்‌ முதலிய தொழில்களைச செய்யுந்‌ தத்துவம பாணி;குதத்திலே 
நின்று மலளிசர்க்கங்களைப்‌ பண்ணுந்‌ தத்துவம்‌ பாயு ; குய்யத்திலே 
“நின்று ஆனந்தத்தைப்பண்ணுந்‌ தத்துவம உபஸ்தம்‌, 

இனிப்பூதாதி யாங்காரத்திலே நின்‌ று பஞ்ச தன்‌ மாச்திரையுண்‌ 
டாம்‌; அர்த்தந்தரும்‌ விசேடமின்றியிருக்குஞ்‌ சாமானிய சத்தம்‌ 
சத்ததன்மாத்திரை ; குளிர்ச்சி யுஷ்ணமுதலான விசேடணமத்றுச்‌ 
சாமானிய சத்தமும்‌ சாமானிய ப்ரிசமுமாயிருப்பது பரிசதன்‌ மாத 
திரை ; வெண்மை, கருமை, செம்மை முதலிய விசேடக்களற்று 
ரூபசாமானியச்‌ ௪த்தபரிசரூபமாயிருப்பது ரூபதன்மாத்திரை ; மது 
ரமுதலான விசேடமற்று ரசசாமானியமசய்ச்‌ சத்சபரிசரூபாசமாயி 


ஞானாமிர்‌ தக்கட்டளை. ௪௭ 


ருப்பது ரசதன்‌ மாத்திரை ; நற்கந்தந அர்க்கந்தமாயெ விசேடமற்‌ 
அக கந்தசாமானியமாய்ச சத்த பரிச ரூப ரச கஈதமாயிருபபது கந்த 
தன்‌ மாத்திரை, 


இவவாருகிய பரிசமுதலான தன்மாத்திரைகளிலொவ்வொரு 
குண மதிகமதிகமாகக்‌ கூடியிருககையால, வாயுவாதி பூதங்களிலு 
மொவ்வொரு குணமதிகமெனவறிக, 


இநதசச ததாதி தன்மாததிரைகள்‌ அகாசாதி பூதங்களுடைய 
சூக்குமாலத்தைச சததாதிகனமாசதிரையிலே நின்றும ஆகாசாதி 
பூதீங்களுண்டாம, 


ஆகாயம சததததன்‌ மாததிரையிலேயுண்டான கா, யிடங்கொ 
டுபபதாய்த்‌, தாலமாய்ச, சததமாய்‌, வன்னரூபமாய்ச, சத்தத்தைக்‌ 


குணமாயுடைய தாயிருககும, 


வாயு, சததததுககுப பேரிமுதலான நிமிததமொழித்து குணி 
யல்லதாய்ப, பரிசதன்மா ததிரையிலே யாரம்பிககபபடட.தாய்‌, உஷ்‌ 
ணமு மறுஷ்ணமுமலலாத பரிசக்சையுடையதாய்ச, சதததகையு 
டைம த; இது பிராணன்‌, அபானன்‌ முதலாக வரேகபேதமுடைய 
தாய்த திரடடேலெனனுற தொழிலைபபண்ணும்‌, 


அக்கினி, ரூபதன்மாத்திரையிலுண்டான தாய்ச்‌, சிவந்தரூபத்‌ 
தையுடையதாய்ப, பிரகாசரூபமாய்‌, உஷ்ணபரிசத்தையுடைய தாய்ச்‌, 


சத்தத்தையுடையதாய்ப்‌, பாகததைப பண்ணுவதாயிருக்கும்‌. 


அப்பு; ரசதன்மாத்திரையிலுண்டான காய்‌, வெண்ணிற தசை 
யும ரச ததையுங்குளிர்ஈத பரிசச்தையுஞ்‌ சலசலச௪த ததகையுமுடை 
யதாய்‌, நெழெச்சியாய்‌ ச, தூள முதலியவற்றை வலியவுண்டையாகப்‌ 
பண்ணுவதாயிருககும்‌. 

பிருஅளீ, காதசன்மாததிரையிலுண்டான தாயச, சுகந்த தாக்‌ 
ககதங்களைய மதமமுதலான வாறு ரசங்களையும வெண்ணிறமுதலிய 
நானாவித வன்னங்களையுஞ சூரியன அக்கினி முதலியவைகளின்‌ 
கூட்டுறவின்‌ பாகத்திலுண்டானசாய்‌, உஷ்ணமுமதுஷ்ணமுமல்லா த 
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௧௮ ஞானாமிர்தக்கட்டளை. 


பரிசத்தையுங்கட கடசத்‌ தத்தையுமுடையதாய்க்‌, கடின காரகரூபமா 
யிருக்கும்‌. 

இந்த பஞ்சபூதங்களொன்றி லொன்றுண்டாகாது காரணகு 
ணக்கரரியத்திலே வரவேணமெனனும வாக்காலெனக, 


தத்துவமாவது, பிரளயமட்டாக விருக்கிறதாகையாற்‌ சரிராதி 
கள்‌ தத்துவமல்ல பூதவிகாரமாம 


இச்சிவ தத்துவமுதற்‌ பிருதுகிதத்தவமீறான முப்பத்தா 
௮ஞ்சாகாரண மசாசாரணமென்‌ றிருவகைபபடும; சாதாரணமாவது 
புவனததிறகாதாரமாய்த தூலமாயிருககும்‌; அசாதாரணமாவத, 
சூக்குமருபமாய்‌ ஞான ககிரி உயயை விளகருவதாக வானமாக்கடோ 


௮ம்‌ வெவ்வேருயிருககும, 


இனிச்‌, சுத்தமாயாகாரிய மைநதிற்குஞ சவத ததுவபமெனனுஞ்‌, 
சுத்ததத்துவமென்‌ அஞ்‌, சுததாத்‌ இவா வென மம, பிரேோரககாண்டமெ 
ன்றும்‌ பெயர்‌, 


மாயாதிகளேமழுககும வித்தியா தத்தவமென றும்‌, ஈசுவரததது 
வமென றம்‌, போக காண்டமென றும்‌, மிச்சிராத்துவாவென அஞ, 
சுத்தாசுதத தததுவமெனறும பெயர்‌. 


இத்தமு தலான விருபச்துநான்கு சக்துவற்களுககுமான்மதத்‌ 
துவமென்றும்‌, அ௮சுதததத்துவமென்றும்‌, போக்கியகாண்டமென 
அம அசுத்தாத்துவாவென்றும்‌ பெயர்‌, 


இக்தத்தத துவங்களால்‌ வருங்காரியக்கள்‌ சாதர ரணமென்‌ றும, 
அசாதாரணபமென றும்‌, பொதுச்சிறப்பாகய உ.பையரூபமென அமு 
வகைப்படு!' ; இவற்றிற்‌ புவனங்களெல்லார்ககும்‌ போகவே துவாகை 
யாற்‌ சாதாரணமாம. பஞ்சகன்மா த்திரகள, மனவகங்காரபு த்தி 
களிஈத வெட்டுத்தததுவங்கள கூட்டுறவின துண்டான புரியட்டச 
தேகம அவ. ரவர்களுக்குப போகவேதுவாகையால்‌ ௮சாதாரணமாம: 
இந்தப்புரியட்டக தேகத்திலே கின்றுமான்மாவொருலோகத்திலே 
போக்குவரவுடை யவனாவன்‌. ஸ்திரீமு, சலியவருடய அலதேகம்‌ அவா 


சூரனாமிர்தக்கட்டளை. : த 


களுக்குப்‌ போகத்தக்கு ஏ.துவுமாய்க கணவனுககுப்‌ போக்கயெமுமா 
யிருக்கையா து பையருபமாம, இவ்வாறு மற்றைததேகங்களுமுபைய 
ரூஅமெனவறிக. 


இனித்‌, தூலதேகமான து சூக்குமபூதங்களைவிட்டு நீங்காமன்‌ 
மாதாபிதாக்களுடைய சுரோணித சுககிலங்களுடனேயுண்ட ம. 


அவவாறுண்டாகுமா ற, எலும்பு, மாமிச, மயிர்‌, அவக்கு, 
ஈகம்‌, தந்தம்‌, ௩ரமபு இவை .மழ.தலியன சூக தமருதுவியிலும; கூத்‌ 
திரம்‌, ரதீதம்‌, கபம்‌, வேர்வை, சக லெமிவைமுசலியன சூககுமமான 
வப்புவிலும்‌; இருதயதாபங்‌ கண்களிற்‌ பிததபாக முதலானவை 
சூக்குமமான வக்கினியிலும; பிராணன்‌, அபானன, உதானன்‌, வியா 
னன்‌, சமானன்‌, நாகன்‌, கூர்மன்‌, கிருகரன்‌, தேவதத்தன்‌, தனஞ்ச 
யன்‌ இவைபத அஞ சூககுமவாயுவிலும; ஆன்சமானது, சூககுமாவ 
காசததிலுமுண்டாம. இவவாறு சூக்கும பூதததினின று தூலதே 
கமுண்டாமென வழிக, 


இவ்வாருணவமாயை கன்மங்களாலே தத்துவதா ததுவிகமானச 
கலபஈ தங்களுடனுங்‌ கூடினசகலருககு முனசொனன சகேவலாதியவத்‌ 
தைகள்‌ சாககிரா தியாக வொவ்வொன்றைந்து வகையாகப பதினைக 


து பேதப்படும்‌. 


கேவலாவத்‌தையைகதிற்‌ சகலாவத்தையைகதிற்கு மிலககணம்‌ 
வருமாறு; 

சேவலத்திற்‌ சாககிஞ்்‌, சொப்பனஞ்‌, சழ ததி, அரியஈ, அரியா 
தீத மென்றைநதுவகையாகும. 

கேவலத்திற்‌ சாககிரமாவது; ஆன்மாமுபபத்தாறு தீத்துவங்க 
ளூடனுந்‌ தாத்விகங்களறுபதுடனுங்‌ கூடச்‌ சகலவிடயபோமங்களையு 
மதுபலிச்‌ துக்கொண்டிருக்கும வேளையிலே போகவேதுவான கன்ம 
மில்லாதிருக்கையா ற பிரெரககாண்டமாகியசுத்த த தனஅவங்களை ஈதும்‌, 


போககாண்டமாயெ காலாதிகளேழும, பிரு சிவிமுதலான பூதங்‌ 
களைந்துமாகப்‌ பதினேழு நீங்கச சுரோத்திரமுதலா யை ஞானேக்திரிய 


௨௦ - ஞானாமிர்தக்கட்டளை. 


ஙகளைந்தும்‌, வாக்குமுதலாகிய கனமேநதிரியககளைந்தும, சததமுத 
லாகிய தன்மாத்திரைகள்‌ ஜட்தும, வசனமுதீலா கிய தாத்விகமாகிய 
வசனாதிகளை ஈதும்‌, பிராணன்‌ முதலாகிய தாத்துவிகமாயைவாயுக்‌ 
கள்பத்தும்‌, மனமுதலா கிய வநதககரணங்கள்‌ நான்குமாகிய முப்பத்‌ 
அநான்கு கருவிகளுடனஙகூடிக கேத்திரிகனாகிய வான்மாவுங்கூட 
முப்பத்தைக்காய்ச்சாக்கிரதானமாகய லலாடத்திலேகின்‌ ற மேற்கூ 
றிய பிரேரிககிற தத தவமும்‌ புசிககிறதக்‌்துவயுக தாரகமாகய பூதங்‌ 
களுநீங்குகையால ஆணவமலமேலிட்டுக கண்டுங்காணாமற்கேட்டுங்‌ 


கேளாமன்‌ பயக்க யிருக்குமவகரபாப, இது அறிவில்லாச்சாக்கிரம, 


புறமபேவிடயங்களை கசரிககு ஞானேதிரியமைர்‌ துங்‌, கன்மேக 
திரியங்களைஃ தமாக இபபத்து நீங்ககின்ற சத்தா நியைதும, வசனாதி 
யைக்தும்‌, பிராணாதிவாயுபததும, மகா கிய தககரணகான்கும்‌, கேத்தி 
ரிகனுமாயெ விருபததைந்துக கண்டத்தானகதிலேகின்‌ று சாக்கி 
ராவத்தையிலே நின்றனுபவித்த போகததை நினைககவுக்‌ தற்காலத்‌ 
திலே வருஞ்சூககுமதேகபோகமாகிய ஆனையேறிமாலைசூடுதன்‌ முத 
லிய வற்றையனுபவிபபது கேவலசொபபனம, 


முற்கூறிய சொப்பனாவத்தையிற்‌ கூடியிருத விருபத்துகான்கு 
கருவியில்‌ இருபத்திரண்டு நீகககின்ற சிததமும பிராணவாயுவுங்கேத 
திரிகனுங்‌ கூடியிருதயதானத்திலே நின்று சுகமாய்த்தூங்குவது கே 
வலசுழுத்த, 


சித்தமு£ங்கவுசசவாச நிச்சுவாசம்‌ பணணிககொண்டு தேகத 
துக்குக காவலாயிருககிற பிராணவாயுவுடன்‌ கேத்திரிகனும்‌ கூடி 
நாபித்தானததிலே கின்று, ஒன்‌ றுதெரியாமழ்‌ மாங்குவது கேவல 
அரியம்‌. 


பிரரணவாயுலைரிகலக்‌ கேத்திரிகனுகய ஆமா வொருவனே 
தினித்து மூலா தாரத்திலே யாணவமலக்‌ துடனே கூடியோரறிவுமற 
திருப்பது கேவலஅரியாதிதம்‌, இகுதவதிதவவததை தானே நித்திய 
கேவலவவத்தையாம; இவத்றிற்குக்‌ தீழாலவத்தையென்றும்‌ பெய 


ராம்‌ 


ஞானாமிர்தக்கட்டளை. ௨௧ 


சகலத்தின்‌ மத்தியாலவத்தையாவத:--இலாடத்தான த்திலே 
நின்று அனமாச்‌ ௪கல வீடயங்சளையுமனுபவிசற வேளையிலே கல்‌ 
லெறி முதலியவைகளா லஞ்‌ சிஈமரணக்கேட்‌ பது முதலியவைகளா 
அர்‌ திடுக்டெப்‌ பிராணவாயுஞ்‌ சீவியாமலொன்றையுமறியாமன்‌ சூர்‌ 
ச்சித்து மயங்கி நின்றவவதாஞ்‌ சாஃகிராதிதம. 


அற்பமாகபபிராணவாயு சிவித்துப்‌ பெருமூச்செறிவது சாக்கி 
ரத்திற்‌ றுரியம, 

சித்தசஅடனும்‌ பிராணவாயுவுடனுங்‌ கேததிரிகன்க௬டித்‌ துக 
கமாத்திரத்தையறிவதறு சாக்கிரத்திற்‌ சுழுத்தி, 


ஞானேநதிரியங்களைந்‌ தும, கன்மேகதிரியங்களைக்தும, பிராணாதி 
வாயுக்கள்‌ பத்துப, அந்தககரணகான்கு, மாகவிருபத்துகான்குடன்‌ 
கேத்திரிகனுங்கூடியிருபத்தைந்தாய்த்‌ துக்கமிகனாலே வந்ததென்ற 
அர்சசிந்தையுடனே அககத்தைபனுபவிபபனு சாக்கிரத்திற்‌ சொப்‌ 
பனம்‌. 

தத்துவ தாததுவிகயககளெலலாவற்றினுங்‌ கூடிச்சர்வவிடயங்க 
ளையு மறுபவிபபது சாக்கரத்திற்‌ சாக்கிரம, 


சகலா வதனையுடையவனாஃக கலையினாலே விளக்கப்பட்ட ஞா 
னக்கிரியா சொரூபமான சைதனனியத்தையும வித்சையினால்‌ விளங்‌ 
கப்பட்ட விடய ஞானததையும, இராகததினாலே விடயத்திலெயிச்‌ 
சையுக்‌, குணரூபமான பிரதானத்தினாலும்‌ புத்திமுதலான கரண 
சமூக ததிறைலும்‌ ௮வற்றின காரியங்களாற்‌ போதிக்கப்படும்‌ புருட 
னாடு, நியதியுடன்‌ கூடுகையாற்றான புசிரகப்பட்ட போகங்களிலே 
நியமிக்கப்பட்ட காலத்திலே அசதககாலததி லெண்ணப்பட்டபோ 
கத்திலே மோகிதனாக, யிவவாறு ததஅவகலா பக்‌ தங்களுடையனா 
ய்க்‌, கஞ்சித்துவமுள்ளவனாய்த, தூலருக்குமதேகங்களுடன கூடின 
வனாய்‌, மாயாபோகங்களிலே கூடி தீ தன்வயனாகித்‌, தேகாதிகளே 
தானென்‌ ற விசாரித்து கூடனாகித்திரிகிற காலத்தில, வேதபாகிய 
மான சமயங்களிலேயிரு௩ து பண்ணின புண்ணிய விசேடங்களினால்‌ 
வேதத்துக்குள்ளாயிருக்கிற சமயங்களையடைர்து, அவைகளிலிரு 
நீது பண்ணின புண்ணிய கீசேடங்களினாலே, அவற்றின்‌ விச்ட்டமா 


உட ஞாஞுமிர்தக்கட்டளை. 

ன வைஇகசைவ.சமயத்தையடைநது, சமயலிசேடதீக்கை பெற்றுச்‌ 
சாலோதிகசா இக-ளையடைக்‌ இ, அங்கே விர த்திவந்து, புண்ணியபூமியிய்‌ 
செனித்துல்‌, ககியைமுதலிய வற்றையறுஷ்டித்த அவைகளினாலே 
யிருவினையொப்பு மலபரிபாகம்வர, நிவீர்தீதிமுதலிய மந்திரச ததியும்‌ 
பதிய, நல்லாசிரியனைத்‌ தேடேகால, வாககுமனா திதமாயிருக்கிற வெ 
மே கிருபையினாலே கிருதகாடி௩நியமம்போல்‌ அசாரியனாகக்காணப்‌ 
பட்டுத்‌ தருநோக்கமுதலியவறறால்‌ மகதிராதி பஞ்சாத்தவாகற்பித 
திவிர்த்தியா தகலைகளைச்சோதிததுட்‌, பா சசசயம்பண்ணிப்‌, பரிபாகத்‌ 
துக்டோகச்சுகதா த. துவிலே யிருக்கயோக்கியனாகச்செய்துசச்சிதா 


னந்த சிவமாகபபண்னும்‌, 


உத்தமவிலக்கணணான .;.சாசியன உ.த்தமஙவிலக்கணனாயிருக்கெ 
சிடனுககுச்‌ சாததிரகதலே சொன்னபடி சமயஙிசேட நிருவாண 
வபிடேகங்களைப்‌ பண்ணுவன்‌; அவன்‌ ூலோகனஞ்செய்தமாததிரத்‌ 
திலே பரமானஈதமுண்டா கும; அவனே ஞானாசாரியனென்வறிச, 


அவவாசாரியன்‌ சத்திரிபாதமுடைய தீவிரதரபககு வனுக்குச்‌ 
சாபபவதீககை பண்ணுவன. 

சாமபவதீககையாவது:--- ஞான தீக்கை இரியாதிக்கை யென 
வேக பேதமயிருககிற நிருவாண திககையினும வேருய்ச சவ சீவர்‌ 
களுடை யதா தான்மியத்தை விளககுவதெனவறிக, 


இவ்வாறு சாம்பவதீக்கை பெற்‌ றுச்‌ வெ சொரூபமான ஆசாரி 
யனாலே இந்திரிய வேடருடன்‌ ௩ ட நமமிலகநியமானவுன த சொரூப 
த்தை யறிகதாயில்லை நாமே நீயாவாயென்‌ ற போதிக்கபபட்டவன்‌ 
முன்‌ சிவனைக்காட்டினு மகநியனென றுசிரதிததல்‌ தெளிதல்செய்னு, 
ஆணவாதிபாசங்களை நீம்கிச, சசசிதானு ம சொரூபமான சிவத்தை 
யே யநநியமாகச்‌ சாட்சாத்சரித்து, அதிலே யழுகதி யதுவேயாய்க்‌, 
காசமற்றகண்‌ சூரியப்பிரகாசத இடன்‌ கலந்து பின்னொன்‌ றும்‌ காணா 
தஅிபோலப்‌ பசுகரணஞ்‌ சிவகரண மாகையாலே நின்மல சாக்ரொதி 
யான சுத்தாவத்தைகளைப்‌ பொருமதுவன்‌; அவை வருமாறு? 

நின்மல சாகசிசமாவலு:-- கின்மலசாக்கிராவ கதைக்குத்‌ தான 


மாயெ இருதியத் திலே வெசத்திய்டனே கூடுதலால்‌, உப்பனத்திலே 


கூனாமிர்தக்கட்டதா. ௨௨ 
விழுந்தது உப்பாமாறுபோல, ஜீவ்பூதமாய்‌,.அகர வகர மகார கிரந்த 
நாதககளுடன்‌ கூடிய மனம, அகக்காரம, புசு, சத்தம, உள்ளம்‌ 
என்னலும்‌ ௮தக்காண மை5துடன்‌ கூடினவாகிய இசதிரியங்களாற்‌ 
காணப்பட்ட சத்தாதி விடயங்களைச்‌ சிவாகாரமாகவும விடயசுகங்க 


சாச்‌ சிவானந்தமாகவுமனுபவீப்பது நின்மல சாக்கிரமாம்‌. 


நின்மல சாகடிராவத்தைக்குக்‌ காரணமான அகாரம்‌ உகாரத்தி 
அம, புறமபே விடயம்‌ களைப்பற்றுமனம்‌ அகங்காரத்திலும்‌, ரி 
யாசததி ஞானச ததியி லுமொடுங்க, ௮கங்காராதி சானகுடனும்‌ அத 
ற்குப்‌ பிராணனாகிய ஞானச ததிமுதல்‌ நானகுடனுஞ்‌ சொப்பனுவத்‌ 
தைக்குத தான மாகிய கண்டதகானததிலே அந்தககரண விருத்தியு 
டன்‌ சவோகமபாவனை பண்ணி கிறபது நின மல சொற்பனம, 


நின்மல சொப்பனவததசைக காரணமா௫ய உகாரம்‌ மகாரத்தி 
இம்‌, நானென றுகிரிககிற வகம்காரம புத்தியிலும்‌, ஞானசததி இச்‌ 
சாசத்தியிஓம ஒடுங்கப,பு ததிமுதன மூன்றும்‌ ௮வற்றைப பிரேரிக்கு 
மகா.ராதி மூன்றும ௮வற்றிற்குப பிராணனாகிய இச்சாசததி முதன்‌ 
மூன்‌ றுடனுஞ்‌ சுழுகதிததான மாயெ மூலததிலே தேகலிகதிரிய வியா 
பாரமற்று வாசாமகோசரமாய ஞாதுருஞான ஜேய மூன்று மூன்‌ 
முகச்‌ சுகத்தை யனுபகவித்து நிற்பது நினமல சுழுததி, 


நின்மல சுழுத்தியவத்தைக்குக்‌ காரணமான மகாரம விந்துவி 
லும்‌, பகுத்து நிச்சபிக்கிற புததி சிததத்திலு மொடுக்கச்‌, சித்தமு 
தலாயெ விரண்டும அவற்றைப்‌ பிரேரிக்கிற விந்துகா தக்சளும்‌ அவ 
ற்நிற்குப்‌ பிராணனாகிய ஆதி பரை யென்னு மிரண்டு சத்திகளுடனு 
ந்துரியாவத்தைத்‌ தானமாயெ புருவமததியிலே நின று, தேகேந்திரி 
யவநதக்கரண வியாபார மொனறுமற்றுக்கேவல ஞானமா த்திரமாயி 


ருப்பது நின்‌ மலதரியம. 


நின்‌ மல. ஐரியாலத்தைககுக காரணமான விந்துவும்‌ அர்த்த கா 
தருங்‌ குடிலையிலுஞ்‌, சத்தம “பிரகிருதயி. லும்‌? அதிசக்தி பராசத்தியி 
லுமொடுங்க, நின்மல துரியாதீதவவததைக்குக காரணமாயெ அராத 
நாதமென னும்‌ பராச த்தியுஞ்‌ திவானநதானுபவியாயெ சொரூப ஞா 
னமாகய அளளமுமடங்க, கிச்‌ மல திரியாதே வவத்தைக்குத்கான 


ட௪ ஞானாமிர்தக்கட்டளை. 
மாகிய பிரமரந்திரத்திலே அகண்டாகாரசச்சிதானந்த பரிபூரண சிவா 


விந்தானுபோகத்தை யிரண்டறப்பெற்றிருப்பது நின்மலதுரியாத 
தம்‌; இதுவே, உன மனைக்குமேற்பட்டிருக்கிற மோக்ஷம்‌, 


இர்தகின்மல சாக்கிராதிதத்தைப்பெறவே நிவிர்த்திமுதலான 
பஞ்சகலைகளும்‌, அன்னமய முதலான பஞ்சகோசங்களும்‌, ௮காராதி 
சூககுமபஞ்சா கூரமும்‌, ஈகாராதிதூலபஞ்சாக்ஷரமுஞ்‌, சத்தியோசா 
தாதி பஞ்சமந்திரங்களும்‌,பிரமாரு தலான பஞ்சகர்‌ த்தாக்களுஞ்‌,சுத்த 
வித்தைமுதலான பஞ்ச தத்துவங்களும்‌, உள்ளத்துடன்‌ மனமுதலா 
ன வந்தக்கரணக்களைந்‌ தும, வைகரி முரலான வாககுககளை ஈதங்‌, கரி 
யாசத்தி முதலான பஞ்சசத்திகளும்‌, ஆணவா திபஞ்சபாசங்களுஞ்‌, 
சர்வவுபாதிகளுநீங்கும, 


இவ்வா று நின்மலதுரியாதிசவவதைதயை யொருபசுக்கறக்றெ 
நேரமாயினும்‌, வில்லம்பு பூமியில்‌ விழுகிற நேரமாயினும கண்ணிமை 
பொருந்துரேரமாயினும்‌ பெற்றவர்‌ பூமியின மீளப்பிறவார்‌; இவ்‌ 
வா று நிட்டைகூடியவர்க்கு விதிநிடேத புண்ணியபாவ மொன்‌ றுமி 
ல்லை; இவர்செய்தபுண்ணிய பாவமிவர்ககிதாகிகஞ்‌ செய்பவனுககுச 
சாரும்‌, இவ்வாறு சின்மலசாககரா தியனுபலிகதுககொண்டு சீவன்‌ 
முத்தராயிருநது தேகாகதிரத்திலே பரமபோடச தை தயடைவர்‌. 


இணி, பரமதத்தை நிராகரி யாதிருககிற்‌ றன்மதம்‌ பிரதிட்டை 
யாகாதென்௫ுற கியாயத்தாற்‌ பரரது மோக்ஷத்தை நிராகரித்துச்சித 
தாந்தத்திலே முத்திசொருபம்‌ கூறுவாம, 


சாருவாகன்‌ முதலானவர்கள்‌, தங்கடககள்‌ புத்திக்குத்‌ தத்க 
, தாக வெவவேழேமோகம நிரூபிப்பார்கள்‌; செள த்திராந்திகன்‌ சகல 
மாயிருக்கிற துக்கங்களுக்குங்‌ காரணமாயிருக்கிற தேகமென்கிற ௮ 
வாவிடயநாசமே பரமுததியென்மும, பெளததரிலே இலர்‌ உபத்திர 
மற்றிருக்கற சத்தசநததியே பொக்தமென்றுஞ்‌, சிலர்‌ இத்தசந்‌ 
தான மற்றுப்போவதே பரப மோகூமெனறும்‌, ஆருக தனெப்போது 
மேலேபோகிறதே பரமமோக்ஷமெனறுஞ்‌, சார்கியர்‌ பிரகிருதியின்‌ 


ஞானாமிர்தக்கட்டனை. டு 


விகா ரல்களுடைய வியாபாரமற்ற வளவிற்‌ புருடனுக்குக்சொ ரூபமா 
யிருக்கறதே பரமமோக்ஷமென்று கூறுவர்‌. 


யோகர்‌ சாத்துவிகமாயிருக்கெற பிரகிருதி யோகமே பாம மோ 
ஆமென்‌ றம; அவரவர்கள்‌ பத்தர்கள்‌ கணபதி, இந்திரன்‌, சூரியன்‌, 
பிரமா, விட்டுணு, ருததிரனிவர்களுஃடய சாலோக்யெஞ்‌ சாமீப்பி 
யஞ்‌ சரரூபபியஞ்‌ சாயுச்சியமே ப ரமமோக்ஷமென்றும்‌; சிலர்‌ சிவா 
ன்மாவுக்குப்‌ பரமானமாவிலே லயிககிறது பரம மோக்ஷமென்‌ றும்‌; 
கையாயிகர்‌ அத்தியந்தடான அக்கமற றுபபோறைது பரம மோக்ஷ 
மென்றும்‌; பாட்டாசமயிகள்‌ மிததியமான சுகம விளங்குவதே பரம 
மோக்ஷமென்றுஞ்சொலவர்‌, சிலர்‌ முததஇியிலே யானமாக்களுக் 
கெல்லாக்கிரியாசததிவிளககுகியத மாத்திரமன்று, பினனென்னெ 
னிற்‌? கருத்தியம பண்ணுகிறது முண்டு; சிவன்‌ தனககொத்திருக 
கிற முததான்மாவிலே சகம்துண்டாககுகிது கூடுமென்றும்‌, மறை 
கையினாலே கர்த்தாவல்லவாகையாற்‌ கர்த்தாவாயிருகறெ சிவனைக்‌ 
காட்டிணும அதிக ருததியம பண்ணுகிறது பரமமோ௯ மென 
அுஞ்சொலவர்‌; சிலர்‌ சர்வக்கெயனாயிருககிற விசுரனைககாட்டினு 
முத்தனுக்காதிகக மிருககபபெற்றுச்‌ சர்வகர்த்தா வாயுஞ்‌ சர்வக்கிய 
னயுமிருககிற செவலுடனே சரியாயிருககறது முத்தியென்றுஞ்‌ சொ 


லலுவார்‌. 


இன்னுஞ்‌ சாமீபபியததை நானகாகச்‌ சொல்வார்கள்‌; எவ்வா 
றெனில்‌? பாசுபதர்கள்‌ ஈசுரனிடத் திலெயிருககிற சருவக்கியத துவம்‌ 
ஆன்‌ மாவினிடத்திலே சங்கொமிருககிறது ப.ரம மோக்ஷமாமென்‌ றும்‌; 
மகாவிரதர்‌ கமக்கு அப்போ து சர்வஞ்ஞத்துவமுண்டாகிறது பரம 
மோக்ஷமென்றும்‌; சிலர்‌ சர்விக்கயனா கையின்‌ சமாவேசமே பரம 
மோகஷமென்றும; சைவ ஏகதேசிகள்‌ சத்தியமாய்‌ மலத்திலேயா 
வரிக்கப்பட்டிருக்கறதினாற்‌ சா வகயெனாகைககுஞ்‌ சர்வகர்‌ த்தாவாகை 
க்குந்தடையான மலம்‌ போகையினாலே விளங்குகறதே பரமமோக்ஷ 
மென்‌ றும்‌; மாயாவா திகள்‌ அரிர்வசனமான அவிர்த்தியா கிவிர்த்தியி 
லே ஆரக்தத்தைப்‌ பெறுதல்‌ பரம மோக்தமென்றுங்‌ கூறுவர்‌; 
இவைகளெல்லாம்‌ ப ரமமோக்ஷமல்ல. 


௨௬ ஞானாமிர்தக்கட்டளை, 


சரீரகாசஞ்‌, சித்தசந்தானல்கெடுதல்‌, 2வலயஞ்‌,சொருபாவத்தா 
னம்‌, அத்தியக்தமானதுக்கங்கெடுதல்‌ இவைபரமபுருடார்த்தமல்ல, 
அறியப்படாதிருககையால்‌; அறியப்படாதது புருட.ார்த்தமல்லா 
தத; ஆகையாற்‌ சரீரகாசஞ்‌, சித்தசந்தானங்கெடுதல்‌, 2வலயமெ 
ன்னு மூன்றுமறிகறவனே யிலரைமற்போகையால்‌, மற்றைச்சொரு 
பாவத்தான முதலான மூன்றிலுஞ்‌ சரீ ரமுதலானவைகள்‌ அங்கேரி 
யாதிருக்கையா ற்‌ சுயமபிரகாசமாக வககேரியா திருககையால்‌, அதி 
கிறது கூடாதிருககையால, காணாபத்தியமுதலான சாரூப்பியாதி 
களுக்கும்புராணங்களிலு மாகமங்களிலு மோக்ஷ்மென்று சொல்லப்‌ 
பட்டா இஞ்‌ சரீரபகத ழண்டாகையாலஃ துள்ளபொழுகே அக்கமுத 
லானவையும அவசியமவேண்டுகையா ல, அச்சரி ரங்காரியமா கையினா 
லே, ௮வ௫ியக்கெடுதல்‌ கூடுகையால்‌, முததனுககுத திருமபச்சென்‌ 
மம்‌ வர்‌ த்திககையினாலே, திரும்‌: 'சசெனியா தருக்கிற பரமபுருடார்த 
தமான பரமமோக்ஷமா கைகூடாது; பினனையாகெளில்‌ ? குணமுததி 
யாதல்‌ கூடுமாகையினாலே அஅவும, கானேயெபபொழுதும்‌ ஊர்த்‌ 
அவ கமனஞ்‌ சாத்தியமாயிருக்கிற பிரகரு திபோகமும, பரமமோக்ஷ 
மாகை கூடாத; இவைகளிரண்டுஞ்‌ சரீ ரமா கையினாலே முன்சொ 
ன்ன பக்ஷத்திலேயுள்ள தூடணங்களிவற்றிற்கும்‌ வருகையால்‌, உப 
த்திரவமற்ற சித்தசக்ததிபம்‌ அப்பிரமாணியமாகையினா லும்‌, புருட 
னலே யபேக்ஷிசசப்படா திருககையினாலும, பமமமோக்ஷ மல்ல; வெ 
னைக்காட்டினுமதிகமாகை யொருக்காலும்கூடாதாகையாற்‌, வோ 
திக்கமும பரமமோக்ஷமல்ல; சங்கராஈதரூபமாகய சாமமியம சீவனி 
டத்திலே ஞானமில்லா மறி போகப்பண்ணுகையால்‌ அதுவும்‌ யோக்‌ 
யெமல்ல; ஆதலாற்‌ பரமமோக்ஷமல்ல; உறபத்திசா மமியமும்‌, அநித்‌ 
தியமாகத்‌ தெரியையாற்‌ கூடாது; ஆசையால்‌ பரமமோக்ஷமலல, 
ஆட்சேபமான சாமமியம முத்தணுடைய ஞான த்தைத்தெரியா தபடி 
பண்ணுகையால்‌, அபேக்ஷிக்கப்படா திருக்கையாற்‌, பமமமோக்ஷ 
மல்ல; சைவ ஏகதே௫கள்‌ சொல்லுகின்றவேயேயொரு படித்தான 
சாம்மியம்‌, ஏகதேசத்திலே யொப்பாகி எல்லாருக்குஞ்‌ சாதாரண 
மாகையால்‌, சாமீயம்‌ ரூபமல்ல, எல்லா மொத்தார்த்தமாயிருக்கிற 
முத்தியென்றெதிற்‌ சங்கையேயில்லை; கித்தியமானசுகம்‌ விள ங்குமெ 
ன்றெ பக்த்நிலே விளங்குதலாவது ஆணவம்‌ அபிபலப்படுவது 


ஞாஞாமிர்தக்கட்டளை. . ௨௯ 


மாத்திசமாகில்‌ அப்போது மது, மசத. ப்பிசவேடித்ததே. ஞா 
னம்‌ அப்போதாகில்‌ அ௮காதியாடற புருடார்‌ த்தமல்ல; உண்டானதா 
கில்‌ அநித்தியமாகும; அநிர்வசனியமான அவித்தியையிலே பிரமா 
ணமில்லா திருக்கையால்‌ மாயாவாதிசொல்லுகற முத்தியும்‌ பரமமோச 
க்ஷமல்ல; பின்னைப்பரமமோக்ஷம்‌ யாதெனில்‌ ? ஆவாரகமாயும்‌, விட்‌ 
சேபமாயுமிருககிற மலமாயாதிபாசச்சயத்திலே பரமானக்தமான 
சிவதா சான்மியததினுடைய அபிலியாப்தியே பரமோக்ஷமாம்‌. 

இனி, மோக்சாதனம்‌, ஞானம, பிரபத்தி, வைராக்கயமென 
மூன்று. இவறறின்ஞானமாவது--தத்துவரூபந்‌, தத்‌ துவசெரிசனச்‌ 
தததுவசுததி, ஆன்மரூபம, ஆன்மதெரிசனம்‌, ஆனமசுத்தி, வ 
ரூபஞ்‌, சிவதெரிசனஞ்‌, சிவயோகஞ்‌ சிவபோகமிந்தத்தசவிதத்தை 
யுங்‌ குருகடாக்தத்‌ தினலேயறிந து அரநியமாயிருககிற சவபோசமே 
யெனவறிக, 

இவ்வா று கூவெதரிதாகில்‌, எங்குஞ்சிவம்‌ கியாபகமாயிருக்கிற 
தையு, மவனிடத்திலே யெல்லாமிருக்கறதையு மவனருள்வழித்த 
ன்றி யொன்றாயினுமறிய முடியாதென்பதையு மறிக்து, ௮வனேவற்‌ 
படி. செய்கிறோமென்‌ று எல்லாப்‌ போகத்தையுஞ்‌ சிவாற்பணம பண்‌ 
ணி சாமொருவனேவற்பணிசெய்கையால்‌, மக்குப்‌ புண்ணியபாவ 
மென்று தன்னை பபின்னிட்டுச்‌ சிவனை முன்னிட்டுக்கொண்டு அவனு 
டைய வாதினனாகிப்பஞ்சாக்கரத்திலே திரிபதார்த்தத்தினுண்மை 
யையறிஈது பாசத்தைக ழோககிப ப.ரசிவத்தை முன்னாக விதிப்‌ 
படியுச்சரித்துக கொண்ட வாசனச்சயம்பண்ணி, விற்பன்னனாகியி 
ருப்பதாகப்‌ பாகித்துத்‌ தான்செய ன்ற கிரமததிலே முன்சொனன 
திவானுபவங்கூடும, இதுவுமரிதாகிற்‌ குருலிங்கசக்கமத்திலே வழி 
பட அஞ்ஞானம்போய்ச்‌ சிவஞானம்‌ பிரகாசித்து, முன்சொன்ன 
இவானுபவம பெற்றிருப்பன. 

திருச்சிற்றமபலம்‌. 
. மெய்கண்டதேசிகன்‌ திருவடி. வாழ்க. 


0 0) 
ரஷ்‌ தாலுமீந்தக்கட்டனை முற்றிற்று. 


௨௮: - ஞானாமிீர்தக்கட்டளை. 
௭-வது பக்கத்திற்‌ கூறிய ஆணவத்தின்‌ பேயர்‌ வேறுபாடும்‌ போதரும்‌. ' 


ஆவிருதி - பிரச்சன்னபட.ம்‌ போல மறைப்பது, ஆவர 
ணம - பித்திகைபோல மறைப்பது. அவித்தை - அதிவின்மையு 
டையது. மிருத்தியு - மரணகருதியைககாட்டுவது, மூர்ச்சை - செய 
லற்று கிடத்தலைச்செய்வது, பசுத்‌ துவம - ஆன்மாவின்‌ றனமையாயி 
ருப்பது. மலம்‌ - அழுக்குடையது. அஞ்சனம்‌ - களஙகத்தையு 
டையது, பாசம்‌ - கயிற்றையொத்திருப்பது, தமசு - தன்னையுஞ்‌ 
சிவத்தையுமறியவொட்டாமல்‌ அந்தகாரம போன்றிருபபது. ஜெ 
ன்மபிசம - ஜனிப்பதற்கு மூலமாயிருப்பது, மூலமலம்‌ - அடிவேர்‌ 
போல மலமாயிருப்பது. போகம்‌ - மயககதிதைப்பண்ணுவது, பந்‌ 
தம கட்டுவது. அசுத்தி - சுத்தமில்லாதது, அஞ்ஞானம்‌ - அவித்‌ 
தை. சகசமலம்‌ - இயற்சையாயுள்ளது. திமிசம்‌ - தமசு, கயம்‌. 
குறைவுசெய்வது. வியாகதம - கேடுசெய்வது. சடம்‌ - ௮.றிவில்லா 
தது. நிரோதம - தடையாயுள்ளது. கிலாணிபாவம - வாடுநதன்‌ 
மையைச்‌ செய்வது, ஆணவம்‌ - வியாபகமாகிய வுயிரையனுததன 
மைபபடுத்துவது, இவவா றிந் நூலி றுதியிலெழுதப்பட்டி ருக்கிறது. 
-*961(0):5- 
இந்நூல்‌ செய்தார்‌ பெயர்‌ காலமுதலியன எழுதப்படவிலலை, 
இருககைலாய பரம்பரைத்‌ திருவாவடுதுறை யாதன ததில்‌ எனககுக்‌ 
இடைததகால முதலிதுவரை யிருப்பத்தைந்து வருடமாக வைத்தி 
ருந்து வேறுமொரு பிரதிதேடிக்கொண்டிருந்தேன்‌; கிடைக்கப்பெறு 
மையால்‌ இன்னுக்‌ காலதன தககழிபபதசிதமனறென று கினைத்துச்‌, 
சைவசித்தாந்த நூல்‌ கற்கபபுகுவோர்ககுச்‌ சிவப்பிரகாசககட்டளை, 
திருவாலவாய்க்கட்டளை முதலிய கட்டளைசட்கெல்லாஞ்‌ சிறப்புடை 
யதாயிருத்தலாற்‌ பேருபகாரமாகுமென்று கருதிச்‌ செர்தமிழ்‌ வாயி 
லாக வெளியிடுவித்தேன்‌; இனி, யிகனினுஞ்‌ றெந்தபிரதி டைப்ப 
தாயின்‌ ஒப்புநோக்கித்‌ இருத்தககளை வெளியிடுகன்றேன்‌ , 
இங்ஙனம்‌, 
சே. ரா. சுப்பிரமணியக்கவிராயர்‌. 


௬௦. 


௭௬௪, 


எடி, 


௭௩, 


எடு. 


3 
, / ந நி தழு 
சங்கரசோழனுலா. 


மகருவு மாரமுக்‌ தென்‌ றலா லமபொற்்‌ 

சிகரி விரைகமழச்‌ சேர்த்திட்‌--புகரிகக்‌ த 
தண்ண௩ திரிபுண்ட்ர வெண்ணிலா த்‌ தையலார்‌ 
கண்ணஞ்‌ சகோரக்‌ கணமாரப்‌--பண்ணமைத்து 
காலப்‌ படிமக கலத்துக்‌ கலாமதிய 

மாலைப்‌ பொருவும வகைகோ கக மேலைமதி 
யொன்று தவழ்பவளக குன்றை யுலகனை த்துஞ்‌ 
சென று கவிஈததொரு செவ்வானைத்‌—தொன்றுகொட்‌ 
டோ தச்‌ சுருதி யுததிதரு மெப்பொருட்‌ 

மாதிப்‌ பொருளை நக த 
படைக்கு தடமகுடம்‌ பல்கோடி தமமிற்‌ 
புடைக்கும புறங்கடை போந்து--கடைககணிப்ப 


ஆகசோ ரணர்கொணர வார்க்கு மணிக்கருணி 
மீசோய்‌ முகடுதொடும வெங்கைமா---வோதமபோ 


யப்புறத்து மிப்புறத்‌.2 மாமா றிறைத்திறைதனுக்‌ 
குப்புறப்‌ பேராழிக்‌ குன்‌ றத்தே அப்பு 
மகர திமிங்கலகு லாதி வருக்கங்‌ 
குகர விடைமடுககுக்‌ கூற்றம்‌---புகர்முகக்கை 
நீட்ட சொ. றுமனங்க னின றுறங்கரக்‌ கண்ணோடும 
பூட்டுஞ்‌ சிலைகரககும்‌ போருவா---நீட்டியசை 
காண்டா வனபபகைபண்‌ புண்ட கடவுட்காய்‌ 
வேண்டா தெழகாவில விட்டதி-யிண்லேகத்‌ 
தெக்கயமு மெககளதலுவ்‌ அகக்கொண்‌ டிருகான்கு 
திக்கயமு மாறழியச்‌ சீறிபபினெக்கயத்தும 
பொங்கு குமுதமுடன புண்டரிக மென்னு 
மங்கும்‌ புனலகலககு மாலால-—மெங்கும்‌ 
பலகங்‌ டெறிப்‌ படுகடா வெளள 
முலகங்‌ கரந்துபரர்‌ தோடிப்‌— பிலனுட்‌ 
டிருப்புவன மும்பொற்‌ சிவப்புவன மாற 
விருப்புவனஞ்‌ செய்க விபக்கோச்‌--செருப்போய்ப்‌ 
பயக்தவரை யெல்லாம்‌ பருவருகை தீர்க்கு ல 
நயத்தவசை யொச்தெல்லா நாட்டே முயர்ந்தமதில்‌ 
* 


சங்கரசோழணுலா. 

வாரி யிடித்‌ து மணிக்குவடு தன்கடத்து 

வாரி மடுத்த மதவாரி--மேருக்‌ 

கனநாகக்‌ கோடன்‌ றொருநாட்டிககிக்த 

மனகாணக்‌ காற்றை மலைப்பத-தினமுங்‌ 
இரிககோடு கோடி. களருமொரு சோடி 

கரிக்கோ டெடுத்தெறியுங காத.றுப்‌--பெருக்கருவித்‌ 
தண்பொருந்த மாடித்‌ தமிழ்மலையாய்க்‌ சன்கையங்‌ 
கண்பொருந்த மூழ்கிக கயிலையாய்‌--விண்பணிந்து 
போமே ருவைவலகத சாம்புன தம புக்கஈத 
மாமேரு வெற்பாய்‌ வருமேருக்‌-— கோமகன்‌ 
வஞ்சிக்கு மோதை மகோதைககு மாமதுரை 
யிஞ்சிககுங்‌ கொற்கைக்கு மேறுகதொறும்‌--வெஞ்சமத்து 
முன்னின்‌ று கோட்டு முனைபட்‌ டிறந்திறந்து 
கன்னின்ற வாககுலகு காபபணி£துஞ்‌-—சொனனலத்திற்‌ 
சேர்த்தும பொருளிற்‌ சிறந்து கவிவேர்க 

சேத்தும பரணி யெழுதியும--பூத்தரச்‌ 

சூடிய பாண்டியனுஞ்‌ சேரனுஞ்‌;சூடாது 

கோடி பொழிலழிக்குக்‌ கொலயானை--யாடற்‌ 
பணைககு மயிரா பதம்புக கதனை 

யிணைககும புரசையெருத தேறிககுணிக்கரிய 
தானைப்‌ புணரி தருங்குமிறி யோங்கியென 

வானைக்‌ கவிகை மதிகவிப்பச்‌-- சேனை 

யுவரி மரக்கலமுன்‌ னோ தமலைக்‌ தென்னச்‌ 

கவரி கரிமுற்‌ கதங்கப்‌--புவனியோர்‌ 

பண்ணருஞ்‌ சித்திர காயப்‌ பதாகைசுரும 
புண்ணரும்‌ போதலரி யோடாட---மண்ணிரந்து 
தென்னர்‌ கனவட்டஞ்‌ சேர்லர்‌ பாடலம 

பின்னா பணித்தபணி'பெற்றியங்க- முன்னொரு தங்‌ 
கோரக கதிசெல்லக்‌ கொல்லத்தர்‌ பல்லவத்தர்‌ 
பாரத்தர்‌ மக்கர்‌ பரதத்தா_— மாரட்ட 

ரீழத்‌ தலர்முகலோ ரெண்ணிறச்த மாக்கட னும்‌ 
வேழத்‌ தெறிகபலு மேற்யோ தவா ழி 


௯௫, 


௯௯. 


௯ 7, 


௯௫. 


௯௭௬, 


௧00. 


௧0௧, 


௧0௨. 


கட: 


£0௪ . 


௧௦. 


௧0௬. 


௧௦௭. 


'சங்கரசோழனுலா. 

மழுத்திரி சூலமயில்‌ வாட்குலிசஞ்‌ சாப 
மெழுத்திர ளாதியிவை யாவுர்‌--தொழிற்குச்‌ 
சுரரெடுத்த வென்றிக்‌ தொடுபடையிட்‌ டத்து 
ஈரரெடுத்த வெல்லா ஈடபப- வரனெடுத்த 
மானத்‌ அடியு நெடியோன்‌ “வலம்புரியுங்‌ 
கானத்‌ இயக்கர்‌ கர௩ரம்பும-6 

முனைத்த தருமன்‌ முரசுமு னிற்ப 

வனைத்து மியமியமபி யார்பப_நனைப்போ 
திறைவன்‌ மதிமக னெண்புயத்த னல்லால்‌ 
மறையர்‌ புதர்பொருகர்‌ வாழ்தத நிறையும்‌ 
புயலைப பிரானென் று பூமான்‌ புகபபோ 
மியலைப பம்தூளி யேய்பப--வியன்ம றுகில்‌ 
மன்னர்‌ முடியடர்ஈது வீழ்கத மணித்துகளை 
யன்ன தொடலைத்தே னா2டக்க--வீன்னனம 
பன்மா டகயாழ்ப பணிமொ ழியார்‌ மாணிக்கப்‌ 
பொன்மாட வீதிவாய்ப போதுத ல மென்மாலை 
இரதக கலைநத செழுங்குழன்‌ மீனுகுத்த 
வந்தக கருக்கஙகு லாக்யு௩- தத 

நிரையுடை யஞ்சன நீககுக கயறகண்‌ 


கரையுடை வாரி கடுததுஞ்‌---சரியுடை 
வீஙகய முனகை வ்௫தத திவவுபோய 
நீங்யெ வீணை நிலைமலைந தும பாங்க்யொ 
யாத்த மணிக்கச ௪௦௧௪ முலைபுயககன 
கோதத பணமசகன்ற குன்றாயும-_ ரீ த்தன 
காஞ்சித்‌ திரளல்குல்‌ காய்ரெணத்‌ தோரணம 
போஞசித்‌ தரததோ பொருவியுக— காஞ்சன 
மாடமும பிடிகையு மன்றமு மங்கணமுகி 
கூடமு மூழ்கக்‌ குழிஇககொள்வா--ராடகப்‌ 
பூசண கும்பதீதும பூகீச்‌ கனவன துல்‌ 
காரண விற்கருபபய கானத்தஞ்‌-— சேரு 
மரமபைக குலத௮ மவன்பவனி வீதி 
கிரம்பப, புகோமதென்ன. கித்பார்‌-அராமபு 


௧௨, 


ட்டம்‌ 


சேரியனை சோலர்‌ காளைப்‌ ந 


சங்காசோழணுலா,. 
ககையார்‌ முசலி னகைக்குமின்‌ னென்னப்‌ 


புகையா ரல்பொ தியப்‌ போவரா-தகையோன்‌ 


டையிடைப்‌ பாய்ந்த சொழுகிலா வெள்ளத்‌ 
டையிடைப்‌ பாயமுத:மேயப்பார்‌-கடமார்‌ 


சளிர்விடு மாமலையச்‌ சாமரை க தென்‌ றற்‌ 
கொளிவி மாக்தனி ரொப்பா_ரஸளியொடுத்‌ 
இனர்க்‌ குதவச்‌ சிதறிய பொன்மறுகி 

னலேனற்‌ களக்கினியி னெய்துவார்‌-- தானைப்‌ 
பெருதிரை வாரிப்‌ பெருஈதரக மென்ன த்‌ 
திரிதிரை யோதிமத்திற்‌ செல்வார்‌-—அரிவைபீர்‌ 
பொன்னா டனைத்தாளும்‌ புத்தேட்‌ புனிதவன த்‌ 
தொன்னா டனைநாம்‌ தொழவாரிர்‌-— பொன்னி 
ஈதிராச ராச இவாகானை;காசைப்‌ 

பதிராச சேகானைப்‌ பாரீர்‌ ப தவஞ்‌ 

சக்கர வேந்தன்‌ சரணர்‌ தொடவிகதச்‌ 

செல்கர மேரு? செயல்பாரீர்‌-.-எங்கோன 
றனிக்குடைக£ம்‌ வாழத்‌ தனித்தனி யேழு 
பணிக்கடதும்‌ பெத்றவா பாரீர்‌ -கனிக்ளெலிப 
பல்லார மொபபீரிப்‌ பானுகுலப்‌ புண்ணிய 
மெல்லா மொன்றாய திவனென்பார்‌...கொலலைகா 
ளவவேந்தர்‌ யாரு மொருதிவலை ய த.இவலைக்‌ 
இவ்வேக் தன்‌ பவவமேோ சேழென்பாச்‌- தெய்விக த்‌ 
தன்னற்கு நாளாய தத்தனையு மித்தரணி 
மன்னற்கு நாளாக வாழ்கென்பார்‌-மின்னார்க்குத்‌ 
தக்குக்‌ கடப்பினு மிக்கோன மிருவழகை 

மிக்கு கடவா விழியென்பார்‌-—வைக்கு 

மவனித்‌ இரிரிக கரிதிரி யேகா 

னிவனித்‌ இூரிதரித்‌ தென்பார்‌-—பவனிககா 
யித்தலையர்‌ கண்ணேகண்‌ ணாகியேமூக்‌ கையா 
வத்தலையர்‌ கண்கணேோகண்‌ கணகென்யா-ரிததாம 
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௪௨௪. 


௧௨௫. 


கஉ௬, 


௧௨௦, 


௧௨௯. 


௧௯௩௦ * 


௧௩௧ 


குட ௨. 


க௩௩ 


௧௩௨௪. 


க-டு 


௧௩௭௬, 


௧௩௭. 


௧௩. 2. 


சங்காசோழணுலா. 
மாதா தகியாய்‌ வனமனை த்துக்‌ தோற்றிடினும்‌ 
போதா துதவுகைக்‌இப்‌ போதெனபார்‌-—வேதாவுக்‌ 
கெண்ணற்‌ கருர்தவ மெத்தருவு மித்தருவாய்ப்‌ 
பண்ணற்‌ கழைத்திலோம பண்டெனபார்‌-—கண்ணமழகாற்‌ 
கொற்றக்‌ ௪.ரடகட மன்றிக்‌ கொலைக்களிறு 
முற்றக்‌ களிவண்டாய்‌. மூய்ககொள்‌ வார்‌_—கொர ற்தமனு 
அங்க னுறுப்பிற்‌ சிலவல சூழ்க்தெலலா 
வங்கமும பங்கயக்கா டாககுவார்‌--இங்களுக் 
தெனனர்‌ நிமித்த மறைகசென்னச்‌ செம்மூகமு 
முன்னர்‌ விழிக்கலுழி மூழ்குவார்‌--தென்னர்மால்‌ 
மீனிருககை செய்கலா வெமபுலிக கமபுலியை 


மானிருககை யெனன மஃ*றகூலார்‌--வேனிலா 


னிககுவளை வில்லால்‌ ௨ ருற ருவளைக கேங்கித்தம்‌ 


மைககுவளை திக கு வங ளீ பபார-கைககுவளை 


யில்லேமெம பாவி யினிக்கணஈ தாழ்ஃகணு 
நில்லேமென நுண்மை நிகழ்ததுவார-— மெல்ல 
விழையு மிளகதென்ற லென்னெற தியிற்‌ 
குழையு மெழுகிற்‌ குழைவார்‌--ய மா ழியிழப்பரா 
மேதை யிழப்பார்‌ பசந்துதம்‌ மெய்யிழப்பார்‌ 
கோகை யிழப்பார்‌ குழ த்தொருத்தி- பேதை 
ம்பதைத. 
உருவத்‌ திளைஞர்க்‌ குறுகண விழையாப்‌ 
பருவத. த்த படியே--ய௬கோமபும்‌ 
அன்ன மயிற்கிள்ளேக கெல்லாம்‌ பலவருகைக்‌ 
சன்ன மவயவச்‌ தீட்டலாள--ஈனனிறச்‌ 
சொகேன்‌ கடன்முககஈ்து சேர்ச்சதொரு புயலை 
வரதே கலைத்தனன வார்குழலாள---பிநதா 
தடையும்‌ பெருகிறத்தா ராடம ராட்டின 
மிடையும பகழி விழியா --ளிடையிடைபற்‌ 


போயனவும போகா தனவும்‌ புடைத்சாட்டு. 
தாயர்‌ முலையூற்றிற்‌ சாற்றுவாள-தூயவார்‌ 


௧௦ 


௧௩௯, 


௧௭0. 


௧௪௬, 


௧௪௩. 


க௪௫, 


௮ க. 
௬௪௪. 
௧௪௮ 
குசு. 
க்‌ 
௧௫௦. 


௧௫௧. 


௧௫௨. 


௧௫௩. 


கெ. 


சங்கரசோழனுலா. 


தண்ட த திரெிக்‌ குருகு தொகுத்தபே 


ரண்டக்‌ இனை யனைய வாகத்தாள்‌--வண்டல்வாய்ச்‌ 


சேயும்‌ வதுவை முலைவிலைபுஞ்‌ செய்வதுவைக்‌ 


- கேயு முறுகர்க கடுஞ்சோ௮ஞ்‌--சேயிழைசன்‌ 


மாற்றவ ளென்ப துணராது மன்னிருதோ 
ளேற்றவள்‌ பாலேற்‌.௨ மெல்லைக்கண்‌— மாற்றலர்‌ 


காலனைச்‌ செங்கமலை காநதனைச்‌ சக்ரபரி 


பாலனைச்‌ சோ ண்டர்‌ பார்ததிபனைச்‌_— சலனைச்‌ 


சங்கர ராச தயாகிதியைச௪ சமகாழிச்‌ 

செங்கர ராச சிகாபணியை--வெக்கரமாக 
கொண்டு புகபபுகுந்து கோடாயர்‌ போதப்போய்க்‌ 
கண்டு தொழததோ.ழ௮ு காமுறாள்‌--விண்டோயும 
நாவல்‌ திவெலலா மாறகடல காக்குமொரு 


கர வலன்‌ பூண்ட கவுதீதுவதனதேயாவலளாய்‌ 


வாஙகுமின்‌ வண்டற்‌ குழவி மணவணிககென 
மூங்கு மடியலைபப வனனைமார்‌--தாங்லைசாய்த 
அண்டிய மாவைத்‌ தொழுது முழுதளந்த 
பாண்டிய ராரத்தின்‌ பல்கலமோ-வீண்டிப்‌ 
பொரவிட்ட சேரர்‌ மலாடு புறந்தக்து 

வரவிட்ட வச்ர வடமோ- நிருபர்‌ 

முழங்கிய போர்தொலைபட கூதண்ட லோகம்‌ 
வழங்கிய சிதா மணியோ கொழுங்குதலைப்‌ 
பண்ணீறந்த நரகர்‌ மகள்மணத் அப்‌ பாரித்த 
வெண்ணிறகத மாணிக்க ராசியோ---ஈண்ணுமிது 
வைய மளிப்ப மனுகுலத்து பால்வகத 

செய்ய வறிகுறிச்‌ செய்கைகாண்‌--கைவருகதத்‌ 
தானோ இரிதிரித்துத்‌ தன்‌ நிருப்‌ பாற்கடலின்‌ 
வானோ ருடன்கடைர்து வந்ததுகாண்_தேனனின த 
தேகியு மீத முடன்பிறந்த செல்வங்கா 
ணோவிய மற்றோர்‌ க குறாதுகாண்‌---டேவி 
பிறியாமை மொக்குமிப்‌ பெய்மணிக்‌ கென்றென்‌ 


றறியாமை பாவைக்‌ கமைத்தார்‌--செறுகாமன்‌ 


௧௫டு. 


௧இ-, 


க. 


கருக. 


௧௯௨. 


௧௬௩. 


ஒன்‌ ௪, 


க௬டு. 


௧௭௭௬. 


௮௬௭. 


௧௬௮, 


சங்கரசோழணுலா 
மானைவம்‌ தெய்யாது போத மனுவேநர்தன்‌ 
சேனையும்‌ காணுக்‌ தருககடந்தான்‌- கோனை 
யெழுபங்கி ஜோர்பங்கு வென்றோருண்‌ டென்னத்‌ 
தொழுபம்‌ கயக்கைத்‌ கொடியம்‌--பழவடிவுஞ்‌ 
சிற்றிடையுங்‌ கொண்டு திருமீண்டா ளீகொருத்தி 
பெற்றுடைய தபபாத்‌ பிமிதொருத்தி.-முற்றுகை 


பெதும்பை. 


.. கூபாச சகோடம்‌ தனிபாடிக கூட்டமுடன்‌ 


பாடாப பெதுமபைப பருவததாளஒடா த 


(ுன்றெட்டு நாமெழுநது கோவிததா லாற்றுங்கொ 
பென்றெட்டி ப பார்ககு மிளமுலையாள்‌— மன்றத்து 


மண்ணணிந்தார்‌ தங்கண்ணு மண்ணி யணிகலக்‌ 


கக 


கண்ணணிந்தார்‌ தம்கண்ணுங்‌ கண்ணணிவாள--சண்மஇக்‌ 


கோடித்‌ திரிதிமிர பாற்று அடன்புணரக 
கூடித்‌ திரண்டனைய கொண்டையாள்‌--பாடு 


குறுககாட்‌ கொள்வன கொங்கையென்‌ அள்ள 
மலுகநாட்‌ கொள்ளு மருங்காள--மறு£ிற்‌ 

பொருகத விரண்டு புடையு மடை.ய 

கிருந்த திருந்திழையா ரெல்லாம--விரிந் த 

வவனிபா சங்க மனகனன பாயன 

பவனி தொழத்கொழப்‌ பல்கா-—லவனே 

யிருங்கட்‌ கடையடைகஈதா னேகவிடோ மென்னக்‌ 
கருங்கட்‌ கயல்மூடக சண்டும்‌--ஒருங்கெனம்‌ 
சேற்றுப்‌ படுகு நேர்க வெனத்தெய்வ 

நோற்றுப்‌ பராவெடுப்ப கோகஃயுர்‌-— அற்று 
விசும்பின மழைகடுப்ப மெய்க்குறஞ்சொன்‌ னாட்குப்‌ 
பசுமபொன்‌ மழையொழியப பார்‌ த்துல கசிக்து 
இளிக்குங்‌ குயிற்கு மடமயிற்குக்‌ கேண்மை 

ய ணிக்கு குறையறைவ தாய்ந்துங்‌- களிக்கு 
நிவப்போடு தாதுதரு கேரியன்‌ மாலைக 
குவப்பொடு முன்செல்வ தொோர்ந்து-—மிவைச்கயலாயக்‌ 


க்காக, 


௧௭௨. 


௧௭௩. 


௧௪௭௪. 


௧௪௭. 


ஆசு. 


௬௧௭௭௭. 


கஎ௮. 


௬௧7௯, 


௬௮0. 


௧௮௧, 


௧௮௨. 


௧௮௩. 


௧௮௪. 


கஅடு. 


சங்ககி சோழனுலா. 
தாரிற்‌ சருகேனுஞ்‌ சூ ௮ மென்றந்க 
வாரிற்‌ பொழிலமிப்ப தாராய்க்தும-— போரிற்‌ 
னக்கு: மதீகணிற்றுச்‌ சென்னிவாச்‌ சேவித்‌ 
தெனககு: மிலுவருங்கொ லென்று--மன ததின்‌ 
வளையாடுங்‌ கைத்தோகை வாஞ்சித்தா யக்‌ 
விளை யாடுஞ்‌ சோலைட்போம்‌ வேலை---வளவ, 
னுபய குலோத்தம னுத்துங்க துங்க 
னபயனக எஙக னபங்கன்‌--புவிவனிகை 
காந்த னனக்த கலாகரன >றென்னுறநகை 
வேந்த னுலாப்போச மின்போநது-— சேத 
னிருப்புறு மஞ்ஞை வ.ரினுமிள மஞ்ஞை 
விருபபுறு மலலான்‌ மிகுமே-- திருபபதும 
னன்னம புனு மடாக வீளமபேடை 
தன்னண்‌ பல தழுவுமே--பொனனுலகிற்‌ 
கோலக்‌ களிறு பெறினுக்‌ குழைவொழிகது 
வாலப பிடிபோய்‌ மணககுமே --நீலிதன்‌ 
வெங்கட்‌ பரியுறினும்‌ வேட்கை இறிகனறிச்‌ 
சங்கத திளம்பிணவு செல்ல மே--யெங்கோனை த்‌ 
காய ரொடும்வணங்கெ தா த௫இயில்‌ வீழ்ஈதெழும: 
பாய சுருமபெனனப்‌ பார்த்தொ மழிர்தாள௩ாயக 
னாளும்‌ திருக்கண்ணு மானனமுஞ்‌ செல்லாயும்‌ . 
சாளுவ கரங்களுமா ௩ தாம்‌ 2 யற்‌ -கேளிர்பபோய்‌ 
மெய்க்குமெய்‌ தஃமிற்‌ நழுவி விதேகாயகு 
வைக்கு முளமுனரி வாங்கனாொள--தைக்குஞ்‌ 
செயலைச்‌ செயக்கா மன மீட்டிய வானிப 
புயலைக்‌ தொடைமடக்கிப போனான்‌--ுயலசலா 
வண்டடுதத கையார்‌ நடுக்கடறிபோ மாணிக்கங்‌ 
கண்டெடுத்த கென்னக ககிசிறப்யாா_- மண்டி 
வெறித்த கடாவேழங்‌ கைககொண்ட வேழம்‌ 
பறித்த மகழ்ச்சி பயப்பார_—பொறித்தழலிற்‌ 


நீதாய திங்களுக்‌ தென்ற தோன்ற த 
வாதா யனத்தை வலிகடைசக்‌் தும்‌ யோதாய 


௧௮௬. 


௪௮/௪, 


௪௮௮. 


௧௮௯, 


௧௯௦0 


௧௬௯௬௧. 


௬௯௨. 


௧௯௩ 


௧௯௪, 


௧௯௫. 


௮௭௬. 


2௯7, 


௧௬௮. 


௧௯௯, 


௨00. 


சங்கரசோழனுலா. 
பாயல்‌ படுத்துப்‌ படுத்துப்‌ பசும்பனீர்த 
தோய மிறைத்திறைத்துத தோள்சோர்ந்து--மாயிரமும்‌ 
மங்கைப்‌ பருவத்தர்‌ தாயரின்‌ மாயாமே 
நங்கைக்குத்‌ தாபர்‌ கனிபிழைத்தா--ரி. தென்‌ 
பின்சொண்‌ டகன்றது பெண்ணரசைப்‌ பெண்குழா 
மன்கொண்‌ டகன்றது மால்யானை--மென்காற்‌ 

மங்கை. 

பரிபுர மங்கைப்‌ பருளத்‌ தொருத்தி 
யரிபுர வெள்ளக்‌ தமுதக்‌ திருமாணும்‌ 
வேயு௪ குழ, மிகமிகத்‌ தான்சிறிது 
சாயுங்‌ கிரி பத கமனியஞ்‌---சேயவா 
நனறி கணிய தவதமை மனிமுனிந்த 
வென்திக கணிய விழிமுததம்‌-—ஒன்றொடொன்‌ று 
கூடத்‌ கொட.ங்கக்‌ குவிதலு முத்தரிய 
மூடத்‌ தொடங்கு முலைத்தோகை—வாஉ 
யிடைபோங்‌ குடிபினி யென்றுதடை யாகப்‌ 


1 டைபோம்‌ வீரிசிகைப்‌ பூவை பிடிகடைப்‌ 


பாவையர்‌ வாயால்‌ வளர்க்கும்‌ பசுங்கிளிக்குக்‌ 
கோவை யடவிக்‌ குழாமேய்ந்துர்‌-— தூவி 
யணிபூத்த மாமயிலுக்‌ கம்பொற சுணங்கிற்‌ 
கணிபூத்த காடு கடுத்‌ துர_— துணைபிரியா 
வன்னக்‌ கணத்துக்‌ கடி தொடிக்‌ கைவதன 
வன்னக்‌ கமல வனநேர்ந்தும_—பனமையா 
யெய்‌ துழை மாலைச்‌ இடைப்ப௫ய காஞ்சியிற்‌ 
கொய்தழை வல்லிக்‌ குலம்போன்றுஞ்‌--செய்ய 
திருமா னிறத்துச்‌ சிறக்கும்‌ குயிலுக்‌ 
குருமாக தனிர்ககான மொத்து--மருகே 
விருப்ப மொடுதிரண்டு வெண்ணிலா முந்றத்‌ 
திருப்ப விரந்ததோ ரெல்லை-யொருத்தி 
யதிர்ந்தது பேரிய மார்க்கது சங்க 
முதிர்ந்தது பூமாரி யோனா--யெதிர்ந்த 


௨0௨. 


௨௦௩. 


௨0௫௪, 


௨௦௫. 


௨0௬. 


௨.0௦7. 


௨௦௮. 


௨௦௯. 


௨௫0, 


உக்க. 


௨௧௨, 


உ. தட, 


௨௧௪. 


௨௧௫. 


உச்சா, 


சங்கரசோழணுலா. 
இரவி குலன பைய னிப்பவனி யிற்போய்ப்‌ 
பரவி பிழககப்‌ படுமூன-.-னிரைவளையைத்‌ 
அன்ன நெருக்குமின்‌ அாக்கித துகலுடுமி 
னின்ன மணிக்சச சிறுககுமின்‌--மினனனைக 
கென்றா ளிவள்‌ பண்‌ டிழஈதறி யாககு ற 
சென்றாண்‌ மதிகசொனறுஞ்‌ செய்கலாள-- முன்‌ றிற 
கடைகடநதாள சூழ்போங்‌ ௨உடலாய வெள்ளத 


திடைகடகந்தாள தானே யெதிர்ஈகா--ளடையப 


ப்ரத புவனசைத கோடியு : மொடிப 

பரந்த இகிரிப பகலோ ணிரம்‌ ம்பு 

மருத நிலவெறித தாழியோ ரேயுய 

குமுத மலாத்துங்‌ குடையோன்‌-—கமைதகராக 
ககதாடையுந்கானு மேரு கதிர்கடுபப 
வகதரனை வநது வண௰கிை--நநதா 
தழகுவழி வெள்ள மகட்‌ குடஙகை 

யொழுக முகநதுமுகக துண்டாள்‌--பழகளிற்றை 
நிற்றி யெனத்தொழுகாள நிததில விலலிக்கு 
வெற்றி வினையும்‌ விளைவதிகதா--ஞற்பெொருத்தி 
சொற்ற படியே தொடியீெ மரடையும்‌ 

பொற பொலங்கச்சும்‌ போ ககினாள-கொற்ற 


முரசு மனிகமு முததக குடையு 


ம.ரசு மூடனடந்த தபபாற்‌--பரிசன ததார்‌ 


கண்டு தரியாக கருத்தாற்‌ றிருததுழாய்‌ 


மண்டு மரகத மால்வரையே--பண்மி 


புடவிசூழ்‌ பாதமுதற்‌ பூசுதா மரையி 
னடலிசூழ்‌ மேகா டவியே-- முடிய 


வகிரும வலமபுரித தஙகள மாழிக 
கதிரு மிலங்குங்‌ கடமே--யெதிரு 
மணியேறு கட்டிய நின்சைக கமலை 
மணியே௮ கட்ட வலிகோ-- பணேயின 
குழல்‌ விட மடப்‌ பயின்முய்‌ குழலவாய்த 
தழல்விட மூடக்‌ தகாகதோ-பனழயரா 


௨௧௭௪. 


உக௮. 


௨௧௯. 


௨௨௦0. 


௨௨.2. 


௨௨௩, 


௨௨௯. 


R 2.07, 


உடு, 


௨௨௯, 


௨௩௦. 


௨௩௧, 


சங்கரசோழனுலா. கதி 

ளாய்மணிக்‌ கோவை யளித்த இவளணிர்த 

காய்மணிக்‌ கோவையும்‌ காவாதோ--வாய்மனையின்‌ 
விண்டுண்ட பாலுடன்‌ விற்கரும்‌ பையுஞ்சா று 
கொண்டுண்டக கால்மதுரங்‌ கூராதோ-வொண்டொடிக்காய்‌ 
விண்ணிற்‌ பொழில்பெயர்த்த வீரன்‌ குயில்பயி லு 

மண்ணிற்‌ பொழில்பெயர்கக மாட்டாதோ_வண்ணலே 
முனனர்ப்‌ பொறுதவுன்‌ மோகா நலமபொறுத்தா 

ளின்னம்‌ பொறாதெமக கென்றேத்திப்‌--பின்னருஞ்‌ 
சேப்பி னுகாமத இவாகர வாதைககுக்‌ 

சாப்‌ புவ நீதக கவிகையோ---சேபபகலா 

மா அப்பு வாயிீர்‌ மழையழமங்கத்‌ தாங்குவது 

மதப்பு வெற்பு மூழைகொலோ--மேதக்க 

வானிற்‌ பமூழி யாழி பறிப்பது 

தேனிற படுவண்டற சேதுவோ--கானொத்த 


செந்நெற்‌ கவரத்‌ இசையானை வரதெய்திற்‌ 
சன்னற புறவேலி காவலோ மன்னன 


கொடுத்த மயற்குக்‌ குழீயெளிய மெல்லாக 


தடுத்த புரவுர்‌ தடையோ-கொடுத்தோன்‌ 

விரைததா ரிறப்பினும்‌ வேண்டுதுமென்‌ மிண்டி 

யுரைத்கா ரயல்மற மொருத்தி--கரத்தினால்‌ 
மடந்தை 

மேரு நடுப்பொன்‌ கடுவளர்‌ வீற்றிருக்கு 

மூரி ஈடுப்பொன்‌ னுருககியும--பாருரகன்‌ 


பாணிககத்‌ தாங்கும பணமா யிரத திரண்டு 
மாணிககச்‌ சோதியை வாரியும்‌-—பாணிச்‌ 


கடத்து மதிதத சலதி யமுதக்‌ ன 

குடத அ ஈடுவெடுத்துக்‌ கொண்டு மடுத்த 
மதுவாய தேனாய வாரி யிரண்டிற்‌ 
பொதுவாய்‌ நடுமுகந்து போந்து--மகவேள 


ழைததள்ளி பள்ளிக்‌ சொடுப்பக்‌ கமல 
அளி யுள்ளியு௮ப்‌ பெல்லாம்‌ கொழித்து 


௧௬௭ 


௨௩.௨. 


௨௯.௩. 


௨.௩.௮. 


௨௯௫. 


௨.௩௬, 


உடே௩௪ ப 


௨௩-4. 


உ௩௯. 


௨௫௪௦. 


௨௫௪௧, 


௨௪௨. 


௨௪௩. 


௨௫௪, 


௨௪. 


௨௫௬, 


2.௪67, 


சங்கரசோழணுலா. 


மிகுத்த வெழுபருவத்‌ தின்‌ ண௩டு மின்ன 
வகுத்த வடிவ மடந்கை-— தொகுத்த 
படைத்தலை மாரன்‌ பணிகேட்பச்‌ செம்பொற்‌ 
கடைத்தலை போர்திருந்த காலைப்‌--புடை ததலை 
யாயச்‌ சிலதிய ரன்பகத்‌ தோராராய்த்‌ 

தேயப்‌ பாராச சேகான்‌—சாமகத்தை 
வெங்கரன மோகர னீங்கு கவீடுங்கரன்‌ 

சங்கரன்‌ விர தனாகர- னிக்கு 

வருக்கா று மென்செய்து மென றிறைஞ்ச மன்ற 
விருங்கரவு:்‌ வல்விரைர்‌ தேடலை மருங்கே 
வணைந்தநவ ரக்ன வகைக்கோரோ ஈசல்‌ 
புனைந்தநல நோக்கிப்‌ புகழ்க்கதாள-நினைந்த 
செழுநீலச்‌ சாதி இசையனைத்துங்‌ கோத்த 
கொழுநீலத்‌ தாசல்கைக கொண்டாள்‌ — தழுவி 
நிருப னிருபாபி டேகனில மேழுக்‌ 

கொருவ னுருவென்‌ அவதான பெரிதேறி 
மேகோதயத்தொரு மினனெத்தாள்‌ மாலாகப்‌ 
போகோதை யத்தொரு பொன்னொத்தாள்‌-— மாகங்‌ 
குதிக்கு முததிக்‌ குரைதிரை நாப்ப 

ணுதிக்கு மிளஞாயி றெத்தாள்‌-—அதிக்கடங்கர 
நேரியுவ்‌ காவிரியுங்‌ காவிரி நீர்நாடு 

மாரியன்‌ கோரமு மாரமும்‌— பேரிய 

மன்‌ றங்‌ கொடுவசியு மரியயி ராபதமு 

மான்ற புகாரும்பே ராணேையுக்‌_ தென்றுளிக்கப்‌ 
பாடினா'|ளை பாடம்‌ குலகுருகப்‌ பல்கா னு 

மாடினா ளாடு மமையத்தே-- கோடியர்‌ 

பாணர்‌ விறலியர்‌ பாக்கியர்‌ கைகூப்பி 

யாணர்த திருவிரும்பு மின்பமே---வா ணுகலே 
கூந்தல்‌ கலைந்து பகலிரவுக்‌ கொக்குமெல்‌ 
வேந்தன்‌ மரபினுக்கு வென றியோ- காந்தி 
முழுது மழைய முகவேர்‌ மறைத்து 

வழுதி குலஞ்சிறத்தல்‌ மாண்போ- முழுகா ள்‌ 


உசினி. 


௨௪௯. 


௨௫௦. 


௨௫௯, 


௨௬௦. 


உக்கு, 


௨௯௨. 


உர்‌ க, 


சங்கரசோழணுலா, ௧௪௭ 
செயற்கை வளவன்‌ திருவுள்ளம்‌ கொள்ளா 
கியற்கை நமக்கோ ரியல்போ-கயற்கண்ணாய்‌ 


போது மினிப்போது மென்றிரப்பப்‌ போதசலா 

மாது மணக்கும மணவாளன்‌ சே துக்குக்‌ 
தஞ்சைக்குங்‌ கோழிக்கு தாமப்‌ புகாருக்கு 
முஞ்சைக்கு மேனை யுதகைக்கும்‌_—வஞ்சிக்குக்‌ 
கொற்கைககுங்‌ கூடற்குங்‌ கோசலைக்குல்‌ காஞ்சிக்கும்‌ 
விற்கைக்கு நில்லா மிதிலைக்கும--சிற்கு 


 மரச னரச குலாநகக ஞரப்‌ 


(ரச னபையர்‌ பெருமா ன-— புரிசை 


 யனுராச மாபுரியோ ரானைகொண்டு கொண்ட 


மனுராச ராசன்‌ வர லும்‌_—கனிமொழியுக 


துண்ணென்‌ றிழிநது துணைவியருர்‌ தானும்போய்த்‌ 
தண்ணெனற செங்கோற்‌ சயதரனை--யண்ணலைக 


. கண்டாள்‌ பணிஈதாள கழிகாம முள்வழியக்‌ [யும்‌ 


கொண்டாள்‌ மடநாண்‌ கொடுத்தொழிர்கா-—ளொண்டொடி 


 பேரோகை மேகலையும்‌ பெண்ணமூசை விட்ட கல 


விரோதை யன்விதி கிட்டகனறான-—சாரிகையை 


, மெக்திப்‌ பலரு மிசை த்தேன்‌ பசைத்கேனை 


மாந்திப பயிலு மலர்ககாவிற்‌--போந்களளவித்‌ 


. கானகாணி யனறிக்‌ கனலு மதிப்புகவு 


மான்காள்‌ வினைறுமக்கு வாய்த்ததே--தேன்காள்‌ 
கணிகிட்‌ டெனவுமக்குக்‌ காமன்‌ பகழி 

யணிவிட்‌ டிடவு மடாதோ--பிணிமுகக்காள 
சென்று தழலவழங்கும்‌ தென்றன மலையமுமக்‌ 
கென்று மடைய வெளிதிற்றே—யன்ழறில்காள 
வேலை படுத்தலது வெம்பா தகப்பனையஞ்‌ 

சோலை யயலுமக்குத்‌ சோன்றாசோ--பாலனக்காள்‌ 
பாலி மலர்க்கொத்து முத்‌.தும படுமடுவின்‌ 

வாவி யொழிர்துமக்கு வாயாதோ-மேவுமது 
நன்றிப்‌ புறவங்காள நாகுமணிப்‌ புறவ | 
மன்‌ றிப்‌ புறவமுமக்‌ சாசாகோ---வொன்‌ அமக்ளுக்‌ 


கவு "சஸ்கரசோழனுலா. 
௨௬௫. கொள்ளையா ரங்கள்‌ குடியிருக்குவ்‌ காவிருக்கக்‌ 
களளைகாள பாவு கிடைத்ததென்‌ று பள்னியிணிற்‌ 


௨௬௫. போயினான்‌ தநதுணேயி னோடும புலர்க்தூட 
லாயினா ளெவ்வாற்றி றை வீர்‌ நீயிருக்‌ 

௨௬௬. துஞ்சுகிரோ தய்ப்பனவு௩ அய்பபீரோ தூற்றுவார்க்‌ 
கெஞ்சுவீரே..விகதனிமைக கென்செய்விர்‌_— வஞ்சித்துக 


௨௬௭. : கூறாமை கூறுமின்‌ கேசகையீர்‌ கோதையை 


யேறாமை பெண்மைக்‌ கிறிபெனறாள்‌-—வேடெிருததி 


அரிவை, 


௨௬௮, காமக கரும்பிற்‌ கனித கனியமிர்தப்‌ 
வாமச சிகரியில வைதததகென_— நேமி 
௨௬௯. பரவி திமைதோட பருமுததங்‌ கோயி 
லரவிக்த வேரி யரிவை--பிரவுபகற 
௨௪௦. சேடியர்‌ தோழியர்‌ சென்னியர்‌ பன்னியர்‌ 
.. கோடியர்‌ பாடற்‌ குழையெலாஞ-- சூடிய 
௨௪௧. வார னனக னனுபமனக்கதிக 
கோன்‌ மனுகுலக கோனென்‌ .க--மாரித்‌ 
௨௭௨, தனகர சங்கம சங்கா சோழ 
தினக னெ முட தெளிப்ப---வினவுகதொழறுக்‌ 
௨௪௩, கம்மியர்‌ பூட்டும்‌ கயில்விண்டு விண்டுதன 
விம்மிய ,மெய்வீழ வீழ்த்லுஞ்‌---செம்மணிய 
௨௪௪, கொத்தா பரணம புகழ்ந்த குழாங்கவரப்‌ 
புத்தா, பணப பொமைபொழறுபபாள---மொய்த்தாயம்‌ 
௨௭0. பகக மெறிச்கும பளிக்கறை வேதிகையி 
னொக்க வுதைய வுறைவாளைப்‌--புக்கொரு 
௨௪௭. சேய விறலி திருவாழி வாழியென த்‌ 
ஆய. வளைககைச்‌ இணேகூப்பி_ வாயில்‌ 


௨௪௪. செ.றிமணிப்‌ பாவாய்‌ திமிர்பரர்‌ தீ. 
வெதி மணிப்‌ பாம்புன்‌ னிடையோ- விறலி 


௨௭௮௮. தொகுமணி விதியெங்‌ கோவைத்‌ தொழினு 
மிகுமணிக்‌ சோவை விடாதோ- மகர 


௨.௭ ௯. 


௨௮0. 


௩௨௬௯0, 


௨௯௨. 


௨௯௩. 


௨௯௫௪, 


,சங்கரசோழஹுலா. 
மதிரார்‌ கலிமடுத்த வாடலான்‌ குன்ற 
முதிரா மினககு முலையோ---வதுவாகல 


வீசிய தென்றம்‌ நிரிதரினும வேவாதாய்ப்‌ 
பூசிய சாகதும பொருஈதுமோ--பேசிற்‌ 


. பொலமபுரி காமபுகின்‌ பொழ்புளகத்‌ தோளோ 


வலமபுரி கண்ட வனப்போ--நிலமபு.752 


, வீரம பிரியாப புயமபிரிகத வேட்கையினு 


மாசம பிரியா தடுககுமோ--- வாரி 


. படர்க்த கமலம்‌ படுகட லேழும்‌ 


கடநத பெருநதடங்‌ கண்ணோ--கொடுக்கள த 


, தோடா வனிகத கொருதனிச்‌ சேவகனைக்‌ 


கூடா கிரவுக குவியுமோ--விடாச 


. செழுமாலை யென்பது சேண்கரமோசநதக 


கொழுமாலை நீலங்‌ குழ்லோ- வழுவா 


. முறைஇற வாதான்‌ முயங்காத போதும 


பிறைதுற வாமற்‌ பெறுமோ--வறைசென்‌ 


. திருவரு மெக்ங னெதிர்மலைநத காலை 


வெருவரு சண்ணிரடடை மீண்டு திருவே 


ள்‌ கருதிய வாறினிக காண்டி யென அம 


பருதி ம்பா பரணன்‌--பெருவள வன 


கைதவன்‌ வானவன்‌ கையம்பில்‌ மையமபை 

யெய்தவன சோணாட ழூ. றையவன்‌—வையம்‌ 

பதகரட வாடாப்‌ படிமுடியக்‌ காக்கு 

மதகரட மேருமேல்‌ வந்தா--னுதகை 

மதுரை பொருதிட்ட வார்முரச வோதை 

வெதிரை யடுதோளி வேட்டாள்‌--பதறி 

யெழுந்தாள்‌ நடகதாள திகந்தமிரு நான்கும்‌ 

தொழுகதா எரசைத தொழுதாள்‌--செழுர்சேன்‌ 

கடல்‌ போய்த்‌ திருப்பாற்‌ கடலைக கடக்த 

வடல்‌ போற்‌ பிரானை யடுத்தாள்‌ -கொடைவேர்‌ தம்‌ 
ண்ணத்து வல்லி படர்‌ வரவிருந்த ட 
.ண்ணற்‌ கடவுட்கா வாயினான்‌ - பெண்ணணங்குஞ்‌ 


௧௯ 


ட௦ சங்கரசோழணுலா. 


௨௬௫. சூழிக்‌ கடகளிற்றுத்‌ தொன்‌ றலைத்‌ தன்கிழி 
யாழிக்‌ கொருதிருமா லாக்கனுள்‌--தாழார்‌ 
௨௯௬, கருவைத்‌ அடைத்தோனுங்‌ கட்டா மனரச்குத்‌ 
திருவைத்‌ திருவாய்த திழைத்தான்‌--சரிவளை பின்‌ 
௨௯௭, பாணிக்‌ கமலமும்‌ பார்த்தவன்‌ கேயூர 
மாணிகக நீல மலர்வித்தாள—நீணிலத்தை 
௨௯௮, யாக்கிய மன்னனும்‌ பார்த்தான்‌ முலை நீலம்‌ 
விக்யெ மாணிக்க மெய்பசந்தாள்‌-கோககா 
௨௯௯. அருகி யிருவரு மொளளழகன்‌ வெள்ளம்‌ 
பரு ரெழொத பதத்தே--முருகுயிர்க்கு 
௩0௦0. மார்மாலை நிச்ச மமொலை போயொடுங்கக 
கார்மாலை யோ திக்குக கைதந்தான்‌-- கூர்மாலை 
௩௦௧. நீத்தா ளுவகையினீத்த மகமபுறம்‌ 
பூத்தாள்‌ கலனகலம பூரித்தா-ளேத்தி 
௩௦௨, முருககனகச வடட முலைவிறலிக கமம 
பெருங்கனக மாமாரி பெய்தாள-கருங்க 
௩௦௩, ணிவளு மிருசெககண்‌ டானுமுள ரென்சை 
திவளு முருவழியிற்‌ செய்தாள்‌--சபனகுல 
௩௦௪, மன்னெஞ்சும பின்னேக மனனெஞ்‌ சகலாத 


மின்னெஞ்சு முன்னகல வேநதகன முன்‌— மினனொருத்தி 
தெரிவை. 


௩.௦9. வாசி முளரி வலாரி குடியடிச்‌ 
சேரியெனக்‌ கொள்ளும்‌ தெள்ளமுதம்‌_—மாரன 
௩௦௬, தொழுந்திப மேனகைத்‌ தோற்றம்‌ பகலைச்‌ 
செழுந்தீபஞ செய்யும்‌ தெரிவைதொழுக்தகையோல 
௩௦௭. கொற்கொடி வைகும்‌ குவட்டா யிரமாற்ற௮ுப்‌ 
பொற்கொடி மாணிக்கம்‌ பூத்தனையாள பிற்கடைநாட்‌ 
௩௦௮, பாய்ந்த கடலிற்‌ பதினா. அுலகமு 
நீச்ச வரிய நிதமபத்தரளேந்திய 


௩௦௯, வாரைவிட்‌ டோடி வளாக்களி மெட்டும்‌ 
பாரைவிட்‌ டோடும்‌ பணைமுலையாள்‌--பூரணனுச்‌ 


களவியல்‌. ௫௭ 


பாங்கன்‌ நலைவனோடழுங்கற்குச்செய்யுள்‌: _ “என்மேலறைவதியானிக்‌ 
குரின்செவிக்கென்சொலெல்ல ம்‌, வன மேலடர்கொககைசாரணமாய்த்தஞ்‌ 
சைவாணன்வெற்டா, கன்‌ே மலழைகின்‌ றமென்முளை போலுங்டல்வெதும்‌ 
பிற்‌, தன்மேல்விளாவவுண்டோசரையேலொரு தண்புனலே”( தஞ்சை- ௪௭) 
எனவரும்‌. 

பாங்கனெவ்விட ச்தெவ்வி யற்றென்‌ றற்குச்செய்யுள்‌ :- ““முகத்திற்பகழி 
யிரண்டுடையார்க்டெமூரிமுச்ரீ, ரகத்திற்பிறநசவரவிர்தமோவடையார்தம 
க்கு, மகத்திற்சனியன்னசந்திரவாணன்‌ றன்மாறைவெற்போ, முகத்திற்பக 
லனை யாயசன்மையேதுதுவலெனம்கே.? (சஞ்சை-௪௮.) எனவரும. 


சலைவனஃஇவ்விடச்‌ இவ்வியற்றென்‌ றற்குச்செயயுள்‌ :--.££சன மேகுழல்‌ 
செக்கயலேவிழிமொழிகராககுயிலே, தனமேமுகையென்‌ றனிநெஞ்ச மேயி 
டை சன்பகைக்கு, வனமேயருளியயாணனறென்மாறைமணிவசைசூழ்‌, புன 
மேயிட மிங்கனே யென்னைவாட்டியபூஙகொடிக்கே.?? (சஞ்சை ௪௯.)எனவும்‌, 
*சடற்கோடுசெறிகதவளைவார்முனகைக, கழிப்பூச்சொடர்ஈ சவிரும்பல்கூ6 
தற்‌, கானன்ஞாழற்கவினபெறுதழையள்‌, வரையர மஃளிரினரியளென்‌, னி 
ஹையருகெஞ்சககொண்டொளித்சோளே.!'(ஐஙகு.று-௧௯௭.) எனவும்‌ வரும்‌. 


பாக்க னிறைவனைத தேற்றற்குச்‌ செய்யுள்‌:--*மழைவளாமாளிகை 
மாறைவரோ சயன்வாணன்வெற்பி, னிழைவளர்‌ வார்முலையேரிளந்தோசை 
யையிக்கணமபோய்ச்‌, கழைவளாசாரவிற்கண்டுனையான்‌ வாதுகாண்பளவுச்‌, 
தழைவளர்‌ சாண்ணலேசணிவாயகின்‌ றகவின்‌மையே,” (,தஞசை-இ௦.) என 
வரும. 
பாங்கன்‌ குறிவழிசசே றற்குச செயயுள்‌: --“பாரித த தண்மையெம்மண்‌ 
ணலுண்ணீபைப்பருகிநினறு, பூரித்தசெவ்விளநீாகளுநதாங்கியப்பூங்கொடி 
சான்‌, வாரித்தலமபுகழ்வாணன்றென மாறைவரைப்புனஞ்குழ்‌, வேரித்தடம்‌ 
பொழில்வாயவினை யாஙெகொன்மேவிரின்‌ றே.” (தஞ்சை-டுக.) எனவரும்‌, 


பாங்கனிறைவியைச்சாண்டற்குசசெய்யுள்‌:-- “கானேயள சக்கருமபுய 
லையியல்சார்மயிலே, மானேவிழிமுகமாமதியேசஞ்சைவாணன்வெற்பிழ்‌, 
மேனேய்சொடையலச்சேயனையான்சொனனசேயிழையாள்‌, தானேயிவளி 
அவேயிடமாடியதண்புனமே.” ,சஞ்சை-௫௨.) எனவரும்‌, 


பா ஙகனிகழ்‌ஈ,ச,த.ற்ரககற்குசசெயயுள ;- :கொலைகாலயிழ்படை நேரி 

யர்கோனகல்கோடவஙகைச்‌, சலைகால்வளைத்து தீதிருத்தியவாணனறென மா 

றைவெற்பின்‌,முலைகால்கொள ககண்டிளை தீதிதண்ணலிடை  த்றிழைசண்‌, 

வலைகால்பிணிப்பவந்தார்வராச்‌ தாரல்லர்மாலுழச்தே அ (சஞ்சை-இக.) என 
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௫௮ அகப்பொருள்விளக்க மூலமுமுரையும்‌. 


வும்‌, ““இரவினானுமினறுயிலறியா, சாவுறு தயமெய்துபசொண்டிச்‌, தண்‌ 
ணறுகெய்தனாறும்‌, பினனிருககூர்சலணங்குற்றோரே, (ஐங்குறு-௧௭௩.) 
எனவும்‌ வரும்‌, 


பாங்‌ ன்‌ றலைவனைவியத்‌ தற்குச்செய்யுள்‌ :-- ** சலங்காவலன்‌ றஞ்சைவா 
ணன்முந்கீர்பொருச்தண்பொருர்ததீ, திலந்காரவல்வடச்செ-ங்கைவெற்பா 
விணைகீவவுண்கண்‌, பொலஙகாமவல்லிசடைஈதவப்போழதுபுடைபெயாக் து, 
கலங்காதிரு ததெவ்வாறெம்பிரான்‌ றன்கலைக்கடலே.2 (சஞ்சை-ட௪.) என 
வும்‌,''சாழைதவழ்ச்‌ தலாம்வெணமணற்றண்கானன்‌ , மாழைதளை யர்மட மக- 
ளேழை, யிணைநாடிலில்லாவிறாநசடங்கண்கண்டநெ, அணை நாடினன்றோமி 
லன்‌.?? (இணைமா-௪௫,) எனவும்‌ வரும்‌. 


பாகன்‌ றலைவியைவியத்‌ த ற்குசசெயயுள்‌ :- - ““பவெங்கோன்‌ மழைபொழி 
வானவர்போவென்‌ றமீனவர்தஞு, செயகோன்முறைமைசெலுத்‌ தியவாண 
ன்றென்மாறைவெறபில்‌, ஙகோனமெலியாலிகன்‌ றகா மவெநநஞ்சினையிப்‌, 
பைங்கோன்‌ மணிவளையார்‌ தணியாரல்லா பா? வைகொண்டே.”(சஞ்சை-இடு) 
எனவும்‌, துறைமேயவலம்புரிதோய$துமணலுழுசதோற்றமாயவான, பொ 
தைமலிபூட்புன்னைபபூவுதா ஈதுதண்டாதுபோககுகசான, னிறைமதிவா 
ண்முகத்துநேர்கயற்கண்செயத, வுறைமலியுயயாநோயா சுணங்‌கன்மென்று 
லையேதிர்ககும்போலும்‌.” (லெப்‌-கானல்‌-௮.) எனவும்‌ வரும. 


பாங்கன்‌ றலைவன் தனக்கு த தலைவிரிலைகூற ற்குச்செயயுள :-—-“வள ஙகணி 
மாதைவரோதயன்வாணன்மலையவெறபா, வுளஙசனிகாசலுடனின்‌ சானி 
ன்னுடலமெல்லா௩, களககணிபோலக கருவெண்‌ கோட்கெகளிறுண்ட 
தோர்‌,விஏங்களிபோல்வறிசாகிறைவாஙககியமென்கொடியே."*(சஞ்சை-டு௬) 
எனவரும்‌, 

தலைவன்‌ குறிவழிச்சே றற்குசசெயயுள்‌ :-- “புழஙகூரிருட்சககுல்போன்‌ 
றச௩ண்பகல்போன்றபொககர்‌, கிறஙகூர்படைச்சண்ணிநின்‌ மன ளேகிழ$லச 
சுளித்து, மறங்கூர்களிற்றண்ணல்வாணனறென்‌ மாறையில்வாணுதலா,ள ற 
ல்கூர்மன த்‌ சருளானின்‌ றதாமென தாருயிரே.? (சஞ்சை-ட௪.) எனவரும்‌. 


தலைவன்‌ றலைவியைக்‌ காண்டற்குச்‌ செய்யுள்‌ :--':பாகையுக்தேனையும்‌ 
போன்மொழியரா தமிழ்ப்பைச்தொடையும, வாசையுஞ்சூடியவாணன்றென்‌ 
மாறைவள முமவ, னீகையும்போலுமெழிலியைகோக்கியிரககுபுள்ளர்‌,தோ 
சையும்போனின்‌ றவா சனியேயிஈ,சச்சோ$லையிலே.”? (சஞ்சை-௫௮.)எனவரும்‌. 


தலைவன்கலவியின்‌ மூழ்த த்குச்செய்யுள்‌ :-— ““யாருமபர்‌ தம்பச்மென்போ 
லவெய்தினரிம்பாம்பொன்‌, வாருந்துறைவையைகுழ்‌ சஞ்சைவாணன்‌ மலய 


களலியல்‌, இக௯ 


வெற்பிற்‌, ஹேருர்சொழுமினிதாச்‌ சமிழ்போன்‌ றிவள்செங்கனிவா, யாருந்‌ 
தசொழுமினி தாயபிழ்‌ சாமென தாருயிர்க்சே.” (சஞ்சை-௫௯.) எனவரும்‌. 

புகழ்தற்குசசெய்யுள்‌ “ தழல்கண்ட தன்னகலீவெமமையாறத்தன்ற 
ண்ணளியால்‌, கிழல்கண்டசர்‌திரவாணனழென்‌ மாழறைநிழல்பொவியுக, கழல்‌ 
கண்டதனனகதிரமுத சமாலிகைக்காறிகைரின்‌, குழல்சண்டபின்னல்லவோ 
வழனீருட்குளிச்ச து வே. (தஞ்சை-௬௦.) எனவரும்‌, 


தலைவன்‌ றலைவியைப்‌ பாஙகயயோடுவருகெனப்பகா தற்குச செய்யுள்‌ :-- 
“என்காதலினொன நியமபுன்றேனிஈகனிவருஉகால்‌, நின கா சலியொடுதீவ 
ரல்வேண்டுகிலமடச்சை, தனகாசலன்றஞ்சைவாணன்ழென்மாறைத்தண்‌ 
டாமரைவாழ்‌, பொன்காசல்கொண்டுசொழுஞ்சிலம்பாரடிப்பூஙசொடியே.”' 
'(சஞ்சை-௬௧.) எனவும, “*எமக்குநய௩தருளினையாயிற்பணைத்தோ, ளொண்‌ 
ணுதலரிவையொடுமென்மெலவியலி, வச்‌ திசின்வாழியோமடநதை, தொண்‌ 
டியன்னரின்பண்புபலகொண்டே.” (ஐஙகுறு-௧௭௪௫.) எனவும வரும்‌. 

தலைவன்‌ றலைவியைப்பாககிற்‌ கூட்ட ற்குசசெயயுள்‌ :-- “என னூடுநீன்‌ ற 
விளங்கொடியேசங்கமேய௩துகுழா௩, தன்னூடுசெல்லுஞ்சலஞ்சலமபோற்ற 
ஞ்சைவாணன்வெற்பிற்‌, பொன்லூடுசெல்லும்புகழ்மணிபோனின்புடையக 
லா, மின்னூடு நண்ணிடையாருடனீசென்றுமேவுகவே. ” (,சஞ்சை - ௬௨.) 
எனவரும்‌, 

இவற்றுள்‌ முன்னை யகூன றுஞ்சார்‌ தல்கேட்டல்‌ சாற்றலென்னுமூன்றற்‌ 
குழுரியவாம்‌. பாககன கழறன முதலாகக்கழவோனவேடசைதாக்சற்‌ ௧௬ 
மை சாற்றலீருசச்சொல்லப்பட்ட நான்குமெதிர்‌ மழ த சற்குரியவாம்‌. பாங்‌ 
சன்றன்மனச்‌ தழுங்கன்‌ முதலாகத்‌ தலைவன்‌ றனக்குச்‌ தலைவிநிலை கூறலீறா 
௧௪ சொல்லப்பட்ட பதினொன்று நேர்தற்குரியவாம்‌. தலைவன்சேறன்‌ முத 
லாகத்‌ தலைவியைப்புக ம்‌ தலீறாகசசொல்லப்பட்ட நான்குங்கூட ற்குரியவாம்‌, 
தலைவன்‌ றலைவியைப்‌ பாஙஇயொடு வருகெனப்பகர்தலும்‌ பா௩்இுந்கூட்டலு 
மாயெ விரண்டும்‌ பா௩டிற்கூட்‌--ற்‌ குரியவாம்‌, இதனுட்‌ பாத்கனொடு தலை 
வன்‌ கூறினவெல்லாம :நிற்பவைஙினை இ கிகழபலவயுரைப்பினு ” (தொல்‌- 
பொரு-கள வி. ௧௧) மென்பதனாத்‌ கொள்ளப்பட்டன. பாங்கனகூற்றாயின 
வெல்லாம்‌“ குற்றககாட்டியவர்யில்‌ பெட்பினு” (தொல்‌-பொரு-ஷே. லே) 
மென்பதனாற்‌ கொள்ளப்பட்டன (௨௧) 

கக. முன்னுற வணா தல இபத வுணர்த 
லிருவரு முள வழி யவன்வர வுணர்‌ தலென்‌ 
றொரு *மூ வன்க ததே பாங்கிமதி யுடன்பாடு. 


3 மூன்றுவகை த்தே-என்‌ பது பிரதிபேதம்‌. 


௬௦ அகப்பொருள்விளக்க மூலமுமுரையும்‌. 
(இச்‌-ம்‌,) பாங்கிமதியுடன்‌ பாணெர்த்துதனுதலிற்று. 


(இ-ள்‌ .)-முன்னுறவுணர்‌ தலுல்‌ குறையுறவுணர்சலு மிருவருமுள வழி 
யவன்‌ வரவுணர்தலுமென மூன்‌ றுவகையினையுடைச்தாம்‌ பாங்கிமதியுடன்‌ 
பாடென்றவாறு, அவறறுள, முன்னுறவுணர் சலாவது பாகி தலைமகளது 
வடிவுவேறுபாகெண்டு, அதனானே கூட்ட முண்மையறி சல்‌. குறையுறவுணா 
தீலாவது தலைமகன றழையுங கண்ணியுககொண்டுதன பாற்‌ குறையுற்றுகீிற 
பதுகணட சனாலே கூட்டமுணமையறிசல்‌, இருவருமுளவழியவன்‌ வரவு 
ணர்தலாவதி தலைமகளுந்தானுமொருக கருக துழித்தலைமசனவ்வாறு வரக 
கண்டதனாலே கூட்டமுணமையறிதல்‌, (௨௨) 


௧௩௯. நாற்றமுக சோறறமு மொழுசகமு முண்டியுஞ்‌ 
செய்வினை மழைபபுஞ்‌ செலவும பபயிலவுமென்‌ 
றிவவஃக யேழினு பையமுற்‌ றோதலு 
மவவகை தமமா லையக தீர்தலு 
மெய்யினும பொய்யினும்‌ வழிநகிலை பிழையாது 
பலவேறு கவர்பொருட்‌ சொலலினு டலுமென 
முன்னுற வுணர்தன்‌ மூன்ரு கும்மே, 


(இச்‌-ம.) முன்னுறவுணர்சலின்பாகுபாடுணர்த்து சனுதலிந்று. 


(இ-ள்‌. காற்றமுசலாகப்‌ பயில்வீருகச சொல்லப்பட்ட வவ்வகையு 
டைய வேழினானும்‌ பாங்கியையடு ற்றாராய்தலும்‌, அவற்றானேயையக தீர்த 
ஓும, மெய்யினானும்‌ பொயயினானும * குற்றேவறப்பாமற்பஉவாயவேறு 
பட்டவிருபொருடபட்ட சொற்களானாராய்த லுமென முன்னுறவுணா சன 
மூவசையாமென்றவாறு. என்னை? “நாற்றமுகசோற்றமு மொழுக்கமுமுண 
டியுஞ்‌, செய்வினை மறைப்பினுஞ்செலவினும்டயில்வினும்‌, புணர்ச்சியெதிர்ப்‌ 
பாடுள்ளுறுத்து -ரூ.௨, மு ணாச்சியேழினுமுணர்ஈதபின்‌ற,மெய்யினும்பொ 
யயினும்வழிமிலைபிழையா து, பல்வேறுகவர்டுபாருணாட்டத்தாலும்‌” (தொல்‌ 
பொருள்‌. களவி. ௨௩) என்றாராசலின்‌; அவற்றுள நாற்றமாவது, தான்‌ பண்‌ 
பெயின்‌ றறியாசதோர்‌ நாற்றம, தோற்றமாவது கூட்டத்தாற்பிறந்த சோர 
பகு. ஒழுக்கமாவ த, செய்வகசொழாமை முதலாயின, உண்டியாவது, பண்‌ 
டையிற்குறைர தவுண்டி. செயவினை மறைசாலாவது, தலைமகடான செய 
யும்தொழிலைப்பாகடிக்கு மறைத்தல்‌, செல்வாவது, ஆயத்ததநீக கிச்‌ தனியே 
பெயர்தல்‌, பயில்வாவ து, எப்பொழுதுமோரிட த்தேகிற்றல்‌. 


* குற்றேவனிலைதப்பாமல்‌-என்பது பிரதிபேதம்‌. 


களலியல்‌,. ௪௪ 


ாக்கியவத்ரனைய முற்றோ சற்குச்செய்யுள்‌:-- “வண்ட?லையாயத்துட 
னயர்க்சோவன்‌ நிவண்டி மிர்பூர்‌, சண்டலையார ததழைகள்கொய்தோ தஞ்சை 
வாணன்வெழ்பிம்‌,புண்டலைவேலிலுகச ண்சிவப்பாரடப்பொலஞ்சனை த்தேன்‌, 
கொண்ட லைநீர்குடைச்சோவிவண்‌ மேனிகுழைக்ச தவே. (சஞ்சை - ௬௩.) 
எனவும, 4 கண்ணுஞ்சேயரிபரதன்றுதுத லு, துண்வெயாபொறித்துவண் 
டார்க்குமமே, வாங்கமைமெண்றோண்‌ மடர்சை, யாங்காயினள்‌ கொலென்‌ 


னுடென்னெஞ்சே ? (சொல்‌-பொரு-கள-௨௩-உரை,) எனவுமவரும்‌, மித 
வுமனன. 


ஜய௩த£ தற்குச்செயயுள்‌ :-- “திளைக்குகதிரைமேலுனக்குமுன் றோன்‌ ஐ 
விற்செமபொன்வெற்பை, வளைககும்பிரான்‌ முடிவைகு தலாற்றஞ்சை வாண 
ன்‌ மண்மேல்‌, வீளை க்குமபுகழ்போலவிளஙகுதலா ற்செக்கர்விண்பிறைகார்‌, த்‌ 
ளைக்குஙகுழற்றிருவேதொழவேதகுநதன மையதே.” (சஞ்சை-௪௪.) எனவும்‌ 
££ முனனுர்தொழதச்தோன்றிமுள்ளெயிற்றாயத் திசையே, யினலுஈசொழசச்‌ 
தோனறிற்றிதேகாண்‌-மனனும, பொருசளிமால்யானைப்புகார்க்களெளிபூண்‌ 
போற்‌, பெருகொளியான்மிக்கபிரை .” (தொல்‌-பொரு-கள ௨௩-௨ ரை) என 
வும்வரும. பிறவுமன்‌ 


மெய்யினும பொயயினும்‌ வழிநிலைபிழையாது பல்வேறுகவர்பொருட்‌ 
சொல்லிநாடலுட்சுனை௩யப்புரைத்‌ த ற்குச்செய்யுள்‌- “பூட்டியவார்சிலைவீச 
ரைவென்ழெப்பொருப்பினுஞ்சிர்‌, தீட்டியயாணன்ழென்மாறையன்னீரிசம்‌ 
சசெம்மையுமை, யூட்டியவாளின்சருமையுர்‌ சான்கொண்‌ டுமகடிங்கனே, 


சூட்டியவாறு௩னரானமுல்லைமாலைசுனைப்புனலே,?? ( 2ஞ்சை-௬௫.) எனவரும்‌. 


சுளை விய தரைதச றகுசசெயயுள்‌ :—**மறலாயெதிர்நதமறமன்‌ னர்வேழ 
மலையெறிவேற்‌, றிறலா£முருசன்2சழுகசஞ்சைவாணன்றெனமாழைவை 
யை, யறலாகுழலாயத ச ற்குறுவேர்வு மழகுமினபோ ற்‌, பெறலாமெனிற்கு 
டைவேனடியேனும்பெருஞ்சுனையே.'' (தஞ்சை-௬௬.) எனவும்‌, “பையுண்‌ 
மாலைப்பமுமரம்படரிய, கொவ்வுப்பழைவாவனோேன சறகேய்க்கு,மடிசெவிக்கு 
ழவிதழீஇப்பெயா த5, திகுகவுண்மடப்பிடியெவ்வங்கூர, வெதிறலாளிவெ 
ரீஇசசநதின்‌, பொரியரைமிளிசக்குச்திவான்‌ சே, முருவவெண்‌ கோயெக்கொ 
ண்டுகழியு௩, சடுஙககண்யானைகாலுறவொற்றலிற்‌, கோவாவா ரம்வீழ்ந்தெனக 
குளிர்கொண்டு, பேஎநா றுக்தாழ்நீர்ட்பனிச்சுனை , சோள ாபெல்வளை தளிர்ப்ப 
சின்போல்‌, யானுமாடிச்சாண்‌ கோசோழி, வரைவயிழு சழிச்‌ சசுடரிலைநெடு 
வேற்‌, நிகழ்பூண்முருகன்‌ நீம்புனலலைவாய்க, கமழ்பூம்புறவிற்கார்பெற்றுக்க 
ளித்த, வொண்பொ நிமஞ்ஞைபோல்வதோர்‌, கண்‌ சவாசாரிசைபெறு சலுண்‌ 
டெனினே.” (தொல்‌-பொரு-கள -௨௩.-உலை.) எனவும்‌ வரும்‌. 


௬௨ அகப்பொருள்விளக்க மூலமுமுரையும்‌. 


சகையணங்குழ த சற்குச்செய்யுள்‌ :-*கு.வளை வச்‌ துக்குமுசம்வெளுத்ச 
குறையல்லவே, லவளைமறைததனனைக்காட்டலுமாமலர்த்தேன்குதிக்கத்‌, 
தீவளைகு இக்குச்‌ சடம்பொய்கைசூழ்‌தஞ்சைவாணன்வெற்பி, லிவளைவாச்சண்‌ 
ஈரீயணக்கேபினனெழுஈதருளே,?! (சஞ்சை-௬௭.) எனவும்‌, ““அமமவாழிவெ 
ம்முலையணஙகே, கிலனோவிசும்போரீசோவரையோ, வலமருந்தனிக்கோல 
ஞ்சிறைச்சேவ, லுளிவாயப்புட்கொடியினியன்றொண்டி ச, சண்‌ சயத்தலர்கத 
சொதாமரையோ, யாவசாசகினலனுறைபதிசானே, மாயிருஞ்லெம்பின்மட ம 
கணமாவின்‌, றண்டளிர்புரையுமேனிவண்டுகொளச்‌, சொரிமதுவிழிஈதபின்‌ 
னருங்கூழை, கின்னேபோலுமின்னிசை தேமொழி, பென்னிணைக்குறும 


கட்பிரிந்தவென்‌,னின்னனெஞ்சச்தொன்ழெெ ெரிவிலனே.!9( ர்‌ )என 
வும்வரும்‌, 
மடுல்சககாட்ட திற்குசசெயயுள்‌:- பால்போன்மொழிவஞ்சியஞ்சினி 


ன்ேனிஈசப்பார்டு முது, மால்போற்புரந்தவனமாறைவரோ தயன்வாணன்‌ 
வென்றி, வேல்போற்செவகதுெறிமுஃதகோடியவேச்‌ தன்வெய்ய, கோல்போ 
ற்கொடியன வாககொலையானையின்‌ கோடுகண்டே.'* (சஞ்சை-௪௮.) எனவும்‌, 
“பண்டிப்புன தீதுட்பகலிட தே சனலுட்‌, சண்டிக்களிற்றையறிவன்‌ ம ற்‌-றிண்‌ 
டிக்‌, கதிரன்பழையனூர்க்கார்நீலககண்ணாய்‌, யுதிமுடைத்திசன்‌ கோடு, 
(சொல்‌-பொரு-சள-௨௩-உமை,) எனவும்‌ வரும்‌. 


இவற்றுள்‌, முன்னையமூன்றும்‌ மெய்யினற்சொல்லிப்‌ பின்னையமூன்‌ 


அம்‌ பொய்யினாற்சொல்லியது. பீறவுமனன. இவற்றுள்‌, ஈடுக்ககாட்டத்இத்‌ 
குச்சான ரோர்செய்யுளில்லையாகவின. இலச்சணமன்‌ று. (௨௩) 


௧௪0, பெட்ட வாபிலபெற றிரவுவலி பு௮ த்தோன்‌ 
கண்ணியுக தழையு மேதி ஈண்ணி 
யூர்பெயர்‌ கெடுதியோ டொழிந்தவும வினாவ! 
யாரே யிவர்மனத செண்ணமி யாதெனத 
தேர்தலு மெண்ணஈ தெளிதலு மெனவாக்‌ 
கோரிரண்‌ டாகுங்‌ குறையுற வணர்தல, 


(இச்‌-ம்‌.) குறையுறவுணர்‌ தலீன்பர்குடாணொத்துசனுதலிற்று. 


(இ-ள்‌.) இயற்கைப்புணர்சபெபின்னே தலைமகளாற்பேணப்பட்ட 
வாயிலைப்பெற்றுப்‌ பின்னிரந்‌ தகுறையுறு தலைவலியுறு2ச,சலைமசன்‌ கண்ணி 
யுக்தழையுமேச்திச்சாரக்துரின அரும்பெயருக்கெடுதியுமொழிந்தவும்‌ வினய 
விட ச்திவர்யாரெனவு மனத்தின்க௧னுள தாய வெண்ணம்‌ யாசெனவும்‌ பா 


களவியல்‌ சு 


ங்கியாராய்தலும்‌ அவனகத்சதெண்ணத்தினைச்‌ தெளிசலுமெனலிரண்டால்‌ 
குறையுறவுணர்‌ சலென்றவாறு, அவற்றுள்‌, பாக்கியையிரவுவலியுறுத்‌ ச த்ளுச்‌ 
செய்யுள்‌: -“பொருமணிவெண்டிரைப்பைங்கடல்வம்சம்பொருஈஇமுன்பு, ச 
ருமணிபின்பெற்றணிபவாபோத்சென்‌ மசரர்கதிரக இ,பருமணிகன்சலப்பரல்‌ 
கியைநீல்யெப்பாவையைரா, மருமணிவணடுறைசார்வாணன மாதைமருவு 
துமே,” (சஞசை-௫௧,) எனவரும்‌, 


ஊர்வினாதற்குச்செய்யுள்‌ -- “பு தியேன்‌ பிசவிப்புன த திற்யொன்றனிப்‌ 
போந்தனனும்‌, பதியேதுசெல்லும்படிசொல்லுவீர்படிமேற்படிர்‌ச,மதஇயேய்‌ 
சுசைமதில்சுழ்சஞ்சைவாணன்்‌றெனமாறைவையை, ௩ தியேயசுழிரிகரும்ப 
ழிதிருந்தில்லவரே,?' (சஞ்சை-௭௦.) எனவரும்‌. 


பேர்வினாதற்குச்செயயுள்‌:-““கரை தீ தாவியுகதியகாவிரிவைகியகால த்தி 
னு, தரைதீதா ; வன்னசெந்தண்ணளிவாணன்‌ ற மழ்தசீஞ்சைகசூழ்‌, வரைத்‌ 
தாழலெம்பினும்‌ ாழ்பதிமிதென்‌ றுவஞ்சியனனி, ருரை தீதாலீழிவதுண்டே 
ற்பெயேலுமுரைமின்களே." (சஞ்சை-௭௧.) எனவரும்‌, 


செடுதிவினாசற்குசசெயயுள்‌ -- “சண்பட்டமேவும்வயற்‌ றஞ்சைவாண 
ன்றமிழ்ச்‌லெம்பிற்‌, பண்பட்டதேமொழிப்பாவையன்னீர்பனைபட்டகையும்‌ 
மண்பட்டகோமெதமபட்ட.வாயுமவடிக்கணை தோய, பண்பட்டமேனியுமாய்‌ 
வச்சசோவொருபோர்ககளிறே,” (தஞ்சை-௭௨.)எனவும்‌, 'சசவிரைக்கனகச்‌ 
செர்சாமரைப்பொகுட்‌ுு, மா தனையீரம்போடுவததோ- சோதிப்‌, பொரு 
தாரைவேற்கண்டன்பூபாலதீபன,கருதாரிவிஙகோர்களிறு.*(... என 
வும்வரும, 


ஒழிச்‌ ச துவினாச ற்குச்செயயுள்‌ :-- “வனமார்குடிஞைப்பகைககுசலாமெ 
வாணன்‌ நஞ்சைப்‌, புன மார்குளிரிப்புடைப்பொலியாற்ள்ளைபோயின மீ 
ஷ்‌, டினமாமெனவகதிவ்வேனலெல்லாம்வெளவுமென்பதற்சோ, கனமாநறு 
ங்குழலீரமொழியாசொழிகா மரணமே,” (தஞ்சை - ௭௩.) எனவரும, பிறவு 


மன்ன, 


யாரேயிவாமன த்தெண்ணமியாதெனத்‌ தோ சற்குசசெய்யுள்‌ :--“ தரை 
யாரவண்புகழ்தேக்சியவாணன்‌ றமிழ்திதஞ்சைகுழ்‌, வரையாதுதும்பதியாது 
அம்பேசெொன்பாவராதுளிக்சார்‌, புரையானையமபொடுபோ௩ த துண்டோவெ 
ன்பர்பூககொடியி, ருரையாததெனனென்பராலென்கொலோவிவருட்கொ 
ண்டதே. (சஞ்சை-௪௪.) எனவும்‌, சையதுசெயலைய;தழையேவினாய, சை 
யபுண்வாய்மாவேகைவிட்‌, டகலானம்மவிவ்வகன்புனஈு, தகையோலுள்ளிய 


சறிசலுமரிசே?........ வ) எனவும வரும, 


௯௬ அகம்போருள்விளக்க மூலமுமுரையும்‌. 


குறையப்‌ பித்த னயத்தல்‌ கூட்டல்‌ 
கூட லாயக்‌ கூட்டல்‌ வேட்டலென்‌ 


மீரறு வகைத்தே யிகுளையிற்‌ கூட்டம்‌, 
(இச்‌-ம்‌,) பா௩கியிற்‌ கூட்டமுணர்த்துதனுதலிறறு. 


(இ-ள்‌. இரந்துபின்னிந்றன்முதலாகவேட்டலீருகசசொல்லப்பட்ட 
பன்னிரண்டுவகையினையுடை ச்துப்பால்கியிற்‌ கூட்டமென்‌ றவாறு. (௨௭) 


௧௪௪, தலைவ னுட்கோள சாற்றலும்‌ பாங்கி 
குலழறை களககலுக தலைவன்‌ நலைவி 
தனனை யுயாத்தலு ஈன்னுகற்‌ பாங்கி 

யறியாள போன்று வீதைலு மிறையோ 
ணிறைவி தன்மை யியம்பலும்‌ பாங்கி 

கலைலவி ய நமை சாற்றலுர்‌ கலைவ 

னின்‌ றிபமையாமையியமபலும்‌ பாங்கி 
நிவ குறை நீயே சென றுரை யென்றலும 
ப! கதியைத தலைவன்‌ பழிததலும்‌ பாங்கி 
பேதைமை யூட்டலுங்‌ காதலன்‌ றலைவி 
கறி வடைமை மொழிதலும பாக்கி 
முனனுறு புணர்சசி முறையுறக கூறலுக 
தனனிலை தலைவன்‌ சாற்றலும்‌ பாங்கி 

யுலகிய லுரைதகலுர்‌ தலைமகன மறுத்தலும்‌ 
பாங்கி யஞ்சியச்‌ சுறுதக ஓ, மாற்கவன்‌ 
கையுறை புகழ்தனுக தையன மறுததலு 
மாற்றா கெஞ்சனே டவன்புலத்‌ தலுமவ 
ளாற்றுவித தகற்றலு மாகுநா லை£து 
மிரந்துபின்‌ னிற்றற்குஞ்‌ சேட்படுத்‌ தற்கும்‌ 
பொருந்துவ வென்மரை தெரிஈதிசி னோரே, 

(இச்‌-ம்‌) பாங்கயிற்கூட்ட ச இன்வீரியுணர்த்து சனுதலிற்று, 


(இ-ள்‌.) தலைவ னுட்கோளசாற்றன முதலாகப்‌ பா௩க யாற்றுவிச்ச 
கற்றலீறாகச்‌ சொல்லப்பட்ட விருபது கிரதுபின்னிற்றற்குஞ்‌ சேட்படுச்‌ 
தற்கும்‌ பொருந்தும்‌ கிளலியென்று சொல்லுவராய்சோென்றவாறு, ௮௨ 


களவியல்‌. ௬௭ 


ற்றுள்‌, தலைவனுட்‌ கோள்‌ சாத்றற்குச்‌ செய்யுள்‌: -*வாவுஙகலைவிர்சைகாவ 
லன்வா ணன்றென்‌ மாறைவன்னி,ரேவுந்தொழிலெனக்கே தியலா ததியகே ந 
மக்கோர்‌,மேவுஞ்செய்குன்‌ நமுஞ்கோலையுமா கப்பொன்வெற்பும்விண்ணோர்‌, 
காவுநதரவுமவல்லேனெனையாளு௩கடைககண்வைததே,? (சஞ்சை - ௮௧.) 
எனவரும்‌, 

பாங்கி குலமுறை ளெத்தற்குச செயயுள்‌:--*நீவேறுளைக்ன்‌ றதென்‌ 
குறமாதெங்கணேரிழைபோ,மா வேழவனபடைவாணன்றென்‌ மாறைமணி 
யையனறித, தாவேது.நில்லாத்சமனியமீ த சலம்புரக்குக, கோ வேயழுத்துவ 
சோவறியோருங்குருவிஈசமே,'*(சஞ்சை-௮௨) எனவும்‌, “இவளே, கானஈண்‌ 
ணியகாமர்சிறுகுடி, நீனிறப்பெருககடலகலங்கவுள்‌ புக்கு, மினெறிபரதவாம 
களேநீயே, நெயங்கொடி து _ஙகுநியமமூ தூரக்‌, கநெதேர்சசெம்மல்கா தன்மக 
னே, கிணச்சுராவறு ததவுண௰சல்வேண்டி, யினப்புளோப்புமெமச்குகலனெ 
வனே, புலவுகாழு துஞ்செலங்ன்‌ ரிமோ, பெருநீர்விளையுளெஞ்சறுகல்வாழ்க்‌ 
கை, நம்மொடுபுரைவகோவன்றே, யெமமனோரிற்செம்மலுமுடைத்தே. 
(ற்றிணை-௪௫இ.) எனவும்‌ வரும, 


திலைவன்‌ றலைவியை யுயாத திச்‌ கூ ரறகுச செயயுள்‌:--*மிக்காருளரல்லர்‌ 
மெல்லியன்மா தரின்மேதினிமேற்‌, றக்காபுகழ்தஞ்சைவாணர்பிரான்‌ றமிழ்‌ 
நாடனையாய்‌, மைக்கார்ரிகர்குழலவள ளிசெவ்வேளுககுவல்லவையா, மிக்கரா 
ணமுணராசென்கொாலோகரின்‌ நியம்புவதே. (தஞ்சை- ௮௩.) எனவும்‌, “இங்‌ 
களுள்வில்லெழுதித்தேராதுவேல்விளச்கித்‌, தங்களுளாளென்னுந்தகவினா 
லிங்கட்‌, புனககாச்கவைச்சார்போற்பூங்குழவேப்போகசென்‌, மனமகாக்க 


வைத்தார்‌ மருண்டு,” (திணைமாலைதூ- ௩௦.) எனவும்‌ வரும்‌, 


பாங்கியறியாள்‌ போன்று வினாசற்குச செய்யுள்‌ 8 -“பெொன்னியலூசலு 
ம்பொய்தலுமாடியெப்போத நன்னா, மனனணியநீலமும்‌ த திலமுங்குற்றுவா 
ணன றஞ்சை, யின்னியலாருசிள மரக்காலினிட ட்பிரியாக்‌, சன்னியாசாம்ப 
லாயார்மினனைவாட்டியகாரிகையே ” (கழுகை-௮௪.) எனவும்‌, “வாககிருல 
சானலுள்வண்டலயரு5, சேஙகமழகூரதமகாிருள, யாங்காகியதோபாக 


குரின்னருளே.”(.., ,) எனவும வரும. 


இறையோனிறைவி சன்மை யியமபறகு-செயயுள்‌ : - “தாளிணை மாந்த 
ளிரல்குல்பொற்றேரிடைசககை கொாஙசை,கோரிணை கோலக்‌ குருமபைகை 
காக்‌ சள்கொடிச்கரும்பாா, சோளிணை வேய£கச்‌ தியகள்செவ்வாயிசழ்தொ 
ண்டையுண்கண்‌,வாளிணை வார்குழலா யவாணன்மாறையெமமன்‌ னுயிரக்கே. 
(சஞ்சை-௮டு,) எனவும்‌, “முலையேமுகிழ்முகிழ்ச்சனவேதலைஇய, இளையே 
மென்குால்‌இழக்குவிழ்‌5த னவே, செறிரிரைவெண்பலும்பறிமுறைகிரம்பின 


௬௮ அகப்பொருள்விளக்க மூலமுமுரையும்‌. 


சுணங்குஞ்லெசோன்‌ றின வேயணங்குத ற்‌, ியொன றன்ன றிவலென்‌ ன றியல, 
ளே,யாங்காகுவள்கொறானே, பெருமுதிசெல்வனொருமடமகளே 9 (குறுக 
தொ-௩௩௭,) எனவும்வரும்‌. 


பாக்‌தி தலைவியருமைசாற்றற்குச செய்யுள்‌: -“புகழார்வரையெமபுரவ 
லனகாதற்பு தல்வியைநீ, ரிகழாவெளியளென்றெண்ணப்பேறிரெமக்கென்று 
ம்வண்மை, திகழாபரணன்செழுர்‌ தஞ்சைவாணன்‌ இலெம்பினுள்ளீ, ரகழார்கலி 
யுலகிற்புலனா।ன வணங்கவளே.? (தஞ்சை-௮௬)எனவும்‌, ''கெருஈலுமுன்னா 
செல்லையுமொருசிறைப்‌, பு.துவீரா சலிற்ெ த சனாணி, நேரிழைவளை த்தோ 
ணின்‌ ரோழிசெய்‌ ச, வாருயிர்வரு த்தஙகளையாயோவென, வெற்குறையுறு தி 
ராயீற்சொற்குறை, யெம்பச தெ தளியஎல்லளெ மக்கோர்‌, கட்காண்கடவுள 
ல்லளோபெரும,வாய்கொன்மிள இன மலையங்சொழு௩கொடி, தஞ்சுபுலிவரிப்‌ 
புறந்தைவரு, மஞ்சுசூழ்மணிவரைமன்னவன்‌ மகளே ,” (தொல்‌-பொரு-௧௭- 
உ௩-௨.ரை,) எனவும்‌ வரும்‌. 


தீலைமகனின்‌ நியமையாமையியம்பற்குச செய்யுள்‌:-- “வனைந்தாலன 
கொறங்கைமாஅருவாய்த்தஞுசைவாணனவெற்பிற்‌, புனேநதாலனையபுன தீத 
யல்வாய்வண்டுபோதகத்தே, னனைச் தசாலனையவென்னல்வினை தானவர்‌ து௩ 
ண்ணிற்றென்‌ று நினை5தாலணஙகனை யாய்தமியேனுயிர்மிற்னெ றதே.” (5ஞ்‌ 
சை-௮௭.) எனவரும்‌. 


பாகஇ நின்குறைநீயே சென்றுரையென்‌ றற்குச்‌ செய்யுள்‌ :-—“மருப்‌ 
பாவியதொங்கல்வாணன்றென்மாறைவனசமலர்த்‌, இருப்பாவையன்னவெ 
ன்‌சேயிழையாட்குன் றிருவுள த்து, விருப்பாகியகுறையுள்ளசெல்லாஞ்சொல்‌ 
லிவேண்கெநீ, பொருப்பாமொழியபபெறாரெம்மனோரிவைபோல்வனவே.? 
(தஞுசைஃ-௮௮.) எனவும்‌, “சனனையுர்தானாணுஞ்சாயலாட்ஜதேரைப்பி, னெ 
ன்னையுநாணப்பகெகண்டாய-மன்னிய, வேயேய்மென்றோளிக்குவேறாவினி 
யொருகா, ணீயேயுரைத்து விடு (தொல்‌-பொரு-களஃ-௨௩ அரை.) எனவும்‌ 
வரும்‌, 
பாஙகியைச்‌ சலைவன பழித்தற்குச செய்யுள்‌:-- (வில்லார்‌ து சல்வெய்ய 
வேலார்விழிக்கென்மெலிவுசொல்ல, வல்லாரிலைசொல்லவல்லையென்‌ நியான்‌ 
றஞ்சைவாணன்றேவ்வி, னொல்லா திது நமக்கென்றுணரேனின்‌ றுணல்கியி5 
நா,ளெல்லாமிரந்த துநின்குறையேயல்லவென்குறையே,.”( தஞ்சை- ௮௯ என 
வும்‌, **மாதர்குறைமுடிச்சவல்லாயைவல்லையெனச, சா.தல்ஏிறப்பக்கரு திய 
து-மேசசைய,பாம்படேே சரல்குல்பயம்படுநீர்மானமான்‌, மேம்படுவெண்டே 
ஈமேற்செலல்‌,? (இலச்ச-பொரு-௮௧,-௧௩ கட ரை-சிற்றக ச்தியம்‌,) 


களலியல்‌, ௬௯ 


பாக பேதைமை பூட்ட ற்குச்செய்யுள்‌ :-“தேனுஞ்சுரும்புஞ்செறிதொறங்‌ 
கல்வாணன்றென்மாழறைவெற்பா, மானுஙகலையும்வடிக்கணையாலெய்து மன 
னுயிரு, மூனுல்கவர்‌ன்‌ ற தன்னையர்போலயிலொ த தகண்ணாள்‌, தானும்பிற 
ருள்ளகோயறியாகசகைமையளே.?! (தஞ்சை-௯௦) எனவும்‌,  ௩றுந் தண்ட, 
கரம்வகுளமிவற்றை, வெறும்பு சல்போல்வேண்டா தவெட்டி டுயறிந்துமு 
அ, செர்தினைவிச அவார்‌ தங்கை பிறர்ரோய்க்கு, நொந்‌்தினை யவல்லளோகோ 
க்கு.” (இணைமாலை அர-௨௪.) எனவும்‌ வரும்‌, 


காதலன்‌ றலைவிமூதறிவுடைமை மொழிதற்குச்செய்யுள்‌ 8- “வருநீர்வ 
னமுலைமங்சைல்லாயசெல்கைவாணன் வையை, தீருநீர்மலிவயற்றஞுசைய 
ன்ஞைன்று தஞ்சமிலே, னருநீர்கவையுறக்கண்மலர்நீர்தெளித்தாற்றினளா, 
லிருநீர்ரிலககொள்‌ சூமோவறியாளென்னுயிவ்வுரையே,?( கஞ்சை-௯௧.)என 
வும்‌, “£அணங்குடைப்பனி த்துறைத்தொண்டியன்ன, மணககமழ்பொழிற்‌ 
குறி௩ல்சனணுணங்கிடைப்‌, பொஙகரிபாந்தவுண்க, ணங்கலுழ்மேனியசை 
இயலெமக்கே,” (ஐங்குறு-௧௪௪.) எனவும்‌ வரும்‌. 


பாங முன்னுறுபுணர்ச்சி முறையுதக்‌ கூறற்குச்செய்யுள்‌ :-—“செறிவ 
ளர்காவிவயற்றஞ்சைவாணன்‌ சிறு மலைமேல்‌, நெறிவளர்வார்குழனேரிழையா 
என்னநீர்மையளேற்‌, குறிவளர்சாவின்முன்கூடியவாறின்னுககூடுகநீ, கறி 
வளர்சாரல்வெற்பா பிறராலென்னகாரியமே . (சஞ்சை-௬௨.) எனவரும்‌, 


தீன்னிலைதலைவன சாறறற்குசசெய்யுள்‌ :-“உரை தீதென்பிறவநதப்பை 
ந்தொடியாகமுரறாவிடி ல்வெண்‌, டிரை த்தென்கடன்முத்துகதென மலைச்சக்து 
ஞ்செழும்பணிநீ, ரரை த்தென்புருகமெய்யப்பினும்வெப்பமரா திணிரின்‌, வ 
ரை தீதென்கருமமெல்லார்‌ தஞ்சைவாணன்‌ வரை யணலகே.” (சஞ்சை-௬௩.) 
எனவும்‌, “தோஞங்கூம்‌ ச லும்பலபாராட்டி, வாழ்சலொல்லுமோவண்கோத்‌ 
குட்வென்‌,ரறோண்டியன்னவேற்கட்‌, கண்நெயர்‌ துநீகல்காச்சாலே, ” (ஐ௧கு2- 
௧௪௮.) எனவும்‌ வரும்‌. 

பா௩கியுலகியலுரை த்‌ தற்குச செய்யுள்‌:-—*“விரை யகநாண்‌ மலாமெல்லிய 
ன்‌ மாதைவிரும்பினையேல்‌,வரையக நாடவரைகதுகொணி தஞ்சைவாணன மு 
ந்ரீர்த்‌, தரையக நான்‌ மறைககேள்‌ வியர்வேள்‌ வியர்சான்‌ றவர்த, டுரையககாடி 
முன்னிட்டன தாகுமுலகியலே.” (சஞ்சை-௬௪.) எனவும்‌, “சோடீசெல்வளை 
க்கொழுமடற்கூர்‌ ௪, லாய்தொடிமடவரல்வேண்டு யாயிற்‌, றெண்கழிச்சே 
யிருப்படுஉ௩, தண்கடற்சேர்ப்பவரைம்‌ தனைகொண்மோ? (ஓங்கு௮-௪௬௪) 
எனவும்‌ வரும. 

தலைமகன்‌ மறு தீதற்குச்செயயுள்‌:-—£வெண்ட। மரை மங்கைசா சலனாஇி 
யவேதியன்பா, லுண்டாயெசொல்லுலசயெலாலுக்சகளாரணங்கை, வண்டா 


லய அகப்பொருள்விளக்க மூலமுமுரையும்‌. 


ர்குழலிவரைந்‌ துகொள்‌ வேன்‌ றஞ்சைவாணன்வண்மை, சகண்டாலருளுள்ள கீ 
மெனதாருயிர்காத்தபின்னே ” (சஞ்சை-௬டு.) எனவரும்‌. 


பாங்கியஞ்ரியச்சுறு த சற்குச்செய்யுள்‌ :--**மல்லார்புயன்‌ றஞ்சைவாணன்‌ 
வெற்பாவெமர்வந்தினியிக்‌, கல்லார்வியன்புனங்காவல்விடாரவர்காணின் மிக 
ப்‌, பொல்லாரிருண்டதுபோ துமற்றியாக்களும்போதுமிங்கு, கில்லாதெழுரச்‌ 
தருணீயுமிப்போதுகெடுந்தகையே.”( தஞ்சை-௬௬.) எனவும்‌, ''விரைகமழ்கா 
ரல்விளைபுனங்காப்பார்‌, வரையிடைவாரனீயைய --வுரைசடியர்‌, வில்லினர்‌ 
வேலர்விரைசெலுமம்பினர்‌, கல்லிடைவாழ்்‌ஈசெமர்‌.33 (இணைமொழி-௬.) என 
வும்‌ வரும்‌. 

தலைமகன்‌ கையுறைபுகழ்த ந்குசசெய்யுள :--4திமையார்மலயச்‌ சமிழ்‌த்‌.த 
ஞுசைவாணன்‌ இறுமலைமே,லமையாகியதடநதோளன்ன மேயணியத தகுமா, 
லுமையாளிறைவன்‌ பயில்கயிலாயத் தமுமபர்தங்கு, மிமையாசலத்து மல்லா 
வில்லையானிகறித்தழைக்கே.?? (தஞ்சை-௧௭.,) எனவும்‌, “சண்ணிசகைகறச்‌ 
தனவேசண்ணென்‌, பூர்‌ தழைசெவ்வியபோலும்வாஙகரு௩, கூச்தலுமல்கு 
ஓும்பொலிய, வேக திழைகொள்கயா மவிழைகுவம்பெரிதே,2 (... .. .) என 
வும்‌ வரும்‌. 


பாங்கிசையுறை மறுச்தற்குச்செய்யுள்‌ :---*மல்குற்றசண்புனல்குழ்தஞ் 
சைவாணன்‌ மலயவெற்பா,நல்குற்றவையிர்‌ தநாட்ட்ளெவன்மையினன்னுதலா, 
எல்குறந்தடத்‌ெ சமர்சண்டாலயிர்ப்பர துவுமன்றிப்‌, பல்‌ குற்றமும்வருமால்யா 
ங்கள்‌ வாஙகேம்பசுகதழையே.”( சஞ்சை-௧௮.) எனவும்‌, கொத மலாளர்கொள்‌ 
ளாரிவையே, யெமமொடுவகதுகடலாடுமகளிரு, நெயதலம்பகைச்‌ தழைப்பா 
வைபுனைவா, ர௬டலகங்கொள்வோரின்மையிற்‌, ரொடலைக்குற்றசிலபூவின 
சே. (ஐ௩குறு-௪௮௭.) எனவும்‌ வரும்‌. 


தீலைமகனாற்றகெஞ்சி2? எுடவன்புலச சற்குசசெயயுள்‌;-.- “(உழையும்‌ 
வெங்காள மும்போலுககணணாளொருகாலமுள்ளங்‌, குழையுமெம்பாலென்று 
கொண்டநெஞ்சேகலிக்கோடை மண்மேன்‌, மழையும௩தாரமும்வகதன் வாண 
ன்றென்மாழையின்‌மா 5, சழையுஈம்போலிங்ஙனேசவின்வாட தீதீவஞ்செய்த 
தே. (சஞ்சை-௬௯௬,) எனவரும்‌, 


பால்கியாற்றுவித் தச ற்றற்குச்செய்யுள்‌ :-—சோலையில்வாழிள கசோசைய 
ன்னாளை த்தொழுதிரந்திம்‌, மாலையீல்வாழிவரங்கொள்வல்யான றஞ்சைவாண 
னவெற்பா, வேலையில்வார்துகரன்னவெய்யோன்‌ ஷெயில்வெற்பின்‌ மல்கு, 
சாலையில்வாபின்னையென்‌ சையசாகுரின்கையுறையே,? (சஞ்சை-௪00.) என 
வும்‌, “சாள்வேஙவகைபொன்சொரியுன்மலைன்னாட, கோள்‌ வேற்சைபோற்‌ 


களவியல்‌. சக 


கொடியரெ ம்மையர_கோள்‌ வேக்கை, யன்னையானியுமருந்தழையாமேலா 
மைக்‌, கென்னையோகாளையெளிது (தணைமாலைதூ-௨௦.) எனவும்‌ வரும்‌. 


இவற்றுள்‌:—தலைமகன்‌ கூற்றாயினவெல்லாமிரக்.து பின்னிற்றற்கும்‌ 
பாங்ககெற்றாயினவெல்லாஞ்‌ சேட்ப€ த்‌ தற்குமுரிய வெனக்கொள்க. (௨௮) 


௧௪௫. இரகது குறைபெருது வருநதிய கிழவோன்‌ 
மலே பொருளென மதித்தலும்‌ பாங்க 
குலகின்‌ பேலவைத்‌ துரைத்தலு மதளைத 
கனமேல வைத்துச்‌ சாறறலும்‌ பாங்கி 
கலைமக ளவயவக& தருமை சாற்றலுந 
தலைமகன றனனைத தானே புகழ்தலு 
மலர்முலைப்‌ பாங்கி யருளியல்‌ களததலுங்‌ 
கொண்டுசிலை கூறலு மென்றிவை யேழு 
மடற்கூற்‌ றிற்கு மடலவீலக கிற்குல்‌ 
கடவ வென மனார்‌ கற்றறிக தோரே, 

இதுவுமது. 

(இ-ள்‌.) இரர்துகுறை பெறாது வ்ர௬ு தியயழவோன்‌ மடலேபொரு 
ளெனமதித்தன்‌ முதலாகப்பாங்கிசொண்டு நிலைகூறலீறாகச்சொல்லப்பட்ட 
வேமு௩ தலைமகன்‌ மட.ற்கூற்றிற்கு தோழிமடல்‌ விலக்கிற்குமுரிய கள வி 
யென்‌ றுசொல்லுவர்கற்றுணர்கதோமென்றவாறு, பாஙஇயையிரது குறை 
பெறாது வருர்‌திய கழவோன்மடலே பொருளென மதித்த ற்குச்‌ செய்யுள்‌:- 
“இருநசார்தொழுங்கழற்சேயனனவாணன்றென்‌ மாறைவெற்பி, வருர்‌ தாவ 
முதன்னவஞ்சொனல்லாரழகார்குழைதோய, பெருந்தாரைவேல்விழிதக்த 
வெகசாமப்பிணிசனக்கு,மருஈசாவதுகெஞ்ச மேயில்லைவேறுமடலன்‌ றியே? 
(தஞ்சை-௧0,) எனவும்‌, 'சாமமுழாதுவருகதினார்க்கேம, மடலல்ல தில்லை 
வவி,?? (இருக்குற-கக௩க.) எனவும வரும்‌. 


பால்‌இக்குத்‌ தலைமகன்‌ மடலேற்றினையுலின்‌ மேல்வைத்துளாச்‌ ச த்‌ 
குச்‌ செய்யுள்‌:-- “விரையூர்குழலியர்‌ தந்த சதா குலவெள்ளநிறைக்‌, கரையூர்‌ 
பொழு இளங்காளையர்‌ சாங்கழிசைப்பிடி தீ து தீ, தரையூர்தொறும்பெண்ணை 
மாமடலூர்வர்‌ தவிர்ந்துபினனும, வரையூர்வர்‌ சஞ்சையர்கோன்வாணன்‌ மா 
றையில்வாணுதலே 2 (சஞ்சை-௧௦௨.) எனவும்‌, “மாவென மட லுமூர்பபூவெ 
னஃ, குவிமுழெருக்கங்கண்ணியுஞ்சகுபெ, மறுஇனார்ச்சவும்படுப, பீறிதுமா 
குபகாழுககாழ்கொளினே” (கு.லந்‌-௧௪.) எனவும்‌ வரும்‌, 


{ 


௭௨. அகப்பொருள்விள்க்க ம்ல்முமுரையும்‌. 


்‌ அம்மடலேத்றநினைத்‌ தலைமகன்‌ றன்மேல்வைத்துச்‌ சாற்றற்குச்செய்யு 
எ்‌;-தன்பணிபோனிலர்‌ சாங்கியகாணன்‌ ென்மாறைவெற்பின்‌, மின்பணி 
பூண்முலை மெல்லியலீர்குறை வேண்டியுங்கண்‌, முன்பணிவேனின்றுகாளை 
வெண்பூளை முசழெருக்கோ, டென்பணி வேன்மடன்‌ மேல்வருவேனிவை 
வென்பணியே?? (சஞ்சை-௧௦௯.) எனவும்‌,“9சாடலைக்குறுந்தொடிதக்தாண்‌ 
மடலொடு, மாலையுழக்குந்துயர்‌.3 (இருக்குற-௪௧௬டு.) எனவும்வரும்‌. 


பாங்கி தலைமசசவயவச்தருமை"சாழ்‌ ஐற்குச்செய்யுள்‌:--40 சாடையே 
யெருக்கென்‌ புநீயணிந்தாலென்னைகுழ்வளையூர்‌, மடையேய்வயற்றஞ்சைவா 
ணன்வெற்பாமலசோன்வகுச்‌ ச, படையேயனம்படை தீதபொற்பாவைபடி 
யெடிக்க, விடையேதெனத்தெரி யாதரையாணி யிடவரிதே.” (தஞ்சை - 
௧௦௪.) எனவும்‌, “கமபமதயானைக்கண்‌ டன்கட ரறொண்டிக்‌, கொம்பர்விழிக்‌ 
'குவமைகூறுவதெ-னம்பு, சருநீலஞ்செங்குவசை காலன்‌ வேலாலம்‌, பெருநீர்‌ 
மைதோந்ரழிந்தபின்‌.? (.. ... ..) எனவும்‌ வரும்‌, 


தலைமகன்றன்னை த தானேபுசழ்‌சத்குச்செய்யுள்‌:.-நறையலராவிரைப்‌ 
போ திசையா திசைநான்முகத்து, மறையலராவர்‌ தமான்‌ மகன்யான்‌ நஞ்சை 
வாணன்வையைத்‌, தறையலரா வியஙகாவியங்கண்ணிதுணிந்துசொல்லுக்‌, 
குறையல ரார்குழலாட்டஇனித்‌, தீரக்குறையில்லையே.” (சஞ்சை-௧௦டு.) என 
வரும்‌, 


பாங்கியருளியல்‌ ளெ ச தற்குச்செய்யுள்‌ :--செயலார்‌ குடம்பையிற்செச்‌ 
சலையன்றிற்சனையுளபைங்‌, கயலார்வனவெண்குருகின்வண்பார்ப்புள கைக்‌ 
கடல்சா, மயலார்களிற்றண்ணல்‌ வாணன்றென்‌ மாறைவை யைத்துறை 
வா, வியலா தருளுடை யராக்கென்று மாமட லேறுவதே.” (சஞ்சை-௪௦௬.) 
எனவும்‌, ''வெள்ளாங்குருகின்‌ பிள்ளையும்‌ பலவே, யலையினும்பலவே சிறுக 
ருங்‌ சாக்கை, யவையினும்பலவேகுலிமடலோக்கிரும்‌, பெண்ணைமீமிசை ச்‌ 
தொடுத்த, தூக்கணங்குரீ இக்கூட்ளெ னையே, (தொல்‌-பொருஃ-கள -௨௦ ) 
எனவும்‌ வரும்‌. 


பாங்ககொண்டுகிலை கூறற்குச்செய்யுள்‌:--“வெண்டோடணிமுகப்பை 
க்குரும்பைக்‌ சொஙகைவெய்யவுண்சட்‌, கண்டோர்‌ விரும்புங்‌ கரும்பணை யா 
சைக்சடற்‌.றுறைவா, சொண்டோர்குறைமுடி கொம்பனை யார்ரின்‌ குறைம 
முத்தால்‌, வண்டோலிடுக்சொங்கலான்வாணன்மாறைவளாகர்க்கே. (தஞ்‌ 
சை-௪0௭.) எனவும்‌, “முூளவுமாவல்சி யெயினர்தக்சை, யிளமா வெயிற்றிக்‌ 
குமிக்கிலேயதியச்‌, சொல்லினெனிரக்கு மளவை, வெள்வேல்விடலேவிசையா 
தீமே,” (ஐக்குறு-௩.௮௫,) எனவும்‌: வரும்‌, ்‌ 


பக்கலில்‌ அ. ௩ 


க இதரசகமசளிலையைத்சாக்ச்சொண்டே சித்‌ தலா த்‌ கொண்டி யா 
விற்று இச்சு இரத்துட்‌ டலைமகன்‌ கூற்குயின. வெல்லகமடத்‌, க.அதிஜ்கு 
டம்‌, மால்‌ கூற்னுபின இவல்லாம்‌ மடல்‌ விலத்தி ச்குடுரிககிலனத்சொன்‌ ச, 
வழல்விசண்‌ ட சூச்‌இச்‌ துள்ளு, மெடுச்கோகப்பட்ட, ெலைிகளிங்வியறுட்‌ 

கசங்க கூற்றுள்‌, £குதையுதற்கெதிரிய. இழவனைமறையுதப்‌, பெஞுகைவிற்‌ 
பெயர்ப்பினு குல்குரைத்‌ கொழிப்பிலு, ,மருையின சத்சியுமவள மி வதுத்‌ 
துப்‌, பின்வரவென்றலும்‌ பேதைமை பூட்ட லு, முன்னுறு புணர்ச்சி முறை 
- நிதுத்துரைத்தலு, மஞ்சியச்சுத தச லமுரைத்துழிக்கூட்டமோ,டெஞ்சாது 
செந்தவிருகான்குளெவியும்‌.!' (செசொல்‌-பொரு - ௨௭-௨௩.) என்பதனாலும்‌, 
திலைழசன் கூற்றுள்‌:-- தண்டா திரப்பினுமற்றையவழியுஞு ;' சொல்லவட்‌ 
சார்தீதலித்புல்லியவசையினு, மறிீர்சோளியாப்பினவ்வழிமருக்கிற்‌; சேம்‌ 
பீங்கறலுக்தோழி; நீச்சலிகூசிெயரிலேையுரோக்கி, மடன்மாகூதுமிடலுமாரு 
ண்டே.' (சொல்‌-பொரு, ௧௭. ௪௪.) என்பதனாலும்‌, ““இரந்துகுறையுதீறி 
ழவனை த்சோழி, ரிரம்பரீக்நிறு ததலன்‌ றியும்‌, வாய்லைகூறலும்பொய்தலைப்‌ 
பெய்சலு, ல்வசையுடையாயத்‌ இற்கூறியும,பல்வகையா னுமபடைகக்கவும்பெ 
௮மே?? (சொல்‌. பொரு. பொருளி-௪௩.) என்பசனானுங்கொள்ளப்பட்டன, 


௧௪௬, தலைலியிளமைத்‌ தன்மை பாங்கி 
த்வற்‌ குணர்‌ த்த லும்‌ தலைவன்‌ றலைவி 
எருத்திய வண்ண முரைத்ததும்‌ பாக்‌? 
செவ்வி யருமை செப்பதுர்‌ தலைவன்‌ 
செவ்வி யெளிமை செப்பலும்‌ பாங்க 
யெனனை மறைப்பி செளிசென ஈருதது 

._ ர்கசை பொரு௮ தவனபுலம்‌ பறுமவ 
டேற்றதும்‌ கையுறை யேற்றதுல்‌ சழவோ 
றது மென்னு மவவொன்‌ பாணனும்‌ 
,குறைரேர்‌ தற்கு மடற்கூற்‌ மெழிதத்கு 
முலை தமையி ரி ய முனண்னுவ்‌- சாலே. 


இதுவும்‌. 


(இ-ள்‌. சலைவியிளமைத்சன்மை கக்‌ வேலற்குணா க்சஸ்ட்டடிசலா 
கச்ழவோனாத்‌தலீருகச்‌ சொல்லப்பட்டவொன்பதும பாங்ககுறை கேர்சதத்‌ 
ருக்‌" தலைமசன் மட ற்கற்றொழிதற்கு முறையானேயுரியவாங்கருதுங்கால)ச்‌ 
சென்றவாறு,சைல்வியிளமைச்‌ சன்‌ மைபாங்க தலைவத்குணர்த்தத்குச்‌ செய்‌ 
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௬௪ அகப்பொருள்விளக்க மூல முமுரையும்‌. 


அள்‌: சதன்‌ வரும்பர்கருநீலல்சள்கா மக்சடவுளுமால்‌, கொள வரு ம்பாபைங்கு 
குமசைக்குலஞ்சென்கருர்தித்துவெண்‌, உளவரும்வாகண்மனேசஞ்சைவாண 
ன்‌ றவிழ்லையைநாட்‌ : களவ்ரும்மாமிவண்மாட்டென்கொலோரின்‌ றிரப்பது 
வே.” (தஞ்சை. ௧0௮.) எனவும்‌, “நெறிமருப்பெறாமைரீலவிரும்போதத, 
வெறிமலர்ப்பொய்கையாம்பன்‌ மயக்குல்‌, கழனியூரன்‌ மக்ளிவள்‌, பழனவெதி 
ரின்கொடிய்பிணையலளே,” (ஐங்குறு-௬ச.) எனவும்‌ வரும்‌. 


_. திலைவன்றலைவிவருத்‌ தியலண்ணமுசைத்‌ ச ற்குசசெயயுள்‌ :-“(இலைபயில்வா 

சன மின. னேபிறகதவச்செவ்வியிலே, சொலைபயினாகச்குருளையைப்போ 
ற்குநியோனிருகத, . மலைபயில்வார்‌ தமிழ்வாணன்‌ ஜறென்மாறைமயிலனையா, 
ஈர, லையயிஜரல்விழியாலென தா வியண௩கடனளே ,”? (சஞ்சை-௧௦௧.) எனவும, 
“குன்‌ றக்கு றவன்‌ காதன மடமகள்‌, வண்டெயில்கூச்‌த றறண்டழைக்கொடிஎ௫, 
அ௮ளையண்‌ முளைவாளெயிறற, ளிளையளாயினுமாரணஙகசன ளே 9 (ஐககுமு- 
௨௫௬) எனவும்‌ வரும்‌, 


பாம்‌? ெலைமகள்செவ்வியருமை செப்பற்குசசெயயுள்‌ :---“ஏடாரலகசல்‌ 
ல௩ூலைவேல்வெற்ப்வேழுலகும்‌, வாடாமல்வம்‌ சருள்‌ வாணன்றென மாரை 
யில்வல்லியன்னாள்‌, சூடாள்குவளையுமுல்லையஞ்சூட்டுஞ்சனையுமபஈது, மாடா 
டனக்கென்கொலோவடியேன்சென்‌ தறிவிப்பதே. 3(சஞசை-௧௧௦.) எனவும, 
1 நெறிநீரிருஙகழிரீலமுஞ்சூடாள, பொறிமாண்வரியலவனாட்டலுமாட்டா 
ள்‌, சற த,சல்வோரும்பச்சிர்‌தியாநின்றாட்‌, கெறிநீர்சுதண்சேர்ப்பயானென்‌ 
சொல்லிசசெல்கோ 9 (தல்‌, பொரு, கள. ௨௩-உரை.,) எனவும வரும்‌. 


தலைவன்‌ றவைலிசெவ்லியெளிமை செப்பழ்குசசெய்யுள;-- ““தேன்வரத்‌ 
வாயி தழ்ச்சேயிழையாயிள ஞசெவ்விநவ்வி, மான்வகதவாள விழிவஞ்சிக்குநீ தர 
சைவாணன்வெத்பில, ,யான்‌வநதவாசென்‌ றியமபுதியேலவாயா வரென்னாள, 
தான்வச்‌ சவாவடனேகினனை | யார ச்சழிஇக்கொளுமே, ” (சஞ்சை-௧௧க.) என 
வும்‌, “நீர்வள ராம்பற்றூம்புடைத்திரள்கா, னாருரித்தன்ன மசனின்மாமைக, 
குவளையன்னகேச்தெழின்‌ ம மழைக்கட்‌, டிதலையல்குற்பெருநதோட்குறு மகட, 
கெய்சசசென்றுசெப்புஈர்ப்பெறினே, யவாயாசென்குவளல்லண்முனா௮, தீதி 
தக்குமிழின்கொடுமூக்குவிளைசனி,யேறிருமடமாற்குவல்சியாகும்‌,வல்விலோ 
ரிகானனாறு, மிரும்பலொலிவருக்கூ5சல்‌, பெரும்பேதுறுவளியா மவந்தன 
*இமினவே.” (கத்றிணை, எ) எனவும்‌ வரும்‌, 


Wr, ட டட. பீ ழீ 


ம்‌ பாக்கியென்னைமறைப்பினெளிதென சகு சற்குசசெய்யுள்‌: “மண்ணு 
ஆபயில்லிச்‌அழோன்‌.தினுஞ்சகசர்வாணன் வெற்ப 'நண்ணும்புனவின்‌ இய 


குரியா துங்கணல்வீனையாற்‌,சண்‌ ஹுககருத்துங்கலந்தனவாயிலுக்கண்ணிலு 
81) 


்‌ அளவியல்‌ பா; கபால்‌ அ எட. 


ம்‌, ளெண்ணுக்குறையென்னைரீர்மறைச்தாவில்பெல்வுகள்‌[ே. (2 ஞ்சை 
௧௧௨.) எனவரும்‌, 


” 
ப 


அர்ஈசைபொ ரு அகள்புலம்பத்குசசெயயுள்‌, லெங்வேலெறியசலிழுப்‌ 
புண்ணின்மீட்மெவெதுப்பியதோர்‌, செவ்வேனுழைப்பவர்சீல்மன்‌ ரோ இரு 
வேமருவார்‌, வைவேலமாவென்றவாணன்றென்மாறைமயில்பொருட்டால்‌, 
ரைவேனையஞ்சலென்னாதின்ன வா ற௩கைச்கன்‌ தே, * (தஞ்சை. ௧௧௬,) என 
வும்‌ ; யணின்மையிற்பயனி தவென்னாது, பூம்பொறிபொவி௩தவழலுமிழகன்‌ 
பைப்‌, பாம்புயிரணங்கயொம்குத் தகி து, தகர துவாழியோகுறுமகணகா௮, தி 
ரைமதியுடையுமென்னுள்ளஞ்சாரற்‌, கொடுவிந்கானவன்‌ கோட்டுமாதொலைச்‌ 
சிப்‌, பசசூன்பெயசபகழிபோலச, சேயரிபார்தமாயிருமழைக்க, ஹுரு௮ 
நோக்கமுற்றவென்‌, பையுணெஞ்சமுய்யுமாறே.'” (நற்றிணை, ௭௫.) எனவும்‌ 
வரும்‌. 

பா௩௫ தலைமகனை சதேற்றற்குச செயயுள்‌: சன்‌ கண்ணனையதன்பால்‌ 
கியருள்ளு£தனக்குயிரா, மென்கண்ணருள்பெரிதெம்பெருமாட்டிக்க கன்ம 
லைந்தார்‌, வன்சண்ணமாவென்‌ றவாணன்றென்‌ மாறையில்வர்‌ தவளா ற்‌, புன்‌ 
கண்ணடையலைநீயினிவாடல்புரவலனே.” (சஞ்சை, ௧௧௪,) எனவரும்‌. 


பாங்ககையுறையேற்றற்குச செயயுள்‌ :-— “£ஒலிதெண்கடல்புடைகுழுல 
கேழினுமூழ்வினை தான்‌, வலி தென்பதனைவயக்கிய தா ற்றஞ்சைவாணன்வெற்‌ 
பா, கலிதெங்குமாவுஙகமுகும்பலாவுங்க தலிகளும்‌, பொலிதென்பொதியிலி 
ன்மேற்சர்‌தனடைவிப்பூக்தழையே.? (தஞ்சை, ககடு,) எனவரும்‌. 


இழவோனாற்றற்குசசெயயுள்‌ :- ““மைப்போ சணிதொங்கல்வாணனொ 
ன்னெனவல்வீனையேற்‌, கப்போதடை௩தவரு௩ தியர்நீககியரும்பியபொற்‌, 
செப்போ திள முலையாணகைவாண்முச த்திககளைக்கண்‌, டிப்போதிளகியசா 
விநதுகாந்தல்கொலெனனெஞ்சமே.'(தஞசை, ௧௧௬.) எனவும, “உறுஅ தவா 
போற்சொலினுஞ்செரா ௮அர்சொ, லொல்லையுணரப்படும்‌4? (திருக்‌, ௧௦௯௬:) 
எனவும்‌ வரும்‌, 


இதனுட்பாங்ககெற்றாயினவெல்லாங்குறையோ தற்கும்‌, தலைமகன்கூற்‌ 
முயினவெல்லாமடற்கூற்றெழித ற்கு முரியனவெனக்கொள்க. இதனுளெ 
டுத்தோதப்பட்டளெவிகள ; “்‌பண்பிற்பெயர்ப்பினும்ப ரிவுற்றுமெலியினு, ம 
ன்புற்று நஇலுமவட்பெற்றுமலியினு, மாற்றிடையுழு தலுமவ்வினைக்கியல்பே” 
(சொல்‌, பொரு. கள. சூத்‌. ௪௨.) என்பதனாற்‌ கொள்ளப்பட்டன. இவற்றுட்‌ 
சான்றோர்செய்யுள்‌ இல்லாத வந்றிற்குச்‌ சூத்திர தன்னையே இலக்கியமாகக்‌ 


கொள்க. - (௩௦), 


எண்ட அகப்போருள்விளம்ம்‌ ஜல முரையும்‌, 
கசன்‌”: இவ்றிலின்‌ "றனக்குச்‌ குறைசரோ பால்‌ எ 

யி அறவிக்‌ கவன்குறையுணர்த்த லு மிறைவி-* 
யநியாள போன்‌ று குறியாள்‌ கூறலும்‌ 
பால்‌ விதைலோல்‌ கண்டமை .பகர்த இமம்‌ - 
பா க்ன்யத்‌ தளையி மறைச்சு லும்‌: பால்‌ 
பென்னை மனற்ப்ப தென்னென்து்‌ *ழா.லுள்‌ 5 
கையுறை புகழ்வுபொன்‌ “றிவ்விரு மூன்று - 
மெலிதாகச்‌ சொல்லிக்‌ குறையப்‌ -பித்தற்கும்‌ 
வலிதாகச்‌ சொல்லி மறுத்தற்கு முசிய. 


இதிவுமஅ. 


(இ-ள்‌. இறைவன்றணக்குச்‌ குறைரே்பாங்கியிறைவிக்கவன் குறை யு 
ணர்தீதன்முதலீர்கப்‌ பாங்இிகைய்கழ்‌' புகழ்றுகிமச்சீர்‌ செல்லப்பட்ட வாறும்‌ 
பாற்கிமெலிதாசகச்சொல்லிச்குல ற்நய்ப்பி சி'தற்கும்‌, - தலைம்சள்‌ வ்ஸிதரச்சொ 
ல்லி மறத்‌ தற்குழ்ரிய ளீஙியாமெனை்றலா று. இஸ்ற்வன்‌தன்சிச்ச்குல ஈரோ 
ர்பாங்கியிறைவிச்சவன்‌ குறியுணர்‌ ச சற்ருச்செய்யள்‌:-- '£ இறுவாகண்றால்‌ - 
வரும சமென்றெண்ணிபெனக்செதிரே, வருவர்வச்‌ தாலுந்‌ சன்வாய்‌இிறவார்‌ 
தகுனசவாணன்வெற்பி, னொருவாஈஞ்சார லுழையசலார்‌ தழையுளளதெல்லா 
க்‌, தருவர்வம்பார்ருகிலயாயென்சொலோசெயச்சக்கதவே,? (சஞ்சை-௪௧௪.) 
எனவும்‌, “தன்ருதயிதென்னான்‌ றழைகொணருந்தண்லெம்ப, னின்குறை 
யென்னுசினைப்பினனாய்ப்‌-பொன்குறையு, நாள்வேங்கைநீழலுண்ணானெவ 
ன்டூமாலோ சோன்‌ வெகு ௯ சயன்னான்குறிப்பு? (இணை மாலே தூ. ௩௧.) என 
வும்‌ வரும்‌.' 


இனறனவியதியாள்‌ போன்முகுதியாள்‌ கூதற்குச்செய்யுள்‌ :-_ “கலை தொடக்‌ 
ண்ச. சருவியர்தேன்‌ பலசால்லொயமொ, மலை சொாடுச்தார்ம்‌ திவருஇன்‌ றதாற்ற 
ஞ்சையாணன்வென்றிச்‌, சிலைசொடுத்தாங்கெழில்சேர்‌ து சலாய்பயில்கெம்ப 
முக்காய்ச்‌, குலை சொ ச்சோங்குபைங்கேழ்ப்பூகா ாஈகச்குழாங்கவார்சே.9(சஞ 
சை-சகலி.) எனவும்‌,“ தூய்மைசான்‌ தொல்குடி தீ சதோன்‌ றி, வாய்ம்காலின்‌ 
மதியர்ன்போல, வுயர்தவர்னிவர்சார்வர்ப்‌, பெயராசிலையதபிறங்முதிறாம்‌ 
லையே” (......... ) என்வும்‌ வரும்‌. 


பாங்கியிலைதமோற்சின்‌பப்லை பசர்‌ற்குச்செய்யுள்‌ : 4 இவாகமனே 
னபேரொளிய/ ணன்‌ ஜேன்மானைதைண னாம்‌, டவ்‌ ஈக இபோலுகொளிர்முகத்சா 
மென்னொளிப்பதுன்மே, லவாவினனாசயொர்மானை வினாவிவந்‌ சானையின்றி 


.களவியக்கு '. எள 


ச, சுவானுயர்சோலையின்லாய்லண்ன லாரா}, னை ம சீஞுசை ககக) 
எனவும்‌, “வளை யணிமுன்சைவாலெயித்தமர்ககை, மிளை யராநெதழையலிழ்‌ 
கானத்‌, குறுக்துறைவீன விரின்‌ ற, நெட்தோனண்ணற்கண்டிகும்யா மே.(ஐ 
க்குறு. ௪௬௮.) எனவும்‌ வரும்‌. 


பாக்கியைச்‌, சலைவிமறைச்‌ தற்றாச்‌ செய்யுள :--('செவ்வண்ண வேல்விழி 
யாய்தஞ்சைவாணன்றென்‌ மாறைகன்னாட்‌, டிவ்வண்ணநீசொல்வதேற்பதன்‌ 
ரானின்னிடையென த்தா, மெய்லண்ணம்வாடிவெறிதேவரார்‌ இவிருநதின ரா 
ய்க்‌, சைவண்ணவார்‌ தழைசொண்டுசென்ருர்‌ தமைக்கண்கெண்டே. (தஞ்‌ 
சை-௪௨௦.) எனவும்‌, ““(தெருவின்கட்‌, காரண பின்றிக்கலா குவார்க்சண்டுரீ, 
வாரணவாசிப்பதம்பெயர்தலேதில, நீரின்மேற்கொள்வதெவன்‌.? (கலித்‌- 
௬௦.) எனவும வரும்‌. 


பாக்இியென்னை ம்றைப்பதென்னென து தழா ற்குச்‌ செய்யுள்‌ :-- 8பரச்ி 
ன ற்செவ்விதழ்ப்பங்கயப்பா தம்பணிச்‌ துரின்னை, யிரக்கின்‌ றதொன்றையுமெ 
ண்ணலையாலெழுபார்முழு தும்‌, புர்க்ன்‌்றகோன்‌ றஞ்சைவாணன் பொ தியிலி 
த்பொய்த்தென்னைரநீ, கரக்கின்‌ தெ சென்னைசொலென்னுயிராஇயகாரிகையே'? 
(சஞ்சை-௪௨௪.) எனவும்‌,  “வாள்போழ்வான ததுவயங்குக திர்சித றிக்‌, கோள்‌ 
சோச்‌ தடெதகுழவிப்பிறையேய்ப்பப்‌,பொ றியணி திலகாறு து சல்லியர்ப்பப்‌, 
பொழற்பப்புனைந்தநறபோதவிழ்ர்து, ஈறியநாறுரின்கூர்தலுமன்‌ றி, யருக்கடி 
மூதூர்மறாுங்கற்போடி, விசுமபுசொடமிவகதவியன்‌பெருககோயில்‌, பசும்‌ 
பொனன்கலம்பரிலொக, வடையார்தீதி றர்‌ சவருந்திதலயிலவன்‌, படை தீத 
லைபெயர்த்தகறையெஃகம்போலக்‌, கடைரிவந்தன வேகருங்கயன்‌ மனழக்க 
ண்‌, ணென்னெடக்குழாயாடினின்னோ, டாடலஞ்சுவறோ ழீநீடுறை, சிறைசட 
லுமிழ்க்‌ தநீணீர்ப்பறைவா, யோதத்துப்பனிச்திரைபொருசகால்சாய்‌,புன்னை 
க்காமர்பு அப்பூவு இர, தூல்கான்முச்தினுண்ணிதினுறைய, நெடும்பணைய்பள்‌ 
ளிலீழு, மிமெணலெக்கர்க்கானல்யானே 5 (......... ) எனவும்‌ வரும, 


பால்கிசையுறைபுகழ்த ற்குச்‌ செயயுள்‌ :-*சூட ச சகுவன வல்லவெல்லா ம 
படிசொல்லினுகதாம்‌, வாடச்‌, சகுன வல்லநல்லாய்‌ சஞ்சைவாணன்‌ வெபர்‌, 
தேட ச்ச்குவனவல்ல தல்லா சசிலம்பினுள்ளார்‌, காடத்‌ தகுவனவல்லகல்லா ர 
நறுந்‌ சழையே.(சஞ்சை-௪௨௨.) எனவும்‌, 6 கய்யொடமெயக்கியவுமுநதி தூ தற 
ன்ன, வயலையகுசலெமபின றலையது, :கெயலையம்பசை ததழைவாமெனனாய்‌.”' 
(ஐங்குறு. ௨௪.) எனவும்‌ வரும்‌. 


இதனுட்பாங்கெடற்றாயினவெல்லாவ்‌ குறைகயப்பிச்‌ சற்குர்‌ தலைமகள்‌ 
கூத்குழின வெல்லாலருதையயூ்திற்குருடியவெனக்கெகன்‌ ௧. (கச,) 


௪௮: அகப்பொருள்விளக்க மூலமுமுரையும்‌. 


௧௪௮. தோழி ழெவோன்‌ றுயர்கிலை களத்தலு 
மறுத்தற்‌ கருமை மாட்ட லும்‌ தலைவன்‌ 
குறிப்புவே றாக நெறிப்படக்‌ கூறலும்‌ 
தலைவியை முனி தலுந்‌ தலைவி பாங்கி 
தனனை முனிதலுர்‌ தன்கைக்‌ கையுறை 
யேற்றலு மெனமுறை சாற்றிய வாறும்‌ 
வலிதாஃச்‌ சொல்லிக குறையைப்‌ பித்தற்கு 
மெலிதாகச சொல்லி மேவற்கு முரிய, 


இதவுமஅ. 


(இ-ள்‌. தோழிழெவோன றயர்நிலைவிள ததன்‌ முதலாகக்கையுறையே 
ம்றலீராக முறையே சொல்லப்பட்டவாறும்‌ வலிதாகச்சொல்லிக்குறைநயப்‌ 
பித்தற்கு மெலிதாகச சொல்லிமேவற்கு முரியதிளவிகளாமென்‌ றவாறு; --- 
சோழிகிழவோன்றுயாரிலை கிளத்தற்குசசெய்யுள்‌:- **வனையுஙகுழல்வஞ்‌ 
சிவாணன்றென்மாறைவரைக்களிறு, இனையுகதழையும்பிடியொடுமேய்ஈ.து 
தெளிநதவினனீர்‌, சுனையுண்டசோகநிழற்சோகநீட கி த்துயில்வதுசண்‌, டெ 
னையுங்கடைக்கணியாவினையாநிற்பரே திலசே.? (தஞ்சை-௧௨௩.) எனவும்‌, 
“பருவானெஞ்சமேவறவிராது, செருவேலுதியன்‌ சேண்விளங்குமுசுறிக, ௧ 
ருங்கழிக்காவியொடுகலாஙகருதிய,பெருககண்‌ மாயோளேகாககடிகொண்ட, 
செஈதினைகவாரஈதபைககண்வேழ௩, சீருவரைப்பிரசம்கையின்‌ வாங்கி, மீயின 
மிரியவீசி, வயவுப்பிடியின வாயுறக கொடுத்த, செவ்விரோக்கி, யுருகுகெஞ்ச 
அமொடுநீடுசினை 6, தருகுசென்ஞமலீயுபெனனையுகோக்கிக்‌, கழலொலிகரப்ப 
வொதுங்கி, மிழலெனரிற்பனொரு எனை நினைந்தே, (படட ) எனவும்வரும. 


தோழிதலைமகனைமற தத ற*௬ மமாட்ட_ற்குசசெயயுள்‌ :--““கையுநத 
ழையுமுன்‌ சாண்டொறுகசாண்மெடொழுககட்டுரைச்த, பொய்ய தொலை தன 
பூ,சழையபோலரிபோர்த்‌.துுஞச, மையுஙகலக்‌ துண்டவாள்‌ விழியாய்‌ சஞ்சை 
வாணன்வெற்பர்‌, மெய்யு தவண்டதெென்னான்‌ முடியா துவெளிரிற்கவே.?(ச 
ஞூசை-௧௨௪.) எனவும்‌, “சேர்சேணீச்சிச சமியனில்வக து, நும்மூர்யாசென்‌ 
றுன்னிஈகனியொது௧௫, முன்னாட்போகியதுறைவனென்ன, லகவிலைகாவலு 
ண்டுறையுதிர்்த, கனிகவின்‌னதையவாங்கிக்கொண்டதென்‌, ருழைவேரளை 
வீழ்‌ தணைக்கடூஉ, மலவற்காண்டிகநற்பாற்றிதுவென, கினைநதநெஞ்சமொ 
டுநெடி துபெயர்்தோனே, யுதுக்காண்டோனறுர்தேரேயின்று, நாமெதிர்‌ 
கொளளேமாரிற்றா।னது, இணிகுவன போலாகா னுமிசவுடையன்‌, வெண்ம 


. களவியல்‌. 0 ரு 


-ண்னெடுங்கோட்டுிமறைகோ, லம்மலாழிகூறுமதயெமச்சே.? (௮௪௩௧1-௩௮௦.) 
எனவும்‌ வரும்‌, 


தோழிதலைமகன்குறிப்புவேறாக நெறிப்பட க்கூறற்குச்செய்யுள்‌ :-- 
“விடையான்மிசைவருமேருவில்லானொடுமேழிவென்றிப்‌, படையாடனாடும்‌ 
வெம்பகைகொள்வதோபகல்போ லமெய்ம்மை, யுடையாலுயர்‌ சஞ்சைவாண 
னொன்னாரெனவொல்டியறுண்‌, ணிடையாய்பிறிதுகொலோவறியேன்வெற்‌ 
பரெண்ணுவசே.'' (சஞ்சை-௧௨௫.) எனவும்‌, “மழவல்வாழிசோழிதுறைவர்‌, 
கடல்புரைபெருங்கிளை நாப்பண்‌, மடல்புனைக்சேறிகிற்பாடம்பொழுசே, 5H 
(தொல்‌-பொரு-சள-௨௩, உரை,) எனவும வரும. 


தோழிதலைவியைமுனி ச ற்குசசெயயுள்‌ : -£ தூ.ற்றா சலரை மறைப்பவர்க்‌ 
கெகுறைசொல்லுகுற்ற, மேற்றாுதொழியெனையெம்பெருமாட்டிசென்றேற்‌ 
றவாக்கு, மாற்று தருள்‌ செலகைவாணன ென்‌ மாறையில்வக துநெஞ்சம்‌, போ 
ற்றாதுநின்‌றயலேன்சொனனதீஙகுபொறுத்தருளே.” (கஞ்சை-௧௨௬.) என 
வும்‌, “மாயோனன்னமால்வசைககவா௮ன்‌, வாலியோனென்னவயஙகுவெள்‌ 
ளருவி, யமமலைக்‌்ழெவோனின்னயநதென்றும்‌, வரு தினனென்பதோர்வா 
யசசொற்றேருய, நீயுஙகண்டுநுமரொடுமெண்ணி,யமிவறிஈசளவல்வேண்டும 
றுத்தற்‌, கரியாவாழிதோழிபெரியோர, நாடி௩ட்பினல்லது, ஈட்கொடார்‌ச 
மொட்டியோர்திறத்தே.'' (தொல்‌. பொரு, கள. ௨௬, உரை,) எனவும்‌ 
வரும. 
தலைவிபாங்கியை முனிதற்குசசெயயுள்‌.-- ““மற்றேதவர்கினைவார்‌ த 
ஞ்சைவாணன்வரையின்முர்நாட்‌, பொற்றேரினவச்‌ அபுணா£அசெனருர்தீம்‌ 
பொருட்டுகம்மைக்‌குற்றேவன்மஙகைகுறையிரஈதாளெனுககுத்றமிககா,ளெ 
ற்றேதவறு£ம்பாலில்லையாகவுமெயதியதே.!' ( தஞ்சை. ௧௨௭. ) எனவும்‌, 
“விட்டகுதிரைலியப்பினன்ன, விசுமபுதோயபசுஙகழைக்குன்‌ றநாடன, யாக 
தற்படாச்தலமயறியானமுலும்‌, வேனிலானேழறுபோலச, சாயினனென்ப 


ஈம்மாணலந௩யநதே . (குறுநதொ, ௪௪,) எனவும வரும்‌, 


தலைவிபாக தன்‌ கைககையுறையேற்றற்குச செயயுள்‌:-- “ஆற்றுக்‌ தலைவ 
ரருநதுயராற்றினுமாற்றலனாண்‌, மாற்றும்புனையின்‌ மயிலனையாய்‌ சஞ்சைவா 
ணன்ழெவ்விற்‌, போத்றுங்சொடுவினையேன்புனையாவிடி.ற்போச்‌ தலரே, அ 
ந்றுகதழையென்‌ நிதொன்றெங்கனேவ௩துதோன்‌ றியதே.?' (சஞ்சை-௧௨௮. 
எனவும்‌, “இலம்பின்‌ மேய்ச்சசிறுகோட்டெசசேதா, வலககுகுலைக்கா5தடீண்‌ 
டித்தாதுகக, கன்று தாய்மருளுங்குன்றகாட, னுடுச்கு தழைசந்சனனேய 
வையா, முடுப்பின்யாயஞ்சு தமேகொடுப்பிற்‌, கேளிடைபடுச்‌ சலுமஞ்சு து 
ம்ியிடை, . வாடுவகொல்லோ தாமேயவர்மலைப்‌, போருடைவருடையும்பா 


அஹ அகப்பொருள்லிளக்கமுலமுமுரையும்‌. 


மாச்‌, குருடையடெக்ச தீது கொவத்க ருந்தையே8(கத்திணை , கடுக. அனவும்‌ 
வரும்‌, 

இசலுட்பசக்கெற்முயினவெல்லாக்‌ குதைசயப்பித்ச ற்கும்‌ தலேவிகூத்‌ 
சுயினவெல்லாங்குறைகேர்தத்குமுரியகிள வியெனக்கொள்க., (௩௨) 


௧௪௯, இனைிகி கையுறை யேற்றமை பாக்கி 
்‌ யிறைவற்‌ குணர்த்தலுல்‌ குறியிடம்‌ கூறலுங்‌ 
குதியிடத்‌ இறைகியைக்‌ கொண்டு சேறலும்‌ 
ன்ப த மறத்து லு மித யோ 
னிடத்தெதிர்ப்‌ படுதலு மியைதலும்‌ புகழ்தலும்‌ 
விடுத்கலும்‌ பாக்‌ மெல்லியற்‌ சார்ந்து 
கையுறை காட்டது மையுறை கண்ணியைப்‌ 
பாங்கிற்‌ கூட்ட லு நீக்கத்‌ கலைவற்‌ 
கோம்படை சாத்றது முலகியன்‌ மேம்பட 
. விருத்த விலக்கலும்‌ பெருக்தகை. விருந்திறை 
பவிரும்பது மென்னச்‌ தெசிக்த பன்மூன்‌ றுக்‌ 
கூட்டன்‌-முதலா வேட்ப வீரப்‌ 
பாங்கிக்கு வருத்த நான்கற்கு முரிய, 
மஇஅவும து. 


(இ-௭.) இைவிகையுறையேற்தமைபாங்‌ யிறைவற்குணா ததன்‌ 
முதலாகத்தலைமகன்‌ விறாந்திறறவிறாம்ப்லீரு சவாராய்ந்தப தின்‌ கூன்‌ றுக்‌ கூ 
ட்டலூங்கூட லும்பாங்கித்‌ கூட்ட லுமகேட்டலுமென மான்‌ இற்குமுரியவா 
மென்றவாறு” இதைவிசையுறையேற்றமை பாங்கியிறைவற்மாணார்த் தற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ :-_ “போயானளித்தலுங்கைகுவித்சேற்றபின்‌போற்றியன் பாத்‌, 
சாயாதகொல்சையின்மேலணை த்தாடஞ்சைவாணன்வெற்பா, சாயாமலான்‌ 
னமேனிமெய்யாசகின்‌ கையுறையை, ரீயாசவல்லதுமாஈதழையாககினைந்‌ தில 
ளே.” (சஞ்சை-௧௨௧.)எனவும்‌, (தந்‌ துரீயளித்‌ ச ,சண்டழைகாண்டலும்‌, வம்‌ 
தனளெதிர்ந்தமடச்தை சன்னெஞ்ச, மண்மிசைவிளங்கெயெவழுத்திர்மதியா, 
லுண்ணியத்புனுவனுழைபொருனுனிச்‌ ச, வாய்மொழியமு தீமகெகுவண்ம 

. ன்னே, யானிறைபெற்றதுமிலளே.” (......,..) எனவும்‌ வரும்‌. 


'பால்தெலைமசற்ருக்குறியிடங்‌ க துற்குச்செய்யுள்‌:-- (அணிமா மலர்ம 
4 யிலைப்புயத்‌தாணங்சொளாகமெனு, மணியர்ளிகைவைத்தவாணன்வண்சாவ 
லன்மாறைவெற்பா, திணிமாமாகதப்பாசகறவேலேச்சுடாவன்‌ போத்‌, வணி 


களலியல்‌, ௮௪ 


மாமணிதிகழும்பகல்யாங்கள்‌ பயிலிடமே.” (தஞ்சை: ௧௩௦.) எனவும்‌, “கடும 
புலால்புன்னை கடியுஈ துறைவ, படும்புலாற்புட்கடிவான்புக்க. தடம்புலாச்‌, தா 
ழைமாஞாழற்றதைகதயர்ந்ததாழ்பொழி, லேழைமானேக்கியிடம்‌,” (இணை 
மாலை தா. ௪௪௮3 எனவும வராம்‌, 


பாங்ககுறியிட த திறைவியைக்கொண்டு சேறற்குச்செய்யுள்‌ :—-“£நாமாவி 
மூழ்கெழுமலர்குற்றுககசாவன தத த, சேமாவிளஈகளிர்செவ்வண்ணக்கொய்‌ 
அசிலம்பெதிர்கூட்‌, வாமானெஙெகண்‌ மடச்சைகல்லாய்‌ சஞ்சைவாணன்வெ 
ற்பிற்‌, பூமாதவிப்பநதர்வாய்விளையாகெம்போ தகவே,” ( சஞ்சை, ௧௩௧, ) 
எனவரும, 


பாங்கி தலைமகளைக்குறியிட தீ திய்த்‌ தரீ௩சற்குச்செய்யுள்‌ :-- “கணசாயல்‌ 
கையுருககொண்டுசன்‌ வேன்‌ மயில்காந்‌ தள்வள்ளி, யெண்சாயவென்‌ றனையெ 
ன்‌ றுசெவ்வேளிவறாம்பவள ம, வண்சாயொ கெகுமவயற்றஞ்சைவாணன்‌ மலய 
மராத, சண்சாயைரின றணங்குகதையனீமிற்கசாரலிலே.” (தஞ்சை. ௧௩௨.) 
எனவும்‌, “செஙகளம்படககொன றவுணாததேயச்ச, செககோலமபின்செஙய 
கோட்டியானைக்‌, கழரொடிசசேஎய்குன்றக, குருதிப்பூவின்குலைக்காந்தட்‌ 
டே.” (குறு௩தொசை, ௪.) எனவும்‌ வரும்‌. 


இறைவியிறையோனிடத்தெதிப்பதெற்குசசெய்யுள்‌ :_— “மூயஙஇயழா 
புசப்பஙகயச்‌ சாளுமுலைசும௩து, சயஙதியநாலிடை தானுமென்போலத் தளர்‌ 
வுறவிக, யெககயவாறென மனத்‌ திருணீச்சவென்றேதுணிஈதோ, வயஙகய 
சருடையான்வாணன்‌ மாறைமணிவிளக்கே.” (சஞ்சை. ௧௩௩.) எனவரும்‌. 


புணர்ச சியின்‌ மிழ்தற்குசசெம்யுள்‌ :--“ சரு௩சாருவஞ்சுங்கொடையுடை 
யான்‌ மஞ்சைவாணனின்சொற்்‌, செருர்‌ தா பசு௩த மிழ்‌த்தென்வரைமேற்செம்‌ 
பொன்மேருவெற்பாற்‌, கருக்‌ தாரைநஞசுமிழ்வாசுகயால்வெண்கடல்கடைக்‌ 
அ, வருந்தாவமுதளித்‌ தாள்‌ வல்லளாமிம்மடக்கொடியே,” (தஞ்சை. ௧௩௪.) 


எனவரும. 


புகழ்தற்குசசெய்யுள்‌ _ழயனார்விதித தன்ன மாமதில்குழ்தஞுசகை வாண 
னவெற்பிற்‌, பயனார்பயோதரப்பாவையன்னீர்பசும்பொற்குழைசோய்‌, நய 
ஞாவிகந்தத்துஞ்சுதம்வாயிதழரல்லமுத, மயனார்படைத்திலரேலடங்கா சவ்‌ 
வானுக்குமே.” (தஞ்சை, ௧௩௫.) எனவரும்‌. 


சலைமகளை த்தலைமகன் விடத்‌ த ற்குச செய்யுள்‌ :-- “நேயம்புகலிடபின்றி 
போ,லாயம்புகலவடைந்தருணீயடையா தமன்னர்‌,வா 


கின பால்வநதுரமின றது ] 
] 


௮௨ அகப்போருள்விளக்க மூலமுமுரையும்‌. 


யம்புகவில்வணக்கிெயவாணன்றென் மாறைகன்னீர்த்‌, தோயம்புகரிணை வேல்‌ 
விழியாய்நின்‌ றணையுடனே ௮ (தஞ்சை. ௧௩௬,) என வரும்‌, 


பாக்கி தலைவியைச்சார்க்துகையுறைசாட்டற்குச்‌ செய்யுள்‌ :- “பொய்போ 
லிடைகின்‌ விழிபோ த்குவளையம்போ திவைநின்‌, மெய்போலசோகமிளிர்பூந்த 
ழையிவைமெலல்லியனின்‌, கைபோற்கவின்கொள்செங்காநதள ம்போதிவைக 
ண்டருள்யான்‌, மைபோற்குழலி தந்தேன்‌ றஞ்சைவாணன்‌ வரையினின்‌ றே. 
(சஞ்சை. ௧௩௭.) எனவும்‌ “ீநறும்பூங்கண்ணியும்பெருச்‌ சண்கோதையு, ஈகை 
வாய்ப்பிணையலுமுகைவாயச்சூட்டும, புனைந்சனையருளல்வேண்டுஞ்‌, னக 
கொடானைச்செழுமடமானே.” (.. .. .. ) எனவும்‌ வரும்‌. 


பாங்கிதலைவியைப்பாஞ்‌இற்‌ கூட்ட ற்குக்செய்யுள்‌ -- “குனிகாண்மதிநு 
சற்கோதிலமேரினகுழலிலெல்லாப்‌, பனிகாண்‌ மலரும்பறித்‌ சணிஈதேனிக்‌ ச 
ப்பார்மட௩தை, தீணிகாயகன றஞ்சைவாணன்‌ றன்சாரற்றனித்துரில்லா,தினி 
நாமகன்றிளையார்விளையாடிடமெய்துதுமே.? (தஞ்சை, ௧௩௮.) எனவரும்‌. 


பாகஇ தலைவியைநீல்‌ த தலைவற்சோம்படைசாத்தத்குச்‌ செய்யுள்‌ :-- 
“ ஒன்னாண்‌ மலர்க்குழல்சாரணமாச்செவ்விபார்த்துழன்று, பன்னாளுறைத த 
பணிமொழிகோக்டப்பழிகமச்£, தென்னாதிடைப்பட்டவென்னிலைநீமறவே 
லிவா, தீன்‌ கைமெய்ப்புகழான றஞ்சைவாணன்‌ றமிழ்வெற்பிலே.” (கஞ்‌ 
சை. ௪௩௬.) எனவும்‌, “அவரைபொருர்‌ தியடைங்குமலேனற்‌, கவரிமடமாக்க 


தூஉம்படர்சாரற்‌, கான கநாட மறவல்வயஙகிழைக்‌, இயானிடைரின்‌ றபுணை .” 


(ஐந்திணையெழுபது. ௪.) எனவும்‌ வரும்‌. 


பாஙதி தலைமகனையுலகியன்‌ மேம்படவிருந்துவிலக்ச ற்குச்‌ செய்யுள்‌ :_ 
6 வலைப்பெய்தமான்‌றசைதேன்‌ ரேய்த்தருநதிமரைமுலைப்பா, லுலைப்பெய்‌ 
தவார்‌ தினை ரூரலுமுண்டுள ௩கூருவகை, தீலைப்பெயதநாளனையான றஞ்சை 
வா ணன்சயிலத்தெமமூ, ரிலைப்பெயத தாழ்குரம்பைத்‌ சக்சனாலுமக்கென்‌ வரு 
மே. (தஞ்சை. ௧௪௦.) எனவும்‌, 'பன்னாளெவ்வாதீரப்பகல்வஈுது, புன்னையம்‌ 
பொதும்பினினனிழறழீ இ,மாலைமான்கொள நோகச்‌ இப்பண்ணாயர்‌ து,வலவன்‌ 
வண்டேரியக்கநரீயுஞ்‌, செலவிருப்புறுதலொழிக தில்லம்ம, ெல்லாகல்லிசை 
ப்பொலம்பூட்டிரையன , பல்பூஙகானற்பவத்திரியன விவ, ணல்லெழிலின ன 
லக்தொலையவொல்லெனக்‌, கழியேயோதமல்‌இன்றுவழியே, வள்ளெயிற்றர 
வொவெயமீன்கொட்குளு, சென்றோர்மன்றமாறினறழபொழுதசென, நின்றி 
றத்தவலம்வீடவின்‌ றிவட , சேப்பினெ வனேபூக்கேழ்புலம்ப, பசுமீனொடுத்த 
வெண்ணென்மா அத்தி,அயிர்‌ மிதிமா வார்குவ மினக்கே,வடவர்‌ தந்தவான்‌ தே 
ழ்வட்டங்‌, குடபுலவுறுப்பிற்கூட்டுபுகிகழ்‌ த்திய, வண்டிமிர்றுஞ்சாக்தணிகுவ 


களவியல்‌, அக. 


ந்‌.திண்டிமி, லெல்லுத்சொழின்‌ ம6 ச சவல்வினைப்பா தவர்‌, கூருளிக்கவிசை 
மாட்டலிற்பாய்புடன்‌, கோட்சுறாக்கிழித்தகொழுடிநெவெலை, சண்கடல 
சைவளியெறிதொறும்வினை விட்டு, முன்றிற்றாழைதாங்குர்‌, தெண்கடற்பாப்‌ 
பினெம்நுறைவிலூர்க்கே, (அகநா. ௩௪௦.) எனவும்‌ வரும்‌. 


தலைமகனவிருஈ திறைவிரும்பற்குச்செய்யுள்‌ :- “மஞ்சூட்டியன்‌ னசுதை 
மதில்சுழ்தஞ்சைவாணன்வெர்பிற்‌, பஞ்சூட்டியெ மன்பதயுகத்தீருக்கள்பா 
டியின்‌ மான்‌, வெஞ்சுட்டிழுதன்னவூனும்பைச்தேனும்விரு௩ தினர்க்குச, செ 
ஞுசுட்டிளகுபொன போற்றினை மூ லுநதெள்ளமுதே.? (தஞ்சை. ௧௪௧.) என 
வும்‌ வரும்‌. 

இதனுட்பாககிகூற்றாயினவெல்லாறுகூட்ட ற்கும்‌ வேட்ட ற்குமுரியன 
திலைமகன்‌ க ற்ராயினவெல்லாங கூடற்குங்கூட்ட ற்கு முரியவெனக்கொள்க, 
இமமூனறுசுத்திரத்துள்‌ரூமெடத்தோதப்பட்டகளவிகள, பாககிகூத்றுள்‌ 
“நன்ன யம்பெற்றுழியமபுரி,” (சொல்‌, பொருள்‌, களவியல்‌, ௨௩.) என்பத 
னாலுச்‌ தலைமகன்‌ கூற்றுள “வேளாணெதிரும்விருஈதின்‌."” (சொல்‌.பொருள்‌. 


களவி, கச.) என்பசனாலுங்கொள்ளப்பட்டன. (௩௩.) 


௧௫௦. அற்றமில்‌ இறப்பினிவ்‌ வறுபத்‌ தொன்று 
குற்றமில்‌ பாங்கயிற்‌ கூட்டதது விரியே. 


(இச-ம்‌.) பாககியிற்கூட்ட த துவிரியெல்லாக்‌ சொகுச்துணாச்து லு ச 
லித்து, 

(இ-ள்‌.) தலைமகனுட்கோள்சாற்றன்முதலாக விறாந்திறை விரும்பலீ 
ராகச்சொல்லப்பட்ட வில்வதுபத்தொருகிளவியும்‌ பாங்கியிற்கூட்ட ததுவிரி 
யாமென்றவாறு. (௩௪,) 


கடக. கூட்டல கூடல பாங்கிற கூட்டல்‌ 


வேட்டலென்‌ ரெருநால்‌ வகைததே பகற்குறி. 


(இச-ம்‌.) பகற்குதறியின்வகையுணா த அதனுதலிற்று. 


(இ-ள்‌.) கூட்டன முதலாக வேட்டலீரறாக நான்குவகையினையுடை த அ 


ப்‌ பகற்குறியென்‌ றவாறு. (௩௫.) 


௧௫௨, குறியிடங கூறன்‌ முதலாப்‌ பெறலரும்‌ 
விருந்திறை கிரும்ப லீறாப்‌ பொருஈசப 
பகர்நதபன்‌ னிரண்டும்‌ பகற்குறி விரியே, 


௮௪ அகப்போருள்விளக்க. மூல முமுரையும்‌. 


(இச்‌-ம்‌.) பகற்குறியின்‌ விரியுணர்த்‌ து தனுசலிற்று, 


(இ-ள்‌,) குறியிடஙகூறன்‌ முதலாக விருநதிறைவிரும்டலீறாக மேற்‌ 
பாங்கியிழ்‌ கூட்டச்துளெடுததோதப்பட்ட பனனிஈண்டும்‌ பகற்குறிவிரியா 
மென்‌ றவாறு. 


உதாரணமேற்காட்டினவெனக்கொள் க, (௯௪.) 


௧௫௩. இரங்கல்‌ வன்புறை யிற்செறிப புணர்ததலென்‌ 
றொருங்கிய மூவகைத்‌ தொருசார்‌ பகற்குறி. 


(இச்‌-ம்‌.) ஒருசார்பகற்குறியினவசை யுணாத்துசனுதவிற்று, 


(இ-ள்‌. இசஙகலும்வன்புறையுமிற்செறிப்புணர்த்‌ தலுமென மூன்‌ று 
வகையினையுடை தீசொருகூற்றுப்பசற்குறியென்‌ றவாறு. (௩௭. ) 


௧௫௪. கிழவோன்‌ பிரிந்துழிக கிழத்தி மாலையம்‌ 
பொழுஅகண்‌ டிரங்கலும பாங்கி புலம்பு 
தலைவ னீடத்‌ தலைவி வருத லு௩ 
தலைவியைப்‌ பாங்கி கழறலுர்‌ தலைவி 
முன்னிலைப்‌ புறமொழி மொழிதலு மின்னயிர்ப 
பாங்கியொடு பகாதலும்‌ பாங்யெச்‌ சுறுத்தலு 
நீக்கற்‌ கருமை தலைவிநினைந்‌ திரங்க லுந 
தலைவிக்‌ கவன்வரல்‌ பாங்க சாறறஓுஞ்‌ 
சிறைபபுற மாகச்‌ செறிபபறிவுமுதசலு 
முன்னிலைப்‌ புறமொழி மொழிரந்கறி வுறுததனு 
முன்னின்‌ றுணர்த்தலு முன்னின்‌ றணர்த்தி 
யோபபடை சாற்றலு மேம்படு கழவோன 
றஞ்சம பெருது நெஞ்சொடு களத்து 
மென்றவி பேழு மெல்லுக்குறி விரியே. 


(இச்‌-ம்‌.) ஒருசார்பஈற்குறி விரியுணா தீது சனுசலித்று, 


(இ-ள்‌. கிழவோன்பிரிந்தழிச்‌ இழத்திமாலையம்பொழுது கண்டிரங்‌ 
கன்‌ முதலாகக்‌ ழூவோன்றஞ்சம்பெராது கெஞ்சொடுஇள ச்சலீறாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட பதினான்குமொருசார்‌ பகற்குறிவிரியாமென்றவாறு, ஒருசாபென்‌ 
றதீதிகாரத்தால்‌ விரித்துரைச்சகப்பட்டத. அவற்றுள்‌; 


களலியல்‌, அடு 


கிழவோன்‌ பிரிஈ துழிச்‌ கிழத்திமாலையம்‌ பொழுதுசண்டிரங்கற்குச்செய்‌ 
யுள்‌:-**ஆழ்ந் தார்‌ தமகசருளா தவர்போலிவ்வள விலன்பு, சூழ்ந்தார்செல்த்தொ 
ங்கல்குழ்குழலாயசொற்பொருள்படை த்து, வாழ்க சாபுகம்சஞ்சைவாணனை 
ப்பேணவர்‌ மானவெய்யோன்‌ வீழ்ஈதார்கலிச்சகாஈசான்பனிமாலைவெளிப்பட 
வே. (சஞ்சை, ௧௪௨.) எனவும, “கெயதல்கூம்பரிழல்குணச்கொழுசக்‌, கல்‌ 
சேர்மண்டிலஞ்சவு துன தணியப்‌, பல்பூஙகானலுமல்‌இற்றன்றே, யின 
மணியொலிப்பவோபடப்பூட்டி, மெயமமலிகாமத்‌ தியா சொழுசொழியச்‌, 
தேரோசெல்புறமறையுமூரே, டியாஙகாவதுகொருனேதேம்பட, வதுவ 
ண்டிமிருகசகோசைமாபின, மினனிவர்கொடும்பூட்கொண்கனோ, டின்ன 
கைமேவநாமாடியபொழிலே.” (நற்றிணை. ௧௮௪.) எனவும்‌ வரும்‌. 


பாங்கிபுலம்பற்குசசெயயுள்‌ :- “காலையம்போருகவாண்முகத்தாளன்பர்‌ 
கையகல, மாலையம்போ துவருவிசதநீ£ர சஞ்சைவாணன்றெவவ்வ, ராலயமபோ 
லுஙகளா தவன்‌ கோயிலழல்கொளுச, வேலையம்போடுழல்வீர்பரிகாளென்று 
மவெய்துயிததே? (சஞ்சை. ௧௪௩.) எனவும்‌. “பெருமு துசெல்வர்பொ 
ன்னுடைப்பு தல்வா, சிறுதோட்கோசதசெவ்வரிப்பறையின, கண்ணகத்தெ 
மு.தியகுரீஇப்போலக, கோல்கொண்டலைப்பப்பமஇயர்மாதோ, வீரைவே 
ண்மான்வெளியனறிசதன்‌, முரசுமுதந்கொளீஇயமாலைவிளஎக்கின்‌, வெண்‌ 
கோடியம்பதுண்பனியருமபக்‌, கையறவர் சபொழுதின்மெயசேோக, தவல 
நெஞ்சனேமபெயரவுயாஇிரை,நீரொர்ப்பனித துலறசசேர்ப்பினோடதோழுண்‌ 
ணுகதுழைஈசமாவே,"' (ஈற்றிணை, டு௮.) எனவும்‌ வரும்‌, 


தலைவனீடச்சலைவிவருக சற்குச்செயயுள்‌.-- இரா சவின்பவிடாதொறு 
நீங்தியவாயமென்பால்‌, வாராசமூனனமவருகிலரா நறஞசைவாணனவெற்பி 
ம்‌, கூராசரஈல்‌கவல்வினை யேனல௩ கொளளைகொண்டு, தேராசவனுடனே 
நென்னன்‌ மாலையிறசென்றவமே.? சஞ்சை. ௧௪ ௪.) எனவும,*இருடிணாசன்‌ 
னவீாதண்கொழுமிழல, நிலவுகுவித்தன்னவெண்‌ மணலொருசிறைக்‌, ௧௬ 
ங்கோட்டுப்புன்னைப்பூம்பொழில்புலமப, வின்னுமஉரார்வரூஉம்‌, பன்மீனவே 

ச்சென்னையா திமிலே.” (குழுந்தொகை, ௧௨௩ .) எனவும்‌ வரும்‌. 


தலைவியைப்பாகடகழறற்குசசெய்யுள்‌ :--- “சிறந்த ார்தெரிஈநதசெழுநதமி 
ழ்வாணன்றென்மாறைவெற்பர்‌, துறக்தாரெ னையென்ற சோருவதேனிச்தத்‌ 
தொல்லுலகிற்‌, பிறகதாரெவர்ககும்பிரிவெய்துமால்வெய்யபேரமர்க்கட்‌, புற 
ஈசாழ்சரியகுழற்செய்யவாயையபூங்கொடியே."' (தஞ்சை. ௧௪௫.) எனவும்‌, 
* மஇிழ்நன்மார்பேவெயயையானீ , யழியல்வாழிதோழிநன்ன, னறுமாகொன்‌ 


தஞாட்பிற்போகிய, வொன்றுமொழிக்கோசர்போல, வன்‌ கட்சூழ்ச்சியுமனலே 


ண்மொற்சிறிதே.” (குறுச்தொகை. ௪௩.) எனவும்‌ வரும. 


அச. அகப்போருள்விளக்க முலமுமுரையும்‌. 


தீலைவிமுன்னிலைப்புதமொழிமொழித ந்குச்செய்யுள்‌ :-- “பூவலர்வா வியி 
னீரற்றபோத த்றபுன்மையல்லாற்‌, சாவலர்சாமர்‌ தறக்லென்னாங்கடம்பா 
ய்மதுகை, மாவலவாணனவயற்றஞ்சைவேந்தனைவாழ்த சல்செய்யா, மேவலர்‌ 
போலுங்கழற்றுரையாளர்வியன றிவே.” (தஞ்சை. ௧௪௬.) எனவும்‌, “யாவது 
மறிலெர்கழறுவோரே, சாயின்‌ முட்டைபோலவுட்‌ டர்‌ த, சாயினல்லத பிறி 
தெவனுடைத்தோ,யாமைப்பார்ப்பினன்ன, காமங்கா தலர்கையறவிடினே. » 


(குற௩தொகை, ௧௫௨.) எனவும்‌ வரும்‌. 


தலைவிபாங்கியொபெபகா தற்குச்செய்யுள்‌ :-... (முலையார்‌ முயக்கனுமல்லா 
விட ததினுமூரிமு௩நீ, ரலையாரமுத முநஞ்சமும்போலவணங்கனையாய்‌, தொ 
லையா தவின்பமுர்‌ தன பமுககாட்லெர்‌ தககருவி, மலையாசலத்தமிழ்தோவா 
ணன்‌ மாறை£ம்மன்னவரே 8 (தஞ்சை. ௧௪௭.) எனவும்‌, “நோமெனெஞ்சே 
கோமெனெஞ்சே, புன்புலத சமன்‌ றசிறியிலைகெருஞ்சி, கட்னெபுது மலா முற 
பயர்தாஅ௫, இனியசெயதநங்காதல, ரினனாசெய்தனோமெனெஞ்சே.” (கு 
றுக்தொகை. ௨௦௨.) எனவும்‌, “என்கைகொண்டுதன்கணொற்றியு, சன்கை 
கொண்டென்னன்னுதனிீவியு, மன்னை போலவினியகுறியுங்‌, கள்வாபோலக்‌ 
சொடியன்மாதோ, மணியோடிழிதருமருவிபொன்னென, வேங்கைதாய 
வோக்குமலையடுக்கத, தாகெழைநிவநதபை௩கண்‌ ௩௫, லோமெழைகிழிககு 
ஞ்சென்னிக, கோயெர்பிறங்கன்‌ மலைழவோனே  (கற்றிணை. ௨௮.) என 
வும்‌, “£ அசுணங்கொல்பவர்கையேபோன று, மின்பமு௩துன்பமு முடை ச்சே, 
தண்கமழ்நறுந்சார்விறலோனமார்பே ௮ (ஈற்றிணை . ௩௦௪.) எனவும்‌ வரும்‌. 


தலைவியைப்பாகியசசு று தத ந்குசசெய்யுள்‌ :- பேண ற்கரியகின்‌ பெண்‌ 
மையுநாணமு ம்பேணியவர்‌, காணத்தகுமென்‌ றுகாண்பதல்லாற்கழிகாதனெ 
ஞ்சு,பூண த்தருகினும்பொற்பல்லவாகுதல்கற்டல்லவால்‌, யாணர்‌ த்தமிழுடை 
யான்வாணன்மாறையினினன முசே.(தஞ்சை.கச௮ ) எனவும்‌, “மனகல்காவ 
லருழைவைச்‌துமென்‌ கூர்வளை வாய்ப்பசும்பு, ளினஙகாவன்‌ மாற்றியவேனல்க 
ண்டாலனனையெப்படியுக, சனங்காவல்கொண்ட கழையிருஞ்சாரற்கனங்கு 
ழையின்‌, புனங்காவன்மாற்றுமதன்பின்னாக்காவலும்பூணும்வுதே.'” (இலக்‌ 
கண. அகத்‌, ௧௪௦. உரை.)எனவும்‌, “மெயயிற்றிராமேவருகா மமோ,டெய்யா 
யாயினுமுரைப்பரோழி, கொய்யாமுன்லுகுங்குரல்வார்புதினையே, யருவியா£ 
க்தடைங்காறோறு, மிருவிதோன்‌ றினபலவேநீயே, முருகுமு ரண்சொள்ளு£ 
தேம்பாய்கண்ணிப்‌, பரியமாயொடுபன்மலைப்படரும்‌, வேட்டுவப்பெறலோட 
மைச்‌ தனையாழகின்‌, பூக்கெழுதொடலைதடங்கவெமுக்து, இள்ளை தே சள விளி 
பிடையிடைபயிற்றி, யாங்கா௩கொழுகாயாயினன்னை,சழுளிகடி சழேத்றாளி 
வளெனப்‌, பிறர்ச்தச்துகிறுக்குவளாயி,னுதற்கரிதாகுமவன்‌ மணஈச மார்பே." 
(அகா, ௨௮.) எனவும்‌ வரும்‌, 


களலியல்‌, ௮௭ 


_கீங்கத்கருமைதலைவிச்னைக்‌ இரக்கத்குச்செய்யுள்‌;- “குன்‌ ருியபொன்‌ 
லும்வேழச்குழாமுல்கொடைபுகழ்ந்து, சென்றார்முகக்குஞ்செழுந்சஞ்சைவா 
ணன்ழறென்‌ மாறைவெற்பி,னன்றாமிறைவர்க்குகன்‌ நியிலேற்குமுன்னான் முக 
தீதோ, னெொன்றாவிதித்திலனேயுயிர்போலவுட ம்பையுமே. (தஞ்சை. ௧௪௧.) 
எனவரும்‌, 


சலைவிக்கவன்‌ வால்பாகசொ ந்‌ தற்குசசெய்யுள்‌:--“கெஞ்சுகவாய்மலான்‌ 
னசண்ணீர்மல்கநின்‌ றவஞ்சொற்‌, இஞ்சுகவா ய்வஞ்சேட்டருணீயுல்களை த்‌ 
தீமிழோர்‌, தஞ்சுசவாயமொழிநெஞ்சுடையான்‌ றஞ்சைவாணன்வெற்பின்‌ , ம 
ஞ்சுசவார்த்‌ சனவாலவர்தேரின்‌ மணிககுரலே.” ( தஞ்சை, ௧௫௦. ) எனவும்‌, 
சவர்பரிகெடுதேர்மணியுமிசைசகும்‌, பெயர்படவிள ௩௫யவிளை ஞருமொலி 
ப்பர்‌, கடலாடுவியவிடைப்பேணிப்பொலிஈத, தித்‌ லையல்குனலம்பா சாட்டிய, 
வருமேசோழிவாமண ற்சேர்ப்ப, னிழலபடலாகியமுழவுமு தற்புன்னை மா 
வரை மழைகம்வம்ம திபானாட, பூவீரிகான ற்புணர்குறிவர்‌ தம்‌, மெல்லிணர்‌ 
நறும்பொழிற்காணா, வல்லலரும்படர்காண்ககாஞ்சிறிதே.” (௩ற்றிணே.௩௦௭.) 
எனவும்‌ வரும்‌. 


தோழிறைப்புறமாகத்தலைமசற்குசசெ நிப்பறிவு று ததற்குச்செய்யுள்‌:- 
“ட தாடைக்கணியார்தட௩தோளவர்கேளலர்தோசையவ்னா, ருடைக்கணியா 
ஈ சழைகொய்யாருழவருடை த்ததெண்ணீர்‌, மடைக்கணியாரமிரெதஞ்சைவா 
ணன்‌ வரையின முன்போற, சடைக்கணியார்கணியா௩மமை நாளைக்கருங்க 
ணியே.” (தஞ்சை. கடக. எனவும்‌, வினை விளையசசெல்வம்விளைவதுபோ 
னீடாப்‌, பனைவிளைவுகாமெண்ணப்பாத்தித்‌- தினை விளைய, மையார்தடங்கண்‌ 
மயிலன்னாய்£ தீதீண்‌டு, கையார்பிரிவித்தல்காண்‌ (திணை மாலை.) எனவும்‌ 
வரும்‌, 
தோழிதலைமகற்குமுன்னிலைப்‌ புறமொழிமொழிக்தித்செறிப்‌ புணர்‌ 
ச சற்குச்செய்யுள்‌ :../பயில்காளபந்இப்புபலன்‌ ன வோ தியைப்பையகின்‌ ககா 
ண்‌, மயில்காள்‌ிநிதிமறக்கப்பெறீாதஞ்சைவாணன்வெற்பிற்‌, குயில்காள 
மெங்குமியம்பு தண்சோலையிற்க டியின்‌ ப்‌, மயில்காளவெக்கதிர்வேலன்பர்சா 
லவயர்ப்பினுமே.(சஞ்சை,க௫௨.)எனவும்‌, மூ தஞ்செவியானை த்‌ சடக்சையித்‌ 
ஐடைஇ, மிறைஞ்செயகுரல்பைநதாட்செக்தினை, வரையோனவண்மைபாடி 
னர்போலக்‌, சொயோடுண்ணும்யிளை லாய்ப்பாசன ௩, குல்லைகுளவிகூதளக்‌ 
குவளை, பில்லமொடுமிடைர்‌ தவீர்‌ சண்கண்ணியன்‌, சுற்றமைவில்லன்சோ 
லைத்தோனறு, உற்றார்மார்பற்காண்குறிற்சிறிய, மற்றவற்சறியவுரைமின்பிற்‌ 
றை, யணங்குமணங்கும்போலவணங்கிய, வறும்புனஙசாவல்விடாமை, யறிக்‌ 
சனிரல்லிசோவறனில்யாயே." (நற்றிணை. ௩௭௬.) எனவும்‌ வரும்‌. 


அ அகப்பொருள்விளக்க மூலமுமுரையும்‌, 


பாங்கி தலைமகன்‌ முன்னின்‌ றுசெதிப்பறி வுறுத்த ந்குச்செய்யுள்‌ :--('கான 
லல்கான்‌ மலர்க்கள்வாய்க்கருல்கணிகட்டுரையாற்‌, கூனலஞ்சாய்பொத்குசலு 
ங்கொய்தாரெமர்கொற்றவயா, மேனலக்காவலுமின்‌ றேயொழிந்‌ தனவேழ்புவி 
க்குக்‌, தானலங்கார மன்‌ னன்‌ றஞ்சைவாணன றமிழ்வெற்பிலே.? (தஞ்சை, 
ச௫௩.) எனவும்‌, ''மால்வரைவெற்பவணக்குகுரலேனல்‌, காவலியத்கையொ 
ழிச்சேம்யார்‌...தூவருவி, பூக்கண்சமூஉ ம்புதவிற்றாய்ப்பொன்‌ விளையும்‌, பாக்க 
முதுவெம்மிடம்‌,” (ஐகதிணையைம்பது ௧௨.) எனவும்‌ வரும்‌, 


பாஙகி தலைமகன்‌ முன்னின்‌ றுசெறிப்புணர்த்தியோம்படை சாற்றற்குச்‌ 
செய்யுள்‌ :--**சனஞ்சாயகல்கியகையுடையானெ திர்கன்‌ நினர்சம்‌, மனஞ்சாய 
வென்‌றருள்‌ வாணன்வரோ தமன்‌ மாறைவெற்பிற்‌, செஞ்சாலும்வேலண்ண 
லேமறவேலெம்மைசசெவ்வியிரு, தன ஞசாயினுமினிரின்னை யல்லா இல்லை ச்‌ 
தாழ்குழற்கே.”? (,சஞ்சை, கட௪.) எனவம, “எதிர்‌ சமர்‌ தாமுழுச வீரங்குர 
லேனன்‌, மற௩துகிளியின மு: மவாரா-கறங்கருவி, மாமலைகாடமடமொழிதன்‌ 
கேண்மை, நீமறவனெஞ்ச ச்‌. துககொண்டு,”' (ஐுதிணையைம்பது. கன.) என 
வரும்‌. 
தலைமகன்‌ றஞ்ச ம்பெற த நெஞ்சொடிள த த ற்குச்செய்யுள்‌ :-— “ஏவ 
லசேய்விழிமாஈ சளி மேனியரேனலினிக்‌, காவலரேமனங்கா த்‌ தன மயாஙகளி 
யானைசெம்பொன்‌, னாவலரேபெறகல்குங்கைமேககறுங்குவனளை, மாவலசேய்‌ 
தொடையான்‌ றஞ்சைவாணன்‌ வரையில்வந்தே.”” (தஞ்சை. கடுடு,) எனவும்‌, 
“பெறுவ தியையா சாயினுமுறுவதொன, றுண்மெனவாழிநெஞ்சே திண்டேர்‌, 
கைவளோரிகானந்தீண்டி, யெறிவளிச மழுநெறிபகெர்தன்‌, மையமீரோ திமா 
அயோளவயி, னின்றையன்ன௩ட்பினின்னோ, யிறுமுழறையெனவொன்றின்‌ 
றி, மறுமையுலகச்‌ துமன்லுதல்பெறுமே.”(கு.று௩சொ.௧௬௯,)எனவும்‌ வரும, 


இவற்றுள்‌, கழவோன்பிரிந்துழிக்கிழ ச்‌ இமாலையம்பொழுதுசண்டிரஙக 
லும்‌, பாக்இபுலம்பலுக்‌, தலைவனீட த தலைவிவருஈசலு, மூன்னிலைப்புறமொ 
ழிமொழிசலும்‌, பா௩கியோபெகர்‌ சலும்‌, தீங்கற்கருமை தலைவிரினைச்‌ இரங்க 
லுக்‌, வோன்‌ றஞ்சம்பெறா அநெஞ்சொடுசெத்தலும்‌ ஆயெவேழுமிரங்கற்‌ 
குரிய. இவற்றுள்‌, கிழவோன்‌ றஞ்சமபெறாது நெஞ்சொடு ச தலொன்று 
மொழித்து ஏனையவாறும்வறரைதல்‌ வேட்கைக்குரியவாம்‌. தலைவியைப்பாக்‌ 
இகழறலுந்‌, தலைவியைப்பாங்கியச்சுறுத்த ஓந்‌, தலைவிக்கவன்வால்பாங்கிசாற்‌ 
தலுமாகயெமூன்ழும்வன புறைக்குரிய. சிறைப்புறமா கசசெறிப்பறிவுறுத்த லு, 
முன்னிலைப்புதறமொழிமொழிர்‌தறிவுறுத்தலு, மூன்னின்றுனைச்தலு, முன்‌ 
னின்றுணர்த்தியோப்படைசாற்றலுமாகயெரொான்கும்‌ இத்செறிப்புணர்தற் கு 
ரியவெனச்சொள்க, இகநான்கும்வரைவுசடாதத்குமுரியவாம்‌ , (௩௭) 


உ 
மதுரைத்‌ தமிழச்‌ சங்கம்‌. 
இச்சங்கத்தில்‌ 1910-ஷூ சேளமியி) தைமி 12, 18, 
14- தேதிகளில்‌ ௩டாத்திய தனித்தமிழ்ப்‌ பரீட்சைகளில்‌ 
தேதறிப்‌ பரிசும்‌, யோக்கியதா பத்திரமும்‌ 
பேறும்‌ மாணாக்கர்களின்‌ விவரம்‌. 


பாலபண்டித பாகை, 
1வது- வகுப்பு. 
7.  கந்தசாமியார்‌, தருவுத்தம்கோச மங்கை, மதுரை, 


(முதற்‌ பரிசு 1 70 பெறத்தகக தற்கடபத ஏம.) 


11-வது வகுப்பு. 
12. வி. குமாரவிரையர்‌, வரவூர்‌, சேலம்‌, 
ந, ௧. சொ, பாலசுபபிரமணியகமலிராயர்‌, சேதுபதி செக 


தமிழ்ககலாசாலை, மது]. 
பிரவேச பண்டித பர்கை 
1 வது வகுப்பு. 
2. ம. முத்தையாபபுலவர்‌, சேதுபதி செகதமிழ்க்கலா 
்‌ சாலை, மதுரை, 
(முதற்‌ பரிசு. ஆ 50 பெறத்தகக இஃப்‌ பதக்கம்‌.) 
11-வது வகுப்பு, 
13. N. வையாபுரி பிளளை, பளள பாளையம்‌, கோயமுத்தூர்‌, 
டன ராமையங்கார்‌, விட்டலபுரம திராமம்‌, தரு 
வவ நெல்வேலி. 
6. P. கிருஷ்ணசாமி ஐயர்‌, வானராங்குடி, தஞ்சை, 
11 இருஷ்ணசாமி ரெட்டியார்‌, வரவூர்‌, சேலம்‌, 
|. P. C. புன்னைவனகாதன்‌; புத்தனேரி, திருநெல்வேலி. 
10, நாராயண ரெட்டியார்‌, சாதற்பள்ளி, சேலம்‌. 


ற்கு பங்கார்‌, சேதுபதி செர்தமிழ்க்கலா 
ட்டு வம, சாலை, மதுரை, 


15 
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மதுரைத்‌ தமிழச்‌ சங்கம்‌. 
PORES 
இச்சங்கத்தார்‌ 1909-ஷூ ஈவம்பர்மி' 20-ம்‌ தேதியில்‌ 
நடாத்திய ஆங்கில கலாசாலைத்‌ தமிழ்ப்‌ பரீகை்ஷைகளில்‌ 
Gதறிப்‌ பரிசும்‌ யோக்கியதா பத்திரமும்‌ பேறும 
மாணாக்கர்களின்‌ விவரம்‌. 
_——[ x ]— 
பீ. ஏ. பரீகை, 
1-வது வகுப்பு. 
37. KM. மதரைராயகம்‌, 5, 1. (1, காலேஜ்‌, திருச்சி. 
(முதற்பர்சு. ந. 50 பெற ததக தீங்கபபதககம.) 
319. (4. K. இராமசுப்பையர்‌, கிறிஸடியனகானேஜ்‌, சென்னை, 
(இரண்டாம்‌ பரசு. த, 45.) 
11-வது வகுப்பு, 
326. 8. ]. வேல்டெ க ருஷ்ணன்‌, பிரசிடென்சி த்‌ 
சென்னை, 
325, ]. 7. காராயணசாமி, கிறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌, சென்னை, 
36, மன்‌ இருஷ்ணையங்கார்‌, 5. 1), 0, காலேஜ்‌, திருச்சி. 
520. A. இசாமகிருஷ்ணன்‌, கிறிஸ்டியன காலேஜ்‌, சென்னை, 
3. ௬, கிருஷ்ணசாமி முதலியார்‌, பிரசிடென்சி காலேத்‌, 
சென்னை. 
94, 1, 1, ஸ்ரீகிவாசன்‌, தவர்ன்மெண்ட்‌ காலேஜ்‌, கும்ப 
கோணம்‌. 
யப்‌, ஏ. பரீகை. 
]-வது வகுப்பு 
292. K. 8. வீராசுவாமி ஐயர்‌, வூர்ஹிஸ்‌ காலேஜ்‌, வேலூர்‌, 
(முதற்‌ பரிசு, ந,_ 40 பெறத்தக்க தங்கப்‌ பதக்கம்‌.) 
152. 0. துரைசாமிக்கவுண்டன்‌, முனி௫பல்கா லேஜ்‌, சேலம. 
(இரண்டாம்‌ பரிசு. ௬, 85.) 
11-வது வகுப்பு, 
268. 17. இராஜகோபாலன்‌, பிண்டிலேகாலேஜ்‌, மன்னார்குடி. 
36. 11, 8. விசுவனாதன்‌, 8. ௮. ப காலேஜ்‌, திருச்சி, 


915. 
144, 


151. 
143. 


48. 


101. 


100. 
298. 


290. 


512. 
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K. 8. சதரராமன்‌, இறிஸ்டியன்‌ காவேஜ்‌, சென்னை, 
M. ஜாய்ஸ்‌ உல்லியம்‌, மகாராஜா பெண்பாடசாலை, 


திருவனந்தபுரம்‌, 


M. திப்பண்ணராவ்‌, முனிபேல்‌ காலேஜ்‌, சேலம்‌, 


சநத அ நீலகண்டப்பிள்ளை, மகா.ராஜா காலேஜ்‌, திருவ 


னந்தபுரம்‌. 
K. 0. திருவேம்கடெத்தான்‌, கவர்ன்மெண்டு காலேஜ்‌, 
கும்பகோணம்‌. 
K. K. சத்தியவாசேரவன்‌, ஹிந்து காலேஜ்‌, திருநெல்‌ 
வேலி, 
E uli புடார்ஜுனமையர்‌, க்ஷ டை 
M. வெங்கிட்டாமணன்‌, வூர்ஹீஸ்‌ காலேஜ்‌, வேலூர்‌. 
௰. K: ஜானகிராமன்‌, ழே. மே 


R. ஈசுவரன்‌, மதுரைக்காலேஜ்‌, மதுரை, 
M. 5. வெங்கட்டராம பாரத்துவாஜி, பிரசிடென்சி 
காலேஜ்‌, சென்னை. 
௩. ஸ்ரீகிவாசையங்கார்‌, கவர்ன்மெண்டு காலேஜ்‌, கும்‌ 
பகோணம்‌. 
D. 5. இராமசுப்பு, மதுரைக்காலேஜ, மதுரை, 


5. ஆண்டியப்பபிளளை, கிறிஸ்டியன்‌ கா லேஜ்‌,சென்னை, 
A. சேலையா, மகாராஜாஸ்காலேஜ்‌, புதுக்கோட்டை. 
K. 8. சேஷகிரி, கிறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌, சென்னை, 

ப. A. ஆமோஸ்‌, வூர்ஹீஸ்‌ காலேஜ்‌, வேலூர்‌. 


K. ரெங்காசசாரி, கவான்மெண்டு காலேற, குமப 


ஆ கோணம்‌, 
V. வெல்சுடசுபபன்‌, றிந்து காலேஜ்‌, திருநெல்‌ 
வேலி, 
மெற்றிக்குலேஷன்‌. 
1-வது வகுப்பு. 


157. A சுவாமிநாதன்‌, செயின்டு மிககேல்ஸ ஹைஸ்‌ கூல்‌, 


கோயம்புத்தூர்‌, 1-வது பரிசு த,_30. (வெள்ளிப்‌ 
பதககமும மீத ரூபாவும்‌.) 


89, (. அறம்வளர்‌ த்தா தன்‌, செயின்ட்‌ பிரான்சிஸ்‌ 


ஸேவியாஸ்‌ ஹைஸ்கூல்‌, பாளையங்கோட்டை. 
(2-வதுபரிசு ௩ ம்‌) 
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141. 0. சுப்பிரமணியய்யர்‌, மஹாராஜாஸ்‌ ஹைஸ்கூல்‌, 
திருவனந்தபுரம்‌, (3-வது பரிசு ந, 20) 
241. 5. லட்சுமி ராகவன்‌, நாஷனல்‌ ஹைஸ்கூல்‌, 
மன்னார்குடி, (4-வது பரிசு த, 15) 
02, K. கோபாலகிருஷ்ணன்‌, செயின்ட்‌ பிரான்ஸை 
ஸேவியர்ஸ்‌ ஹைஸ்கூல்‌, பாணையங்கோட்டை, 
(5-வது பரிசு ந. 12) 
11-வது வகுப்பு 
0/7. ஏ. ஏ. வெங்கடாசலம்‌, பத்தமடை ஹைஸ்கூல்‌, 
ஆ (பத்தமடை, 
101. 117, V. திருநாவுக்கரசு, ஹைஸ்கூல்‌ கூடலூர்‌ 
134. (8. அபயாம்பாள்‌, ஹோலி ஆங்கிலிஸ்‌ கன்வென்ட்‌ 
ர ஹைஸ்கூல்‌, திருவனந்தபுரம்‌ 
00. ¥. கல்யாணசுந்தரம்‌, ஹிர்துகலாசாலை தஇருநெல்‌ 
(வேலிப்‌ பாலம 
203. %. தேவசிகதாமஎறி்‌, 014.5. ஹைஸ்கூல்‌, ஸ்ரீவில 
(லிபுதீதார்‌ 
163. V. சேஷூரிராவ, ஹைஸ்கூல்‌ கூடலூர்‌ 
133. %, 5. சால்பதூர் ததி, ரர்‌ ஹைஸ்கூல்‌, திருவ 
(னந்தபுரம்‌ 
157. வ. அழகிரிசாமி, கல்யாணசுந்திரம்‌ ஹைஸ்கூல்‌, 


(தஞ்சை 
084. V. KR. sing ஐயர்‌, ஸ்ரீ மகஈது ஹைஸ்‌ கூல்‌, 
. (வேலூ 


162. 5. கிருஷ்ணஈலாமிலபங்கார்‌, ஹைஸ்கூல்‌,கூடலூர்‌ 
166. 1. 5. தம்புசாமி, அர்ச்‌ ரூசையப்பர்‌ கலாசாலை, 

(கூடனூ 

93. அபபா ஸ்ரீநிவாஸ்‌, ஸெயின்ட்பிரானஎிஸ்சேவியா ளி 

(ஹைஸ்கூல்‌, பாளையங்கோட்டை 

135. கமலம ஜேமஸ்‌, மஹாராஜா பெண்பாடசாலை, தரு 

(வனந்த புரம்‌ 

32. 0, ல 0.8. 1ம்‌. ஹிந்து ஹைஸ்கூல்‌, 

2 (சீர்காழி 
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1. 1. சுப்பிரமணியன்‌, (0. 18, 5. ஹைஸ்கூல்‌ 
(ஸ்ரீ வில்லீபு தர்‌ 
9. ஒருஷ்ணசுவாமி ஐயா, அர்ச்‌ சூசையப்பர்‌ கலா 
(சாலை, கூட தூர்‌ 


3. ராமையா மஹாராஜாஸ்காலேஜ்‌, புதுக்கோட்டை 


ப. ஸ்ரீகிவாசன்‌, பின்ட்லெ காலேஜ்‌, மன்னார்குடி. 
ம. N. சுப்பிசமணிய ஜயர்‌, விக்டோரியாகாலேஜ்ம்‌ 

(பாலக்கா 

வெ. கிருஷ்ணமூர்த்தி, உவெஸ்லியன்‌ பமிதன்கலா 
(சாலை திருவல்லிக்கேணி 
P. பிச்சையாபிளளை, சென்ட்‌ பிரான்விஸ்‌ சேலி 
(யர்ஸ்ஹைஸ்கூல்‌, பாளையங்கோட்டை. 

3. ஈடேசய்யர்‌, டவுன்‌ ஹைஸ்கூல்‌, திருவனந்த 


(புரம்‌ 
&. அழகபபன்‌, அர்ச்‌, சூசையப்பர்‌ கலாசாலை, 
(கூட லூச்‌. 
N. K. சின்னமணி, 0. M. 5. ஹைஸ்கூல்‌, ஸ்ரீவில்‌ 
(லிப்பூத்தா. 

V. வெங்கட்டராமன்‌, முனிசிபல்‌ ஹைஸ்‌ கூல்‌, 
(மாயவரம்‌. 
ஸீ. சுபபிரமணிபன்‌, ஸ்காட்‌ கிறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌, 
(காகர்சோயில்‌, 


P. A. கிணார்‌, செயின்ட்‌ பிரான்ஸிஸ்‌ சேலியாஸ்‌ 
(ஹறைஸ்கூல்‌, பாகசாயக்கோட்டை, 
12, V. சuவாமி, சேன்பதி ஹைக்‌! ௯ ல்‌, மதுரை, 


(1. N. மோசஸ்‌, ஸ்காட்‌ இறிஸ்டியன்‌ காலேஜே, 


(காகர்கெசலில்‌, 

KR. பாலசுப்பிரமணியன்‌, நாஹனல்‌ ஹைண்கூல்‌, 
(திருச்‌, 

ப. கரரமயணசா மி, கல்யாணசநதரம்‌ ஹைஸ்‌ கூல்‌, 
(தஞ்சை. 


M. 3. கோவிநதராமன்‌, சோமன்‌ கா தலிக்சென்ட 

(சேளியர்ஸ்‌ ஹைஸ்‌ உல்‌, பாளை கோட்டை, 
பெ. கக்கசாமி, கல்யாணசுந்தரம்சலாசாலைதசஞ்சை 
M. ஷண்முகம்‌, காலேஜ்‌, ம.தசை. 


்‌ ரத்‌, 


299. 


. 983. 


K. சந்தோஷம்‌, வூர்ஹிஸ்‌ காலேஜ்‌, வேலூர்‌. 
N. 8. சுப்பிரமணியன்‌, ஹிர்து ஹைஸ்கூல்‌, திரு 
(வல்லிக்கேணி. 

A. N. அருணாசலம்‌, ஸீ மகர்‌ துஹைஸ்கூல்‌, 
வேலூர்‌. 
A. K. சுந்தரராஜன்‌, 8. 12. G. ஹைஸ்கூல்‌, திருச்சி 
K. ருஷ்ணசூர்த்தி, நேடிவ ஹைஸ்கூல்‌ கும்ப 
கோணம்‌, 

K. துரைசாமி, கல்யாணசுந்தரம்‌ ஹைஸ்கூல்‌, 
தஞ்சை. 
N. சாமச்சந்திரசெட்டியார்‌, முனி பல்ஹைஸ்கூல்‌, 


மாயவரம்‌, 


7. 5. ராமலிங்க ஐயர்‌, விக்டோரியா காலேஜ்‌, 


பாலக்கா(, 


. சொசச்சிசானந்தம்‌, கலியாணசுந்தரம்‌ ஹைஸ்கூல்‌, 


தஞ்சை. 
M. ஈரசிம்மன்‌, உவெஸ்லியன்‌ மிஷன்‌ கலாசாலை, 
திருவல்லிக்கேணி 

M. முத்தழகு, செயின்ட்‌ ஜோஸப்‌ கலாசாலை, 
திருச்சி, 


K. ஸ்ரீகிவாச.ராகவன்‌, சபாகாமிசுமு தலியார்‌ ஹிச் து 
ஹைஸ்கூல்‌, சீர்காழி. 
M. 5. மாசிலாமணி, சென்ட்‌ மிக்கேல்‌ ஹைஸ்கூல்‌ 
கோயம்புத்தூர்‌? 
7. வைத்தியநாதன, ஹிகதுஹைஸ்கூல்‌, சீர்காழி. 
M. தய்கவேலன்‌, வூர்‌ ஹிஸ்‌ காலேஜ்‌, வேலூர்‌. 
V. நசசிங்கராவ,டவுன்‌ஹைஸ்கூல,கிருவனந்தபுசம்‌,. 
ம). வேதநாயகள்‌, ஹிர்துகாலேஜ்‌, திருநெல்வேலி. 


அ. குப்புசாமி, கல்யாணசுந்தரம்‌ ஹைஸ்கூல்‌, 


தஞ்சை. 

5. K. கதர்வேது, முதீதியா பேட்டை ஹைஸ்‌ கூ 
ல, சென்னை, 

p. Vv. அனந்தநாராயணன்‌, 8. P. 0, ஹைஸ்கூல்‌, 
திருச்சி, 


K. செல்லச்சாமி, ஹைஸ்கூல்‌, பசுமலை. 
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V. 8. ராமசாமி, நேட்டிவ்‌ ஹைஸ்கூல்‌, 


B. சுந்தரேசன்‌, கல்யாணசுந்தரம்‌ ஹைஸ்கூல்‌, . . 
தஞ்சை. 
5. ஆதிமூர்த்தி, ஹிர்‌்து.ஹைஸ்கூல்‌, ஸ்ரீவல்லிபுச்‌ 
தரர்‌... 
P. ௩. கருவணாசார்‌, வூர்ஹீஸ்‌ காலேஜ்‌, வேலுர்‌. 
11. V. கிருஷ்ணசாமி காயு, 5. 1, 0. ஹைஸ்கூல்‌, 
ப தரு. 
N.சேதுமாதவன்‌,ஹிர்‌இகலாசரலை, தருரெல்வேலி, 
A. சடகோப ஐயங்கார்‌, ஹிந்து கலாசாலை, இருரெ 
ல்வேலி. 
12. R. கோபாலகிருவணசாவ்‌, முனிசிபல்‌ காலேஜ்‌, 
சேலம்‌, 

P. 5. கடமபவன ருர்தரநாயனார்‌, உவஸ்லியன்‌ 

மிஷன்‌ பாடசாலை, திருவலலிககேணி. 
எஸ்தர்‌ சாமுவல, மஹாராஜா பெண்பாடசசலை, 
திருவனந்தபுமம்‌, 
A. தெய்வநாயகம, ஹிட்‌ துகாலேஜ்‌, திருநெல்வேலி, 
5. சடகோபன்‌, நேழ வஹைஸகூல்‌, கும்பகோணம்‌. 
Y, A. சத்தியறேசன்‌, ஸ்காட்‌ இறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌ 
நாகர்‌ கோவில்‌. 
A. ராயன்‌, ஸ்காட்‌ கிறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌, காகர்கோ 
வில்‌. 
7. 5. தோாராமன, சேதுபதி ஹைஸ்கூல்‌, மனசை. 

A. R. தேவராஜன்‌, வூார்ஹிஸ்‌ காஷெஜ்‌, வேலூர்‌. 
M. N. அப்துல்‌ ரஹிமான சாஹிபு, ஹிந்து ஹை 
ஸ்கூல்‌, பத்தமடை, 
7. ரேவதி, ஸ்காட்‌ கிறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌, காகர்கோ 
“வில்‌, 
6. இருஷ்ணமூர்த்தி, நேடிவ ஹைஸ்கூல்‌, கும்ப 
கோணம்‌, 
௬. வெங்கிட்டராமண்‌, கல்யாணசுந்தசம்ஹைஸ்‌ கூல்‌ 
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19. இரத்தினசாமி, சென்ட்‌ பிடர்ஸ்‌ ஹைஸ்கூல்‌ 
தஞ்சை? 

14. RK. ஈப்பிமணியன்‌, சேதுபதி ஹைஸ்கூல்‌, 
மதுரை, 
R. நாசாயணன்‌, சென்ட்‌ மிக்கேல்‌ ஹைஸ்கூல்‌, 
கோயமுத்தார்‌ 
M. ஞானையா, (0, ), 5. ஹைஸ்கூல்‌, ஸ்ரீகில்லிபு த்‌ 


3. வரதாசாரி, பிண்டிலே காலேஜ்‌, மன்னார்குடி, 
3. 19. சார்ல்ஸ்‌, ஸ்காட்‌ இறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌, காகா 
கோவில்‌, 
K. சர்தரேசன்‌, முன பல்‌ ஹைஸ்கூல்‌, மாயவசம. 
[%. சுபபராயலு, ஹராழூ காலேஜ்‌, திருநெல்வேலி. 


|. (1 கடராஜன்‌, சென்ட்‌ பிடாஸ்‌ ஹைஸ்கூல்‌, 


தஞ்சை. 

5 ஷண்முகம்‌, ஹே. மே 
M. வைததியகாகன்‌, பிண்டிலே காலேஜ்‌, மன்னார்‌ 
t குடி. 


(9. %. சன்னிகருஷ்ணன்‌, வூர்ஹீஸ்‌ காலேஜ்‌, 


தன மணி ஜசாக, உவெல்லியன்‌ மிஷன்‌ பெண்பா 
டசாலை, சென்னை, 


A. கிருஷ்ணாசார்‌, முனிஎபல்‌ காலேஜ்‌, சேலம. 
ப. இருஷ்ணமூர்த்தி, சென்ட்‌ பீடர்ஸ்‌ ஹைஸ்‌ கூல்‌, 
சஞ்சை. 
V. sாகராஜஐராவ்‌, கல்யாணசுந்தரம்‌ ஹைஸ்கூல்‌, 
தஞ்சை. 
N. D. ஏசுகாசன்‌, 0. M. 5. ஹைஸ்கூல்‌ ஸ்ரீவில்‌ 
லிபு சதுர்‌, 
V. குப்புசாமி, முனிசிபல்‌ ஹைஸ்கூல்‌, மாயவரம்‌. 
V. 0. இருஷ்ணன்‌, வூர்ஹிஸ்‌ காலேஜ்‌, வேலுர்‌, 
V. 5. விசுவாசம்‌, ஸ்காட்‌ கிறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌, 
நாகர்கோவில்‌. 


3. 1. ச ததியதகேசன்‌, கெ ஷே. 
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V. கிருஷ்ணதூர்‌ ததி, நாஷனல ஹைஸ்கூல்‌, மன்‌ 
னா குடி. 
கிரேஸ்தான, மஹாராஜா பெண்பாடசாலை, 
திருவனறகுபுரம, 
K. அதிமராகன்‌, முூன்சபல்ஹைஸ்கூல்‌, மாயவரம்‌. 
1). செபஞானம்‌, ஸ்காட்‌ கிறிஸ்டியன காலேஜ்‌, 
காகர்கோவில,. 
A. இராமசந்திரன்‌, மஹாராஜாஸ்‌ காலே, 
| அுககோட்டை. 
1). அலகஸ்‌ ஜவதாஸ்‌, 0, 11. ந. ஹைன்‌ கூல்‌, 
ஸ்ரீ விலலிபு க.தார்‌. 
(4. V. இராமையா. கலயாணசுநதரம்‌ ஹைஸ்கூல, 
சஞ்சை, 
R. இசாமசாயம்‌, பிண்டிலெ மா லேத, பன்‌ ஞா குடி, 
பி. ஷண்முகாககரம பிளளை, செனட ிககேலஸ 
ஹைஸ்கூல்‌, கோயமபுததூர்‌, 
K. இராமையா, செயின்ட்‌ பீடர்ஸ ஹைஸ்‌ கூல, 
களுசை, 
(1. துரைசாமி, சாஷனல ஹை கூல, மனனூ கூடி. 


|. |). இராமநாத ராவ, முனி, பல்‌ காலேஜ்‌, 


சேலம, 

பூ. ன. ரெததினம்‌, (, பிறி 5, றைஸ்கூல, 
ஸ்ரீவிலலிபு கீ.துர்‌, 
KK. 5. J. உசேனிபேக சாயட, ஆ 2௯௨ 


குருமூர்‌ த. தி M. ஹி௫து வை கூல, 
© . ட த 
டர வில்லி! [த ர, 
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